2-۲ هد وا نے 
مان 
. 


= ET E و‎ ۳۲ 
۳۴٣ ٦۳ ۱ | (۵ 


ہے 1 کر ا پا سے ورپ کے ہے 


سے 


۹ سمل 








کاتتی: 


نشرت فی الطباعة: 


aaa وک‎ 


رقمی الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس الاح نحن نا اح نان نان اح ان احاح نا ان ان ناح حا ان ا ناح اح ان ا ا ناح اح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا رر ا ا رر رر ا ری رٹ سس سس .ت‫ لس لس اس ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۳۶ : تاریخ امیرالمومنین عليه السلام - ۲ و سس سو لا نو ا ی 
اشارہ ل ل سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس«س«س«س«س«بس«س«سب«س«س«س«س«س#- 
تتمه أبواب الایات النازله فى شأنه عليه التلام الداله على فضله و مامته سس لسم ولمس که E OSES OS‏ اس ۳3 
باب ۲۵ أنه عليه التلام النباً العظیم و الآيه الکبری کہا مه که هو هه کت هه ده دهع که دوه ومع دوه و دهم دهد جع یله ۱۳ 
الأخبار لاع دو EE‏ تاجن ةدو دیو یو ای با تاج دب بای جات مت E‏ در ده كدو اج دب جاو ی وی یچ بیع کہ موجہ چو E‏ جہ یھ وتاب تم ۳۹ 

»١«‏ 5 ی سا بر ال بی شاو مت رین ھا ا بی فو مر رر ا ا 01 می می ی می یی ا 

«Y»‏ ع مقرم فی پوپ ناك يوي وعديو ره اتومجدم و وت منهج سيوه اه اك سے و ی ی و ی يوون عدي ع جاه د مرج همدي جا أ و ی و و ی 

SEKS ERISA ESERIES ESI ESEREKE SC ESS SESS 23 >۳)‏ مرو اھ ھا ا ہیں روا رر جع و پھر سو فاو اچ جک پور را و ھا جا ھی هج دا لی دیعب وو و PUES LSER‏ 

۱۳ وداج عرسا ةامح سوك ع وم‎ EEE EET E یش ا ہی ی و ےا یش مت دس و یت معا اض سحي ات رت سا جازم وق اش مسو و شی صظ بد‎ «fF» 

۳۹۳ مرھد اور سا‎ E E RSL ۳ م سدم اام عه رانو ع بم‎ ESO و ع يركو‎ OER SO SL E E 5ه مركا دوو‎ OND O اه بو و کرس‎ ES SS SE E a «A» 

»۶« امي وھ ت ی و و متيو م نجه مرك ع و ی عوك عه و مره وديم هه 7ب 0ے و ت و و عر ا م و م متهم موس حم عوك تمع ون توي موك ر و و وي ولع و ننه چو ا۹۳۳ 

۱۳۱۳۵ ام‎ esa DEN راد مو وص عم مو جا 32 عد انط‎ E ADE مرج سای سید مک ام اس‎ a ea اس سی کک ري جو حاط عد‎ E ہی ویر رم می سر كد كط وعد‎ e x EE SES عر ع‎ ê «V» 

A E CE EE E E SEPE E يج و‎ EEE POE a EEO وه دح اه مجح تج بح مان ج سس دع عاج و و رھ‎ TE «A» 

e ES Le kS RES «4»‏ سم مس ری e‏ سم مس لن با مات تی E a E E E SE E E E E E E‏ كش 

AE A [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| | | [| | | | |1|]1]|]|]|]|]|]1]|]|]1]|1]1]1]|1]1 1|] O E E SRDS SA «1۰»‏ یر می شر یراو ز 2 2 2 ز 12 2 E E‏ 1 1 1 1 1 ا ےا 
SS SS »١١«‏ اب 

بيان سان م من ا اد م م م م ا ید ید ا ا ا یا م ا ا م یا م م یر مام مع عم م م م سه عه سم سه مم م م م ہر مم مه یر مم م مه مه ماه مه مم م مم مه مه ماه مه م مه م مه مه مم مه مم م م م م م مم مم عم ع م م م م عد FV‏ 

باب ۲۶ أن الوالدين رسول الله و أمير المؤمنين صلوات الله عليهما کته نم ان ا نا ل ۱۳۱۱2 
الأخبار لا ا ل شت شا ا شت جار شا مص سم امات ات کہ یج يا تج ۱۴۷ 

»\« بتاع اواك عا مك كات سا جا کی موی کا کت گر صل ا بر کہ ہے مب مت لات كو حل ما ف ما مہ کر جات ہہ بی ماع رت ما موہ E‏ شاپ چس ہے می بای ہوک چس شی ناك وناك احا وك ف سا سی عا متكت شد ا 

۰۲ کو وم كج کیک مضہ مج جو ھھھ مد ےھ ھھھ چو جع حك وت کچ و ی سر اماه وت کو چک چیھ ع چ ساب ون العا را حم طم ع ہوسا و کت وی a ESE e‏ مہ وی کی پا 

TA و سب ات ی کت سید ی ربب تا ی کوب را بسا کو بط یا مب عون ام سای کو ا شاب سای کو رد باه قوس برد ا کچ عو کوبت ساب هی رد کو :با دام ی و با عا یط کے اه ری رد ی‎ «I» 


۱۳« اع ود وس شع یہو a‏ یر شی ما یر یش یر ہت ار ہی کی مر ری یش یر رس کی لد رر یی شی یا ضر یر بی کہ یں یریپ یی رمد یا را مر زی یش یی شر رھ ور وس DE‏ رو A‏ رع عدف ساروا ودس ین 


O E O EEO PE E OTE EOP E EYEE FE ENE Ee PT TOT E PEN O O POE E E E OE ENE 26 و و سد جو می ود و چو بھی ار و‎ E ES «\ ¥» 


e ARAS EASES ESS DESR SSSR REAR LER RASS N RR ع همتع مره ين سر ہو ارس‎ USERS RASRA REE RSNA RRA «1۵» 


SE 22 «A»‏ مد بيج قا ولاح زی وا بف و لوه يج عد ين حاط و واي ا ری سور رو وو جو وو بھی وو و ہی موا ور پر و و GARTERS‏ ہو ہوا حا لد و رو ہی حا ام 64 اق زوا دافم با ہیں ع ود رہ بد مر بی واج مور ما پر جو و ہو درا ا 
e E EEE E PT «۶»‏ ا ای با لام PEE OIE‏ سای نی با E E‏ عاد ساب ها با TERI E PEE‏ چیا مو سی ۳ ۱۷ 
«V»‏ رھ ویر و و و مرو EGER E E E‏ ۳ رہ ورس وا ورسخ 7بب00101101 SE SA OE‏ 
«A»‏ ار وو ی ی بي یی موك يديد ی ی و یھ ی مده و ی و ی مده ھی ی بن بواج ع ب ري د موه و و ی ی 
e a aS AEE SSE >۹‏ سط بو ea i ee‏ مر كط ہد جد وھ ee‏ می و پر مد اہر کرو بعد لاط eA‏ بی جو عدا اط EN‏ رو ماک اہر سرت نس ۱۷۱۷/۳ 
»١١«‏ اسم مع مع كك وه چو ملچھمھجڈی بط شمه میس رش دی لا حت دج مس هش دج ہو مومع ہو مووسویمجموع سم تب هش کو وو ھا ھا و ا :۱۷۲ 
»١١«‏ ا ا ا و DS‏ ا ا SA a E E E SS E E E‏ سا ار ا DESE SE‏ ا ا ا را 
«\Y»‏ مع هه ع ا عدم aS‏ شع aaa‏ جرم ER‏ جع ومعقغوم a‏ جع مرو حوره ع ام جع ماوع كيه م مام دوه ع طم ی ع وعم سے جهو ع طهر سر عقوم توس جاع بح مزه عو عام ماع دامر ع عر اپ لپ 
بیان SEES‏ چو E SE‏ عو E EE‏ چو E‏ جو وماد لت ع E E‏ جو EEE EE SEE eT‏ جه HEEE‏ ۷5 
a E «۱۳‏ فوع کرد سی جو ند e‏ رد ددع راد ور و سی يمع عياب كا ہد فوع کرا ار جس سد ود e‏ صلی عياما ع ھی Meese Ses DSS ESS Ea es e ee a‏ 
f»‏ \« 1101100107 11 0 1 و ۱/۰۱۳2 
SEEDERS «1۵»‏ ھا SEE DLE E SEDI EASTER a REDE‏ ما کر کچھ لزع SEE DE‏ وا عم کر SEERA‏ عت كاه عع 3ج عع مت ع جم سکع می سد و عاد فيك ام ان تک پا 
EE SEE eê «۱۶‏ ہاو و کیا تج با بر کی سای ما وب کت بت ول EE‏ سا سبط نان رس وت سا نا تاك بت ایا نان رس مه ANE EEE‏ 
بیان -پ-پ-پ-پبپب-پ AY‏ 
باب ۲۸ بعض ما نزل فى جهاده عليه التلام زائدا على ما سيأتى فى باب شجاعته عليه السلام م م ا ا ل ره 
الأخبار کو تد لسوت م لماع در ای با وکا e A‏ اھ اک اماک اس كط لماك ولاک ی كرما ولاک عاق لما ASS E‏ 
»\« جو رو ی رو یاجب واه ع واو جا DE‏ جاب من واد جاو يي بانج وهات جل بارع جاو نوج کت و اوت يدوا يك باتع ب E‏ جاو يه باع يدهاو و او وپ جیسب جع ع بايا وه ےپ سب بت وا ۸۱۵ 
«Y»‏ ےک ا سوا ا سرت دا یک ا کے دا اا کے یا دایب فى اوا سرت امك ات دلت ا RA a a‏ 
بيان ا سس نا ل نان نا ل نحا نان ل سم لاس هم دم سم سم سم ا هم سم ااا = AY‏ 
۲« پر مو یھ جو لاد که عرد A RAD AA REL‏ ہو باك سم ہہ سو ام SED‏ عم مو ےہ SCD AER‏ سد عي بابي عام حامر رک ای سر ور سر SAR‏ ابلط ميو وید جک ليقي وه الت دبای SA‏ ےر كي AN‏ 
بیان مر اه ری ی لوک لان ناكد سر اج تان تساج یط تاه دك سا سا مب ری باه ناك د بر سر كين د ات سر اه وا ساب وہ مات بت اب ما رس یج وه اه لاك و بر جر سوت با AVES‏ 
«Ff»‏ ولس م مك لدعي عسو ة مس تت عه جع رع یت یی جح عع عم جج سس وت سس وہ جر وہ کو سروک وو جس سو سم ی مرش دیع ی سوچ سے کچھ مخ | مس وخ مع وی مہ كه هد ا 
«A»‏ ا ا حرف لدو م عدي ا و و و ساس و و و سیک ی چھ سی بات درم وو و ا 
»۶« قو جرم ع اه مار ابجع رہ مو میڈ aE‏ بدا و مر دی و ور و دا Esse‏ ہد و رو ام سر ام وو یر اور اس وو دیاس اج بسا ماک سب و جالع SER‏ یس ی مسر عد جاع عد كد ا د د ساب E‏ 
E TE 927‏ ات E‏ ا EE I‏ ا EE E E E E‏ شش E E‏ ل EE E E E EET E‏ وو ات E‏ ہے ا e‏ 
LS «A»‏ ی هس دک بی مم يج می رگ مب ا ل م را لو دبع( 


»1۰« جیا جع كنت STERA TERA VARA ERSTE‏ أنه عه ا اتج عه وج ا ا وی وه ا ا و و ا ا بق اق ندج ا و ا ب ما ا اع سم ا ا م کی ا مک QESA‏ 

SE SE SG «11»‏ ۳ ۳ ۳ ۳ ۳ ی ۳ E‏ ا ا RE O‏ ۳ ۱ کک ا ا RE O‏ ا ا ۳ ا ا [ |[ 2 2 2 2 2 ز ا 7 2 2 2 2 12 1212 1 1 EG‏ 

۲« 2 یساس با ییا شا ای ی سس ما سس ا کر ا ا کا ا ا ا OREO‏ ا ا ا ا |[ ا TORT‏ ا ںا ٩ O‏ 

بیان EE‏ یھ دسج شر داك ماب بیع اط بت برع ماک اي با وب سط جد جع عاك ساب و ماك رط امد ی که اك تام ی بای ما ط1د کر جارك عاك اج اک جک وط بج مھ ای جا كمالك رادا كاد کر بس ماد اجباج مت ٩۲:2‏ 

ETE «۱۳‏ رت مه 2 3 و وو دس خر سرت مه مت ده عو داد سیخ ہو 2 يي EEO‏ مه سی جو جاه عه 2 عا EEO‏ تم وو عون عم دن هه ان ہو ارہ 

باب ۲۹ أنه صلوات الله عليه صالخ الْمَؤْمِنِينَ تاه اب دص که ی موادم کاس یمهم ها اسر سر وس هک ی در رر رہ رر ریس 
الأخبار اھ دن ا اق اق کی ی ع کی ی کی ماق کی ی سنویت د 
»١<‏ ايح دده دوي دو وت بداو رت ب دایب تعب دع بات لج ہہ بعاد باب سرت اجب« رت باب بت حت بت جم اب سی ب جات وو دہ ب کباب جات موا باب حت بساك دباع ع بعاد و نو دن كاد سل دج پا اموت ۱ 

SNE ا ات تاي سا يات لا ات لاوما کی اس ملك ما‎ Se e E a Se e کر ايا سا رات ولوپ تاي‎ aS ل داد‎ «Y» 

رف ا TIO TISTL‏ ا و و مات LOE‏ مات وا کے اہ بات ۶۹۴ 

EES EET گرم‎ EE la کر مد که گاید مک تشد دان عقن که کرد لك قي‎ SETA دک جاک کت وہ دان عر که که گت رت جات دان مک ند که ام مات سک ات ای اتید گرد ڈراہ‎ SSE «f» 

«A»‏ ترشیت ماس ا موی وا اب شب ماج وك باب شاب سای وا E‏ بابک بد موی ماك يك شیب ساب وأ مب باب موی ماك باب شا ساب وأ سک ا ما E‏ می ماك ی بسا وپ ا 

E E SE کرس کا ق‎ E Ez Ê عن نوت تلوتو دن دتعت :قدت‎ SS E hS E مدع‎ «۶» 

«V»‏ دعل ا ی و ءانه ذا د عا سی مات پا ماه كا د عا كوه مانن عام ع اماه کو د عام كوه مان د ےک اھ کے چ دعاب سے سام چ عه ا چ جا ہی و دما چ و عو اه حال ا ا 

1:۳ سرب‎ SEES داع حك ا سا دب ارم رم دسا حك و‎ E SES جات مرک اب محر مر رس ده مرج عدت ره‎ SEER وع‎ EELS SE EES ELSES دن تدر اع داع ع جا داح‎ «A» 

(2 ۹ بای‎ E E ESE e E جاده ا‎ EEE E E EES >۹ 

بیان رر رر رس رر رس رر رر رر رر رر سر رر سر رش شر ۹ش شش رت ےت‫ي‫-2-2-پ414 4+ ءؤءو,6آ[ 8‏ ا ۹ 

باب ۳۰ قوله تعالى: «من بر نکم عن دِينهِ فسوف بأتی البق ا رص 7 
اشاره تشه وک ھکر رک اه دی کک مارک ای دای اه بط شک رک کھ ری E‏ ی بر کہ E E‏ کم ی رش Ê‏ ی حرط رم E‏ کا دهد رهب رس بط FEE E‏ 
الأخبار ER OS‏ اما ا ااال ی FEE‏ 
»\« غم سكم قرع كن نهو جرم قم ع HE Sa‏ سرت بت E‏ عسوت 25 هه سم مہ عمش نم سر ری کت وع وع وہ کاب سای سرت وہ امہ رب حت ذه مجع سرد وت اوہ یارب شرت وہ سواجع عه وت کات می وہ کات تج سود وت مھ ۳۰ کی ہے 

باب ۳۱ قوله عز و جل: «أ جَعَلْتُمْ سِقايَة الحا و عمازة الْمَسجد الخرام SRR a‏ 10 
اشاره SESE ESSE EEE ESE EEE ESE E E NS ES‏ سط سد ESE EE‏ عرد جر دك عاط VINEE EEE EBES‏ 
الأخبار ہے ا ل O‏ تیه دم وک 1:۱3 


«f»‏ اع ف ا ا و و یس ای لی ای ا ای شی هس اش ال ا ا و مد وی رم شش مہ رھ وم مرش ہچ لم پا ہے 
RS E RE ۹2‏ فی SE LE‏ ب ہر ع سوط اج م ماه O‏ ع ع شح ع مح ORA‏ ع بر سد ع EE EE‏ ع عع رو سج E‏ ع سج ع روس E‏ کے ا کی 
«A»‏ وو مو وص A‏ ا و سا یز و نار لی مل و رر یر رف ری یور رر ما می یرام مز ار جو ری مز و جن یزار ی دن سیت VRE‏ 
بیان O RS‏ 2125 215 225 5 ھ2 :ھ2 وی و 2ر 22212 1 BE EEE 2502125 REESE‏ 21252 و اعرد د واد د داع درك د كاد در سادرم د اد VFN EES EEE E BES‏ 
»4« ھی جھھھ سپ وھ Ee‏ مخ موس مو كه وو وو ری سو عون ب موه جوع ع وعم جه ع سد م ہمہ ah Oe TO TOPO‏ ۱ 
e 1 1 1 [1 1 1 1 1 1 1 1 [1 1 1 [ [| [ [ [1 0 «1۰»‏ 
بیان 2220 ۱۶۴ 
باب ۳۴ أنه عليه الشلام كلمه الله و أنه نزل فیه: «لَقَدْ رَضِيَ اللهُ> - جا ا ا ا O a‏ 
الأخبار و ده سای کیہ رض وت وضصھ دعام دس قلع و میڈ ران وف ما نف ا ساسا easels nis‏ مکش لاب سا سفن دا یت ۶۵آ 
AS «\»‏ لاما نات ده لاما دا انی اروا جوا ع لمات وال ايع لاما وا درو وو ها ها لآم ء عا ناك د اسان Salas aa a‏ در یل 
ARERR RA «I»‏ درد سم مھ مع مود کم ماع SEDE‏ فرع مت نم و ماع REME‏ فرع SETA‏ ماع SERI‏ فرع RETA‏ ماح SS SERIE‏ مر طم ماح کت مات مھ کرک مرش ا جر تس که گرم VE RLS‏ 
»« ۔ یی مات با کب با يهان مد E E E E E‏ 797 
باب ۳۵ قوله تعالی: «و جَعَلّنا لَهُمْ بسان صذق عَلِيّاه - وک اوقد Vea a E‏ 
اشاره ا ۱2٩۹‏ 
الأخبار EES amas ESE SESE ase Esa‏ اسهم سو د2 یس سرد ۶8 
EEE CECE CE ONCE OEE ETE EEE EE «\»‏ 198 

۰۲ اح رت و کی و ا سید قاع کب درد کو ا جر کے رتهب اک ا درد دج کے سر ریات سا رت فا کت ام کو بالج دایب وتا کے انام و اک جر قاع ی و ا 
«I»‏ ال تع وا و ا ا کے بات ول کی ھا جا سا جا ای تتا و ریا جک او مایا وک انی ی ی ۵ ۱ 
OAS ERD >۴)‏ ام وم ماس ہم ELD AERA‏ سم AEROS‏ نم وس سای سس شم سوت مس سر سم SARS AAS‏ مر سم ہو سار یم عم ES‏ ور اي اا 6 11714 
بیان ری ی بط ماس وج سیب ره بر وچ وو یبد رت سبط بر سارت یب وو برد پیت سر سا بمب شوت وھ برس تست مت صا باصي با ی پا با تہ دبس ا یه کرد یه ہے و تاب ۰ ۷۰۲ :1 
«A»‏ مت رعاش هه عم مہ Ess ES‏ کہ جع وم مہ بات اج عسوت مہ وھ جم ورت مواوو سر ریت کے جج وع وہ تا یی سرت وہ مہ رب ات مہ کو یج سرت وت یہ یارب شرت مہ جات ای عه وت وم عم فد وہ چچ قم سود چات گت ۰۲ ۷۱۲ 
بیان سور 
eS «f»‏ ويج رج ناو موي ESSERE‏ جد ور سی و دسا یو و عد اط ہی ور و مر اج عو عد اس جد ور سی یدسا یو عد خط مد اغا جد كا دي ل ور خط عدج یی ی EERE‏ ا کک و اک ےا 
SESE SSSI SES SESS DESTE SESSA SRSA ۹2‏ ات ات اص شس ESSERE DEEDES‏ و پوپ ہی ای ہیا NNT‏ 


»10۵« پھر یر وا رو ریو رس خی ۳ که پر و جو سا ہر ۳ یرد 1 1 1011 یس رت ۳ بر بی ۳ یر ا پر ONEN‏ 


»1۶« لال ما و و ۳ یب پا سی 


«١؟»‏ وات چھ پ چپ پ چپ یھ کے ہو یچچ ےو جججھے ESSELTE SSE‏ و و از وناج 21222 ESSERE EASES SEALS‏ 


GE معان د قفا بسي سيك و ميات قوت‎ ASSESSES ميا دق وعدت بك فد ع ع وااو دن و ميات عاك لبر سک ےی ای و‎ a a سيا ا‎ a e «TY» 


SO E SE O OP AIS LOE NR A OP دی هک ی دعب کی‎ OD AAS RD ER TR ODD AS E اق‎ «YY» 


aa RESA عم‎ SEE ماع‎ STERKA داع‎ EEE ماع‎ STERA وی‎ BREE ES BERLE ماع موہ می شع‎ STERA هام ماد نشکا جع‎ STERA a SERE داع‎ SEALE جع‎ SE a «Tf» 


«YA»‏ ےچس ا كماد عو ا فی عم ما بن و ی فو ی یو موم نے یع مد ی ی و فی ہوسا ہت و جج ی ياك ی متي وى مرک ہے سای وا کی رید تایب 


E SSE NESSES حم نام وق عر معدن فك‎ ESE SE SSS E Sha E عمق كيه مجع موق‎ ESE E می مومع‎ E فك شكاح شعت خ نان موم مت‎ «T۶» 


2 دو ا‎ ASE ا‎ EL ENE رک‎ CAE EE CRE IRE NEE ETE ERE BASE عم کت ا ون عا علو لاج‎ CAE TE CRE ASE CIEE ل و‎ NOEL «TV» 


«\Y» 


«If» 


«\ ¥» 


بيان ان من سنن سن سنن سانانا سانانا سانا سانانا ساسا سا نا سا ساسا نا نا ساسا نا سانانا سا سانا سا سانا ساسا ساسا ساسا ساسا سا سا ساس ۸/000 
۰۱۷ لدش دس خر مش مسج سب س وی موود كراد هرجش زجب مج جرد كد وود دام حو كد وود مخ رب ی كدخ دو دون ددع من TAFSER‏ 
بیان سس ۵۶ 
«1A»‏ دك اماد ک TAFE SS BS DE e SES E BBE EE SEE SE SE E BELE ES E LELE ETE LEE A EE E‏ 
ET «1۹»‏ ۶ ۱۲:۵ 
O | E 1 1 1 | | 1 1 1 [| 1 E Da E 1 1 1 1 12 1 2 120 2 [| EE E SASS «۰»‏ ا E O E‏ ا E AE‏ کیا ار E E DD O‏ ۸ 2 ۸ 
>١)‏ مھ مد اع بعک دع Esa ES‏ گا ES‏ ماسح جع هر سر ےہ کے جع ده کر جےجع جع مج کے a‏ کچ ESER‏ سم دج سم جع یم هن مرجم ea Sa‏ کم سا ده یدبع :3/۷ ۱۲ 
«YY»‏ معو ره کہ واج اعت جو بعادت لوج کو بسا تب چا + بت وا لو تج موادت بت بعال تامع وب لو جع یاجب تامع داعا يوحن رباعم دب جات لوت چہ وب او سے اد و NON‏ 
«YY»‏ الم مااع لح ہت ناس ES E e e E a‏ سكا le E el Te‏ سات el ele SE e‏ ےدرپ نع TONE e lsa e Se le‏ 
OSS «YF»‏ رم جع EON TTI ITT‏ کی وہ رد CEILI CTE TT E OTTER ON‏ رز 
«YA»‏ رد داع AE EA RAMEE EEL ARAL SASSER a Ê‏ رع كدت ESE EAA ESASA EEE E‏ | 
«TF»‏ ا جب عب وت ا ات داد کک و ات یت کک رتاوت تب ی مک ی یت کو اوک اي وآ A‏ 
بيان اح ن ‏ ا هه هه هم ---- ۲۶۷ 
«TV»‏ با اه رک رواب مسب وا سای کر د يوك a a‏ کا و رکاپ a a a‏ كيو أ a a a‏ امو لاك یئ جو تعن جو سر سا رین تو E E a‏ 
AERA aaa ea EELS, «YA»‏ یس وت عاط ام لجاع كا جام ع حا تدر اكع حارج عا دب كلح اع حل حا یع 2 :2۷ رر تم mea Raze‏ قارع اد طح اح رع كازج عامط عاق دده EFSER‏ 
»۹« اپسپ ےہ وپ A EEE CEE EEE TEE EEE PEE ETE EET Ee‏ 
ر ”4> روا تر ود یاک کی ی ساس a a E a e‏ زا EEE e EE‏ ميات TER SAEED‏ 
)۰> کد رت ا دا وپ اب ھا ا یہ ہا ہا هم بل سا و و و ای ا و مل ا و ےھ یس یا ی سم اهب هد ی ره مہ ےب مات ڑا 
SERERASTKIRIN AOSD DESR SASS «TY»‏ ری کے ال 
«TY»‏ بت يع باب دیسا هس ع يم ری ونس يد يد جام ی که وس و سر وا .ارس سواہ تد بر سب سوا یعس لس سا .وص رح بت رید مزر و اسب جرب جر سر طسب برس و SRE‏ مور م جا بد مط يار لايور ماج SE SRE‏ ۹ ۱۲:۳ 
«Tf»‏ کوک وی اه و ی اچ عم عم که وھ چ و عن یو ا داد دج مس ہی وہ سی مت مہ جج شع عسوة من E‏ شع YS e‏ 
بيان ل ا م م ان ان نم ان نان سن نان سن سانسن سان نا سانانا سانانا سانا سانا سا ساسا سا نا ساسا سا سا سا سا ساسا ساسا ساسا ساسا ا ۷۰ 
«TA»‏ عدج مومع كا هاه ويد خط عع ني وعد دی عدج عط ود كط مرج دس وعد سد ازج ساف وعدا كد امرك لوط وعد داد عدج عا جحو كد ا E‏ دس و عد اد مج الاك ب ع كط برك ل وع شی مج جك ESTAS‏ و عد لاط NER‏ و سد و الدع ع کے 
E «TF»‏ یه جه جع یه دم سس E E‏ سس E‏ یت ی سر ی سم هه ی E‏ 


«TA» 


«۹» 


«FY» 


«Ff» 


«FF» 


«FA» 


«A\» 


«AY» 


«اع» 


«FY» 


«۶0A» 


«FF» 


«FA» 


«۶۹» 


«V1» 


«VY» 


«VV» 


«VA» 


SS «AA»‏ سک دید ششک مک ددع سکع دا وو سد شش اہ و یی OREO‏ کشخ اہ سے ONSEN EOS‏ ےش شی اہ تسه شاک سک ےی شک و جع ا 


ESAS ES عم‎ SEAS ھا‎ SERE کی‎ SERTE داع‎ SERA ad BEES ES SETA جع‎ RENESAS SHE داد مھ‎ SERA جع‎ BEES وع‎ SERETA جع‎ BREE Aa «A1» 


(۹۳)> سپ و بت وج 2222252235 جيجه ع و2 2 ج22 2 SSSA E E SESE ASSESSES‏ کی 2 كوك و وھ یج 2 ی یھ وس چھ وچ چھ و یج ایا 


«1f»‏ ات تن ود لوده میا جات وا ی a‏ كوا شش اتا دز شش کش سا بارت لے e E‏ کب سی رک کا یی کی اک مق کو A‏ او تا ا لش ےا 


«1V»‏ و و یھ رر رر رر از 00000000 | |[ |[ و و و و ا 


«A»‏ عاو SSE Se E‏ مو وتہے>٭ووکوووےیووولدتوووسووعلوووگوومومووہےک>ووعچعدوٗ SSRI‏ ج نز وح اعلا بار جيه نل SAAD‏ اس در از ماع مرج بواج وكا سای جر ابص ای ی م د ل 


SSR «1۰1»‏ م عه عي شر سب وھ ھی و :ہج فج د وار ف عي شر :ہج وی روط زوا وش ھھ ھی واي جه رک ب سد ری و لوي لاي جا را وا دی سد رر اط و بی لاي ی بویع ا ہو TN‏ 


«1Y»‏ یا ا یج ا پا EEE EEE ECE‏ ممح لي REE EE EEE EEE EE E EEE EE E EEE E EE‏ ری ھجم ع حو مج دی E SEE‏ ا گار 
OEE OUTDO «1۰»‏ ع ہوا یر ہد EEN ESLE NETE O‏ وھ وروی بی ہو ھی پر یرد ب مرو جارح ین ع یور بی OE‏ جو یر O EON‏ جو را جاو ع وو درد در OEE‏ ۷/۵۲ ۱۱۳ 
AFORE EFO OREO 987 «1۰¥»‏ دی رك ارد وم 2 2 2 2 EFO‏ زا کک یز ا کید ۱۱۳۷/۶ 
«۵ ۰ ۱» 2 مک دم جا مي و ات اج SOS ESE‏ دج ی عادو 2 اه ماه مرج کت عاط ع يعاق اه کساج سای TSE‏ سای وہ وہ سو وا ہی سا ۷ ۱۳ 
»1۰۶« ولس د ناه لبنح مج سر ی مه شب هد هش بت ی EE‏ مسح هه بط ده عد ده هع عي هن سح هن ديد موت جه عب موت بح يع عه مرو ا هه بدو الوح كم دع معو ۵ ۷۲ ۱۳۰۱۷ 
بيان نم مم م م م مه سه مه م م م م م م مه ا ا ا ا ا = VY‏ 
»1۰¥« جنع يع و اعم عا جع REAR‏ مام ASE‏ جرع Aaa‏ عم داعو عام وم ماوع كيه م عم جع ع عام مم موم مداع ورک ار جاع موم جم a‏ جرع داوج ع جم عام اعوج ع رطم مع aa‏ ہو رکب ا ا 
RS «1۰۸A»‏ وہ E ES TESS‏ حت بده ويج E‏ درت EE‏ وہ موا وو وہ مو ھی وع بدو م وو وہ RES ES‏ حت بنج سي یہ E‏ دع ES ES‏ ياو با 
a sa a a e as «۰۹»‏ یصو a Sse‏ اه ل ass a Ses‏ را 
بيان مت ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا رر رر ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا اا اا ا اا اس اساسا اس لس ۸۰ 
a SER AAA «1°»‏ ہی شر كط داع SEDE‏ داع كن تم یھ داع SHADES‏ زه کشک ماع مک ند گر اع تن كط ماع مب گر اع ہی کرات كط داع SHADES‏ زه دیشر تع یھ داع مک داه کیک لي وام ا ۱ 
»۱۱« و زیت سر E e‏ بای سس کی a E‏ باب توب کاتسر ete E e EE ee e ae‏ نا ج۳۸۴ 
«I1»‏ جم کے کچ ادوع وو ھک عه تیا کک ےک ےک حم ادوع کک ےکک مود می مو عو عاج داك ده مو مد د ده جح عاك و د 2 TATE‏ 
۱۳ ال ا ا aR Ra‏ ہا کو فو ا جا aaa‏ ميا تجو ويه ب وش یا 2 ۱۳/۲ 
SEES ESSE «1¥»‏ عم حر سره بسا و حا كر a SEES‏ حم شرع له رم عم هط کرد جع معط دق رم جع تزا دامع کر در کم را ار جا ا دا مط ار 
بیان 4یسی ااا رب دم سم سم AF‏ 
»۱1۵« مھ لھا و دیمع تست رب سای و بل سای وات لا سرت ریب اسب رد لا دش ی مس لاد a‏ شرت دی سب قت ۵ ۲۸ 
»11۶« وم عم OE ES OSDIR EASE‏ اجک تاه یی دش اه و ا اكع ERS SRDS‏ وك ا لد را کے چاے ہے 2 ۰22 VAD‏ 
بیان 0 = AY‏ 
۷> یراس بر یه بط سم برس رسد یب سم درس را سید رپ رب بوسر سرا سید سب برس سیب باب جیسب سرا بای سای وس سرب اب E‏ یتو یه ای اا ۱۳۸۷ 
«11A»‏ رکشت عد جع ته ع دع شتت عت جص لات سے ی لدت ی و ےک ےھ چ ا کے ہے ےت ھک لے ج ےی a‏ کک ا ا 
»۱1۹« ای با رہ ہر ہہ ہہ و ا ہر ہہ ہش ہہ ہر ہہ و Aa‏ 
«١٠؟١» EN EAS ENES Ses‏ مب کاس EN‏ مسج 1 1[ 1 1 1 1[ 1 EN DIESE EN EKER ENES‏ سسکا برچ رها 2 2 121212 1 1 1 1 1 1[ 1 NEESER ES ESEN‏ بح سا دم PLE‏ 
«\Y 1»‏ حال ای اش كج دوع وجوج ود مدع ا EEE‏ م م E‏ ا ا ا ات ا ا IO‏ می ا سم طسوت تھے سم وی تع ينج وي اک سس اه مه م 


RE EE EEE EE DEEN ROE ORTE ETE «۱۳۲‏ ا لعا EOE RE OEE ERE‏ و جک EE‏ و یل اکر 


EES «ITY»‏ سط اس اده درك جع حك ا كاد وار ای ھی دك 3ك رر و د ESE ESSA SESE‏ عا عات ع ای درک فرط د ہیی ہرس ع EASE‏ رای سط كان ارط ع جات ردب ےہ و اچ ھ د ہر ور SEES‏ می ایا ا 


ٹورف جات میم کو مو مع عو مھ عم کے ےہ مو ع کے چو جھ بوخ دحا ل ےک ات م کے ی کے عو دا وت کے ےم ند تد قوج موہ ےو ند مي کے و جو مجح و جج ہد ید۳۹۲۳ 
راف EE E‏ سس E‏ سے سرت سض اردع ہس دس ساس سض سس سی ہو سی سز تب ضا E‏ کے ضس E‏ سس مر رس د اوجح E‏ ست بسح د ويد ہوا شس ا ا 1 
«ITF»‏ کش ووس ع اس یت شور رش ويس اه م م رد د و ڈو رش یں رر یش سي سويد سو رر شر ررش یش کر رش وش ں ‏ شش یج ماه ہو رش موي 6 70177 
بیان سس 
«ITY»‏ خسف ود ده د ده DELLS SLRS SESE DEE SEIS EDS DEE‏ دك موعت می WAV‏ 
NAVSERE OEE SSE E «IYA»‏ 
بیان ea a eas xa ae lS ES:‏ سو ده INA Sasa ds eS‏ 
»17۹« یچچ ہو ےج جج کی ہپ ہے ردب جات اب سوت پاپ E‏ ہے چپ و بی ہے یے ی یایے ام > اہ كما اعد بی ےنوپ جرد بی ا لیے بی ہے چپ ہے بیج ےپ ہے سی نے ہت E‏ ہج جرج بی یا ۱۳۹۰/2 
SELE «I۰»‏ مي eds a ees e Sa eS SS e Sa eS e Sa Cees e Sa Eee eS‏ سر ود وو کراب یس جره نج 0 
E ۰۱۳۱‏ رہ ہر تاتس وس اش س2 تس تتش OE‏ ہہ رہ ہہ رش ہلا 
۰۱۳۳ شام ھی SEE‏ داع SERE Sa STERA‏ جع STERA‏ ماع SERE‏ ام ما میتی عه كارن فيكم سی BATES‏ جاع كته كوكم داع SERE‏ عۓ SES‏ عم SEDE‏ هام SEAS‏ فلم EN ERSTE‏ 
بيان ت ۴۷ 
۰۱۳۳ چ ك E‏ مت ESE‏ کم موم بے E SS ESSE SSE Se‏ سره ی SSE SEES SSE‏ مھ مع FE‏ 
E >)۱۳۴(‏ سوک سار کے تس وا ما مت وت کر هب 
«ITA»‏ رع جم ماع مع کہ SEAR‏ جا LASERS‏ مام وو ع عوج نمأم و سر جیپ ای جو می ولچ تو حسم اع تو مسوم سے بی کیک چم سے تیم ع كي مم سر ع نجوه كم جيم جرد یھ SARA EE EER‏ مرج فرش ا دم مر کا | 
بيان ان حا ناح ان نان احاح حا ان احا نا ا ا اننا ا ا ا نا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ا اا اساسا ۱ 
«I۶»‏ عع نك ادر CENA la alec e alec e ale E‏ لك عا CECA‏ لك کے Lal CNA‏ عب 11 
SSE ۰۳۷‏ ا کر و ا ا او OSD EASED‏ ام ESMERE ADRS‏ ۰3 ۲ ۱۳ 
ES «ITA»‏ درك دون كاك ل كيك بیع که خی SEND‏ کے ع کہ جح ENR AE A ENR OEE SER‏ ی خی کدی VOSS E‏ 
بيان اح ناح احاح ان نان احاح احا ان اح ناا ا اح انا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا رر شٹ ‏ ا یح ۹و یب1 ۴۱۷ 
»1۹« عط د امت عدت ع جاح عع وت وعدت مسحت جاجع سد ود ادح عم وت ع« داتع عع مد که ودع عد جع ی سره ده د حل خط لع شر ع وذ عدف حرط دیع خی 2 حجن حت طم شر ہس ہو 
(۱۴۰)> ا و اف ا ا ا حب له م ع عدي ا چا یداب سکس بات مدای ا 20 یی یتر ھی یھ :22 باس که بات اع یکیو بات و یرس تا ۱۳۰۱ 
بيان ا ان ان نم ان نان ان سن سنن سانانا سانانا سانانا سانا سانا نا ساسا نا سا سا سا سا سا نا سانا ساسا سا ساسا ساسا ساسا سا سا ساس ساسا سا ساس ساس ساس ساس ساس لال ساس ساس لاس ل الال ل اال ا ل ل ل 2 6 3617 
«١اع١»‏ 122222-20 0,0 ,بک 2001 


)۴۲ ۱> ع ہہ ا وا و شش شش کہ شش شش شش ںا رونا 


)۴۳ ۱> وی سادرم د 2د ورك ا طس یھ یں دك ود زی و وی كاد جك عطاك د SELES‏ 2د مر ا ےج ای ےہ جع اہ اد داك جا عن دبك مرا اہ ہاج راہ رع ای دري جرد SSE ESERIES‏ ع د جات گا یا 


)۴۴ ۱> چک مو بع ل و تو موک جو ہے بد تد عو مہ ہہ وہہ ماج ہو مہ تہ وج ول ہے مو مھ ابي تا تو و جو مت عو دا کر لہ عد دي مہ سوب یب ۴۲۴ 
«<80؟١»‏ عات ا ساود سز ےس یا ورس ےو سس د لودع تكن اباد شی سز رھ سی جو سے وھ ےھ سو بسک ارجات ساد E‏ سی مو ےس ہیس ضس موس سح واد سی تسم ۱۳۲۰/2 
(۱۴۶)> دود ی ی حمر کہ یت وبري ميو عو لسع وم اه و یوب سو اموب سه و معد سو یس ی حور م سرت د وام ع لمي مك یی سآ یہی کر یرب لي چا ا ا 
eS «\ FV»‏ 1 1 1 1 1 1 2 1 1 حارج 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 پر سر راک اہر سا وع اط بدا ما و ات اہر سی پک جا ہر کیپ ای 
FA»‏ \« امك یھ EFE E EE EEO E OO EE‏ سوج ما و كات وع سی و و بج بب بر بے E OE E E PEE EE‏ ا 
FINESSE OES ESERIES «1F»‏ 
»10۵°« جع جاع اه جوم Ra SAS‏ كع ARR‏ سرع دامر كو م سر SaaS‏ جاع Aaaa‏ جاع ea‏ وع Aaaa‏ وم A E‏ جرع و ا دم رھ کے مع ر ا 
Eee «۵1»‏ جو EEE‏ دہ ESTE‏ جو eS TEE EEE TEE TESST E EEE TEE‏ ع ا م۴۲۲۳ 
۱۵۲ روم موق aS a‏ مكاح حك Fae Esel Ele‏ 
۱۵۳ دس ات اه ات داماد تخل اه هت مت پا ع ها هت اک ماه ات ات تج تا اه یش ید ده اي ات وا ا ا کہ 7 بی 
«IAF»‏ گت ما که اھ SEET‏ هد عقي کر یہ مھ BEET‏ درد EEE‏ رد کت ددرت EEE‏ درن EEE EE BEE TE‏ در a DEENA‏ کک ات رك اہ مت ےھ عي EE‏ دہ SENE‏ هد دا ا 
»۱۵۵« رد دس ا بے می پا ساب ممیت بے وہ کی ٹج پے ا کک مب بی عاك میرب سای داك وب می بی پا بر اب باه ماك می كام سا پے عم بے کب کا نی پاپ کی ا ماك وب کب سا پا وو ۱۱۳۰۳ 
»10۶« سك کک کے موہ كرك جع ےھ ےد شع جم ےک 55 ےھ ےک کے کم مع كه ذا عه ذو فرع دع موہ كر ےھ کے فی کے عاك هت مج عه 3 5 قاع جع معت کے عت د ےک کم کیہ کک کد 
بيان ان نان حان ‏ ان ن نا احااحاح ح حاحاناا ن ان نا ‏ انا ‏ ا ‏ ا ‏ ا ا ‏ ا ا ‏ ا ا ا ‏ ا ‏ ا اا ا ا ا د ۴۴۱ 
Ê »١1/«‏ اض ع کے داسك كع طم داع ميك عر د ESAS EES EASA‏ مقع ا لحك رع لي داع مع عد م SEDSALE SESE SESS‏ كا عد کہ SEBA‏ ا 7711 
بیان ل اع ا سب ا کا کا کا دم اس ۳ ۱۳ 
«1۵A»‏ با ری ات تر مل لات ميا ل دو ال سے ا ا دا سیب مک للك ما سس دلت سا کے ئن ما ما سا دنم جن سال رد ماک میا مرا تست ۵ ۴۴ 
E ۹۷‏ اوج را یر بای تج و صا لل سمش ص وو نود اتات تیر جا رر کر ا ہد باب Sas‏ زا ها وو گم تج ا و دع او دا ESOS‏ کے و جک ,۳۶ ۱۳ 
بيان اح سس ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا 0 --- 999 F۴۶‏ 
»1۶۰« ماب كل كي ماك د لامو ادك دك عام دعاك بماك داك و كا ب ار نک عاص دا ماك عع باد ادا وک کرس 2س لی رہد روہ ورك و رھ ب لوكا و وت يدت وسر ات يديد را ات سات يدت وا رد چس دک اراس E‏ 6016 
بیان دس ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اع دس دس رع رع رع رع رع ےر دم رع ےر رع دس ده ده مه دس رع رع رع رع اع رع اع ببس دس دس کا کا کا تا اہ ۴۴۹ 
(۱۶۱)> جمد ع وال أ محرت و ات یو قرو مات جو و اديت جع یتنس وذم چو سی شی تر جه وام مولام يدم جو رس شی تر وید معدم جنم سو سید لدو رھ وب دی جين :2ه شو وو ES‏ کی و یر جع دی ود تروع ہیر او ای 
(۱۶۲)> ف وو ود وھ وید ودع اس ید او و ورای عد و سک ید و مرج ع ا امد سد ون ضر که مر دو مد وی ا سو کت ید سم ہد ور مد كط مدي ترجه کاس مد چم سج و دسج جر ا و اک ا ری CSE‏ 
بیان ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا راع یر رر نان سانا سانا سانا سانانا رر رر رہ رر رر ہر رر رر رہ رر ہر رر ہر ہر ہر رہ رہ ہر ہر ہر ہر رع رہ ہر رع رع رع سس سس ا اس ۴۵۹ 


إيضاح ا ا ا ا ا ا ت ت ۴۵۵ 
«عم١»‏ ہجو فعوم الکو تت تتش شا شم صصص لس ص جات شب ل مح عاد ع دي داعي ترد عبد ةي بر د عرد ع مود عد 5008 
بيان سسم مه م م م م مه م مم م م مم م مم مم مم مم م م م مم مم م مم م مم مم م مم م م م مم م ممم مم م م مم ممه ممه ممم م م مم مم مم مم مم مم ممم م مم م مم مم م مم ممم م مم مم ممم مم ممم "ھ2 
»1۶0۵« وت کی ا ہو a‏ حر وماد ا مس دبل تسه a‏ ادام دس دادما نع FOF ees‏ 
بیان << 
«عع »١‏ دعاو رت رخ عد ده دو رح یتخس دجت د دان د كات ل ع ور حت د ا حت وش ی رش ات سرخ هت یس هم داك دجت د هاده مه ده جد عدوت 801/9 ۱۳ 
REDE ARSE «۰۱۶۷‏ نك سس ی تك اك ان ع TONES‏ 
«IFA»‏ دادس ہے کے کرت ER‏ ےج ےچ کے و ےہ رك ہے ت ےج ے عع جاے دهد موه ھاع د یج ے کے E‏ جہ سے وے جره ےج ےۓے جا د چ ہے وھ ون AES‏ کت حجر دك ون TONES SESS SABES‏ 
a «1۶۹»‏ جهو توت 2ه 52432 ھچ ھا یھ رھ ھ رھ 52163 ور ھ یج یھ EEE‏ شرع رھ و 2225528 22 تر 522552452 ی کرک درد وھ یھر ور RINSE‏ 
aes ELE 2 USES E E «1V۰»‏ وطن ماد حدق EE HELE AEA LEE‏ دين تكن ددا کی 
DERA 2‏ اا تم ام مم ا ا SRE‏ ا لاب و كاد SSE‏ ۴۶۹ 
بیان ت ا و 
ی ل یہ ہے وی سی اب وہ ہے سی ہہ کی نیو مو مہہ ہے و کات ہے سرت عبت کت ی ہی کات بب شوہ ما وہای ان بی ہا دی ا تپ گی کہ ہے ہچ بے در موی مھ معن مج ات ہت مب کی ی ی ۳۰2 ۱۳۳ 
E ۰۷۳۳‏ ا ا ق ا ا اح طن اند ہہک وہہ EE‏ نندت تسن ا شر شر ش و شش رر رش حم دمت لد 
۰۷۳۳ دش رکش وج برع نمیو ب رتم اک aa a‏ با جاح درب اب شرس خرس لیا کاب a a‏ ایس ینعی جرب سرب بای e‏ ۴۶۷ 
بیان -پ-پبپب-سسسسس‌ 
۵۳۲۶ کک تید کرت ده وهاه عن واه نوا وت 5 جع تومه لاوا تدز ماو ترح كاد واوا معد کھج ھ دعت واد اناك اه مد ی دوك أ مداه ی اياده ترمد و :۰۹ ۱۳۶ 
«IVF»‏ دظدده ایا تع ارت ھک بی E‏ ےی کے لاد سا الراك ےرس ےی د عات لاد لما اد سات نك کرس لاب مس یسا تع سر لك د سرد ےش a‏ سے سس مغ گے سکع ہے ED EE‏ مون TREE AES‏ 
«IVY»‏ رہ راو تو و ام ا ہا وت وا وم ا داك ای دا ات ام NS a‏ 
E EES «IVA»‏ جع AEE EARS E ELE AES E ELLE AE E AED EASE‏ رت رت جم AE LE E‏ سرع SES SS LESS‏ کی ENES LEEDS‏ 
»1۷۹« ی ل ل اد بت هب ےہ وت کے E‏ بر سرد مهب ره و ہو E CE E‏ ۱۳ 
۰۱۸۰۰« كعد ةن طبر ہک کے عع کے ہے روہ مد عن کرک کے کے جع عم ده اعد کی فرش کے کا شی عه معد ع کے ذه سد دع سرد د کے ع خبط کے جع شر درد وٹ رک کی خی نت جع جو در شاه عن دح 28 دود ۰223 ۱۳۱۷۱۲ 
۳2 دحم مدعا ا ار هات وا کرو لمات و او و جوا مه سوه وگ جا ور وا دسا ماك وو وا یرہ جو ححا لم مات ماحد صا فرت جوا مه سوام مدمآ ی نها تج وس و و موی ۱۳۷۲ 
بیان ۰۰پ 
ESS AES «IAT»‏ ی TNO‏ 
بيان لل م م م م م م م مه م م م مه م م م م همه م م مه مم م م ممه مه مه مه مه مه مم م مه مه مه مم = وی 


۴۷۹) ا د دق ند و ع :دج می را عاد عد دع د چا تد می ع قد مد یر :وا و وا سد قاع اك ع ا ال‎ EE ا رئا ہی مود و عد و د ماع د عق ناه چو وچ و ہی یی و نوا پوس :ہو شی در چو یر‎ SE SS «IA» 
73/9 2د ة عدت‎ EE DE عاد عد‎ E E ع ہر‎ E ںہ‎ EEE EE EE SEEDED EE EE «IAF» 
۴۷۹ بیان ا دا اد ید ا ا ا ا ید ید ا ا ید یا یع ا ا یا ا ہر ا ا ا یر یا اع رر یع ہر ت‎ 
داه مسو ب ا مت عم ع كم ب رساي و کو ہ۴۸‎ E مشو ی منج موم وی مدز بوي ا مود و م حيو جح مد اس و دوي تر جد بو اه ساي مسو مک 4 مسآ‎ «1A۵» 
۱۱۸۲ E E SE EES E E E E E EES ری ی د كد د‎ ۰۱۸۶ 
FAY o بيان‎ 
TATLISES له عط داك دلي عاك سای توص و ماد واه‎ ESE مه كلك كا مرهج داك‎ SESE SESE تس ی ره و داك دك عار‎ E >۷ 
۴A۴ بيان ان حا احاح اح نان احاح‎ 
5/032 ورککو ی 2 عع ہو گے جاده کیپ" عد عن بر ب یب اہ بماد چ ےہ عاد باب بت کے لو دی پچ پ کے بدی بے جع سی ےپ بت کی ہچ ےچک عت برچ تامع ب چے سے عن دی ہپ ہاج کے بماد‎ «IAA» 
۴۸۵ بيان متسر ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا اس اس اس‎ 
۴۸۸ حم ا ا اش و2 دک یص+صصتصب(أكدصظ‎ «1۸۹» 
که کسام کش هط هی ا‎ SES جا‎ STERA داد‎ BEES مھ می ترسم یدیق سی‎ BERS سی‎ SERE ماع‎ BEES داع عق قاط سی‎ SEES داد 4ق قاطي داع ماده طمبخت داه تق قط ھی‎ BREE SRSA «۱1۹۰» 
۴۸۹ بیان اا ت‎ 
مع مومع مہ دج کی حتف ا‎ SSS مع تت مع مو‎ ESS E می جع کرو و وم جع‎ SEs مع‎ FE مو‎ SS ES یو ےیک نت مع کوج جع دع عمق مرو‎ «1۹۱1» 
ہب(۴۹‎ ae AEs ae AES اد مرک مب لک ی‎ E RAs AD EASE ماه ع اانا مب دي ی كيد‎ EES EES «۹۲» 
7 9 3 بيان ا ناح ناح ان ان ناح احاح ان اح حا ا ا اح انا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا اساسا‎ 
أبواب النصوص على أمير المؤمنين و النصوص على الأئمه الاثنى عشر عليهم السلام کر الاک ل ا ال ما ھا مويك ھا ا۴۹۵‎ 
0 باب ۴۰ نصوص الله عليهم من خبر اللوح و الخواتيم و ما نص به عليهم فى الكتب السالفه و غيرها لاع ديا هد ذه اک ا کر ددعي عرد د ا يام و ا عر دبع دق دعا‎ 
NES و2 کھت کر ھ ھک 2ھ ڑ2 دح کک ھ تس ھ کک کجھکھھ در باکترا ھکاس جھھر اڑوک‎ e الأخبار‎ 
کچ ور وا و کی عام اد بام رايع کر فا ا عع ایر سا ور سرد کر عا بع ی‎ «\» 
۴ ۹۷) >0 وم‎ O ھڑوا نو‎ O a ونس وہ ماع ماح س نه جرح بث‎ «I» 
۵ ۳ ع کک کے کک ج جرب سرت ده کے ج سر جرج اک کے عسوت کے وی سر تر کے ےک کے عم ےک کک کے سرد مد کے ج ہے دوع کب خر جرد کک شع درد ون كد عا خط نہ کک جو مود كد جرب اد ذه عه ذم ععوة جرد‎ «f» 
بيان سسس مه ممه 0 مم مم ممم مم مم مم مم ممم سم سم مد بمب دج ممه‎ 
جد جد جد ا را كوا د ا جد جد بج جارج ع حالص هذ يف جاو و عا مد ور عد جاع عدج جد و كوك ا جد جد لت عزو كد دا عد يا یم مھ ہد تو جح و و یھ عد جح كود ع دس ود جص وعد اج ساف رو عد لط رمدي لا عدا حاط م يد و ا ا‎ ESAS چو ع هوف ع يه عع رر مو ا جه‎ e «f» 
2 1017 کا ہو‎ E اي و پچ سس رہ موسوم چھو‎ EE E EEE E EE EEE EE ومو م‎ EE «A» 
وا‎ O E TE ET RTE اج تسوج و جع و‎ PEPE اح عه و‎ OEE EE TEPE REE EE وما‎ ETE ب عن باط جا رت‎ «۶» 


۹2 الا وی ا نر و وو ای سر ور رر مراد رجا ا ویو ما REE‏ و رووا مر وو ساد و وو ین وی وس E ENR‏ ورای و سار ا سر وا وو چس و ماع هام و وا سج اک کے کا 
«A»‏ ار تشر ده EE EE‏ عم مت دی باس هرب هون هی ی ی تا CEI‏ هت خی تمد اش تا خن EN‏ عا عن عسو عند خن بت دح ےاج IIS‏ شی ا ای ا یل في م موی ا كي سجر یا مد او ا ا 
»4« 00000000000 کو کک ا کا کا 
E EEE OO E OEE «1۰»‏ وات ع يديد EE‏ موه يديد بتي O O OO POE OE ODO OEE OO‏ نه بوت OEE‏ و يديره ا TO E EOE OEE OOO OE‏ اموه بد و نز 
بيان ا ا ا ا ا ا اا === ATA‏ 
۰۱۱ 0000 00 ا ا ا ا ا ا ت ۵۲۹ 
E «۲‏ دی تس مات لحر E‏ عر در رتست ل لراك سا ول سس وت ساب ل شوه تا دوس تن توت دا حلب رت كحم تک ا دزی لط اس E‏ کی کا ری سا ۹۱2 ۱ ۵ 
۰۱۳ سم جرد ام هک کرع Ea a Aa‏ رع ماوع رد ود عم عم a‏ دادع کر جات مه ماع عم دبع دو كوه ع aa aS aa‏ سره که لس سب عم عم درد مامح کچھ a‏ رم دیع جرع دسج کے EBES‏ 9۶ ۳ ۵ 
)۴> مدو تاي وج جہ جو مولع تمہ بعادت وج حت بوجو ججاعہ جہ بوا و جو ورت وو ٌو جاده بعادت ددن AR EE EE‏ 
»1۵« تم د كعم رتو عنم عاباما د ع و نع ع اہ نع ل ملح ساياما جد ونع ع ايام سو ونع ساياما دک و ند ع ايام کہ EE‏ د کر و ند اراس تکرب EE‏ ماه کر ور اد اراس جع ل ملح اوھ یکر وک اس ابا سر کرو ولح مرا رت و اج او سک ور | 
AEE OSES RAE SSS «۱۶‏ ےے ےے اچ ے و IESE OSES TAREE‏ جاچ ے ےے ہے چرچ ےک ےچ ے جاچ کے ے ےہ ےچ ےہ چاو کے چاچ کے ہے ون یا کا لٹا 
«IA»‏ عد كنا كرف ہا کاو داع STERA‏ دن عق گرد 2 تق مہا هد کج گید 2 گنی سے ات دان عات د كرجه دام BEET‏ دان عقن که ھن مهد دید ع مم 2 SETA‏ دان مک اه گرد دام مات OPES‏ 
»1۹« رھ و سواہ دوب تب ما داك ون کت بج چاو نب کت مد وا مك كب بج O‏ عاك وہ كت تج داك تر كامسا داك يرن كر E E‏ داك قاف تح ماح عاك 2 ٠‏ ۲ ۸۵0۱۳ 
»۲۰« تمك کے جات دک مع یج مد قرع حم اموت کے وی جم ےک کے ےج امعہ کے 2ے حم قد فيه کی کیہ قرع ے ےھ ےھ قر کع امہ مج ےم ےک کے جع معت فرع عت عد ذه شڈ د لاك ده ORR Ea aS‏ 
2 پچھگرہ كاك شا ناکت یاب نا ےو تن لیکو یتو جو مت پاپ کھووہ انا سا توا ای ایک ال ات ای تا ال میا رک ساب كاد بای حول سای سارک با شاب سا یا کا او یرک ہی کہ ایا سا 2 TAA‏ 
بیان <<« 
«YY»‏ نو و ی تا تہ اج ادا اناد تابه و وا وع و و کو وا اوت SE‏ جای ل جات اساي جامد بعادت ل جاده تب باب داد وا او جاه او ا تو دب اپ تو ا پا پا لوت کے عات 2 00/2 
بیان کا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا یا ا ا ا ا ید ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ساس اس ۵۵۹ 
باب ۴۱ نصوص الرسول صلی الله عليه و آله علیھم,علیھم السلام وھ جتھ کلرک 0000000 0 EES SEE‏ 
الأخبار گن ی جک تاد صم د دک ماد جامس دا سای ورت تلا کاڈ ہدوت وده دل جد کٹ وت اجه هبعج ماج دیعب ياك جك هب تد هبو LEBE REME‏ ا 
»\« جروس مس ب دس سس بل ع سیب ہو تما یره سوا خہ وو ور ی اس وہ سر کہ سک رر کاس يايد جد عر سوب اھ سم ےورس و جا ع يت پر ری مه تمد ی بر جاع يت بر ری ودک ور سب سر رس سا ساره رس پک 
«Y»‏ بے Peed êlê Ezé Sis ÊS ês kêsê ÊÊ SEE EÊ SEE a‏ 
«I»‏ وو a E 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 a‏ یور ھی وہ یو ا و SECS A E A‏ 
es e «f»‏ ودع و SSS SS‏ در و ع هج و و دای وو و سو MISSES‏ اع ویو و سوہ ار وو لاہ وھو اب وو وعاو چم کع ہو وھام وع عم جع يبعا رو جاه مع ياه ورج بج کو سا وم مرکو مس و وہ ا ی ۱۸ 
«A»‏ پچ هو مو وش ویو تعره ومن ف هوكرت وعحف عجن و عق دع نرت سق وعد سوعط 3 ومع ه وعس ف وم مع ص مده سح ع سن وم مع عن قمع سح وو ف وم رمعم ونع و د وم عو یی 0۳۲۰ 
«f»‏ ا کی بت ARRAS SESE SASL ESE SEE‏ 0 


>)۱۳( 


«\ ¥» 


«1۵» 


«\۶» 


«Y\» 


«TY» 


«Tf» 


«YF» 


«YA» 


«T۶» 


«YA» 


«۹» 


«TY» 


«Tf» 


«TF» 


«TA» 


«۹» 


«F\» 


«FY» 


«FY» 


«FF» 


«FA» 


«FV» 


«FA» 


«AI» 


«AY» 


«AT» 


«AF» 


«AA» 


«Ff» 


«FFE» 


«AY»‏ ا سرت ا A‏ ا و سا رض سز و راد لی مل رر خر مر یمر رر لی مل پر و مر من A e Rca E Ra‏ رز ۱ ۳ ریز میٹ ور رر مو ٹر رو یکر مو یں زیر کے یز ورڈ ڈو اق بر از یق اک ا 


EEO EEE O اھ جیا ےط‎ EO EEC O EN داد لھا جو‎ PEE O O EE E ERE e N RE E EN NES O NEN EE OE CE زوا ع قد سد‎ REE «AT» 


AER جم ارك داك کس دجو وع‎ SASSER و موده والعاو ح تداع ورج اع‎ SAKE ERE EERSAEAERE RS بوحلیوم وع جوعموموموعووومجہجمہپ‎ «Af» 


«AV»‏ واج AES SESSA‏ رت در 2ه ع دج مدع دض واه ورج را 5ت 


»41« أت 4ت جع ميج ےت سے وعد کرت لک کے رت کک کک کے چ ا کک ون جرع خب عت کک کے ا کک خوط ف کک تروت نت حو نا سه رس کی ود نر 


E E SL RE SS ES RR SS SEAS «1Y»‏ شی کے سب ون یس خی E E E DAR E SS EN DS‏ پور ا 


E EE ECE EE CEE EEE EEE يه 25 ع تومه کچ یچ چو پچ‎ 2252 E «1F» 


a e E a ee «۹۵»‏ ماك عق ع Ea a e‏ یه 


RAS ی‎ ES داع‎ KEES سی‎ REAR SARS ERE ACR سم‎ RES سرع ھی‎ SE 0008 «1V» 


e «1A»‏ وف a a‏ باح تان برس بت ماع E EE ES‏ وہہ ہی کہ ومن نم اواب سنہ ی و تک 


«1°» 


«1۰¥» 


«1۰۵» 


«1۰۶» 


«1Y» 


«1۰A» 


«۱۰۹» 


«۱1» 


۰۰۱۳ 


«II» 


>)۱۱۴ 


«۱۱۵» 


«11۶» 


>۷ 


«۱1A» 


«۱۱۹» 


«۱۲۰ 


»١؟١<‎ 


»١؟؟«‎ 


«۱۳۳ 


«۱۲۴ 


۰۱۲ ۵« 


«۱۳۶ 


1> 


«IYA» 


«۲۹» 


>۳. 


«۱۳ 


«۱۳۳ 


«۱۳۳ 


«۱۳۴ 


*»۱۳۵«( 


»١ جع‎ 


«ITV» 


«ITA» 


«۳۹» 


م۰۱۴۰ 


92 


«\FY» 


«\ FT» 


«\ FF» 


«\ FA» 


«\ F۶» 


«\ FV» 


«IFA» 


«1۴۹» 


»١م٠١«‎ 


1۵٦) 


«۱۵۲ 


«۱۵۳ 


۱۵۴ 


«1۵۵» 


»١هع«‎ 


1۵۷(۷ 


1۱۵۸ 


>)۱۶۱( 


«\FY» 


«۱۶۳ 


»١ «عع‎ 


»١ «مء‎ 


»١ «عع‎ 


»١ «/اع‎ 


«IFA» 


«۱۶۹» 


«1V۰» 


۱۳۱ 


۱۷۳۳ 


۰۱۷۳۳ 


۰۱۷۳۴ 


«VA» 


«۱۷۳۶ 


1> ۷۸ 


۱۷۸ 


«۱)۷۹» 


۰۱۸۰۰ 


1> 


1۸۲) 


«IA» 


۰۰۱۸۳۴ 


1۸۵۸ 


ژ۱۸۶2)> 


1> ۷۷ 


«IAA» 


«1۸۹4» 


«۹۰» 


1۹۱) 


«1۹» 


«1۹1» 


«19¥» 


«۱۹۵» 


«1۹۶» 


1> 


«۱۹A» 


«۱۹۹» 


»۲۰۰«( 


>> 


«TY» 


«f» 


«f» 


«۰0۵» 


«T۰۶» 


«۰V» 


«۲۰۹» 


«1۰» 


«1\1» 


«IY» 


«۳۳ 


»؟١«‎ 


«10۵» 


«T\۶» 


1۰۷(۸ 


«TIA» 


«۲۱1۹» 


«Y۰» 


۰۲١)‏ بت ی 
«TTY»‏ اب و کی ا ابع ع ہی اپ ےی ع ای کے اش یی ل O‏ اش مو بت ی بر E‏ بط Ee‏ مح بے مو شش مہ کچھ ور OTE‏ مجح عند POE‏ عمد رج تج فا ا 
E E SSE E ES «TY»‏ ب شض رکشت E‏ سس ی و 0 ۱[ ۸۱ 
«TTF»‏ اا ر مس سا ر ر ر اة مو و در اة مو اه جوع م ی اد TY a a‏ 
بيان AYE o‏ 
«TTA»‏ دسر بر جوم خی ور ی جرت ده سد وی ہمہ ور ی نرت دع سو جرت حابن دو دع مرخ وضو وہ جنا دع لب سا کرو حت وو جرت کے عونا عي دان ديه داب حجان دہ دربا وت ده یہ سای بن aa‏ ع ےت ۸۲۴ 
بیان تسس سس مم ٹب ATA‏ 
«TTF»‏ مدع موم داعام مم جع یمم وع موم ام سرع در هش هم اع < شش كم جع موم جام ویر مرج هنت مس وم مج هارمه ی شع دم هم ور وع میم مع مھ ها کم تمرم ی ره ع جه مع اجرج يمك جع کا پا اکا 
EASE «YTV»‏ و وو ا EEE‏ ع وو ل تید وا نت EE‏ تب جات عع و تا و تع رد اتا تامع عاد تعد عد e‏ مج جع عاد 2 ۸۲۲ 
e e E «TTA»‏ یکم دلو e‏ دیو امات E el‏ اد AY el eee el e lea el a oe SE lS‏ 
EEE E RELEASE EEE ERE REESE «TY»‏ جات رم ری عماج عرص دم مش رم سای مه قم 
BERE A «Tf»‏ کہ مکی ینوی ھی RENAE‏ کہ ES SRE‏ کہ ARENT AS BRE‏ شی ماد که جع BRENT‏ شی مک که E8 SETAE‏ وا کے کی شی ESAS ES SETA‏ مھ مت ا می :۲ 
)۱> الع کا وی کت ا او سید وى کت سای ا رت ید سید م ی کیت ا ا یا A‏ چاه تیب عب سید A‏ کا E E‏ ام EE‏ اہ 7۷۳۸ 
«TTY»‏ كعد تدم ةعس دهده قد جع دم مد عه دع دمدہ قد ےھ ےھ عرد کہ موہ مد جع ہے ےک کو جع دموہ مد ےھ کے قد دع معدت مره دح عد عد قد عم دم مہ جع مد مد مس عع عمدہ ده وت مد , 
ALE EERIE «TTT»‏ نع کر EAE‏ ا ل وا ERE BENE MIR‏ کش سای کرت PEE‏ دي اي لي ايل و دک فرظ CIEE ELIE SCRE BEE‏ ا E‏ اہی شا تہ EEE CAE‏ و و و ری ا ۱/۳ 
بیان ا ۴٩‏ 
«TTF»‏ عن تامع دج TEETER‏ رد عمد ع اھت کوچ د دجت وہ کوک واج د ڑود جرد و ديك ود د کر چا وا ANF ESTES‏ 
باب ۴۲ نص أمير المؤمنين صلوات الله عليه علیهم»علیهم السلام مات اھ وت a‏ ا سا اتا ا اس REE OR‏ 
الأخبار E‏ مھ و مب هت أ چھوڑھ جج کوک اي بتو م کچھ حر قم دس وطس وو تم AEN CSAS SEES‏ 
»\« وم aa‏ جه جات بماد جما ف ابا ل رکب تس سوت یت یرت جوت عام عیاش ابا ل ریت کن عاد مارد بط تكو باك ویک بت رای و SES AES‏ ای 2 ماس لاع اباد ع كام لا ماد د كعك یی ۸۶۱۲ 
a «I»‏ و دس اد a‏ ہو a a‏ و رو کہ سک جد عام a a‏ ےو صر جا ميت بر a a‏ رد۰ | ۸۱۶ 
»« موه RSE SEKS‏ و ص د ون سكيوت معاون kê RES Esta aS Reta‏ ملس Se EES‏ سد مع كوكم موحد SSeS‏ ۸۴۳ 
a 1 1 1 RA a a ao a «f»‏ ویر رخ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 یھر شی a O‏ من یو وہ چو 1 1 1 A Ee‏ مد وو کر سا SDE LAS GDR E A‏ 2۲۰ 
«A»‏ ی عماجي دع عي أي عدي وا ماج و جاه ھی واه ابا و كج و و در و اج و در جو وا و ده ور SMSO‏ ایام و عا و جاو اه و 2 و وه سر جعي غاد ور واج جاه برد اع جع جاع سر ور شع کرس وو دس اھ عار و سر مھ ماع ھپ عا سو ۱۳ ۶ 
بیان Ea E E a E‏ 
«f»‏ تن ات بت و RRA SERS SAR SSL‏ ا ا ا ا ا ا الا ROU‏ 


«\Y» 


«۱۳ 


«\ ¥» 


«1۵» 


بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۳۶ : تاريخ امیرالمومنین عليه السلام - ٢‏ 
اشارہ 

سرشناسه: مجلس محمد باقرین محمدتقی ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر خبار الائمه الأطهار تالبق محمدباقر المجلسی. 
مشخصات نشر: مروت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم» ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد 0۲۴ ۶۶۶۵۰۵۲ ۸۹۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۰۹۴(چاپ سوم: ۱۴۰۳ق.-2۱۹۸۳.-۱۳۶۱]). 
یادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: ج .۲۴. کتاب الامامه. ج.۵۲. تاریخ الحجه. ج ۶۶,۶۵ ۶۷. الایمان و الکفر. ج.۸۷ کتاب الصلاه . ج. ٩۲,٩۱‏ .الذكر 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ۱اق 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره گتاہشناسی ملے: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

٭ | تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نھاد کتابخانه های عمومى کشورہ موسسه انتشارات کتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
مشخصات ظاهری : ج. 


شابک : دوره : ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ £ ج.۱: ۲-۶۷-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ ؛ ج.۲: ۰-۹۷۸ ۶۰ ۱۹-۶۸-۷۱۵۰ ج.۳: ۶۰۰-۹۷۸ 
۶-۶۹-۵۰ ¢ ج.۴ ۲-۷۱۵۰۷۰۶۰-۹۷۸ : ¢ O.‏ :¥= : ¢ ج.۶ ۰-۹۷۸ ۶-۷۲-۷۱۵۰-۶۰ : + V.‏ ۹۷۸- 
۰- ۷۱۵۰م۳-۷۳: ¢ ج.۸ : ۰-۹۷۸ ٠-۷۴-۷۱۵۰-۶۰‏ ¢ ج.۱۰ ۰-۹۷۸ ۴-۷۶-۷۱۵۰-۶۰ : ؛ ج.۱۱ ۰-۹۷۸ ۲٢-۸۳-۷۱۵۰۶۰‏ :¢ 
ج.۱۲ ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ ج.۱۳ ۰-۹۷۸ ۶-۸۵-۷۱۵۰-۶۰ : ¢ ج.۱۴ ۰-۹۷۸ ۳-۸۶-۷۱۵۰-۶۰ : + ج.۱۵ ۶۰۰-۹۷۸ 
۰-۸۷۵۰ : ¢ ج.۰-۱۶:۹۷۸ ۷۰۸۸۷۱۵۰-۶۰ ¢ ج.۷۱۵۰-۶۰۰-۱۷:۹۷۸۔۴۸۹ ¢ ج۱۸ : ۹-۷۱۸۵۰۶۰-۹۷۸-؛ 
ج.۷-۹۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۹:۹۷۸ ¢ ج.۹۷۸:٢٥-۰‏ ۶۰- ۴-۹۲-۷۱۵۰ ¢ ج.۲۱: ۰-۹۷۸ ١-۹۳۴-۷۱۵۰-۶۰‏ + ج۹۷۸۰:٢٦-:‏ ۷۱۵۰-۶۰- 


۸-۴ ج.۲۳:۹۷۸- ۰۰ ۵-۹۵-۷۱۵۱ 


مندرجات : ج.۱. کتاب عقل و علم و جهل.- ج.۲. کتاب توحید.- ج.۳. کتاب عدل و معاد.- ج.۴. کتاب احتجاج و مناظره.- 
ج. ۵. تاريخ پیامبران.- ج.۶. تاريخ حضرت محمد صلی الله عليه و آله.- ج.۷. کنات امامت.- ج.۸. تاریخ امیرالمومنین.- ج.۹. 
تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.۱۰. تاریخ امامان والامقام حضرات 
صادق. کاظم. رضاء جواد» هادی و عسکری علیهم السلام.- ج.۱۱. تاریخ امام مهدی عليه السلام.- ج.۱۲. کتاب آسمان و 
جهان - ۱.- ج.۱۳. آسمان و جهان - ۲.- ج.۱۴. کتاب ایمان و کفر.- ج.۱۵. کتاب معاشرت. آداب و سنت ها و معاصی و 
کبائر.- ج.۱۶. کتاب مواعظ و حکم.- ج.۱۷. کتاب قرآن ذکر؛ دعا و زیارت.- ج.۱۸. کتاب ادعیه.- ج.۱۹. کتاب طهارت و 


نماز و روزه.- ج.۲۰. کتاب خمس؛ ز کات حج» جهاد. امر به معروف و نهی از منکر؛ عقود و معاملات و قضاوت 
وضعیت فهرست نویسی : فیپا 

ناشر دیجیتالی : مرکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

یادداشت : ج.۲ - ۸ و ۱۶-۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فیپا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور» مجری پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 0۱۳۵/م٣ب‏ ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندی دیوبی : ۲۹۱۷/۲۱۳۲ 


















































شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 

ص: ۱ 

#[ تر جمه ] 

تتمه آبواب الآيات الناز له فی شأنه عليه السلام الداله على فضله و امامته 


باب ۲۵ أنه عليه الشلام النباً العظیم و الآيه الکبری 


فس» تفسیر القمی ثم قال َر و جل با مُحَمَدُ قل ہُو با عَظِيمٌ )١(‏ بَغنی آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام اَم عَنْهُ مُفرضوتّ (1). 
**| ترجمه |تفسیر على بن ابراهيم: سپس خداوند عژوجل فرمود: يا محمد: «قل هُوَ نبا عظیم » -. ص/ ۶۷ - [بگو: 


«آن خبری بز رگ است) يعنى امير المؤمنين عليه الت لام «أَنتمْ عَنْهُ ُفرضون» [[كه ] شما از آن روى برمى تابيد.) -. تفسير 


قمى: ۵۷۲ - 
٭| ترجمه | 
»¥« 


فس» تفسیر تفسیر القمی أب عن لین بن حل عَنْ أبى ان الزضا عليه الت لام فیقوله تعالی عَم تساو - عَنِ الإ العظیم- 


ی هُمْ فيه مُنْتِفُونَ 6۳ ال ال یز میحرلا ال ها ْمأ أخطم بی و ما لہ اھ نیو قذ رض قضلی 
ی الم الْمَاضِيه ی الا آلستتها قم د َو بفضلی (۴). 


كان کو جا 0 و مدب باس عن آخمد بن |ذریس عن الأشْعَرِىٌ عن ان اشم پاناوه عَنْ 
محمد بن الْقُصَِلٍ عَنْ أبى عبد الله عليه الشلام مه (۵. 


**| ترجمه |تفسير على بن ابراهيم: امام رضا عليه الس لام در معناى آيات ١‏ ١م‏ 1 ت تہ اکن : * عَنٍ الم العظيم: * الى مُم فيه 
ےر مت ےر س ا ہت 
دارند. ] گوید: اميرالمؤمنين عليه لت لام فرمود: خداوند خبرى عظيمتر و آیتی از من بز رگ تر ندارد؛ او فضيلت و برتری مرا بر 
آشت‌های گذشته با اختلاف زبان گفتارشان عرضه فرمود ولى آنان به فضل من اقرار نکردند. -. تفسیر قمی: ۷۰۹ - 


كنز جامع الفوائد: با سند خودہ از امام صادق عليه الشلام مانند آن را روايت کردہ است. -. نسخه خطى - 


۷| تر جمه | 
«f»‏ 
یر بصائر الدرجات: آخمد بن مُحَمّدٍ عن ابْن أبى عمیر و غیره عن مُحمّدِ بن الفضیل عن المالی 


-١‏ سوره ص: ۶۷ و ما بعدها ذيلها. 
۲- تفسیر القمی: ۵۷۲. 

۳ النبأً: ۳-۱ 

۴- تفسیر القَمی: ۷۰۹. 

۵- مخطوط. 


عَنْ أبى جغفر عليه الہ لام قال فلت جع تاک اشع سالونک عن تفیتیر ذو الہ عَم یتاء ون عن الإ الم ال 
ال دک ری ! ن تفت یرمع قال كقَالَ لکنی خب ڑک بتفیتیر eee‏ 


ول اللہ آبة عبر گی من کیا فليم تلم نیو لذ رضت ولاتیعلی العم یه أب ا ن یلها قال فلت له فل 
و با عظیع - اع عَثه مُغرضُونَ )١(‏ قال هو و اله مر الْمَؤْمِِينَ عليه التلام (5). 


كاء [الکافی ]: مُححمّد بن یی عَنْ آخمد بن مُحَمَّدِ: مثله (۳). 


#[تر جمه |بصائر الدرجات: ابوحمزه ثمالی گوید: به امام باقر عليه الم لام عرض کردم: قربانت گردم» شیعیان تفسیر آیات: 
2 کت لون + عن ۳ الْعَظِيم) را از شما می‌پرسند. فرمود: اين برعهده من است» اگر بخواهی آنان را آگاه خواهم ساخت؛ 
لیکن سے آن را به تو خواهم گفت؛ گفتم تفسیر 12 یاوه چیست؟ فرمود؛ امیرالممنین عليه ام می‌فرمود: حداوند 
آیتی بزرككتر و خبری عظیم‌تر از من ندارد. ۳3 من بر تمام أمتهاى پیشین عرضه شد ولی آنان از پذیرفتن آن خودداری 
کردند. عرض کردم: در مورد آیات: بقل مُو تبأ عظیمه ہ شم عله مُفرضُون: -. ص/۶۸ ۶۷ - جه می‌فرمایید؟ فرمود: به خدا 
سو گند او امیرالممنین عليه الشلام است. - . بصاثر الدرجات/ ۲۱ - 


كافى: محمد بن يحيى از احمد بن محمدہ نظير این روایت را آورده است. -. الکافی : ۲۰۷ - 
۰| تر جمه | 
«f»‏ 


كنز [كنز جامع الفوائد و تأویل الایات الظاهره] مُحمَدُ بُ الاس عَنْ اخم د بن عَوْدَه عَنْ إثرامیم بن إشڪاق عَنْ عند الله بن 
عاو َن آبان کاب َال انك ایا جر عليه الع ادم عن َه ااب َالَو علي عليه الام سول الل صلى الله عليه و 


و ذکر صَاحِبُ کتاب اب سو نا مُشئّداً عَنْ مُحمّد بن مُؤْمِنِ الشیرازی پاشتاده إلى لد فی تفییر هَذِه الاه قال: بل صخر 
بن عوب ی جلس |لی زشول الل وال یامد هذا از يدك لا أَم زع کال با مه اد و من بغدی لِمَنْ هُوَ منی بعترله 
هَارُونَ مِنْ موس ی اثر اله تعالی عَم يكساءلونَ - عن الا اعظیم - لیم فيه من له الق رابيد و یه و یلم 
کب بهعا ‏ تم قال- - كنا و هو رَد عَلَيْهم مھود لاه بغ دك آنا عن - تم کلا يمون فول یغرفون وی و اة إذ 
باو نوا فی بور هع فلا یی میت یت فی شوت و لا فى غوب و لا تخر ول بر لا و نکر و تکیز یسالنه عن وه أمير امین 
عليه الشلام بَعدَ الْمَوْتِ يَفُولَانِ میب مَنْ ربک و ما دینک و 2 َنْ تیک و تن (عامکد. 


۱- ص: ۶۷ و ۶۸. 
۲- بصائر الدرجات: ۲۱. 
۳- آصول الکافی ۱: ۲۰۷. 
۴- أى القتال معه. 


اأعظلیم اى مُع فيه مُحْتَفُونَ الآ ََالَ عليه الت لام آنا و الله ال اليم ای فيه الم و على وَلَاتَى ترتع و عَنْ وَلَايتَى 
رجشم غود ما قبل و فيكم ملكت بغ ما بسیفی نَجَوْثُمْ و يَوْمَ لير قد علمتم و يَوْمَ الْقَِامَهِ تفلمون ما عَمِلَكُمْ ثم علا بد یفه 


فرمی ٦‏ 4 و کده (۱). 


8ت رجمہ]کنز جامع الفوائد: ابان بن تغلب گوید: از امام باقر علیه السلام در مورد مصداق این آیه پرسیدم؛ فرمود: او على عليه 
اتلام است. زيرا درباره رسول خدا صلی الله عليه و آله اختلافی نیست. و صاحب کتاب االْنْحب؛ حدیثی را با سلسله سند از 
سدّى در تفسیر این آيه آورده که در آن گوید: صخر بن حرب آمد و نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله نشست و گفت: يا 
محمّدء بعد از شما رهبری مردم با ماست يا با دیگری؟ فرمود: ای صخر: رهبری مردم يس از من به کسی تعلّق دارد که منزلت 
او نسبت به من همچون هارون به موسی است. سپس خداوند اين آیات را نازل فرمود: عَم یاون * عن الإ العظیم» الى 
فيه موه بس» عدءاى ولايت و خلافت ایشان را تصدیق و گروهی تکذیب کردند؛ سپس فرمود اما نه!؛ خداوند در 
ود ايشان گفته است: اکلا نموت« غ كلا میقلموق» - . نبأ ۵ ۴ ضا 


چنان است. به زودى خواهند دانست. باز هم نه چنان است. به زودى خواهند دانست.)«له!» ای پیامیں آنها بعد از تو به 
حقائیت خلافت او پی خواهند برد زيرا در قبرهايشان مورد سؤال قرار خواهند كرفت و هيج مردهاى در شرق و غرب عالم يا 
در دريا و خشکی نخواهند ماند مگر اينكه منكر و نكير درباره ولايت اميرالمؤمنين عليه الشلام وى را بازخواست كرده و مورد 
سؤال قرار دهند. آنها خطاب به مرده می گویند: پرورد گار تو كيست؟ دين تو چیست؟ يبامبر تو کیست؟ امام تو کیست؟ 


نیز از علقمه روايت است كه گفت: روزى در جنكك صفين مردى از سپاہ شام غرق در سلاح و قرآنى بر سر در حالى كه آيه: 
اتمم بت لون * عَن الا الْعَظِيم) رامىخواند. هماورد طلبيد. خواستم به جنگ او بروم اما على عليه الم لام به من فرمود: 


بايست! سپس خود به رويارويى آن مرد رفته و به وى فرمود: آيا مىدانى مصداق تبأ 
ص: ۲ 


عظیمی كه درباره‌اش به اختلاف افتادید و بر سر ولایتش به جنگ پرداختید و بعد از پذیرش ولایتش روی بر تافتیدء و د پس از 
نجات از شمشیرم با گناه خود هلاک گشتید؛ و در روز غدیر دانستید جه کردید و روز قيامت نيز در خواهید يافت که جه 


کرده‌اید؛ سپس شمشیر خود را بالا برد و با یک ضربت سر و دست از بدنش جدا کرد. -. كنز جامع الفوائد. نسخه خطی - 
* | تر جمه | 
»0« 


ہعتم ب لابن جو ہے بی و ویو طالب علیهما 


بش ارات مد تن مَوّمن الشوائى عن الشدی: مثل اک ھا كلد 

| ترجمه |مناقب ابن کے اکب ھت ان سرك یر حرفب بک یب ميدان نھاد... و بقيه خبر نقل شدہ و در يايان خبر 
دوم افزوده ست (شعر) 

خداوند چنین اراده فرمود که صفین» تا زمانی که در افق ستاره‌ای بدرخشدء رزمگاه باشد؛ تا اينكه يا ما بمیریم یا شما بميريد و 
ما و شمارا گریزی از جرش تايره جنگ نیست - . مناقب آل ابی طالب ۵۶۴:۱ _ ۵۶۳ - 

الطرائف: محمد بن مومن شیرازی از سذی همانند خبر ياد شده را آورده است. - . الطرائف: ۲۳ - 


* | تر جمه | 


«$» 


شاا 
: أن علا 


کنز؛ [کنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره] قب» [المناقب لابن شھر آشوب] رَوّی اضعب تُجاتة: أنَّ عَلِبا عليه الشلام قال و 
الله أنَا ال ليم (۴)- الَّذِى هُع فيه مُحتَلِفُونَ- كلا مریغلمون تُم كلا سََغلمُونَ حبن أَقف بین الْجَنَّهِ و الا و آقول هَذَا لی و عَذا 
لک (۵). 


*** | ترجمه ]كنز جامع الفوائد مناقب ابن شهر آشوب: اصبغ بن نباته روایت کرد که على عليه الشلام فرمود: به خدا سوكند آن 
خبر ست ر گی که در آن اختلاف دارند من هستم» نه چنان است! آن‌ها خواهند دانست. باز هم نه چنان است» به زودی خواهند 
دانست؛ آنگاه که ميان بهشت و دوزخ خواهم ایستاد و خواهم گفت: اين فرد مال من و آن مال تو ای(جهنم)! - . مناقب آل 
ابی طالب ۱: ۵۶۴. و كنز جامع الفوائد» نسخه خطی - 


٭٭| تر جمه | 


۰۷ 


a 


أَبُو الْمَضًا صبيځ عن الرّضًا عليه الشلام قال عَلِيّ عليه الشلام: ما له تا 


تا أ 


قب» [المناقب لابن شھر آشوب | 


َأ أغظمٌ منى. 


افو تس تحت 
که منّى (۶). 


و 
2 
کک و 7 1 


و زوی: ؛ أنه قا هيت الق اعه ۵ یوم 


ساره رل فل و کا عظیع اع عَله مفرضوق و كان مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام يَقُولُ ما له آي 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: امام رضا عليه الشلام فرمود: على عليه الشلام فرمود: خدا را «خبری» بز رگتر از من نيست. 


روایت است که چون روز احد آن جماعت پا به فرار گذاشتند على عليه الشلام از روبرو» جبرئيل از سمت راست و میکائیل از 
سمت چپ از رسول خدا صلی الله عليه و آله دفاع می کردند. در این حال آیه: «قل نبأ عظیع٭أنتم عنه مُعرضون» نازل شده و 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


فر [تفسیر فرات بن إبراھیم] مُعَنْعناً عن الک ال عَنْ أبى جغفر عليه الت لام: فی قَوْلٍ الل عَرَّ و لے عَم بسا لون فَقَالَ کان مير 
مني عليه الشلام مول إأضڪابه ا و اللہ ال اميم الى 


ص: ۳ 


۱- کنز جامع الفوائد مخطوط. 

۲- مناقب آل أبى طالب ۱: ۵۶۳ و ۵۶۴. 

۳- الطرائف: ۲۳. 

۴- فى المناقب: و الله انی انا النبأ لعظیم. 

۵- مناقب آل أبى طالب ۱: ۵۶۴. و الکنز مخطوط. 
۶- مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۶۴. 


2 له 2 


اختلف فی (۱) جمی الم لته و الله ما له تا غظم مِنّى و و لا لله آيَهُ غظم مِنّى (۲). 


پیوسته به بارانش می فرمود: به خدا سو گند «نبأ عظيماى 
ص: ۳ 


كه تمام متها با زبانشان درباره‌اش به اختلاف افتادند من هستم» و هيج خبر و آيتى بزرككتر و با عظمت‌تر از من نيست! - . 


تفسير فرات : ۲۰۲ - 
| ترجمه | 


«ة» 


كاء لکافی] ی یه زیت ای جر علیه الما الْخَطبَه ای أنْ قال: ألا و إِنَى فيكم أا لاس 
كَهَارُونَ فى آل فِرْعَوْنَ و کباب جطه فى بی إشرزائیل و کہ فیله لوح فی قوم و نُوح و نی الا العظیم وَ الصدیق الاکبژ و عَنْ قلیل 


‫َ 


مَتَغلَمُونَ ما تُوعَدُونَ (۳). 


**| ترجمه |كافى: در خطبه «وسیله» با سند خود از جابر» از امام باقر عليه الشلام روايت کرده و گفت: _ و خطبه را ادامه داد تا 
جايى كه فرمود _ : آگاہ باشيد ای مردم كه من در ميان شما چون هارون در ميان آل فرعون هستم» و چون «باب جطۂ) در 
ميان بنی‌اسرائیل و چون كشتى نوح در ميان قوم او هستم» و آن «نبأ عظیم؛ و آن (صذٔیق اكبرا من هستم و به زودى خواهيد 


دانست چه وعده داده می‌شوید. -. روضه کافی: ٣٠‏ 
* | تر جمه | 
۱> 


یب [تهذیب الأحكام] فى الدّعَاءِ بَعْدَ لاه الْعَدِير: و عَلِيٌ أمیژ امین عليه الت لام و الج الْعَظمى و آیتُک الكبرى و الا 
الیم الى هُمْ فيه يَحْتِفُونَ (۴). 


**#[ترجمه ]التهذیب: در دعاى بعد از نماز غدير آمده است: و على امير مؤمنان حجت بز رگ و نبأ ستركك توست که درباره او 


اختلاف می کنند. - . التهذيب ۱: ۱۶۳ - 
| تر جمه | 


«1» 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] رده عَنْ یار الام عَنِ الصا عَنْ یاه عليهم السلا قال ال وقول الله صلی اع 
و آله یی عليه السلام يا علق نت خی الله و آنت یاب اللہ و آنتانریق یله و نك الام و آنت الصَراط الْمُمتَقیع و 
نت الْمكَلُ الأَعْلَى خر (۵). 
*٭ | ترجمه ]عون اخبار الرضا: امام رضا عليه الد لام از پدران بز ركوارش روايت می کند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله به 
على عليه ال لام فرمود: ای علی؛ تو حجت خداء باب خداء راه به سوى خداء تبأ عظيم» صراط مستقيم و مَتّل اعلا هستى! -. 
عيون اخبار الرضا: ۱۸۱ - 


* | ترجمه | 


بيان 


هذه الأخبار المرويه من طرق الخاصه و العامه داله على خلافته و إمامته و عظم شأنه صلوات الله عليه و لا يحتاج إلى بيان. 


**[ترجمه ]اين اخبار که از طرق خاصّه و عامه روايت شدهاند دلیل بر خلافت» امامت و عظمت شأن اميرالمؤمنين عليه الت لام 


است و نيازى به توضيح بيشترندارند . 
* | ترجمه | 


باب ۲۶ أن الوالدين رسول الله و أمير المؤمنين صلوات الله عليهما 


a 


ص: ۴ 


أف الما وه فيه 

اك د ٹرات: ۷۰۱۷ 

۳- روضه الکافی: ۳۰. 

۴ التهذیب ۱: ۱۶۳. و فیه: مختلفون. 

۵- عيون الأخبار: ۱۸۱ و الخبران الأخیران یوجدان فی هامش( کث) فقط. 


سے ص ے ہے 


الْأنْصَارِىٌ قال قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: عق علي عَلَى عذه امه كق ولد عَلَى الْولَي(١).‏ 
وروی ابن بطریق فى ادرک ين جز لون كتاب ایس باستاو عن جار: یل 


ص: ۴ 


مؤلف: ابن بطريق نظير همين روايت را در جزء اول كتاب المستدركك خود از كتاب فردوس با سلسله سند خود از جابر آورده 


است. 
کا ماد 1 تر جمه 1 
»¥« 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى ا 
عليه الشلام قَالَ ال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: عق عَلِيّ عَلَى الاس عَيٌ اراد علی وَلَدِهِ (1) 


4 


6 


**[ترجمه ]امالی طوسى: على عليه الث لام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: حق على عليه الس لام بر مردم همانند 


حق يدر بر فرزند خویش است. - . امالى طوسى: ۱۷۰ - 
| ترجمه | 
«f»‏ 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسى] ہے ہے ے إن يعر ہد عَنْ إش مَاعِيلَ بْن مَرْيَدِ عَنْ عِيسَى بن عند 
له عَْ أيه عَنْ بج دو عَنْ علیی عليه الہ لام قال رَ كول الله صلی اله علیه و آله: - عن عق على الم زی كفن لوزن عل ون 
7 


* | تر جمه | 


«f» 


معء [معانى الأخبار] و مح محمد عار بي الخترین عَنْ علی ٿن مد بن عضعه عَنْ خمد بن مُحَمّدِ الطبری عَنْ مُعمّد بن الْمَضْلٍ 
عن محمد بن عب اک بن أبى الَّوَارِبٍ ینعی ابن يمان عن محمود بن الطويل عن نس بن مال تال : كدت عِنْدَ 
يبن أبى الب علیھما الام نے فى ال لی آمتیب فيه و هو رَمضَانَ فدع اه لی عليه السلام کم ال يا أبا مد 
ال ام اح ي الله یرون علیہ و اذ کو جنک شول الله خن الد کر ول الله ولا عق یره اع الله ومد 
ہو ی الل ومد عق ابوت تن له عیدب عن موالیه 6 تم اله كما لت عن الایی و انون لا رين له رل 
امح الاس اه الوا با یی آمیرامزینین وَ ابن بت زشول الله صلی الله عليه و آله كبا لاحاب علی امیر الْمَؤْمنِينَ عليه 
الشلام فَقَالَ امير ای عليه السلام إِنّى کت مع ای فى صَلاءِ صَلاا قَضَربَ بيده ليمت ای يَدِىَ الیمتی فاختذبها 


2 


۰ 


ص: ۵ 


۱- آمالی الشیخ: ۲۴. 

۱۷۰ آمالی الشیخ:‎ ٢ 

۳- آمالی الشیخ: ۲۱۳ و فیه: إسماعيل بن مزید مولی بنی هاشم. 
ع- فی المصدر: من موالیه. 


فص مها إلى صَدْرِهِ صا شد نت وا قد ذه الم لاله تن عفنا نا قل آمِينَ 
ا ا کب اھ لئ یت تا و نت راعیا عذه الک عم الله 

من صل عَنَاقُلْ آمِينَ لت آمین قال امير الْمُؤْمِنِينَ عليه الترلام و سَمِغْتٌ كاين وان مَعى آمِينَ فلت یا رَسُول الله من ان 
ہی آمین نال کیل و یکیل عیب الام 83 


بدا ٿم قال یا لی فلت له یک با رَسُولَ الله 


ترجمه ]معانی الاخبار: انس بن مالک گوید: نزد على بن ابی طالب عليه الہ لام بودمء در همان ماهی که ضربت خورد 
ماه رمضان ے پس فرزندش حسن عليه الہ لام را صدا کرده و فرمود: ای ابومحت د. از منبر بالا برو و خدا را حمد و سياس 
والدین خود سرپیچی کند. خدا لعنت کند فرزندی را که از فرمان والدین خود سرپیچجی کند. خدا لعنت کند فرزندی را که از 
رات والذيى و س بجی گندا خا کے كلد تداق را كه از مر لاف کرد یک شون دا لیے كين کان رز که زیات کرد 


را گم کند و از او دور افتد! سپ سپس از منبر پایین بيا! 


چون آن حضرت از خواندن خطبه فارغ كشت و از منبر پایین آمد مردم گرد وی جمع گشته و گفتند: ای فرزند امیرالمؤمنین 
و ای فرزند دخت رسول خدا صلی الله عليه و آله مارا از ماجرا آگاہ کنید. . فرمود: : پاسخ را از امیرالمومنین بشنوید. . پس 
آمیرمومنان عليه ال لام فرمود: در یکی از : نمازها همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلّم بودم که با دست راست خود 


دست رست مرا کر فا وید سمت وق کشیده: 
ص: ۵ 


آن را به شلّت به سينه مبا رک خود فشار داد و سپس فرمود: ای علی؛ عرض كردم: كوش به فرمانم يا رسول الله! فرمود: من و 
تو پدران ابن آلت هستیم» پس خدا لعنت کند کسی را که از ما سرپیچی کنت ركو آمین! گفتم: آمین! فرمود: من و تو مولای 
این انت هستیم ہس خدا لعنت کد کسی را که از ما بگریزد! بگو: آمین؛ گفتم: آمین! سپس فرمود: من و تو سرپرست این 
امت هستیم خدا لعنت کند کسی را که خود را از سرپرستی ما خارج کندا بگو: آمین! گفتم: آمین. امیرالممنین عليه الشلام 
فرمود: چنین شنیدم که دو نفر دیگر با من«آمین» می گویند لذا به پیامبر حلی الله عليه وآله عرض کردم: يا رسول الم اين دو 
نفر که با من آمين می گویند جه کسانی هستند؟ فرمود: جبرئیل و میکائیل علیهما الشلام هستند. - . معانی الاخبار : ۱۱۸ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


تفسير القمی ] ال تین ون مق عرنِ المُعلی عون بثرطام بن مره عَنْ إشحاق بْنِ حَسَانَ عَن اهعم بن واد عَنْ علی بن 
الح : EE‏ أنه سل مير الْمُؤْمِنِينَ عَنْ ول الله تعالی- کک 
اعصیز(۳ تال ردان الان وت ت الله لها الشكر مُا اللَدَانِ ولد للم و وَرَنّا الک وام ا بطاعتهما تم 


کے 


امير قمص یر ال اد إلى ال و الیل على دنک ارام ْم عطت الْقَوْلَ علی اثن مه و ص احبه َقَالَ فی الْخَاصٌ- وَ إِنْ 


00 


ی ال 
ل ال 


227 ۹ 


جاهداک علی أَنْ تش رک بى (۴ فول فى الْوَصَِيِهِ و تغل عَمَنْ آموت بط اعته قلا تطغهُما و لَا دمغ قَوْلَهُمَا تم عَطفَ الْقَولَ 
e‏ بیاغ إلى سوک 2 ناب 


A ے‎ 


ثم ی موجفکم فَقَالَ ی اللہ تم نم لیا انوا له و و لا تم تغضوا اْوَالِدَيْنِ فد رضَاهُمَا رضا الله و ما كط الله (۵), 


۶ ت جمه ]تفسیر على بن ابراهيم: اصبغ بن نباته از امیرالمؤمنین عليه الترلام درباره مفهوم آيه: «أَنِ اشكرلي و رال یک ای" 
ام یز إن جاک تاک علی أن نش رک بی ما لیس لك به عم فلا تُطِعْهُمَا و صَاحِبِهُمَا فی ادا ععزوفا و ان سيل مَنْ أَنَابَ 
إلى ثم إلى *مزجشکم و با کم تعبا » -. لقمان / ۱۵ _ ۱۴ - [[آری به او سفارش کردیم ] كه شک ر گزار من و 
پدر و مادرت باش که باز گشت [همه ] به سوی من است. و اگر تو را وادارند تا درباره چیزی که تو را بدان دانشی نیست به 
من شركك ورزی» از آنان فرمان مبرء و [لی ] در دنیا به خوبی با آنان معاشرت کن, و راہ کسی را پیروی کن که توبه کنان به 
سوی من بازمی گردد و [سرانجام ] با زگشت شما به سوی من است» و از [حقیقت ] آنچه انجام می دادید شما را با خبر خواهم 
کرد.] پرسید؛ فرمود: «والدینی که خداوند تشکر از آن‌ها را واجب گردانیده کسانی هستند که علم را زادند و حکمت و 
دانش را به ارث گذاشتند؛ و مردم را به اطاعت از آن‌ها آمر فرمود. اما «إلىََالْمَصدير) بدین معناست که باز گشت بند گان به 
سوی خداست و دلیل اين امرء کلمه «والدین» است. سپس قول را به ابن حنتمه (عمر) و دوست او (ابوبکر) عطف کرده و در 
بزرھرالان بد کرو خاش فزموفة و إن اه علق أن تنک یں اگ رن دو قر غاا کرو تر درو كنا و رصات 
امير مؤمنان شركك بورزی و از آنکه دستور یافتی اطاعتش کنی روى بگردانی و ايشان را اطاعت نکنی «فلا تطعهما» سخن 
ایشان را مشنوا آنگاه قول را متوجه والدین کرده و فرمود: و در دنیا به نيكى با آنان رفتار کن. ہی را ا بر وج 
هو آگا کور ھر فان رت كن که ان سگم لاس اه كدج مان بغ ہیل مَنْ ناب إلى ثم إلى“ قزجغکم» 
سپس فرمود: باز گشت شما به خدا و سپس به ماست؛ پس» از خدا بترسید و از يدر و مادر نافرمانی نکنید كه رضای ایشان 


خشنودی خدا و خشم آن‌ها خشم خداست. -. تفسیر قمی: ۵ - 
۷| تر جمه | 


بيان 


قوله عليه ار لام و الدليل على ذلك الوالدان وجه الدلاله تذكير اللفظ إذ التغليب مجاز و الحقيقه أولى مع الإمكان و ابن حنتمه 


عمر و صاحبه أبو بكر قال 
ص: 8 


-١‏ فى المصدر: ثم قال. 

۲- معانی الأخبار: ۱۱۸. 

۳- لقمان: ۱۴. 

۴- لقمان: ۱۵ء و ما بعدها ذیلها. 


دس ال .۴٩۵‏ 


الفیرو زآبادی حنتمه بنت ذى الرمحين أم عمر بن الخطاب (۱) قوله عليه ال لام فقال فی الخاص آی الخطاب مخصوص 
بالرسول صلی الله عليه و آله و ليس کالسابق عاما و إن كان الخطاب فى صاحبهما أيضا خاصا ففيه تجوز(۲) و یحتمل العموم. 


| تر جمه || د ین كه آن حضرت عليه الث لام فرموده است: «و دليل بر انق مر والتديى سیت ورج ات مذ كر اوردق انظ 
اآسٹت٤‏ زیرا در این مورد (تغلیب) مجاز است و در صورت امکان» حقيقت اولی‌تر است؛ و «ابن حنتمه) عمر است و دوست او: 


ابوبكر. 
ص:۶ 


قروز مامص كريد سس من کم ا سکم یاب دو ہے شاور عير مات اکاک قاس 1177 کول او عليه 
الت لام: «فقال فی الخالص» یعنی خطاب مخصوص است به رسول خدا صلی الله عليه و آله و چون گذشته عام نیست هرچند 


روی سخن در «صاحبهما» نیز خاص است. اما در آن مجاز هست و احتمال عام بودن آن نیز می رود . 
| تر جمه | 
»$« 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] + عفر رای بِإِسْنَادِهِ عَنْ زیاد : 2" 8 
ارت و اسل E‏ 


**|[ ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: امام ۳ در پاسخ به جابر پیرامون آ یە: «اشکرلی و رالد یک؛ فرمود: منظور 


و اڑ 


فسآ فو القن ]| اع لی ازن وو ا نيهم و أَرواجه 4 أمھ-اتْهُمْ (۶) قال رل و هو أب لهم و هو مَعنی أَواجه 
أتهائهع (ها جل الله توارك و قالى ا ا اقول اك مل افعو ا ل قر الله ل فعورآل 
1 


م مه 


باهم (۶) لِدَنْ و سر وتويك 1 َه رال و لیس له علی تفه واه ول الله رارک و 7 ا 


مین ۵ من هم و مو قول سول الله بير شآ وا ی وو لامر 
امن عليه التلام ما أو جبه تسه علیهم م مق لاه قا ألما من کنث مولع ول كا جع ال اي ن (۸) 


3 همهم و رة تامهم ند دک ص مد رَشول الله ص (4) فال مَنْ کر نے 5 


امه 
یار الله یه صلی الله عليه و آله ينين بالات له و آرم الْمَؤْنِينَ ین عه أ له ما زم رَد لاد فْکدّلک 
۳ 


0 


لزم بوا ن عو الان تا الخ رفون الو صلی اله علیه و آله 


کم 


ص: ۷ 


ا لقاموش ۲۰۲ 

۲- أى کون الخطاب فی «و إِنْ جامّداك اما و فى ١‏ صاجبھُما؛ خاصا على طریق التوسع و المجاز لانه خلاف الظاهر. 
٣‏ شر ات۸6 

۴ الاحزاب: ۶ 

۵- أى انما يصح TS‏ ماهم اذا كان المراد من صدر الآيه الابه. 

۶-فى المصدر: ابا لهم. 

ا لنش فص الله فار ك و تعالى هه اللا هغل ال مناه 

۸- فی المصدر: أبا للمؤمنين. 

اق او سس رسول الا اعد ات 


من كم یهد 220 واحداً وّاحدآد۱) و اتک على أن تقول الله صلی ھ علیه و آله و امن المزكية گرا E‏ 
اْبِدُوا الله و لا تُر كوا به میت و باوالدین حساناً(٢)‏ فَالْوَالِدَانِ شول الله و أمیژ الوم عليه السلام و قَالَ الصادِق عليه الشلام 


و كان لام عَامّه الیهُودِ بهذا السب لِأنَّهُمْ نوا علی آنفیهغ و عیالاتهغ (۳). 


**[ترجمه |تفسير على بن ابراهيم: ای أل بالمژمین يِن آنفیهم ا ات 4 کے احزاب ۶ - ساس به مومنان از 
خودشان سزاوارتر [و نزدیکتر] است و همسرانش مادران ایشانند.) گوید: با توجه په این آیہ وايتكه همسران پیامبر مادران 
مؤمنانندء خداوند متعال مومنان را فرزندان پیامبر صلی الله عليه و آله دانسته و رسول خدا صلی الله عليه و آله را يدر آن‌ها قرار 
داده است؛ برای کسی که قادر به حفظ خود نیست و مال و منالی هم ندارد و ولایتی نیز بر خود ندارد. خداوند تباركك و 
تعالی پیامبرش را سزاوارتر از مؤمنان به خودشان قرار داده است و این سخن کلام رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز غدير 
خم است که فرمود: ای مردم» آيا من از شما به خودتان سزاوارتر نیستم؟ گفتند: آری؛ سپس آن حضرت این فرض را که برای 
خود در نظر گرفته بود به امیرالممنین عليه ال لام نيز اختصاص داد و ولایت على عليه ال لام را همانند ولایت خود بر ایشان 
فرض و لازم نموده و فرمود: (الا۔ من نت مولاه قعل مولاه». و چون پیامبر صلی الله عليه و آله على عليه ال لام را «پدرا 
مؤمنان قرار داد بر او لازم می‌آید که یاریشان کند و ایتام آنان را پرورش دهد. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله بالای 
منبر رفته و فرمود: هر که مالی از خود بر جای نهد به ورثه وی تعلق دارد و هر که بدهی يا عیالی بر جای نهد متولی تأمين 
زندكى آن‌ها من هستم. بدین ترتیب. خداوند متعال تکلیف يدر مؤمنان بودن را بر دوش پیامبر صلی الله عليه و آله نهاد و از 
طرفی نیز مؤمنان را مكلف به اطاعت از وی نمود آن‌گونه که از يدر خود اطاعت می کنند» و رسول خدا صلی الله عليه و آله 


على عليه الشلام را نیز چون خود يدر مؤمنان قرار داد تا اينكه این ولایت 
ص: ۷ 


یکی يس از دیگری به امامان علیهم السلام منتقل گردد. و دلیل اينكه پیامبر خدا صلی اللہ عليه و آله و اميرالمؤمنين عليه 
الشلام پدران اين امت هستند. آیه‌ای است که می‌فرماید: دو ابو له و ا تُش ڑکوأ به میا وَبالْوَالِدَيْن اختائاءه -. نساء/ ۳۶- 


أو 


خدا را بپرستید» و چیزی را با او شريكك مگردانید و به پدر و مادر اسان کنید.! پس» «والدین» رسول خدا پیامبرصلی الله عليه 
و آله و امیرالمومنین عليه السلام هستند؛ امام صادق عليه الشلام در اين رابطه می فرماید: اسلام آوردن عموم يهوديان به همين 
سبب بود زيرا آن‌ها بر خود و خانواده‌هایشان ايمن گشتند. -. تفسیر قمی: ۵۱۶ - 

* | تر جمه | 

بيان 


قال الجزری من ترك ضياعا فإلى الضياع العيال و أصله مصدر ضاع يضيع ضياعا فسمّى العيال بالمصدر كما تقول من مات و 
ترک فقرا أى فقراء و إن كسرت الضاد كان جمع ضائع كجائع و جياع (۴). 


| ترجمه ]آجزری كويد: در(من ترک ضیاعا فالی). «الضياع): عيال» خانواده. و اصل آن مصدر ضاع» يضيع) یاه مى باشد؛ و 
معسدى آن وا فال ا ف ساؤ طوری کی كرون مل عاك ترک ار مظررت از فقون رق انه ياد راگ 
حرف ضاد مكسور شود جمع «ضائع» خواهد بود همانند: جائع و جياع. - . النهایة۳: ۲۹ - 


#* | ترجمه | 


«A» 


رکوا په شَينَ وَ بالْوالدَيْن 


a‏ ا 


؛ [تفسیر القمی] فل تعالوا آثل ما رم ربكم علیکم ااذ خسانآ(ه) تال الالان وَشول الله صلی 


الله عليه و آله و أمیژ الْمُؤْمنِينَ عليه السلام (۶). 


# ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم : قل الوا ثل ما عد رم رم ربكم علیکم ا تشوکواً به يا و الْوَالِدَيْن احساه - . انعام / ۱۵۱ -» 
بگو: «بیایید تا آنچه را پرورد گارتان بر شما حرام کرده برای شما بخوانم: چیزی را با او شريكك قرار مدهید و به يدر و مادر 
احسان كنيد.] گوید: منظور از «والدین» رسول خدا صلی الله عليه و آله و اميرالمؤمنين عليه الشلام هستند. -. تفسیر قمی: ۲۰۸ 


کا ماد 1 تر حمه 1 
۹گ 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ أبى صر عَنْ أبى عَبد له عليه السلام ص را ا 
لک فی کتاب الله قال قراًاغبذوا الله و لا تشرکوا به میت و او ین إخسانا(/0. 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] جَعْفَرٌ الفراری مُعنْعَنا عَنْ أبى تصیر: له (4). 


0س خی الويضير از ايام فا عليه لام روایت فى که مود واج كنذا على الل 4و مرب از 
«والدین» و على عليه النّ لام دومى است. عرض کردم: در كجاى قرآن آمده؟ فرمود: و عدوا الله و وا را و 


ال ین إِخْسَانًا ؛ -. تفسیر عیاشی؛ نسخه خطی - 


١ 


ا و 


تفسیر فرات: جعفر فزاری همانند این روایت را از ابوبصیر آورده است. -. تفسیر فرات: ۸- 
#* | تر جمه | 


>۱ 


شىء [تفسير العیاشی] عَنْ أبى بَصِير عَنْ أبى جغفر عليه الشلام: فی قَوْلٍ الله و بالْوالِدَيْن إخسانا قا 


و آله أُحدُ الْوَالِدَئْن و علق الّاحَڑ و کر انها الب التی فى الْساء(٩),‏ 


** | ترجمه |تفسير عياشى: امام باقر عليه الشلام در مورد آیه: او وال إِخْسَانًا فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله یکی از 


دو يدر و على عليه الشلام دومى است و فرمود: آيه مربوط به آن در سوره نساء است. -. تفسير عياشى» نسخه خطى - 


* | ترجمه ] 


«1» 


2 ہے 


م» [تفسیر الامام عليه السلام] قَالَ الِْمَامُ عليه الشلام: ول ال الله تعالی و بِالْوالِدَيْن خسان قال رَشول الله 
ص: ۸ 


۱- فى المصدر: واحدا بعد واحد. 
۲- النساء: ۳۶. 

۲ سے ال۶ 

ع النهایه ۳ ۲۹. 

۵- الأنعام: ۱۵۱. 

۶- تفسیر القشیٰ: ۲۰۸. 
ا 

۸- تفسیر فرات: ۲۸. 

4 مخظوط 


صلی الله عليه و آله اَل کم و أَحَفَهُمَا بشک رکم ملد علق و َال علي بن أبى طالب عليهما الشلام یت رول الله 


صلی الله عليه و آله ول أا و علِئُ : بن آبی طالب أن وا هله الا م من خی وَالِدَيْهِمْ (۱) وهم إن 
انا من الار إلى كار القرار و لهم بن اود ۱ 


2 
0 نأ 


ار الأخرار و قمالث فَاطِمَةُ علیها الت لام اشک الاه محمد و غلك 


ا نم 


LL‏ انهم العم الام إن وَُْوهُمَاوَ قَالَ ینعی عليهما 


ےر کے 


ان ن أَوَكَمُمْ و ایهم ین ان لام إن 
الت لام مُحَمْدٌ و ء بع با عذء امہ ری ی کان بعهما عارفا ر عاق ر - ر ر ا ن آل ہے 
و یله بکراماته وَرضوَ انه و و ال تین ین علی علیهما الشلام مَنْ عَرف حت أَبَوَيِْ فصن (۳) محمد و ء لى علیهما الشلام 


م2 


و أَطَاعَهُمَا عق الطاعه قیل لَهُ تبخبخ (۶) فى اَی اجان شنت (۵) و قَالَ عَلِی بْنُ تین علیهما السلام إِنْ كان الأبوَانِ نما عَظُمَ 


2 و 


حَفَهُمَا علی أَوْلَادِهِمَا لاخسانهما ایهم فاخسانْ مُحمّد و عَلِيّ عليهما السلام إِلَى َذء الْأمّهِ أجل و أعظم فَهُمَا بأن 


و 
8 


کرت ات ۾ أ اعق و قال محمد بنْ علیق علیهما الترلام مَنْ أَرَادَ أن غلم کیف قَدْرْ علد الله تیه کیت در أب: بوبه افص لين 
عِنْدَهُ مُحمّد و علی علیهما الہ لام و قال جغفز بْنُ کرحم اھ دی کے تک NE‏ کر ضر عیب اد 
لغ یشوه ما ضاع (۶) من عق أبزئ تیه و سار عباد الله اما شاعا بتشیهتا 


-١‏ فى المصدر: من حقٌّ ابوی والدیهم. 

۲- الاود: العوج. 

٣‏ فى المصدر: الافضل و کذا فیما يأتى إلى آخر الروایه. 
۴- تبحبح: تمکن فی المقام. 

۵- فی المصدر: حيث شئت. 

۶- فى المصدر: ما آضاع. 


و ال قوتری بنْ جقفر علیهما السلام یم (۱) ؟ اب لاه علی قَذر تظیم الم لی على أبونه فض لین مُحَمَدٍ و عَلِیٌ علیهما 
الام وال علق ن نمی اقا عليهما العلا أا کرۃ أذ کم ان یی عن ابی و مه لین وا او بى قالتلجتهذ آن 
ا ی عَنْ أيه و اه لین مُعا باه آفضل من 77ء قال تع نی عليهما الشلام ذال جل بعضوته نیب 
rE BM CM e‏ ا 
و علي یهماالملام ایک (۳) ین یمهم ما تخطیهعا نت من تیک لها یفجن لک فى َژم فضل القضاء ما لا یفی 
قا لها بجزم بتن باه الف لب جزءٍ ین دبک و تال لی : رع ات من آغ کر وکا مد و 
علیهما للم کر عله ین وان (۳ نتب قایس ین اله فی ل و لا حرام و ال و کثرده) و تال ان ب عل 
عليهما الت لام من آر(ع) طاعة ابو ينه محر و عل علی طاعه أب تع یہ قال ال عر ول نونک کم نی 140 
۹ بو دینک > ۱ بو تفسک (۸) و ما قله عر و ل و ذی ابی 
7 ا ۳ 


م من ایک من یک و اک قل تک اغرف هم کم به اعفد على يتى اشرائیل و آخذ عَلفكم مَعَاشر أَمَّهِ مُحَمّد 


بعقرقه عق قراباتِ مد الَِّينَ شم الَْئِمَه بَعْدَهُ وَ مَنْ تلیهع بعد مِنْ جار ال دینهغ )٩(‏ 


ع پر ۶ 


5 


ص: ۱۰ 


۱- فی المصدر: لعظم. 

- الارب: العضو. و قرض الشی ء. قطعه. 
۳- فی المصدر: معطياكك. 

۴- فی المصدر: نفسه 

۵- فی المصدر: و لا بقلیل و لا کثیر. 

۶ آی اختار. 

۷ فى المصدر: كما آثرتهما. 

۸- فی المصدر: نسبكك. 


۹- تفسیر الامام: ۱۳۳. و فيه: و من پلیهم بعدهم. 


| تر جمه | تفسير امام عسکری عليه الشلام: امام علبه الشلام می‌فر ماید: خداوند متعال فرموده است: او بالوال ین مانا و بذی 


اق پیامبر خدا صلی اله علیه و آله فرمود: 
ص: ۸ 


بر آن‌ها از حق والدین آن‌ها بیشتر است» زیرا اگر از ما اطاعت کنند از آتش نجاتشان می‌دهیم و به بهشت روانه می‌سازیم و 


از برد گی به بهترین آزاد گی می رسانیم. 


فاطمه سلام الله عليها فرمود: محمد و على دو يدر اين امت هستند» کژی‌های آنان را راست گردانند و اگر مطیع ايشان باشند» 


از عذاب دائم نجاتشان می‌دهند و اگر با آنان همراه گردند» به بهشت جاویدشان در می آورند. 


حسن بن على علیهما ال لام فرمود: محمد و على دو يدر اين اُمتند پس خوشا به حال کسی که نسبت به ايشان معرفت حاصل 
کرده و در همه حال مطیعشان باشد و در این صورت خداوند او را از بهترین ساکنان بهشت خود قرار می‌دهد و با عطایا و 


خشنودی خود آنان را به سعادت می‌رساند. 


درستی اطاعت كندء به وى گفته می‌شود: در هر باغی که در بهشت می پسندی؛ مقیم شو. 


على علیهما الت لام درباره اين امت بسیار بزرككتر و ارجمندتر است» به گونه‌ای که سبب می شود اين دی پدران محق‌تر به 


محمد بن على علیهما ال لام فرمود: هركس بخواهد بداند که جه منزلت و ارجی پیش خدا دارد» بايد ببیند چگونه قدرشناس 


جعفر بن محقرد علیهما ال لام فرمود: هركس حق دو يدر برتر خود یعنی محمد و على علیهما ال لام را رعایت کند اگر در 
حق يدر و مادر نسبی خود و دیگر بندگان قصور کرده باشد» از این جهت زیانی به وى نمی رسدہ زیرا آن دی رضایت ایشان 


را برایش به دست می آورند. 
ص: ۹ 


على عليهما الشلام دارد. 


على بن موسى الرضا علیهما الت لام فرمود: آیا ناپسند نمی دارید كه از طرف يدر و مادری که شما را زادهاند راندہ شويد؟ 
گفتند: بلى» به خدا سو گند ناراحت می شویم. فرمود: پس هریک از شما تلاش كند از جانب يدر و مادری که برتر از يدر و 


مادر نسبى او هستند. رانده نشود. 


محمد بن على علیهما ال لام در جواب کسی که به وی عرض کرد: من و محمد و على علیهما الشلام را چنان دوست می‌دارم 
كه اگر مرا قطعه قطعه کنند دست از اظهار آن بر نمی‌دارم؛ فرمود: در این صورت قطعاً محمد و على علیهما الد لام از هیچ 
مساعدتی در حق تو دریغ نمی‌ورزند و در روز قیامت محبت تو را هزار هزار برابر جبران می کنند. 


على بن محمد عليهما ال لام فرمود: هركس يدر و مادر دینی خود يعنى محمد و على صلوات الله علیهما را ارجمندتر از يدر و 
مادر نسبی خود نداند» حلال و حرام خدا را هرچند اند ک» به جا نیاورده است. 


يدر و مادر نسبی خود مقدم بدارد» خداوند عرّوجل به وی گوید: من نیز تو را بر دیگران مقدّم می دارم همان‌طور که مرا بر 
يدر و مادر خود مقدّم داشتی و همان‌طور که خود را با ایثار محبت خویش» شرافت بخشیدی؛ من هم نزد والدین دینی‌ات تو 
را عت و شرف می‌بخشم. 

اما منظور من از «ذی القربی» خویشاوندان پدری و مادری تو هستند. اين آيه به تو می گوید: حق آن‌ها را بدان همان‌طور که از 


پس از وی و خوبان و صالحان این خاندان هستند را بدانند. -. تفسیر امام حسن عسکری : ۱۳۲ - 
ص: ۱۰ 
۷| تر جمه | 


۰1۳ 


2 


قب» [المناقب لابن شه رآشوب] أَبَان بْنُ تغل عن الصادِقِ عليه الشلام: و بِالْوالِدَيْن إخساناً ال لا ان رَسُول الله صلی الله عليه 


سَلَامٌ الْجَعْفِيٌ عَنْ أبى جففر عليه الشلام و أَبَانُ بْنُ تَغْلِتَ عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام: تَرَذَتْ فی زشول الله صلی الله عليه و آله و 
فی على عليه الشلام. 


و روى مثل ذلک فى حديث ابن جبله. 


رت ام صَبِيحٌ عَن الوّضًا عليه الشلام قال الي صلی الله عليه و آله: أا و عَلِيٌ الْوَالِدَانِ. 


و ری عَنْ بَقض الأَئِمَه: فی قله أن اشکز لی و لوالنک أنه ترّل فیهما. 
ال صلی اللہ عليه و آله: آنا و لش أ با هذه امه نا و عَلِيٌ مَولیا هذه الم 
و عن بَغض الْأَِمَِ: لا سم بهذا البی- و نت جل بهذا الب و والد و ما وَل( قَالَ أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه الت لام و مَا ود من 


الك فزي ا کی وید فى شرف ان عن عكار انار ف آبی الو و فى الْفِردَوْسِ عم الیل و فى أمَالِى 
لوي عَنْ آبی الل پاشتاده عن انس همع ال صلی الله عليه و آله قَالَ: > حى علخ عَلَى امه کح لاد عَلَى لد 


و فی کاب الخصضائص عَنْ آنس: حق علی بن آبی طالب علی المُشلِمينَ ككق الوَالِدِ علی الولد. 


مُفْرَدَاتُ أبى الام الراب قَالَ ابی صلی الله عليه و آله: تاق اناو نت از EE‏ نرق لا بَاءِ و ات أَنْ 


2 
رح ۱ 


موا علیهم فی ارات لیکون فيه اه خمَوقهم. 


اي صا الل عليه و آله: أا و علق ابو رما( و حا يهم أَْطَمْ ین ابو لوهم كنا 2 من وتا من 
لار إلى دار ار ول یاوه بخزار الخزار ال ای و بكر أ بل كام تَعیی أن عق لی َلَى کل شیم 


أن ل يَعْصِيَه أَبدا(۳), 
ص: ١١‏ 


.۳-١ :دلبلا-١‎ 


۲- ليس ما بين العلامتين فى المصدر المطبوع. 
*- مناقب آل أبى طالب ۱: ۵۸۱. 


##[ ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: امام صادق علبه الس لام فرمود: منظور از «والدین» در آیه: «و ۵٦7‏ اخسانا» رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و على علیهما الشلام هستند. 


سلام جعفی از امام باقر و ابان بن تغلب از امام صادق عليه ال لام: اين آيه در مورد رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و على عليه 


الشلام نازل شده است. ابن جبله نیز اين حديث را روایت کرده است. 


از برخی امامان عليه القلام تقل است که آیه: «آن اشکرلی و لوالدیکک» در شان آن دو بزركوار نازل شده است. 


يكى از أنه علبه الشلام در مورد: 11 قم 277 املد« انت جل دا المكد#و والد و مَا ولد -. بلد/ ٣‏ ۱ - سو گند 


به اين شهرء و حال آنکه تو در اين شهر جاى دارى سوكند به يدرى [چنان ] و آن کسی را که به وجود آورد.]فرمود: منظور 


امیرالمومنین و آنچه از امامان به وجود آورد» هستند . 


ثعلبی در کتاب«ربیع المذ کرین» و خ ركوشى در کتاب «شرف النبی» با سندشان نقل کرده‌اند كه رسول خدا صلی الله عليه و 


در کتاب «الخصائص» از آنس: حقّ على بن ابی طالب بر مسلمانان همانند حقّ يدر بر فرزند است. 


در کتاب «مفردات» ابوالقاسم راغب از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل است که فرمود: ای على» من و تو پدران اين امت 
هستیم و از جمله حقوق پدران و مادران آن است که بر ایشان پیوسته و در همه اوقات ترخم کنند» تا حقوقشان را ادا کرده 


باشند. 


پیامبر صلی الله عليه و آله: من و على پدران اين امت هستیم. و حق ما بر ایشان بیشتر از حق يدر و مادرانی است که آنان را به 
دنیا آورده‌اند. زیرا اگر از ما فرمان برند آن‌ها را از آتش نجات می‌دهیم و به بهشت جاودان می بریم و ایشان را از بند گی به 
بهترین آزاد گی می‌رسانيم. قاضی ابوبکر بن کامل گوید: معنای اين سخن اين است که حق على عليه الس لام بر هر مسلمانی 
آن است که هر گز از فرمان وى سر نپیچد. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۸۱ - 


ص: 5 
* | ترجمه | 


۳ 


2 


م 


فر» [تفسیر فرات بن براھیم] معید بن الحَسَن بْن مالک مُعَنْعَنا عَنْ أبى م 


2 


ک مُعَدْعَنا عَنْ أبى میم قَالَ: كنا ہت 
ان بن تیب عَنْ قَوْلٍ الله - عدوا الله و لا تشر كوا به سا و بالْرالِڈین ۱* 
عفر عليه الشلام رَسُول الله و عَلِیٌ بن أبى طالب هُمَا لوالا (۱) 


ا دو الب سی ارذ من اون 


اجو و بن را ےد ےت و 
«والدین» در آيه: :و اغندرا الل ولا 


۷| تر جمه | 


تشوکواً به هيا و بالوَالِدَيْن إِخْسَانًاه سؤال کرد. امام عليه الشلام فرمود رسول خدا صلی الله 
و اله و على بن بی طالب عليه الشلام «واالدين» ھستند نفسر فرات ۸ ۲۷ - 


م۱۴ 


كير ؛ [کتز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاھرہ] مدب عباس عَنْ أخمد بر 
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بن أَحْمَدَ بن جیتری عن الین بن سَعِيدٍ عَنْ فَضَالَة 
عَنْ أَبانِ بْن مان عَنْ عبد اللہ : بن ملعا عَنْ جاب العف عَنْ آبی جففرعلیه الام ال اد رَسُولَ الله و عَلاً هما الواِدَانِ. 
قا 


له م20 مق یت یا عفر عليه اتلام ول ك: ما لد 
صدق به 


ا الذی أجل له الخ و ما الذی جاء بالصّذق و 
به و نا ده فی کتاب الله عَرّ و جل و رشولْ الله وَعَلِيٌ الوا 


ّا الى 
الله ذْريتَهُمَا بالشکر له 


ان دو باشند. 


عبداله بن سلیمان گوید: شنیدم كه امام باقر عليه ال لام می‌فرماید: هر که خمس بر وی حلال گشته» از ماست» آنکه سخن 
ی 2 وی ۳ 5 ۰ 00 
ماست و رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه ال لام «والدین» هستند و خداوند به ذرّيه آن‌ها امر فرموده که سپاسگزار 


کک 5 سے 
راست اورد» از ماست و آنکه أن را تصدیق نمود از ماست و در کتاب خداوند عزوجل» موّدت و مهرورزی مخصوص 


] ترجمه‎ | E 
«۵» 


وال یضا دنا مد بل دزشت عي اب عیتری عن لا عن ضرع یخیی العلَبی عن ان ششکان عن زُرَارَ عَنْ عبد 
او ای ص مُخترار قال: لت عَلَى آبی جغفر قال أ را ١‏ عَلِمْتَ أَنَّ علا أ این لین قال الله عر وَ ل اشکڑ لی 3 
زا قال زازه کت نا آذری آله ُْ آي ى الَتى فى نی إش E‏ 
جَعْفّر عليه الت لام فلت بہ قَقلْت مجمل فداک عَدِیبٌٗ جاء به عَبِدُ الواجدِ قال تم فلت ای آيِه ھی ای فی لمات أو یی فى 
نی إشوائيل فَقّال ای فى فما (۲) 


ترجمه ]كنز جامع الفوائد زراره از عبدالواحد بن مختار نقل کردہ که گفت بر امام باقر عليه الہ لام وارد شدم و ايشان 


فرمود: آيا ندانستى که یکی از «والدینی» كه خداوند عرٌوجل فرموده: «وَاشكرلى و لوالدیک» على عليه ال لام است؟! زراره 
گوید: من متوجه نشدم که منظور کدام آيه است. آيه سوره بنی‌اسرائیل يا سوره لقمان؟ پس قسمت شد و به حج رفتم و در 
آنجا به خدمت امام باقر عليه انلام مشرّف گشته و به طور خصوصی با وی دیدار کرده و گفتم: قربانت گردم» عبدالواحد 
حدیثی را از شما برایمان آورد. فرمود: آری! عرض کردم: منظور آیه کدام سوره است؟ لقمان يا بنی‌اسرائیل؟ فرمود: آیه‌ای 
که در سوره لقمان است. -. جامع كنز الفوائد» نسخه خطی - 


** | تر جمه | 


بيان 


لعل منشأ شك زراره أن الراوى لعله ألحق الآيه من قبل نفسه أو أن زراره بعد ما علم أن المراد الآيه التى فى لقمان ذ کرها(۳). 


١١ ص:‎ 


۹ شے قرات: ۷و۸ 
۲- کنز جامع الفوائد مخطوط. 
۳ توضيحه أن آبه ١‏ اشک لی و لوا بک» فى سوره لقمان فقط فلا وجه للشكك و التردید الا أن يقال أن عبد الواحد ألحق 
الآيه من قبل نفسه و كان ما سمعه من المعصوم الجمله الأولى فقط فاستفسر زراره عنه عليه السلام أن کون على أحد الوالدين 
من أيه الایتین يستفاد من التى فى النساء أو التى فى لقمان؟ أو يقال. ان عبد الواحد لم یذ کر الآيه اصلا و انما الحقها زراره بعد 
ما استفاد من الإمام عليه السلام. 


٭ترجمہ]شاید منشأ شک زراره آن باشد که راوى آيه را از خود به روايت ملحق كرده باشد يا اينكه بعد از دانستن زراره 
اینکه منظور آيه سوره لقمان است. آن را ذ کر کردہ باشد. -. از آنجا که آيه «اشکرلی و لوالتديكك» فقط در سوره لقمان 
آمده موردی برای شک و تردبد وجود ندارد مگر اینکه گفته شود عبدالواحد از طرف خود آيه را به حدیث ملحق کرده 


الہ < 


ص: ۱۲ 


بد > | ترجمه ] 
۶ 


کنن [ کنز جامع الفوائد] و تأويل الایات الظاهره مُحمد بْنُ لاس عَنْ آخعد بن |ذریس عَنْ آخعد بن مُحمّدٍ عن الختین بن 
سَعِيدٍ عَنْ عمرو بن شمر عَنْ جابر عَنْ آبی جغفر عليه الہ لام قال م مل يَقول: و وَصَّيْنا الْإنْسانَ بوالدَيْهِ (۱) رشرول الله و عَلِىّ 
عليه الشلام. 


و بهذا شاد عن امین عَنْ فَضَاله عن أبَانِ بن شمان عَنْ شير الا یع أا عبد له عليه الشلام يَقُولٌَ: زشول الله أَحدُ 


لین قال قلت و ار قال هُوَ عَِیٌ بن أبى طالب عليه السلام (1). 
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ترجمه ]كنز جامع الفوائد: جابر گوید: از امام باقر عليه الد لام شنیدم که در مصداق آیه: «و وَصَّئِنَا الَانسَانَ بوَالَِدَيْهه -. 
عنکبوت/ ۸ لقمان/ ۱۴. أحقاف/ ۱۵ - إو 


انسان را درباره يدر و مادرش سفارش کردیم.) فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه الشلام هستند. 


از بشیر دهان نقل است که شنيده است امام صادق عليه الشلام می‌فرماید: رسول خدا صلی الله عليه و آله یکی از والدین است. 
عرض کردم: و آن دیگری؟ فرمود: او على بن ابی طالب عليه الشلام است. - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطی - 


٭| تر جمه | 
۷۴ 


كنز [کنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره] مُحَمّدٌ بْنُ الئاس عَنْ أَخم د ٿن مَوْذٰه عَنْ إبْرَاهِيمَ بن إِشرحاق عن َد الله بن 


حص يره عَنْ عمرو بن شمر عَنْ جابر قال: سَأَلْتٌ أبَا جغفر عليه الترلام عَنْ قَوْلِهِ تعالی و والد و ما وَلَّدَ(۳) قال يَعْنِى عَلِياً و ما ول 


##[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد: از امام باقر عليه الشلام شنيدم كه مفهوم ايه «وَ والد و مَا وَلَدَ) - . بلد/ ۳ - 


على عليه الشلام و امامانی هستند كه از نسل او به دنيا می آیند. -. كنز جامع الفوائد نسخه خطى - 
۷| تر جمه | 


۸ 


فرہ [تفسیر فرات بن إبراھیم] جَغفَر بن مُحمّدِ الْمَرَارِىٌ مُعنْعناً عَنْ مُعلی بن تيس قال سمغت أبَا عدٍد الله عليه الہ لام قول قال 


رل الله صلی الك علیه و آله: آنا اع اا ی و علق ین أن طالب ال و ما عند ارت اده 
*#*[ترجمه آتفسیر فرات: مُعلی بن خنیس گوید: شنیدم که امام صادق عليه السّلام از نبی اكرم صلی الله عليه و آله روایت مى.. 
کند كه آن حضرت فرمود: من یکی از «والدین» هستم و دیگری على بن ابی طالب عليه الشلام است و این دو به هنكام مرک 


* | تر جمه | 
۰۹ 


اش تراكيد إبراهيم] عفر بن محمد لا فلت عنآپی بع بر قال بغت أبا عبد الله عله اسلا يَقُولُ: إن الْمُؤنَ 
ذا ات رای سول اللو و علض رانو و فَالَ رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله ما اع دُ الاين يك الم قال فلكو ای 
وضع دّلِک مِنْ کتاب الا له قال وله اغیڈوا له و لا ثشرکوا به شتا و وین إخساتاً(ع). 


#*[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: ابو بصير گوید: شنیدم که امام صادق عليه الہ لام می‌فرماید: چون م رگ مؤمن فرا رسد 
یو یرب سپ پچ ھت یس ےر 
ی ےپ ی عرض کردم : در کجای قرآن به این مطلب اشاره شده است؟ فرمود به: « اعدو 
الله و لا تش وکوا به معا و بالْوالدین |مخسائاه -. تفسیر فرات: ۳۵. نساء/۳۶ - 


٭| تر جمه | 
بيان 


قد مرت الأخبار فى ذلك فى باب أسماء النبى صلى الله عليه و آله و فى كتاب الامامه و تحقيقه أن للإنسان حياه بدنيه بالروح 
الحيوانيه و حياه أبديه بالإيمان و العلم و الكمالات الروحانيه التى هى موجبه لفوزه بالسعادات الأبديه وقد وصف الله تعالى فى 


مواضع من كتابه الكفار بأنهم أمواتٌ ۳3 أخياء(۷) و وصف أموات كمل المؤمنين 


ص: ۱۳ 


.۱۵ العنکبوت: ۸ لقمان: ۱۴. الاحقاف:‎ -١ 

۲- مخطو ط. 

۳- البلد: ۳. 

۴- مخطو ط. 

۵- تفسیر فرات: ۳۲ و فیه: و هما یعاینان عند الموت. 
۶- تفسیر فرات: ۳۵. 

۷ منها قوله تعالی. ‏ إِنّك لا تمغ المت النمل: ۸۰ 


بالحیاه كما قال الله تعالى و لا تخب الَذِینَ قتلوا فی بیل الله أُثواتاً(١)‏ و قال فَلْنْحبينهُ یا٥‏ طيْبَه(1) إلى غير ذلكك من الآيات و 
الأخبار و حق الوالدين فى النسب إنما يجب لمدخليتهما فی الحياه الأولى الفانیه لتربيه الانسان فيما يقوى و يؤيد تلك الحیاه و 
حق النبی و الأئمه صلوات الله عليهم أجمعين إنما يجب من الجهتين معا أما الأولى فلكونهم عله غائيه لایجاد جميع الخلق و بهم 
يبقون و بهم يرزقون و بهم يمطرون و بهم يدفع الله العذاب و بهم يسبب الله الأسباب و أما الثانيه التى هی الحياه العظمى 
فبهدايتهم اهتدوا و من آنوارهم اقتبسوا و بينابيع علمهم أحياهم الله حياه طيبه لا يزول عنهم أبد الآبدين فثبت آنهم الآباء الحقيقيه 
الروحانيه التى يجب على الخلق رعايه حقوقهم و الاحتراز عن عقوقهم صلوات الله عليهم أجمعين و قد مضى بعض تحقيقات 
ذلك فى أبواب كتاب الإمامه. 


و قال الراغب الأصفهانى فی المفردات الأب الوالد و يسمى کل من كان سببا فى إيجاد شی ء أو إصلاحه أو ظهوره آبا و لذلكك 
سمى (۳) النبى صلی الله عليه و آله آبا المؤمنين قال الله تعالى الب أؤلى بِالْمَؤْمِنِينَ من آنفیتهغ و أزواجة أَمَھاتهُم (۴) و فى 


بعض القراءات و هو أب لهم. 
وَرُوىَ: أنه صلی الله عليه و آله ال لِعَلِىّ عليه السلام أنَا و آنت أَبَوَا ذه الَأَمّه. 


و إلى هذا أشار بقوله كل سبب و نسب منقطع يوم القيامه إلا سببى و نسبى و قيل أبو الأضياف لتفقده إياهم و أبو الحرب 
لمهيجها و سمى العم مع الأب أبوين و كذلك الأم مع الأب و كذلك الجد مع الأب و سمی (۵) معلم الانسان آباه لما تقدم 
ذكره (۶) و قد حمل 


ص: ۱۴ 


.۱۶۹ آل عمران:‎ -١ 

۲- النحل: ۹۷ و منها قوله تعالی: « و لا تَقُولُوا لِمَنْ بل فى سیل الله أثواتٌ بل أخياء وَ لک لا تَشْعْرُونَ؛ البقره: ۱۵۴. 
۳- فى المصدر: يسمى. 

۴- الأحزاب: ۶ 

۵- فی المصدر: بسمی. 


۶ من ان کل من كان سببا فی ایجاد شی ء او اصلاحه او ظهوره یسمی آبا. 
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قوله عز و جل لا ردا آباءنا على 6311 على لٹ أى علماء‌نا الذين ربونا بالعلم بدلاله قوله تعالی ا: أَطَعْنا سانا و کبراءنا 
فاضَلونا الَبیلا(۲) و قيل فى قوله آن اشکو لی و ولیک (۳) أنه عنی الأب الذى ولده و المعلم الذى علمه و فلان أبو بهیمه(۴) 
أى يتفقدها تفقد الأب (۵). 


* | ترجمه ]در اين مورد در باب «أسماء النبن صلى الله عليه و آله وسلم) و نيزدر كتاب «الامامة» به تفصيل سخن رفته است و 
كزيده آن جنين است كه انسان داراى یک حيات جسمانی با روح حيوانى و یک زندكى ابدی با ايمان و علم و کمالات 
روحانی است كدان توب آن‌ها سعادت اندی را به دست می‌آورد و حداوند متعال ذو عد جای وران کار را مرد گانی 
دانسته است که فاقد حیات هستند هرچند به ظاهر زنده‌اند. -. از جمله آیه: «إنّك لا نس مځ الموْتی؛ (البته تو مرد كان را شنوا 


نمی گردانی) (نمل/ ۸۰) - 
همان طور که مرد گانی از قبيل مؤمنان را زنده دانسته 
ص: ۱۳ 


و فرموده است: و لا تخت تلذ کر اتی کیل الله ااه آل عمران/ ۱۶۹ - (ه کر کسانی را که در راه خدا کذ ته 
شده اند مرده بپندار:) همچنین فرموده است: لح توه طا -. نحل /۹۷ - (قطعا 


او را با زندگی پاکیزه ای حیاتِ [حقیقی ] بخشیم. ]و دیگر آیات و روایات . علت وجوب حق والدین نَسَبى را در این دنیای 
فانی بايد با مسئولیت تربیت فرزندان برای برخوردار شدن از زند گی خوب و مناسب در اين دنیا دانست لیکن حق پیامبر و 
امامان صلوات الله عليهم اجمعین هم مرتبط به زند گی این جهان و هم حيات آخروی است. اما حق آن‌ها در زند گی این 
جهانی بدان سبب است که علت غائی آفرینش مخلوقات: آن‌ها هستند و بقایشان به بقای آن‌ها مربوط است و به حرمت آن‌ها 
روزی داده می‌شوند و به برکت وجود آن‌ها باران می‌بارد و خداوند عذاب را به خاطر آن‌ها از بقیه دفع می کند و خداوند به 
واسطه آنها گشایش در کارها را به وجود می آورد. اما حق آنان در زندگی آن جهانی آن است که مردم به راهنمایی ایشان 
هدایت يافتند و به انوار آن‌ها راہ راست را پیدا کردند و با چشمه‌های علم ایشانء خداوند حیات پاکیزه‌ای نصیبشان ساخته که 
هميشه باقی و پا برجاست. بدین ترتیب ثابت می شود که پدران حقیقی روحانی که مردم بايد حقوق آنان را رعایت کنند و از 
نافرمانی‌شان خودداری کنند. ایشان صلوات الله علیهم اجمعین هستند که در کتاب «الامامة» به برخی بررسی‌ها در این مورد 
اشاره کردیم. 


راغب اصفهانی در کتاب المفردات می‌نویسد: الأب: يدر و این لفظ بر کسی که موجب به وجود آمدن چیزی يا اصلاح يا 
ظهور آن شود اطلاق می گردد و به همین جهت است که رسول خدا صلی الله عليه و آله را يدر مومنان نامیده‌اند. خداوند 


متعال می فرماید: «لثبی* أؤلى بالمژمین من آنفیهغ وَأَزْوَاجَهُ أَمَهَاتِهُم)ء - احزاب / ۶ - [پیامبر 


به مؤمنان از خودشان سزاوارتر [و نزديكتر] است و همسرانش مادران ایشائند.] و در بعضى از قرائت‌ها «و هُو أب لَهُم) نيز به 


ب اضافه شف ات 


روايت است که پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه ال لام فرمود: من و تو پدران اين امت هستیم؛ و به همین نکته اشاره 

دارد سخن آن حضرت که می فرماید: در روز قيامت تمام خویشاوندی‌های نسبی و سببى منقطع می‌شوند جز سبب و نسّب من؛ 

و گفته شده: و به سبب اينكه بسيار مهمان‌نواز بوده‌اند» «ابوالأضیاف» ناميده شده‌اند و به دليل گرم كردن ميدان نبرد 

«ابوالحرب؛ش می‌نامیدند. عمو و يدر را با هم نيز «والدین» گفته‌اند؛ همین‌طور مادر با يدر و همچنین جدّ و پدر. معلم انسان را 
:انا وَجَدْنَا ءَابَاءًَا علی ا -. زخرف/ ۲۲ - اما 


به دليل آنچه گفته شد» يدر او می‌نامند و مفهوم 1ب 


طعا 


5 
20 


ص: ۱۴ 

بر این معنا كردهاند يعنى اینکه«آباءنا» به معنای عالمانى که ما را با علم تربیت كردند؛ شمرده شود به دلیل آیه: «ا: 
انا و کبراءنا فأضلونا السَبيلًا» -. احزاب /۶۷ - ما رؤسا و بز رگان خویش را اطاعت کردیم و ما را از راہ به در کردند.) و 

نیز گفته شده منظور از آیه: «آن اشكو لی و لَالدَک» - . لقمان/ ۱۴ - پدری است که وی را به دنیا آورده و مُعلمی که او را 
آموزش داده است؛ زیرا در عرب اگر به کسی گفته شود: «ابو بُهیمه» (: يدر چهار پا) این مفهوم را می‌رساند که وی پدرانه از 


۷| تر جمه | 


باب ۲۷ أنه صلوات الله عليه حبل الله و العروه الوثقی و أنه متمسک بها 


شىء [تفسیر العیاشی] عن ابن يَزِيدَ قال: سَأَلْتٌ أا الْحَسَن عليه الترلام عَنْ قوّله تعالی- و اغتصفوا بعیل الله جمیعا(ع) قال عَلِق 

بنْ أبى طالب علیهما التلام عثل الله امین (۷). 

٭ | ترجمه |تفسير عياشى: ابن يزيد كويد: از موسی بن جعفر عليهما الشلام پرسیدم مصداق آیە: «و اغتصمُواً بيبل الله جَمِيعًا) 
- . آل عمران/ ۱۰۳ - (و همگی به ريسمان خدا جنكك زنيد.] کیست؟ فرمود: على بن ابی طالب عليه ال لام ريسمان محكم 


خداست. -. تفسير عياشى» نسخه خطى - 


٭| ترجمه ] 
ض عابتا رو ای أبى عَبِدِ اه عليه الہ لام: فی قَوْلِهِ تَعَالَى 


مص 


»¥« 
شىء [تفسیر العياشى] عَنْ يونس بن عه الرحمَن عَنْ عدو من 


1 


۱ 


بل مِنَ الله و بل مِنَ الاس (8) قَالَ الیل من الله کتاب الله و ال ِنَ الاس هر ی بن أبى طالب (4. 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه الشلام درباره مفهوم آیه: «إلا بجَبل مّنَ الله و حل من الّاس» -. آل عمران/ ۱۱۲ - 


[مكر 


آنکه به پناه امان خدا و زينهار مردم زوند) فرمود: «حبل من الّه» قرآن است و «حبل من الناس» على بن ابی طالب عليه الت لام! 


-. تفسير عیاشی» نسخه خطى - 
۷| تر جمه | 
»¥« 


كل ا الس سمي ا و 


بط کر بر اس کت نه بن دق 


ص: ۱۵ 


- الزخرف: ۲۲ و ۲۳. 

۲- الأحزاب: ۶۷ 

۳ لقمان: ۱۴. 

۴- الصحیح كما فى المصدره و فلان يأبو بهمه» و البهم آولاد البقر و المعز و الضأن. و الواحد: البهمه- بسکون الهاء و فتحها- 
۵- المفردات فى غریب القرآن. ۴- ۵ و لا يوجد ما نقله عنه الا فى هامش( ک) فقط. 

۶- آل عمران: ۱۰۳. 

۷ تفسير العیاشق مخطوط. 

۸- آل عمران: ۱۱۲. 

۹- تفسير العیاشی مخطوط. 


۰- آی عما يهمه و يهتم به. 


فطع لیا رل سبي برجال مض ر و دم و تلم علی ول الله صلی الله عليه و آله و > عا كان زار فول ال انی سيعت الله 
:و ایت موا بحت اللہ جبيعا و لا و کات بل ای مر الله تالى بلاخیضام به و أذ وق عن َال رق 
ال صا ال عليه و نها م رایع بن أبى اس عليهما الد لام و قال هذا بل الله الى من تَمَمُكک 


2 


ل << 3 ی وا ا م الى 


فال روي ad‏ 0 نا مز أبنت اقا ی 
رت 1 


رول الله و ما فلت له قال ا جل َعَم ال له إِنْ کنت متمشکا بِدَلِک الیل عفر اله لک 


و 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد تأويل الآيات الظاهره: على بن حسين علیهما الشلام فرمود: روزى رسول خدا صلی الله عليه و آله 
در مسجد نشسته بود و صحابه نيز حضور داشتند. پیامبر به آنان فرمود: مردى از بهشتيان بر شما وارد می شود و سؤالى می کند 


كه برايش اهميّت بسيار دارد. گفت: مردى ص: ۱۵ 
بر ما نمايان شد كه ب بيشتر به مردم مصر شباهت داشت. وى جلو آمده و به رسول خدا صلى الله عليه و آله 


سلام داد و نشست و گفت: يا رسول اللہ شنيدهام که خداوند می فرماید: «واعتصموا بحبل الله جميعاً و لا تَفَرَقُوااه اين ريسمانى 
كه خداوند به ما دستور داده به آن چنگ زنيم و از او دور نشويم چیست؟ يس رسول خدا صلی الله عليه و آله مدتى سر به زیر 
افکندہ و سپس سر برداشته و با دست به على بن ابی طالب عليه الشلام اشاره نموده و فرمود: اين همان ريسمان الهى است که 
هن كس يدا او کت وشده در كنا اق اركاب گنام استراز می جر ينك و در ارت از جیلا كمراهاة تخ اشد بود يسن آ۵ مرداز 
يشت سر على عليه الت لام را در آغوش كشيده و می گفت: من به ريسمان خدا و رسولش جنكك زدهام. سپس برخاست و از 
آنجا رفت. پس مردى از حاضران برخاست و عرض کرد: يا رسول الله آيا به دنبالش بروم و از او بخواهم برايم استغفار كند؟ 
رسول خدا صلى الله عليه و آله 


فرمود: : اگر نسبت به کر ارفاق کند! ٍ يس آن مرد _ كه عمر بود _ در پی وی افتاد و از او خواست برايش ا ستغفار كند. 5: كفت: 
آياة فهمیدی رسول خدا به من جه كفت و من به او جه گفتم؟ گفت: بلی! يس به وی گفت: اگر متمشرکک به آن ریسمان 


هستی» خدایت اوو ا5 تسیا ت نيامرزد! و رفت. - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطى - 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


تن( ن اتسين صر عن 6 ناسین ع مع بل 0 


##[تر جمه |الغيبه نعمانی: با سند خود از محمد بن حسین از پدرش از جذش همین روایت را نقل کرده است. - . الغيبة : ۱۶ - 


أرفقه رفق 2 سد 

**[ترجمه ]١أرفقه):‏ با او مهربان شد و سودش رساند. 
٭| ترجمه ] 

«A» 


سیپ یس و 1جو ما ٹر فوا إلا بعتل من الله 4۳0 کتاب من الله و 


۶و و 


دوا خرن و 0 حا 41 أنه سَأَلَهُ أ غرابق عَنْ وله تعالی- و اغتصموا بيبل الله اد زشول 
یو ی کیب عل قال یا آغرابی ددا عبل الله اصع به مار الاب من حَلْفٍ عَلی و 


اه ثم ال الم نَى آشهذک آئی ام 3 مت بعیلک فَقَالَ رَ سول الله صلی الله عليه و آله مَنْ ره أن بنظر إِلَى رَجُل من أغل 


وَرَوَى تخواً من ذَلِكك الباقز و الصَادق علیهما السلام 
شغیان بْنُ غییته عن الزَهْرِىٌ عَنْ آنس بن مَالِكِ: فى قَوْلِهِ تَعَالى و ءَ 


١8 ص:‎ 


-١‏ كنز جامع الفوائد مخطوط. 
۲- الغیبه للنعمانی: 3۶ 


۳ ال یرای ات ر ىا مدھا نلیا 


وجه ی الله و و مین 00 ال رل فی علی عليه الترلام کان أوَلَ تن علض وَحهَهُ له و هو مین أ مین يع - - ققد 
اشتممک بِالْعروَہ ای قول ا ا له اله و ی له عابة امور و الله ما یل علق بن آبی طایب إلا عله 


و رُوىَ: فقد امک بالعروّه الؤثقى يَغْنِى وَايَهَ على عليه الشلام. 


اض ا عليه الہ لام قال ال صلی الله عليه و آله: مَنْ أحبٌ أن يمک بِالْعُرْوَهِ نی فلیتمشک بحب علی بن أبى طالب عليه 
السلام (۲). 


تابر 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: امام باقر عليه الشلام در باب مصداق آیه: «ضرَیَث عَلَبِهُمُ الآ بن ما نوا الا بل من 


و ل مق الاس -. آل عمران / ۱۱۲ = هر 


کجا يافته شوند به خواری دچار شده اند مگر آنکه به يناه امان خدا و زینهار مردم [روند]) می فرماید: «حثل من الله کتاب از 


جانب خداست و «حتل من لاس علی بن اہی طالب است. 


مردی عرب و بادیه نشین از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره مصداق آيه «وَاعتّصموا بحبل الله پرسید؛ پیامبر ص لی الله 

عليه و آله دست خود را بر شانه على عليه السلام نهاد و فرمود: ای عرب بادیه نشین! این همان حبل خداست» پس به او چنگگ 
بزن. پس آن مرد عرب به يشت سر امام على عليه الشلام رفته و او را در آغوش گرفته گفت: خداونداء تو را گواه می گیرم که 
به ریسمان تو چنگ زدم. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اگر کسی دوست دارد مردی بهشتی را ببيند» به این مرد 
نگاه کند. از امام باقر و صادق علیهما الشلام نيز روایتی شبیه به این مضمون نقل شده است. 


انس بن مالک درباره مصداق آیه: «و من يسْلِمْ 
ص: ۱۶ 


وَجْهَهُ إلى الله و هُوَ مخْسِنٌ قَقَدِ اسک الُْزوَہِ الْوُتَْىاء -. لقمان/ ۲۲ - إو هر کس خود را _ در حالى که نیکو کار باشد 
_ تسلیم خدا کند قطعاً در ريسمان استوارترى چنگ در زده.) گوید: اين آيه در حق على عليه الشلام نازل شده است؛ زيرا او 
نخستين کسی است که نيك وكارانه خود را تسلیم خدا كرد و به ريسمان استوار او چنگ زد. به خدا س و گند على عليه الشلام 
جز بر سر قول لا إله أن لله و «إلى الله عاقبة الأموره كشته نشد. و روايت شده است كه «عروة الوثقی؛ ولابت على عليه الشلام 


است. 


09 آ4۶ ۷۷۷۳۷۶۶ 0" 
به مخت على عليه الشلام چنگ بزند. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۶۲ _ ۵۶۱- 


* | تر جمه | 


«$» 


نی» [الغيبه] للنعمانی: پاش ماده عَنْ ابر قال: وَقَدَ علی سول اللّو صلی الله عليه و آله أَُل امن فَقَالُوا ا رَسُول الله مَنْ ودیک 
ال ہُو الى کم بالاغتصام به فَمَالَ عو و جل و اعنص موا بعبل الله مجمیعاً و لا نو الا یا زشول الله بن لا ما ها ال 
ال مرو قول الله إلا بول من الله و حول من الاس الول من الله کاب و الکو من لاس وصتیی فَقالَ یا رَسُولَ الل مَنْ 
میک فَقَالَ ہُو الى ازل الله فيه- آن تقول تفش یا حتررتی علی ما قَوَطْت فی جلب الله (4۳ فَقَالُوا یا سول الله و ماب 
الو دا قال هُوَ الى بول الله فيه عض الطَالِمُ علی تیه يمول يا نی ات مع الشولِ سبیا(۴) فَوَصِبّى اسيل (ھ۵) ای 
من بغدی فَفَاُوا يا َشول الله اذى بَعتک (۶) ار ققد اشقا الیه قَالَ هر الى جعله اله آي مین -(۷ فَإِنْ َطرثُمْ یه 


نظر مَنْ کان له قلبٌ أ ألقی السَمْع و هُوَ شهیذ عرفتع أنه وصدیی كما عرفتم أنى نيكم فتخللوا الصفوف و نَضَ فُحُوا الْؤجُوة (۸) 
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من هوت له قلوبكم فَإنَهُ هُوَ لأ الله عر و جل (۹) يَقُول: فاجعل 
ص: ۱۷ 


۱- لقمان: ٢۲ء‏ و ما بعدها ذیلها. 

.۵۶۲ مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۶۱ و‎ ٢ 

مك الزمر: ۵۶. 

۴- الفرقان: ۲۷. و صدرها: و يوم یعض. اه. 

۵- فی المصدر: هو وصیی و السبیل اه. 

۶- فی المصدر: بالذی بعنک بالحق. 

۷- فی المصدر: للمومنین المتوسمین. 

۸- تخلل القوم: دخل بینهم. و تصفحهم: تأمل وجوههم لیتعرف آمرهم. 
۹- فى المصدر: یقول فی كتابه. 


ی من الاس تفوى إل (1) ليه و إلى كوا جيم تلو العف و َو يد علق عليه العلام و ریگ ويل 
اتصَوناة و مَیأتی بطوله ان شاء الله تعالّی (۲). 


ت رجمه ]الغیبه نعمانی: جابر گوید: مردمانی از یمن به حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله رسيده و گفتند: يا رسول الله 
وضع و کت زیر از هان کسی ات که دار دمر ی ذادد يداوض وگ زد و رد ا عل الله کا 
ًا تَمَرَقُواا. عرض كردند: برای ما روشن كنيد که اين ریسمان جيست؟ فرمود: آن ریسمان کلام خداست. آنجا كه می‌فرماید: 
إا بل من الله و حل من لاس عم ال قرآن است واحبل من لاسا وصی بعد از من است. گفتند: با رسول ال 
وص تو کیست؟ فرمود: او همان کسی است که خداوند درباره‌اش گفته است: رن تقول تفش یاحتروتی علی ما فرط في 
جنب اللهاء - . زمر/ ۵۶ - تاآنکه [مبادا] کسی بگوید: «دریغا بر آنچه در حضور خدا کوتاهی ورزیدم.] گفتند: یا رسول اللہ 
«جنب اللّه؛ چیست؟ فرمود: او کسی است که خداوند درباره‌اش می‌فرماید: ی سا على یه بول كن اع 
لول سَبيلاً» - . فرقان/ ۲۷ - (ستمکار 


دستهای خود را می گرد [ و] می گوید: ١ای‏ كاش با پیامبر راهی برمی گرفتم.»]وصی من همان «سبیل» است که به سوی من 
ختم می‌شود. گفتند: با رسول اللہ تو را به آنکه به حق مبعوثتان فرمود» او را به ما نشان دهید كه مشتاق دیدنش گشتیم. 
فرمود: او همان کسی است که خداوند وی را آیتی برای جویند گان قرار داد اگر با نگاه کسی که قلب بینا دارد و شاهدانه 
كوش فرا می‌دهد در د پی او باشید» در خواهيد يافت که او وصی من است همان‌طور كه دریافتید من پیامبر شما هستم. . پس به 
ميان صف جمعيت مردم برويد و به سيماى آن‌ها خيره شوید. و ببینید قلبتان به جه كس مايل است» وصى من اوست! زيرا 


خداوند عروجل می‌فرماید: «فاجعل 


ص: ۷ 


کے 2 


ده ی لاس رر سب مر مم ری سس یی جیپ 


را مختصر کردیم و تفصیل آن إن شاء الله تعالی به زودی آورده خواهد شد. - . الغیبه للنعمانی: ۱۵ ١8_‏ - 


٭٭| تر جمه | 

۰۷ 

کشف. [کشف الغمه ] ما أشرعة الم التعدّث العغفف: ول تعالی و اعْتَصِمُوا يتثل اه جمیعً مخمیعا قال الوا اعت کا الله عل 
ول بیته عليهم السلام (۳). 


٭ |ت رجمه] كشف العْمَه: از جمله روایاتی که عرٌ محدّث حنبلى استخراج کرد آن است كه كويد: منظور از«حبل اللّه) در آبه 
اوَاغْتَصِمُوأ بهل الله تجمیگا؛ على و اهل بيت او عليهم السلام هستند. -. کشف الغقۂ : ۹۲ - 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


فر» [تفسير فرات بن إبراهيم] الح ٍ ين بن تر جیدِ عَنْ مد ن روان عَنْ إِشرَاعیل بن ان عَنْ تیلام بن أبى عزو عَنْ أب ن بن 


2 


ہے عقر عليه السلام عَنْ ول له تعالی ضریث بث علیهم له بی ما نا بعبل من الله و ححبل من الاس قا 


یرل ثم فیھا ال وو یل ن اللہ اه و حل ین اقاس َف + هی عهة یم ال کر الم تقول فيه 
ال قَقَالَ حل من الله کته وَ حل من الاس عل بن أبى طالب عليه السلام (۴). 


كم 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: أبان بن تغلب گوید: از امام باقر عليه الشلام يرسيدم: مفهوم آيه: «ضربَّت عَلَيهُمُ الذ 
تقو إلا بل من الله و عتل من الاس» جيست؟ فرمود: مردم (اهل تسنن) درا ين باره جه می گویند؟ عرض كردم: هين كو ينك 
کل من اللو فرآن است وکل من لاس عهد و پیمانی است که خدا از انسان ف است. فرمود: دروغ کتک عرض 
کردم: شما در این مورد جه می فرمایید؟ فرمود: يتل من الله » قرآن است و«عدلى من الّاس» على بن اہی طالب عليه الہ لام 


اس د فی و ات ۱۴ 
* | تر جمه | 
۹ 


فر» [تفسير فرات بن إبراهيم ] ع عن امین بن محمد عن مد بن مزوان عَنْ أبى حَفْص خی عن أبى اْجاژود عَنْ أبى عار 
عن ای عن جذه علیهم الام ال جاء رل فى َه آغرابق إلى القع صلی له علیه و آله فال با شرن الله ای نت و آئی 
را نی - و اغتصه موا بخبل الله جميعاً و لا قرفا َقَالَ لها صلی الله عليه و آله أن يُ الله و عَلیٰ بن أبى طالب عبله َرَج 


رای و هو ول أ باللّه و بِرَسُولِهِ وَاعْتَصَمْتٌ بعیله (۵). 
فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] عَنْ مُحمّدِ بن الحَسَن بن إِبْرَاهِيمَ مُعَنْعَنا عن ابن عبّاس: مثله (۶). 


#*[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: امام باقر عليه الشلام از يدرش از جد بزركوارش روايت كرده است که فرمود: مردى عرب 
به شكل بادیەنشینان نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و عرض كرد: يا رسول الله» يدر و مادرم قربانت گردنده معنى: 
«رَاغتصه موا بل الله جَمِيعًا و واه جيست؟ فرمود: من پیامبر خدا هستم و على بن ابی طالب ريسمان اوست. يس آن مرد 
: ۴- 


تفسیر فرات بن ابراهیم: محمد بن حسن بن ابراهيم با سند خود از ابن عباس نظير این روایت را نقل كرده است. -. تفسير فرات 
: ۴- 


۷| تر جمه | 


>۱ 


2 
مر عو مر و 


فره [تفسیر فرات بن إبراهيم] عن الْحَسَن بن الاس البجلی معنعن عَنْ آبان بْن تیب قال قال بو جغفر عليه الشلام: وَلَايَه عَلِىٌ بن 
أبى طالب الیل الّذِى قَالَ الله تعالی - و اغتص موا ببل الله جمیعاً و لا فقو فَمَنْ مک به کان مُؤْمِناً وَ مَنْ ت رکه رح من 
یمان (۷). 


**| ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهيم: امام باقر عليه الس لام فرمود: ولايت على بن ابى طالب عليه الس لام همان ریسمانی است که 
خداوند در آیه؛ اوا هوأ بل الله حمِيعًا و لا رفا آن را بیان کرده است. پس هر کس به این ریسمان چگ زت مؤمن 


است و آنکه رهايش سازد از دایره ایمان خارج شده است. - . تفسیر فرات: ۱۴ - 
** | تر جمه | 
»1« 


فرء [تفسیر فرات بن إبراھیم] جَعْفَرٌ الْمَرَارِىُ مُعَنْعَناً عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما الت لام قال: با شول الله صلی الله عليه و آله 
حالس 


ص: ۱۸ 


.۷ إبراهيم:‎ -١ 

۲- الغيبه للنعمانی: ۱۵ و ۱۶. و لا يوجد الروايه الا فی هامش( ک). 
۳- کشت الغمه: ۹۲. 

۴- تفسیر فرات: ۱۴. 

۵- تفسیر فرات: ۱۳ 

۶- تفسیر فرات: ۱۴. 

۷ تفسیر فرات: ۱۴. 


فى جم جک اع من أطر حابه إِذْ وَرَدَ علیه عراب قبرک )١(‏ بن یه فَقَالَ یا رَسُولَ الله ی رجف | الله مول فى کتابه: و اغتَعۃ وا 
ولا ےا 1 وی ری رواشم وی 3و9 ری اج ی که لب ی لب سید 
الشلام فَقَالَ وَل به مَذَا قَالَ مام لْعْرَاييُ و بط بكفيه إطْبَعيِه سور یا تم نال 


2 


ال و اشد أن دا زشول الله 


و أغتَصم بعبله قال و سد أَصَابعَةُ (؟). 
ول زوی اب بطري فیالمترتذ زک عن أبى یم ناه عن آبی حفص الضایغقل: : س معب جغفر بن مُحَمَّدِ عليهما ال لام 
َو وت و اغعتصموا يبل له جبیعً ال تخ عبل الله. 


**| ترجمه آتفسیر فرات بن اپراهیم: امام صادق عليه الشلام فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله در ميان صحابه خود نشسته 
ص: ۱۸ 


ود اک سدق اق ام ات باد شین وارد فخي فا ذو کور ماس ان ا عله ر آل تاسيف و عرف گرا سول 
شنیده‌ام که خداوند متعال در قرآن فرموده است: راغص موأ بل الله جمیغا و رواد اين ریسمانی که دستور يافتهايم به 
آن چنگ زنیم چیست؟ پیامبر صلی اللہ عليه و آله دست بر شانه على بن ابی طالب عليه الت لام گذاشته و فرمود: «ولايت» اين 
آقاست. يس آن اعرابی با دو دست خود انگشتان دو دست على عليه الشلام را محکم گرفته و گفت: دأَشھَدُ أن لا إله ال الله و 
أأشهذُ أنَّ محمداً رسول الله و اعنصم بحبله (و به ریسمان او چنگ می‌زنم)» اين را گفت: ر انگشتان و درا مس کر سير 
فرات 84ت 


شنیدم كه درباره آیه: وَاعْتَصِمُوا يمل الله جمیگا» فرمود: «بل الله» ما هستیم. -. العمدۂ: ۱۵۰ - 


۷| تر جمه | 
۰۹۲ 

مد [العمده] پاش ده عن اب عَنْ عب اللہ بن محمد بن عود الله عن ۶ مان ٿن الْحَسَن عَنْ جغفر ن مُعمّد ئن ادد عَنْ 
صن بن مین عن بخیی بن علق بیع بان ِن فلب عن جار بن محمد علیھما لعلام قل خن عل الله الذى قال الله 


تَعَالَى و اعْتَصِمُوا يحل له مجمیعاً و لا رو ا(. 


| تر جمه |العمدة: امام صادق عليه ال لام فرمود: آن «خبل الله»ی که خداوند می‌فرماید: «وَاعغتَصد ۳4 تخل الله جَمِيعًا و لا 
وا ما هستیم. 
* | تر جمه | 


بيان 


(۴) أقول: و رأيت فی آصل تفسيره أيضا. 


** |[ ترجمه ]در تفسیر او نیز اين روایت را دیده‌ام. 


ايض لاک اَي رف ت الله عله عن هَارُونَ ئن مُوسى عَنْ مد بن مُحمّدِ بن علي عَنْ عبتری الصربر عَنْ أبى الْحَسَدنِ 
ول عن أبيه عليهما الت.لام قمال: حَطت رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله فی مَرَضِهِ الى ترا فيه فا یا مار الْمَهَاجِرِينَ و 
نص ار و من حضر فى بَڑمی ماود تو اتى تر ذو من انس الجن لت ادم اکم ا ی حلفت فيكم كات الله فيه 
لور ر دی و ان ما عرض اللة زک و تعالی و نے خقة له کر رھ و شمه و خلت فيكم الیلم الأكبر 


ے ۱ 


١-أى‏ قام. 

۲- تفسیر فرات: ۱۵. و فيه: و أعتصم بحبل اللّه. 

۳- العمده: ۱۵۰. 

۴- من هنا الى البیان الاتی یوجد فی هامش( ك) فقط. 


لی بْنُ أبى طالب علیهما السلام و هو حثل الله- و اعْتَصِمُوا بختل الله جمیعا و لا تَفَرّقوا إلى وله تالی لعلكم تَهْتَدُونَ إلى آخر 


| ترجمه ]الخصائص: امام موسى بن جعفر عليهما الشلام از پدرش روايت كرده كه فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در 
همان بيمارى كه بدان از دنيا رفت» در خطبه‌ای فرمود: ای گروه مهاجرين و انصار و هر که در این روز و در این ساعت از 
انس و جن صدای مرا می‌شنود؛ حاضران شما غایبان را آگاہ سازند که من در ميان شما کتاب خدا را به جا گذاشتم که در 
بر گیرنده نور است و هدایت و احکامی که خداوند فرض نموده تا حجت خدا و حجت من و حتجت ول من بر شما باشد. و 
علم كبرو كه عم عن و تور ما اھ مرکم اوس کرد بات کا سا اقم خی ای طالب عليه ۳ 
جو ہووت ہر یجہت 
1 ټین فلو بكم اط ب بختم ينغمته إِخْوَانًا و كنم علی مما محفْزہ می الا نقد کم منهّا کذالک بین الله ا م ءايَاتہ لَعَلَكم ٠‏ 
سے 1 


همگی به ریسمان خدا چنگ زنید: و پراکنده نشوید و نعمت خدا را بر ود ياد کنید: آن كام که دشمنان [یکدیگر] یدید 
پس ميان دلهای شما الفت انداخت. تا به لطف او برادران هم شدید و بر كنار پرتگاه آتش بودید که شما را از آن رهانید. این 


گونه» خداوند نشانه های خود را برای شما روشن می کند. باشد که شما راه یابید... تا پایان خطبه‌ای طولانی) 
#* | تر جمه | 


م۱۴۰ 


۶ پر 


)سیر امین ] ]فى روایهآبیالجاژود عن أبى غر عليه التلام:فی وله و لا ترا قال اد الله تبازک و تعالی ام هم 
تقو )١(‏ بغ هم و يتلود ناهم عن الوق كما تھی مَنْ كان لهم رهم ؛ أذ وا على ولاو آل تققد علیهم 
الشلام و لا یقرف ا(٢)۔‏ 


٭ | ترجمه |تفسير على بن ابراهيم: امام باقر عليه ال لام در معناى آیە: 11 وا فرمود: خداوند متعال می‌دانست که آنان پس 
ا اا جار ةة و الا کس اسم من این رر اة پیشییان از رھ ر اخعلات کی دوو عة 
فرمان داد تا بر ولایت آل محمد گرد آيند و پراکندہ نشوند. -. تفسير قمی: ۹۸ - 


| تر جمه | 
١۱۰‏ 
کاٹ الخواوزمة باشتاده کی آبی ليل قالة قال وول الله صلی الله عليه و آله لِعَلِىّ عليه الشلام أَنْتَ الْعُوْوَهُ اون ی (۳). 


[ترجمە]مناقب خوارزمی: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه ال لام فرمود: «عروَهُ الوثقی؛ تو هستی! - . مناقب 


خوارزمی: ۶ 


] ترجمه‎ | E 
م۴‎ 


اقب ابْن شَاذَانَ باشناده عن الژضا عَنْ آبائه عليهم ال لام َال كان هرل الله صلی الل عليه و آله: سکول سی تا 
النّاجى مها من تمشک بالْعفروء نمی ققیل با رشول اللہ و ما له ای قال وی ید این قیل و مَنْ سيد لین قال 
آییز لمژینین قیل با رَسُولَ الله وَ من آمیزالمزینین قال مَؤلّی امترلمین و إِمَامُهُم بی قیل يَا رَسُولَ الله مَنْ موی المترلمین و 
مام بغدک قَالَ خی علق بن آبی طالب. 


عي 


| ترجمه |مناقب ابن شاذان: امام رضا از پدرانش علیهم صلوات اللہ اجمعين روايت كرده است كه رسول خدا صلى الله عليه و 
آله فرمود: پس از من فتنه‌ای تاريكك واقع خواهد شد و کسی از آن نجات مىيابد كه به «عروة الوثقی» جنكك زند. گفته شد: 
عروۂ الوثقى جيست؟ فرمود: ولایت سيد اوصياست. گفته شد. سيد اوصيا کیست؟ فرمود: اميرالمؤمنين! عرض شد: يا رسول 


* | ترجمه | 


بيان 


اعلم أن الحبل يطلق على كل ما يتوسل به إلى البغیه(۴) و منه الحبل للأمان لأنه سبب النجاه فشبه الكتاب و العتره بالحبل الذی 
يتمسك به حتى يوصل إلى رضا الله و قربه و ثوابه و حبه قال الجزرى فى صفه القرآن كتاب الله حبل ممدود من السماء إلى 
الأرض أى نور ممدود يعنى نور هداه و العرب يشبه النور الممتد بالحبل و الخيط و فى حديث آخر و هو حبل الله المتين أى نور 
هداه و قیل عهده و أمانه الذى يؤمن من العذاب و الحبل العهد و الميثاق (۵). 


و قال الطبرسى رحمه الله فى قوله تعالى و اعْتَصِمُوا بِعبل الله جمیعا أى تمسكوا به و قيل امتنعوا به من غيره و قيل فى معنى حبل 
الله أقوال أحدها أنه القرآن 


ص: ۳۰ 


۱- فی المصدر: سیفترقون. 

۲- تفسیر القَمَيَ: ۹۸. 

۳ مناقب الخوارزمی: ۳۶. و فيه بعد ذلكك: التی لا انفصام لها. 
۴- البغيه: ما يرغب فيه و يطلب. 


۵- النهایه ۱: ۱۹۷. 


و ثانبها أنه دين الله و الاسلام (۱) 
و لها ما رَوَاهُ أبَان ب تَغِْتِ عَنْ جغفر بن مُحمّد عليهما السلام قَالَ: نَحْنُ خثل الله الذی قَالَ و اعْتَصمُوا بکتل الله جمیعا. 


ان الخذة 
E‏ 


و إِنهُمَا لن 


5 


یا الاس إنى قذ ترکت فيكم حتلین 


ا 


ا 


2 


و الأولى حمله على الجمیع 
قال: 


و ید (۲) ما روا و سعد الخذرئ عن اللي صلی الله علیه و آله 
بهما لنْ تف لوا بَعدِى آخدهما أکبر من الآخر- تاب الله حل مَم دود من السَّمَاءِ إلى الأزض و عترتی هل بتی 


یَفترقا ختی يَردًا عَلیٗ الحؤض. 


انتهی (۳) 
آقول و فسر الأكثر الحبل فی الآيه الأخرى (۴) بالعهد و الأيمان. 
**[ترجمه |بدان که خبل (ریسمان) به هر چیزی گفته می‌شود که انسان برای رسیدن به هدف به آن چنگ می زند و از این 
مورد «حبل الأمان» است و بدان سبب اين نام رابه خود اختصاص داده كه تمسكك به آن موجب نجات است. خداوند متعال 
را و وزوسيا ليد كركو كديرا سوقان ان بداو و مات اجه ان سک وس کرد عرق 
در توصيف قرآن كويد: كتاب خدا و ريسمانى است كه از آسمان به زمين امتداد يافته يعنى نور هدايت او؛ و عرب انور ممتد» 
را به ريسمان و نخ تشبيه می کند. در حدیثی دیگر آمده است كه او حبل الله المتين يعنى نور هدايت است؛ و گفته شده «حبل 
الله» به معنى پیمان و أمان نامه اوست كه انسان را از عذاب در أمان مىدارد. «حبل» به معنى عهد و ميثاق نيز به كار رفته است . 


طبرسى رحمة الله عليه كويد: دو اغْتصةمُوأ بول الله جمیگا» يعنى به وى چنگ زنيد و تمشكك جوييد. نيز گفته شده كه به 
معناى يناه بردن به او از گزند دیگری است. در معناى «حبل الله سخن بسيار است: یکی اينكه به معنی«قر آن» است. 


ص: ۲۰ 
دیگر اينكه «دين خدا و اسلام» است. معنای دیگر را ابان بن تغلب از امام صادق عليه ال لام روایت کرده که آن حضرت 
فرمود: «حبل اللهای که در آيه : دو اعتص موا بول الله جمیغا» آمده ما هستیم؛ اما بهتر است همه این معانی را درست بدانیم 
زيرا ابوسعید خدری از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت کرده که فرمود: ای مردم» من دو ریسمان در ميان شما بر جای 
گذاشتم که اگر به آن‌ها تمت كك جويبد يس از من هرگز گمراه نمی شویدہ یکی از دیگری بز رگ تر است و آن کتاب 
خداست كه از آسمان تا زمين امتداد دارد و دیگری عترت و أهل بيت من است؛ بدانید که اين دو از هم جدا نمی‌شوند تا 
اینکه بر سر حوض کوثر نزد من آیند. پایان! -. مجمع البیان ۲: ۴۸۲ - 
مولف: اکثر مفشران واژه «حبل» را در آنه دیگر ۲ به معنی عهدها و سو گندها دانسته‌اند. - . آیه رالا بل 


الاس (آل عمران/۱۱۲) - 


| تر جمه | 


باب ۲۸ بعض ما نزل فی جهاده عليه السّلام زائدا على ما سيأتى فى باب شجاعته عليه السلام 


2 


فس» [تفسير القمى] أبى عن هن عن ار عن بتختى نوی من أبى عبد ل عليه الا قال: فَإِمًا این بک (۵) 
امد من مك إلى قد - فا راد وک لها و نموت مهم بعلی بن أبى طالب (2). 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: امام صادق عليه السّلام فرمود: آيه: اما تَذْهَبِنَ ‏ یک فا منم مُتَقِمُون » -. زخرف/ ۴۱ - 


ريس 
اگر ما تو را [از دنیا] ببريم» قطعاً از آنان انتقام می کشیم . از نظر معنا بدین مضمون است: -. تفسیر القمی : ۰ - ای 


محمد اگر ما تو را از مکه به مدینه ببریم» ما خود تو را در حالی به آن باز می گردانيم که به دست على بن ابی طالب انتقام 


.77 
۷| تر جمه | 
»¥« 


شی» [تفسیر العیاشی] عن البق عم رواه رف ی ای تیر عن أبى جَقفَر عليه الت لام: :یل اسب sS‏ 


لان اليب علق عليه لت لام و هو لذن زشول الله صلی الله عليه و آله كَائلَ معة وه ملک وله در اسا مدید ین دنه 
A)‏ 


-١‏ فى المصدر: دين الله الإسلام. 

۲- فى المصدر: و الذى يؤيده. 

۳- مجمع البيان ۲: ۴۸۲. 

۴ و ھی « إلا يقل مِنّ اله و هل مِنّ الّاس؛ آل عمران: ۱۱۲. 
۵- الزخرف: ۴۱. و ما بعدها ذيلها. 

۶- تفسیر القَمَيَ: ۶۱۰ 

۷- الکهف: ۲. 





مخظاطہ 


**[ترجمه ]تفسير عیاشی: امام باقر عليه الشلام درباره معنای: «لینذِر بأسا هدیا من له » -. کهف/ ۲ - (تا 


| گناهکاران را] از جانب خود به عذابی سخت بیم دهد. ] می‌فرماید: «البأس الشدید» على عليه الشلام است و او در كنار رسول 
غا ای ال نهر آلا فان سک ابی ات ای واف تن اعا دا لج لاق ساس عاقی »تميق خط 


٩‏ وهو 


على التفاسیر المشهوره الضمیر فى قوله من لذن راجع إلى الله تعالی و على هذا التأويل راجع إلى قوله تعالی عَبْدِہِ (۱). 


** | ترجمه ]مر جع ضمير در«لدنه» لفظ جلاله «الله» در آيه اول سوره است اما با این تأويل» مرجع اين ضمیر«عبده» دانسته شده 


٭٭| ترجمه | 


«¥» 


گلفت [ کشت الخ | من وره الج فى البخاری وَ مُثرلم (1) من دی اس كان بقسم فت ما 
ات مُوا فی رَبهِمْ (۴) تَرَلتْ فی عَلِىٌ و مره و عُبِدَة بن الک ارث الذین بَارَرُوا الضْرِكِینَ يوم بذر- عة و شیب ابنَا ربیعة و 
A O E TREE‏ (4۴. 

٭ | ترجمه | كشف الغمة: بخاری و مسلم -. صحیح بخاری ۳: ۴ صحیح مسلم ۲۴۶:۸ - با استناد به حديثى از ابوذر روایت 


می کنند كه ابوذر سو گند ياد می كرد كه آيه: «كاذان حضمان احْتَصَمُوا فی رَبهُم » -. حج/ ۱۹ - این 


دو [كروه»] دشمنان یکدیگرند كه درباره پرورد گارشان با هم ستيزه می کنند.] در شأن علی» حمزه و عبيده بن حارث كه در 
روز بدر با مشركان با غتبه و شيبه پسران ربيعه و وليد بن عتبه جنگیدندہ نازل شده است. اين روايت را عر محدث حنبلی نيز 


استخراج كرده است. 


چا ماد [ترجمه] 
بیان 


قال الطبرسی قیل نزلت فى سته نفر من المؤمنین و الکفار تبارزوا يوم بدر و هم حمزه بن عبد المطلب قتل عتبه بن ربیعه و على 


بن آبی طالب قتل الولید بن عتبه و عبيده بن الحارث بن عبد المطلب قتل شیبه بن ربیعه عن أبى ذر الغفاری و عطاء و کان آبو 
ذر یقسم بالله تعالى آنها نزلت فیهم و رواه البخاری فى الصحيح (۵). 


*٭[ترجمہ]طبرسی گوید: گفته شدہ این آيه در شأن شش نفر از مؤمنان و كافران نازل شده است. این شش تن که در روز 
بدر به مصاف هم رفتند عبارت بودند از: حمزۂ بن عبدالمطلب که عتبه بن ربیعه را به قتل رساند» على بن ابی طالب که وليد 
بن ُتبه را کشت و عبیدۂ بن حارث بن عبدالمطلب که شیبۂ بن ربيعه را به هلاكت رساند. بخاری در صحیح خود با اين تأكيد 
که ابوذر سو گند ياد می کرد که اين آيه درباره این‌ها نازل گردیدہہ اين روايت را از ابوذر و عطاء نقل کردہ است. -. مجمع 
البيان ۷: ۷۷ - 


عاد ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


الوص ان مم رگ 


قيش و فيه رل هذان 


ا ۶ ۵ م 


ححُضمان الْتَصَمُوا ذ ےنت رت ل ا عه 
و عن الثغلبيٌ عَنْ قيس بن عَبَادٍ عَنْ أبى ذر: مثل الخبر السّابِقٍ (۷). 


**| ترجمه |العمدة: صحيح بخارى با سند خود از على بن ابی طالب عليه الس لام روايت می کند كه فرمود: من اولين کسی 
هستم كه در روز قيامت براى داد خواهى در محضر خداى رحمان حاضر خواهم شد. قيس گفت: آيه: «هذان ححص مان 
اخْتَصَ مُوا فى رَبهم» درباره جه كسانى نازل شده است؟ فرمود: درباره كسانى كه در روز بدر با حريف مبارزه کردند يعنى: 


على» حمزه و عبیدۂ كه با عتبه و شيبه يسران ربيعه و وليد بن عتبه نبرد كردند. 

ثعلبی از قيس بن عباد از ابوذر شبیه روایت پیشین را آورده است. - . العمدة: ۳ _ ۱۶۱ - 
| تر جمه ] 

«A» 

کشف. [کشف الغمہ] ری أَبُو بكر بنُ رده عن این عبِاس: فى قَوله تغالی يَوْمَ لا بُخْزِى 
ص: ۲۲ 


- الواقع فى الآيه الأولى من السوره. 


۳- الحخ: ۹۔ 


۴ کشف الغمّه: ۹۲. 
۵- مجمع البیان ۷ ۷۷۔ 
7ج Fg ٣‏ 

۷- العمده: ۱۶۱ و ۱۶۲. 


کب لئ 9 7 و 


الله الى و الذین منوا مَعَةُ (۱) قال أو عن کی ماه میم لحتوين ال عر و جل د 
َل یرف )٢(‏ إِلَى الْجنان تم َأ ابن عباس الاه و قال عَلِیٌ عليه السلام و أَصْعَابهُ (۳). 


2 


و وی أيضاً عن اب عتاس: فی فَوْلِهِ تغالی فما ذبن پک فان منْهُم مُنْتَقَمُونَ قال مُنْتَقَمُونَ بعَلِيٌ عليه السلام (۴). 


° 
و 


٭ | ترجمه | كشف الغمه: ابن عباس در مورد آبه: «یوَم 1 يخرى 
ص: ۲۲ 


الله یی الَذِينَ ءَامَنّوأْ مَعَه» -. تحريم /۸- إدر آن روز خدا پیامبر [خود] و کسانی را که با او ایمان آورده بودند خوار 
نمی گرداند.) گوید: اولین کسی که جامه‌های بهشت را بر وی می‌پوشانند. ابراهيم است» به خاطر خلیل خدا بودن؛ سپس 
محمد به دلیل بر گزیدہ خدا بودن سپس على است که به بهشت هدایت می‌شود. سپس ابن عباس آيه باد شده را تلاوت نمود 


و گفت: درباره على و يارانش نازل شده است. -. کشف الغمّة: ۹۳ - 


2 


نیز در باب آیه: ما نَذْهَبِنَ ‏ پمک فَإنًا مِنَهُم مُنتَقَمُونَ از ابن عباس سؤال شد گفت: منظور انتقام گرفتن به دست على عليه 
الشلام است. -. كشف الغمّه: ۹۳ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


فر» | تفسیر فرات بن إبراهيم | یو الاسم العلوی عَنْ فراتِ بن إِبْرَاهِيم عن الْمَضْلٍ بن ُوسف عَنْ ن راهم بن اكم بن طهتر عَنْ 
بيه عن المُدٌیٌ عَنْ ابی الک عن ابن عباس : فی قَوْلِهِ ای فما نَذْعَبَنّ پک فنا منهم مُْتَقِمُونَ قال بعلی بن ا طالب علیه 
السلام (ه). 


اقول رَوّی ابن بطریق فی المُشتدذ رک عَنْ أبى نعیم باشناده عَنْ زر بن خبیش عَنْ حذيْفة: مثله. 


قول:روی العلاقة وکا ا۵ھ مكل (۶). 


و قال الم الطَبِرسِيٌ فد الله روا قال الْحَسَنٌ و تاد إن ال له کرم َه بن َم رهلک الم ول پر فی أَمّتهِ الا ما قَوَتْ به 
عَیْه و فد کاق بقدة تمه كدبدة- و قد زری: اله صلی ان عليه و آله ری ما يَْقّى أََنهُ بَعده ما زَالَ مُنْقيضا و لع يبط ضاحکا 


گی لئے الله کال 


وی حابر بن ود اللہ انض ار فَالَ: ی اذام ین زشول الہ صلی الله عليه و آله فی تہ الُوداع ہیی کال ا کم 
جعُونَ بعْدی کارا یرب بعضکم رقاب تغض و ایم اللہ ین فعلمُوها لغری فی الکیییہ ای تضاربکم ثم اَم ای َل 


ااا 


۱ التحریم ۸ 
۲- آی یمشی و يسرع و یقال: زف العروس إلى زوجها: هداها. 
۳ کشف الغمه: .٩۳‏ 

۴ کشف الخمه: ۹۵. 

۵- تفسیر فرات: ۱۵۰ و ۱۵۱. 

۶ راجع کشف الیقین: ۱۲۸. 


اس 3 ہاب ات 2 
9۶ 


لی تلماث مراب راا أنَّ جبرئیل عَمَرَه (۱) ال الله علی آثر ذلکک- فَإمَا َذْهَبَنّ بک فان مِنْهُم مُنْتَقِمُونَ- یبن آبی طالب 
عليهما السّلام انْتَهَى (۲). 


ول وی ابن برق فى مده ء عن ابن الْمَعَازِِيَ عن الْحَسَن بن أَحمَد بن موی عَنْ مِلَالٍ بن مُحَمَدٍ عَنْ إسْمَاعِيلَ بن عَِیٌ عَنْ 
ید قن کی آراث عليهم الع لام عن اب مه و ا5 فى آجرہ- أ رلک الى وح دناه إا ليع مفقَدِرُونَ 0ه ثم 
7و ب إِمًا ترینی ما یُوعِدُونَ رب لا على فى اَم لین 0 لت فا شیک بای آوجن اک (۵) فی 
علي نك على معراط نیم و ان للع لاه - و له کر لک و ویک و سَوْفَ ” کون عَنْ عَلی بن أبى طالب عليه 
السلام (۶). 


و رَوّی أَبُو نعیم فی مَنْقبهِ الْمُطهّرِينَ باشناده عَنْ خذیفه: انا مُْتَقِمُونَ بَغنی بعلی بن أبى طالب علیهما الشلام. 
2 9 ابن عباس در مورد آیه: هم تا بک فا منم مُعيِمُون؛ گفت: منظور این است که به 


مولف: ابن بطریق در المستد رک از ابونعیم با سند خود از زر بن حبیش از حذیفه شبیه این روایت را نقل کرد و از فضائل 


سمعانی از جابر ھمانند این روایت را آورده است: 
دق فا ےر ال غد ےئل أن وا آررہ امسق ع گنت ال ۰۱۷۸۶« 


شيخ طبرسی _ قدس اللہ روحه _ گوید: حسن و قتاده گویند: خداوند در حق پیامبر خود لطف و کرامت عنایت فرمود که این 
نقمت را نشانش نداد و از دنا برد و در زمان حیات مبار کش از امت خود جز اموری که مورد روشنی چشم او بودند» چیزی 
تیک و سی آز لات او ود که مت و ای سک کر سان اس زی فاد و وواک اس كه عنارند سری ان نذا دک 
يس از م رگش جه اتفاقاتی خواهد افتاد از این رو پیوسته گرفته و ناراحت بود و هرگز لبخند نمی‌زد تا اينكه به لقای 


کے 7 ۰ 
پرورد كارش رفت. 


فرمود: نبینم يس از من مرتد شوید و کفر ورزید و كردن یکدیگر را بزنید. به خدا سوگند اگر چنین كنيد مرا در سپاهی 
خواهيد ديد كه با آن به جنگ مے يردازيد. سيس به يشت خود سر بر گرداند و فرمود: با اينكه با على بجنگید _ 
خواهيك دید كه با ١ت‏ می پردازید. سپس به پشت خود سر بر و فرمود: يا اینجه ب بجنکی 


ص: ۲۳ 
و سه ار بن جمله را تکرار فرمود _ پس ما ديديم جبرئیل به آن حضرت اشاره نمود و سپس آيه «قَإِمًا تن بک فا 


منم 
اک ها را[ [از دنیا] ببريم» قطعاً از آنان انتقام می کشیم.] _ با على بن ابی طالب _ نازل گردید. -. مجمع 
البیان ۹: ۴۹ - 


مؤلف: ابن بطريق در کتاب (العمدۂ) از این مغازلی با سندی از جابر نظیر اين روایت را آورده و به آخر آن چنین افزوده انتت : 


«أؤ ریک الّذِى وَعَذً امُمْ فانا عَلَيِهُم مُقَيْرُون » -. زخرف/ ۴۲- یا 
[اگر] آنچه را به آنان وعده داده ايم به تو نشان دهيم حتماً ما بر آنان قدرت داريم.) سپس آيات: قل د ت_إِما ترینی ما 
ُعَدُوَ٭ رت فا تتجعلنی فى الْقَوْم الظالمين » -. مومنون/ ٩۴‏ _۹۳ - (بگو: 


رڈ کار کر یا اپ اپ رده مھ ایک هب سی رود کرای را دوس وج 
مویہ ہپس تی ی هی ود * و[ لَذِكرٌ لُک 
ویک شوف ترا . زخرف/ ۴۴ _ ۴۳ ماس مالس رسری تروس تر ات کک كه ونون رای 
نت تن یت ےت کے 
خواهید شد.) که در اصل این دو اه چنین بوده‌اند: ا قاشتشیک بای وج یک _ فی علق _ لک على صراط تیم _ 
و أن عليا عم للساعة _ و ال لذ که لک و لومک و سَوْفٌ تُمَئْلونَ _ عن على بن ابی طالب عليه الشلام ے. - . العمدۂ: ۱۸۵ - 


3 
- 


ابونعيم در «منقبة المطهّرين» با سند خود از حذيفه روايت كرده است كه منظور از «إِنَامنتَقمُون» يعنى: به دست على عليه الشلام 


] [ترجمه‎ ES 
«V» 


ف [تفسیر فرات بن ار لین بن العکم مُعنْعنا عَنِ ابن عباس: فی وله تغالی إِنَّ الله يْحِبٌ الْذِينَ يُقاتِلونَ فی سيلو صفا 


کم ین مزضوض 0 تر الاي فى امیر الْمؤْمِينَ لی بن أبى طالب عليهما الت لام و مره و یه و هل بن تیب و 
ا ذحَایَهُ(۸). 


كنز [کتر جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره] مد ِن الاس عن علی بن مود و مُحمّد بن القاسم معا عَنْ حت ير ين بن 
کم عَنْ حن بن محمینِ عن ان بعش عن لكلب عَنْ أبى ضالح عن ان ن عَقاس: مه .٩(‏ 


ص: ۳۴ 


-١‏ أى آشار إليه. 

۲- مجمع البيان ۹: ۴۹. 

9 الزخرف: ۴۲. 

۴ المؤمنون: ۹۳ و ۹۴. 

۵- الزخرف: ۴ وما بعدها ذیلها. 
۶- العمده: ۱۸۵. 

۷- الصف: ۴. 


۸- تفسیر فرات: ۱۸۴. 
۹ مخطوط. 


وه 


انهم بان 


ود 


تر جمە]تفسیر فرات بن ابراهیم: ابن عباس درباره شأن نزول آیه: لاله یشب این يُقَاتَلُونَ فى سبیله ص 


م#ضوص )» -. صف/۴- [در 


حقیقت. خدا دوست دارد کسانی را که در راہ او صف در صف. چنان که گویی بنایی ريخته شده از شربند» جهاد می کنند.] 


گوبد: این آيه درباره امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه الث لام حمزه» عبيدة» سهل بن حنیف؛ حارث بن صنه و أبودجانه 


نازل شده است. - . تفسیر فرات: ۱۸۴ - 
| کنز جامع الفوائد: با سند خود از ابن عباس نظير اين روایت را آورده است.] -. نسخه خطى - 
ص: ۲۴ 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


کنر [کنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره] محمد بْنُ لاس عن الخترین م ےت 
الین عن لیر بن عى عَنِ الاک عن ابن عباس : فى وله عر و رل إِنَّ الله جب لین باون فی سبيله ص فا کم 
شان شر قال فلت 2 مَنْ لا ال علق بن آبی طالب علیهما الت لام و ره أَسَدُ الله و أَمَدُ زشوله و مه بن ارت و 


مِقَدَادٌ ِن السود( 


تر جمه ]كنز جامع الفوائد: ضحاكك گوید: از ابن عباس در باب آيه: ال الله بحب الّذِينَ يُقَاتلُونَ فى سَبیله صا كأنّهُم بان 
روص م پرسیدم و اينكه درباره جه کسانی است؟ گفت: على بن ابی طالب عليه الث لام» حمزه شير خدا و شیر رسول خداء 


عبیدۂ بن حارث و مقداد بن اسود هستند. -. نسخه خطى - 
* | تر جمه | 
۹گ 


تیب سو و ہت ہے ن یی عن موه إن محم عَنْ 


۶ و 


ارييس يك بع يا ار 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: محمد بن عباس با سند خود از ابن عباس روايت كرده است كه على صلوات الله عليه چون برای 


جنگ صف می کشید به بنایی ريخته شده از سرب می مانست و به گفته خداوند عمل می کرد از اين رو خداوند وى را ستود 
و کسی چون او مش ركان را از دم تيغ نگذراند. -. نسخه خطى - 


۷| تر جمه | 
۱> 


كين » [كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره] مُحَمَدٌ ٦‏ سا 
عَنْ م شقان ری عن لْ ربد الّامی عن مره عَنْ عَبْد الله بن مشود: تہ كان نوأ و کی الله الْمَؤْمتِينٌ الْقتَالَ (۴) ِعَلٌِ و 
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وی عزیزآ(۵). 


۲ 
aA 
عد‎ 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: عبداللہ بن مسعود آيه ۲۵ سوره احزاب را جنين قرائت می کرد: «و کفی اللهُ ییالال 
بعلی _ و کان الله قوكًا عزیژا» -. نسخه خطى . احزاب / ۲۴ - 


(وخذا [رحمت | جنک را از مومنان _ با بودن على عليه الشلام _ برداشت. و خدا همواره نیرومند شکست ناپذیر است.] 
* | تر جمه | 


«1» 


عم 9 و 


ی الضاعن نهمل إن وس عن مارك عَنْ يتخب بْن عنیدالعمید الجمانی عَنْ يَخى بن مُعلى این عن محمل بن 
شار انق عن آبی اشیکاق عن إن زیاد بن مَطر قال: کال عَدٍد هنن مشود يقرا و کی الله الْمُؤْمِنِينَ الْقتَالَ بعلی عليه 
السلام. 


وروی أيضا عن محمد بن يونس عن مباركك عن بحبی بن عبد الحمید قال قال أبو زياد هو فى مصحفه هکذا رأيتها(ع). 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابوزياد مطر گوید: عبدالله بن مسعود اين آيه را همین طور قرائت می کرد. همجنين روايتى كه ابو 
زياد گوید» من اين آيه را در مصحف ابن مسعود به همین شكل ديدم. -. كنز جامع الفوائد» نسخه خطی - 


* | ترجمه ] 
۷۳۳ 
كشفء [كشف الغمه] رَوَى أَبُو بكر بْنُ مَرْدَوَيْهِ تن ان مَشعُود: مِللهُ (۷). 


ئآ کو 


بو نهم فى کتاب ما َل من الْعَرَآنِ فى عَلیَ یاشنایه عن ابن مشعُود: انه 


اك مط 


۲- المرصوص: المنضم بعضه على بعض. کنایه عن استقامته فى الحرب. 
۳- مخطوط. 

۴ الأحزاب: ۲۵ و ما بعدها ذیلها. 

۵- مخطوط. 

۶- مخطوط. 

۷- کشف الغمه: .٩۳‏ 


کان يقرأ َذء یه و کی الله لمزمنین تال بعلی ثن أبى طالب علیهما الشلام, 

قول وی ابن بطري فی الْمُسْتدرَك عَنِ العافظ أبى یم پاشاده عَنْ مره عن ان مشغود: له 

##[ تر جمه ] کشف الغمة: ابوبکر بن مردویه همانند این روایت را آورده است. -. کشف الْغمَه: ٩۳‏ - 

ابونعیم در کتاب«ما نزل من القرآن فى علی» با سند خود از ابن مسعود آورده است که وی 

ص: ۲۵ 

اين آيه را به صورت «و کفی الله المؤمنينَ القتال _ بعلي بن ابی طالب عليه الشلام ے؛ قرائت می کرد. 

مولف: ابن بطریق در المستد رک از حافظ ابو نعیم با سند خود از مره از ابن مسعود شبیه این روایت را ثبت کرده است. 
##[ تر جمه | 


بيان 


قال العلامه رحمه الله فى قراءه ابن مسعود بعلى بن أبى طالب عليهما السلام(۱) أقول يدل على كونه أشجع الأمه و أنصرهم 
للرسول صلى الله عليه و آله و هذه فضيله عظيمه تمنع تقديم غيره عليه 


**[ترجمه ]علامه _ رحمة الله عليه _ درباره قرائت ابن مسعود گوید: بعلى بن ابی طالب عليه ال لام درست است. -. کشف 
الحق ۱: ۹۶ - 


عليه و آله بوده و این خود فضیلتی عظیم است که مانع مقدم کردن دیگری بر او در امر خلافت می‌شود. 


] ترجمه‎ | E 
۱۳۰ 


مد [العمده] پاشتایه عن الب فى تفیتیر وله تغالی: و نو المزت من قبل آن وه فقذ رآیتموه و اٹم م تنطرون 
۵ قال ترت فى و مود مق و سر یں 
المؤمنية قال ال ن ام ریت ندا و ضواجبها هَارِبَاتٍ مو جدَاتٍ فی ال یاب خرامهن (۴) [حِدَامهنَ] فكوا ی من 
وت من قَبِلٍ أن يلْقَا عَلِيَ بن آبی طالب عليه السلام (۴). 


یف [الطرائف] عَن النْعلِی: مله (ه). 


آقول: قَالَ اعد : ژنُ طاؤس رَحته ال فى کتاب تخد الشغود وأ يت فى کتاب ما ترّل ِى لقن فی لالب علیهم الشلام مِنْ 
و ايك مح و ا اا ا 
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حل على وول ال ص ( و و على تم ۵ گا زا قال 


ص: ۳۶ 


.۹۶ :۱ راجع کشف الحق‎ -١ 

۲- آل عمران ۱۴۳. 

۳ فی المصدر و( ت): خدامهن. و الظاهر أنه مصحف: حرامهن» استعیر به من العوره» أى كن يبدين عوراتهن لینصرف أمير 
المؤمنين عليه السلام عن تعقیبهم. 

۴- العمده: 

۵- الطرائف: ۲۴. 

۶- الصحيح كما فى المصدر: فدخل عليه رسول الله صلی الله عليه و آله. 

۷- النطع: بساط من الجلد. 


إن رجا بیع یی هذا فی ہیل الله لش عَلَى الله أن يَفْعَلَ به و شر شور با له ویک ا 0" 
رشول اللہ اند لله الى لَمْ يَرَنى لت عَنْك و لا روت و لکنی کف حر هت السَه اد فَقَا مت الله 


ص “تي 
تَعَالى ثّ 


3 
- 


باس ر ي كول ال رد و و حلت علی دی الوم لِ ال له َر و عل- و و این من نی قال مَعَهُ 
کرت کیو قما وعُوا لما أصابهة فى سبیل الو و ما مرا و ما اکا اوالابث الا اه 


هی صلى الله عليه و آله إن ابا شرفیان قد ارشل وعدا و قول عابتا و بینکج - عفرا: ال مَد(۲) یت 


۷| تر جمه | |]العمدۂ ۂ: ثعلبی در تفسیر آیە: وو تھ تہ مون الوت من قل 5 


عمراق / ۲۳۲ 


[و ما مركك را ابد پیش از آنکه با آن روبرو شوید. سخت آرزو می کردید پس» آن را دیدید و [ھم چنان ] نگاه می کردید.] 
کن ابن بجر ووز چک اجه قال شیر در اين روز على بن ابی طالب عليه الہ لام طلحه را كه يرجم قريش را حمل می۔۔ 
کرد به قتل رساند پس خداوند در اين روز مسلمانان را پیروز كردانيد. زبير بن عوّام گوید: ديدم كه هند و همراهانش پا به 
فرار كذاشته و در حالى كه عورت‌های خود را بيرون انداخته بودند تا على عليه ال لام آنان را دنبال نکند» از كوه بالا می۔۔ 
رفتند. دشمنان آرزو می کردند بمیرند اما در جنگ» با على بن ابی طالب عليه الشلام روبرو نشوند. -. العمدة - 


الط ات نظي انور رہ اک را از لے اورف سح اط اتوك ۲۴ 


مولف: سید بن طاوس _ رحمة الله عليه _ در كتاب «سعد السعود» می نویسد: در کتاب «ما نزل من القرآن فی اهل البيت عليه 
الس لام» نسخه‌ای کهن كه نام مؤلف آن هم ذكر نشده بود» جنين خواندم: شعبی گفت: هنكام با زگشت از جنگ اعد عل 
عليه الشلام هشتاد زخم عمیق برداشته بود. پ بس رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالى بر وی وارد كشت که بر روى پوستینی 


نشسته بود. چون چشم پیامبرصلی الله عليه و آله به ايشان افتاد» بگریست و فرمود: 
ص: ۲۶ 


مردى که در راه خدا بدين حال و روز افتدہ بر خداوند فرض است كه با وی آن کند که شايسته او باشد. پس على عليه الشلام 
در پاسخ آن حضرت _ که دوباره به كريه افتاده بود _ گفت: يا رسول الله خداوند را سپاسگزارم که نگذاشت تنهایت 
بگذارم و یا اينكه بگریزم» اما در فكرم كه جرا از نايل آمدن به فيض شهادت محروم شده‌ام؟! پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: 
إن شاء الله آن هم بعداً نصيبت خواهد شد. سپس فرمود: ابوسفيان پیغام داده است كه وعده جنگ بعدی ما «حمراء الاسد؛ -. 
نام محلى است در ۸مایلی مدينه كه رسول خدا صلی الله عليه و آله در جنگ آحد مشركان را تا آنجا دنبال کرد. 
(مراصدالطلاع ۱: ۴۲۴) - خواهد بود. على عليه الد لام عرض كرد: به خدا س و گند از جنگ با آن‌ها سر باز نخواهم زد هرچند 
سوار بر دستان مردان به سوی ميدان جنگ برده شوم» پس خداوند اين آيه را نازل كرد: ١و‏ كأيّن من تیال مَعَهُ ییون كثير 
ما وهنوا ما أَصَابَهُمْ في سبیل الله و ما ضَ موأ و ما الشتَکاتُوا و الله يحب الصابرین ۰ -. سعد السعود: ۱۱۲ _ ۱۱۱. آل عمران/ 


۶ - زو 


جه بسیار پیامبرانی که همراه او توده های انبوه» کارزار کردند و در برابر آنچه در راه خدا بدیشان رسید» سستی نورزیدند و 


ناتوان نشدند و تسلیم [دشمن ] نگردیدند» و خداوند» شکیبایان را دوست دارد.) 
۷| تر جمه | 


باب ۲۹ أنه صلوات الله عليه صالخ الْمُؤُمِنِينَ 


فس» [تفسیر القمی]: و إِنْ تظاقرا عَلَيه فا الله ہُو مَوْلاهُ و جتریل و صالِخ الْمَؤْمِنِينَ (۴ يَعْنى أمیز الْمُومنيتعليه السلامو الاک 
بعد ذلك ظهیر لأمیر امین عليه الشلام. 


خدثئنا محمد بن جغفرعن مُحَمّدِ بن عَثدِ الله عن ابن آبی نجران عن ابن خمَید عن آبی بص ير قال سمغت ابا مجغفر عليه الس لام 


‫َ 


ىو و 


يَقُولَ: إِنْ تتوبا إِلَى الله فد صَعَتْ قلوبکما إِلَى قَْلِهِ صالخ الْمُؤْمنِينَ قال صَالِحٌ الْمَؤْمِنِينَ علِيّ عليه السلام (۵). 


**[ترجمه ]تفسير على بن ابراهيم: دو إن ترا عليه فان الله هو ماه و جبزیل و صَالِحٌ الْمُؤْنِينَ»» - . تحريم /۴- إو اكر عليه 
او به يكديكر کمک کنید. در حقیقت. خدا خود سريرست اوست: و جبرئیل و صالح مؤمنان [نيز ياور او هستند].] در اين آيه 
مقصود از «صَالځ الْمُؤْمنِينَ» اميرالمؤمنين عليه ال لام است و فرشتگان نيز ياور امیرالمومنین در اين كار (دفاع از پیامبرصلی الله 
عليه و آله) هستند. ابوبصیر كويد: از امام باقر عليه ال لام شنيدم كه فرمود: مقصود ازاصَالِحٌ الْمُؤْمِنِينَ» در اين آيه على عليه 


الشلام است. -. تفسير قمی / ۶۷۸ _ ۶۷۷ - 
۰| تر جمه ] 
»¥« 


قب» [المناقب لابن شهر آشوب] تفسیژ أبى يُوسْف يَعْقَوبَ بْن شُغیان النسوى و الکلبى و مُجامدِ و أبى صالح و الْمَعْربِىٌ عَن ابن 


عَیّاس: أنه رات خفصة اي فى خضره عائشه مَع مَارِيَة 
ص: ۳۷ 


۱- فى المصدر: و لفعل. 
۲- موضع على ثمانيه أميال[ من المدینه] اليه انتهی النبى صلى الله عليه و آله يوم حد تابعا للمش ر کین( مراصد الاطلاع ۱: 


۶۴. 
۳- سعد السعود: ۱۱۱ و ۱۱۲. و الابه فی سوره آل عمران: ۱۴۶. 
۴- التحریم: ۴ و ما بعد ذیلها. 
۵- تفسیر القمی: ۶۷۷ و ۶۷۸ 


اْقبطیه قال أ تکتمین علی > ديثى ات د عم قال قاتا علی حرام ليطي مها خبرث عَائِمَة وَ بشرها من تخریم ماه فکلمث 
عَائِمَهُ الب فی لک قَتْرَلَ و إِذْ مز الب إلى بود ِقض أَرْواجه عدیثا(۱) ای قَوْلِهِ ُوَ مولا و جتریل و صالخ الْمؤْمنِينَ قال صالخ 
انت و الله عليه السلا مول اله و اله هو الملایکة بغ ذلک هی 


سے 
1 اکا و عو 


لبخاری و و یی الْمَوْصِلِيٌ قَالَ ابن عبّاس: ال عُمَرَ بنَ الْحَطَاب عن المتّامزتین ن قال حفصه و عائشه. 


دی عن ا أبى تاک عَنٍ ابن باس و أب بكر اتح زین عن آبی جفر عليه الت لام و اس با ال تاد عَنْ موی بن جغفر 
عليهما الشلام و عَنْ أَسْمَاء لب عم عن الب صلی الله عليه و آله قال: وَ صالخ الْمُؤْمِنِينَ عَلِق ین ا بى طالب علیهما الشلام. 
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ری بن عَلِيٌ: و النّاصِرٌ لِلْحَقٍ و صالِخ الْمؤْمِنِينَ عَِيٌ بن أبى طالب عليهما الشلام. 


0 صالخ میت - و من خسن توا مه من عا یله و مل صالحا( 8 الَّايه. 


قال یڑ این عليه للم یال : أ مس او 


مر ۶ 


عاك زی فى كوه آض لح من جمیعهسم بلاله لعف و 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: ابن عباس كويد: حفصه در خانه عايشه ييامبر صلی الله عليه و آله را با ماريه قبطيه ديد. 
ص: ۲۷ 


پیامبرصلی الله عليه و آله به حفصه فرمود: آيا آنچه را دیدی كتمان می کنی؟ حفصه گفت: آری! يس برای اينكه دل او را 
خرسند كرده باشدء فرمود: از این يس ماریه بر من حرام است! اما حفصه عايشه را از ماجرا آگاہ ساخت و به وى مژده داد که 
و جک کے تن ٹکٹ ہے ہت ری ہہ ی 
رداغت و در ی آنهایت آباث ازن كل بو اذ در اللي “إلى تغض أَزْوَاجهِ حَدِيئا َا تباث به و أَظهَرَُ الله عليه غوف بفض ه 
و اُغوض عن بغض فلا اا قا من اماک كردا ان تأي الما يم لخبیژ: «إن وبا إلى الله قد ص حَتْ قُلوبُکما و ان تظاهرا 


علیه فا اله مُو مولا و جبزیل و صالخ الْمُؤْمِنِينَ و الْملائكة فد لک ظُھیڑاہ -. تحريم ۳-۴۸- إو 


5 


چون پیامبر با یکی از همسرانش سخنی نهانى گفت» و همین كه وى آن را [به زن دیگر] گزارش داد و خدا [پیامبر] را بر آن 
مطلع كردانيد [پیامبر] بخشى از آن را اظهار کرد و از بخشى [ديكر] اعراض نمود. پس چون [مطلب ] را به آن [زن ] خبر داد 
وى گفت: «چه کسی اين را به تو خبر داده؟» گفت: «مرا آن داناى آ كاه خبر داده است.» اگر [شما دو زن ] به در گاه خدا توبه 
كنيد [بهتر است | واقعاً دلهايتان انحراف بيدا كرده است. و اگر عليه او به یکدیگر کمک كنيد در حقيقت» خدا خود 
سرپرست اوست. و جبرئيل و صالح مؤمنان [نيز ياور اويند] و گذشته از این فرشتگان [هم ] يشتيبان [او] خواهند بود.] ابن 
عباس كويد: به خدا سوكند که«صَالخ الْمُؤْمنِينَ» على عليه الت لام است. خداوند در اين آيه خود را پشتیبان على عليه الہ لام 


دانسته و نیز فرشتگان را پشتیبان وی شمرده است. 


بخاری و ابویعلی موصلی گویند: ابن عباس گفت: از عمر بن خطاب از دو زنی که به یکدیگر کمک کرده بودند پرسیدم 


گفت: حفصه و عايشه بودند. 


سدّى با سند خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کرده است که فرمود: «صَالِځ الّمُوِْیينَ؛ على بن ابی طالب عليه الشلام 


اس 
زيد بن على و الناصر للحق گویند: «وصَالِحٌ الْمُؤْمنِينَ» على بن ابی طالب عليه الشلام است. 


پر ای باس 7روا صصق مار رابت کرد که آن حضرت فرمود: , و 
سرت کنشده به سوی پرورد گار من و صالح مومنان است و دز من آخمن لا من 5عا إلى الله و مل صالخا و قال نی من 


التشلميةة -. فضلت/ ۳۳ - و 


كنت وش کار یاز آن کے کا هسوی عختافغوت ایدو کار نک کندار كريد 1 من [در برابر خدا] از تسلیم 
شد گانم».] 


امیرالمؤمنین عليه الالام بر بالای منبر فرمود: من برادر مصطفی خير ابر هستم بز رگ خاندان هاشم و آن خبر عظیمی که 
دست تقدير آن را به جریان انداخته و صالح مومنانم که آیه‌ها و سوره‌ها را به خود اختصاص داده است! و اگر ثابت شود که 
و ساي دس رد نوج وو 
که آنان می گویند: فلانی دانای قوم است و دلاور قبیله‌اش» بدين معناست که در ميان آن‌ها از این دو جهت همتا ندارد. - 
مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۶۲ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«¥» 


لى» [الأمالى للصدوق] بإِسْرمَادِهِ عن ابْن عَجِا س قال قال شرل الله صلی الله عليه و آله: َعَاشِر الاس من أحسَنُ مِنَ الله قیلا- و مَنْ 


أَصْدَقٌ من له عدبتاً معاشر الاس ان ركم جل جال 


ص: ۲۸ 


۱- التحریم: ۳ 

۲-فصلت: ۲۳ 

۳- یقال: فلان سنام قومه أى کبیرهم. 
۴ مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۶۲. 


أمَرنی أَنْ أقيم (۱) علاً علما و إمَاماً و له وَوَصِيَا و أن أ 
رَبّى و هُوَ صالخ المُؤْمِنِينَ الْخر(۳). 


له وزیرآ(۲) مَعاشر ر الاس إنَّ لیا باب الهُدی بَعْدِى و الدّاعی إلى 


| تر جمه |امالى صدوق: ابن ضا گوند: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای مردم» جه کسی از خداوند نیکو گفتارتر 
است؟ و جه کسی راستگوتر از خداست؟ ای مردم» پرورد گار شما جل جلاله 


ص: ۳/۸ 


به من امر فرموده که على را بزرگ. امام» خلیفه و وصی خودم بر شما قرار داده» او را وزیر خود گردانم؛ ای مردم» بدانید که 
على بعد از من دروازه هدایت است و دعوت کننده به سوی پرورد گارم و او صالح المؤمنين است... - . امالی شيخ صدوق: ۲.۰ 


٭| تر جمه | 


«f» 


کشف. [کشف الغمه] ار لمحت الْحنيلك: قو له تعالی فان ال هو مولا و جتریل وَ صالځ الْمُؤْمِنِينَ ال مُجَاهِدٌ و هُوَ عَلِی عليه 
التلام. 


0 شوه عَنْ آشماء بنْتِ میس قَالَ مت رَسُولَ اه صلی الله عليه و آله , تقو صالخ الْمَؤْمِنِينَ عَلِقٌ 
بى طالب عليهما الشلام. 


ور 


اما ام 


و عن ابن عباس: مثله (۴). 


**[ترجمه ] کشف العمة: عرٌ حنبلی به نقل از قتاده در مصداق یہ: إن الله هو موه وَ جبزیل و صالخ الْمَؤْمنِينَ گوید: او علی 
دو موس وو سج ھت که رسول خدا صلی 
اللہ عليه و آله می‌فرمود: «صالح المؤمنين» على بن ابی طالب عليه ال لام است. از ابن عباس نيز اين روايت نقل شده است. -. 
كشف الغمّة: ۹۲_۹۳ - 


* | ترجمه | 
«A»‏ 
کنر [ كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره] مد بْنُ الاس عَنْ جغفر ن مُحَمَدِ الحتریی عَنْ عیتی بن مِهْرَانَ عَنْ مُحَوَلٍ 


ن براهیع عَنْ عتد الؤحمَن بْنِ السود عَنْ مُحمّد بْنِ عود الله ئن أبى رافع قال: لما كا الم الذی توفي رَسُول الله صلى الله 
علبه و آله 


#*| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: محمد بن عبدالله بن ابی رافع گوید: در روز آخر حیات پیامبر صلی الله عليه و آله آن حضرت 
دجار اغما شد و سيس به هوش آمد و من درا ين حال گریان دست آن حضرت را می‌بوسیدم و می گفتم: يا رسول اللہ يس از 
تو من و يدر و مادرم جه كنيم؟ ييامبرصلى الله عليه و آله فرمود: بعد از من خدا را داريد و وصی من صالح المؤمنين على بن 


ول ل اس 
لله قال قرنت بجترئیل - و 


‫َ 


۷| تر جمه | 

«$» 

زقال شاا دی ن رهل قطان عن عبد الله بن محمد اب عن نايم بن عبد الله اللا عن جبد بیع عن أبيه 

ن مار يار قال مرغت علق بنَ أبى طالب عليهما الت لام ل غاي ورل الله لى اه عة و أك ال | 0 ار 
قر 


تك إلى تیا فق الله و مرا زت 2 شرا لیر قال لذ ازل الله فیک فآ الق وڈ وت 


جتریل و صالخ الْمؤْمِنِينَ و الْملایکهة بَعْدَ ذلک هیر فلت و الْمَؤْمُِونَ من نیک الصَّالِحُونَ (۶) 

ترجمه ]كنز جامع الفوائد: عقار بن یاسر گوید: شنیدم که على بن ابی طالب عليه الشلام فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله مرا فراخواند و فرمود: می‌خواهی تو را مژده‌ای دهم؟ گفتم: بلی یا رسول الله و شما پیوسته بشارت به خير می‌دهید. فرمود: 
خداوند آیه‌ای درباره تو نازل کرده است. گفتم: آن آيه چیست یا رسول الّه؟ فرمود: با جبرئیل قرین شده‌ای» و سپس آيه را 
قرائت فرمود: ... وجبزیل و صالخ الّْمُوْمِنينَ و الانکه برد ذالک ظهیژاه و تو و فرزندان مؤمن تو «صالحین» هستید. -. كنز 
جامع الفوائد» نسخه خطى - 


٭٭| تر جمه | 

۰۷ 

وَقَالَ أيْضاً نضاً دنا أَحْمَدُ بن اذریس عَنْ آبی جیتی عن ان فَضَّالٍ عَنْ أبى جَمِيلة عَنْ مُحَمَدٍ مَحمّد الحلیی عَنْ أبى ند الله عليه السّلام 
قال إن سول الس لاعوہ آله وف انعا 


ص: ۲۹ 


-١‏ فى المصدر: ان اقيم لکم. 
؟- فى المصدر: و أن اتخذه أخا و وزیرا. 
*- أمالى الصدوق: ۲۰ و لا توجد الروايه الا فی هامش( ك) فقط. 


۴- کشف الغقه: ۹۲ و ۹۳. 
۵- کنز جامع الفوائد مخطوط. 
۶- كنز جامع الفوائد مخطوط. 


ی امین عه و و وش ےت رقم ایی تالو الله و رَسُوله آَغلم قال فان الله تمارک و 
تعالی قد نت الله ہم لاه و جبریل و صالخ الْمَؤْمِنيَ :+ نی آپو امین و مو رٹک ونی و الو الات فی دير خم 
عي قال من كنك تو لان فل مولا 


و وق عَن ابْن عَبّاس: مله (۱). 
ص: ۳۹ 


دو بار امیرالممنین عليه السلام را به صحابه معرّفى نموده است: یک بار به ايشان فرمود: آیا می‌دانید ولق شما يس از من 
کیست؟ گفتند: خدا و رسول به این آمر آ گاه‌ترند. فرمود: خداوند تبارک و تعالی فرموده است: «قَإِنَّ الله ہُو له و جبزیل و 
صا ح الْمُؤْمنِينَ» و منظور وی امیرالمومنین است. او يس از من ولي شماست. و بار دوم در غدیر خم بود که فرمود: دمن كنت 
مولاه فهذا عليٌ مولاه». از ابن عباس نيز نظیر اين روايت را نقل کردہ است. -. كنز جامع الفوائد» نسخه خطى - 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


فرہ [تفسير فرات بن إبراهيم] بُو الام الع ي نی مُعْعتا عَ أبى جَقفَر عليه الترلام: فی وله تعالی فان الله هو مولا و جِبِرِيلٌ و 
اب ے۔ ل پو. ‏ یت ما ترا 


وي 


و 
4 


2 
1 2 


قال أخيا 


0 


و كذًا قَالَ مُعَامِدٌ و قال سَالِمٌ: ادع الله لى كك الله عباتنا و اماک مَمَاتَنَا و سک ہک سینا قَالَ سَعِيدٌ فقتل مع رَد ئن 


و قال ابْنُ عباس : صالخ و علق و آشياغة. 


سماء ند نگ عُمیس: سَمِعْتٌ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله يَقُولٌ فى هَذِه الاب - علق بن أبى طایب صالخ من 


لد عير عير 


ہو سس سر ع م قو َقُولُ: رت كرد اليه فی عَلِيَ عليه الشہلام قال سنام فَحجيعتٌ 
بے و مج تحت 
ص ابه مت تين الول ال من کثث مَؤلاء ّا علی مو 


سے کے (). 


ول روی ۳1 بطریق فی الم كذ رک عَنْ أبى ُعیم باتاده عَنْ غورد الله بن جفقر عَنْ اء بت تیم قَالْتٌ: يقت وقول 


اله صلی الله عليه و آله يَقرَأْ مَردِہ الیو إِنْ تظاهرا عَلَيِهِ فان الله مُو مولا و جبریل و صالخ الْمَؤْمِنِينَ قال صالخ الْمَؤْمِنِينَ عَلِنُ 
بن أبى طالب علیهما الشلام. 


یف [الطرائف] الیو ابن الْمَعَازلِيٌ باشنادهما: مله (0۳. 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: امام صادق عليه الہ لام در باب مصداق يه: إن الله و مَؤْلَاه و جبزِيلٌ و صالخ انت 
فرمود: اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه الترلام ١صَالِحٌ‏ الْمَؤْمِنِينَ» است. امام باقر عليه ال لام فرمود: چون اين آيه نازل 
گشت. پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه الہ لام فرمود: ای علی» صالح مؤمنان تو هستى. مجاهد نيز همین روايت را نقل 
كرده. سالم گفت: در حق من دعايى بفرماييد. فرمود: خداوند تو را حياتى چون حيات ماو مماتى چون ممات ما عنايت 
فرمايد و تو را رهرو راه ما گرداند. سعيد كويد: يس وى با زيد بن على عليه الہ لام به شهادت رسيد. ابن عباس نيز كويد: 
صالح المؤمنین على و شيعيان او هستند. و اسماء بنت عميس گفت: از رسول خدا صلى الله عليه و آله شنيدم كه در مورد 
مصداق اين آيه فرمود: على بن ابی طالب صالح المؤمنين است. سلام گوید. از خيثمه شنيدم كه می گفت: از امام باقر عليه 
التر لام شنيدم که می فرمود: اين آيه در حق على عليه السّ.لام نازل شده است. سلام كويد: چون به حج رفتم امام باقر عليه 
الشلام را ديدم و سخن خيثمه را خدمتشان بازكو کردم فرمود: خيثمه راست گفته است» من اين روايت را برای او نقل كرده.. 
ام. عرض كردم: خدا شما را رحمت کند» برای من دعا كنيد! يس دعايى كه را قبلا نيز بیان شد» تکرار كرده و فرمود: رسول 
خدا صلی الله عليه و آله على و ياران او را دوبار به مردم شناسانده است: یک بار زمانى كه فرمود: «من نت مولاه هذا علي 
مولاے؛ و بار دوم زمانى است كه دست على عليه الس لام را بلند كرده و فرمود: ای مردم» اين صالح المؤمنين است. -. تفسير 
فرات: ۱۸۶ _۱۸۵ - 


مولت رو کروی فو المستدر وا اوس يا سند ی ستاشیق کر از اما عت میں و اوک کردہ كد کرت 
شنیدم ہس ور تس «فإن تظاهرا عَليه اد الله هُوَ مَوْلَاه و جبزیل و صَالِحٌ الْمَؤْمِنِينَ ینا را تلاوت نموده و 


الطرائف: تعليق و ارح مغازلی با استادهای خود نظیر این حدیث را آورده‌اند. -. الظرائٹ: ۲۴ - 
٭| تر جمه | 
ت۹ 

مد [العمده] بِإِسْنَادِءِ ءَ عن لعل تن ان و" نوبو عَن أبى عَلِيٌ ری عَنْ ابی 


ص: ۳۰ 


-١‏ كنز جامع الفوائد مخطوط. 
۲- تفسیر فرات: ۵ و ۱۸۶ و قد لفق المصّف الروايات راجع المصدر. 


۳- الطرائف: ۲۴. 
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:ال و شول ال صلی الله عليه و آله فى له صالخ الْمُؤينيَ و علق بق ای الب عليهما لام 


و وی ابو یم فی کناب ما رل نان فی علق دهع ماه بت عمس تال انز سول الله صلی اللہ عليه و آله: 
صالخ الْمُؤْمنِينَ عَلِيُ بن أبى طالب علیهما الشلام.و بإجماع الشیعه على ذلك كما ادعاه السید المرتضی رحمه الله. 


**| ترجمه |العمدة: 


ص: ۳۰ 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «صالح المؤمنين» در اين آيه على بن ابی 


طالب عليه الشلام است. 


ابونعيم در كتاب «ما نزل من القرآن فى على» با سند خود مىنويسد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «صالح المؤمنين» 
على بن ابی طالب عليه السلام است. و حسب نظر سيد مرتضى رحمه الله عليه» شيعه بر اين أمر اجماع دارند. 


* | ترجمه | 


بيان 


- 


و قال | قَالَ الطَِرِسِيٌ و وَرَدّتِ الرَوَايهُ من طريتي الْحَاصّ و ام أ الْمََاد پصالح امین بق ابر الزن علیه التلام و هو قول مجاهد. 


7 ے‫ 
اس سس 2 2 3 72 


رق كات شوّاهد الیل شاد عَنْ سییر السَیرَفی عَنْ أبى جَقفَر عليه ال لام قال: لْقَدْ عرّف رشول الله لا أضحابه رین 
آنا مه فكت قال من كنت مولاة فَعلع ماه و أا الثَائيه میت رل هَرذِہ الْآيَهُ أن ود عَلِيٌ عليه ال لام قال انها اناك هذا 


صالخ الْمُؤْمِنِينَ. 


انتهی. 


فإذا علمت بنقل الخاص و العام بالطرق المتعدده أن صالح المؤمنین فى الآيه هو آمیر المؤمنين عليه الشلام و باجماع الشیعه على 
ذلک کنا ادعاه السید المرتضی رحمه الله ققد ثبت فضله بوجهین الأول أله لیس تجوز أن يخر الله أن ناصر رسوله صلی الله 
عليه و آله إذا وقع التظاهر عليه بعد ذكر نفسه و ذكر جبرئیل عليه ال لام الا من كان آقوی الخلق نصره لنبیه و آمنعهم جانبا فی 
الدفاع عنه أ لا تری أن أحد الملوک لو تهدد بعض آعدائه ممن ینازعه فی سلطانه فقال: 


-١‏ فى المصدر: على بن الحسين بن على بن أبى طالب علیهم السلام قال: حدّثنى رجل ثقه يرفعه إلى على بن آبی طالب عليه 
السلام اه. 

؟- كشف الحق: ۹۴. 

۳- مجمع البيان ۱۰: ۳۱۶. 


لا تطمعوا فى و لا تحدثوا آنفسکم بمغالبتی فبان معی من آنصاری فلانا و فلانا فانه لا یحسن أن يدخل فی کلامه الا من هو 
الغایه فى النصره و الشهره بالشجاعه و حسن المدافعه و شده معاونه ذلك السلطان فدل على أنه أشجع الصحابه و آعونهم 
للرسول. 


الثانى أن قوله صاخ الْمَؤْمِنِينَ يدل على أنه أصلح من جمیعهم بدلاله العرف و الاستعمال لأن أحدنا إذا قال فلان عالم قومه و 
زاهد آهل بلده لم يفهم من قوله الا كونه آعلمهم و آزهدهم فإذا ثبت فضله بهذین الوجهین ثبت عدم جواز تقدیم غیرہ عليه 
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٭| تر جمه ]علسامه در« کشف الحق» خود این گونه آورده است: طبق اجماع مفسران و روایت جمهور راویان» «صالح المومنین) 
على عليه الشلام است. -. کشف الحق: ۴ - 


طبرسی گوید: این روايت از طرق خاصّه و عامه نقل شده و در هر دو مکتب مصداق عبارت «صالح المؤمنين» على عليه الشلام 
دانسته شده است. و اين نظر مجاهد است. در کتاب شواهد التنزيل با سند نقل شده که امام باقر عليه الشلام فرمود: رسول خدا 
صلی الل عليه و آله دوبار علی علیه السلام را به صحابه خود معزفی کرد: بار نخست زمانی بود که فرمود: من كنت مولاه کنا 
علِيٌ مولاه»؛ و بار دوم زمانی بود كه اين آيه نازل گردید و رسول خدا صلی الله عليه و آله دست على را بلند کرده و فرمود: 
ای مردم» این صالح المؤمنين است. آسماء بنت عمیس گوید: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم که فرمود: «صالح 
المؤمنين» على بن ابی طالب عليه الشلام است. پایان - . مجمع البیان ۱۰ : ۳۱۶ - 


حال که دانستی راوبان خاصه و عامه از طرق گوناگون ثابت کرده‌اند که «صالح المومنین» اميرالمؤمنين عليه ال لام است و 
شيعه نیز حسب نظر سيد مرتضی رحمه الله عليه در این خصوص اجماع نظر دارند. فضیلت و برتری وی از دو وجه ثابت شده 


است: 


اول: وقتی خدا خود و جبرئیل را حامی رسول خدا می‌داند و به هنگامی که دیگران عليه او به یکدیگر کمک می کنند اسم 
بینید که اگر پادشاهی در معرض تهدید خصم واقع شود به آنان گوشزد می کند 


ص: ۳۱ 


كه يشتيبان و حامى من فلانی و فلانی هستند» يس خود را به زحمت نيندازيد و در من طمع مكنيد. و بدیهی است كه اين 
پادشاہ فقط از كسانى نام خواهد برد كه مشهور به ياورى» شجاعت. تأثي رگذاری و وفادارى مطلق به وى باشند و اين خود 


ثابت می کند شجاع ترين صحابه و ياورترين آنها برای پیامبر» کسی جز على عليه السلام نبوده است. 


دوم: اینکه رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه السلام را «صالح المؤمنين» می‌داند» دلیل بر آن است که وى از همه 
صحابه اصلح تر است زیرا وقتی یکی از ما می گوید: فلانی دانای قوم خود و پارسای شهر خويش است. از سخن او چنین 


گردیده» عدم جواز مقدّم كردن دیگری ہر وی نيز به دليل قبح تفضیل مفضول اثبات شده است . 
| تر جمه | 


باب ۳۰ قوله تعالی: «من يَرْنَدَّ منْكُمْ عن دينه فَسَوْفَ اتی الله بقَؤْم... 
اشاره 


يهم و بُو له علی الْمَؤْمِنِينَ أعِرَّهِ عَلَى الکافرین بُجاهددُونَ فى سيل الله و لا یخافون لوم لائم ذلك قضل الله وه 
شا و الله واسِعٌ عَلِيمٌ ۱(۰) 


را سر عق ال ا نَا ان مات اتد ن بز نکم عن ينه قوف بای ال َو بهم و يجو 
علی الْمؤْمِنِينَ أَرهٍ علی الکافرین اون في سبیل الله و لا حَاقُونَ لَوْمَ انم الک فص له من ياء و الله وَاسِعٌ عَلِيمٌ) 
-. مائدہ/۵۴ - 


(ای کسانی که ایمان آورده اید» هر کس از شما از دين خود بركردة به زودی خدا گروهی [دیگر] راهن آورد که آنان را 
دوست می دارد و آنان [: نیز | او را دوست دارند. [اينان ] با مؤمنان» فروتن» [و] د بر کافران سرفرازند. در راہ خدا جهاد می کنند 


و از سرزنش هیچ ملامتگری نمی ترسند. این فضل خداست. آن را به هر که بخواهد می دهد و خدا گشایشگر داناست.] 


مد [العمده] باشتاده عن الغلب: فی وله تعالی فسوف ياتى الله بقَوْم بحبْهُمْ و بُحِبُونَهُ قال علی بن أبى طالب (٢)۔‏ 


آقول: قال العلا-مه قدس الله روحه فی کشف الحق قال الثعلبی نزلت فی على عليه السلام (۳) و قال الشیخ الطبرسی آعلی الله 
مقامه قیل هم أمير المؤمنين عليه الشلام و أصحابه حين قاتل من قاتله من الناكثين و القاسطین و المارقین و روی ذلک عن عمار 
و حذیفه و ابن عباس و هو المروی عن آبی جعفر و أبى عبد الله عليه السلام 


2 


و بَا هذا القؤل: 
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النبى 


2 


ص: ۳۲ 


- المائده: ۵۴. 
۲- العمده: ۰۱۵۱ 


۳ کشت ا43۴۷ 


صلی الله عليه و آله مه الصّفَاتٍ المد كور فى اليه مال فيه و قد ذ به ۵ نج یر غد أن رد علها نها امل الَايَه ال 


1 زی و مو جن ان و بل بو رن لین ای دا ايه اھ E‏ هة الله و وله کارا یر زار 


و أما الوصف باللين على أهل الإيمان و الشده على الكفار و الجهاد فى سبيل الله مع أنه لا يخاف فيه لومه لائم فمما لا يمكن 
أحدا دفع على عن استحقاق ذلك لما ظهر من شدته على أهل الشركك و الكفر و نكايته فيهم و مقاماته المشهوره فى تشييد 
المله و نصره الدين و الرأفه بالمؤمنين 


و يود دیک (00: ار وَُولٍ الله صلی الله عليه و آله بالق عليه التسلام مغ بل بَْدِِ عیب جاء هيل بن ڪرو فى 
ہے ا و و ی ی 
2 ال م رجلا يَض ربكم عَلی اویل القن کما رکم علی ریله ال بض أَصْحَابهِ مَنْ هُوَ یا َشول الله بو بكر 
قال نا و له ایث اققل فى اجره و عا علي عليه العلام شیف تغل ول اله صلى لله عليه و آله. 


9 
ع ا 


و رو عَنْ عَلِیٌ عليه الشلام: نه قال > وم اضر و الله ما وتل أَهْلٌ عذه اليه عى او و تلا هذه الاب 


ثم روی عن الثعلبی حدیث الحوض الدال على ارتداد الصحابه انتهی (۴). 


2 ۳ 2 
کو هب ۶ 2 أ 9 


أقول:و بو نده ائضا ما رز ےجو ہر رود ال ذرق اب اس و قرغ و 
لظ لجاب قال: َم سول الله صلی الله عليه و آله يؤم القع يبا تال الاس لا آخرشکم غود بَغیدی کفارً یَض رت 
ساےہ شر یہ ار جس 


آقول: دعا النصب و العناد الرازى (۵) إمام النواصب فی هذا المقام إلى خرافات و 
ص: ۳۳ 


-١‏ ندب فلانا للامر: دعاه و رشحه للقيام به و حثه عليه. 
۲-فی المصدر: و يؤيد ذلك ايضا. 

عونق اق ای علا با و ےر تنا الخ 
۴- مجمع البیان ۳: ۲۰۸ 

۵- راجع مفاتیح الغیب ۳ ۷۸- ۴۲۲۹. 


جهالات لا يبوح بها(۱) خارجی و لا آمی و لقد فضح نفسه و إمامه و لظهور بطلانها أعرضنا عنها صفحا و طوينا عنها کشحا(۲) 
فان کتابنا أجل من أن یذ کر فيه آمثال تلك الهذیانات و لقد تعرض لها صاحب إحقاق الحق (۳) و غیرہ و لا يخفى ما فى هذه 
الآيه من الدلاله على رفعه شأنه و علو مکانه و وصفه بکونه محبا و محبوبا لربه و مجاهدا فى سبیله على الجزم و الیقین بحیث لا 
يبالى بلوم اللا.ئمين و رحمته على المؤمنین و صولته على الکافرین و تعقیب جمیع ذلک بقوله ذلک فضل اللہ بوتي مَنْ يَشاء 
تعظیما لشأن تلك الصفات و تفخیما لها فکیف لا بستحق الخلافه و الامامه من هذه صفاته و بستحقهما من اتصف بأضدادها 
كما آوضحناه فی کتاب الفتن. 


کس الاه ی در معبداق ام قوف ای الله قوم يجُبهُمْ و ينه گوید: او على بن ابی طالب عليه ال لام 
اک ص الد هات 


مؤلف: عدامه قدّس اللہ روحه در «کشف الحق» از ثعلبی روايت می کند كه گفت: این آيه درباره على عليه الت لام نازل شده 
است و شيخ طبرسى اعلى اللہ مقامه گفته: گفته شده. منظور امي رالمؤمنين على عليه السلام و ياران او هستند آنگاه كه با ناكثين» 
قاسطين و مارقين جنگیدند. اين روايت از عقرار و حذيفه و ابن عباس نيز روايت شده است همان طور که از امام باقر و امام 


صادق عليهما الشلام نيز روايت گردیدہ است و اين گفته تأیید می شود با سخن رسول خدا 
ص: ۳۲ 


صلی الله عليه و آله كه آن حضرت را بدین صفات که در آيه آمده‌اند» وصف کرده است. از این رو _ بعد از اينكه يرجم 
داران پیشین به دلیل بزدلی و ترسو بودن یکی يس از دیگری شکست خورده بودند و پیامبر آن حضرت را برای فتح خیبر 
انتخاب کرده بود _ درباره ایشان فرمود: فردا يرجم را به دست مردی خواهم سيرد که خدا و رسولش را دوست می‌دارد و 
خدا و رسولش نیز او را دوست می‌دارند» دلاوری با صولت که حمله می کند و نمی گریزد و باز نمی گردد مگر اینکه خداوند 
نصرت و پیروزی را به دست وی رقم بزند. سپس يرجم را به على عليه الشلام داد. اما توصیف ايشان به نرمی در برابر مؤمنان و 
سخت گیری در برابر کافران و جهاد فى سبیل اللہ و نداشتن واهمه از ملالمت هیچ ملامت گری در این را از جمله صفاتی 
هستند که گمان نكنم احدی در نسبت دادن آن‌ها به على عليه ال لام تردید داشته باشد. زیرا على عليه الشلام در عمل ثابت 
کرده بود تا جه حد بر مشركان سخت كير و بدون اغماض است و دلاوری‌های آن حضرت در نصرت دين فراوان و شهره 
خاص و عام است آن سان که نرمی و ملایمت ايشان در برابر مؤمنان و برادران دینی بر کسی پوشیده نیست و آنچه اين نکته 
را تأييد می کند هشداری است که رسول خدا صلی الله عليه و آله به قریش می‌دهد که بعد از وی با على عليه الم لام وارد 
جنگ نشوند آنگاه که سهیل بن عمرو با جمعی از قریش نزد پیامبر صلی الله علیہ و آله آمده و گفتند: پا محمد برد گان ما 
كريخته و نزد شما آمده‌اند» آن‌ها را به ما باز گردانید. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای مردم قریش؛ از این عناد 
دست بردارید و گرنه خداوند مردی را بر شما مسلط خواهد کرد که بر سر تأويل قرآن با شما خواهد جنگید همان‌طور که من 
بر سر نزول آن با شما جنگیدم. يس یکی از صحابه عرض کرد: این مرد کیست با رسول اللہ؟ ابوبکر است؟ فرمود: نه» آن 
مردی است که در اتاق مشغول تعمیر نعلین است _ و على عليه الشلام در اتاق مشغول وصله كردن نعلین پیامبر صلی الله عليه و 
آله بود _ از على عليه التلام نقل است که در جنگ بصره فرمود: به خدا سوگند تا به امروز با کسانی که مصداق اين آيه 


هستند کسی نجنگیده. و سپس آیه را تلاوت نمود. سپس از علبی حدیث حوض را نقل می کد که نشانه مرتد شدن صحابه 


است. -. مجمع البیان ۳: ٠٠۶۸‏ - 


مؤلف: مطلبی را که در کتاب «الفتن» با اسنادهای متعدد از جابر انصاری» ابوسعید خدری» از ابن عباس و دیگران آورده‌اي 
مؤيد و تأكيد کننده اين مطلب هستند. جابر گوید: در یوم الفتح رسول خدا صلی الله عليه و آله خطابه‌ای ايراد نموده و در آن 
فرمود: ای مردم؛ نبینم بعد از من از دين بركرديد و كردن یکدیگر را بزنید و اگر جنين کنید. مرا در سپاهی خواهید يافت که 
با شمشیر شما را می‌زنم _ سپس نگاهش را به سمت راست خود انداخته و مردم گفتند: گویا جبرئیل چیزی را به وی تلقین 
می کند _ يس فرمود: این جبرئیل است که می گوید: يا اينكه على عليه الشلام شما را می‌زند. 


مؤلف: ناصبی گری و عداوت فخر رازی» اين سردسته اصبیان را به گفتن سخنانی خرافی 
ص: ۳۳ 


و جاهلانه در این مورد کشانده که هیچ خارجی و بی‌سوادی آن‌ها را بیان نمی کند و با این کار خود و امامش را رسوا ساخته 
است که به دلیل روشنی بطلان ادّعای او از ذكر آن اعراض کردیم و کلام او را فاقد ارزش پرداختن به آن دانستیم» زیرا 
کتاب ما ارزشمندتر از آن است که چنین هذیان‌هایی در آن آورده شود. لیکن مولف كاب «احقاق الح - . احقاق الحق۳: 
۳ ۲۴۰. ملف در این کتاب ۲۶ اشکال بر سخن رازی وارد کرده است که هیچ پاسخی به آن‌ها نمی توان داد نه رازی و 


نه اتال واک > 


و دیگران به نقد سخن او پرداخته‌اند. بر کسی يوشيده نيست كه آنچه در این آیه هست جملگی دليل قاطع بر رفعت منزلت و 
َو جايكاه و توصيف او به عنوان جب و محبوب خدا و مجاهد در راہ او هستند. بر اساس اين آیه على عليه السلام از 
ملامت هيج ملام ت گری باک نداشت. با مؤمنان مهربان و با كافران سخت كير بود؛ و اينكه خداوند در يايان آيه مىفرمايد: 
بذک فَضل اللہ يُْتِيهِ من يَقَّاءً نشانه تعظيم و بز رگداشت این صفات است» يس همانطور که در كتاب االفتن؛ آورده‌ايم» 
چگونه کسی كه از اين صفات برخوردار است» مستحقٌ خلافت نيست اما آنكه مٌصف به ضد این صفات است استحقاق 


خلافت را دارد؟! 

**[ترجمه] 

باب ۳۱ قوله عز و جل: «أ جَعَلثُمْ سقايّة الحاج و عمارَة الْمَنْجدٍ الکرام... 
اشاره 

کمن آمن باه و الیم الجر و جاه فى یل الله لا یوحن الله ؛(۶) 


**[ترجمه ]درباره سخن خدای متعال: ا أَجَعلَُمْ سِقَايَه الاو عِمَارَۃ المشجد الکُزام كم ءَامَنَ بالله و لیم الاخر وَجَامَدَ فى 


سَبيل الله لا يَسْتَوُونَ عند الله 


َال ا یی الم الالمت» ك و ۹۹7:- 
و بھدِی الموم الطالمي لو 


آورده و در راہ خدا جهاد می کند؟ [نه» این دو] نزد خدا یکسان نیستند. و خدا ۳ را هدایت TT‏ 


فس» [تفسير القمی] أبى عَنْ فان عن ان شئ کان عن أبى بع بر عَنْ أبى جغفر عليه الکہلام قال رل فی لو اس و 


عیں ید تی 


سَعبَهَ قال العا“ س أنا آفصل بِأنَّ سقایه الام بیدی و قال یه آنا أَفْقَل لان اب ابیت بیدی (۵) و قال عَلِيٌ أا أَفضل انى 
ص: ۳۴ 


١‏ أى لا يتفوه بها. 

۲- یقال: ضرب عنه صفحا أى أعرض عنه و طوى کشحه عنه: أعرض عنه بودّه مهاجرا. 

۳- راجع ج ۳: ۲۰۴- ۲۴۳ و لقد آورد قس سره على الرازی بعد ما نقل کلامه ۲۶ اشكالا لا مفر له و لامثاله من واحد منها. 
۴- التوبه: ۱۹. 

۵- هو شيبه بن عثمان د بن أبى طلحه بن عبد العزی بن عبد الدار بن قصی و يكنى أبا عثمان و قد كان دفع النبى صلی الله عليه و 
نت ہت ہیس و سب الكمه قورت الماع ا بے 
قال خذوها خالده تالده إلى يوم القيامه يا بنی أ بی طلحه لا يأخذها منکم لا ظالم( ب). 


نك قبلکدا تم رک و جاو را رل الوص لط لازن ا قم اقب الحا و عمازة اعد ارام کمن 
آمَنّ بالله وام ری قول ي ال له ده جر عَظِيعٌ. 


و فی ره أبى ال اژود عَنْ أبى جر عليه الترلام ال رت رذه اليه فى عَلی بن أبى طالب علیهما الد لام قَْلَهُ کمن آمَنَ 
اه و الیم الاجر و جا فی سبیل اللہ لا : َشتوون و ان هم آغقلم دج ند الله و الله لا هد دی الق الطالمین نم وصت عَلِئَ 
3 نَّ اَی طالب علیھما الت لام ال - الَِّينَ وا و ھاجژوا وَ جاهردُوا فى سبیل الله اأثوالیهغ و هم أعظم دَرَجَهُ عِنْدَ الله و 
اوک هُم اون 0 ثم 


3 


وَصَفَّ ما لِعَلٌِ عليه ات لام عِنْدَهُ فَقَالَ یرهم رَبْهُم بوخمه مه و رضوان و جات لَهُم فيها نعِيمٌ مُقِيم- خالِدِينَ فيها أبداً رن الله 


عِنْدَهُ اجر عَظِيمٌ (۳) 


**| ترجمه ]|تفسير على بن ابراهيم: امام باقر عليه الس لام فرمود: اين ابه در حق على و عباس و شیبه نازل شده است. عباس 
كفت: من از شما برتر هستم زيرا سقايت حتجاج را بر عهده دارم. شيبه گفت: برتر من هستم كه كليد دارى كعبه را در دست 


دارم.. و على عليه الشلام فرمود: من افضل 
ص: ۳۴ 


از شما هستم زيرا قبل از شما ايمان آورده» مهاجرت نموده و جهاد كردهام. و در نهايت راضى شدند رسول خدا صلی اللہ عليه 
و آله سان اشاق دارری کد ہی خداوثد ایخ آندها را قازل كرموة: جعت تایه الاج و عمَارة امش جد ارام کمن ا 
ال و الیم لاجر و جات في سیل ال تون عن له و اله لا دی وم الظَالِمينَ* الّذِينَ 0 
عيبل الل بأ: هم و لمع ترجه سد له وک مم اوه * یرهم رهم بوخمه مله و رضوان و غ و گلا تلم فا 
عم مقي « حَالِدِينَ فیها بدا له عِندَهُ اجر عَظِيم»» - . توبه/ ۲۲ _۱۹- [آيا 


سيراب ساختن حاجیان و آباد كردن مسجد الحرام را همانند [ کار] کسی پنداشته اید که به خدا و روز بازپسین ایمان آورده و 
در راه خدا جهاد می کند؟ [نه. این دو] نزد خدا یکسان نیستند و خدا بیداد كران را هدایت نخواهد کرد. کسانی که ایمان 
آورده و هجرت کرده و در راه خدا با مال و جانشان به جهاد پرداخته اند نزد خدا مقامی هر جه والاتر دارند و اینان همان 
رستگارانند.پرورد گارشان آنان را از جانب خودہ به رحمت و خشنودی و باغهایی [در بهشت ] که در آنها نعمتهایی پایدار 


دارند» مده می دهد. جاودانه در آنها خواهند بود» در حقیقت» خداست که نزد او پاداشی بزركك است.] 
در روايت ابوالجارود از امام باقر عليه الشلام هة است: این آبه درباره على بن ابى طالب عليه الشلام نازل شده است. 


خداوند د بس از آيه من امن بالل و الم لاجر و جات في سبل لآ تن ' [واينكه برخى از آنها درجه برترى دارند] 
ند الله و ال لا هى اسوم الطَلِمينَ؛ به توصيف تمطلى بی سو سس پرداخته و فرموده است: الذي انوا و 


3 


زوا و اد وا في سبيل اللہ وله و آنفسهه أ لع ورج عند الله و وک هُم الْقَائرُونَه - کر یو س 


ہیں سو بب بت اہی یٹ امه سز رر یرهم ر رحد مه و رضوان وَ 
کات له فا میم مُقِيمٌ* خلدین فیها أَبَدَا إنَّ الله عنده جر عظیغ» -. تفسير قمی: ۲۶۰. توبه/ ۲۱-۲۲ - 


اد اد | ترجمه ] 
»¥« 


كفت [کشف الغمه] کا الخدعة المأ مک اث ال كوه 2 90 مٰم"9ھ اا 


فى لاعاه(۴) الْعَئّاس و ی عليه الت لام قال له الاس رف وا اایمان و اجره فَقَدْ کی نش قی الْحَجِيجٌ و و نعَمُرُ المش جد 
الکوام فلت (ه). 


آقول: و روی عن أبى بكر بن مردویه أيضا نزولها فيه عليه السلام (۶). 


٭ | ترجمه ]کشف الغمّة: از جمله روایاتی که عر محذّث حنبلی استخراج نموده» روايتى است در شان نزول آيه: «جَعلَمْ ات 
الكَاحَ _وَ عمَارَة امش جد الكُرام... گوید: اين آيه در پی نزاع عباس و على عليه الترلام که در آن عباس گفته بود: كرجه شما 
درمز سرک بر ایک سیب لک کے ھا ر سی سا سراد مر ا رد ا شد. -. کشف 
الْعَمةً: ۹۲ - 


مؤلف: از ابوبکر بن مردویه نيز روايت شده که اين آيه در حق اميرالمؤمنين عليه الشلام نازل شده است. -. کشف الغمّة: ۵ - 
٭٭| تر جمہ] 

«> 

كاء [الکافی] | بو عَلِيٌ الَْشْعَرِىُ عن محمد بْن عبد ار عن هُوَانَ عن ان مُشکان عَنْ أبى بَصِير عَنْ أَحَدِجِمًا عليهما الشلام: 
فى ول اللہ عو و جل أ عل متقایه الحاج الاب ترك فی حفر و علي و جَغفَر و لاس و َج هم زوا اي و الججابه 


کے 


رل الله َر و جل- ‏ جعلشم قاد 5ة الحاجٌ و عمازة الْمنجد ارام کمن آمَنَ ن باه و یز الآخر 


ص: ۳۵ 

-١‏ آی بحکمه. 

اه ۲۰ و ما تھا ۲۱ و ۲۲. 
- تفسیر القمّت: ۲۶۰ 


۴- الملاحاه: المنازعه و المراد هنا المفاخره. 
۵- کشف الغمه: ۹۲. 


۶- کشف الغمه: ۹۵. 


وكا غلق ا و الد ما له و الیم الاجر و ادوا فى سيل الله لا شتو تو عند الله تق 
کے اسر ا آغز آبی بصیر بلا Î‏ 


*#*[ترجمه]كافى: یکی از صادقين عليهما الت لام فرموده است كه آیه: (أَجَعَلَُمْ سِدَقَايَةَ الاج ...» درباره حمزه» علی» جعفر 
عاص وكيا سس 7 7 و ا و ای و ین 


«أجعلتم سِقَاء یه الاج و عِمَارَ ه المشجد الام کمن ءَامَنَ نّ بالل و لیم الآخره را نازل فرمود و 
ص: ۳۵ 


على عليه الث لام و حمزه و جعفر کسانی بودند که به خدا و روز قیامت ایمان آورده و در راه خدا جهاد کرده بودند و خداوند 
اینان را با عباس و شیبه یکی و برابر ندانسته است بلکه این سه نفر را بر آن دو برتری داده است. -. روضه کافی: ۲۰۴ _ ۲۰۳ 


تفسیر عیاشی: اين روایت را با سه سند از ابوبصیر نقل کرده است. -. نسخه خطى - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


فر» [تفسير فرات بن إبراهيم] فا ! بن عد الو اب مُعتْعاً عن ان عباس ال افتخر َه بن عودِ الدًار و الاس بْنُ عبد 
تعیب تال شیبة فى اديا ًانيح الكغيه نفتخها إِذَا شنا و طلقها إِذَا شما قح 2 حر الاس بَعْدَ رَ شولِ الله و َال اعباس فى 
ای اهاز مار ڈوو اما اک و ھی الّاس برد زشرول الل إِذْ مر هم ( أمير این علق بن أبى 


طالب علیهما الد لام د ارآ فتخرا کا | و ها أا ذا قَقَالَ َة فی دی 
مایخ الکغبه َفْحهَا إِذَا شنا و نها ذا شتا خن حير الاس بعد الب و فَالَ لاس فی أَبْدِينَا سِقَايَهُ الْحَاحّ و عِمَارَةُ الْمشجد 
ارام 


خن یر الاس غیت ول اله ال تا بر اَم عليه ال لام ألا آذلکتا علی 2 من هو یر کیا لاله و من وال 
ای ضرت كاله على اکا فی شیم قيرغلا و من هو الآ قم اش فص با ختی ی ال صلی الله عليه و 
آله و هو علق ن أبى طالب علبھما تلام كَل یر ای صلی الہ حليه و آله شیا تُب جيل عليه الما 
محمد إن له ل تہ ل ا بت سے 

را عليه الاه و ال یا عَم ما رخ دا امن (۶ بُکاِٹکک فی عَلی بْن اَی طالب عليه السلام (/0. 


ص: ۳۶ 


۱- روضه الكافى: ۲۰۳ و ۲۰۴. 


۲- مخطوط. 

-٣‏ فى( ك): و عماره المسجد الحرام فی ایدینا. 
۴- فى المصدر: علیهما. 

۵- فی المصدر: الذی ضرب رقابکما. 

۶-فی المصدر: هذا رسول الرحمن. 

۷- تفسیر فرات: ۵۶. 


فر [تفسیر فرات بن إبراھیم] مُحَمَدٌ بن عُبَئِدٍ العف مُعثعتاً عن الْحَارِثِ الْأغوّر: مه .)١(‏ 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: ابن عباس گوید: شیبۂ بن عبدالدار و عباس بن عبدالمطلب باهم به تفاخر پرداخته» شیبه 
گفت: كليدهاى كعبه در دست ماست» هركاه اراده كنيم درهاى آن را باز می کنیم يا می بندیمء از اين رو ما پس از رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بهترين مردم هستيم؛ و عباس گفت: مقام سقایه الحاج و عمارت مسجدالحرام را ما در اختيار داريم» 
يس بهترين مردم بعد از رسول خدا صلی الله عليه و آله ما هستيم. در اين حال اميرالمؤمنين عليه الشلام بر ايشان گذشت و آن 
دو خواستند فخرى به وى بفروشندء لذا گفتند: يا اباالحسن» شما را از بهترين مردم پس از رسول خدا صلی الله عليه و آله آ كاه 
كنيم؟ فرمود: آماده شنيدن هستم. يس شيبه گفت: كليدهاى کعبه در دست ماست. هركاه اراده كنيم آن را باز می كنيم يا 
مى بنديم. پس» بهترين مردم يس از ييامبر صلی الله عليه و آله ما هستيم. يس عباس گفت: ما نیز منصب سقاية الحاج و عمارت 
مسجدالحرام را در اختيار داریم» بهترين مردم بعد از رسول خدا صلی الله عليه و آله ماييم. يس اميرالمؤمنين عليه ال لام به 
ايشان فرمود: می‌خواهید کسی را به شما معرفى كنم كه بهتر از هر دوى شماست؟ گفتند: او کیست؟! فرمود: همو كه كردن 
شما را زد و به زور وارد اسلام نمود. گفتند او كيست؟ فرمود: من! يس عباس برخاست و خشمگین نزد رسول خدا صلى الله 
عليه و آله رفته و ماجرا را برای آن حضرت با زگو نمود. اما رسول خدا صلی الله عليه و آله سكوت فرمود و چیزی نگفت؛ در 
رح حال بود که جبرئیل علیه سيق نزد وی آمده و گفت: با محفدء خداوند تو را سلام می‌رساند و می‌گوید: َا لوبي 
الاج و ععارة الْمَشجد الكُرام کمن ءَامَنَ ال وال الاجر و جام کی میل الله كا ارت ند له پس رسول خدا صلی 
ابر ات جس د کرک ویر مر رھ ی 


که دارد بين تو و على بن ابی طالب قضاوت می كند! - .تفسير فرات: ۵۶ - 

ص: ۳۶ 

تفسیر فرات بن ابراهیم: با سند خود از حارث آعور شیبه این روایت را آورده است. 
٭ | تر جمه ]| 

«A» 


فرء [تفسیر فرات بن إبراهيم] محمد بْنُ الْحْسَيْن الحياط مُعَنْعَنا عن ابن سيرينَ عن الحسن بن العاس و جغفر الْأَحْمَسِيٌ مُعَنْعَنا عن 
لد قالا: قال عباس أن عَم مُحمّدٍ و آنا صَاحِبُ مِدَقَابَهِ الْحَاجٌ و آنا أفْضصَل من علی و قال عُنْمَانُ بن طَلعَةَ أؤ َيه آنا آفصل مِنْ 


عثمان بن طلحه _ یا شیبه _ گفت: من از على برترم» يس اين آيه نازل شد. -. تفسیر فرات : ۵۲ - 


* | تر جمه | 


«$» 


فره [تفسیر فرات بن إبراهيم يم] عل ین محم مكو الزّهرئٌ مُعنعناً عن جغفر عَنْ أبيه عليهما الشلام َال لما ك زشول الله صلی الله عليه 
و آله َكة أغطى لاس الا کرت سے نر رٹ ییالب علییما نام 


کے 


ای غطی الاس السّقَايََ و آغطی نان بن طُلْعة الْحجبة و لم بُغطک شین قال فَقَالَ ما أَرْضَانِى بعا عل الله و رَمُوله تل 
الله (") تَعَالَى هذه الَْبَه(۴) 


آقول: روی ابن بطریق نزول الایه فيه عليه الشلام فی العمده(۵) بأسانيد جمه من تفسیر الثعلبی و من الجمع بين الصحاح السته. 
و رُوِىَ فی الْمَسْتَدْرَكِ عَنْ أبى تیم پاشناده عَنْ ماهد قال: رل جَعَلتُمْ سقایه الحاج اليه فی عَلٌِ وَ الْئّاسٍ. 


و بإسنَادِهِ تن الصَّحََاكِ عَن ابن عباس قال: رل فی عَلی بن أبى طالب عليهما الشلام. 


و با شناده عَنِ الشغین قَالَ: کلم عل و الاس و یه فى السَفَابه و السَدَائَهِ فَأنرلَ الله تعرالی ‏ جعلتم إلى وله حتی یی الله 
اشر على بقع : لطع الهخره 


٭ | ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهیم: امام صادق عليه ال لام از نكن و رگرانٹن روايت كرده است كه فرمود: جون خداوند مكه 
0 پگ ۰ 
جيزى به على عليه الس لام نداد. پس به على عليه الّلام گ گفتند: رسول خدا صلی الله عليه و آله سقایت را به عباس و پرده‌داری 
را به عثمان بن طلحه داد و تو را بىبهره گذاشت! فرمود: از كارى كه رسول خدا صلی الله عليه و آله انجام داد بسيار خرسند 


و خوشنودم؟! آنگاه خداوند متعال اين آيه را نازل فرمود. - . تفسير فرات: ۵۸ - 


مؤلف: ابن بطريق نزول اين آيه را در شأن على عليه لام در كتاب «العمدة» خود با اسانيد متعدد از تفسير ثعلبی و نيز از 
کتات «الجمع بين الصحاح الستّه) آورده است. 


2 
ا 1 


و در کتاب «المستد رک» از ابونعیم و او از مجاهد آورده است كه گفت: آبه «أجعلتم سِتَفَابَه الاج و عمَارَةَ الم جدِ الخرَام 


کمن ءَامََ له و لیم الاخر و جامد فى سبیل الله 


ا وود عند الله و الله لا بهُدی المع َ الظَالِمِينَ؛ درباره على عليه الشلام و عباس نازل شده است. و با سند خود از ضحاک از 
ابن عباس نقل کرده که گفت: این آيه در شأن على بن ابی طالب عليه الشلام نازل شده است. و با سندی از شعبی گوید: علی؛ 
عباس و شیبه در مورد مناصب سقايت و كليددارى كعبه سخن می گفتند كه خداوند متعال آيه: أجلم مايه الاج و عتازه 
امن جد ارام کمن ءَامَنَ بال و اليم الاجر و جات في سبل الله لا تتو نة الله و لآ بھی ال الظالمیت | 

"+0۳000 تالهع و همم د جد عت الله ذَ زک مم اون‎ o 


مه و رِضَوَانِ ان ب لهم فان یه حلي فیفا یی الله عند أ جر عَظِيمٌ* نا بها لدی الوا دوأ ءاب کم و 


|خواتکم u‏ از انش کت | و الاي ان و من وم کم وک هم الظَالِْمُونٌ* قل إن كان ابا کم و اک و 


|خوانکم و آژوابکم و عشیرنکم ٠و‏ آموال اقترَْموها و تجارَة تون کسا5ها و مَسَاكنُ تزضونها أحبٌ الیکم من الله و وله 
و جهادٍ في تبیله فصو عتی يأتي الله برا [آیا سپراب ساختن حاجیان و آباد کردن مسجد الحرام را همانند [کار] کسی 
پنداشته ايد که به خدا و روز بازیسین ایمان آورده و در راه خدا جهاد می کند؟ [نه» این دو] نزد خدا یکسان نیستند» و خدا 
بیداد گران را هدايت نخواهد کرد. کسانی كه ایمان آورده و هجرت کرده و در راه خدا با مال و جانشان به جهاد پرداخته اند 
نزد خدا مقامی هر جه والاتر دارند و اینان همان رستگارانند. پرورد گارشان آنان را از جانب خود» به رحمت و خشنودی و 
باغهایی [در بهشت | که در آنها نعمتهایی پایدار دارند» مده می دهد. جاودانه در آنها خواهند بود» در حقیقت. خداست که 
نزد او پاداشی بزرگ است. ای کسانی که ایمان آورده اید اگر پدرانتان و برادرانتان کفر را بر ایمان ترجیح دهند [آنان را] به 
دوستی مگیرید» و هر كس از میان شما آنان را به دوستی گیرد» آنان همان ستمکارانند. بگو: «ا گر پدران و پسران و برادران و 
زنان و خاندان شما و اموالی که گرد آورده ابد و تجارتی که از کسادش بیمنا کید و سراهایی را که خوش می دارید نزد شما 
از خدا و پیامبرش و جهاد در راه وی دوست داشتنی تر است» يس منتظر باشید تا خدا فرمانش را [به اجرا در] آورد.») را نازل 
فرمود.(حتی يأتى بأمره: تا اينكه مکه فتح شود و مهاجرت قطع گردد.) 


٭٭| تر جمه | 


۰۷ 


2 
سه ۔ و أ 


یف [الطرائف] فی الع ین الضکاح السّنّهِ مِنْ ص جيح اسان عَنْ مُحَمّدِ بن كغب الْقَرَظِيٌ قال: افتخر سيه بن 
و رَجُل ذکر اشمه و عَلُِ بْنّ أبى طالب عليهما السلام 


بی طَلْةَ(۶) 


2 


ص: ۳۷ 


.۵۴ تفسیر فرات:‎ -١ 

۲- تفسیر فرات: ۵۲. و فیه« و بنو شیبه» و فی النسخ" و هو شیبه» و كلها مصحف( ب). 
۳- فی المصدر: قال فأنزل الله. 

۴- تفسیر فرات: ۵۸. 

۵- ص: ۰.۱۸ 

ہو EE EEE‏ طس كايا ساب 


ال شهب أبى طلحه معی مفتاخ ابیت و لو أَشَاءُ بت فيه و قال ذلك الرَجُل آنا صاحب السَمَاء یه شا رت فى افج 


بر تد رت و نا اث الجهاد ف رل الله الآ َعَلَكُمْ سِقَايَة 
الحاج. 


و واه الل کدلک فى تفیتیر هذه الايد عن التعشن و الششیخ و مد ن ف ر و واه ان ارك عق (شماعیل ین 
عامر عَنْ عَبد الله بن عبیده الیرُدی (۲) 


٭ | تر جمہ |الطرائثف: در کتاب «الجمع بین الصحاح ال تة؛ به نقل از صحیح نسائی از محمد بن کعب قرظی ات میان 
شیبة بن ابی طلحه و مردى دیگر _ که نامش را برده _ و على بن ابی طالب عليه الشلام مفاخره‌ای در گرفت؛ 


ص: ۳۷ 


يس شیبۂ بن ابی طلحه گفت: کلید کعبه در اختیار من است» اگر بخواهم درون کعبه بیتوته می کنم؛ آن مرد نیز گفت: منصب 
سقایت به من تعلق دارد؛ اگر بخواهم شب‌ها در مسجدالحرام می‌خوابم؛ و على عليه الم لام فرمود: متوجه نمی‌شوم جه مى.. 
گویید! اما می‌دانم که من قبل از همه رو به قبله نماز خواندم» من یک مجاهد هستم. پس خداوند آیه: تایه لاخ 
...ا را نازل فرمود. ثعلبی نیز اين روایت را آورده و در تفسیر این آيه را از حسن و شعبی و محمد بن كعب قرظی نقل کرده 
همان ظر رکا اون د ا از تال ری غاب راز عضداھ بد سای رات وه ات الط ات1۳“ 


| تر جمه | 


يان 


لل اليد نی فی عم اٹ ربح بعذ کر الاس من خُلفَاءِ eG,‏ وق فى ال لور عَنْ أبى جرير ناه عَنْ 


محقّد بن کب مله مُصَرٌ حا حا بعاشم لاس و ال رج ابی عرقویه عن اين عباس: نات فی لت بْن أبى طالب علیهما 


الشلام و لّاس. 
اس نع 
و خرج ود الاق و ابن أبى َج وال جرير و ابن ادراق آبی عانم و ابو الخ عَنِ الشّعْبيٌ قال رل روہ ای فی 


الاس و عل عليه الشلام تَکلَمَا فى دلک. 


3 


شوج اپ ردنو ن الْغین قال: كان یں علق و لاس مزع ال اباس ی لعل عليه الت لام آنا عم الى و أت ابن عم و 
لی سقا يه الاج و عمارة العشچد ارام ال الله دوا 


0 


\ n 


وا 


خْرَجٍ عَبِدُ ار عَن الحسن قال: رلت فى عَلِيٌ و اعباس و عُثْمَانَ و سه تکلموا فی ذَلْكك. 


ت کو لس د سيد وی د شوه أن ار کہ ل يد زد نک کے 


2 


و احرج بو تیم فی قصال الصَّحَابَهِ و ابن عساکر عَنْ أنس قال: قد الاس و َه بفْتخران فقال الاس آنا شرف منک أا 


یی اطع عَلَيِھمَا عَلِیٌ عليه الت لام كا + برا ما الا قال َي عليه لت لا نا 


2 


لوا هم ایا صلی الله عليه و آله تا روه ما أجابقع بن ء قان ص وا رل یهاوخ بغد یام از سل الیهع فا 
علیهغ- ٦‏ م سِقايَة الحاج إِلَى آخر الْعَشْرِا؟). 


2 


رق ینکھا آنا ول ام و جر و جا 


ص: ۳/۸ 


۱- فی المصدر بعد ذلک: و القائم علیها. 

۲- الطرائف: ۱۳. 

۳- هکذا فى المصدر و هو الصحیح و فى( ک) عثمان بن شیبه و فی( ت) تصحبحا عثمان بن طلحه. و كلها وهم( ب). 
۴ الڈُر المنثور: ۲۱۸ و ۲۱۹. 


قول: رزوی صَاحِبٌ تجایع الَصُولِ ین ص جیح اللمَائی: نخر اديت الأول تعره أ باشم الاس 


َه مس آخر الْخر. 


وَرَوَى صَاحِبٌُ الْفُصُولٍ الْمهمّهِ عن الْوَاحِدِىٌ فی آشباب الرُولٍ: مثل رِوَايَه أبى تیم .)١(‏ 


2 


و وی فى قَرَائدٍالسَمْطَينِ اط ین ذلکک ی أن ال علي عليه اللام: أن ا شرف مِنْکما نا ل ل مَنْ آمَنَ بِالْوَعِيدٍ من ذکور هَذِهٍ 


و 2 


امه و اجر و جار قاطا إلى ز شول الله صلی الله عليه و آله ره كل واج مهم بره فما أجابهم بدن ول الوح 
بعد یام مل ی اللائ َوه را هم ۳۹ 


۴ 


ی لیخ فى مجالسه عَنْ أبى دَرّ د علیً عليه الشلام د کر يَْمَ الشُورَى رل اه فيه وا به. 


اما 
ہا 
اما 


و باسناده عن الشعبی: مثل ما مر إلی قوله فتنقطع الھجرہ: 


و قال الشیخ الطبرسی رحمه الله: نزلت فى على بن آبی طالب علیهما الشلام و العباس بن عبد المطلب و شیبه بن أبى طلحه(۲)- 


و روی ال اکم ابو العام الح كان پا اوہ عن ابن بره عَنْ أبيه قال: يتنا سمه و الصا س يَتَفَاحَرَانِ اد مَرّ بهعا َلك آبی 
و وتيت من الفضْلِ مالم / بت .ےت 
ره مشچ الا م قال عليه الترلام خی لکما ققَذ آوتیث عَلَى صد ری ما لغ با فَقَالا و ما وتيت با علق قال ضَرَيْتٌ 


۲ 

مالف خی اما بالّه و رشوله فَقَامَ الاس مُعْضَّ با يجو دب 50 حسّی دحل علی سول الله صلی الله عليه و آله و فَالَ 
ی الی مَا ای (۴) به عَلِيٌّ کََالَ صلی الله عليه و آله اذْعُوا لی علا فَدُعِى لَه فَقَالَ ما ملک عَلَى ما 

ص: ۳۹ 

.۱۸۲ راجع الفصول المهمه: ۱۰۶. و أسباب النزول للواحدى:‎ -١ 

۲- فى المصدر و( ك) طلحه بن شيبه و فی( ت) شیبه بن طلحه و كلها مصحف( ب). 


۳- ذیل الثوب ما جر منه اذا اسبل. 
۴- فى المصدر: د 4 بستقلیني ٠‏ 


بت به مک فَفَالَ یا رَسُولَ الله صَدَثْةُ (۱) بل فمن شاء فلیفضت و مَنْ شاء فلییوض فترّل جترئیل عليه ال لام و ال با 
مُحَمّدُ إنَّ ریک یر علیک التلام و بول انل علیهع أ جعلتم سقاية الحاج اة ال الاس إن ق وضینا تلا رات (؟). 


أقول: نزولها فى أمير المؤمنين عليه الت لام مما أجمع عليه عامه المفسرين من المتقدمين و متعصبى المتأخرين كالبيضاوى و 
الزمخشری و الرازى و غيرهم (۳) و سيأتى الأخبار فيه فى باب شجاعته عليه الشلام و يدل على أن مناط الفضل و الفخر الإيمان 
و الجهاد ولا ريب فى سبقه عليه الشلام فيهما على سائر الصحابه كما سيأتى تفصيلهما فهو أولى بالإمامه و الخلافه لقبح تفضيل 
المفضول كما يشهد به ألباب ذوى العقول. 


##[ترجمه ]شاید علت عدم ذكر نام عباس توسط سیّد» بيم از خلفاى بنی عباس بوده كه خلفاى زمان وى بودهاند. سيوطى در 
«الدر المنثور» اين روايت را از ابن جرير با سندى از محمد بن كعب نقل كرده و به صراحت از عباس نام برده است. و نيز 
گفت: ابن مردويه از ابن عباس روايت نموده كه اين آيه درباره على بن ابی طالب عليه الشلام و عباس نازل شده است. ابن ابی 
م وہ جو سب سو مو واس 
ال ےت تہ نت ھت 
روایت کرده‌اند که كفت: اين آيه درباره عباس و على عليه الشلام نازل شد آن‌گاه كه راجع به اين موضوع گفتگو می کردند. 


ابن مردويه از شعبی: ميان على عليه الک لام و عباس منازعه‌ای دركرفت» يس عباس به على عليه الالام گفت: من عموى 
پیامبرم و تو يسرعموى او؛ من منصب سقاية الحاج و عمارت مسجدالحرام را نيز برعهده دارم... كه خداوند اين آيه را نازل 
فرمود. عبدالرژاق از حسن تقل می‌کند که گوید: این آیه درباره على عباس» عثمان و شیبه آنگاه که در ابن مورد گفتگو 
>ءحك موستہت رس ہپس ش رو سس کی 
اس سس شرافت من بیش از توست. زیرا رسس جہ تو 
خداوند مرا امانت دار دانسته نه تو را! در ا ین حال على عليه الشلام بر ایشان وارد شد و آن دو ايشان را از ماجرا آگاہ ساختند. 
يس على عليه الس لام فرمود: شرافت من بیش از هر دوی شماست: من اولين مؤمن» مهاجر و مجاهد هستم. يس هر سه نزد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله رفته و ایشان را از موضوع آگاه کردند. اما رسول خدا صلی الله عليه و آله سکوت فرمود و 
پاسخی به ايشان نداد و آن‌ها نیز از نزد وى رفتند؛ چند روز بعد وحی بر ایشان نازل كشت و هر سه را احضار نموده» آيه: 


«أَجَعَلتُمْ سِقَايَه الكاج...؛ را تا آخر ده آيه بر ایشان تلاوت فرمود. -. الدّر المنثور۳: ۲۱۸-۲۱۹ - 
ص: ۳۸ 


[مولف: صاحب جامع الاصول از صحیح نسائی شبیه حديث اول را با ذكر نام عباس» آورده است با اين تفاوت که این عبارت 


را به سخن على عليه الشلام افزوده است: «من شش ماه پیش از مردم به سوی کعبه نماز خوانده‌ام» تا آخر روایت . 


مؤلف کتاب «الفصول المهمّة» از «اسباب النزول» واحدی شبیه روایت ابونعيم - . الفصول المهمة : ۱۰۶. اسباب النزول واحدی 


: ۲ - را نقل كرده است» و در «فرائد السمطین» ماجرا را مفضل تر نقل كرده تا آنجا كه گوید: على عليه ال لام فرمود: من 
اشرف از شما دو نفر هستم» من اولین مرد اين آّت هستم که به وعده و وعیدهای خداوند ایمان آورده. هجرت نموده و جهاد 
کردم. يس هر سه نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفته و ماجرای خود را برای ایشان نقل کردند. اما رسول خدا صلی الله 

عليه و آله ياسخى به آنان نداد تا اینکه چند روز بعد وحی بر ایشان نازل گردید. سپس در پی هر سه نفر فرستاد و آيه را بر 
ایشان خواند. 


شيخ در مجالس خود از ابوذر روایت می کند که على عليه ال لام در روز برگزاری شورای انتخاب خلیفه سوم اين آيه را بر 


حاضران قرائت کرد و همه حاضران در آن شورا تأیید کردند که اين آيه درباره وی نازل شده است. 


ابونعیم نيز در کتاب «ما نزل من القرآن فی على عليه الت لام» از عامر روایت کرده که گفت: این آيه درباره على عليه السلام و 
عباس نازل شده است. ابن عباس نيز گوید: درباره على عليه الم لام نازل شده است. و با سند خود از شعبی اين روایت را تا 
آنجا كه كويد «تا مهاجرت قطع گرددا را ثبت کرده است.] 


شيخ طبرسی _ رحمة الله عليه _ از حسنء شعبی و محمد بن کعب قرظی گوید: این آيه درباره على بن ابی طالب عليه الشلام 


قاس غا وأهية بق نی طلعه نال هده اب 


حاكم ابوالقاسم حسكانى با سند خود از ابن بريده از يدرش روايت كرده: شيبةُ و عباس مشغول مفاخره بودند كه على بن ابی 
طالب عليه التر لام بر ايشان كذشته و فرمود: به جه مفاخره می كنيد؟ عباس گفت: فضايلى كه به من داده شده به کسی داده 
نشده است: سقايت حاجيان! شيبه نيز گفت: عمارت مسجدالحرام نيز به من داده شده است! يس على عليه ال لام فرمود: از 
شما شرمنده‌ام! لیکن با وجود کمی سن و سالم از فضایلی برخوردار شده‌ام که به شما داده نشده است. گفتند: جه فضیلت‌هایی 
به شما داده شده است؟ فرمود: آنقدر با شمشير بر فرقتان کوبیدم تا به خدا و رسولش ايمان آوردید! ر سس فا سكين و 
دامن کشان با شتاب خود را به رسول خدا صلی الله عليه و آله رسانده و گفت: می دانید على به من جه گفت؟ فرمود: على را 


پیش من بیاورید. چون على عليه الشلام را آوردند فرمود: 
ص: ۳۹ 


چرا رو در روی عمویت قرار گرفته‌ای؟ گفت: یا رسول اللہ با حق او را مغلوب کرده‌ام هر که خواهد خشمگین شود و هر که 
خواهد خشنود كردد. شن جبركيل نازل كشته کہ پچ رو تی این آيه را بر 
ايشان بخوان: اعم اي الاج و عمَارٌ 6 الْمشجد ارام کمن ان بالل و اليم الاجر و جات في سبي الله اون عند 
له و الله لا ھُدِی الْقَوْمَ الطَالِمِينَ يس سان کت ما که راضی و خوشنود شدیم _ و این را سه بار تکرار کرد _. -. مجمع 
البیان ۵: ۱۴_۱۵ - 


مؤلف: نزول اين آيه در حق اميرالمؤمنين عليه الشلام مورد اجماع مفسران گذشته و متعضبان متأخری نظير بیضاوی» زمخشری» 


صحابه پیشتازتر است. از این رو به دليل قبح تفضیل مفضول بر دیگران» آن گونه که خردمندان و دانایان بدان گواهی می۔۔ 


دهند به امامت و خلافت مقدّمتر است . 

**[ترجمه] 

باب ۳۲ قوله تعالى: «و من الاس من یی لَفْسَهُ انتغاء مزضاتِ الله 

اشاره 

۴) 

٭ہ[ترجمہ]دربارہ سخن خدای متعال: ون الاس من بَفْرِى لقاع موضات الله و اله رو 
بالعباد؛ -. بقره / ۲۰۷ - 


و از ميان مردم کسی است که جان خود را برای طلب خشنودی خدا می فروشد» و خدا نسبت به [اين ] بند گان مهربان 


ات 1 


2 
9 و ۶ 


فس» [تفسیر القمی]: و من الناس مَنْ بُشری نفسه ایتغاء مَوْضَاتٍ الله قال ذاک أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه الشلام و مَعْنَى يَشْرِى ا سه ی 
یل (۵). 


*[تر جمه ]تفسیر على بن ابراهیم: آیه: «و من النّاس من یشری نَفْسَهُ ايتَعَاءَ موضات الله» در شأن اميرالمؤمنين عليه الم لام نازل 


شده است و معنای اتشرى تَفْمَة: يبذل نفسه (از جان خود می گذرد) است. 
* | تر جمه | 
»¥« 


کشف [کشف الغمه] رگا أخوعة یکا الور لمحت الل اوہ 1ے فى قزل تعرالی وَ مِنَ الاس مَنْ يَشْرِى تفه اتغاء 
مَؤْضات الله لت فی عبیت عَلِیٗ علی فراش رَشولِ اللو صلی اللہ عليه و آله: و رَوَاه أبُو بكر بْنُ مَدویه أنْضاً و ذکر این الأثير فى 


مەم م 


۱- أى دفعته. 

۲- مجمع البيان ۵: ۱۴ و ۱۵. 

۳- راجع تفسیر البیضاوی ۱٩۱ .١‏ و الکشاف ۲: ۲۷. و مفاتیح الغیب ۴: ۴۲۲ و ۴۲۳. 
۴ البقره: ۲۰۷. 

۵- تفسیر القَمی: ۶۱. 


عر و جل لجبرئیل و میکائیل إِنّى فد آحَيِتٌ بَیتکما و جعلث غمر آعد کما اطول من غمر ال خر كما بُو بر اه( از کل 
منهعا الحا قوی الله ها لا کشما ول علی بن أبى طالب آحَيِتٌ یی و تین محمد بات عَلَى فراشه بشدیه تیه و بو 


و 


ما © 


بالحیاء اهبطا اه افظاه من عَدُوهِ فلا اه اه یرل عليه اسلا عند یه و کال عليه العلام عند رجليه و جير 
یول بخ بخ )٢(‏ با ابن أبى طالب مَنْ ملک و قَدْ بای الله بک الْملَائِكة(۳). 


0 


يفء [الطرائف] مده [العمده] عن :مه (۴). 


**[ترجمه]كشف الغت 4: از جمله رواياتى كه شيخ ما عرٌّ مخ دث حنبلی موصلى در آيه: «و مِنَ النّاس مَن يَشْرى تَفْمَةُ ابتَِاءَ 
مَزضاتِ ۳1 استخراج نموده اين است كه اين آيه درباره على عليه ال لام و ليله المبيت نازل كرديده كه آن حضرت در بستر 
رسول خدا صلی الله عليه و آله خوابيد. ابوبكر بن مردویه نیز این روایت را آورده همان طور که ابن أثير نیز آن را در کتاب 

د «الانصاف» که شامل تلفيقى از تفاسیر «كشاف» و «الکاشف» است. ذ کر نموده و گفته است که اين آيه دربارہ على عليه 
التر لام نازل گردیده زمانی که در مکه رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه الشلام را در بستر خود قرار داد و خود اقدام 
به مهاجرت نمود تا يس از وی على عليه الشلام امانات مردم را به صاحبانشان باز گرداند؛ و خداوند ص: ۴۰ 


عژوجل به جبرئیل و و سی ہے شما را بیش از دیگری قرار می‌دهم. 
اکنون بگویید کدام یک از شما دوست دارد عمر آن یکی بیۂ بیشتر باشد؟ اما هر دوی آن‌ها عمر طولاننی‌تر را برای خود 
خواستند. از این رو به ایشان وحی فرمود: جه می‌شد اگر همانند على بن ابی طالب می‌بودید؟ من ميان او و پیامبر عقد أخوّت 
بستم اما او با خوابیدن در بستر پیامبر جان خود را فدای وی کردا نزد او فرود آیید و در مقابل دشمنانش از وی محافظت کنید. 

پس آن ذو» کین مه رل عليه 2 لام بالاحی سر على و میکائیل عليه الہ لام يايبن پای على عليه اك لام به نگهبانی 
سن تد تی -. خوشا به حالت - 


بسر ابوطالب. جه کسی چون توست که خداوند با او به فرشتگان فخر بفروشد. -. كشت الغمة : ۱ 
الطرائف. العمدة: عين اين روایت را از ثعلبی نقل کرده‌اند. - . الطرائف: ۱۱-۱۲ العمدة: ۱۲۴ - 
٭| ترجمه | 

۳٣ 


فر [تفسیر فرات بن إبراھیم] عبد بن كثيرٍ عَنْ هام بن بش عَنْ محمد بن ف یل عن الكل عن أبى صالج عَيِ ابن عَباسِ: 
فى قَوّله ای و من الاس مَنْ بشری مهه انتغاء زضاتِ الو َال رل فی عَلِی بن أبى طالب علیھما الت لام جين بات (۵) عَلَى 
فراش ول الله صلی الله عليه و آله حَِتٌ طَلة امش کون (۶) 


ول رَوَى ابن بطریق فى المُشتذرک عَنْ آبی یم بسناوو عَنْ عبد الله بن معد عَنْ أبيه عن ان عَباس: مِثلة. 


#* ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: ابن عباس: اين آيه در شأن على بن ابی طالب نازل شد آن گاہ که در بستر پیامبر صلی الله 
عليه و آله خوابيد؛ وقتى که مشر کان قصد کشتن او را داشتندہ. -. تفسیر فرات: ۶ - 


مؤلف: ابن بطریق در «المستد رکا از ابونعيم با سند خود از ابن عباس» مانند این حديث را نقل كرده است. 
۷| تر جمه | 


«f» 


6:۱ 


یف. |الطراثف ] خی فى شد تیو فی عییب طویل تزوبه عل عون تین فی قَوْلِهِ وَ مق الاس مَنْ يَشْرِى له قا 


لق تفه 0 لیس وت زشول له م ام مَکَائه قَالَ و كان الْمَْركُون يَتوَهُمُونَ أَنَّهُ رشول اله صلی الله عليه و آله ی 


جعول عل بی باْجت ارہ کما يَْمَى بی الله صلی الله عليه و آله و هو ضور قد ف رَأَمَ الب لَا یرجه عى اص 


کشت رَأْسَهُ فقالوا لَمَا کان صاحبک کلما تزمیه بالحجاره فلا تور قد 


2 


کی 


ص: ۴۱ 


-١‏ فى المصدر: يؤثر أخاه بالبقاء. 

۲- بخ اسم فعل للمدح و اظهار الرضى بالشی ء و يكرر للمبالغه. 

۳- كشف الغمّه: ۹۱ و نقله عن ابن مردويه فى صلی الله عليه و آله ۹۵. 
+ الظرافت: ۱۱و ۱۲ السا ۱۲۴ 

۵- فی المصدر: ليله بات. 

۶- تفسیر فرات: ۶. 

۷-فی المضدر لد كلك اناد مرضاه اللہ 


مده [العمده] تایه َب الله ئن آخمد عَنْ أبيه عَنْ یخبی بن حَمّادٍ عَنْ أبى عوانه عن أبى بلح عَنْ عفرو پن مَیمون عن ان 


٭ |ترجمہ]الطرائف: احمد بن حنبل در مسند خود ضمن حدیثی طولانی که آن را از عمر بن میمون نقل می کند» می‌نویسد: 
طبق آیه: «و من النّاس مَن یَشری...» على جان خود را برای رضای خدا معامله نمود. او لباس پیامبر را بر تن کرد و در بستر وی 
خوابید. راوی گوید: مشرکان گمان می کردند ابن پیامبر صلی ا علیه و آله است که در بستر خوابیده.. سپس درباره وی 
گوید: پس على عليه السلام شروع به پرتاب كردن سنگ نمود آن گونه که رسول خدا صلی الله عليه و آله سنگ پرتاب می.. 
کرد و بر خود می پیچید در حالی كه سرش را زیر ملافه کرده بود و آن را بیرون نمی آورد تا اينكه صبح شد و ملافه را از سر 
خود كنار زد. چون دریافتند که او رسول خدا صلی الله عليه و آله نيست به وى گفتند: وقتی رفيقت در بستر می‌خوابید و او را 


با سنكك می‌زدیم» تکان نمی‌خورد. بايد می فھمیدیم اينكه در بستر خوابیده» 

ص: ۴۱ 

الس ا ا 

العمدة: با سندی كه به ابن عباس ختم می شود شبيه آن را آورده است. -. العمدۂ: ۱۲۳ - 
| ت رجمه | 

بيان 


قال الجزرى فيه إنه دخل على امرأه و ھی تتضور من شده الحمى أى تتلوى و تصيح (۳) و تنقلب ظهر البطن و قيل تتضور تظهر 
الضور بمعنى الضر يقال ضاره يضوره و يضيره (۴). 


٭[ترجمہ]جزری گوید: در آن آمده است: وی بر زنى وارد شد كه از شدّت تب به خود می يبجيد و ناله می کرد و ييوسته از 
اضَرا (زیان)ء گفته می‌شود: ضَارَةُ» يَضورهٌ و يضيره. - . النهايه ۳ ۲۸ - 

**[ترجمه] 

«۵» 


مد [العمدہ] باشناده عن التغلبی عَنْ مُحَمّد بن عبد الله ٿن مُحَمّدٍ القَائِنٌِ عَنْ مُحمّدِ بن عَثمَان التصییی عَنْ مُحَمّدِ بن الخسین بن 


صَالِح السَبیعی عَنْ آخمد بن مُحَمّدِ ن سَعید عَنْ مُحَمّدِ بن منضور عَنْ آخمد بن عبّد الو حمَن عن الحسَن بْن مُحَمّدِ بن فرق عن 


عن نیہ وی لہ 


کم بن ظهير عن ال فی قَْلِِ عر و رل و من الاس مَنْ شی تَفْمَة اتغء مؤضات الله قال قال اب اس رت فی عَلِىَ 
بن آبی طالب جین رب اب صلی الله عليه و آله من اش کین یلار آبی بكر و تام لی علی فِرَاشِهِ (۵. 


##[تر جمه ]العمدة: ثعلیی گوید: ابن عباس گفت: آيه: «و من الاس من یشری نف ابتَعَاءَ ات اللي ار على ون الى 
طالب عليه ال لام نازل شده است» زمانی که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به همراه ابوبکر از دست مشرکان به غار ثور رفت 
و على عليه الشلام در بستر او خوابید. -. العمدۂ: ۱۲۴ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


قب» المناقب لابن شه رآشوب رل قله تعالی - و من لاس مَنْ يَشْرى نَفْسَهُ اتغاء مَؤْضات الله فى عَلِیٌ عليه الت لام حینّ بات 


علی فراش رَشولِ ال 


روا ابزاهیم قفن و الک انطو لطو بت با اد عون الْعکم كن المَدیٌ و عَنْ أبى اک عن ابن عاس و روآ الْمفَضّلٍ 
اشا باشناده عَنْ زین العابدین عليه الت لام و عَنِ الحسن البضری عَنْ آنس وَعَنْ أبى رید النضاری عن آبی عفرو بن العلا 
و رَوَاهُ ال عن ابْن عباس و الشُدَّىٌ و یأر فی علق بین مک و الد یتو آھا بات عَلِيٌ علَى فراش ل 
الله عليه و آله 

َال اصحابه عن بد الک کی و عن أ ہی لضف السَمْعَانِيَ باش تاهما عَنْ علی بن الْحُسَين عليهما السّلام قال: رّل مَنْ 


2 
9 و أ 


شری نفسه لله عل ین أ بى طالب عليهما للم ان 


ص: ۴۲ 


۱- الطرائف: ۱۱. 
۲- العمده: ۱۲۳. 
۳- فى المصدر: و تضج. 
۴- النهایه ۳ ۲۸. 
۵- العمده: ۱۲۴. 


امش کون يَطَلبُونَ شول الله صا الله عليه و آله فقاع مِنْ فراشه و اْطلق هُوَ و و بكر و اص طبع عَلِيّ عليه الد لام عَلى فراش 
رشول الله صلی الله عليه و آله قجاء لکوت فَوَجَدُوا عَلِباً عليه السلام و لَمْ بَجدُوا رَشول الله صلی الله عليه و آله. 
ای فی یره و ان عقب فی تمه و أو الشات فی قَضَاز لي العشره و ار فى الإخواء و فی كيوراء الاو اشا 


2 


TS‏ ع او نه ٦‏ ظ 
صلی ال عي و آله أؤعى له یبیل و میکایل آئی Cl LT‏ ین عر ضاجبہ ایکا 

ڑکا فکلاشها کر الْمَوْتَ كاو حى الله تيا الا كثمّ ا مل وَلِنَى عل بن أبى طالب آحَيِتٌ بی و بین مُحَمَدٍ یی ارہ 
۳ 


تیه ثم طَنَّ أو رد( علی فراشه يَقِيه بمهجته اهبطا إِلَى الا ازض بجميعاً فَاْفطَاه من عدو هبط جبریل فجلس عند دای 


میکائیل عند رجلیه و جعل جترئیل يَقَول بخ بخ مَنْ مثلكك یا ان أبى طالب و له ای پک الْمَلَائِكة كَْرَلَ الله و من ا 
يَشْرى نَفْسَهُ اغاءَ مَوْضات الله (5). 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: آيه: دو من لاس من يَشْرى نَفْسَهُ اه مَْضَاتٍ الله آن گاه که على عليه الت لام در بستر 
رسول خدا صلی الله عليه و آله خوابيد» در شأن وى نازل گردید. اين روايت توسط ابراهيم ثقفى و فلكى طوسى با اسنادى که 
به حکم» سدّىء ابومالک و ابن عباس می رسد نقل شده همان طور كه توسط ابوالمفضل شیبانی از امام زین العابدين عليه 
الترلام روايت گشته و نیز حسن بصرى از ابن عباس و سدّی و معبد آورده است كه اين آيه ميان مكه و مدينه درباره على عليه 
الشلام نازل گشت» آن گاه كه در بستر رسول خدا صلی الله عليه و آله خوابيد. 


در «فضائل الصحابه» از عبدالملک عكبرى و از أبوالمظفر سمعانی با سندهای خود از على بن حسين عليه الشلام آوردهاند كه 


آن حضرت گفت: نخستين کسی كه خود را به خدا فروخت: على بن ابی طالب عليه الشلام بود. 
ص: ۴۲ 


مشركان در بى دست‌یابی به پیامبر صلی الله عليه و آله بودند که شب هنگام از رختخواب بيرون آمده به همراه ابوبکر از شهر 
الله عليه و آله دست بيدا بکنند. 


ثعلبی در تفسير خود ابن عقب در كتاب «ملحمه» خود. ابوالسعادات در «فضائل العشرة» و غرّالى در«کیمیای سعادت» از 
ابويقظان و جمعى از راويان شيعه از قبيل ابن بابويه» ابن شاذان» كلينى» طوسىء ابن عقده» برقی؛ ابن فیاض» عبدلى و صفوانى 
و ثقفی با سند خود از ابن عباس» ابو رافع و هند بن ابی هاله روايت کرده‌اند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند 
به جبرئیل و ميكائيل جنين وحى فرمود: من ميان شما عقد آخوّت بستم و عمر یکی را بم بيش از دیگری مقرر كردم اكنون 
بگویید كدام یک از شما به نفع دیگری ايثار می كند و عمر کوتاەتر را برمی گزیند؟ هيج یک حاضر نشد در حق دیگری ايثار 


کند و مرگ زودتر را برگزیند. پس خداوند به آن دو وحى فرمود که جه می‌شد اگر مانند ولي خودم على بن ابی طالب مى.. 
بودید؟ ميان او و فرستاده‌ام محمد عقد أخوّت بستم و او حاضر شد زندگی خودش را فدای او کندہ از این رو در بستر وی 
خوایید تا با به خطر انداختن جان غود جان وی را نجات دهد. حال همگی به زمين فرود آیید و او را در برابر دشمنانش 
محافظت کید پس جبرئیل به زمین آمده بالای سر وی ایستاد و میکائیل پایین پای او مستقر شد و جبرئیل پیوسته می گفت: 
وال تو ای پسر ابوطالب که فرشتگان به وجود تو افتخار می کنند! يس خداوند آيه: او من الاس من يَشْرى نَفْسَهُ اتاء 
موضات الله -. مناقب آل ابی طالب ۱ : ۲۸۲_۲۸۳ - را نازل كرد. 


* | تر جمه | 


۷ 


2 2 


اده رفعه قال: 


ا اف رضی الله عنة راهنا قا 


ا 


اد ال ابْنُ الكوَاء لِأمير امزمنین عليه الشلام أَيْنَ کنت عیب د كر الله نه 
را اتن إِذْ هُما فى الْغار اد يَقُولٌ ِصاجبہ لا تَْرّنْ ان الله معنا ال آییز الْمَؤْمِنِينَ عليه ار لام َبِلک يا ای الک 
لے على فاش زخول الہ صلی له علي و آل ق كذ رع عیبر لت فش تع کل وَل يتمع جریا 
یروا رَشُول الله صلی الله عليه و آله حيِتٌ حَرَج الوا عَلَىَ يَضْرِبُونّى بعا فی أيْديهم فط جسیی و صاز مثل ایض (۳) تم 
انطلقوا يُرِيدُونَ لى فقال بَضهُم 
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ص: ۴۳۳ 


-١‏ رقد: نام: و فی المصدر: ثم ظل ارقه. ای اسهره. 

.۲۸۳ مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۸۲ و‎ ٢ 

۳- الهراوه: العصا الضخمه كهراوه الفاس و المعول. الشوك: ما يخرج من النبات شبيها بالابر. 
۴- أى قرحت و تجمعت بين الجلد و اللحم ماء مثل البیض( ب). 


2 
۔ هوه 2 


ا تلو اليه و لک أَخَرُوءُ و اطلبوا مدا قالفأَتقونی بالْحهِدِيدِ2) و جعلونی فی بيِتِ و توا نی و من اباب بل (1) 
فیا آنا کلک إذْ مق صَؤْتاً من جانب لیب يفول را علق کچ الو 0(۲" لور الى كان فی 
جسدی تم سَمِعْتٌ صرت آخَرَ بول یا عل فاد الى فی رجلى قد تقطع تم سم 7 سمغث صَوتا آخر یَقُولَ يا عَلُِ فاد لباب قذ ساط 


ما عله و فج فقَم و حرجت و قذ كانُوا جَاءُوا بَجُو جوز كماء(۳)- لا بص ر ولا تا تنام تحت الات نف عليها وین ا تقل 
مق النؤم. 


٭ ‏ تر جمه الخصائص: ابن دج و سی کس : وقتی خداوند از ابوبکر ياد کرده و فرمود: «ثانی ان _ 3 
مرا فی ار اد يَقُولُ ص ابه لما تن ان الله مَعَنَاه - . توبه/ ۴۰ - و او نفر دوم از دو تن بود آن كاه كه در غار | دا 
بودند وقتى به همراه خود می گفت: «اندوه مدار كه خدا با ماست».] تو كجا بودی؟ أميرالمؤمنين عليه الالام فرمود: وای بر 
تو ابن كوّاء! آن زمان رسول خدا صلی الله عليه و آله برد خود را بر روى من انداخته و من در بستر وى خوابيده بودم که مردان 
قريش با كرزهاى خاردار خود به من حمله آوردند لیکن پیامبر صلی الله عليه و آله را نیافتند چون آن حضرت توانسته بود با 
این ترفند از خانه خارج شود؛ لذا به من حمله‌ور شدند و آنقدر با جوبهايشان مرا زدند كه تمام بدنم زخمی و كبود شد 
سيس قصد جانم را كردند كه يكى از ايشان گفت: 


ص: ۴۳۳ 


امشب او را نكشيد زيرا بعداً به او خواهيم پرداخت» اكنون محمد را ب پیش از آنکه از چنگ ما خارج شود» دريابيد. لذا مرا با 
[زنجیر ]هن بسته و در اتاقى حبس كرده و در اتاق را قفل زدند و بدين ترتيب خیالشان از بابت من آسوده كشت و آن گاہ در 
بی پیامبر صلی الله علیه و آله رفتند. دزا ين هنكام صدای بی از كوشه خانه شنيدم كه می گفت: يا على! يس درد بدنم آرام 
وو شب سر ضف E‏ شس لد 
شدم که به پایم بسته بودند. آن گاه صدای دیگری به گوشم رسيد که می گفت: يا على! که ناگھان شاهد افتادن در اتاق بر اثر 
فرو ریختن آوار بالای آن شدم و بدين ترتیب در باز شد و من بیرون رفتم و این در حالی بود که آن‌ها پیرزنی را يشت در 
گذاشته بودند که چشم از در بر نمی داشت و خواب نداشت شت. اما وقتی من از كنار او رد شدم» چنان به خواب سنگینی رفته بود 
٭| ترجمه ]| 
بيان 


قد مرت الأخبار فى نزول تلك الآيه فى أمير المؤمنين عليه الت لام فى باب الهجره و سيأتى فى باب سبق هجرته عليه الت لام 
أيضا. 


و روى العلامه فى كشف الحق (۴) مثل ما رواه صاحب الإنصاف عن الثعلبى و وجدته فى أصل تفسيره أيضا و روى الشیخ 
الطبرسى (۵) عن السدى عن ابن عباس مثله و روى الفخر الرازى (۶) و نظام الدين النيسابورى (۷) آنها نزلت فى على عليه 


الشلام و قال الطبرسى رحمه الله و قال عکرمه نزلت فى آبی ذر الغفاری و صهيب بن سنان لأن أهل آبی ذر آخذوا آبا ذر فانفلت 
(۸) منهم فقدم على النبی صلی الله عليه و آله و آما صهيب فانه آخذه المشرکون من آهله فافتدی منهم بماله ثم خرج مهاجرا و 
روی الفخر و النیسابوری (۹) عن سعيد بن المسیب نزوله فى صهیب أيضا. 


و لا یخفی على المنصف أن بعد نقل أعاظم المفسرین و المحدثين من الامامیه و 
ص: ۴۴ 


۱- آی شدونی بالحديد. 

۲- استوثق من الأموال: شدد فی التحفظ علیها. 
۳- کمه: عمی. و المر آه الکمهاء: التی زال عقلها. 
۴ ص: ۸۹ 

۵- مجمع البيان ۰۰۹٣۲‏ 

۶ مفاتيح الغيب ۲: ۱۹۸. 

۷ غرائب القرآن ۱: ۲۲۰. 

۸- أی تخلص. 

۹- راجع ما ذكر من أرقام تفاسیرهم. 


المخالفین آنها نزلت فى على عليه الہ لام لا عبرہ بإخفاء حثاله(١)‏ من متعصبی المتأخرين کالزمخشری و البيضاوى (۲) و 
اقتصارهم على روایه نزولها فى صهيب و ترکهم آبا ذر أيضا لحبه لأمير المؤمنين عليه الشلام مع أنهم فسروا الشراء بالبیع و اعطاء 
المال فدیه ليس بیعا للنفس بل اشتراء لها و الشراء بمعنی البیع آکثر استعمالا لا سيما فی القرآن بل لم يرد فيه الا بهذا المعنی 
کقوله تعالی و َرَو کمن بَخُس راهم مغو5و(۳) و قوله تعالی لس ما شرا به أنْْسَهُْ (۴) و قوله عز و جل ال فى شہیل 
الله الذي يشتوق الغية الا با خزو(ه و آیضا لاب بمقام المدح بیع الفس و بذلها ئى طلب رضا اف تعالی لا اشتراژها و 
استنقاذها و استخلاصها فان ذلک يفعله كل أحد مع أن راويها عكرمه و هو من الخوارج و سعيد بن المسیب و كان منحرفا عن 
أهل البيت عليهم الد لام حتى أنه لم يصل على على بن الحسين عليهما الترلام كما سيأتى فلا-عبره بروايتهما سيما فيما إذا 
عارضت الأخبار الكثيره المعتبره: ثم إنه استدل بها على إمامته عليه الشلام لأن هذه الخله الحميده فضيله جزيله عظيمه لا يساويها 
فضل لن بذل النفس فى رضا الله تعالى أعلى درجات الكمال و قد مدح الله تعالى ذبيحه بتسلمه للقتل بيد خليله عليه الم لام و 
هذا على قد استسلم للقتل تحت مائه سيف من سيوف الأعادى و لیس لسائر الصحابه مثل تلك الفضيله فهو أحق بالإمامه لأن 
تفضيل المفضول قبيح عقلا و أيضا يدل عليها قول جبرئيل عليه الم لام له من مثلك فإنه يدل على انتفاء مثل له فى العالم و لا 
أقل فى أصحاب النبى صلى الله عليه و آله فإذا ثبت فضله عليهم ثبتت إمامته بما مر من التقرير. 


فانده: قال اسه الْمَفِيدٌ دس الله رُوَحَهُ فی کتاب الْفُضُولٍِ: لَمَا راد رَسُولُ الله صلى الله عليه و آله اخْیفَاءَ من فرش و الْهَرَبَ 
مغ إلى الشّغب لحوفه علی نَفْسِهِ استَشَارَ با طالب 


ص: ۴۵ 


۱- حثاله الناس رذالتهم. 

۲- راجع تفسیر البیضاوی ۱. ۵۳: و الکشاف ۱: ۲۵۸. 
۳- یوسف: ۰۲۲ 

۴ البقره: ۱۰۲. 

۵- النساء: ۷۴ 


ہے ک6 


رَحمَهُ له (۵ از په یه م َو طالب إلى آمر امین عليه التد لام أن َضطلجع علی فراش تقول اللّه صلی آھ علیه و 

آله اوقیة )٢(‏ تسه اه ای دک لماعت القن جا و طالب و معة این عليه لامك مود اللِ صلی اه 
عليه و آله و اضطجع آمیز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام َكانه فَقَالَ مير الْمَؤْمِنِينَ با اکا باه إلى مول ال بُو طالب: 

ابرَنْ با بی لس أخيجى »* نیت کل عیٗ یره سوب 

قد يَدَّلنَاك و البلَاءُ دید« بد باد با ٭٭ِفَدَاءِ النَجِيبٍ و ابن اللجیب 


لِقَدَاءِ ء اعرد ذى الْحَسَبِ الام پا باب بو باع و و فا ء ال جیب رع 


إن میک اون ال توی(ه»««تمصیت ينها و یز 


دق 


ا الآ ان عليه السلام: 


۳ نی بالصّبر فى تر أَحْمَدَ»* e‏ ٭٭قو الله ما قلت الَذِی فلت جازعاً 


و کی آخبیت أنْ تز نضرتی (/0* داد ٭٭ز تغلم انی لع أَزَلْ تک طائِعا 
و سغیی له الله فى ضر أَحْمَدَ»* بي الهُدی الْمَحْمُودٍ طفلا و اف (۸) 
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لاس ال مش ی ضَلَوَاتٌ الله عله بَعْدَ تُغلیمه ذَلَكك: 


ص: ۴۶ 


ادق المضدر استشار آبا طالب رع الله فی ذلکت. 

۲- فی المصدرر لیقیه». 

۳- فی المصدر: لفداء الاغر. 

۴- الباع: قدر مد الیدین. و یقال: طویل الباع و رحب الباع آی کریم مقتدر. 


۵- فی المصدر: ان یصبک المنون فالنبل یبری. 
۶- آی طال عيشه و استمتع به. 

۷- فی المصدر: اظهار نصر تی. 

۸- یفع الغلام: ترعرع و ناهز البلوغ. 


اُرذت به ضر الا له تلا ( )و اضمّرته حتى اوَسَد فى قثرى 


ثم قال الشيخ رحمه الله و أكثر الأخبار جاءت بمبيت أمير المؤمنين عليه الشلام على فراش رسول الله فى ليله مضى رسول اللہ إلى 
الغار و هذا الخبر وجدته فى ليله مضيه إلى الشعب و يمكن أن یکون قد بات عليه الث لام مرتين على فراش الرسول و فى مبيته 
عليه الشلام حجج على أهل الخلاف من وجوه شتى. 


أحدها قولهم إن أمير المؤمنين عليه الشلام آمن برسول الله صلی الله عليه و آله و هو ابن خمس سنین أو سبع سنین أو تسع سنين 
لیبطلوا بذلك فضيله إيمانه و يقولوا إنه وقع منه على سبيل التلقين دون المعرفه و اليقين إذ لو كانت سنه عند دعوه رسول الله 
صلی الله عليه و آله على ما ذكروا له لم يكن أمره يلتبس عند مبيته على الفراش و يشتبه برسول اللہ حتی يتوهم القوم أنه هو 
يترصدونه إلى وقت السحر لن جسم الطفل لا يلتبس بجسم الرجل الكامل فلما التبس على قريش الأمر فى ذلكك حتى ظنوا أن 
عليا عليه الب لام رسول الله صلى الله عليه و آله بائنا على حاله فى مكانه و كان هذا أول الدعوه و ابتداءها و عند مضيه إلى 
الشعب دل على أن أمير المؤمنين عليا عليه الترلام كان عند إجابته للرسول بالغا كاملا فى صوره الرجال و مثلهم فى الجسم أو 
يقاربهم (۲) و إن كانت الحجج على صحه إيمانه و فضيلته و أنه لم يقع إلا بالمعرفه لا يفتقر إلى ذكر هذا و إنما أوردناه 
استظهارا. 


و منها أن الله تعالى قص علينا فى محكم كتابه قصه إسماعيل عليه الث لام فى تعبده بالصبر على ذبح أبيه إبراهيم عليه الشلام ثم 
ہلوس لک و عظبه و قال إن هذا لد فلت الق 30 


و قال رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و آله: فی افْتِحَارِِ بِآبَائْهِ آنا ان این یی إِسْمَاعِيلَ و هد له 


و لعبد الله فى الذبح قصه مشهوره يطول شرحها يعرفها أهل السير و إن أباه عبد المطلب فداه بمائه ناقه حمراء و إذا كان ما خبر 
لله (۴) به من محنه إسماعيل بالذبح يدل على أجل 


ص: ۴۷ 


-١‏ التبتل: الانقطاع عن الدنيا إلى الله 
٢٦‏ فى المصدر: و مقاربهم. 

۳- الصافات: ۱۰۶. 

۴- فی المصدر و( ت): ما آخبر الله 


فضيله و آفخر منقبه احتجنا أن ننظر فى حال مبيت أمير المؤمنين عليه الشلام على الفراش و هل يقارب ذلك أو يساويه فوجدناه 
يزيد فى الظاهر عليه و ذلک أن إبراهيم عليه التربلام قال لابنه إسماعيل ای أرى فی المنام انی أَذْبَك فَانْظُر ما ذا تری قال يا 


وه و 
ماع 


مر مرتجذنی إِ شاء الله ین الصَّابرِينَ (۱) فاستسلم لهذه المحنه مع علمه بإشفاق الوالد على الولد و رأفته به و 
رحمته له و أن هذا الفعل لا يكاد یقع من الوالد بولده بل لم یقع فیما مضی (۲) و لم یتوهم فیما یستقبل و كان هذا الأمر(۳) 
يقوى فی ظن !سماعیل أن المقال من أبيه عرج مخرج الامتحان له فى الطاعه دون تحقیق العزم (۴) على إيقاع الفعل فیزول كثير 
من الخوف معه و ترجی السلامه عنده و أمير المؤمنين عليه لام دعاه آبو طالب إلى المبیت على فراش الرسول صلی اللہ عليه 
و آله و فدائه بنفسه و لیس له من الطاعه عليه ما للأنبياء علیهم الث لام على البشر و لم يأمره بذلک عن وحی من اللہ عز و جل 
كما آمر |براهیم عليه الشلام ابنه و آسند آمره إلى الوحی. 


ا 


و مع علم أمير المؤمنین عليه الترلام أن قريشا أغلظ الناس على رسول الله صلى الله عليه و آله و أقساهم قلبا و ما يعرفه کل عاقل 
من الفرق بين الاستسلام للعدو المناصب و المبغض المعاند الذى يريد أن يشفى نفسه و لا يبلغ الغايه فى شفائها إلا بنهايه 
التنکیل و غايه الأذى بضروب الالام و بين الاستسلام للولى المحب و الوالد المشفق الذى يغلب فی الظن أن إشفاقه يحول بينه و 
بين إيقاعه الضرر بولده إما مع الطاعه لله عز و جل بالمسأله و المراجعه أو بارتكاب المعصيه ممن يجوز عليه ارتكاب المعاصى 
أو يحمل ذلك منه على ما قدمناه من الاختبار و التوريه فى الكلام لیصح له مطلوبه من الامتحان و إذا كان محنه أمير المؤمنين 
عليه الشلام أعظم من محنه إسماعيل بما كشفناه ثبت أن الفضيله التى حصل بها أمير المؤمنين عليه السلام (۵) 


ص: ۴۸ 


۱- الصافات: ۱۰۲. 

۲- فى المصدر: فیما سلف. 

۳- آی عدم وقوع ذبح الوالد الولد. 

۴- فی المصدر: دون تحمّق العزم. 

۵-فی المصدر: أن الفضل بالذی حصل به لأمير المؤمنين عليه السلام. 


ترجح على كل فضیله لأحد من الصحابه(۱) و أهل البیت علیهم الشلام و بطل قول من رام (۲) المفاضله بينه و بين أبى بكر من 
العامه و المعتزله الناصبه له عليه الشلام إذ قد حصل له عليه الشلام فضل يزيد على الفضل الحاصل للأنبياء عليهم السّلام. 


و لعل قائلا يقول عند سماع هذا فكيف يسوغ لكم ما ادعيتموه فى هذه المحنه و هو تعظيمها على محنه إسماعيل عليه الشلام و 
ذاكك نبى و هذا عندكم وصى (۳) و ليس يجوز أن يكون من لیس بنبى أفضل من أحد من الأنبياء عليهم الشرلام فإنه يقال له 
ليس فى تفضيلنا هذه 


المحنه على محنه إسماعيل عليه ال لام تفضيل لأمير المؤمنين عليه ال لام على أحد من الأنبياء و ذلك أن علیا و إن حصل له 
فضل لم يحزه نبى فيما مضى فان الذى حاز به الأنبياء عليهم الہ لام من الفضل الذى لم يحصل منه شی ء لأمير المؤمنين عليه 
الت لام يوجب فضلهم عليه و یمنع من المساواه بينه و بينهم أو تفضيله عليهم كما بيناه و بعد فان الحجه إذا قامت على فضل أمير 
المؤمنين عليه التر لام على نبى من الأنبياء و لاح (۴) على ذلك البرهان وجب علينا القول به و ترك الخلاف فيه و لم يوحشنا 
منه خلاف العامه الجهال (۵) و ليس فى تفضيل سيد الوصيين و إمام المتقین و أخى رسول رب العالمين سيد المرسلين و نفسه 
بحكم التنزيل و ناصره فى الدين و أبى ذريته الأئمه الراشدين الميامين على بعض الأنبياء المتقدمين أمر يحيله العقل و لا يمنع 
منه السنه و لا يرده القياس و لا يبطله الإجماع إذ عليه جمهور شيعته و قد نقلوا ذلك عن الأئمه من ذريته و إذا لم يكن فيه إلا 
خلاف الناصبه له أو المستضعفين ممن يتولاه لم يمنع من القول به. 


فان قال قائل إن محنه إسماعيل أجل قدرا من محنه أمير المؤمنين عليه ال لام و ذلك أن أمير المؤمنين قد كان عالما بأن قريشا 


إنما تريد غيره و ليس غرضها قتله و إنما قصدها 
ص: ۴۹ 


۱- فی المصدر: حصلت لاحد من الصحابه. 
۲- أی اراد. 

٣‏ فی المصدر. وصی نبی. 

۴- آی بدا و ظهر. 

۵- فى المصدر: العامّه الجهلاء. 


لرسول الله صلی الله عليه و آله دونه فكان على ثقه من السلامه و إسماعيل عليه ال لام کان متحققا لحلول الذبح به من حيث 


امتثل الأمر الذى نزل به الوحى فشتان بين الأمرين. 


قبل له إن أمير المؤمنين عليه الشلام و إن كان عالما بأن قريشا إنما تقصد رسول الله دونه فقد كان يعلم بظاهر الحال و ما يوجب 
غالب الظن من العاده الجاريه بشده غيظ قريش على من فوتهم غرضهم فى مطلبهم و من حال بينهم و بين مرادهم من عدوهم و 
من لبس عليهم الأمر حتى ضلت حيلتهم و خابت آمالهم إنهم يعاملونه بأضعاف ما كان فى أنفسهم أن يعاملوا به صاحبه لتزايد 
حنقهم (۱) و حقدهم و اعتراء الغضب لهم فكان الخوف منهم عند هذه الحال أشد من خوف الرسول صلى الله عليه و آله و 
اليأس من رجوعهم عن إيقاع الضرر به أقوى من يأس النبى صلی الله عليه و آله و هذا هو المعروف الذى لا يختلف فيه اثنان 
لأنه قد كان يجوز منهم عند ظفرهم بالنبى صلی الله عليه و آله أن تلين قلوبهم له و يتعطفوا بالنسب و الرحم التى بينهم و بينه و 
يلحقهم من الرقه عليه ما يلحق الظافر بالمظفور به فتبرد قلوبهم و يقل غيظهم و تسكن نفوسهم و إذا فقدوا المأمول من الظفر به و 
عرفوا وجه الحيله عليهم فى فوتهم غرضهم و علموا أنه بعلى عليه الشلام تم ذلك ازدادت الدواعى لهم إلى الإضرار به و توفرت 
عليه فكانت البليه أعظم على ما شرحناه. 


و على أن إسماعيل عليه الثدلام قد كان يعلم أن قتل الوالد لولده لم تجر به عاده من الأنبياء و الصالحين و لا وردت به فيما 
مضى عباده فكان يقوى فى نفسه أنه على ما قدمناه من الاختبار و لو لم يقع له ذلكك لجوز نسخه لغرض توجبه الحكمه أو كان 
يجوز أن يكون فى باطن الكلام خلاف ما فى ظاهره أو يكون تفسير المنام بضد حقيقته أو يحول الله تعالى بين أبيه و بين مراده 
بالاخترام أو شغل يعوقه عنه و لا محاله أنه قد خطر بباله ما فعله الله تعالى من فدائه و إعفائه من الذبح و لو لم يخطر ذلكك بباله 
لكان مجوزا عنده إذ لو لم يجز فى عقله لما وقع من الحكيم سبحانه (۲) 


ص: ۵۰ 


-١‏ الحنق- بفتح النون و كسره- شده الاغتباظ. 
٢‏ أى الاعفاء من الذبح لو لم یکن جائزا عقلا لما وقع من الله تعالی أيضا. 


و على أنه (۱) متى تيقن الفعل تيقنه من مشفق رحيم و إذا تيقنه أمير المؤمنين عليه اك لام تيقنه من عدو قاس حقود فکان 
الفصل بين الأمرين لا خفاء به على ذوى العقول (۲). 


**[ترجمه ]اخبار مربوط به نزول اين آيه درباره اميرالمؤمنين در باب هجرت گذشت و به هنكام يرداختن به باب بيشتاز بودن 


ايشان در هجرت نیز به آن‌ها خواهيم يرداخت. 


علامه در (کشف الحق» -. كشف الحق :۸۹ - نظير روایتی كه صاحب «الانصاف» از ثعلبى نقل کرده» آوردہ است و این 
روايت را در تفسير او نيز يافتيم. شيخ طبرسى - . مجمع البیان ۲: .م 


از سّی از ابن عباس مانند آن را آورده. فخر رازى - . مفاتيح الغيب ۲ ۱۹۸ و نظام الدين نيشابورى - . غرائب القرآن :١‏ 
٠‏ - گفتەاند 


که اين آيه در حق على عليه الشلام نازل شده است. طبرسی _ رحمه الله _ كويد: عکرمه گفت: درباره ابوذر غفاری و صهيب 
بن سنان نازل كشت و اين کار بدان جهت بود که خانواده ابوجهل او را گرفتند لیکن وی توانست از دست ایشان بگریزد و 
نزد پیامبررصلی الله عليه و آله رود. صهیب را نیز مشركان از خانواده انس گرفتند و وی توانست با دادن فدیه» خود را از دست 


آن‌ها برهاند و مهاجرت کند. فخر رازی و نیشابوری از سعید بن مسيّب نیز نزول آيه را درباره صهیب نقل کرده‌اند. 
با نقل سخن بزرگان مفسران و راویان حدیث از شيعه 
ص: ۴۴ 


و مخالفان مبنی بر اينكه این آيه در شأن على عليه التّرلام نازل گشته. پنهان داشتن این حقیقت توسط اند کی از متأخران نظیر 
زمخشری و بیضاوی فاقد ارزش و اعتناست. اینان از شدّت تعض ب حتی انتساب آيه به ابوذر را به دلیل علاقه‌ای که به 
امیرالمؤمنین عليه ال لام داشت پنهان کرده و مدعی شدند در شأن صهیب نازل شده است و این در حالی است که خود آن‌ها 
لفظ «شراء» را «بیع» (فروش) معنی کرده و گفته‌اند كه فديه دادن به معنای«ایثار جان» نیست بلکه به معنای «خرید جان» است؛ 
در حالی که کاربرد لفظ «شراء» به معنای (بیع) پرکاربردتر از «شراء» به معنای«خربد» است و در قرآن لفظ «شراء» فقط در 


معناى «بيع» به کار رفته است؟ مانند: او شوه يمن بخس ذَرَاهِمَ مَعْدُودَواء -. یوسف/ ۰- و 
او را به بهاى ناچیزی _ چند درهم _ فروختند) و «و لیس ما شرا به أَنفسَهُمْ)» - . بقره/ ٠١7‏ - (وه 


که جه بد بود آنچه به جان خریدند!] و : یل فی سيل الله لین يشرو اليو لیا الاخزوه -. نساء/ ۱۷۴ - (پسء بايد 
کسانی که زند گی دنیا را به آخرت سودا می کنند در راہ خدا بجنگند.] و در مقام مدح نیز «بیع نفس» و ایثار جان در راہ 
جلب خشنودی خدا مناسب‌تر است تا خرید و نجات آن؛ زیرا همه اين کار را می کنند. و اگر به راویان حدیث نیز توجه کنیم 
خواهیم دید كه عکرمه یکی از خوارج است و دشمن على عليه السلام و سعید بن مسیّب که فردی مخالف اهل بيت علیهم 
السلام بود تا آنجا که بعداً توضیح خواهیم داد حاضر نشد بر جنازه على بن حسین عليه الد لام نماز بخواند» از این رو اين 


دو» راویان بی‌طرفی نیستند و روايتشان فاقد ارزش و اعتبار است؛ ال خن كديا روانات فزاوان و هو ترفن غازض امت 


در ضمن» على عليه الد لام اين آيه را در مقام استدلال برای اثبات امامت خود آورده است زیرا صفت جان نثاری در راہ خدا 
و رسول او فضیلتی بسیار بز رگ است که نظیری برای آن یافت نمی‌شود. چون نشار جان در راہ خدا عالی‌ترین درجه كمال 
است از این رو خداوند متعال اسماعیل عليه ال لام را كه تسلیم اراده خدا گشته و حاضر شده بود در راہ خدا به دست ابراهیم 
خلیل قربانی شود ستایش فرموده است؛ اما در اینجا على عليه الہ لام آماده کشته شدن به دست صد شمشیر به دست دشمنان 
شد و هیچ یک از صحابه از چنین فضیلتی برخوردار نیستند. از این روء على عليه الم لام احق به امامت است زیرا تفضیل 
مفضول عقلا زشت و ناپسند است و گفته جبرئیل عليه التلام به على عليه الشلام که «هیچ کس چون تو نیست» مؤيد اين باور 
است زیرا این سخن بدان معناست كه در دنیا و یا دست کم در ميان صحابه پیامبپرصلی الله عليه و آله ء على عليه الشلام مانند 


ندارد و با اثبات فضیلت او بر اقران امامت او با توجه به آنچه گذشت نیز بر ايشان اثبات می گردد. 


نکته: شيخ مفید _ قدس الله روحه _ در کتاب «الفصول المهمه» آورده است: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله بر آن شد 
که خود را از دید قریش پنهان کرده و از دست آنها از بیم جان به شعب ابی طالب بگریزد» با ابوطالب _ رحمه اللہ _ به 


مشورت پرداخت 
ص: ۴۵ 


و ابوطالب نيز وی را تشویق به انجام این کار کرد. سپس ابوطالب به اميرالمؤمنين عليه الالام پیشنھاد کرد در بستر پیامبر 
بخوابد تا با جان خوة وی را در مقابل دشمن محافظت کند و علی عليه الشلام این پيشنهاد را پذیرفت. پس چون شب فرا رسید 


آمد و او را از خواب بیدار نمودند و علی عليه التّرلام در بستر وی خوابید» در حالی كه می گفت: پدرجان» به كمانم کشته 


زنده‌ای گورستان است؛ 

ما تو را پیشم رگ آن نجیب نجیب‌زاده كرديم؛ در حالی که می‌دانیم این بلایی بسیار سخت ست؛ 

برای پیش مر كك آن عزیزترین که اصل و نسبی درخشان و دستی گشاده و پرتوان دارد؛ 

اگر م رگ به سوی تو روی آورد. تیرها پیاپی می بارند که برخی از آنها به هدف می‌خورد و برخی دیگر به خطا می‌رود؛ 
هر زنده‌ای هر چند عمر دراز یابد» در نهایت بهره خويش را از این تیرها دریافت خواهد کرد. 

يس امیرالمرمنین عليه الشلام این اشعار را سرود و فرمود: 


آيا مرا به شکیبایی در يارى احمد فرمان می‌دهی؟ به خدا سو گند سخنم از روی بی‌تابی نبود؛ 


لیکن دوست دارم يارى مرا ببینی و بدانى که من پیوسته كوش به فرمان توأم؛ 

و نیز تلاش مرا برای رضای خدا در يارى احمد. که پیام آور هدایت است و در کود کی و جوانی ستوده است» ببينى. 
امیرالمژمنین صلوات الله عليه پس از اين اظهار تسليم و اطاعت فرمود: 

من با جان خود خطر را از بهترين انسانى که بر زمين گام نهاده و طواف خانه خدا كرده و حجر الأسود را لمس نموده» دور 
كردم؛ 

رسول خدای مردم؛ آن گاه که در حق او مکر ورزیدند لیکن خداوند کریم وى را از مکر آن‌ها مصون داشت؛ 

همچنان با آنان مدارا می کردم و آنان مراقبم پودند در حالی که خود را آماده کشته شدن و اسارت کرده بودم؛ 

و رسول خدا در شعب. در يناه خدا و حفظ او در امنیت به سر برد . 

ص: ۴۶ 

قصد من از اين کار آن بود كه خود را وقف خدا کنم» و نیت کردم تا دم مرگ چنین باشم. 


سپس شيخ مفید _ رحمه الله _ گوید: اکثر روایات که در این خصوص وارد شده به لیلۀ المبیت تعلق دارد که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله در آن شب به غار ور رفته در حالی که اميرالمؤمنين عليه الت لام در بستر وی خوابیده بود. و با این روایتی 
که من درباره بیتوته آن حضرت در بستر پیامبررصلی الله عليه و آله و رفتن رسول خدا صلی الله عليه و آله به شعب ابی طالب 
يافتم» این احتمال را تقويت می کند که على عليه الشلام دو بار در بستر رسول خدا صلی الله عليه و آله خوابید و در بیتوته و در 


یکی اينكه ادعا می کنند که: امیرالمؤمنین عليه السلام ينج يا هفت يا ه ساله بود که به رسول خدا صلی الله عليه و آله ایمان 
آورد تا بدين ترتیب فضیلت پیشتازی وی را در ایمان آوردن به پیامبرصلی الله عليه و آله باطل کنند و بگویند: ایمان آوردن او 


در این سن و سال ناشی از معرفت. شناخت و یقین نبوده است بلکه بیشتر جنبه تلقین داشته است. 


اگر به راستی على عليه الكہ لام در این سن و سالی که می گویند ايمان آوردی چگونه توانسته است با آن جنْه کوچک در بستر 
رسول خدا صلی الله عليه و آله بخوابد و مشرکان شب تا صبح او را زیر نظر داشته باشند و متوجه کوچکی اندام وی در بستر 
نگردند؟ اينكه آن‌ها نتوانسته‌اند تشخیص دهند که آن شب کودکی در بستر پیامبر صلی الله عليه و آله خوابیده» نشان می‌دهد 
که حضرت على عليه الک لام در آن زمان جوانی بالغ و از نظر جسمی در قد و قواره یک مرد کامل بوده است. اين مطلب را 
تنها به جهت اطلاع آوردم و گرنه دلایل بسیاری وجود دارد که صخت و درستی ایمان و فضیلت آن حضرت و اينكه ایمان او 


جز از روی معرفت و آ گاهی نبوده را ثابت می کنند. 


یکی از دلایل داستان حضرت اسماعيل عليه الترلام در قرآن است که چگونه وى بر ذبح شدن توسط پدرش ابراهيم عليه 
الت لام شکیبایی به خرج داده به خاطر اين عمل مورد ستایش خداوند قرار گرفته تا آنجا که می‌فرماید: «إِنَّ هدا لهو الا 


المُبين » -. صافات/ ۱۰۶ - وان 


که این همان آزمايش آشکار بود.) و رسول خدا صلی الله عليه و آله در مقام افتخار به پدرانش فرمود: «أنا ابن الّبيحين» (من 
رن دو قربانی _ اسماعیل و عبدالله _ هستم!) و داستان قربانی شدن عبدالله داستان مشهوری است که ذ کر آن موجب اطاله 
کلام می شود و سيره نویسان به خوبی می‌دانند که عبداللہ قرار بود قربانی شود اما عبدالمطلب صد شتر سرخ را به جای وی 


قربانی کرد. و اگر آن گونه که خداوند در مورد رنج و مشقت اسماعیل از ذبح شدن به دست يدر خبر داد 
ص: ۴۷ 


دلیل بر عالی‌ترین فضیلت و منقبت برای آن حضرت است. لازم می آید که نگاهی به بيتوته امیرالمومنین عليه الم لام در بستر 
ہی ا ور ور جج وہ سی ہر اليا ار 
اين دقفت صورت پذیرد در خواهيم یافت که به حسب ظاهر از آن برتر است؛ زيرا ابراهيم به فرزندش اسماعيل گفت: «انق _ 


ری فی الْمَنَام أن _أَذْبحَك فانظو ما دا تی 


۳ 


یا 


قَالَ یایب اف ما توعز ستجدني إن شاء الله ین الصابرین» - . صافات / ۱۰۲ - من 

در خواب [چنین ] می بينم كه تو را سر می بُرَم؛ يس ببين جه به نظرت می آید؟» گفت: ١ای‏ يدر من! آنچه را مأمورى بكن. 
273 شوق اھت سمل کا این رھ ونور کس ایک E‏ جس ھ سج ہر 
می‌ورزد و او را دوست مىدارد و این کار برای او چقدر دشوار و رنج آور است و پیش از آن هیچ يدرى با فرزند خود جنين 
کسر اس سد ز7ت ت کی كان نام کرد الى ستالة ی گھاتر اذ و دی اماع مریم کرک ندرگ پر 
معرض امتحانی دشوار و فرمانبرداری و عزم بر انجام دستور خداوند قرار گرفته است و با انجام اين کار تمام خوف و نگرانی 
او برطرف گشته و تعادل و سلامتی خود را به دست خواهد آورد. ابوطالب نيز امیرالمؤمنین عليه ات لام را امر به خوابيدن در 
یر رال خد ل اللغله و آله دابا از كار چان کرد را فدای ری کت ی او دو سال برد کا و طا بات نداتفا 
اطاعت از فرمانش واجب باشد و در این مورد» همانند ابراهیم عليه الہ لام به وی از جانب خدا وحی نشده بود تا دستور او به 


فرزندش مستند به وحی باشد. 


از طرف دیگر» على عليه ال لام می‌دانست قریش سخت گیرترین» خشن‌ترین و سنگدل‌ترین مردم نسبت به رسول خدا صلی 
الله عليه و آله هستند. و هر عاقلی می داند که تسلیم شدن در برابر دشمن معاند و کینه‌توزی که در پی شفای درون خویش 
است. اما جز با توسل به قوی‌ترین خدعه‌ها و غدر و نیرنگ و افراط در آزار رساندن به اشکال مختلف درد قادر به رسیدن به 
هدف خود نیست. با تسلیم شدن در برابر فرمان ولی مُحب و مشفق و دلسوز که احتمال می‌رود دلسوزی مانع از سیب 
رساندن به فرزندش گردد» تفاوت دارد. و این آسیب نرساندن, يا همراه با توسل و مراجعه به در گاه خدای عرّوجل و اطاعت 


ازذات اقدس بازی قالی ضورت:می کرد با از طریق ارعکاب معصیت و نافرمانن برای کسانی که جار الخطا هستنت سفق 


می‌یابد يا اينكه این دستور را از سوی وی» حمل بر امتحان کرده و ايهام در كلام نموده که پیشتر كفتيم» تا خواسته وى از 
امتحان برايش برآورده شود. و همان‌طور که بیان شد. از آنجا که رنج امیرالمؤمنین عليه السلام به مراتب بزرككتر از رنج 
اسماعیل عليه الشلام بوده است» ثابت می گردد که فضیلتی که على عليه السّلام 


ص: ۴۸ 


از آن برخوردار بوده بسیار عظيم بوده و بر فضایلی که دیگر صحابه و نيز اهل بيت عليه الد لام به آن دست يافتهاند» برترى 
دارد و بدين ترتیب بطلان گفته هركس از علمای عامه و معتزلیان ناصبی که قصد مفاضله ميان آن حضرت و ابوبکر را دارند 


شاید کسی يس از شنیدن این سخن بگوید: چگونه توانستید ادّعا كنيد که رنج و مشقّت على عليه الت لام در ليله المبیت 
دشوارتر از رنج و مشمّت اسماعیل عليه الت لام بوده است درحالی که نزد شما اسماعیل یک پیامبر است و على عليه السلام 


بک وصی و جایز نیست کسی که پیغمبر نیست افضل از یکی از انبیاء دانسته شود؟! 


پاسخ ما به چنین سخنی این است که: سخت‌تر بودن رنج و مشمّت على عليه الشلام نسبت به اسماعیل عليه الشلام مفهوم برتری 
على عليه ال لام بر اسماعیل را نمی‌رساند زیرا كرجه على عليه التّر لام در این قضيه به فضیلتی دست يافت که هیچ پیامبری 
بدان دست نیافته» اما پیامبران را فضایل دیگری است که برای امیرالممنین عليه الم لام حاصل نشده‌اند تا موجب برتری ایشان 
بر پیامبران گردد يا اينكه آنان را در یک مرتبه برابر قرار دهد. اما اگر در موردی خاصء فضیلت امیر مومنان بر پیامبری آشکار 
بود. لازم است آن را پذیرفته و به آن اعتراف كنيم و به مخالفت برنخيزيم و از این بابت همانند مردم عوام نادان دچار هراس 
نگردیم. در تفضیل سید اوصیا و امام پارسایان و برادر رسول رب العالمین و سید مرسلین و نفس رسول خدا صلی الله عليه و 
آله» به تصریح قرآن و ياور آن حضرت در دفاع از دين و يدر ذرّيه رسول خدا صلی الله عليه و آله یعنی آثمه راشدین ميامين 
بر برخی از پیامبران پیشین» امری است که عقل آن را محال می‌داند لیکن سنت منعی در آن نمی بیند و قياس مردودش نمی.. 
داند و اجماع باطلش نمی‌خواند. زيرا شیعیان او اين باور را از امامانی که ذرّیه وی هستند نقل می کنند و تنها کسانی که 
مخالف این نظر و باورند» ناصبیانی هستند که کمر به دشمنی وی بسته‌اند و عده‌ای عوام الناس و مستضعفانی از پیروان ایشان 


که چشم بسته از ايشان تب تبعیت می کنند و این مخالفت مانع از قائل بودن به آن نمی شود. 


پس اگر کسی مدّعى شود که رنج و مشغّت اسماعیل عليه الت لام ارجمندتر از رنج و مشقت اميرالمؤمنين عليه الت لام بوده 


هدفشان 
ص: ۴ 


دستیابی به رسول خدا صلی الله عليه و آله است نه کسی دیگر؛ از اين رو مطمئن بود كه جان سالم به در خواهد برد اما 


اسماعيل عليه ال لام يقين داشت كه ذبح خواهد شد اما با اين وجود تسليم اراده وحى كرديدء و از این جهت ميان اين دو 


انت شاد اميف 


در پاسخ گفته می‌شود: گرچه امیرالمومنین عليه الشلام می‌دانست قريش فقط در پی کشتن پیامبر صلی الله عليه و آله است. اما 
از طرف دیگر می‌دانست که قریش نسبت به کسی که اين فرصت را از دست آن‌ها گرفته» جه واکنش شدید و خشمگینانه‌ای 
نشان خواهند داد و جه رفتاری با آنکه مانع وصولشان به هدفشان گردیده خواهند کرد. کسی که با خلق چنین صحنه‌ای آن‌ها 
وا فتاه انز هه وا انم کار خر یشان را فد ها کرد ات نها تا تاو سوا با توافت 
بيشترى نسبت به پیامبرصلی الله عليه و آله رفتار می کردند» چون على عليه السلام باعث سرخورد گی آن‌ها شده بود و از شدّت 
خشم دست به هر کاری می‌زدند؛ بنابراین» ترس على عليه الہ لام از قريش در چنین حالتی بیشتر از ترس رسول خدا صلی الله 
عليه و آله از آن‌ها بوده است. همان طور که على عليه ال لام یقین داشته که آن‌ها در آسیب رساندن به وی درنگ نخواهند 
کرد لیکن چنین حالتی در رسول خدا صلی الله عليه و آله نبوده است. این‌ها اموری بدیهی هستند که کسی در آن‌ها اختلاف 
ندارد. زیرا این احتمال دور از ذهن نبود که اگر رسول خدا صلی الله عليه و آله را به چنگ می آوردند» دل‌های ایشان به سبب 
قرابتی که با آن حضرت داشتند نرم گردد و در قتل او درنگ نموده» رفتار غالب با مغلوب را با وی در پیش گیرند و بر وی 
رحم آورند و همین باعث نرم شدن دل‌ها و فرو کش كردن خشم و آرامش روانی آن‌ها گردد. اما زمانی که دریابند شکار از 
تله كريخته و عامل ناکامی آن‌ها در رسیدن به هدفشان نیز معلوم باشد که على عليه ال لام است. انگیزه آن‌ها برای آسیب 
رساندن به وی چند برابر می‌شود و آن‌گونه که توضیح داده شدء بلا-و رنج بسیار سختی پیش آمد. سخت‌تر از مشمّت 
اسماعیل عليه الشلام. 


اسماعيل عليه الت لام مىدانست كه فرزند کشی ميان پیامبران و صالحان يديدهاى مرسوم و رايج نبوده است و در گذشته چنین 
عملى به عنوان یک عبادت شيوع نداشته» لذا به وى دلدارى می‌داد كه اين فقط یک امتحان است و اگر جنين نبود» قطعاً به 
دليل تعارض با حکمت. زیر بار آن نمىرفت يا اينكه حداقل احتمال مىداد كه درخواست پدر فقط درخواستی به حسب ظاهر 
است و آنچه پیش خواهد آمد خلاف ظاهر سخن باشدء يا اينكه تفسير رؤياى ابراهيم خلاف برداشت حقيقى آن اتفاق افتد يا 
اينكه خداوند متعال كارى كند كه پدرش از تصميم خود بر گرددہ يا اينكه مسألهاى پیش بيايد كه مانع از وقوع اين اتفاق شود 
و تردیدی نيست كه قطعاً به ذهن اسماعيل عليه ال لام خطور كرده است كه ممکن است خداوند وى را با قربانى كردن يا 
فديه دادن» از ذبح شدن معاف كند و اگر جنين فكرى به خاطرش نمی‌رسید. مجوّزی بود كه زیر بار پذیرفتن این امر نرود زیرا 
اگر جنين فكرى به ذهن او خطور نكرده بود» از خداوند سبحان حكيم آنجه صادر گشت. صادر نمی‌شد. -. يعنى اينكه اگر 


معاف كردن از ذبح عقلا جايز نبود» خداوند متعال نيز جنين نمی کرد و جنين كارى از وى صادر نمی‌شد. - 
ص: ۵۰ 


اسماعیل عليه الشلام يقين داشت که صادر کننده حکم ذبح او و مجری اين دستور» هر دو مشفق و مهربان هستند اما در مقابل» 
فضیلت یکی از این دو حالت بر دیگری» بر هیچ خردمندی پوشیده نیست. - . الفصول المختاره : ۳۱-۳۶ - 


| تر جمه | 


باب ۳۳ قوله تعالی: دل هذه سَبيلى أَدْعُوا ای الله على ب َصِيرَہ آنا و من البَعَنَى » 
اشاره 
1800 و قوله و من امک ین اون و قوله تعالى هُوَ الَذِى ی ک بِنَضره و بالْمُؤْمِنينَ 


مرجم دراه سخن خداى منال اهل هل یلیل على هیهت نی سیف مر رم سكن 
«و من اتک من الْمؤْمِنِينَ» -. انفال/۶۴ و اين سخن « هو لیب ک بتضره و بالْمَؤِْنِين » -. انفال / ۶۲ - 


ژبگو: «اين است راہ من» که من و هر کس (پیروی ام) کرد با بینایی به سوی خدا دعوت می کنیم. ] 
!ای اس خدا و کسانی از مومنان که پیرو تواند تو را بس است .) 


[[یاری ] خدا برای تو بس است. همو بود که تو را با یاری خود و مؤمنان نیرومند گردانید.] 


ضرا ا لبود عن ےی عدر للع فى ول هلد عیلی دموا یال على بَصير تَصیرہِ آنا 
و ن نی یغبی نَفْسَهُ و من تبعه عل بن أبى طالب و آل محم صَلَّى اله یه و هم أَجْمَعينَ. 


2 پور بی رم جو ود ۱۹ ۲ ۲ 


بصیره آنا و من اتبعن يَعْنِى نفسه فما اتبعه عير علی عليه الشلام و كان ابْنّ تشع سٹیر و آنا ابن تشع سِنیز رع 


3 کے 


اما 
تک 


| ترجمه | تفسير قمى: در روايت ابو جارود از امام باقر صلوات الله عليه در آيه: اقل هذه سَبيلى أذ عُوأ إلى له على ہے تصیرہ 


من اتَبَعَنی) ضمیر«ی» 


على بن ابراهیم گوید: پدرم از على بن آسباط نقل کرده که گفت: به امام هادی عليه الہ لام عرض کردم: سرورم؛ مردم به 
دلیل کمی سن و سالت منکر امامت شما می‌شوند. فرمود: چرا بايد این را برای من یك نقص بدانند؟ به خدا سو گند که ذات 
الاس اا تدای به سام شش اصلی ال علبهو آله فرمو د: 2 ۲ هذه س بیلی أَدْعُوأ إلى الله على بص یہ اناو اا 
خودش] و کسی جز على عليه التلام که نوجوانی نه ساله بود از وی پیروی نکرد و من هم نه ساله‌ام. -. تفسیر القمی : ۳۳۵ _ 


۴ 
> 1 تر جمه [ 
»¥« 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب بو حقرّة وَ زُرَارَه بن آغیق أن أرَا جغفر عليه التر لام قَالَ: قل هذه سَبيلى أَذْعُوا إِلَى الله على 
َصیرَو آنا و من اتبَعَنِى قال عَل بْنُ أبى طالب عليهما الشلام. 


و فی روَايّه: و آل مُحَمّدٍ عليهم السلام (۵). 


#*| تر جمه ]مناقب ابن شهر آشوب: امام باقر عليه الشلام فرمود: مصداق آيه: «قل عَذِہ سَبيلى أَدْعُوأ إلى الله علی تَصیزہ أا و من 
الُبَنى) على بن ابی طالب و در روایتی دیگر «آل محمد) علیهم السلام ذکر شده است. - .| ۲ مناقب آل انی طالب ۱ ۵۵٩‏ - 


٭٭| تر جمہ] 

۳ 

كشف» [كشف الغمه] مق أحرجه لیر لمحت الحلیلی: قَْلَهُ تعالی يا يها الب 
ص: ۵۱ 


۱- هذا جواب ثالث عن الاشکال و مرجع الضمير !سماعیل عليه السلام. 
۲- الفصول المختاره: ۳۱- ۳۶. 

۳- یوسف: ۱۰۸. الأنفال: ۶۳ و ۶۴. 

۴- تفسیر القفت: ۳۳۴ و ۳۳۵. 

۵- مناقب آل آبی طالب: ۱: .۵۵٩‏ 


حسبک الله و من اتبعک من الْمُؤْمِنينَ قال هُوَ عَلِىٌ بْنُ أبى طالب و هُوَ رس الْمَؤْمِنِينَ. 
و عن ابْنِ مَزْدَوَبْهِ : فی وله قال ناو من اتَبَعَن قال عَلِىٌّ. 


وَعَنْ أبى جغفر عليه الشلام قال: عل وَ آل مُحمّدٍ علیهم السلام (1). 


أ ا 


٭ | ترجمه | كشف الغمة: از جمله روایاتی که عر محدّث حنبلی استخراج نمودہ آن است که که مصداق آبه: ۱ 


يا الي 
ص: ۵١‏ 


" دیک الله وَ من اک من الْمَؤْمِنِينَ؛ على بن ابی طالب عليه الترلام که سرآمد و گل سر سبد مؤمنان است» می‌باشد. و ابن 
مردویه نیز مصداق این آيه را على عليه الشلام دانسته و امام باقر عليه الشلام فرموده: على و آل محمّد صلوات الله علیهم هستند. 
حم كشن :3۷.۹۳ 


* | ترجمه | 


«f» 


قا 


بو 


شیء [تفسیر العياشى] عَنْ | شعماعیل الجغفی ال 


جغفر عليه ال لام: العو يل دق الى ےت 2 بص یرہ 
نی قال فقال عَلِىٌ بن آپی طالب علیهما الشلام سا هو الا فلا 


آصاینی شَفَاعَةُ مُحمّدٍ علیه وَ آله السّلَامُ. 


او من 
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و عن ترام بن الث كتير عن أبى جففر عليه الشلام: وله قل مذه سبیلی الاه قال علي عليه السلام و راد قَالَ قال رَسُولَ الله صلی 


الغو ع 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: امام باقر عليه الكہ لام فرمود: مصداق آيه اقل هَذِهِ سبيلى أَدْعُوأ إلى الله على بعديره نا و من اتنا 
اختصاصاً على بن ابی طالب عليه الت لام است؛ TS‏ 
نيز از امام باقر عليه الد لام نقل می کند که مصداق آیه: «قلْ َنِه سَبيلي أَذْعُوأ إلى الله على بره أن و من انبعَني؛ على عليه 
الث لام است؛ سپس افزود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: على عليه ال لام و اوصیای پس از وی هستند. -. تفسیر 


عياشى» ۰ ۰ ۰ | 
#* | ترجمه | 
«A»‏ 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] سَعِيدٌ بان بن مالکک مُعثعتاً عَنْ أبى جغفر عليه الشلام قال: لَمْ یی سَفَاعَهُ جدی إِنْ لَمْ تكن 


َرَلَثْ فى عَلٌِّ خاصَهُ- قل هذه سَبيلى أَذعوا الآية(5). 


هَذِهِ الَايَه 


مارج بر رن ابراهيم: امام 0 ات وم مشمول شفاعت جدّم نباشم اگر آيه: 015 هذه 
مپیلی أَدعُوًإلیَ الله علی بَصِيرَهِ انا و من اتبعنى» اختصاصاً درباره على عليه الشلام نازل نشده باشد. -. تفسير فرات: ۷۰- 


تفسیر فرات: با سند دیگری نیز این روايت را از امام باقر عليه الشلام نقل كرده است . 
۷| تر جمه | 
»$« 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] > راد ےت ارام نل أله عَنْ قول اللہ تعالی قل هذه تہیلی أَدْعُوا 
ی الله على بَصبره آنا و من ای قال من انه تعن لیب آبی طَالِبٍ عليه السلام (۵). 


کی 
١ہ‏ 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: امام باقر عليه الشلام درباره مصداق آیه: «قل هَذِهِ تبیلی ۳ إلى الله علی بَصِيرَ َصیرو آنا و من 
انَبعنى» فرمود: منظور از «مَن اتّبَعنى» على بن ابی طالب عليه التلام است. -. تفسیر فرات: ۷١‏ - 


٭| تر جمه | 
۰۷ 
كتز» [کنز جامع الفوائد] و تأويل الکیات الظاهره: هی ای عشربک الله و ناک ین امین وی ابو نکم 


پاشنایه عن جغفر بن مُححمّدٍ عن آبیه قال رل فی عَلی بن آبی طالب عليه السلام (۶. 
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ول وی ابن بطري فى اترك عن أبى نکیم: ‏ مثلة نله تم قال نو قال : هو الى ید ک بنضره وَبالْمُؤْمِنِينَ. 
الْحَافِظ ابو عیم باسناوو إِلَى ابی هُرَيْرَة :کوب 
ص: ۵۲ 


۱- کشف الغمّه: ۹۲ و ۹۳. 

۲- مخطوط. 

۳- تفسیر فرات: ۷۰. 

ع لم نجده فی المصدر المطبوع. 

۵- تفسير فرات: ۷۰ و فيه: حدّثنا إسماعيل بن إبراهيم معنعنا اه. 
۶- مخطو ط. 


علی الْرش- لا لها الله وَحدَۂ لا شریک لَه محمد عبیی و رَشولی یه یی بن أبى طالب. 


ترجمه ]كنز جامع الفواند: امام صادق از پدرش علیهما الت لام نقل می کند که فرمود: آیه (يَاأيها ابی شیک | و من 
یک مِنَ الْمَؤْمِنِينَ) درباره على بن ابی طالب عليه الشلام نازل شده است. -. نسخه خطى - 


مؤلف: ابن بطريق در «المستدركك از ابونعيم شبيه اين حديث را آورده سپس گوید: در مصداق آ به: «هُو الْنى 1 ی ک بنضره 
و بِالْمُؤْمِنِين ين» با روات يتى از حافظ ابونعيم و او از ابو هريره نقل كرده كه گفت: بر عرش 


ص: ۵۲ 
نوشته شده است: الال لا اموجه لھک لد مك خی و ول أده بعلم :+ بن ابی طالب»» (خدایی جز الله نيست» 
یکی است و هیچ انبازى ندارد» محمد بنده و فرستاده من است كه وى را به على بن ابی طالب تقويت كردم.) 


* | ترجمه | 


«A» 


صالح عَنْ أبى مَرَيْرَۃ عن a‏ لک قَوْ 
طالب علیهما الشلام. 


و ها رواخ بو عفر الطویتی عن غ أبى تضور مد ئن مُحمّد بن عل باس وحن الال عن ابنج یر عَنْ آبی 
ترا ادم شون الله صلی الله عليه و آله قال عك مول اه صلى الله عليه ول ھا أشرق بی ای الشماء رايت 
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علی مساق الْعَْش - [ ا ار له ا ال شڈ زشولی و صَؤلى من علقی ابد بعلن و صز به ( 


و آله 


أَقُولٌ: رَوَى ال فی تفسیره رای عن ابن مجبیر عن أبى العم مه شواء 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابونعیم در «حلية الأو لا با سید کیرد از ابو هريره از پیامبرصلی الله عليه و آله شبيه اين روايت را 
نقل كرده و در يايان افزوده است: منظور آيه: «هُوَ ای أيدَك بنَضرواء على بن ابی طالب عليه الشلام است. 


كه گوید: شنيدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون به معراج برده شدم» بر يايه عرش ديدم نوشته بودند: خدابی جز 


الله نیست. محمد فرستاده و بركزيده من از ميان آفرید گان من است که او را به على تقويت كرده و به او نصرتش دادم. 
مؤلف: ثعلبی در تفسير خود روايت اخير را از ابن جبير از ابوالحمراء آورده است. 


* | ترجمه ] 


ټیان 
رَوَاهُ الْعَلامَهُ أيضاً فی کشف الق )٢(‏ عَنْ آبی هُرَيْرَة و رَوَى السّبُوطِيٌ فی الدر الْمَشور عن ابن عساکر باشرتاده عَنْ أبى هُرَيْرَة و 
قال: مكتّوبٌ علی الْعؤش - لا له أنَا وخی لا شریک لی مُحَمّدٌ عَودی و رشولی أيَدْنهُ بعیی و لک قول هُو الذی أيَدَك 


ضر و بِالْمُؤْمِنينَ هی (۳. 


آقول: هذه الأخبار تدل على فضل عظيم له حيث كتب اسمه على العرش فى أول الخلق و وصف بأن الله تعالى جعله مؤيدا للنبی 
صلی الله عليه و آله و تدل على أنه كان أكثر تأییدا و إعانه للنبى صلی الله عليه و آله من جميع المسلمين حيث خص بذلکک و 
كل هذه ینافی تقديم غيره عليه فى الامامه كما لا یخفی على من كشف عن عينه غطاء العصبيه و الغباوه و أما قوله تعالی يا َي 
لبن حن بك الله من اک من امین فقال العلامه قدس الله روحه روى الجمهور أنها نزلت فى على عليه السلام (6) 
فالمراد بالمتابعه المتابعه التامه فى جميع الأشياء 


ص: ۵۳ 


-١‏ مخطوط. 
٢ص‏ ۹۲. 

.۱۹۹ :۳ الذُر المنثور‎ ٣ 

۴- راجع کشف الحق ۱: ۹۲. 


و ظاهر أنه لم يتبعه أحد کذلک إلا على عليه الشلام فانه تبعه قبل كل أحد و آکثر من جميع الصحابه باتفاق الکل. 


وقد ظهرت آثار ما آخبر الله تعالى به فى غزواته فإنه كان فی جميعها الظفر على يديه كما سيأتى بيانه و كفى بهذا شرفا و 
للمخالفين مرغما حيث عادله الله بنفسه فى نصره النبى صلى الله عليه و آله و اعانته و آنهما حسبه و كيف يتأمر أحد على من هذا 
شا اق كيف 


يتقدم أحد على من بسیفه قام الدین و ثبتت أركانه و كذا قوله تعالى و مَن الَبَعَنِى يدل على أن المتابعه الکامله مختصه به عليه 
الشلام و أنه الداعی إلى سبيل الرسول على بصيره و المستحق لذلكك دون غيره و هذا أدل على إمامته مما سبق. 


و سیر اعلامه نیز در کشف الحق از ابوهریره آن را نقل نمودہ است و سيوطى در تفسير الذّر المنثور با سند خود از ابوهريره 


آورده است که: 


بر پایه عرش نوشته شده: «لا له إلا آنا وحدی لا شریک لی» محمد عبدی و رسولىء أَيَدنّهِ بعلیی.» و اين نوشته مفهوم آیه: هو 


لی ید ک بتضره و بالمژمنین» را می‌رساند. پایان 


مؤلف: اين روایات دلیل بر فضل عظیم آن حضرت است که نامش به عنوان یکی از نخستین مخلوقات بر عرش نوشته شده 
باشد و اينكه خداوند او را ياور پیامبر صلی الله عليه و آله 


قرار داده» همان طور که نشان می‌دهد على عليه الت لام بیش از دیگر مسلمانان پیامبر صلی الله عليه و آله را تأييد و یاری 
فرموده» به گونه‌ای که مختصٌ به اين صفت شده است و چنین اموری با تقدیم دیگری بر وی در امامت منافات دارد» همان 
طور که اين حقیقت بر هركس که پرده تعصب و حماقت را از پیش چشمان خود بردارد» پوشیده نمی‌ماند. اما درباره آبه: 
ماک الى نک الا ومن افك ون التؤنيو بعلاته:'_ فلس ال روچ کرد رر محا اف ال نک ہزات 
کرده‌اند که درباره على عليه ار لام نازل شده است -. کشف الحق ۱: ۹۲ - . مراد از متابعت در اين آیه» متابعت و پیروی 


کامل و در همه امور است 
ص: ۵۳ 


و روشن است که هیچ كس چون على عليه الترلام از پیامبر صلی الله عليه و آله تبعیت نکرده است. او قبل و بیش از همه 


صحابه از پیامبر صلی الله علیه و آله پیروی نموده و این نظر مورد اتفاق همه است. 


آباتالهی کر بارش رسای آن‌تحظرت رگم اب مت و ارت را كاماد اشکار یس مامت و فان می ده که کن 
تمام اين غزوه‌ها پیروزی بر دستان على عليه ال لام محقق گردیده و در آینده به تفصیل در این مورد سخن خواهد آمد. على 
عليه الت لام را همین شرافت بس و مخالفانش را نیز همین دلیل بس که خداوند وی را در نصرت رسول خدا صلی الله عليه و 
آله در ردیف خود دانسته و خود و علی عليه التّرلام را برای رسولش کافی دانسته است. و شگفتا كه چگونه برکسی که از 


جنين منزلتی برخوردار است توطثه می کنند و شخصی را بر کسی مقدّم می کنند که با شمشیرش دين را برقرار نموده و ارکان 


آن را استوار گردانیدہ است و جمله «و من تبََنى» دال بر متابعت كامل آن حضرت از رسول اكرم صلی الله عليه و آله است و 
اوست که از روی بصیرت به پیروی از راہ پیامبر صلی الله عليه و آله دعوت نموده و مستحق جانشینی و خلافت آن حضرت 


| تر جمه | 
۰ 
مََْبهِ المطهرین لِلعافظ رو یر ك ‏ ل و جہ 
من نک من الْمَؤْمِنينَ 


کات 
لآ ز عر تعد ذه مهم اده فى قوله تقال - یا ھا لب سیک الله و 
وَعَنْ مُحَمّد بن عُمَرَ عن القاسم و عبد الله ابي الحسین بن رید عَنْ آببهما عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليهم الشلا 


عن اکل عن أبى ضالح عن أبى هریز ال توب عَلَى الْعؤش - لا له إا ال وَحْدَهُ لا شریک له مُحَمَدٌ عَبدِی و 
ره و بِالْمَؤْمِنِينَ علی بن أبى طالب عليه السلام 


۳ 


باشناده 

يتوق الئل ييل فى أب طالب و یک 2 قَولَهُ فى کترابه- هو الذئ ابذك بلط 
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۵| ترجمه ]کتاب(منقبه المطهرین» حافظ ابونعيم با سندى از امام صادق عليه السشلام و او از يدر بز ر گوارش روايت فرموده: آيه 
ایا اي “حر بك الله و من امک من الْمؤْمِنِينَ؛ درباره على عليه الترلام نازل شده است. محمد بن عمر نيز با سند خود 
همین روایت را از جعفر از يدر بزرگوارش علیهما الشلام نقل کرده است 

زوا با ار كل اذ وای ا لوعريره ارود امت > تن مرا و «لا اله إلا الله وحده لا شریک لَه 
محمد عبدی و رسولی؛ ده بعلي بن ابی طالب». واد ين معنا در آيه: «هُوَ ایآ ک بتضرو و یلم منین) روشن است که 


٭| تر جمه | 


۱> 
ہے | نامب الأحكام] بإ باشرناده عن الصادق عليه الت لام فى الذعاق د ولاه العدِير: ربا ما و 4 
ذَّاعِىَ ایک عَلی بَصِيرَهِ هُوَ وَ مَن الْبَعَهَ وَ سُبِحانَ الله عَمَا 


داعا و داعی اام و راطف التي وی و تک و یلک | 
کون براه و بما حون بانخاد اون دون ای آخر العاء(۳. 


[ ترجمه |التهذيب با اسناد خود از امام صادق عليه ال لام دعای يس از نماز غدير را آورده که در آن گفته می‌شود «رئنا 
» خدایا ایمان آوردیم و پیروی کردیم از مولای ما و ولی ما و هادی ما و دعوت.. 


آمَنَا واتبعنا مولانا و ولینا و هادینا و داعینا 


کننده ما و همه مردم و صراط مستقیم تو و حجت تو و سبیل تو که دعوت کننده به سوی توست. او و كسانى که از او پیروی 
کردند با بصيرت هستند؛ و منزه است خداوند از آنچه به ولایت او ش رک می‌ورزند و با گرفتن دوستانی به جز او الحاد می.. 


ورزند... تا آخر دعا» در همین معناست. - . التهذیب ۱: ۳۰۲ - 

تر جمه ] 

بیان 

لعل الضمیر المنصوب فی قوله و من اتبعه راجع إلى الموصول (۴) و المستتر 


ص: ۵۴ 


-١‏ من هنا إلى الباب الاتی ذكر فى هامش( ك) فقط. 

۲- مخطوط. 

۳- التهذيب ۱: ۳۰۲. 

۴- فیکون المعنی على ذلك أن أمير المؤمنين- و هو مرجع ضمیر هو- و من اتبعه أمير المؤمنين- و هو الرسول صلی الله عليه و 
آله- على بصيره. 


المرفوع إلى السبيل أو الداعى فیوافق الأخبار السابقه و یمکن أن یکون المراد من من اتبعه سائر الأئمه علیهم الم لام فلا يكون 
منطبقا على لفظ الایه بتمامها أو يكون المراد بقوله مولانا و ولینا الرسول صلی الله عليه و آله لكنهما بعيدان. 


#*[ترجمه ]شاید ضمیر منصوب در اوَ من اتبَعَه) به موصول --. در این صورت مرجع ضمير هو اميرالمؤمنين عليه الشلام خواهد 
بود و آنکه آمیر المومنین از وی پیروی کردہ _ رسول خدا صلی الله عليه و آله _ «على بصیرۂ) و بدين امر آگاہ است. -و 


ص: ۵۴ 


مرفوع به «السبیل» يا «الداعی» بركردد که در این صورت موافق روايات گذشته خواهد بود. و ممکن است مراد از«[من] اتبعه» 


۷| تر جمه | 


باب 77" عليه الشلام کلمه الله 9 أنه نزل فيه: «لقذ رض الله 


كنز [کنز جامع الفوائد] و تأویل لیات الظاهره مد ی الاس عن مُحمَدِ ین 7 ۱۶ 
اٍشماعیل بن عُثّمَانَ عَنْ عقّار الدَهْنِىٌ عَنْ أبى الزَتئرِ عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه الت لام قال: قلت ول الله لذ رَضِدَىَ | الذي 
کم كانُوا قَالَ فا و مائتین قلت هَل كان فیهم عَلِيٌ عليه السلام قال َعَم عَلِيٌ سَيِدُهُمْ و شَرِيفَهُمْ. 


و رَوَى لسن بُ أبى ان الم پاشئاده عَنْ رِجَالِهِ عَنْ مالک بن عَبدِ الله قال: قلت لِمَولَاىَ الرّضًا عليه الت لام قَوْله- لق 
رضی اللهُ )١(‏ و أَلْرّمَهُمْ کلم وی (۲) قال هی وَلَابَهُ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه الشلام فَالْمَعْتَى أنَّ الْمَْرَمِينَ بها شيعه كانُوا أحقّ بها و 
آخلها(۳). 


##| ترجمه | کنز جامع الفوائد: جابر گوید: به امام باقر عليه ال لام عرض كردم: آيه: «لقد رَضى الله عَن الْمُؤْمِنِينَ إذ يُبَايعُونَكك 
تخت الشَّجَرَهِ فعلم ما فى قلوبهع فَأَنزّلَ الَكيئة عَلَيِهْمْ و أَنَابَهُْ ځا قریباه - . فتح/۱۸ - (به 


راستی خدا هنگامی که مؤمنان» زیر آن درخت با تو بیعت می کردند از آنان خشنود شا و آنچه در دلهایشان بود بازشناخت 
و بر آنان آرامش فرو فرستاد و پیروزی نزدیکی به آنها پاداش داد.) شامل چند نفر است؟ فرمود: ۲۲۰۰. عرض کردم: آیا على 


۳ 


حسن بن حسن دیلمی از مالک بن عبدالله روایت کرده است که گفت: به مولا۔یم رضا عليه الت لام عرض کردم آیه: الَقَدْ 


o 
7 


فی الله عن ۰ و نیز آبه بو أَلْرّمَهُمْ كلمة | وَى) به جه معناست؟ فرمود: ولایت امیرالمؤمنین عليه السلام است و مفھوم آن 


اين است كه ملتزمان به آن شيعيان وی هستند زيرا آن‌ها هم«شایسته‌تر به آن هستند و هم لياقت و شایستگی آن را دارند». -. 


كنز جامع الفوائدء نسخه خطی - 


۷| تر جمه | 


«¥» 


A 


2 و 


عليه و آله: إن الله عَهدَ إلى عه دا فقلت رب یه لی قال اشغ قلت س معت قال را مُحَمَدٌ إن علیا رای الْدَى بَغْدَك و إِمَامُ 


أوْلِيَائى و ور مَنْ أطاعنى و هُوَ الکلمه التی 


٥ 


مها الله تعَالّى الْمتَّقِينَ فَمَنْ أَعيهُ فد 


ا 
ص: ۵۵ 
۱- الفتح: ۸۔ 


۲- الفتح: ۵: 
۳- کنز جامع الفوائد مخطوط. 


انی و من بعضه فقذ أَبْعْضيى فبَشْرْةٌ بذلک (۱). 


أقُولَ: رَوَى این بطریق فی الَمتتذ رک يِن الْجَْءِ اف و رج ےج 
قال قال رَ سول الله صلی الله عليه و آله: له هد ی فى عَلی عدا فلت يا ر دہ سمغت فقال إِنَّ 
لا راه ای و ایام اول ائی و ور من آطاعنی و هُوَ الْکلمۂ الى أرما القن مَنْ 
ہے تج ج ا 
رر ہے ےج ےہ ات تا 


3 
م2 


البلاء بشی ء ءِ لغ يحص به أحداً من آضعاپی فلت با وب انی و صاحبی فَقَالَ تعالی إن مَذَا شین ٤‏ قَدْ م سبق اه مبتلی و مُبتلَى به. 


۷ 


**| ترجمه |امالى طوسی: امام باقر از پدران بزرگوارش علیهم السلام روایت کرده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: خداوند از من ييمانى گرفت. عرض كردم: پرورد گارا» آن را برای من روشن فرما. فرمود: بشنو! عرض کردم: گوشم به 
شماست! فرمود: يا محقد» يس از توء يرجم هدايت و امام اولياى من و نور هر كس كه مرا اطاعت كند «علی» است. او همان 
کلمه‌ای است كه خداوند يارسايان را به آن ملزم كردانيده» يس هر كه او را دوست بدارد؛ 


ص: ۵۵ 


مرا دوست داشته است و هرکه با وی دشمنی گند با من دشمنی کرده است. پس او را به ایخ معنا بشارت ده! -. آمالی 


الطوسی: ۱۵۴ - 


مولف: ابن بطریق در المستد رک از جزء اول کتاب «حلية الأولياء» ابونعيم با اسناد به سلام جعفی از ابوبرده آورده است که 
گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند عهدی درباره على عليه الالام از من خواست. گفتم: پرورد گارا؛ آن را 
برایم روشن فرما. فرمود: بشنو! گفتم: گوشم به شماست. فرمود: على رايت هدایت است و پیشوای اولیای من و نور هركس 
که مرا فرمان بَرد؛ او همان کلمه‌ای است که پارسایان را ملزم به آن کردم. هركس او را دوست بدارد» مرا دوست داشته و 
آنکه با وی دشمنی ورزد. با من به دشمنی برخاسته است. این معنا را به وى بشارت ده! و چون على عليه التر لام آمدء پیامبر 
صلی الله عليه و آله وی را بشارت داد. يس على عليه التّدلام گفت: يا رسول اللہ من بنده خدا هستم و مطیع اراده او. اگر مرا 
عذاب کند. مرا به گناهم عذاب کرده و اگر آنچه مرا بدان بشارت فرمودی در حق من روا دارد» نشانه لطف و کرم اوست و 
او خود بدین صفات سزاوارتر از من است. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداونداء قلبش را جلا ده و آن را رویشگاه ایمان 
قرار ده. پس خداوند فرمود: چنین کردم! سپس پیامبر فرمود: خداوند به من الهام فرموده است که او را به آزمونی دچار خواهد 
نمود که هيج یک از صحابه من بدان دچار نشده باشند. لذا عرض کردم: پرورد گاراء او برادر و يار من است؟! فرمود: اين 


امری است که نا گزیر واقع خواهد شد و او آزمایش خواهد شد و دیگران نيز به وسیله او مورد آزمایش قرار خواهند گرفت. 
* | تر جمه | 


«¥» 


مب [العمده] پاستاو عنِ ابن امازل عن أخترة بن مك بن عود اواب عن مُعمّد بن عَُْانَعَنْ محمد بن یلیم عَنْ 
مد بن علی بن خلب عَن ال : ين الَخْقَر عَنْ عُثْمَانَ بن أ ےرا ےت یل الب 
صلی الله عليه و آله عن ات ایی تما آم ین وه - تاب عَلَيِهِ قَالَ سَأَلَهُ بعق مد و علش و فاطعه و الْعمن و الحسين إل 
ما بت عَلَی فتاب عليه (۳). 


آقول: قد سبق كثير من الأخبار فى ذلك فى باب آنهم کلمات الله علیهم الشلام. 


ص: ۵۶ 


.۱۵۴ آمالی الشیخ:‎ -١ 

۲- من الجلاء. و فی( ت) و( د): اللّهِم اجعل قلبه. و هو مصحف. و الربیع ما ينبت فى الأرض من الکلاء. أى اجعل ما ينبت فى 
قلبه الایمان. 

۳ العمده: ۱۹۷. و قد رواه العلامه فی كشف الحق ۱: ۹۰ بأدنى اختلاف. 


٭[ترجمہ]العمدۂ: ابن عباس گوید: از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره کلماتی که آدم عليه الہ لام از پرورد گارش 
دریافت نمود و توبه او پذیرفته شد. پرسیده شد؛ فرمود: خدا را به محمّد. علی» فاطمه» حسن و حسین سو گند داد که توبه او را 


بيذيرد و او نیز پذیرفت. - . العمدة: ۱۹۷ - 

مؤلف: در باب «اينكه ايشان عليه السلام کلمات الله هستند» اخبار زیادی در این خصوص گذشت . 
ص: ۵۶ 

٭| ترجمه ]| 

باب ۳۵ قوله تعالى: «و جَعَلنا لَهُمْ لسان صذق عَِبًاء 

اشاره 


- 


ن لهم قَدَمَ صِدْقٍ (۱) 


هر 
ا أن 


و قوله تعالى و ال لی سا صِدْقٍ فی الْآخِرِينَ و قوله و بر الْذِينَ آمو 


* | ترجمه |درباره سخن خداى متعال روگنا لمم ما ماق غ . مریم ۵۰ - و این سخن «و اجعل لی _لِسَانَ صدّق فى 
2 


الآخرين» - . شعراء/ ۸۴ - و این سخن او بَشر لین امو ن لهم فَدمَ صلّق » -. یونس/۲ - 
و ذکر خیر بلندی برایشان قرار دادیم.] 


زو برای من در [میان ] آیند گان آوازه نیکو گذار.] 


زو به کسانی که ایمان آورده اند مژدہ ده که برای آنان نزد پرورد گارشان سابقه نیک است) 


فسء [تفسير القمى]: و جَعَلَنا لوم لِسانّ ص دق عَلِيَا بَغنی بیز الْکِؤيِنينَ عليه التد.لام ع دَّكَنَى لک أبى ڪن ایام لحرن 
الَْشكرىٌ عليه السلام (5). 


* | ترجمه ] 


«¥» 

فس» [تفسیر القمی] ال عَلِيُ بْنّ راهيم: فى قَْلِهِ و اجعل لى لسا صذق فى ال رین قَالَ هو هیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام (۳) 

** | ترجمه |تفسير على بن ابراهيم: على بن ابراهيم در مصداق آيه: «و ا جل لى_لِسَانَ صدذّق فی لاخرین؛ كويد: او امیرالمومنین 
عليه الشلام است. -. تفسير قمی: ۴۷۳ - 

**[ترجمه] 


«¥» 


کنز [کنز جامع الفوائد] و تأویل الایات الظاهره مُحمّذُ بْنُ الاس عن السَيَارِقٌ عَنْ يُونْسَ بن عبد الؤحمن قال: قلْتٌ ِأہی الْحَسَن 
الژضا عليه الہ لام إن قؤما طالبونى باشم أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه الشلام فى كتاب الله عز وَ جل فقلت لهم مِنْ فوله تعالی وَ جَعلنا لهم 
سا صِدْقٍ َل فقال صَدفت هُوَ مَکذَا قال مُوَلمَهُ وَمَعنَى وله ِسانَ مدق آی جعلنا لَهُم وَلَداً ذا لِسَانِ أئ قُْلِ صذق و كل ذى 


قول صِدْقٍ فَهُوَ صاوق و الصایق عضوم و هُوَ عَلِیٌ بنْ أبى طالب عليه السلام (۴). 


#*| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: يونس بن عبدالرحمان گوید: به ابوالحسن رضا عليه الشلام عرض کردم: جمعی از من خواسته‌اند 
نام امیرالممنین عليه التبلام را در قرآن به آن‌ها نشان دهم؛ يس به ايشان گفتم: نام آن حضرت در آیه: «و جَعلَنَا لهُمْ لِسَانَ 
ص دق عَلِيًاا آمده است. فرمود: راست گفتی؛ او چنین است. مولف کتاب گوید: معنای «لسان صدق» آن است که برای ایشان 
پسری صاحب زبان» یعنی راستگو قرار دادیم. و هر صاحب سخنی که راست بگوید؛ او صادق است و صادق معصوم است و 
او على بن ابی طالب عليه ال لام است. - . نسخه خطی. می گویم: خداوند در این آيه زبان حال حضرت ابرهیم عليه الشلام را 
به هنگامی که دعا کردہہ بیان فرموده است و منظور آن حضرت از الأخرین» «المتأخرین من اولادی» (آیند گان از فرزندان 
من) است و خداوند اين دعای وی را مستجاب فرموده سپس داستان آن را برای ما نقل کرده و می‌فرماید: «و جَعلَنَا لهُمْ) يعنى 


به ابراهیم و خاندانش«لسَان صذق؛ را که از ما درخواست کرد دادم و او «علی» است. - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


كشفء | کشف الغمه] اب مَْدَوَيْهِ: فی قوّله و امعل لی لسان صدّق فی الْآخِرِينَ عَنْ أبى عبد الله جغفر بن محمد عليهما ال لام 
قال هُو عَلی بُ آبی طالب علیهما الشلام غرضت وَلَايَتهُ علی إِبْرَاهِيمَ 


ص: ۵۷ 


۱- مریم: ۰ الشعراء: ۸۴. يونس: ۲. 


۲- تفسير القمَيَ: ۴۱۱. 
۳ تفسیر القَی: ۴۷۳. 
۴- مخطوط. آقول: بل المراد أنه قد حکی الله عر و جل عن إبراهيم دعاءه: « و امكل لی لِسانَ مدَدْقٍ فی ال خرین؛ أى فی 
المتاخرین من آولادی, فا جات الله له ذلک ثم حکی ذلک لنا بقوله: « و جعلنا لَهُمْ) أى لابراهيم و آله لِسانَ صتذق» الذی 
تمناه منی « عَلیّا؛ ( ب). 


عليه السلام ال اللَّهُم اجْعَلهُ من ذَرَيتَى فَفَعَلَ الله دک (۱). 


**| ترجمه ] کشف العْم4: ابن مردويه دربارہ مصداق آيه: «وَ اجُعَل لی _لسَانَ ص دق فى الاخرین» از عبدالله بن جعفر بن محمّد 


عليه الشلام روايت كرده است كه آن حضرت فرمود: او على بن ابی طالب عليه الشلام است؛ ولايت وى به ابراهيم 
ص: ۵۷ 

عليه الشلام عرضه شد» پس گفت: خدایا او را در نسل من قرار ده! و خداوند نیز جنين كرد. -. كشف الغمة: ۹۴ - 
٭ | تر جمه ]| 


بیان 


رواه العلامه من طريقهم آیضا(۲) و حمله أكثر المفسرين على الذكر الجميل 


21 و 


و ال النعِسَابُورىٌ و غیره و قیل: سال ری أن بعل من ذرئته فى آخر امان اعيا إلى ملته و هُوَ مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله (۳). 


آقول :فعلی هذا لا-استبعاد فى حمله على على عليه الث لام فانه سبب لشرفه و ذكره بالجمیع و لا يخفى ما فيه من الفضل و 
الشرف الجلیل و الله بهدی من یشاء إلى سواء السبيل. 


**[ ترجمه |علامه نیز آن را از طریق انها نقل کرده است؛ -. کشف الحق : ۹۶۱ . کشف الیقین: ۱۲۴ - و اکثر مفشران اين 
کار را حمل بر ذکر جمیل کرده‌اند؛ و نیشابوری و دیگران گفته‌اند: گفته می‌شود که ابراهیم عليه ال لام از پرورد گار خود 
خواست در آخر الزمان از نسل او یك دعوت کننده به دين او قرار دهد و آن شخص محمد صلی الله عليه و آله است. -. 
غرائب القرآن ۳: ۱۲۳ - 


مؤلف: بنابراین» بعید نیست که مقصود اميرالمؤمنين عليه ال لام باشد که على عليه ال لام موجب شرف و ذکر جمیل ابراهیم 


عليه الشلام است و شرف و فضل جلیل او بر کسی پوشیده نیست و خداوند هر که را خواهد به راه راست هدایت فرماید. 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


كشفء [كشف الغمه] اب مَْدَوَيْه: قَوْلهُ تعالی و بشر الذین آمَنُوا أنَّ لَّهُمْ فَدمَ صِدْقٍ- عَنْ أبى عَدِ الله عليه الترلام قال تَرَلَثْ فی 
َلَيه علی بن أبى طالب عليه السلام (۴). 


|[ ترجمه ] کشف الغ ة: ابن مردویه از امام صادق عليه ال لام در باب شان تروك اپ وؤکٹر الذيق این هم دم صِدّق) 


روایت کرده است که آن حضرت فرمود: اين آيه درباره ولایت على بن ابی طالب عليه الشلام نازل شده است. - . کشغ الغمة: 


رواه العلامه أيضا من طرقهم (۵) و روی الکلینی آیضا أنه الولایه(۶) و الظاهر أن معناه أن المراد بالایمان التصدیق بالولایه أو 
الإیمان الكامل المشتمل عليها و يحتمل أن يكون المعنى أن قوله قَدَمَ ص دق هو الولايه أى مذخور هذا عند ربهم ینفعهم فى 
القيامه. 


وقال الطبرسى قدس سره لما كان السعى و السبق بالقدم سميت المسعاه الجميله و السابقه قدما كما سميت النعمه يدا و باعا و 
إضافته إلى صدق دليل على زياده فضل و أنه من السوابق العظيمه(۷) ثم قال فى بیان معناه أى أجرا حسنا و منزله رفيعه بما 
قدموا من أعمالهم و قيل السعاده فى الذكر الأول و قيل إن معنى قَدّمَ صذق شفاعه محمد صلی الله عليه و آله يوم القيامه عن 


أبى سعيد الخدری و هو المروى عن أبى عبد الله عليه السلام (۸). 
ص: ۵۸ 


.۹۴ کشف الغمه:‎ -١ 

.۱۲۴ راجع كشف الحق ۱: 4۶ و کشف الیقین‎ ٢ 

۳- غرائب القرآن ۳ ۱۲۳ و فیه: من یکون داعیا إلى ملته. 

۴- کشف الغمه: ۹۵. 

۵- راجع کشف الحق ۱: ۹۷ و کشف الیقین: ۱۲۷. 

۶ راجع آصول الکافی ۱: ۴۲۲. 

۷- جامع الجوامع ص نقلا من الکشاف( فی ۳ مجلدات) ج ۲ ص ۶۶. 


|تر جمه ]علّامہ نیز آن را از طریق ايشان -. کشف الحق: ۰4۷۱ کشف اليقين : ۱۲۷ - 


نقل کرده است. کلینی نیز مصداق آبه را «ولایت» دانسته است. - . الکافی ۱ ۲ - و ظاھراً معنای آيه این است که مراد از 
ايمان» تصديق ولایت با ایمان کامل داشتن ۰ که ولایت هم ضمن آن است» می‌باشد؛ و احتمالا معنا چنین باشد: : «قَم صلّق)»: 


ولايت. يعنى اينكه اين اعتقاد نزد خداوند ذخيره مىشود و روز قيامت براى ايشان سودمند خواهد بود. 


طبرسی _ قدّس سره _ كويد: از آنجا كه سعى و بيشتازى و سبقت با قدم است» سعى جمیل و يبشينه را «قدم» نامیدەاند 
همان‌طور که نعمت را «ید» و «باع» دانستەاند؛ و اضافه شدن آن به «صدق» دليل بر فزونى فضیلت است و او از پیشتازان بز ركك 
است. -. جامع الجوامع به نقل از کشاف (در ۳ مجلد) ج. ص ۶۶- 


سپس در بیان معنای آن گوید: اضدمَ صدّق» به معنای «پاداش نیکو و جایگاه رفیع» است که به خاطر اعمالشان به آن‌ها داده 
خواهد شد؛ و گفته شده است: سعادت و خوشبختى در ذکر اول است؛ و گفتەاند: معناى «قَدَمَ صلق» شفاعت محمد صلی الله 
عليه و آله در روز قبامت است واد بن معنا از ابوسعيد خدری از امام صادق عليه الشلام روايت شده است. ہے . مجمع البيان۵ : A۹‏ 


٭|ترجمہ]تفسیر عياشى: امام صادق عليه الشلام در معنای آیه: او بر الل نوا ن لهم قَمَ صدّق عند رَبهُم؛ فرمود: منظور 


«ولایت» است. -. تفسير عياشى» نسخه خطی - 
۷| تر جمه | 


«¥» 


2 


2 


و لَهُغْ قَدَمَ 


2 
ع 
- | 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ راهيم بن عُمَرَ عَمّنْ د كرَهُ عَنْ أبى عید الله عليه الت لام: فی قول | لله و بشر الَذِينَ آمَنُوا 
صدّق عِنْدَ رَبهمْ قال هُوَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله .)٢(‏ 


سے و 2 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: امام صادق عليه الس لام در معنای آيه : دو بسر لین افوا 


ر 
أ 


ن لهم دم ص دق عند رَبِهُم) فرمود: او 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ان انزیل» لابن وت بو بص ير عن الصَّادِقٍ عليه ال لام: و جَعَلّنا لَهُمْ لسان صق عَلِيًا يَْنِى عَلياً امیر الْمَؤْمِنِينَ عليه 
الشلام. 


*#*[ترجمه ]بیان التتزیل ابن شهر آشوب: امام صادق علبه ال لام در آيه: او جن لهم لِسَانَ ص دق عَلیّا» فرمود: منظور على 
آمیرالمومنین عليه الشلام است . 


* | تر جمه | 


باب ۳۶ ما نزل فيه عليه السّلام للإنفاق و الإيثار 


كنزء [کنز جامع الفوائد] و تأويل الایات الظاهره مد نلاس عَنْ مهل بن مد العطار عَْ أخك د بن عفرو الدَّهْقَانِ عَنْ 
محمد بن كثير عن عراصم بن کیپ عن أبه عَنْ آبی شیر قَلَ: إن ملا اء یاب صلی الله عليه و آله کک کا هلجع 
یت رشول الله صلی الله عليه و آله إِلَى تيوت أَزْوَاجه كفن یا عِنْدَنا لاه ال صلى اللہ عليه و آله مَن لدا ال الیل 
فقال عل : بن أبى طالب عليهما التبلام نا ر شول الله اتی فَاطِمَة عليها الت لام فَأَعلَمَهَا ال ما عِنْدَنًا إلا و الصَّتبَهِ و لک 
یڑ يه فا ال عليه الشلام وى الصّية و اَی اواج کا آضبح عَدَا علی زشول ال صلی اللہ عليه و آله کل َو الى 
و یرون عَلى أنفيهم الآبة50). 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: از ابوهريره روايت شده كه كفت: مردى نزد ييامبر صلی الله عليه و آله آمد و از گرسنگی به وى 
شكوه كرد. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله کسی را به خانه‌های همسران خود فرستاد تا شايد غذايى بيابد. اما آنها پیغام 
7 اک یی 
الشلام گفت: من» يا رسول الله. يس نزد فاطمه عليها الشلام آمده و وی را از ماجرا آگاہ ساخت. فاطمه علیها الشلام گفت: جز 
غذای کود کان چیزی نداریم اما آن را به مهمان ایثار خواهيم کرد. امام عليه الت لام فرمود: کود کان را بخوابان و چراغ را 
خاموش کن. چون صبح شد. على عليه الترلام نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفت و دریافت که آيه: «و يُوْئْرُونَ علی 


آنفسهم و لو كآنّ بهم خَصَاصَهٌ 


و من يوق شح نفسه فأؤاء لشک هم المُفلځون» -. كنز جامع الفوائد, : نسخه خطى. حشر/ 9 - [آنها را بر خودشان مقدم می 
دارند. و هر کس از خشت نفس خود مصون ماند» ایشانند که ومتكاراقد: ا در حق وی تلال شده است. 


چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


وروی أبضا عن اخ ن إذريش عن اثن عیتی عن الخت‌ین بن س عيذ عن فضالة عَنْ كليب ين معاوية عَنْ آبی عدي الله علیه 
الترلام: فی قَوْلِهِ تالی و یرون علی آنفسهم و لو كانّ بهم حصاصَة قال بیّما علش عليه الشلام عِنْدَ قَاطِمَهَ عليها الشلام اد قَاأَتْ 
له با عَلِيَ 


ص: ۵۹ 


۱- تفسیر العناشی مخطوط. 
۲- تفسیر العناشی مخطوط. 
۳- كنز جامع الفوائد مخطوط و الایه فى سوره الحشر: .٩‏ 


2 ہے مھ o‏ 2 


اذَْث ای أبى انتا( مه ی تال تم نی زشول الله صلی الله عليه و آله فَأعطاة يارا و تال لَه يَا علي اذب قاب به 
یک طعاما فوع من ندم یه لیشتاه بن السود قارا ما َاء الله أن یوت و دک له اجه قاط ایا و انْطلقٌ إلى 
المج قَوَضَع رَأْسَهُ نام فار رول ال صلى الله عليه و آله لمأت نم انتظره كلم أت فوج تور فی ال جد دا و 
بعلي عليه الت لام تائم فى الم جد فَحرٌ که رَسُول الله صلی الله عليه و آله فَمَعَدَ فَقَالَ بَا عَلِنٌ ما صَنَعْتَ فَقَالَ يا رَ كول لله تشع 
من عندک فلقیث الاب الود قد کر لی ما مَاء الله أن لكر یه ادير فال رشول له صلی الله عليه و آله ما 
جَبرئيلَ كَدْ نی یک وق اَل الله فیک كتاباً و رو على تسه له( 


ترجمه ]كنز جامع الفوائد: امام صادق عليه الس لام درباره آیه: «و يُؤْيْدُونَ علی آنفسهغ و لو كآنّ بهم خصاصه) فرمود: روزى 
که على عليه الشلام و فاطمه علیها الشلام نزد هم بودنده فاطمه علیها الشلام به وی گفت: يا علی؛ 


ص: ۵۹ 


نزد يدرم برو و از وی جيزى برای ما بخواه. فرمود: جنين خواهم كرد. پس نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و پیامبر 
صلی الله عليه و آله یک دينار به وى داد و به او فرمود: ای على! برو و با اين مبلغ برای خانواده‌ات غذا تهيه كن. على عليه 
السلام از نزد پیامبر بيرون آمد و با مقداد بن اسود ملاقات نمود و تا مدتى كه خدا می خواست با هم به سخن پرداختند و مقداد 
حاجت خود را به على عليه السلام بیان كرد. على عليه الث لام آن دينار را به او داد و به مسجد رفت و در آنجا سر بر زمين 
گذاشت و به خواب رفت. از آن طرف. هرجه رسول خدا صلی الله عليه و آله منتظر وى ماندء برنگشت. لذا خود به مسجد 
آمده و على عليه ال لام را در آنجا خفته يافت و او را تكان داد تا بيدار شد و نشست. سپس فرمود: جه كردى يا علی؟ گفت: 
ای رسول خدا! چون از پیش شما خارج شدم. مقداد بن اسود را ديدم و از حال و روز نامساعد خود برايم گفت؛ من هم آن 
دينار را به او دادم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل مرا از اين ماجرا آگاه كرده بود و درباره تو آيهاى نازل كرده 


كه اين است: «و يُؤْيْرُونَ عَلىَ أنفسِهم و لو کان بهم حَصَاصَهٌ و من یوق شم تفسه فأؤلتك هُمُ الْمَفْلِحُون) -. نسخه خطى - 
* | ترجمه ] 


«¥» 


٦ ‫َ‏ یه ۵۸ و و" مم" 


د فَقَسَّمَه قشع عل - على لم بق يله له وا ویار لا وخ جاء رل ین راء لماجي و كان 


۳2 
ہے 


غَائياً لا تا یم ُعطی هذا تی یه و بوث علی تسه فَسَمِعَةُ علي عليه السلام فَقَالَ صيبى 
A‏ ۂ فده سول الله صلی الله عليه و آله و أَْطَاهٌ الوَجُلَ مم ال ل يا علِيُ إنَّ الله جعلک ماق حير سحا بلفیک عَن 


5 


4 


الما أَنْتَ ت ند وت وتان بُ الظلمه و للع هم الین يخث دُوئك و ییون علیک و یتقو کک جک قار 
© 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: امام باقر عليه الشلام فرمود: مقدارى مال و زيورآلات را به حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله 
آوردند و صحابه آن حضرت نیز حضور داشتند. بيامبر آن را تا به آخر ميان ايشان تقسیم نمود به طورى که دیگر نه زیوری 
ماند و نه دیناری. چون از این کار فارغ گشت: مردى از فقرای مهاجرين كه موقع تقسيم اموال غايب بود» آمد. وقتی رسول 
خدا صلی الله عليه و آله وى را دید فرمود: كدام یک از شما سهم خود را به وی ايثار می کند؟ على عليه الشلام سخن پیامبر را 
شنید و فرمود: سهم مرا به وى بدهيد! پس پیامبر صلی الله عليه و آله سهم على عليه الشلام را گرفته و به آن مرد داده و فرمود: 
یا علی» خداوند تو را پیشی گیرندہ در کار خير و بسيار سخاوتمند در ايثار مال قرار داده است. تو يعسوب مؤمنانى و مال 
يعسوب ستمگران و ستمگران كسانى هستند که به تو حسادت می‌ورزند و در حق تو ستم می ورزند و پس از من تو را از 


رسلا یه سك بان می دار لل سن کہ عل 
| تر جمه | 
«f»‏ 


و باشیاده عن الْقَاسِم بْن إِسْ مَاعِيلَ عَنْ إِس مَاعِيلَ بن بان تن ابن شمر عَنْ جابر عَنْ آبی جغفر عليه الشلام قال: كان رَسُول الله 
صلی الله عليه و آله جَالِسً ذَاتَ یم و أ ابه مجلوم وله فَجَاءَ عَلی عليه الہ لام و عليه مل َوب منخرق عَنْ بتغض جد ده 
فجلس قريبا من رَسُولِ الله 


ص: ۶۰ 


١‏ - بغى الشى ء: طلبه. 


الَذِينَ رلت فيهغ عذه اليه و یدهم و إِمَائُهُغ تم قَالَ رَشول له صلی الله عليه و آله أبن لک الَيِى کسوتکها يا عَلِيُ فَمَالَ با 
رَسُولَ الله إ٥‏ عض آضححابکک آتانی يَشْكو عراه ره ]و موی فل بیتہ فََحفثة مره بها علی تفیی و عرفث أن الله میکشونی 
حيرا ھا ال ول الله صلی اللہ عليه و آله ص کت آما إِنّ جترئیل تمد آئانی مکی اد الله اد لک مکانها فى اجه له 
خضراء من ن ترق و متا ین یوب و ربج نهم الوا جوا ربک بسخازه تفيك و صب رک على تفلک هذه ار 
شر يا علي فَالْصَرَفَ عَلِی عليه السلام فرح تن با رَه به رَسُولٌَ اللّهِ صلی الله عليه و آله .)١(‏ 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: امام باقر عليه الت لام فرمود: روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله در ميان صحابه خود نشسته 
بودند كه على عليه الشلام با جامه‌ای كهنه و ياره كه بخشى از بدن او را نشان می داد بر ايشان وارد كشت و در نزدیکی پیامبر 
صلى الله عليه و آله نشست. 


ص: ۶۰ 


ہے یٹ اش عليه و ہہ حر ہو سين ابن سس یت یرون على أَنفْسِهمْ و لَو كاد بهم 


اا و من اوناك تو اولك هم ان -. حشر/ ۹ - سي 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه ال لام فرمود: تو سرآمد» سرور و امام كسانى هستى كه اين آيه درباره آن‌ها نازل 
شده است. سپس ادامه داد: يا على» جامه‌ای را كه به تو دادم تا بيوشى کجاست؟ گفت: يا رسول اللہ یکی از صحابه شما نزد 
من آمد و از برهنگی خود و خانواده‌اش شكوه كرد؛ پس دلم به رحم آمده آن جامه را به وى ايثار كردم و مىدانم كه 
خداوند بهتر از آن را بر من خواهد پوشاند. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: راست گفتی؛ هم اينكك جبرئیل با من 
سخن كفت که خداوند به جای آن در بهشت جامه‌ای از دیبای سبز در نظر گرفته که با ياقوت و زبرجد تزيين گشته است. 
پس جه نيكو پاداشی است پاداش پرورد گارت به سبب سخاوت نفس و طبع بلند تو و صبر کردنت بر این جامه کهنه پاره؛ 
يس بشارت باد تو را ای علی! يس على عليه الشلام خرسند و خوشحال از خبری که رسول خدا صلی الله عليه و آله به وی داده 
بود آنجا را ترک کرد. -. نسخه خطی - 


۷| تر جمه | 


بیان 


قال الفیرو زآبادی سمل الثوب آخلق فهو ثوب آسمال و سمله و سمل محرکتین و ککتف و آمیر و صبور و قال صنفه الثوب 
کفرحه و صنفه و صنفته بکسرهما حاشیته أى جانب كان أو جانبه الذی لا هدب له أو الذی فيه الهدب. 


٭٭|ترجمہ ]فیرو زآبادی گوید: سمل الثوب»: جامه بسیار کهنه شد. سمل و سَمّل بر وزن کتف: امیر و صبور. و گفت: «صنفهة 
الثوب» بر وزن فرح و صَنفهٌ و صنفتة _ با کسر صاد _ حاشیه لباس از هر طرف. يا حاشیه لباس از طرفی که جين نداشته باشد 
با حاشیه جامه از طرفی که جين داشته باشد. ] 


2 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


فرء [تفسیر فرات بن إبراهيم] شاد إِلَى أبى عبد الله عليه الشلام: قَوْلَهُ تغالی مل این فقو أموالَهُمُ اتغاء مَزضاتِ الله (۲) 
قال نَرَلَثْ فِى علی بْن أبى طالب عليه السلام (۳)۔ 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: امام صادق عليه الت لام در شأن نزول آیه: «وَ مَكَل الَذِينَ يُنَفِقَونَ أمْوَالَهُمُ ايْعَاءَ موضات الله 
۰ -. بقره/ ۲۶۵- لو 


كل ااا کیان ادرال وین را رای لب خر نی عداو ا ری واوا سی کت انتا 
درباره على بن ابی طالب عليه الشلام نازل شده است. - . تفسير فرات : ۱۳ - 


0 1 تر حمه 1 
»$« 


سے اکت او نبا اد اة ا لحنبلی: قوله تعالی الَذِينَ يفون أَوالهُم باللّول و الّهار ستژا و علاية َم 
أجرهُم عند ریم و لا وف عله عَلَيِهِمْ و لا هُمْ يَحْرَّنُونَ (۴) قال كان عند على عليه الت لام آربعه دراهم لا ب یملک غیرها فتصدق 
بدرهم ليلا و بدرهم نهارا و بدرهم سرا و بدرهم علانیه فنزلت (۵). 


و روَا این مَوْدَوَيْهِ عن ابن عَبّاس: مثله (۶). 
فر [تفسیر فرات بن إبراهيم] جغفر الفزاری عَنْ عَبَادٍ عَنْ نضر عَنْ مُحمّدِ بن مَوْوَانَ عَن الکلبی عَنْ 


ص: ۶۱ 


-١‏ مخطوط. 

۲- البقره: ۲۰۷. 
سر اش اد ۸7 
۴- البقره: ۲۷۴. 

۵- کشف الغمه: .٩۱‏ 
۶- کشف الغقه: ٩۳‏ 


مد [العمده] بِإِسْنَادِهِ عن اقب عَنْ مُجامدٍ عن ابن عَبّاس: مه (۷). 
أقول و رَوَى ابْنْ بطريقٍ فی المُسْتَدْرَكِ عَنْ أبى نعیم باشناده عَنْ عبد الوماب بن مُجَاهِدٍ عَنْ أبيه عن ان عبّاس: مثلة. 


قال الحافظ و رواه يحيى بن يمان و يحيى بن ضريس عن عبد الوهاب عن أبيه و لم يذكر ابن عباس قال الحافظ و حدثنا أحمد 
بن على بالإسناد إلى عبد الوهاب عن أبيه (۳). 


فر» [تفسير فرات بن إبراهيم] ] الح : نب الحكم عَنِ ان بن الْحس ين عَنْ تنعل عن الک عَنْ أبى ضالتح عن ان 
ًا س: مه إل أنه كر بل لام ال تانیزده). 


٭ | ترجمه | كشف الم 4: از جمله روایاتی که عر محدّث حنبلی نقل کرد روایتی است وز شان نزول اال فقون 
الم باللیل و النَهَارٍ سرا و عَانيهَ فلم رهم عند رَبّهِمْ و لا خرف علیهم و لا هُمْ يرون » -. بقره/ ۲۷۴ - (کسانی 


كه اموال خود را شب و روز و نهان و آشکاراء انفاق می کنند پاداش آنان نزد پرورد گارشان برای آنان خواهد بود و نه بيمى 
بر آنان است و نه اندوهگین می شوند.] كويد: على عليه ال لام فقط چهار درهم داشت. يس یک درهم آن را شب هنكام 
صدقه داد و یک درهم دیگر را روز و یک درهم را نهانی صدقه داد و درهم دیگر را آشکارا؛ يس اين آيه در شأن وی نازل 
گردید. -. کشف الغقة: ۹۱ - 


اص ضس ان ۵ر ان الى عباس تزع ات کف ا 

تفسیر فرات بن ابراهیم: 

ص: ۶۱ 

جعفر فرازی با سندی از ابن عباس شبیه این روایت را نقل کرده است. -. تفسیر فرات : ۲ - 
اا سی اا ان ساس یر 27 را ررت دا دا 


مؤلف: ابن بطریق در «المستد رک» خود از ابونعیم با اسناد خود از ابن عباس شبيه اين روایت را آورده است. حافظ ابونعيم 
گوید: بحبی بن یمان و يحيى بن ضريس از عبدالوهاب از پدرش بدون ذکر ابن ن عباس آن را نقل کرده‌اند. حافظ گوید: احمد 
بن على با اسناد به عبدالوهاب آن را از پدرش روایت کرده است. -. نسخه خطی - 


الطرائق: تعلبی و این مغازلی نظیر این ووایت را از این عباس آورده‌اند: -. الطراتف: ۲۴ + 


تفسیر فرات بن ابراهیم: حسين بن حكم با سندی از ابن عباس شبيه این روايت را نقل کردہ با اين تفاوت که به جای درهم؛ 


«دینار» گفته است. -. تفسير فرات: ۴- 
* | تر جمه | 
۷ 


مر ور وه 
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eT 0‏ 08 قَالَ: ی اق للع بن ی الب علا ام و موب 0 جو نع 
قي کہا اشکوها كال رازه اتف ذا ؤم - الِّينَ 5 ون وم الیل و هار سرا و عَلاتِيهَ قال و ما کان یلک يَوْمَهُ 
ذلك ال أربعة به راهم فَأَعْطَى دِرْهماً الیل و دزم ار و دِرْهَماً بالسّرّ وَ دما با ۵ 


* | ترجمه |تفسير فرات د بن ابراهيم :عبد اردان سلس کت من جهار منقبت از على بن ابی طالب عليه الشلام را از حفظ دارم 
محري حم فا از داسك اہ ريات جاري کم به وى گفته شد: آن جار یت کات نش ری گنت: 


أنه يه لین ينفِقُونَ أَموَالَّهُم...' -. تفسير فرات: ۸ - 


زمانى نازل شد كه او چهار درهم بيش نداشت؛ يس یک درهم را شب هنگام» درهمى دیگر را روز هنگام درهم سوم را در 
نهان و درهم دیگر را آشكارا صدقه داد. -. تفسير فرات: ۸- 


* | ترجمه | 


بيان 


رَوَى نرول هَذِهِ الاه فى أمير الْمَؤْمِنِينَ ص لواب الله علیه بهذه الجهه الطثريديٌ رَحِمَهُ الله و الزّمَخْشَرِىُ (۸) و سَاژ المَفشرین عَن 
ان باس و قال السَّيُوطِيٌ فى الدَرٌ 


ص: ۶۲ 


.۲ تفسير فرات:‎ -١ 
.۱۸۳ العمده:‎ -۲ 

۳- مخطوط. 

۴- الطرائف: ۲۴. 

۵- تفسیر فرات: ۴. 

۶ فی المصدر: فقرأ الآيه. 

۷- تفسير فرات ۸ و فیه: و درهما سرا و درهما علانيه. 


۸- راجع مجمع البيان ۲: ۳۸۸و الکشاف ۱: ۲۸۶. 


هه ای یت ےت ہی تماق ابق تصاكر بن ری تود لواب بن 


و وج ابی آبی مُه و اب آبی حاتم عَنْ عوفب: له( 
و قال الطبرسى و هو المروی عن أبى جعفر و أبی عبد الله عليهما السلام (۴). 


فهذه الایه تدل على فضله عليه الد لام فى السخاء الذى هو من أشرف مکارم الأخلاق و أن الله قد قبل ذلك منه بأحسن القبول 
و آنزلها فيه و وصفه بأنه من الآمنين يوم القيامه بحيث لا یعتریه شی ء من الخوف و الحزن يوم القيامه و هذه من صفات الأولياء 
و الاأصفیاء فبذلک و أمثاله استحق ق التفضيل على سائر الصحابه و قبح تقديم غيره عليه لخلوهم عن أمثال تلك الفضائل و لو 
فرض اتصافهم ببعضها فلا شک فى اختصاصه عليه الشلام باستجماعها. 


و آقول: سیأتی کثیر من الأخبار فى ذلك فى باب سخائه عليه الشلام. 


** | ترجمه |نزول این آیه در شأن امیرالمومنین صلوات الله عليه را طبرسی _ رحمة الله _ زمخشری و دیگر مفسران از ابن عباس 


روایت کرده‌اند؛ سيوطى در تفسیردالڈر 
ص: ۶۲ 


المنثور» گوید: عبدالژزاق با سندى که به ابن عباس می رسد روایت كرده است که گفت: اين آيه درباره على بن ابی طالب 
عليه الہ لام نازل شده است. وی چهار درهم داشت که یکی را شب. دیگری را روز سومی را در نهان و چھارمی را آشکارا 
صدقه داد. ابن ابی شیبه و ابن ابی حاتم از عوف شبيه آن را نقل کرده‌اند. طبرسی گوید: این روایت همانی است که از طریق 
امام باقر و امام صادق علیهما الشلام روایت شده است. 


اين آيه دلیل بر فضیلت و فضل آن حضرت در سخاوتمندی است که از شریف‌ترین مکارم اخلاقی است؛ و خداوند این عمل 
او را به بهترین وجه قبول فرموده است و اين آيه را در حق وی نازل کرده و او را در آن از ایمان آورند گان به روز قيامت به 
شمار آورده» آن گونه كه در آن روز هیچ بیم و اندوهی متوجه او نیست. و این خود از صفات اولیا و اصفیاست. او با این 
صفات و امشال آن‌ها استحقاق برتری بر دیگر صحابه را يافته است و قبح مقدّم داشتن دیگری بر وی بدان سبب است که 
دیگری در برخورداری از چنین فضیلت‌هایی چون او نيست و در این صفات نظیر ندارد؛ و اگر فرض کنیم آن‌ها از بعضی از 
این صفات برخوردار بوده‌اند» در برخوردار بودن آن حضرت عليه التر لام از همه اين صفات با هم هیچ شک و تردیدی 


ست. 


مولف: در این زمینه» در باب سخاوت آن حضرت عليه الّلام» روابات بسیاری خواهد آمد . 


* | تر جمه | 


باب ۳۷ أنه عليه السّلام المؤذن بين الجنه و النار و صاحب الأعراف و ساثر ما يدل على رفعه درجاته عليه السّلام فی الآخره 


فس» [تفسیر القمی]: ادن مُؤذَنٌ بَينَهُمْ آن لَعْنَهُ الله علی الظَالِمِينَ (۵) 
ص: ۶۲ 


-١‏ فى المصدر بعد ذلكك: و ابن جرير. 

۲- فی المصدر: سرا درهما و علانيه درهما. 
۳ الدّر المنثور ۱: ۳۶۲. 

۴- مجمع البيان ۲: ۳۸۸. 

۵- الأعراف: ۴۴. 





أبى 2 تل مُحَمَدِ ئن الق عَنْ أبى الْحَسَن عليه الشلام قَالَ الْمُوَدنُ مير الْمَؤْمِِينَ عليه الشلام يُوَذْنٌ أَدَانا یم الْكَلَائْقَ (0۱. 
**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم: اذد مُوَدْنُبَتِنهُمْ أن لَعْنَهُ الله علی الظَالِمِينَ»» -. اعراف/ ۴۴ - 
ص: ۶۳ 


ڑپس بانگ دهنده ای ميان آنان بانگ درمى دهد که: «لعنت خدا بر ستمکاران باد.»] موسى بن جعفر عليه الس لام فرمود: 


«بانگ دهنده» اميرالمؤمنين عليه الشلام است كه در آن روز چنان بانگی برآورد كه همه خلايق بشنوند. -. تفسير قمی: ۲۱۶ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


شا [العتافب] لابن شھر شوت ےر رت ےہ اؤہ ر ولك فى علع و درک لها و اڑا عم 
فى الاي ا و دی کاو ما ر لته و مَكاَهُ مق الله أكلوا أكفْهُمْ عَلَى ما فَرَطوا فى وله عَلِىّ عليه السلام 
27020 


۶| ترجمه |مناقب ابن شھر آشوب: امام باقر و امام صادق علیهما الشلام در خصوص شأن نزول ايه «فلمًا ر اوه زلفه سيت وجوه 
الذِينَ كَفَرُوا و قیل عذا الذی کشم به تَدّعُون » -. ملک / ۲۷ - (آن 


گاه که آن | لحظه موعود] را نزديكك ببينند» چهره های کسانی که کافر شده اند در هم رود و گفته شود: «اين است همان 
چیزی كه آن را فرا می خواندید!»] می‌فرمایند: این آیه درباره على عليه الس لام در روز قیامت نازل شده است. در آن روز 
كافران روسياه می‌شوند و چون جایگاہ على عليه الّرلام را نزد خدا ببينند» به سبب قصورى كه درباره ولايت على عليه الشلام 


کردەاند دست‌های خود را می گزند. - . مناقب آل ابی طالب ۲: ۱۳ ١7‏ - 
| ترجمه | 
«f»‏ 


کشف» [کشف الغمه] ما رده الحافظ ابر ب رده عن حاير إن ع + اللّهِ قَالَ: كنّا عِنْدَ رَسُولٍ اللّهِ صلی الله عليه و آله 
تیدّاکر أطرغائة ال فال صلی الله عليه و آله له ذخولا الا عل : ِن أبى طالب عليهما الت لام قَالَ أت شما 
الًنضاری با ول الله از ڑکا أن الجن نومه علی ایا ی تذشلهاله) و على امم عثی لها شک قال بلى يا ابا جا 
یا لفت اله وء ین ور و عشودا یناموت شوت 2 علی دک الُورِ- لا له ال مُحمَدٌ رَ شول الله (4۶- آل مد ید 
یره ص اجب ال مام امه و وب ده إلى َل ی أبى طالب عليهما ال لام قال فت ول 0 
بذک عَلاً عليه التہ لام ال اند له الى کرم و مرا بک تال هآ شر يا عل ما مِنْ عبد ينجل مَوَدَتَك إلا بَعكه الله معنا 
رَشول الله صلی الله عليه و آله فی مَقْعَدِ صِدْقٍ عِنْدَ علیکک مُقندر(۷) 


كتز» [کنز جامع الفواند] و تأويل الآيات الظاهره مب الاس عَنْ مُحمّد بن غعر ئن أبى س عن رَکربًا بن تی عَنْ 


عَمْرِو بن ثابتٍ عَنْ أبيه عَنْ عاصم بن حَمْرَّة عَنْ جابر: مثله (۸. 


ص: ۶۴ 


۱- تفسير القَمی: ۶ و فيه: يسمع الخلائق كلها. 

۲- الملک: ۲۷. 

۳- فى المصدر: يوم القيامه. 

۴- مناقب آل آبی طالب ۲: ۱۲ و ۱۳. 

۵- فی المصدر: حتی تدخلها آنت. 

۶- فی المصدر: محمّد رسولی. 

۷- کشف اله ٩۵‏ و اليه الأخيره فی سوره القمر: ۵۵. 
۸- مخطوط. 


7 3 7 32 


وَرَوَى المح الطويتيّ رَحِمَهُ الله باشناده إِلَى جابر بن عَبد اللو قال: قال ول ال صلی الله عليه و آله لعل عليه الشلام يا عَلِنُ 
ا ۱ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله إِنَّ لقن فی جَنَّاتِ و تَھُر- فی مَفعد صذّق 


۰ 
7 


أقول رو العامة رَحمه الله فى کشف الکن ت (). 


**[ترجمه ] کشف الْغة4: از جمله رواياتى كه حافظ ابوبكر بن مردويه از جابر بن عبدالله نقل کرده» یکی اين است: در محضر 
رسول خدا صلی الله عليه و آله بوديم و صحابه ييامبر صلی الله عليه و آله درباره بهشت به گفتگو پرداختند» يس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: اولين کسی كه وارد بهشت می‌شود. على بن ابی طالب عليه الہ لام است. ابودجانه انصارى عرض 
كرد: يا رسول اش به ما فرموده بوديد که بهشت تا زمانى كه تو وارد آن نشده باشى بر پیامبران حرام است و تا امت تو وارد 
آن نكردند» بر دیگر اُمت‌ها حرام است! فرمود: آری ابودجانه. آيا نمی‌دانی خداوند را پرچمی از نور و ستونی از یاقوت است 
كدير وری 27 سر تار رت د اة ولا ال إذا الله کی وقول اه آل ہل بہت مر ماقف رجداز مترای قامت 
است» و همزمان دست بر روی على بن ابی طالب عليه التّرلام گذاشت. راوى گوبد: رسول خدا صلی الله عليه و آله با این 
سخنان على عليه ال لام را خوشحال نمود. او به پیامبر گفت: خداوندى را سياس می گویم كه ما را به شما كرامت و شرافت 
بخشید؛ پیامبر صلی الله عليه و آله به وى فرمود: بشارت باد تو را ای على که هیچ بنده‌ای نيست که مهر تو را در دل داشته 
باشد مگر اينکه خداوند وی را در روز قیامت با ما محشور کند» سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله آیه: «فی مَقعَدٍ صلّق 
عند ملي مُفْتدر» -. کشف الغمة: ۹۵ . قمر/ ۵۵ - [در 


قرا ركاه صدق. نزد پادشاهی توانایند.] را تلاوت فرمود. 
ص: ۶۴ 


كنز جامع الفوايد: شيخ طوسى رحمه الله نيز با سند خود از جابر بن عبدالله روايت كرده است كه گفت: رسول خدا صلی الله 
عليه و آله به على عليه ال لام فرمود: ای علی» هركس تو را دوست بدارد و ولا-يتت را بپذیرد» خداوند او را در بهشت با ما 
جاى می‌دهده و سپس اين آيه را تلاوت فرمود: الق فى جَنّاتٍ و نهّر* فى مَفْعَدٍ صِدْقٍ عند ملي مُفْتَدِرِاه -. قمر/ ۵۵ 


_ ۵۳۴ - ادر 
حقیقت. مردم پرهیز گار در ميان باغها و نهرهاءدر قراركاه صدقء نزد پادشاهی توانایند.] 
مؤلف: علامه رحمه اللہ شبیه این روایت را در «كشف الحقّ» آورده است. -. ج ۱: ۹۷ - 
**[ترجمه] 


«f» 


ابن مزونه:فَله تعالی طوبى لَهُمْ و خسن رآب (۴) عَنْ مُحمد بن بتبرین قال هی شجرة فی اجه أط لها فى حجر على عليه 
التسلام و یش فی الْجَنّهِ حجرة الا و فیها عضن من آغضانها وله تعالی فذن مُوذن هم عَنْ أبى جغفر عليه الہ لام قال هُوَ ی 
عليه السلام (۴). 


E 


##[ ترجمه | کشف الغمّة: ابن مردويه درباره آیه: «طوبی لَهُمْ وَ حَسْنٌ مَاب » -. رعد/ ۲۹ - [خوشا 


على عليه الشلام است و خانه‌ای در بهشت نیست که شاخه‌ای از این ن درخت در آن نباشد. 


امام باقر عليه الشلام درباره مصداق آیه: «فأذن مؤذن بِیهُم» فرمود: او على عليه الشلام است. - . کشف اعمة: ۹۵ - 
مؤلف: علامه نظير این دو روایت را نقل کرده -. رجوع شود به کشف الحق ۱: ۸ ٩۷‏ و کشف الیقین: ۱۲۸ _ ۱۲۶ - 


که از نظر گذشت و اخبار و روایات درباره آن خواهد آمد بالاخص در کتاب معاد؛ برای نشان دادن فضیلت آن حضرت و 
داشتن شاستگ و استحقاق تقدّم بر آن نادان لثيم و آن ستمکار بی رگ و ريشه کافی است و خداوند هر كه را خواهد به راه 


راست هدایت فرماید. 
#* | تر جمه | 
«A»‏ 


اس OES‏ و اویل الآيات الظاهره مع بن اي عن مم امین عن جع ني خود الو موی عن 
اکلہ و جر ئل اا 


*#[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: امام باقر عليه الث لام ذر مصداق آنه ایا قن آرتی> کا کم فقول هَاوُمٌ وا کتاییه. -. 
الحاقه/ ۱۹ - اما کسی كه كارنامه اش به دست راستش داده شود گوید: «بياييد و كتابم را بخوانید».] فرمود: اين آيه درباره 
على عليه الشلام نازل كرديد و سپس مَتَلى شد كه برای اهل ايمان می زنند. - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطی - 


٭| ترجمه | 


«$» 


كنزء [کنز جامع الفوائد] و تأويل الایات الظاهره محمد بن لاس عَنْ آختد بن |ذریس عَن ابن عِيترى عَن الم ین بن مہ عیدِ 
عَنْ عفرو بْنِ عتمان عَنْ حنان بن سَدیر عَنْ آپی عَبد الله عليه الشلام: فی قول الله عز و جل 


ص: ۶۵ 


-١‏ ما نقله عن الشيخ الطوسق غير موجود فى تفسير الآيه فى التبيان» و لعله رواه فى غير هذا الموضع. 
۲-ج ١ص‏ ۹۷. 

۳- الرعد: ۲۹. 

۴- کشف الغمه: ۹۵. 

۵- راجع کشف الحق ۱: ۹۷ و ۹۸. و کشف الیقین: ۱۲۶- ۱۲۸ 

۶- قال الطبرسق( ۱۰: ۳۳۱): العتل: الجافی الغلیط. و الزنیم: الدعی الملصق بالقوم و لیس منهم. 

۷- كنز جامع الفوائد مخطوط. 


فا مَنْ أوتى کناب مینه يفول موم روا كتابية (۱ قَالَ عذا أَميرٌ الّمُومِنِينَ عليه السلام (۷). 


مه ہے 


ص: ۶۵ 


«هَأمًا م من أوتي - کته مین یو لقا ام اقرَءُوأْ کتاییه؛ فرمود: اين امیرالمؤمنین عليه السّد.لام است. - . كنز جامع الفوائد» نسخه 


کا ماد [ترجمه] 
۷ 


1 ات ا ہے الایات 8 سسٌٗ ین رو اضر 0 حضَیْز 


22 
م2 


وو نو إلى ذا زی اما معهة ل IBGE E‏ 


بُشککوق (4۴ لیات 


نگاه کنید. این همان کسی است که محمد او را بركزيده و از ميان خانواده‌اش او را بر دیگران مقتّم داشته» و سپس به 
یکدیگر جشمكك می‌زدند. بس خداوند اين آیه را نازل فرمود: (إنَّالِّينَ جوا وان لین وا بضعکوته و ذا مروا 
بهم يَتَعَامَرُونَم ٭ و إذا انقلبوأ إلى هلهم انوأ فکهین ١‏ و | رََوْ هُمْ قالوا إن مَولاء لضالون* و ما أرب لوأ لیم حافظین * فالیزم 
ا و الکمار بشعکون » - . مطففین/ ۳۴ ۲۹ - ([آری» 

در دنیا] کسانی که گناہ می کردند» آنان را که ایمان آورده بودند به ریشخند می گرفتند. و چون بر ایشان می گذشتند» اشاره 
چشم و ابرو با هم رد و بدل می کردند. و هنگامی که نزد خانواده [های ] خود بازمی گشتند به شوخ طبعی می پرداختند. و 
چون مژمنان را می دیدند» می گفتند: «اینها [جماعتی ] گمراهند.» و حال آنکه آنان برای بازرسی [کار] شان فرستاده نشده 


بودند. و [لی ] امروزء ممنانند که بر کافران خنده می زنند.] 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


ررض 2 


: د تفر ین ریش کے انُوا من الِّينَ يَفُعْدُونَ بفداء الكعبه 


ون شاب زشول ال صلی للہ علي و آله و بَمْحَرُونَ بهم فَمَرّ . بهم يَؤما عَِيّ عليه الشلام فی تفر مِنْ آضکاب رشول الله 
صلی الله عليه و آله مس حکوا منم و تَعَامَرُوا یه و الوا دا خو مُحَمَدٍ انَل الله تعالی رنه لیات إا كاد يوم قیاع 


دحل علي علیهالسلام و تن کان مه له شرفوا علی مَوُلَاءِ اكمار و نظزوا ایهم مُسخزوا مِنْهُمْ و ضحکوا و ذلک وله تعالی 


فالیزم اللو آعَنُوا من ن اكمار کون 


2 


وحن ما قیل فى هذا اليل ما روه محمد بی الاسم عَنْ أيه باشتاده ع ال عن علي بْنِ این عليهما الشلام ال إِذَا 


كان بم الامو أخرجث أريكتانٍ (ه) ی الج مت علی َف عا هم ثم بجی + علق عليه الع لام ی ی لما 


لفك كه ذا 


ضحک ال ناث جهتم فصا عالها سافلا ثم يُخْرَجَانِ فَيوفَفَانِ بين 
لا تلف لا ند رک قال قیضعک يننا 8 بو 


ص: 44 


.۱٩ الحاقه:‎ -۱ 

۲- كنز جامع الفوائد مخطوط. 

۳- تغامز القوم: اشار بعضهم الى بعض بأعينهم. 
۴- المطففين: ۲۹. 

۵- الاریکه: سریر مزین فاخر. 


عب الشقیر: الاجم کل شی 


َيذځل و تفع الّأریکتان و يُعَادَانٍ إِلَى موضعهعا فلک قَوْلهُ تعالی فالیزع الذین آمَنُوا الآيَاتِ .)١(‏ 


٭ | تر جمە]کنز جامع الفوائد: مجاهد گفته: عده‌ای از قریشیان در حياط کعبه می‌نشستند و به صحابه پیامبرصلی الله عليه و آله 
اشاره کردہ و ايشان را مورد تمسخر قرار می‌دادند. روزی على عليه الہ لام به همراه تعدادی از اصحاب رسول خدا صلی الله 
عليه و آله بر آنان گذشتند و مورد ريشخند و تمسخر آنان قرار گرفتند. آن‌ها به یکدیگر چشمک زده و گفتند: این برادر 
محمد است!! يس خداوند این آیات را نازل فرمود. چون روز قيامت فرا رسد على عليه الئرلام و آنان که با او هستند وارد 
سرت این کافران مسلط گشته به آنان نگاه کرده و خنده کنان ايشان را مورد تمسخر قرار می‌دهنده و منظور 
خداوند از آ يه: یوم الّذِينَ منوا مِنَ اكمار کر هس انت 


بهترین تأویلی که از این آيه به عمل آمده. تأویلی است که محمد بن قاسم از پدرش با سندی از ثمالی نقل کرده که على بن 
حسین عليه ال لام فرمود: چون روز قیامت شود دو تخت آراسته و فاخر از بهشت آورده و بر لبه جهنم قرار داده می‌شوند. 
سپس على عليه الالام آمده و بر روی آن‌ها می‌نشیند. و چون نشست» می‌خندد؛ و چون خندید» جهنم زیرورو می گردد. 
سپس آن دو بیرون آورده می‌شوند در حضور على عليه الم لام قرار داده می‌شوند و می گویند: يا امیرالممنین؛ یا وصی رسول 
ال آيا به ما رحم نمی کنی؟ آیا نزد پرورد گارت برای ما شفاعت نمی کنی؟ راوی گوید: يس على عليه الشلام به آنان خندیده 


و برخاسته 
ص: 44 


وارد بهشت می شود و آن دو تخت برداشته و به جاى خود بازكردانده می شوند و مقصود از آيات: «قَالْيَوْمَ الَذِينَ َامَنُوا من 


مد 2 


الکفار یَضحکون...» همين است. - . كنز جامع الفوائد. نسخه خطی - 
| تر جمه | 
۹گ 


کنز» اس تن ]و تأويل الایات الظاهره مد بن الا عم الْحيِنٍ : ٿن حه د عَنْ مد بن ع ھی عن نش 2 


مرو 


سک اع عن أبى بع بر عَنْ أبى عب اله عليه الت لام ال E‏ من أُوتى كتابة يبمينه فا و علیی و شيع 


ھەر سے 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابو بصیر از امام صادق عليه الشلام روایت كرده و گوید: از آن حضرت درباره ابه : گا مَنْ أوتي 
تابه بیمینه) پرسیدمء فرمود: منظور على عليه الشلام و شيعيان او هستند كه نامه اعمالشان رابه دست راستشان خواهند داد. -. 


كنز جامع الفوائدء نسخه خطی - 


٭| تر جمه | 


>۱ 


کر ۰ [کنز جامع الفوائد] و تأويل الایات الظاهره مب الاس عَنِ الْحسَنِ بن عَلی ِن عاصم عَنِ ای ن عبد الرَخمَن 
الرّضا عَنْ لازو علیهم التلام: و یقت موز مد راب( 15 تفیل نی کا ی 
السلام و ما من سمت موازيئه امه ماوی(4۴ قَالَ رل فى ال (۵. 


9 7 رضااز يدران بزركوارش عليهم الہ لام درباره آيه: : اما من تقلث مَوازی» فَهُوَ في عیشه 


و ما مَنْ خفث مَوَازيهُ: * فَأمّهُ اوه - . قارعه/ ٩‏ _ ۶ - اما 


3 


هر که سنجیده ها يقن سنگین برآید» يس وی در زند گی خوشی خواهد بودا و اما هر که سنجیده هایش تيك برآید» پس 
جايش «هاویه» باشد.1 روايت فرمود: آيات: «قَأَمًا من لت مَوَازین* فَهُوَ فى عِيسَّهِ رَاضِيَها درباره على بن ابی طالب عليه الشلام 


وآباثة او ما من فت موازیته» فاه اوها درباره آن سه نفر است. - . كنز جامع الفوائد نسخه خطى - 


* | ترجمه | 

«۱1» 

فر» [تفسير رات بن راهم أب لايم ال نع ادن تزع ن قال: مالع غدل بْنَ مُحَمدٍ عليهما ال لام عَنْ قو قول 
کک رل حت يئٽ وجوه ال اروف هذّا ا الذی تم به تَدَّعُونَ (۶) قال یز زع الا ِذَا رو 


له له و که مِنَ الله آکلوا هم علی ما رطوا فى وه و ال ذ ڈو ؤا شور یی امین عليه الم َژم لاه ميت (۸۷ 
یقن را ره ء نید لیم صلی الله عليه و آله تخ کل ملك مقرب و بل وت )٩(‏ ی 
يذه ای أمير امین ع يتيئث وجوه ایکا و یل هذا اذى کم به عون و ال مره تر مت با جر عليه الت لام 
ول لا روا امیر الُْؤْمنِينَ علی بن أبى طالب عليهما الت لام عن لض مع وشول الله صلی الله عليه وله نے 
الل وا 


ص: ۶۷ 


۱- مخطوط. 

۲- مخطوط. 

۳ القارعه ۶- ۹. 
۴ القارعه ۶- ۹. 
۵- مخطوط. 

۶- الملکک: ۲۷. 


۷ فی المصدر: سیثت و اسودت. 


۸- فى المصدر: إذا دفع الله 
۹- فی المصدر: و کل نبی مرسل. 
۰- تفسیر فرات: ۱۸۶ و ۱۸۷ و هذه ثلاثه روايات ذكرت فی المصدر بأسانيد مستقله و قد ادخل المصّف بعضها فی بعض. 


٭[ترجمە]تفسیر فرات بن ابراهيم: داود بن سرحان گفت: از امام صادق عليه اتد لام درباره آیه: ما ره ره بعینث وجوه 
الَِّينَ كمَرُوأ و قیل عَدَا الّذِى كسم به عون » -. ملک / ۲۷ - و آن كاه كه آن [لحظه موعود] را نزدیکک ببیننده جهره های 
کسانی که کافر شده اند در هم رود و گفته شود: «اين است همان چیزی که آن را فرا می خواندید!؛) پرسیدم؛ فرمود: درباره 
امیرالمومنین عليه ال لام است که چون جایگاه و منزلت او را نزد خدا ببینندہ به خاطر قصوری که در پذیرش ولایت او داشته.. 
اندء دستان خود را می گزند. و فرمود: چون يرجم حمد که هر فرشته مقرب و نبق مرسلی در زیر آن قرار دارد» به محمد صلی 
لله عليه و آله داده شود وی آن را به دست امیرالممنین عليه الت لام می‌سپارد و در اینجا چهره‌های کسانی که کافر شده‌اند 
درهم رود و گفته شود: اين است همان چیزی که آن را فرا می‌خواندید؟! مغیره گوید: از امام باقر عليه ال لام شنیدم که می.. 
فرمود: چون امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه الث لام را در كنار حوض کوئر با رسول خدا صلی الله عليه و آله ببینند» 


چهره‌های کسانی كه کافر شده‌اند درهم رود. - . تفسیر فرات: ۱۸۷ _ ۱۸۶ - 
ص: ۶۷ 

* | تر جمه | 

۳ 


و ان ل يا اک ہے ل رر ہے یع 


ع 


عن عمش : فى قَوْلِهِ عَزَّ وَ جل فلا ره يكت وُنجوۂ الذي عنووا و مر هذًا الِّی کش 
أبى طالب (۵. 


[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: أعمش درباره آيه: الَلَمًا رَأؤه رف سنت وُجُو الَذِينَ كفَرُوأ و قیل هذا الْذِى كنم به تَدُعُون؛ 
گفته: اين آيه درباره على بن ابی طالب عليه الشلام نازل شده است. - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطی - 


> [ترجمه] 
۱۳ 


کن ٠‏ كر جام او ی۶۹۷ 998999 ظش 


لح بن شمر عَنْ رَپیقة الط عَنْ شریکک عن الَأعمَش عل ل وغل ھا تار کر سكت الاه تال ما راما یل بن 
آی الب علیهما الملام يق الخ صلی شع اسر لوب و اله ليقت 2 بت وغرفالتی فرظ 


٭ |ترجمہ]کنز جامع الفوائد: یہ درباره آبه: افَلَمَا رَأَوْهُ زلف میت وجوه الذينَ كَفَرُوا و قیل دا اذى کٹ به تدغوة) 
گفت: چون جایگاہ و قرب منزلت على بن ابی طالب عليه الہ لام را به پیامبر صلی الله عليه و آله دیدند. چهره كسانى که كافر 


شده بودند درهم رفت. -. كنز جامع الفوائد» نسخه خطی - 


۷| تر جمه | 
م۱۴ 


كنزء [کنز جامع الفوائد] و تأويل الآيات الظاهره مد بن الا عَنْ محمود بن زِيَادٍ عن اکن بن مش عَنْ صالیم بن حا 

عَنْ منضورعن ریز عَنْ فص يل : بن سار عَنْ أبى جغفر عليه الہ لام قَالَ: تلا هه الاه فلا را اليه سرت وا تن 
لای تم فان أ تذری ما و را اله نع سول الل صلی اله عليه و آله هه و یل هد ای کشم به د عون ان 

من بأمیر الْمؤْمِنِينَ یا فصل لغ یمم بهذا اعد عير أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام ال مفْتر كذّابٌ ای یم الاس عذّا(۳. 


ترجه ]كرجات اتال ان وات ترط ايام ووابت ری کر آن حضرت ۲: دركلا تَا رم 
سینت وج الّذِينَ کفروا و قبل ًا الْذى کم به دونه را تلاوت نمود و سپس فرمود: می‌دانی جه ذيدند؟ به خدا على 
عليه السلام را با رسول الله صلی الله عليه و آله و نزديكى على را به او ديدند و «گفته شد: اين است همان جيزى كه آن را فرا 
می‌خواندید؟!» يعنى اينكه خود را اميرالمؤمنين می‌خواندند. ای فضیلء بدان كه کسی جز اميرالمؤمنين عليه ال لام از اين 
افتخار برخوردار نبوده و تا به امروز جز مفتريان دروغگو کسی از ميان مردم چنین ادّعايى نكرده است.] - . كنز جامع الفوائد 


نسخه خطى - 
#* | ترجمه | 


بيان 


قال المفسرون فلا راز أ الرعد بالعذات ر فة دا زلقه ای فرب مم سڈ رن وخر ند تر بأن عليها الكأبه و ساءتها رؤيه 
العذاب و قِبِلَ هذًا الى کشم به ‏ عع جح ا ل O‏ ل م ال 


و قال الطبرسى رحمه الله روى الحاكم أبو القاسم الحسکانی بالأسانيد الصحيحه عن شريكك عن الأعمش قال: لما رأوا ما لعلى 
بن أبى طالب عليهما الشلام عند الله من الزلفى سيت وجوه لین مرو 


2ا 7 


َعَنْ أبى جغفر عليه الشلام قَالَ: فا را مَکا عَلِیٌ عليه الشلام م مق الب صلی اللہ عليه و آله سیث 


ص: ۶۸ 


ا تطرط 
طط 
اس 


٭| ترجمه |مفسران گویند: ما راوه يعنى وعده عذاب را «زلْفَة) یعنی در نزديكك خود «سیت وجوه الْذِينَ كفَرُوأ يعنى غم و 
افسرد گی بر رخسارشان با دیدن عذاب آشکار شد او قبل عَذَا الى کنثم به تَدَّعُونَا يعنى خواهان آن بوديد و شتاب می.. 


ورزیدید دعاى دروغين می خواندید يا مدّعى می‌شدید كه هيج بعثتی صورت نگرفته است» پس ای بن یک اڏعاست. 


طبرسى رحمة اللہ گوید: حاكم ابوالقاسم حسكانى با إسنادهاى صحيح از شريكك از أعمش روايت كرده است كه گفت: چون 
جايكاه و قرب منزلت على بن ابی طالب عليه الشلام را نزد خداوند دیدند» چهره‌های كسانى كه كفر ورزیدند درهم رفت. 


از امام باقر عليه ال لام روايت است كه فرمود: چون بر جایگاہ و منزلت على عليه الہ لام نزد پیامبرصلی الله عليه و آله آ كاه 


شدند» رخسار 

ص: ۶۸ 

کسانی كه كفر ورزيدند» درهم شد؛ يعنى كسانى که فضيلت او را تکذیب كردند. -. مجمع البيان ۱۰: ۳۳۰ - 
۷| تر جمه | 

۵ 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] بو لام لوق معنعنا عَنِ ان عباس : فی وله لت اد لین al‏ آمو 


۳ تج‎ o 
(٢(ْن کک‎ 


قال فهو ارت ب قيس و اناس مه مه اوا دا مر علیهع آمیز الْموْمِنينَ عليه التد لام وا الْظرُوا إِلَى كردا الى 


E. 


۹ 


عفد و تاره ین ول نته و کاثا یرون مه بذک مالقا جع بين اجه و ار باب امير امین علق بن أبى 
طالب عليهما لام على الریکھ فک ول کل لكم ۵ 5 جائوا د نابات فهو کلک دك مهم و کک فا 
الله رو جل فالیزم الَّذِينَ آمنُوا من الکّار بضعکون- عَلَى ال رانک یرون هَلْ تُب کار ما اوا يَفْعَلُونَ (۴. 
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**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: ابن عباس درباره آيه: (إِنَّ الَذِينَ أَجْرَمُوأ انوا مِنَ الّذِينَ ءَاتتُوأ بَضحکون» - . مطففین/ ۲۹ 


- ([آری» 


در دنيا] كسانى که گناہ می کردندہ آنان را كه ايمان آورده بودند به ريشخند می گرفتند.) گوید: او حارث بن قيس و جمعى 
از همپالکی‌های او هستند. هركاه اميرالمؤمنين عليه ال لام از كنار ايشان می گذشت» می گفتند: اين را بنگرید كه محمد او را 
از ميان اهل بيتش بر گزیدہ و انتخاب كرده است... و با جنين سخنانى آن حضرت را مورد تمسخر قرار مىدادند. چون روز 


زده و به ايشان مىفرمايد: دوست داريد به بهشت بياييد؟ و چون بیایند» در را به روى آنان می بندد و با اين كار آنان را مورد 


تمسخر قرار داده و به ايشان می خندد. خداوند متعال در همین معنا فرمودہ است: ليم الّذِينَ عمُوا مق الْکفَار بَض حکون* 
علی الا رانک نظزوت* هل ثڑت الکفار ما انوا یعون »» -. مطففین/ ۳۶ ۳۴ - ار [لی ]امرون مومنانند که بر کافران خنده 
می زنند. بر تختها [ی خود نشسته ]» نظاره می کنند. [تا ببینند] آيا کافران به پاداش آنچه می کردند رسیده اند؟] 


۷| تر جمه | 


مم 


2 3 


0 قال: إا کات یرم الق امه بقل وم علی لاب من ور اون 
5 توأ من اله عي شاء قال کول ای كرو زمره ايء ادا 


و چ خی 


کنر الکراجکی. بإِسْمَادِهِ مَؤفوعا 
ی آضواتهم الح لِلهِ 1 a‏ 5 ورتا أ 
نا مِنْ قلي الله عر و جل هَؤْلاءِ هعلق بن آبی ا ہس جج ھت 


الْحَلَائقُ إِلَهَنَاوَ یدنا بعا الوا َنِه ار ج ذا الَدَاءُ من الله تَعَالَى بت 3 بِتَحَنْمِهمْ فى اليّمين و ص لَاتهِمْ إمحدّی و خفیتین و اطعامهم 


المشکیه ين و تَغفيرهِم الب و هرهم ب بشم اللہ امن اقم ٠‏ 


5 


**[ترجمه ]كنز الكراجكى: امام صادق عليه الہ لام فرمود: چون روز قيامت جو یی رھ ری 


آیند و با صدای بلند ندا در می‌دهند: والحضة له الى لا وة و آورگا ا ا مق الگ عو اه -. زمر/ ۷۴- 


[«سپاس 


خدایی را كه وعده اش را بر ما راست گردانید و سرزمین [بهشت ] را به ما میراث دادہ از هر جای آن باغ [پهناور] که بخواهیم 
جای می گزینیم.)) پس خلایق با دیدن آن‌ها گویند» گروه پیامبراننده اما ناگاه صدای خدای عژوجل را می‌شنوند که: ایشان 
شیعیان على بن ابی طالب عليه الت لام هستند. اينان بر گزید گان من از ميان بند كانم هستند و از ميان مردم من بهترین هستند. 
سپس خلایق می گویند: خداونداء ای سرور و مولای ماء اينان چنین منزلتی را چگونه یافتند؟ ناگاه مانب خدا پاسخ می آید: 
با انگشتر به دست راست کردنشان» پنجاه و یک ركعت نماز خواندنشان اطعام مسکین كردنشان» سجده بر خاک کردنشان و 
بسم الله الرحمن الرحیم را در نماز با صدای بلند گفتنشان. 


٭٭| تر جمه | 
۷۴ 


یف [الطرائف] اسر إلَى ان عَبّاس: فی وهای طوبی لَهُم و محشن ترآب فال ال و سول الله صلی ال علیه و آله 
ُوتی شرت أله فى تال و فی کار کل مين تھا عضر 


ص: ۶۹ 


۳۳ ۰ مجمع البيان‎ -١ 


۲- المطففین: ۲۹. 

۳- کذا فى نسخ الکتاب. و فى المصدر: هلم لکم. 

۴- تفسیر فرات: ۲۰۴ و الآيات فی سوره المطففین. 

۵- لم نجده فی المطبوع من المصدر المذ کور فى المتن و الظاهر ان مصدر الروايه« كنز جامع الفوائد» لا كنز الکراجکی يؤيده 
ما سیجی ء فى الباب التاسع و الثلائین تحت رقم ۱۴۱ إنشاء الله تعالی. 


فقال طوبی لَهُمْ و خشن مَآب يَعْنِى حش مزجع. 


ور 
رمرم 


و ری فى دیب آخَرَ باشاده ای الب صلی الله عليه و آله: آنه رل عن الاه فقال شجر ره فی الْجَنّهِ لها فی داری و فرع 
عَلَى أَهْل ان ققیل ا ول الله اک عَنْهَا لت شجرة فی اجه ألا فى دار علق علهالسلام و رها علی لاله 
ثم ماناک عنها فقت شَجرة فى اجه سرا فی داری و فقرغها علی أَهْلٍ له ال لت داری و داز عَلِیٌ عَدا وَاحِدَةٌ فى مَکان 


واحد. 


۳ 
له یار 


و رَوّی ابْنُ المَعَازْلِىٌ فى کتابه: تخو مَذا(١).‏ 


مد. [العمده]: بِإسْمَادِهِ عن ن ال عَنْ عبد اللہ : بن أَحْمَدَ(؟) عَنْ محمد بن عُْمَانَ عَنْ مد بن الحم : بن إن الح عن لہ 


مد ادمان و اتسين بن إتراجيع الجساص عن الین ن کم عَنْ من مترین ء ناکین عن آبی صاع عن ان 
عیّاس: مثل الحدیث الْأَولٍ. 


و عَنْ آبی صالح عَنْ عبد الله ن سَوَادٍ عَنْ جندل بن وَالق عَنْ اش ماعِيلَ بن امه عن کا5 ن عبد ار عن جابر عَنْ اَی جغفر: 


#[ تر جمه |الطرائف: ابن عباس درباره آيه: الذي بات ا ور اا اش طوبی لَهُمْ و خسن ماب ۱ -. رعد ۲۹ - 
[کسانی که ايمان آورده و كارهاى شایسته كرده اند» خوشا به حالشان» و خوش سرانجامی دارند.) گوید: رسول خدا صلی 


الله عليه و آله فرمود: «طوبی» نام درختی است که تنه آن در خانه على و شاخه‌ای از آن در خانه هر مؤمنى است. و ص: ۶۹٩‏ 
گفت: «طوبی لَهُم وَ من ماب » یعنی عاقبت به خبری؛ و در روایتی دیگر با سندی از پیامبر صلی الله عليه و آله 


آورده است که چون درباره این آيه از وی سوال شد. فرمود: «طوبی» نام درختی است که تنه آن در خانه من و شاخ و بركك 
آن بر بهشتیان سایه افکنده است. عرض شد: يا رسول اللہ قبلا از شما در این مورد پرسیده بودیم و فرموده بودید که درختی 
است بهشتی که تنه آن در خانه على و شاخ و ب رگ آن در خانه بهشتیان است؟! فرمود: چون خانه من و او یکی است و در 
بک جا قرار دارد. ابن مغازلی در کتاب خود شبیه اين روایت را نقل کرده است! - . الطرائف: ۲۴ - 


العمدۂ: با سند خود از ثعلیی از ابن عباس شبیه روایت اول را آورده است. 
و از ابوصالح از امام باقر عليه الشلام مانند حديث دوم را نقل کرده است. - . العمدۂ: ۱۸۴ _ ۱۸۳ - 
٭| تر جمه | 


۸ 


2 
ھ۶ - ے هم 


الی فامًا م من وتی تاب یمه © َال ا عباس هو علي بن أبى طالب عليه السلام 


2 


کشف» | کشف الغمه] این مَوِدَوَبْه : قول 


.)۵( 


و 


ین آمَنواوَ موا الصَّالِحاتٍ مِنْهُمْ مَغْفِرهَ و 


آخر 


5 
لع 


أقول: رواه 000007 لق (۶) و رَوَى: فى قله ای وَعَِدَ الا 


o 2 27 


عظیما(۷) عن ابن س تال رل 
مض 


يض 


ص: ۷۰ 


۱- الطرائف: ۲۴. 

ادش الم نت الله ین س 
ایر ۱۸۴۱۱۲ 

.۱٩ الحاقه:‎ -۴ 

۵- کشت الغمّه: ۹۶. 

۶ج ١ص‏ ۹۹. 


۷- الفتح: ۲۹. 


لك ای صلى الله عليه و آله فيم كلت قرو الا قال إا كانَ يَوْمُ یامه عفد لوَاء من لو 


3 5 


صا 


0 6 07 ات ا E E‏ 
الام َيِعْطَى الواء من الو ایض بیده و تحته جمیغ الشابقین لین من الْمَهَاجرِينَ و اْنْصَارٍ- لا باه ءَ مع خیش (0) 
ی ثر ِن ور رب ره و برض الجبیع عليه رجا رجا کیغطی أجرة و وزه ذا آنی ی آجرجم قیل هم قذ عم صفتکم 
ہج ہر رر رب تر تخت زره دهع نی 
نل بهم اله تم وخ إلى مره ا َل إلى أن بُغرص علیہ جي ان فد تیه منم پم إِلی اجه و بوك أَفوَام على 
لار و دک قَوْلَهُ تعالی و لین آمَنُوا و عملوا الصَالحات لَه أ رمع وه( یی الشابقين و هل ۳ له- و لین 

وا و گرا تد آریک آضحات التي ی داب يعن علق و له رم على انال (4۶ 


آقول: قال صاحب إحقاق الحق الروایه موجوده فی شواهد التتزیل للحا کم آبی القاسم الحسکانی (۷). 


**[ترجمه ] کشف الغقة: ابن مردویه درباره آیه: افَأمًا مَنْ أوتى - تابه بمینه 4 -. الحاقة/ ۱۹ - اما 


کسی که کارنامه اش به دست راستش داده شود.1 گوید: ابن عباس گفت: او على بن ابی طالب عليه الشلام است. -. کشف 
الغمّهُ: ۹۶ - 


- 


مولف: علمامه آن را در «كشف الحق» -. ج.۱ : ۹٩‏ - روایت کرده و در مورد آیه: وغد الله لیاوا و عملوا الشالعات 


مِنهُم مَغْفْرَهَ وَ أجُڑا عظیما» -. فتح/۲۹ - [خدا 


به کسانی از آنان که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند آمرزش و پاداش بزرگی وعده داده است.1 از ابن عباس آورده 
است که گفت: جمعی از رسول خدا صلی الله عليه و آله پرسیدند که اين آيه درباره جه کسی نازل شده است؟ فرمود: چون 


روز قیامت شود پرچمی از نور سفید 
ص: ۷۰ 


برافراشته می‌شود و منادی ندا در می‌دهد: سرور مومنان و کسانی كديس از بعثت پیامبر صلی ال علیه و آله به وی ایمان 
آوردند» برخیزید. يس على بن ابی طالب عليه الث لام برمی خیزد و پرچمی که از نور سفید است به وی داده می‌شود و این در 
حالی است که تمام پیشتازان نخستین از مهاجران و انصار بی آنکه شخص دیگری در ميان ایشان باشد در اطراف على عليه 
للام نشسته‌اند. على عليه الالام بر منبری که از نور خداوند عزیز ساخته شده می نشیند و يكايكك حاضران به حضور وی 
بی ری یں پٹ وک ٹن سرب سوه 
جایگاهتان را در بهشت شناختید» پرورد گارتان سی كويلة نزد من پاداش و آمرزشی بز رگ دارید» یعنی بهشت! بس على علیه 
التر لام برخاسته» در حالی که مردم زیر يرجم وی قرار دارند و با وی برمی‌خیزند تا اینکه آن حضرت ايشان را به بهشت وارد 
و و ر کا ی کر و ما ار وی جره ی کر و او خود را ا0 چات یرد 
و جمعی را برای جهنم بر جای می گذارد؛ و این است معنای قول خدای عژوجل: ہو الَّذِينَ کمموا و كبوا اتترا نک 
أَصکَابُ الیم » -. حدید / ۱۹ - و 


کسانی که کفر ورزیدہ و آبات ما را تکذیب کرده اند آنان همدمان آتشند. یعنی کسانی که پیشتاز و اهل ولایت بوده‌اند. و 
مقصود از بخش دوم آیه. کسانی است که به ولایت على عليه الشلام کفر ورزیده و آن را تکذیب نمودند. و ولایت على عليه 


الشلام حقی است که بر همه جهانیان فرض است. 


مولف: مؤلف «احقاق الحق» كويد: این روایت در «شواهد التنزیل» حاکم ابوالقاسم حسکانی موجود است. - . احقاق الحق ۳: 
۳ - 


۷| تر جمه | 
۹ 


فسء [تفسیر القمی]: و یل الکافر يا یی کنث راب( أئ عَلویا و لک أنَّ رَمْرول الله صلی الله عليه و آله کی أمِيرَ 
امین آبا تزاب .)٩(‏ 


تر جمه ]تفسير على بن ابراهیم: ہو یول الْكافژ بای کنث تاه -. نبأ / ۳۰ - و 
کافر گوید: «کاش من خاک بودم.») یعنی ای كاش من یک علوی بودم زیرا رسول خدا صلی الله عليه و آله شخصاً کنیه 
ابوتراب را به امیرالممنین عليه الشلام داد. -. تفسير قمى: ۰- 


۷| تر جمه | 
«۲۰» 
کنر | کنر جامع الفواند] و تأويل الآيات الظاهره رَوَى الْحَسَن بْنُ آبی الْحَسَن الدَّيْلَمِيُ باشناده عَنْ رجاله عَنْ جابر 


ص: ۷۱ 


۱- فى المصدر: آمنوا ببعث محمد. 

۲- فى المصدر: حتی یجلس. 

۳- کآن التحریف وقع فی الا مد اع و أصلها کذلک: وو ال آمتُوا الله و زشله اوک هم السَدیتَونَ و السهذاء ند 
ر اجره و ورَهُمْ؛ الحدید: 19. 

۴-فی المصدر: یعنی السابقین الاولین و أهل الولایه. 

.۱٩ الحدبد:‎ -۵ 

۶- كشف الحق: :١‏ ۹۹. و فيه: و حقی على الواجب اه. 

۷- إحقاق الحقٌّ ۳: ۴۷۳. 


۸- النبأً: ۴۰. 


۹- تفسیر الْقَمی: ۷۱۰. 


بن یرید عَنْ أبى عو الله عليه الترلام: فی قَوْلِهِ تعالی و جاءث كل تفس مَعَها سایق و شَهیذ(۱) قال السَائِقُ أمیژ امین عليه 
الشلام و السَّهِيدٌ رَسُول الله صلی الله عليه و آله. 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: 
ص: ۷۱ 
امام صادق عليه الشلام در معنای آيه: «وَ جََاءَثْ کل فس معا سَائقَ 3 ری راد رو 


هر کسی می آید [در حالی که ]با او سوق دهنده و گواهی دهنده ای است .1 فرمودہ است: (سائق) امیرالمؤمنین عليه ال لام 
است و «شهید» رسول خدا صلی الله عليه و آله 


ست. - . نسخه خطی - 
٭| تر جمه | 
»1« 


و بکر ین مَوَدوَئه باش كاده إلى أبى هُوَيْرَةَ قمال: قال علق : ِن أبى الب عليهما الہ لام ا ز كول الله 
ص ای کت ل ل ل ۱ E‏ 
و لسن والح ين و و فاطعه و عقیل و جعفر EE‏ جَعْفرٌ فی اله 4 اخوّانا عَلَى سر 
شُول الله صلی الله عليه و آله اخوانا علی سر رر وت ا بلظر أده فی 


*٭[ترجمه]کشف الغمۂ: ابوبكر بن مردویه با اسناد خود از ابوهريره روايت كرده که گفت: على بن ابی طالب عليه ال لام 
فرمود: يا رسول اللہ كدام یک از ما نزد شما محبوب‌تریم» من يا فاطمه؟ فرمود: فاطمه محبوب‌تر از تو نزد من است و تو 
عزیزتر از او پیش من هستی و گوبی تو را می بینم که بر كنار حوض كوثر نشسته‌ای و مردم را از اطراف دور می‌سازی و اینکه 
به تعداد ستارگان آسمان آبریز در كنار آن قرار دارد و توه حسنء حسین» فاطمه» عقيل و جعفر برادروار بر تخت‌هایی روبروى 
هم نشسته‌اید. تو و شيعه تو با من در بهشت قرار دارید. سپس پیامبرصلی الله عليه و آله اين آیه را تلاوت فرمود: «و نزغنا ما فی 
صُدُورِهِم من غل إِخْوَانًا علی شزر متقابلین»» -. حجر/ ۴۷ - و 


آنچه كينه [و شایبه های نفسانی ] در سینه های آنان است بركنيم, برادرانه بر تختهایی روبروی یکدیگر نشسته اند.] هیچ کدام 
يه بش سرد ركرض را تگاه تمی کا د کشت ا 9۶+ 


| تر جمه | 


«YY» 


فرہ [تفسیر فرات بن إبراهيم] مب زاهيم بن زكرا متنا عَنْ عد الله بن آبی اوی فَالَ: الاب صلی الله عليه و آله 
یہ وی تک وہ ئا ا 
سول الله صلی الله عليه و آله وان عَلی د شور متقابلی (۶) الْمُتَحَابِينَ َ فى الله يَنْظرْ بَقضْهُم إِلَى بَغض 


قول: تال الْعََامَهُ رقع الله مَقَامَهُ: فى قله تعرالی إخواناً على 000 
الشلام, 


ا 


وروی ُضا عَنْ أبى هُرَئْرَة: مله مرائزظل 


**|[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: عبدالله بن ابی أوفى گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله 


به على عليه الت لام فرمود: ای علیء تا در قصر من در بهشت با من هستىء با فاطمه دخترم كه همسر تو در دنيا و آخرت است 
ضف ہب وخر سپ جب ذا على a‏ 1107 بورغ ما فی ص دُورِهِم من غل, إِخْوَانا 
لے سره مُتقا مُتَقَايلينَ) -. حجر/ ۴۷ - را تلاوت فرمود. و ١‏ إِحْوَانًا على سور م مُتقا تتقايلين » به معنای کسانی است که برای خدا یکدیگر 


را دوست می دارند و به هم نگاہ می کنند. -. تفسیر فرات: AY‏ — 


مؤلت: علام رفع اللہ مقامه» در معنی آیه: (إِخْوَانًا علی سر تفا بلین» گوبد: در مسند احمد بن حنبل آمده است که این 7 
درباره على بن ابی طالب عليه الشلام نازل شده است و نظیر این روایت از ابوهریره نیز نقل شده است. -. کشف الحق ۱ ٩۸‏ و 
كشف اليقين : ۰ _ ۱۲٩‏ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۳٣ 


5 71 ا ] و تأويل الآيات الظاهره وی عَنْ مُحَمّد بْنِ محفران قال: ما اعد الله عليه ار لام عن وله تعای- 


یا فى جهنم کل کفار نی( فَقَالَ ذا کان یم القیامه وَقَفَ مُحمّدٌ و عَلِی صَلَوَاتٌ اللہ علیهما عَلَى الصراط لا جور علیه إل 
ون EGE‏ قَال: 


ص: ۷۲ 


۱ ق: ۲۱. 

۲- مخطو ط. 

۳- کشف الغمه: ۹۶. 
۴- الحجر: ۴۷. 


۵- تفسیر فرات: ۸۲. 
۶ راجع کشف الحق ۱: ۹۸. و کشف الیقین: ۱۲۹ و ۱۳۰. 


۷۔ قی: ۲۴. 


یب ہہ کت( و نای مناد با مُحَمَدٌ یا علي ألْقِيا فى جهن کل کَفَارٍ عند یی بن 
بی طالب عليه السلام .)١(‏ 


ای ہمت 


*** |[ تر جمه ]كنز جامع الفوائد: از محمد بن حمران روات است که گوید: از امام صادق عليه ال لام درباره آیه: «ألقا فی جهنم 
کل کنار عَنيد)» -. ق/ ۲۴ - [إ[به 


آن دو فرشته خطاب می شود:] «هر كافر سرسختى را در جهنم فروافكنيد] پرسیدم. فرمود: چون روز قيامت آيد» محمد و على 
صلوات الله عليهما بر صراط مىايستند و هیچ كس نمی تواند از پل صراط عبور كند مگر اينكه با خود «برائت» همراه داشته 


باشد. عرض كردم: (ہرائت) جيست؟ فرمود: 
ص: ۷۲ 


ولایت على بن ابی طالب عليه الت لام و پیشوایان از فرزندان وى است؛ و در آنجا یک منادی ندا در می‌دهد: ای محمد. ای 


* | تر جمه | 


«ff» 


ےم مه و وب ی ق 


و رو عَنْ عبد الله ن مت موو قال: دَخَلْتٌ علی رَ شول الا صلی الك عليه و آله عل و فلك یا ورل الله آرنی ال آنظو یه 


بان ال با انق 4 مود ِج متخ )٢(‏ فانظز ما ذازی قال فلت قد علق ؛ ی آبی طالب عليهما الترلام راع و تاجدا و و 


TT 


ل 


یځ فى كوعه و رده و ول - الم 

الله عليه و آله پیلک فود رَاكعاً و ساجدا و هُوَ بح فى ژکوعه و جود و یل للم بحن عق عا ی ولیک ال مرا عقوت 
ین بن یبیل( جر صلی لله عليه و آله فى اہ ال این منود ا زرا به قد يمان لت لَاوَ 
یک ترا رَسُولَ الله یز نی ترت ی لش و هو يشال ال تعرالی بجاه هک و رت إليك و آنت تال الله تغالی بجاهه فلا 
غلم آیکما أَوْجَهُ ۷۹۶99۶٣‏ اين و الْحَسَنَ و الْحْسَيْنَ مِنْ تور قذسه 


3 
3 
> 


و ہے 


قلا أرَادَ أذ نی عَلقَه تق ُوری و عَلَقَ مه المَعاواتِ و الأض او اله أجل ین السَمَاوَاتٍ و اض وق ثور علق و حَلقَ 
ت ون رن رل ری رب کت فص این و الْمَلائکه و الح و 


اہ اَل ین الور الْعِين و العانکه و 5 AG‏ خلق هله الله خ و الم و لین و هل م ِنّ الوح و الم 
ذلك أ TT Ty‏ تیدا بح الاح الى تھا إل ما قوت جت عَنّا هذه الظلمة 
فد لک تكلم اله یمه أخرى فلق منوا رُوحاً َال الور الژوع من بلغا شاه مرا امام العوْش فرع 
الْمَمَارِقٌ و الْمعَاربُ فَلَجْلِ دإ كك شت الأهدك با از فر و إذّا كان یوم الام ول الله رو جل لی و لِعلى 


ص: ۷۰۳ 


۱- مخطوط. 
٢‏ ولج البیت: دخل. المخدع: بيت داخل البیت الکبیر. 
۳- الهلع: الجین. 


2 


ذخا له مَنْ ا حبِیتما و ألا فی النَارِ مَنْ بْضتّما و الیل عَلَى ذلك فَوْلَهُ تعالی أَلْقِيا فی جهن كل کفار نید فقَلثْ يَا رَسُولَ 
الله من الكفارٌ العنید قال الكفارٌ مَنْ کفر بتبوٌتى و العنید مَنْ عاند عَلِىَ بْنّ أبى طالب (۱). 


#*| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: عبدالّه بن مسعود روایت کرده و گوید: بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد گشته و سلام 
کرده و گفتم: یا رسول اللہ حق را آن گونه که عيان باشد و بتوان آن را دید. به من نشان بدهید. فرمود: ای پسر مسعود. وارد 
اتاق شو و بنگر جه می‌بینی؟! گوید: پس وارد اتاق شدم و على بن ابی طالب عليه الام را در حال ركوع و سجود ديدم به 
گونه‌ای که در رکوع و سجود خشوع ورزیده و می گفت: خدایا؛ تو را به حق پیامبرت سوگند می‌دهم که از گناہ شیعیان 
گناهکار من بگذری! چون بیرون آمدم تا رسول خدا صلی الله عليه و آله را از آنچه دیده‌ام باخبر کنم» او را نيز خاشعانه در 
حال رکوع و سجود یافتم و می‌فرمود: خداياء تو را به حق علی؛ ولی خودت سوكند می‌دهم که از گناہ امت من در گذری. با 


دیدن این صحنه» وحشتی بر من جيره شد و ترسیدم. پس رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 


نماز خود را مختصر کرده و به من فرمود: ای پسر مسعود بعد از ایمان کافر شدن؟! عرض کردم: به جان خودت سو گند يا 
رسول اللہ جنين نیست! چون به على عليه الشلام نگاه کردم ديدم خداوند را به مقام و منزلت شما س و گند می‌دهد و چون شما 
را نگاه کردم ديدم خدا را به مقام و منزلت على عليه الشلام قّم می دھید؛ این است که اکنون نمی‌دانم کدام یک از شما نزد 
خداوند مقام و منزلتی والا-تر دارد و وجیه‌تر هستید؟! فرمود: ای پسر مسعود» خداوند من و على و حسن و حسین را از نور 
قداست خود آفرید. و چون اراده فرمود خلق را بیافریند» نور مرا شکافت و از آن آسمان‌هاو زمين را آفرید؛ پس به خدا 
س و گند که منزلت من از آسمان‌ها و زمين ارجمندتر است. و نور على را شکافت و از آن عرش و کرسی را آفرید» و به خدا 
س و گند» على ارجمندتر از عرش و کرسی است. و نور حسن را شکافت و از آن حوریان و فرشتگان را آفرید؛ و به خدا 
سو گند حسن از حوریان و فرشتگان ارجمندتر است. و نور حسين را شکافت و از آن لوح و قلم را آفریدء و به خدا سو گند 
حسین از لوح و قلم ارجمندتر است؛ و از این يس بود که مشارق و مغارب عالم تاریکک گشت. 


پس فرشتگان فریاد بر آورده و گفتند: ای خدای ما و ای سرور ماء تو را به حق اشباحی که آفریده‌ای سو گند می‌دهیم که ما را 
از این تاریکی نجات دهی. در این هنكام خداوند کلامی دیگر فرمود و از آن روحی آفرید و نور آن روح را حمل کرد و 
خداوند حضرت زھراء فاطمه سلام الله علیها را خلق فرمود و او را در مقابل عرش قرار داد پس مشارق و مغارب به نور او 
روشن و درخشان گردید و به همین دلیل«زهراء» نامیده شد. ای پسر مسعود. چون روز قیامت شود خداوند عروجل به من و 


على گوید: 
ص: ۷۳ 


هر که را دوست می دارید وارد بهشت كنيد و آنکه را منفور و دشمن می‌دارید در دوزخ افکنید» و دلیل بر این سخن آیه: 
لیا فی جهنم کل کفار عنید» است. عرض کردم: یا رسول الله «کفار عنید» کیست؟ فرمود: «کفاره کسی است كه به نبؤت 


٭| تر جمه | 


۲۵۰ 


فر» [تفسیر فرات بن ابراهیم ]یو لام لكب ن فراتِ بن إبْرَاهِيم عن الْحسَنِ بن علق بن زیع و لحترین ِن رجیدِ عَنْ 
سو اس : فى وله تعالی ایا فی جهن 


a 1 


ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: عبایة بن ربعی درباره مخاطبان یم زر عنید» گوید: پیامبررصلی الله 


| تر جمه | 


«¥$» 


o 


فر» |[ تفسیر فرات بن إبراهيم ] جر ب مُحمّدِ بن روان عن أيه عَنْ عبد الله بن مُحمّدِ بن مِهرَانَ ری عن مُحَمّدِ بن الخسین 
ےہ رو رتو ود شک و سرت 

عليه و آله لیا زک و تیذا جع الاس بؤم امه فی تہ جیدِ اجب كت أن و نت (۳ يَوْمَيِذٍ عَنْ یمین الْعَوْش ال 
لی و تک فَأَلْقیا(۴) م من اضما و حالما و كُذَّبَكُمَا فى الار(ه. 


*##[ ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهیم: على بن ابی طالب عليه ال لام درباره آیه: یا فی جهن كل : کفار عنید» فرمود: رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون خداوند در روز قيامت مردم را در یک مکان جمع کند» آن روز من و تو در سمت 
راست عرش خواهیم بود و خداوند به من و تو می كويد که هركس را با شما دو نفر دشمنی ورزیده و با شما مخالفت کرده و 


تكتينان تو ده عر انس ٹر و كنينح تفر وات ۱۶۶ = 
۷| تر جمه | 
364 


7 ضر 7 ۱۵ ۱۳۶ تع ن الین ن ژد عن علی بن بزید اللماهلی عَنْ مُحَمّدِ د بن الال الشلمی عَنْ جغفر بن 
حك عَنْ أببه عن آبائہ عیهمالتلامقال ذا کات يَومُ الم اکى مُنَادٍ مِنْ بطنان العوش- با مد ا َل اليا فی جهنم کل 
کَفَار عنید قَهُمَا الْملْقيَانِ فی الّار(۶). 


**| ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهيم: امام صادق از يدران بزركوارش عليهم السلام روايت كرده است کە: چون روز قیامت شود» 
يك منادی از دل عرش ندا در می‌دهد: يا محمّد, یا علی» هر كافر لجوج و سرسختی را در جهنم فرو افكنيد. پ يس آن دو 
هستند كه كافران عناد ورز را در آتش مىاندازند. -. تفسير فرات: ۱۶۶ - 


| ترجمه ] 


۸ 


فرء [تفسیر فرات بن ابراهیم] جففر بْنُ ا حم مد مُعَنْعداً عن الْحَسَن بن راد قال ال لی شریکک القَاضِى یام ان با بالق 
1 بد أن اعد بعدیت أور جس دا جح به ی أمُوت قال کلت ان امروٌ(4) تحت 


2 


ص: ۷۴ 


-١‏ كنز جامع الفوائد: مخطوط. 

۲- تفسیر فرات: ۱۶۶. 

۳ فی المصدر: آنا و أنت يا علی: 

۴- فی المصدر: فیقول الله لی و لك قوما فألقیا. 

۵- تفسیر فرات: ۱۶۶. 

۶- تفسیر فرات: ۱۶۶. 

۷- فى المصدر: اتب رک به و الظاهر« اسر ک» أى افرحكك. 

۸- أى أنت امرژ ذو مقام و وجاهه عند الناس فلا تخف و تحدث بما شئت و قد يستظهر أن« امرژ» مصحف: آمن» و لیس بشی 
۶( ب). 


ل ففجم الم ۵ " لباب فنص رفوا و 


إل قال لين أ تذری ما کان تَرَددى فی الدُخْلیز 


ردا لیم فلت لا قال انی ذَكوْتٌ ث آنه فی کتاب ال فلت ما ھی قَالَ قول اللہ یا محکڈ یا عل الا فی جهنم کل کَفَارِ عَنِيدٍ 
فلت و عکذا ت آث قَالَ فقال إى و الذی بعت مُحمّداً الہ لهکذا تَرَلَتْ .٥(‏ 


ا 


#* ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: حسن بن راشد گوید: در دوران خلافت مهدى عباسى شريكك قاضى به من گفت: ای 
ابوعلى» می‌خواهم حديثى را برای تو بخوانم که با آن تب رک بجویم» مشروط به اينكه تا من زنده هستم آن را بر کسی نخوانی 


گفتم: تو مردى صاحب منزلت و وجاهت در ميان مردم هستى پس مترس و هرجه می‌خواهی بگو. گفت: 
ص: ۷۴ 


يشت در خانه آعمش بودم و جمعی از محدّثان نيز آنجا بودند. پ نس آعمش در را باز نموده» نگاهی به ايشا افکنده» سپس در 
رات ویار کشت ۸ پس آنان رفتند و من تنها ماندم. و چون آعمش از خانه بیرون آمدء مرا دید و گفت: تو اینجا هستی؟ اگر 
می‌دانستم تو را به خانه دعوت می کردم يا اينكه خود بیرون می آمدم. سپس به من گفت: می‌دانی چرا امروز در راهرو رفت و 
آمد می کردم؟ گفتم: خير» نمی‌دانم گفت: داشتم آیه‌ای از قرآن را تلاوت می کردم. گفتم: کدام آیه؟ گفت: آیه‌ای که مى.. 
گوید: ١‏ _ یا محمد یا علی _ لیا فی جهنم كل : کفار عنید». گفتم: آیا به همین شکل كه گفتی نازل شده است؟ گفت: 
آری» به آنکه محمد را به نبوّت مبعوث فرمود آيه به همین شکل نازل شده است. -. تفسیر فرات: ۱۶۷ - 


| تر جمه | 


۲۹ 


فره [تفسیر فرات بن إہرا هيم] عل بی مد ار عَنْ یکاح المزنی مال: کی لسن بن صَاِح و کان برا ارآ نا 
َع نزن له (5) اض حاب مایت ی إِذَافَرعُواقَامإِليه شاب شا له ول اللہ لی فی كتابه- لیا فی جک 


یں رم 


7ع e‏ ال عن نید تسألیی كَالَ ا سالک عَنْ یا ال کت ا ا 


دا کان يوم یامه وم رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و آمیژ الْومنينَ عليه الشلام علی شَّفِير نم َا يمر به 


کی 


و ذکرہ: الحسن بن صالح عن الأعمش (۴) 


**| ترجمه |تفسير فرات بن ابراهیم: صباح مزنی گفت: ما نزد حسن بن صالح رفت و آمد می کردیم و او قرآن می‌خواند. و 
چون از تلاوت قرآن فارغ می گشت. سوالاتی از وی می شد و چون از پاسخ دادن به پرسش‌ها فارغ گشت» جوانی برخاست و 
گفت: درباره مصداق آيه: لیا فی جهن كل : کفار عَنید؛ جه می گویی؟ وی مدت سر از ورافکد سپس کرت از «عنيد) 


پرسیدی؟ گفت: خیر» از (ألقیا؛ پرسیدم. پس حسن دوباره سر به زیر افکندہ به فكر فرو رفت سپس گفت: چون روز قيامت 


شود رسول خدا صلی الله عليه و آله و اميرالمؤمنين عليه الشلام بر لبه جهنّم می ایستند و هرگاه یکی از شيعيان او از آنجا گذر 


کند. خواهد گفت: این مال من است و اد ین مال توا حسن بن صالح نیز آن را از عمش نقل كرده است. ا . تفسیر فرات: ۱۶۹ 


ای میسن 


وڈ او ُو اله تیف و یی نی فى اقا ار TI‏ یھنا رہ 
کفار عنيد(۵). 


و قال رحمه الله قيل فيه أقوال: 


ص: ۷۵ 


۱- تفسیر فرات: ۱۶۷. 

ی ازج مارد 

۳- نكت الارض بقضیب أو باصبعه: ضربها به حال التفکر فأثر فيها 
۴- تفسیر فرات: ۱۶۹. 

۵- مجمع البیان ۹: ۱۳۷. 


آحدها أن العرب تأمر الواحد و القوم بما تأمر به الاثنين و يروى (۱) أن ذلك منهم لأجل أن أدنى أعوان الرجل فی إبله و غنمه 
اثنان و كذلك الرفقه آدنی ما تکون ثلاثه فجری کلام الواحد على صاحبیه أ لا تری أن الشعراء أكثر شی ء قيلا یا صاحبی و يا 


الشانی أنه إنما ثنى لیدل على التکثیر كأنه قال ألق ألق فثنی الضمیر لیدل على تكرير الفعل و هذا لشده ارتباط الفاعل بالفعل 
حتی إذا کرر آحدهما فكأن الثانی کرر و حمل عليه قول إمرئ القیس قفا نبکک كأنه قال قف قف. 


الثالث آن الامر بتناول السائق و الشهید. 
الرابع أنه يريد النون الخفیفه فكأنه كان ألقين فأجرى الوصل مجری الوقف فأبدل من النون آلفا انتهی (۲). 
و زاد البیضاوی أن یکون خطابا إلى ملکین من خزنه النار(۳). 


آقول: لا یخفی أن ما ورد فى تلك الأخبار المعتبره المستفیضه آظهر لفظا و معنی من جمیع تلك الوجوه التی لم تستند إلى 


روایه و خبر. 


*؛* | ترجمه آمضمون روایت را با اسانید آن در کتاب معاد ذكر کرده‌ايم. و شيخ ابوعلی طبرسی نيز در مجمع البیان آن را روایت 
کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون روز قیامت آید. خداوند متعال به من و على می‌فرماید: هر که با شما 
دشمنی ورزیده در آتش افکنید و ه رکه شما را دوست می‌داشت به بهشت در آورید و این مصداق آيه: «أَلْقيَا فی جَهَنّمَ كل 


کفار عَنِيده است. -. مجمع البیان۹: ۱۴۷ - 
وی رحمة الله عليه گوید: 


ص: ۷۵ 


دراین مورد گفته ها مده است: 


یکی اننکه غرب به همان شکل کتھ ركم تفر دسر رع دهد به دی ویش از در تفر يد سيور م دحك و علت این آم را 
چنین بیان کرده‌اند که کمترین افراد همراه یک شخص کہ در ميان شتران يا گوسفندان خویش است. دو نفرند» همان طور که 
همراهی در سفر حداقل با سه نفر امکان می‌پذیرد» از این رو کلامی که در مورد یکی از آن‌ها نافذ باشدء در مورد بقیه نیز 


تافل اسع مگر می بی که شعرا غالبا شعر خود را با یا صاحیغ» و ایا خلیلیع» آغاز می کنند؟ 


دوم لفظ را به صيغه تثنیه آورده تا بر کثرت دلالت کند؛ همان‌طور که به جای اينكه بگویند «آلتی الق می گویند «آلقیا» تا با 
می پذیرد و چنان است که اگر یکی از دو فاعل فعل را تکرار کند» گویی دومی نیز فعل را تکرار کرده است. و کلام 
امرژالقیس در«قفانبک» حمل بر این معنا شده انیت » يعلى اينكه گویی قصد وی از «قفا»» «قف قفا نو ده است. 


سوم اينكه مسأله «سائق» و «شهید» را در بر می كيرد . 


چهارم اينكه قصد او نون خفيفه بوده است و گویی لفظ «ألقين» بوده و حکم وصل بر وقف جارى گشته و نون تبدیل به الف 
شده است. پایان - . مجمع البیان ۹ ۶ __ ۱۴۵ - 


قاضی شاوی افزرد که سک ام شخ عات یہ ذو ا رتھ از و که عا مر کل بر انش رافند 


مولف: پوشیده نیست که آنچه در ابخ روایات معتبر و سيار فراوان بیان گردید» آنقدر روشن هستند که نیازی به توجه به این 


وجوهی که مذكور افتادند و مستند به روایت و حدیثی هم نيستند» وجود ندارد . 
#۶ تر جمه] 

باب ۳۸ قوله تعالی: «و قفوهخ إِنّهُمْ مَولُونَ » 

اشاره 

0 

**[ترجمه ]درباره سخن خدای متعال: «و قفوم انم ولون -. صافات/ ۲۴ - 


و بازداشتشان نمابيد كه آنها مسئولند.) 


مع» [معانی الأخبار] مُحَمَدَ بْنُ عَمَر الحافظ عَنْ عه د الله ٿن مُحَمّدِ بن ميل عَنْ أبيه عَنْ حفص بن العُمر العْمری عَنْ عضام بن 
طلیق عَنْ أبى هَارُونَ عَنْ أبى سَعِيدٍ عَن السب صلی الله عليه و آله: 


ص: ۷۶ 


-١‏ فى المصدر: بما يؤمر به الاثنان و نروی. 
۲- مجمع البیان ٩‏ ۱۴۵ و ۱۴۶. 

د قبسي اللضازی 3۵۹۴۳۰۷ 

ع- الصافات: ۲۴. 


راي هادع 


فى قَوْلٍ الله عر و جل و قفوم نهم مَسْؤُلُونَ قمال عَنْ وَلَايه عَلیٗ عليه ال لام ما ص تَعُوا فی آفره و قد أَعْلَمَهُمُ الله َر و جل أنه 
N‏ وقوه تق 


٭ | تر جمه |معانى الاجا پیامبرصلی الله عليه و آله درباره آبه «وَ قَفُوهُمْ إِنهُم کم ارت ا فرمود: 
ص: ۷۶ 


آيه مربوط به ولا۔یت على بن ابی طالب عليه الترلام است و اینکه آن‌ها با وى جه کردند» بعد از اينكه خداوند ايشان را از 


طريق پیامبر آگاہ گردانید که خليفه و جانشين پیامبر بعد از وی» اوست! - . معانى الأخبار : ۶۷ - 
۷| تر جمه | 


«¥» 


کن[ بر الم | :و قفوم إِنّهُمْ ولو قَالَ عَنْ واه أمير الْمُوْمبينَ عليه السلام (1). 
٭ | ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم: كويد: آیه: و قفومَم إِنهُم مَشئولون» درباره ولایت امیرالمؤمنین عليه الشلام است. -. تفسیر 
قمی: ۵۵۵ - 


۷| تر جمه | 


«¥» 


1 نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] پاتتا ابی من الوْضًاعَنْ آبائہ عليهم الام قا ال شول اللِٰ صلی الله عليه و آله: فی 


ول اللہ عر و جل و قفوم هم مَسؤُلُونَ ال عَنْ وله علي عليه السلام (۳. 


#[تر جمه آعیون أخبار الرضا: امام رضا از يدران بزركوارش عليهم السلام روايت كرده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله 
درباره کلام عژوجل: «وَ قِفُوهُمْ انهُم مَس ثولون» فرمود: این پرسش درباره ولایت على عليه الشلام است. - . عیون الأخبار الرضا 
:1 


٭| تر جمه | 


«f» 


ک2 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] الد لد عَن الم عن مل عن یں العطيم ال یی عَنْ أبى الْحَسَن الاب عَنْ آبائه عن 
خن بن علی عليهم الترلام قَالَ قال َسُولٌ اللّهِ صلى الله عليه و آله: إن أ بکر می رل( المع و لد عم یلم 
ابر و إن عاد نی لبمتزله افوا ااه كان من الد دَحَلْتٌ یه وه آمیز الْمَوْمِنِينَ عليه التدلام و بو بكر و مر و 


غُنْمَان فقلتٌ له با أبّتِ سمغت تقول 


فى راک عَوْلَءِ فو ما مو ال صلی الله عليه و آله نَم ثم از لیم ققال م | هم الک و او وال و یاون عن 
ومتیی دا و أََارَ إلى عَلی عليه الت لام نم مال إن الله عر و ل و 7 آولحک كان ع 
ماع تم ال هی إن جب تلو یز القیاعه و مسیون عَنْ ولاه و دک قول الله عر و جل و قفوم ام 
ولو ا 


#*[ ترجمه [عيون آخبار الرضا: حسین بن على عليه ال لام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرده که فرمود: منزلت 
ابوبکر نزد من به مانند كوش استء و منزلت عمر نزد من به مانند چشم است و جایگاه عثمان نزد من چون جایگاه قلب است. 
چون فردا شد در حالی كه امیرالمومنین عليه الشلام با ابوبکر» عمر و عثمان نیز حضور داشتند نزد وی رفته و عرض کردم: يدر 
جان» دیروز سخنانی در جایگاه ابوبکر نزد خودتان بیان فرمودید. منظور شما جه بود؟ فرمود: آری» و سپس به آنان اشاره 
نموده و ادامه داد:آنان گوش» چشم و دل هستند» و از آن‌ها درباره وصی من اين (اشاره به على عليه ال لام) سؤال خواهد 
شد؛ خداوند عرّوجل می‌فرماید: (إِنَّ المع و الْبِصَرَ و الوا کل ودک کان عله مشنولاه -. اسراء/ ۳۶ - زیر 


كوش و چشم و قلب» همه مورد پرسش واقع خواهند شد.] 


آنگاه فرمود: به عزت و شکوه پرورد گارم» براستی که همه امت مرا در روز رستاخیز بازخواهند داشت و از ولایت او خواهند 


پرسید» و این مصداق آیه ای است که می فرماید: «و بازداشتشان نمایید که آن‌ها مسئولند.» 
| تر جمه | 
بیان 


لعل مراده فى تأويل بطن الآيه آنهم لشده خلطتهم ظاهرا و اطلاعهم على ما أبداه فى أمير المؤمنين عليه الد لام بمنزله السمع و 
البصر و الفؤاد فتكون الحجه عليهم آتم و لذا خصوا بالذ کر فى تلك الآيه مع عموم السؤال لجميع المكلفين. 


تر جمه آشاید مقصود آن حضرت از تأویل باطن آيه این باشد كه آن‌ها به جهت اينكه بسيار خود را به پیامبر نزديكك مى.. 
کردند» قطعاً به کات سخنان رسول خدا صلی الله عليه و آله را درباره على عليه الشلام شنيده» ديده و به خاطر سپرده باشند از 
اين رو اگر حجت بر بقيه تمام باشد» بر ايشان كه به مثابه سمع» بصر و فاد هستند, أت است و به همین دلیل است كه در آيه 


مذ کور را از ايشان نام برده شده است هرجند خطاب آيه متوجه همه مکلفان است. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


مده [العمدہ] بو نعم باشناده عن ن الب عن ائن ن اس: فى قَوْلهِ تَعَالَى و قفومَم 


ص: ۷۷ 


۱- معانی الأخبار: ۶۷. 

۲- تفسیر القَمی: ۵۵۵. 

۳ عیون آخبار الرضا: ۲۲۰. 

۴ فی المصدر و( د):« بمنزله) فی المواضع. 
۵- فی المصدر: قال: فلما. 

8- بنی إسرائیل: ۳۶. 

۷> عیون آخبار الرضا: ۱۷۴. 


اع ت 


هم مَسْؤُلُونَ قال عَنْ وَلایه عَلِىّ بن أبى طالب عليه السلام (1). 


بف» [الطرائف] ابْنْ شِيرَوَيهِ فى الْفْوَدَؤْس عَنْ أبى سعید الخذرى: مِثْلهُ. 
كشفء [كشف الغمه] ال لمحت الْحَمْلِقُ عَن الخذری و بو بكر ین مَوْدَوَيْهِ فی المَاقب عَن ابن عبّاس: مه (5). 


فر» | تفسیر فرات بن إبراهيم یم] لیب الحکم و عیدب کتیر بإسَادِهِما ی ان ن عبّاس: ول 50). 


** | ترجمه |العمدة: ابن عباس درباره آبه: او قَفُوهُمْ 
ص: ۷۷ 


نهم كُمّئولُون؛ گ ی ولايت على بن ابى طالب عليه الشلام می پرسند. - . العمدة: ۱۵۷ 5 
الطرائف: ابن شيرويه در «الفردوس» روايتى مانند آن را از ابوسعيد خدری آورده است. 


كشف الغ ۂ: عر محدّث حنبلى از ابوسعيد خدری و ابوبکر بن مردويه در«المناقب» روايتى نظير آن را از ابن عباس آورده 
است. -. كشف الغمّة: ۹۲_۹۳ - 


3 


تفسیر فرات بن ابراهيم: حسين بن حكم و عبيد بن كثير با سند خود از ابن عباس شبيه اين روايت را نقل كرده است. - . تفسير 
قرات 161 


#* | ترجمه ] 


بیان 
رَوَى ابر رَحمه الله عَنْ أبى ید الخذری و عَنْ سيد بن جبير عن ان عباس من کتاب الحاکم آبی القاسم الث کانی: 


ا 


قال الْعَلامةُ رَحِمَهُ الله فی كشْبٍ الْعَق رَوَى الْجَمْهُورُ عن ان عباس و 
وله عَلِىٌّ بن أبى طالب (۵)۔ 


بى سیل الْخْدْرِىٌ عن ال صلی الله عليه و آله قَالَ: عَنْ 


و رَوَى اب عجر فی صَوَاعِقِهِ عَن یلم و الوَاحِدِىٌ قال 


2 
3 


و آخرج الیل عَنْ أبى ید الْحَدْ لخذرى از 


6:۱ 


:و قفوم ام مسلون عَنْ وه علي عليه الشلام. 


يش أَلُونَ رل وَالَوْهُمْ حي الْمَوَالاءِ كتا أَوْصَاهُم ال صلی الله عليه و آله أَمْ أَضَاعُومَا و أَمْعَلومَا کون علنهم الْمَطَالََهُ و لب 
انْتَهَى (۷). 


VA ص:‎ 


.۱۵۷ العمده:‎ -١ 

۲- کشف الغمّه ۹۲ و ۹۳. 

۳ تفسیر فرات: ۱۳۱. 

۴- مجمع البیان ۸ ۴۴۱. 

۵- کشف الحق: ۹۰. 

۶ فى المصدر: أنه لا يسألهم على تبلیغ الرساله آجرا. 
۷- الصواعق المحرقه: ۱۴۷. 


آقول: استدل به على إمامته عليه التر لام بأن هذه الولا-يه التى خص السؤال و التوقيف بها فى القيامه من بين سائر العقائد و 
الأعمال ليس إلا ما هو من أعظم أ ركان الإيمان و هو الاعتقاد بإمامته و خلافته عليه الشلام و أيضا لزوم هذه الولايه العظيمه التى 
يسأل عنها فى القيامه يدل على فضيله عظيمه له من بين الصحابه و تفضيل المفضول قبيح عقلا و قد مر الكلام فى الولايه مرارا. 


ود ين ع ۵ و 


و أقول: ود الا خاو ام21 ما جوا إا بو یم فی کناب مَتقبہ اهر ےت یی عن بی ب ده قَالَ: 


وال 5 سول الله صلی الله عليه و آله دتم و تن وله و الى كفب دہ یی مہ 
عَنْ مره فیما اه و عَنْ جسده فيما اَل وَ عَنْ ماله ما کسبه و فیما اه و عن ننا تنا أَهْلَّ ابیت فَقَال عم كول الله 


أ 


الاك د 


2 


کر جو ہہ و مد چو تو وو رہ 


۲ 
۳ 


ال فی آخره مب ذا و وضع يَدَهُ علی کین عَلِىٌ عليه الت لام ثم 


نقل كرده است. - . مجمع البیان۸: ۴۱ ب 


روايت کرده‌اند که فرمود: درباره ولایت على بن ابی طالب عليه الشلام می پرسند. -. کشف الحق : ۹۰ - 


ابن حجر در کتاب «الصواعق» از دیلمی و واحدی روايت كرده است کہ: دیلمی از ابوسعيد خدری روايت كرده که رسول 
خدا صلی الله عليه و آله درباره آيه دو قفوم إِنهُم سنو E‏ سای ہہ تی بیت علیهم الشلام 
مسئول هستند؛ و گوبی منظور واحدی نیز همین باشد زیرا گفته است آيه: « قضومُم إا ولت یعنی مستول در برابر 
م ا ب ررد ۱ ا 
بابت تبليغ رسالت پاداشی درخواست نمی کند مگر ذل بستن به محبت خویشاوندان آن حضرت و معنای اد ين کلام آن است 
کا نتاس مقر ایا مرالاتھ را ان كرت که باس ص علو و هسانش فرصت درا آنا یه جا اوردتد 
یا اينكه آن را تباه ساخته و توجهی بدان ننمودند که در این صورت بايد پاسخگو باشند و تبعات آن را بيذيرند. پایان -. 


الصواعق المحرقه : ۴۷ - 
ص: VA‏ 


مؤلف: از این برداشت برای اثبات امامت آن حضرت عليه الث لام استفاده شده است. زیرا این جنين ولایتی كه مسئولیت آور 
وده و بابت آن از ان دیگر عقائد و اعمال» انسان را نگاه می‌دارند و بازخواست می کنند بیانگر آن است که یو ر گ‌ترین 
رکن ایمان» اعتقاد به امامت و خلافت آن حضرت عليه الشلام است؛ و نيز وجوب پذیرفتن این ولایت كران سنگ که در روز 
قيامت بابت آن انسان را مورد بازخواست قرار می دھندہ دلیل بر فضل و فضیلت على عليه ال لام بر دیگر صحابه است و می.. 


دانیم که تفضیل مفضول عقلا امری زشت و ناپسند است و تاکنون بارها درباره ولایت سخن گفته‌ايم. 


و می گویم: اين اخبار را روايتى مورد تأييد قرار می‌دهد که حافظ ابونعيم در کتاب منقبة المطهرين با سندى از نافع بن حارث 
از ابو برده نقل كرده که گفت: روزى رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالى که بيرامون وى گرد آمده بودیم» فرمود: تم 
به آن که جانم در دست اوست هیچ بنده‌ای در روز قیامت قدم از قدم بر نمی دارد مگر اينكه درباره چهار چیز از او سؤال شود 
و بات آن‌ها بازخواست گردد: از عمرش و اننکه حكوته آن وا به بایان رسانده از جسمش و اینکه بر سر آن چه آورده؟ از 
مالش و اينكه آن را چگونه خرج کرده؟ و از محبت ما اهل بیت؟ يس عمر گفت: يا رسول اللہ: نشانه يايبند بودن به محبت 
شما بعد از رحلتتان چیست؟ پس پیامبر صلی الله عليه و آله دست بر سر على بن ابی طالب عليه الشلام _ که در کنارش بود _ 
گذاشته و فرمود: نشانه دوست داشتن ما بعد از وفاتمان دوست داشتن این اد و با سندی دیگر از عبدالله بن بريدة از پدرش 
شبيه اين روایت را نقل کرده است و در پایان آن كويد: دوست داشتن اين _ و دست خود را بر روی شانه على عليه الت لام 
گذاشت _ است؛ سپس فرمود: هر که او را دوست بدارد ما را دوست داشته و آنکه با وی دشمنی ورزد با ما دشمنی ورزیده 


است . 
* | تر جمه | 


باب ۳۹ جامع فى سائر الآيات النازله فى شأنه صلوات الله عليه 


فس الفسعير التمی] : عل الین قروا رهم أغمالّْهُم زماد اد به الڑییخ فی بوم عاصِفٍ (٣ا‏ تال م مَنْ لَمْ قر یه أمير 
الْمُؤْمنِينَ عليه السلام بل عَمَلَهُ مَل الرَمَادٍ اذى جى م الڑیخ فَخمِلهُ (۳) 


**[ترجمه ]تفسير على بن ابراهيم: آيه همكَلُ الَّذِينَ كَفَرُوأ بربھغ أَعْمَالْهُمْ كَرَمَادٍ المْكَدتْ به الڑیخُ فی یم عاصفٍ ا يَقْدِرُونَ ما 
کسر ا قاع شی م لک هُو الصَلَالٌ الْبَعِيدُ»ه -. ابراهيم/ ۱۸ - هتل 


کسانی که به پرورد گار خود كافر شدند» کردارهایشان به خاكسترى می ماند که بادی تند در روزی طوفانى بر آن بوزد: از 
آنچه به دست آورده اند هیچ [بهره ای ] نمی توانند برد. این است همان گمراهی دور و دراز.) این مفهوم را می‌رساند که 
هركس به ولا۔یت امیرالمؤمنین عليه ار لام اقرار نکند» عمل او همانند خاکستری که باد آن را ببرد» باطل می‌شود. -. تفسیر 


قمی: ۳۴۵ - 
چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


فس» [تفسیر القمی] :الْحَسَنٌ بْنُ عَِيٌ عَنْ ابه عَنْ حَمَادٍ بن جیتی عَنْ ابی السَفَاتِج عَنْ 


۱- توجد الروايتان فى هامش( ك) و( د) فقط. 
۲- إبراهيم: ۱۸. 
۳- تفسیر القمیٰ: ۳۴۵. 


أبى ود الله عليه الترلام: فی قؤلِ الله تیاب بر غیر هذا أو دل ۵ یغنی أمير میتی علق بنَ أب طالب عليه السلام 


فل ما کون لی أن أده وخ لقاع كفيى إن آم لا ما ُوحی ان فی فى علق ين أبى طالب آییر لمژینین (5). 
| تر جمه | تفسير علی بن ابراهیم: 
ص: ۷۹ 


امام ا ا و در معناى آيه: و إِذَا 00 اننا نات ال الّذِينَ ل حون لِقَاءَنا ات ِعَرْءَانٍ یز هذا ويد ال 


فايكوة لی أن أبذلة ین بای كلسي إن نیم ما بو بین إلى این أَعَاف إِنْ عَصَيِتٌ ربق ِعَذَابَ یوم عظیم» - ET‏ 


عازي 


چون آيات روشن ما بر آنان خوانده شود آنان كه به ديدار ما اميد ندارند می گویند: «قرآن دیگری جز اين بیاور يا آن را 
عوض كن.) بگو: «مرا نرسد كه آن را از پیش خود عوض كنم. جز آنجه را که به من وحى می شود پیروی نمی كنم. اگر 
پرورد گارم را نافرمانی کنم؛ از عذاب روزی بزركك می ترسم.»] فرمود: مقصود از اين آيه اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه 
الرلام است و عبارت اقُلْ ما کو لی اَن ادل من بای تفسی إِن اَم إا ما يُوحى الی؛ يعنى من نمی‌توانم امامت و ولايت 
على بن ابی طالب را خودسرانه به کسی بدھم بلکه من پیرو وحی‌ای هستم که بر من نازل می‌شود. 


* | تر جمه | 


بيان 


الخبر يحتمل وجهين الأول أن يكون على تأويله عليه ال لام ضمير بدله راجعا إلى أمير المؤمنين عليه الہ لام أى ائت بقرآن لا 
يشمل على نعوته عليه الث لام و أوصافه و فضائله أو بدله من قبل نفسک و اجعل مكانه غيره الثانى أن يكون الضمیر راجعا إلى 
القرآن أيضا أى ارفع هذا القرآن رأسا و ائتنا بقرآن آخر لا يكون مشتملا على فضائله و النصوص عليه أو بدل من هذا القرآن ما 
يشتمل على تلك الأمور و الأول أظهر فى الخبر و الثانى فى الآيه. 


*##[ترجمه ]این روايت محتمل دو وجه است: وجه اول آن است که در تأويل آن ضمير «ه » در «بذله» به اميرالمؤمنين عليه 
الشلام بررگردد. یعنی: قرآنی بیاور كه صفتها و ستایش‌ها و فضایل و اوصاف او در آن نباشد يا: خودسرانه آن را عوض کن و 
چیز دیگری را به جای او قرارده. وجه دوم آن است که ضمیر نيز به قرآن نيز ب رگردد» در این صورت معنا چنین می‌شود: اين 
قرآن را کناری بگذار و قرآن دیگری بیاور كه مشتمل بر فضایل على عليه الشلام نبوده و تصریح به خلافت و امامت وی درآن 
نشده باشد؛ یا اينكه این گونه مطالب را از این قرآن حذف کن. وجه اول از نظر روایت آشکارتر و وجه دوم از نظر آيه 
آشکارتر است. 


* | تر جمه | 


«¥» 


فسء [تفسیر القمی ]: لک تا رک بَضَ ما بُوحی یک و ضا ضز زک أذ ولاز لا آل علي کنر و جاء ا ملک 


تج توب سوج و وت 
بن سُوَيْدٍ عَنْ أبى عبد اه عليه الکہ لام أل قال سیب زول هذه الآيه أن ر شول الله صلی الله عليه و آله حرج ذات یم ال للق 
عليه لام الق إِنَى كلك الله اللبلة أن بجعلک وزیری فنع و عا أن عاك ومیی نعل و اه أن يخعلك خی 


فى أت قعل تال جل ِلآ اه( وال ماع من تفر فی شن (۵) بال حب إا 
TT E‏ ن به علی فَاقَتهِ (۶) فو الله 
علیه و آله کک تارک ی ما بوحی اک 


ص: ۸۰ 


۱- يونس: ۱۵ و ما بعدها ذیلها. 
۲- تفسیر القَمی: ۲۸۵: 

۳- هود: ۱۲. 

۴- فی المصدر: من الصحابه. 

۵- الشن- بفتح الشین- القربه الخلق الصغیره و المراد هنا الخوان. 
۶- فى المصدر: على ما فیه. 

۷- فی المصدر: الى الحق أو الى الباطل. 


وهآ َو افتراة فل اوا بعشر شور مله مُفثرَياتِ و اذْعُوا 2 الك و سو ہہ ہے 
لم مه هعلق عليه الت لام و إا يَُولُ من عند فيه قال الله تعالى لم بتجییو يوا کم فاعم نما 
عل عليه السّلام مِنْ عِنْدِ الله (00. 


#*[تر جمه ]تفسیر على بن ابراهیم: «فلعلك ارك بَعْض ما بوحی الّیک و ضائق به ص درک 
جع م مع ملک نما آنت تو غ کل عطق م وکیل ‏ -. هود/ ۱۲ - زو 


مبادا تو برخی از آنچه را که به سويت وحی می شود ترک گویی و سینه ات بدان تنگ گردد که می گویند: «چرا گنجی بر 


او فرو فرستاده نشده يا فرشته ای با او یامدہ است؟ تو فقط هشداردهنده ای و خدا بر هر چیزی نگهبان است.۲ 


امام صادق عليه الم لام فرمود: سبب نزول اين آيه آن است که روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله از خانه بیرون آمده و به 
على عليه ےکم رود ای علی» از دا کرات که ویو زیر من مرن ده واو جين کردو از ری وا که تور وی 
من قرار دهد و جنين کرد و از وی خواستم که تو را خليفه و جانشین من در أنتم قرار دهد و او چنین کرد. يس مردی از 
صحابه گفت: به خدا سو گند که یک صاع خرما در کاسه‌ای کهنه و کوچ نزد من دوست داشتنی‌تر از آنی است که محمد 
از پرورد كارش درخواست کرده است! جه می‌شد که از وی درخواست می کرد که فرشته‌ای را به ياريش بفرستد يا ثروتی به 
وی دهد تا برای غلبه بر فقر خود از آن مدد جوید؟! به خدا سو گند که او هرگز على را به حق يا باطلی دعوت نکرد مگر 
اينكه على او را اجابت نمود! پس خداوند ۲: :لک تا رک بَعْضٌ ما يُوحى ایک » را نازل فرمود. 


2 
سم ع 


در آيه: « م ولون ابره فل انوأ بعشر شور مله مراب وَادْعُوأمَن | شرتطعتم من دون الله إن کم ضادقین» -. مود/۱۳ - 


$C 
لیا‎ 


می گویند: «اين [قرآن ] را به دروغ ساخته است.» بگو: «اگر راست می گویبد ده سوره برساخته شدہ مانند آن بیاورید و غير 
ل 
ولایت على عليه ال لام امر نكرد بلکه او این ادعا را از خود می کند. لذا خداوند متعال فرمود: اق وق بستجییوا كم فَاعْلْمُوأ نم 
زل یلم ال -. هود/۱۴ - (پس 

اگر شما را اجابت نكردندء بدانید که آنچه نازل شده است به علم خداست.) يعنى اينكه ولايت على عليه الہ لام از جانب 
خداست. -. تفسير قمی: ٠٠٣‏ _۲۹۹- 


۰| تر جمه | 


ایضاح 


قوله ما دعا علیا أى لما كان على عليه التر لام کثیر الانقياد و الاطاعه له صلى الله عليه و آله سأل اللہ له تلك الأمور أو أنه افترى 
له هذه الأشياء لكثره انقياده من غير سؤال و وحى أو أنه ما كان يحتاج إلى سؤال تلكك الأمور له لأنه يطيعه فى كل ما يأمره به 
فلو أمره بالوصايه كان يفعلها و الأوسط أظهر. 

**#[ترجمه آمنظور از «او هركز على را به حق يا باطلى دعوت نکرد» آن است كه على عليه الت لام كاملاً مطيع و تحت امر 
اينكه معناى عبارت آن است که به دليل اطاعت كامل وى از پیامبر» بی آنکه جنين درخواستهايى شدہ باشد» يا وحى در اين 
باره نازل شده باشد» اين نسبتها به وى داده شده است؛ يا اينكه رسول خدا صلى الله عليه و آله نيازى نداشت كه جنين 
درخواستهايى برای وى بكندء زيرا على عليه ال لام كاملا مطيع و كوش به فرمان وى بود و اگر آن حضرت از وى می۔۔ 


خواست وصی وی باشد» او می يذيرفت؛ و به نظر مىرسدء برداشت ميانى درست تر باشد . 


چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


فس» [تفسير القمی]: إِنّما یئل و کم اللهُ به (۳ يَعْنِى بعلی بْن آبی طالب عليهما الہ لام يتب ؤكم و لین لکم يَوْمَ القياعه ما کم 
فيه تحتل ن (۴). 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم: ؛إِنمَا تلو کم الله به و لین لکم یوم الْقَِامَهِ ما کشم فيه تحْتلِفُونَ» - . نحل/ ۹۲ - جز این 


2 


نیست که خدا شما را بدين وسیله می آزماید و روز قيامت در آنچه اختلاف می کردید. قطعا برای شما توضیح خواهد داد. 
منظور از عبارت ما یل کم ال به+ على بن ابی طالب عليه اتد لام است که خداوند شما را به قبول ولایت وی امتحان می.. 


کند. و «قطعاً در روز قيامت در آنچه اختلاف می کردید» برای شما توضیح خواهد داد.» -. تفسیر قمی : ۳۶۵ - 
#[ ترجمه | 

بيان 

الضمير راجع إلى عهد الله المفسر بالولايه فى الأخبار. 

##[تر جمه آضمیر به «عهد الله» بر می گردد كه در روايات به «ولايت» تفسير شده است. 

٭| ترجمه | 


«A» 


فس» [تفسير القمى]: و إِنْ کادوا يموک عَن الذی آوحینا الک لتفتری علینا غَيِرَهُ (۵) يغنى آمیر الْمروُمنبْعلیه السلامو إذاً 


2 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: «وَ إن کادواً وک عن الذى یا الیک لتفتری علینا غيرَهُ و إذا لا رو كم خلیلا» -. 


اسراء/ ۷۳ت و 


چیزی نمانده بود که تو را از آنچه به سوى تو وحى كرده ایم گمراه کنند تا غير از آن را بر ما ببندی و در آن صورت تو را به 
دونش عرد یگیر تنل 1 منظور از«غیره» در این آيه امیرالممنین عليه ال لام است که اگر دیگری را به جای وی می گماردی؛ 


* | تر جمه | 


«$» 


له 


ٹس تفس ال : من جا الڪ ته فل یز ِٹھا و مغ ین فرع یرم آمِنُونَ- و من جاءَ با A)‏ فكبث وُجْرمُھُم فى اار۷ 


قال اص2 و الله ولانة مير الْمُؤْمِنِينَ عليه الشلام وَ ال و الله اع أُعدالہ (۸. 


ام 


حدننا محمد ن جغفر عَنْ یی بن زکریّا عن علی بن حَسَّانَ عَنْ عبد الوّحْمَنٍ 
ص: ۸۱ 


ا- ھود: ۰۱۲ 

۲- تفسیر القی: ۲۹۹و ۳۰۰و فیه: أى ولایه أمير المؤمنين على بن أبى طالب عليه السلام من عند الله. 
۳ النحل: ٩۱‏ و ما بعدها ذیلها. 

- تفسیر الْقَمی: ۳۶۵. 

فسوی اران 

و فی ۳۸۶ 

۷- القصص: ۸٩‏ و ۹۰. 

۸- فی المصدر: و السیثه عداوته. 


بن کثیر عَنْ أبى عبد الله عليه الت لام: فى قله مَنْ جاء بالْحَسَئْهِ له ء عفد آمنالها(۱) قال هی للَمملمی غاقة و الحفتة الوكانة ققد 
عمتل من ڪس که کتب الله ٣‏ تَعَالَى له عضرا ِن لم يكن وناي دم عَنْهُ )٢(‏ با عمل من حَسََهِ فى الدَّنْيا- و ما لَه فى الْآخْرَهِ من 
تلاق (۳). 
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##[ تر جمه |تفسير على بن ابراهيم: «من سے اء بالخت َه فله ۳ عش أَمْنَا 5 مُثالها و من خاء بالسَیه كَل 9 ِا مه هل رت حا 


انعام/ ۱۶۰ - [هر 


کس كار نيكى بیاورد» دہ برابر آن [پاداش ] خواهد داشت» و هر كس کار بدی بیاورد. جز مانند آن جزا نیابد و بر آنان ستم 
نرود.) گوید: به خدا سو گند «الحسنه» در این آيه ولایت اميرالمؤمنين عليه الث لام و «السيّئة» پیروی از دشمنان آن حضرت 


است. 
ص: ۸۱ 


امام صادق عليه الک لام فرمود: عبارت «مَن جاء بالسَیّه فلا يجْرّى 1 لها براق خامه مسلمانان اس و رالسئتا ولایت انت 
پس هركس کار نیکی انجام دهد» خداوند ده برابر آن را برايش می‌نویسد. اما اگر ولایت را نپذیرفته باشد» عملی از وی 


تیه تم کردر او ما لی ار من خلاق ریس را ۰ - لو حال آنکه برای او در آخرت نصیبی نیست. ) 
٭| تر جمه | 
۰۷ 


قنع |تفشير الق | : و لو اب اح مواقم آفت تب یٹک ر نے تہ ل الله صلى الله عليه و 
TS‏ رر وم کم 5 ۾ (۵) يَْنى وَلَائَة(2) أمير 
مره امو بعت تك وا مد اَل مك یل وأ را بی ونیم أن پم هو بخ 
كنيد و الیل عَلَى أن الْحَقَّ رَ شول الله صلی الله عليه و آله و مزا مين لاله عو و جل و و اَم سول الله صلى الله عليه 
و آله و ازم علیه امام راشا لت المماوات و الَوْض و مَنْ فیهن فَفَسَادُ السَمَاء إِذَا َم مط و قَسَادُ الَْرْض إِذَا 
لھ مت و قَسَادٌ النّاس فی دٌلک (4). 


ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم : و لو انب ال ُمُوَاءَُمْ لَفَسَنّتِ العاواٹ والأاض ومن كوتس هون ۶۷۱و 


اگر حق از هوسهای آنها پیروی سی كرف قطعا آسمانها و زمين و هر که در آنهاست تباه سے شد.] گوید: «حق» رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و اميرالمؤمنين عليه الہ لام هستند و دليل بر این امر آيه قد اء کم الأول پال من رَبْکم» -. نساء/ 
۷۰ - ای 


مردم» آن پیامبر [موعود]) حقیقت را از سوی پرورد گارتان برای شما آورده است .1 و منظور ازاحق» در این آيه. ولاعیت 


2 
اه 


امي رالمؤمنين عليه الشلام است. و «و یسنوک أحق هُوَ قل إى و زبی له ق و ما ثم بمهغجزین» -. يونس /۵۳- إو 


از تو خبر می گیرند: «آيا آن راست است؟؛ بگو: «آرى! سوگند به پرورد گارم كه آن قطعاً راست استء و شما نمی توانيد 
[خدا را] درمانده کنید») يعنى: ای محمد مردم مكه درباره على عليه الت لام از تو می پرسند كه آيا او بر حق» يعنى امام 


است؟ «بگو: آرى به پرورد گارم سوكند كه او بر حق است» - . تفسير قمی: ۴۴۸ _ ۴۴۷ - یعنی«امام) 


است» و نظير اين شواهد بسيار است. و دليل بر اينكه «حق» رسول خدا صلی الله عليه و آله و اميرالمؤمنين عليه الشلام هستند 
سخن خداوند عرّوجل است كه مىفرمايد: «اكر پیروی كنند» رسول خدا صلی الله عليه و آله و اميرالمؤمنين عليه الالام از 
ره ها مانغا ر زس وهر كدودر تفای تا نی گ دا و اه فاد اسان آن امت كه نارف و فاد و كاف 
زمين آن است كه كياه نرویاند و اگر آسمان و زمين جنين شوندء فساد و تباهى مردم را در بى دارد. -. تفسير قمی: ۴۴۸ _ 
۴۷ - 


| تر جمه | 


بیان 


قوله و الدليل على أن الحق أى الخبر الذى ورد فى تفسير هذه الآيه أيضا دليل على ذلك و يحتمل أن يكون قوله وَ لو انيع 
تفسير الآيه منفصلا عما قبله و الظاهر أن فيه تحريفا من النساخ. 


ص: ۸۲ 


.۱۶۰ الأنعام:‎ -١ 

۲- فى المصدر: فان لم يكن له ولايه رفع عنه. 
*- تفسير القفت: ۴۸۰- ۴۸۱. 

۴ المؤمنون: ۷۱. 

۵- النساء: ۱۷۰. 

۶- فی المصدر: يعنى بولایه. 

۷- یونس: ۵۳ و ما بعدها ذیلها. 

۸- فى المصدر: أى لامام. 


4- تفسیر القمی: ۴۴۷- ۴۴۸. 


**[ترجمه ]منظور از «و الدلیل على أن الحقٌ» آن است که روایتی که در تفسیر اين آيه آورده شده» دليل بر این امر است. و 
احتمال دارد که عبارت «و لو اتبع) تفسیر آيه باشد بدون توجه به ما قبل آن و چنین پیداست که تحریفی از طرف نسخه‌برداران 


صورت گرفته است. 
ص: ۸۲ 
* | تر جمه | 


«A» 


2 2 


کا سز مير الْمَؤْمِنِينَ عليه الہ لام وله و قل الق من رَبْکم (۳ يَعْنِى واه على عليه السلام فَمَنْ شاء فَليؤْمِنْ وَ مَنْ 


9 2۵ 


عتد نا 


فسء [:: بر القمی1 لد نکم بالعتي (1 بَغنى باه أمير این عليه السلام و لی أكتركع لش كارمُون و الیل 10 
على أن الق ولاه أ 
شا كفو ٩‏ 


ا جس 


a 


للظالِمينَ آل مُحَمَدٍ عَنْهُم (۴) تارا © ذکر علی أَثر 1ا( سم ےئ فی أمْلِ بت 
رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فَفَالَ آم یروا ثرا فا رون (۶) ی له لیم یکیو (۷) 


شی 


**[|[ ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم: «لْقَدْ جنا کم بالق رو لک كر کم لش كار هُونَ* 


2 


الاقف موق وشوج بلی و سل لات بكرن ود . زخرف/ ۷۹ .۷۸ - اطعا 


ا 


حقیقت را برايتان آوردیم؛ لیکن بیشتر شما حقيقت را خوش نداشتید. یا در کاری ابرام ورزیدہ اند؟ ما |: نیز] ابرام می ورزیم. 
آيا می پندارند که ما راز آنها و نجوايشان را نمی شنویم؟ چراء و فرشتگان ما پیش آنان [حاضرند و] ثبت می کنند.] منظور از 
الد جَا کم ب+الحُق ‏ ولايت امبرالمؤمنين عليه التولام است «اما بیشترشان حقیقت را خوش نمی‌دارند» و دلیل بر اينكه «حقّ» 
وو رو ہس وہہ به: « فل ال م من ربكم من شاء يوين و من شاء يَف نّا أغذتًا لطالمین 
ارا أخاط بهم سرادقها و ان یَستفیا ینوا بعاء كالْمَهْلٍ ینوی الْوّجُوة ب تو ارات کفائث م۶ نما -. کهت/ ۲۹ ر 


بكرة «حق از پرورد گارتان [رسیده ] است. پس هر که بخواهد یگ رود و هر که بخواهد انکار كيده که ما براق ستمگران آتشی 
آماده کرده ایم كه سراپرده هایش آنان را در بر می گیرد» و اگر فریادرسی جویند» به آبی چون مس گداخته که چهره ها را 
رياو کند یاری سی شون ووا چه‌بد شرایی و چه زشت عا ركاف اکم است که‌شظور از فحق) فر آن ولایتاعلی 
عليه ال لام است» «پس هر که خواهد ایمان بیاورد و هر که خواهد کفر ورزد که ما برای ستم کنند گان» به آل محفرد در 
گرفتن حقشان از آن‌ها «آتش» را آماده کرده‌ايم و سپس به دنبال آن آیه نخست را ياد کرده است و اينكه آن‌ها در کعبه 


پیمان بستند کہ اجازه ندهند خلافت رسول خدا صلی الله عليه و آله به آهل پیت وی داده شود لذا می‌فرماید: «أم آبرواً 


2 


نا نَا 


8 


1 رون« ام یسون 


5 شك 


- 


اد روك و قوف بلی و سل ار كرو -. تفسیر قمی : ۶۱۴ -. 


* | تر جمه | 


«ة» 


- 2 


و شا وج لی مک ل کب زر لاو 7 جو وت۴ یل 
تَحتلفُوا فيه جج جو تس قال الله .+ یی له من یش أن با و یَهُدی إِليِه 
من نیب و هم اله الّذِينَ ماهم له وَ اخْتَارَهُمْ (۹) قَالَ و ما رَه e.‏ اف با ينُم قال لم تفقوا هل 


كنع تردق یلم رت بطم با تیب یب لنا نا من تَقَاضِیلِ (۱۰) أمير الْمُؤْمِنينَ 


ص: ۸۳ 


- الزخرف: ۷۸: و ما بعدها ذيلها. 

۲- فی المصدر: يعنى لولايه أمير المؤمنين عليه السلام» و الدلیل. اه. 
۳ الکهف: ۲۹ و ما بعدها ذیلها. 

۴- فى المصدر: یعنی ظالمی آل محمد حقهم. 

۵- آی الآيه الأولى. 

۶- الزخرف: ۷۹. 

- تفسیر الْقَمی: ۶۱۴. 

۸- الشورى: ۱۳ء و ما بعدها ذیلها. 

۹- فى المصدر: اختارهم و اجتباهم. 

۰- فی المصدر: من تفاضل. 


2 ۳ ع عد کے 


بالْآرَاءِ و لا ء ثم ق و یل ب - و لو لا کلم مق من ریک إلى أجل مه 1 گی لَقَضِى یی تا قال لو ا أ 
کون فی التقدِير ۳ ل لَقَفْ- ى یم إا او آخلکیم و لم رمع و لکن رهم إلى أجل ی العَشْدُورِ- و لین 
ور الكتاب من بغدمغ هی شک ته مریب كناية عن لین ور زشول الله صلی اللہ عليه و آله تم قال لک ماع 


أنَّ الله فَدْ قَدَّرَ ذَلِك أَنْ 


٭ 


ات يَغيى لهذه امور و لین الى تَقَدَّمَ ذ كد و موّالاء أمير الُْومنينَ عليه السلام فَاذعٌ وَ اشنم ب00 


5 


قال: فحن نی آبی عَنْ عَلِيٌ بن مَهَِْرَ عن بخض أَصْححابنًا عن أبى عبد الله عليه الشلام: فى قول اللو 
ااذه کب عن ير مین عليه ات لام لم قال كبر على شین اوم یہن اث لاہ علق عليه السام اله 
يَجْتبى اه م منیا اة نع عليه السلام و بى اه من نیب ثم قال - ذلك ماع و مقع كما أت ييغنى ی أمير 
سب و اہ ہت e‏ 
کچ ه بعد مرا شاء الله أذ 


أن يبعت علیهم الول فبعت 
ایهم ال و الكنّت 


2 2 
۹ أن اق 


قفرا الد قال ماع - و 


35 


ہے2 


زوا و لوا ٿم خود يَم الامو على الله ف هم داحضّة أن بط ند رهم و علبهع عَضبٍ و هم عَذابٌ شيد ثم 
قال الله اله الى آنل الكتات بالق و المیزان قال میرن مر الْمؤِِْينَ عليه التد لام و الیل عَلَى دک قَولَهُ فى شوره ار خمن - 
لشماء رَفعَها و وضع الْمیزان (۳) قَالَ 


ص: ۸۴ 
-١‏ فی( د( یعنی الى ولايه أمير المؤمنين عليه السلام. 


۲- الشوری: ۶ و ما بعد‌ها ذیلها. 
۳- الابه السابعه. 


کی لماع عليه السلام (۱). 


و 


قیقواا الین و ا رو فيه كبر علی امش کین ما َدعُوهُمْ یه له متي اه من باه و یی اه من ينِيب» * و ما 
تقو ِن بعد کر از و زک إلى أجل لد كي ي هم و إن لین أورثوأ 
اکتا من بَعْدِهِمْ لفی ‏ يك مه ریب؛ َ9" تبغ أهْوَاءَهُعْ وف انت يما رل الله ين 
کاب و تاغدل بتکم الله ر ا و رَبُکغ لتا أَعْمَالَا و لُک آغمالکم لاخ حه یت و بیتکم الله يِجْمَمٌ بيا و یه الْمَصديرًاء - . 
شورى / ۱۳_۱۵ - از [ N N Ea‏ 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم :شرع لکم من الین ما وصی به وخا و الى ويا إلَيك و ما وَصَيْنَا به !: بُرَاهِيمَ و مُوسیَ و 
ا 


كرديم و آنچه را که درباره آن به ابراهيم و موسی و عیسی سفارش نموديم که: «دين را بريا دارید و در آن تفرقه اندازى 
مکنید.» بر مشر کان آنچه که ايشان را به سوی آن فرا می خوانی» كران می آید. خدا هر كه را بخواهد» به سوى خود برمی 
گزیند» و هر كه را که از در توبه درآیدء به سوی خود راه می نمايد. و فقط د پس از آنکه علم برایشان آمد» راه تفرقه پیمودند 
[آن هم ] به صرف حسد [و برتری جویی ] ميان همدیگر. و اگر سخنى [دایر بر تأخير عذاب ] از جانب پرورد گارت تا زمانى 
سی پیشی نگرفته بود قطعاً میانشان داوری شده بود. و کسانی که بعد از آنان کتاب [تورات ] را میراث یاقتند واقعا درباره او 
در تردیدی سخت [دچار] اند. بنا بر این به دعوت پرداز و همان گونه که مأموری ایستاد گی کن» و هوسهای آنان را پیروی 
مکن و بگو: «به هر کتابی که خدا نازل کرده است ایمان آوردم و مأمور شدم که ميان شما عدالت كنم خدا پرورد كار ما و 
پرورد گار شماست اعمال ما از آن ما و اعمال شما از آن شماست ميان ما و شما خصومتی نیست خدا ميان ما را جمع می کند 


و فرجام به سوی اوست. ] 


خطاب آبه: «شرغ تکم م الدَّين) محمد صلى الله عليه و آله است. (مَا وَصى به تو کا و اذى وین الیک»» «از احكام دين» 
آنچه را که به نوح درباره آن سفارش کرد «ای محمد و آنچه را درباره آن به ابراهیم و موسی و عیسی سفارش نمودیم که 
دين را به پا دارید» یعنی دين (توحيد) را بیاموزید و اقامه نماز و دادن ز کات و روزه گرفتن ماه رمضان و حج خانه خدا و سنن 
و احکامی که در کتاب‌ها وارد شده و اقرار به ولایت اميرالمؤمنين عليه الشلام «و در آن تفرقه اندازی مکنید» یعنی در آن باهم 


اختلاف نورزید 
ص: ۸۳ 


زيرا «بر مشرکان آنچه را كه ايشان را به سوى آن فرا می‌خوانی» كران می‌آید» يعنى گفتن این احكام بر آن‌ها كران می‌آید. 
سپس فرمود: «خدا هر که را بخواهد به سوی خود بر می گزیند» انتخاب می کند «و هر که را از در توبه درآید به سوی خود 
راہ می‌نماید.» و اينان امامان علیهم السلام هستند که خداوند ایشان را بركزيده و انتخاب نموده است. سپس می‌فرماید: «و فقط 
پس از آنکه علم بر ایشان آمدء راہ تفرقه پیمودند» آن هم به صرف حسد و برتری جویی ميان همدیگر» گوید: آن‌ها از روی 
جهل متفرّق نشدند بلکه زمانی دچار تفرقه شدند که علم بيدا کردند و او را شناختند و از این رو به یکدیگر حسد ورزیدند و 
چون برتری امیرالممنین عليه ال لام را به امر خداوند ديدند» دچار تفرقه گشته و پیرو مذاهب مختلف شدند و در پی نظرها و 


هواهای نفسانی خود رفتند. سپس خداوند عروجل می‌فرماید: گر سخنی دایر بر تأخير عذاب از جانب پرورد گارت تا زمانی 


معتّن» پیشی نگرفته بود» قطعاً ميانشان داوری شدہ بود.» گوید: یعنی اينكه اگر نبود اينكه خداوند از پیش همه جيز را مقدّر 
كرده بود» ميان ايشان قضاوت می فرمود و مهلتشان نداده» هلاكشان می‌نموده اما کار آن‌ها را تا زمانی معین و مقدّر به تأخیر 
انداخت «و کسانی بعد از آنان کتاب تورات را میراث بافتند» واقعا دربارہ او در تردید سخت دچارند» و این کنایه از کسانی 
است که دستور پیامبر خدا صلی الله عليه و آله را نادیده گرفته و سرپیچی کردند» سپس فرمود: «بنابراین» به دعوت پرداز» و 
همان گونه که مأمورى ایستاد گی کن» یعنی به خاطر اين امور و به خاطر دینی که ذکر آن رفت و نیز موالات اميرالمؤمنين عليه 
الام هم دعوت كن و هم آن گونه که دستور یافتی» ایستاد گی کن. 


امام صادق عليه السلام فرمود: مراد از «أَقِيمُوأ الذَّينَ» امام است و و لَا روا فيه كنايه از امیرالممنین عليه الشلام است . 


سپس فرمود: اكبرٌ علی امش کین ما تَدْعُوهُمْ إِلَيِ؛ یعنی: موضوع ولایت على عليه الہ لام وال بى إِليهِ من یاه (خدا هر 
كه را بخواهد به سوى خود برمی گزیند.) كنايه از على عليه الد لام است و«یهدی ليه من يُنِيبٌ)» و هركه را از در توبه به در 
آید. به سوى خود راہ مىنمايد.) سپس فرمود: «بنابراين» به دعوت پرداز همان گونه كه مأمورىء ایستاد گی کن» يعنى در 
طرفدارى از امیرالمؤمنین عليه الترلام «و هوسهاى آنان را پیروی مکن» يعنى درباره ولايت على عليه ال لام به خواسته‌های 
آنان توجه مكن «و بگو: به هر كتابى كه خدا نازل كرده است ايمان آوردم و مأمور شدم كه ميان شما عدالت كنم؛ خدا 
نوو كا رساو تس رت کار ناك عمال ا TR RESO‏ ماش رات سا وا موس تست هن ها مان ها 
را جمع می کند و فرجام به سوى اوست). 


- 


سپس خداوند عرّوجل فرمايد: «وَ الَذِينَ باون فى الله من بغ ما اش تّجِيبَ له حبتهُمْ احضه عند رَبِهُمْ و عَليِهُمْ عضب و لَهُمْ 
ات شدیدّ* ال الذي آنزل الکتاب بالق وال اة و ما ذریکک لكل الشاعة قریث» -. شوری/ ۱۷ ۱۶ - زو 


کسانی که درباره خدا يس از اجابت [دعوت ] او به مجادله می پردازند» حجتشان پیش پرورد گارشان باطل است. و خشمی 
[از خدا] برایشان است و برای آنان عذایی سبحت خواهد بود. خدا همان کسی است که کات و وسیله سنجش را به حق فرود 
اوج سس کاو فا یا هش مامت سو اه بت شو قر ال وکین ریک اه 
پیامبرانی را به سوی آنان بفرستد و پیامبران و کتاب‌های آسمانی به سويشان فرستاده اعتراض کردند و ادیان و محتوای 
کتاب‌های آنان را تغییر داده و عوض کردند و در روز قیامت نیز برای عمل خود برای خدا اقامه حجت می کنند که در آن روز 


«حجْتَهُم دَاحِضَةٌ) یعنی حجت آن‌ها باطل است «نزد پرورد گارشان و خشمی از خدا برایشان است و برای آنان عذابی سخت 


خواهد بود). 


سپس فرمود: «الله اذى آنزل الکتیاب بالق و الْميرَاكَ؛ كويد: «میزان» امیرالممنین عليه الترلام است. و دلیل بر این امر آيه او 


السّمَاءَ رَفَعَھَا و وضع الْمیزان » -. رحمن/ ۷ - إو 
آسمان را برافراشت و ترازو را گذاشت !. گوید: «میزان» 


ص: ۸۴ 


یعنی امام عليه الشلام است. -. تفسير قمی: ۶۰۱ _ ۶۰۰ - 
۷| تر جمه | 


بيان 


قوله المقدور تفسير للمسمى بالمقدر أو المعنى إلى أجل سمى و ذكر مقدره. 


قوله كنايه عن أمير المؤمنين عليه الترلام أى ضمير فيه راجع إليه أو إلى الدين الذى هو المقصود منه و الاحتمالان جاريان فى 
ضمير إليه فى الموضعين و يحتمل فيهما ثالث و هو إرجاعه إلى الموصول فى قوله ما تََدُعُوهُمْ فقوله كنايه عن على أى عن آمر 
ولایته قوله يعنى إلى أمير المؤمنين اما بیان لذلكك إن كان صله للدعوه أو لمتعلق الدعوه المقدر إن كان تعليلا أى لأجل ذلكك 
التفرق أو الكتاب أو العلم الذى أوتيته فادع إلى أمير المومنین عليه الشلام. 


ثم اعلم أن بعض المفسرين فسروا الميزان هنا بالشرع و بعضهم بالعدل و بعضهم بالميزان المعهود(۲). 


** | ترجمه |منظور از «المقدور» تفسير مسمی به «مقَدّر) است. يا معنى اين است كه «تا زمانی كه مشخص شده و اندازه آن ذكر 


شده است). 


این که گفته است: «کنایه عن امیرالممنین عله لس لام» بدین معناست که ضمیره» در «فیه» به او ناف کرک یا به دینی که 
مقصود از آن خود اوست؛ و این دو احتمال در مورد «الیه» در هر دو موضع صدق می کنند؛ احتمال سومی هم هست و آن 
اينكه ضمیر به موصول «ما» در «ما تدعوهم» بر گردد. اما اينكه گفته است «كنايةُ عن على عليه الشلام» منظور مسأله «ولایت» آن 
حضرت است. قول او: «یعنی امیرالمومنین» يا برای توضیح «ذلکک» است اگر صله برای «دعوه» باشد. يا صله برای متعلق مقدّر 
دعوه است. اگر تعلیل باشد یعنی: «به خاطر آن تفرقه يا کتاب يا علمی که به تو داده شده به ولایت امیرالمؤمنین عليه الد لام 


دعوت کن!) 


از طرفى دیگر» بدان كه برخی مفتران در این آيه «میزان» را به معنى «شرع» و برخی دیگر به معنى «عدل» و برخى هم ميزان 


۰ 09ت كع . مرو 5 
معروف _ ترازو _ گرفته و تفسیر کرده‌اند. 
| تر جمه | 


>۱ 


فسء [تفسير القمی]: إِنَّ لین قالوا ربا الل تم ا مَقامُوا فلا وف عَلَيِهِمْ و لا هم يَحْرّنُونَ (۳) قال اِتَفَامُوا علی وه أمير 
الْمُؤْمنِينَ عليه السلام (۴). 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: «إِنَّ الَذِينَ الوا را الله تم اشْتَفَامُوا فلا توف علیهم و لا هُمْ یحْرَنُون» -. احقاف/۱۳- 


إحققاً 


كساق که گفتند؛ زیرورد گار ما خداست» سیس استاد گی کردنده سی پر انان تست و غمگین نخواهند شد.) 


گوید: منظور این است که ١‏ «بر ولایت» اميرالمؤمنين عليه الشلام استقامت ورزیدند.» - . ته تفسیر القمی: ۵۹۲ - 

٭ |ترجمہ] 

“۲ 

فس [ فسیر القمى ] 0 و 00 بل لا يؤمئوة ال تقو و لغ یمه فغ بوأبه كم ال 


#*|تر جمه ]تفسیر على بن ابراهیم: ام ولو نل ل لا بو متونه کا زا یت رو ا1ھ بت سرظر ۷×5( 


یا 


می گویند: «آن را بربافته.» [نه»] بلکه باور ندارند. يس اگر راست می گویند» سخنى مثل آن بیاورند. ‏ منظور از أم یقن 
َقَولَهُ امیرالمؤمنین عليه الشلام است و ١بّل‏ ا يُؤْمِتَونَ » بدان معناست که پیامبر ولایت على عليه الشلام را از خود نيافته و وی را 


خودسرانه به امامت و خلافت منصوب نکرده است. 
نیس كريد مرا عق رد یی می چرة آز را امداق ھا ورن گر رات کر هب( تفسیر القمى : 9۵ - 
۷| تر جمه | 


بیان 


تَقَولَهُ أى ما يقول فی أمير المؤمنين عليه الشلام و يقرأ من الآيات فيه اختلقه من عند نفسه قوله أى رجل مثله أى فى رجل مثله و 
الحاصل آنهم إن کانوا صادقین فلیختاروا رجلا یکون مثله فى الکمال و لیختلقوا فيه مثل تلك الایات فاذا عجزوا عنهما 


ص: ۸۵ 


- تفسیر القمَیٔ: ۶۰۰ و ۶۰۱. 

۲- التفسیر بالمیزان المعهود لا وجه له و اما الاولان فمرجعهما واحد فی الحقیقه. 
۲ اف 3۴ 

- تفسیر القمّئ: .۵٩۲‏ 


فت الطور: ۳۲ و ما بعدها ذیلها. 


تج 
الفه 
تفسیر لقمی: ۵۰ 


فلیعلموا أنه الحق و ما نزل فيه هو من عند الله: 


»+ تر جمه ]كدو له آنچه درباره امیرالممنین عليه الس لام می‌گوید و آیاتی را که درباره وی می‌خواند» از خود اوست. و منظور 
على بن ابراهیم از عبارت «أى رجل مثله»؛ «یعنی درباره مردی چون اوست» و حاصل کلام اينكه اگر آن‌ها راست می گویند 
مردی را انتخاب کنند که در كمال حون او باشد و سپس مانند این آیات در آن اختلاف کنند» و اگر عاجز و ناتوان شدند؛ 


يس بايد بدانند که حق او است» 

ص: ۸۵ 

و آنچه درباره وی نازل گشته از جانب خداست. 
]تر جمه ] 

۰۳ 


ور لام - وما اق وت ود 


- 


قال علمة دب اوی ؛ م أذ لَه فد إلى المَعاءِ فَقَالَ ڈوو فاشتوی ونشو پاناق الأغلى- ؛ نم دنا دی فَكانَ قات 
کی 


بو ار 
وسين 


2 ہت 
و[ ا 


ز أذنى کان بین لفظه و بین اع مخت صلی الله عليه و آله کا بن وار لس و عُودِمَا تیال یو الوس 
شل ر ول الله صلی الله عليه و آله رن دک الو غى فقال أو إلى أن لا عفد ال زين و مرا انين وة اد الع 
ای ۶ اون خرف يانه جا تم این قح الوم فی لكام قآ نله زین زشولہ مال الله جل ره لوول كل 
هم - ما کلت الوا ما رای 4 وك علیهغ ال نازر على ما بری ثم قال ع ر ول ال ان حا اله د 
بر دا آموث اَذ أَنْصِبَهُ لاس اقول هم هذا ویکم من بھی و ہُو مرل اليه يوم الق من حل فيا تجا و مَنْ خرج یلها 
عرق (۳). 


رد اضر على بن اپراهیم: با ےس کب سے سی مو ما غُوّی* و ما نطق عَن الْهّوَى* 
ہیی ٭ عَلَّمَهُ شَّدِيدُ الْقُوَى ٭ دو مه فَاسْتَوَى : ٭ و و بالق لغب ہ نم دنا فَتَدَلى * فکان قاب قو سين أ آذنی 
3 کی إلى َوه ما ی دعا كدت الاد ا رای ه فا على ما بری» -. نجم/ ۱۲ ٢‏ - [[ که ] یار شما نه گمراه 
الو ت و ل ا ال ال 
شديد القوی به او فرا آموخت» [سروش ] نيرومندى كه [مسلط] درايستاد. در حالى كه او در افق اعلى بود سپس نزدیکك آمد و 
نزديكتر شدء تا [فاصله اش ] ] به قدر [طول ] دو [انتهاى ] كمان يا نزديكتر شد آن كاه به بنده اش آنجه را بايد وحى کندء وحی 

فرمود. آنچه را دل دید انکار [ ش | نکرد. آيا در آنچه ديده است با او جدال می کنید؟ ) فرمود: «مَاضَلَ َاحبکم »و ما غوی؛ 
یعنی: او _ پیامبرصلی الله عليه و آله _ درباره على عليه الشلام گمراه نشده و در نادانی نمانده است و آنچه درباره وى فرموده 


از طريق وحی دریافت کرده است. سپس می‌فرمابد: 27 سرد الْقَوَى) آنكاه به وى اجازه داده كه به معراج رودو گفت: 


«ذو مره فاشیوی و هو بالق الأَغلى ثم :نا لی كاد قاب قَوْسيِنْ أو أذنى ؛ یعنی اينكه فاصله ميان كلام خدا تا كوش فرا 
داكن اتل الله هی ال اساتیر وه كنان تا مرت کا ی کا اھ ال قدو تا آاکی و زوا کنا صلی 
الله عليه و آله درباره محتوای این وحی سؤال شد. فرمود: به من وحى شد که على عليه الت لام سید و سرور مؤمنان» امام 
پارسایان و پیشوای نیک مردان نورانی (غڑ المحجّلین) و اولین خليفه و جانشين برای خاتم پیامبران است. يس از آن قوم در 
اين مورد به گفتگو پرداخته و گفتند: اين سخن از جانب خداست يا رسول او؟ يس خداوند _ که نامش گرامی باد _ به پیامبر 
خود فرمود: به ايشان بگو: «ما کب الْقوَادُ ما زأی» سپس همین معنا را با لفظی دیگر تکرار نموده و فرمود: «أ مرو علی ما 
يَرَى » سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله به ايشان گفت: درباره او دستوری جز اين يافتهام» دستور يافتهام كه او را به عنوان 
امام مردم منصوب کرده و به آنان بگویم: این ول شما بعد از من است. او به یک کشتی به هنكام راہ افتادن سیل می‌ماند كه 


هركس وارد آن گردد نجات می یابد و هركس از آن خارج شود غرق می گردد. -. تفسير قمى: ۱ - 
۷| تر جمه | 
»¥« 


حم وسود E‏ ل 


ہے 
عم ء 


اَل أَعْمالَهُم ی أَبْطَلَ ما كان کم هم مع سول الله صلی الله عليه و آله من الْجهاد و الّضْرَه(۵) 


*[ترجمہ]تفسیر على بن ابراهیم: گوید: آیه: لین کفروا و وا عن سيل الله أضْل أَغعَالَهُم ؛ -. محمد ١/‏ - (کسانی که 
کفر ورزیدند و [مردم را] از راہ خدا بازداشتند» [خدا] اعمال آنان را تباه خواهد کرد.] درباره» آن دسته از صحابه به رسول 
خدا صلی الله عليه و آله نازل گردید که د ہے ور یں سو رت بيت علیهم السلام 
را غضب نمودند و مانع خلاغت اميرالمؤمنين عليه ال لام و ولا۔یت دیگر امامان علیهم السلام ك: گشتند كشتند؛ «أَضَلَّ أَعْمَالَهُم؛ يعنى 

اعمال نیک پیشین آن‌ها از قبیل نصرت رسول خدا صلی الله عليه و آله و شر کت در جهاد. باطل شده است. - تفسیر قمی: ۶۲۴ 


ہے خی خی حر ي 


فن [تفسیر القمی ]انض بن محل عن الْمُعلّى پاشتاده عَنْ شاق بن عكار قَالَ قَالَ بو فی له علبه الشلام: ای منوا و 
عملوا الشالعات و آنُوا با لڑل على مدر ذه نی على 


ص: ۸۶ 


۱- النجم: »و ما بعدھا ذیلها. 


٢۔وفد‏ الى الامیر أو علیه: قدم و ورد رسولا. 
۳- تفسیر القمميئ: ۶۵۱. 


۴ سوره محمد: 5 


۵- تفسیر الْقَمی: ۶۲۴. 


۶- سوره محمد: ۲ و ما بعدھا ذیلها. 


هو الحق من رهم کفر عَنْهُمْ سَينَاتهِمْ و ضلح بَالَهُمْ كذا تزل. 
000 پچ 7 کک ہہت وت 


کفر عَنْهُمْ مینانهع و اضلخ بالَهُمْ أىْ حَالهُمْ ثم ذکر أَعْمَالَهُمْ فقال ذلك بآن الذی كفرُوا اتبعُوا الباطل و هم الَذِينَ اتبعُوا أَعدَاءَ 
أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام(۱) و أَنَّ الذِينَ منوا وا الق من رَبهم. 


ال و دی أبى عَنْ بَغض أص حَابئًا عَنْ أبى عَود الله عليه الترلام قال: فى وره مُحمّدٍ آي فا و يه فی عون و الدُلیل عَلَى 
لِك وله ذلك يض رب الله اس انم تیم لین کقوا قض ب الزقاب إلى تلو نهم هذا الث اذى 
هو علی مُشرکی الْعَجَم (۲) من الزَّنَادِقَهِ و من لیس مَعَهُ الکتاب مِنْ عَدَہ اران و اواك و قول فاذا آفیتم الْذِينَ کمَموا 
قَضَ وب الرّقاب فَالْمَحَاطبهُ لِلْجَمَاعَهِ و الْمَغْنَى لِرَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و الام بَعدَهُ (- و لین قاتلا فى شبیل هن 
يُضِلٍ ۶ یت بالهُغ و و م خلهه الک عرَفها لهم أ وَعَدَّهَا إِيَاهُمْ و درالم © راسم يعض 
أي بت تم خاطب میالم مین رات عليه َال ایب لین اموا إن تمہ ژوا الله شک و يكبت پیٹ أَفدامَكم تم قا قال و 
الَذِينَ كَفَرُوا قتغساً لهم و َضل غمالهم ذلك نم کرقوا ما تن الله فى لش خبط عْمالَهُمْ. 


ع گا جفتر لخد قَالَ کا عبد الكريم ن عبد الڙجيم عن محمد ِن علق عن محمد بن الف یل عَنْ أبى عمزۃ عن آبی 
ME‏ رل جيل علی محمد صلی الله عليه و آله بهذ الاه مكدًا- لک بام رهوا ما تر ال فى علي إن 
نه كط الاسم فأخبط أَعمالْهُم 


ص: ۸۷ 


۱- فی المصدر: اعداء آل محمد و أمير المؤمنين علیهما السلام. 
-١‏ فى المصدر: لموالى على على مشركى العجم. 

۳- فى المصدر: من بعده. 

ع- فى المصدر: و أذخرها لهم. 


قال عل تن إِيْرَاهِيمَ: فى قله أ لغب ری الأرض را ی كان عا لین بين قیلهم آنآو لم بنخزوا بي اجار امم 
مايه و له در الله عليه أى أخلكهع و عم 9/٤‏ ی ان زاو رخا رل ال فی علق - - أَخالھا 
أ هم یل ما کا لمم العاضیه ین الاب و الاک ثم ذکر المزمین الْذِينَ نوا علی إِمَامَهِ أمبر الُْؤِْنينَ عليه الشلام قَقَالَ- 
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ذزک با الله موی لین آمنوا و أَنَّ اْكافِرِينَ لاد ترزلی لهم تم کر الْموْمِنِينَ فقال- إِنَّ الله تخل لت واه قيضا 
الصَّالِحاتٍ بَْنى هعلق عليه السلام جناَ تجری ین تَخيها اهاز و ال گر غ بتعتقوق و کرت کما تاكل ایا 

بغنی اکا كثيراً- و ال وی له ال و کین ن یه جی فو ِن قزتتک ایی جنک أخلکناشم قلا نايدو رَلَهُمْ قال إِنَّ 
ین هكد امع بن الا هرا 1 ف ہن زک بغنى َل مک این خرچ رک وله تم یکن هع ایم أ 
کا لی و ِن رب یی امير لین عليه السلام کمن زيْنَ لَه شوه ععله نی الین حص بوة- و امبُوا أخواء هخ فم ص رَبَ 
لاو اه و أَعْ یکائه ما ال لَِوْليائِِ مَل اجه الى وع اون فيها أَنْهارٌ مِنْ ماء عبر آس ین ای قَوْلِهِ لو للقّارِيينَ ای خفرو(۱) 


اوه 


Ca 


2 


ھا 


2 


الله وَجَدَ رائحه الم لمشک فیها و آنهاژ من عسل معي فی و لَهُمْ فیها ین كل ارات و مَغْفِرة من زهع ثم ضَرَبَ نها ققال- 
کمن هُوَ خالِدٌ فى الار و سفوا ماء عمیماً قْم ثم مَهُمْ قال یس مَنْ کو فی گنر الک اوو کمن قوق هدو اثار کما أن 
لیس عَدُوٌ الله کول (0. 
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**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: امام صادق عليه ال لام فرمود: آیه «و الدية عامنوا و ملوا الصالخانت و اما با رل علي 


مخ و مو الق من رَبِهُمْ کفر ء 2 عم اتهم و طح يَالهُمِ ؛ -. محمّد /۲- [و آنان که ایمان آورده و کارهای شایسته 


کرده اند و به آنچه بر محمد (ص) نازل آمده گرویده اند _[ که ] آن خود حق [ و] از جانب پرورد گارشان است 


ط 


ص: ۸۶ 


_ [خدا نيز] بديهايشان را زدود و حال [و روز] شان را بهبود بخشید.] در اصل جنين نازل شده است«و الَّذِينَ منوا و عملوا 
الصَّالِحَاتٍ و ءامنا با رل لی محم _ فى علی و هُوَ الق من رَبِهُمْ کر عنم سياه : و أف الهم + على بن ابراهيم نيز 
a E ONES‏ سناب ار سلبان غار شال تا اس ويا لاز 
سس ود وی سس ل 
ربهم» یعنی یعنی امیرالممنین صلوات الله عليه ثابت قدم ماندند. و«خداوند بدیهایشان را زدود و حال و روزشان را بهبود بخشید». 
سپس به ذ کر اعمال آن‌ها پرداخته گوبد: این بدان سيب است که آنان که کفر ورزیدند. از باطل پیروی کردند» و اینان 
کسانی هستند که پیرو دشمنان اميرالمؤمنين عليه الّر لام بودند. و «کسانی که ایمان آوردند» از همان حق _ که از جانب 


پرورد گارشان است _ پیروی کردند». 


كويد: 0 "9/۶۷ در سوره محمّد آیه‌ای درباره ما هست و آیه‌ای درباره دشمن ما و دلیل بر این گفته آیه: 
«ک الک یرب الله ناس الم ذا قشم الین كرو فص وب الراب عم |ذاآنخشموهم َو لوق فِا من بد و 
َِدَاءَ حتى تضع الحََوْبُ راما الک و و كَفَاء 2 الله ار منم » - . محمل/ ۴ ۳ - (اين گونه خدا برای [بیداری ] مر مردم 
مثالهايشان را می زند. يس چون با كسانى كه كفر ورزيده اند برخورد کنید. گردنها [يشان ] را بزنيد. تا چون آنان را [در 


ما 


تین 


كشتار] از پای درآوردید» يس [اسيران را] استوار در بند کشید سپس یا [بر آنان ] منت نهيد [و آزادشان كنيد] و یا فدیه [و 
عوض از انشان كويد تاس جنگ ساسا می كذ شع شرف اس سک سور عدا] و اگر خدا می خواسته از ایشان 
انتقام می کشید) پس این شمشیری است برای مش ركان غير عرب. زندیقان و کسانی که اهل کتاب نیستند از قبیل آتش‌پرستان 
و ستارہپرستان. در عبارت ِا تم الَّذِينَ كوأ قَضَْبَ الرقَاب؛ خطاب متوجه جماعت است و معنا متوجه رسول خدا صلی 
لله عليه و آله و امام پس از اوست١‏ او لین فوا فی سبیل اللہ ن بَضِلَّ آغمالهع» میهدیهم و بط بض بخ بَالهُم٭ و دحلم الکن 
را له -. محمد/ ۶ _۴ - [و کسانی كه در راه خدا کشته شده اند هر گز کارهایشان را ضايع نمی کند. به زودی آنان را 
راه می نماید و حالشان را نیکو می گرداند. و در بهشتی که برای آنان وصف کرده» آنان را درمی آورد] یعنی آنچه به آنان 
وعده داده و برای آنان ذخیره کرده است «تا برخی از شما را به وسیله برخی دیگر بیازماید.» -. محمد/ ۴ - 


کو 


دح 
اياي 


سپس امیرالمؤمنین عليه الت لام را مورد خطاب قرار دادہ و فرموده: ايها الَّذِينَ اما إن روا الله صر كم و یتبث أَقْدَامَکم 


» -. محمد/۷- ای 


کسانی که ایمان آورده اید اگر خدا را پاری كنيد پاریتان می کند NOES‏ ارم وی مس و و لد 
کفروا ما له و أَضْل أَعْمَالَهعْ الک باتهم کرھُوأ ما لاله فى علی(ع) «قا خبط أَعْمَالَهُم؛ - . محمد/۸_۹- و 


نازل کرده است خوش نداشتند و [خدا نيز] کارهایشان را باطل کرد.] 


امام باقر عليه الترلام فرمود: جبرئیل بر محتمد صلی اللہ عليه و آله نازل كشت و این آيه را به همین شکل با خود آورد: «دّلِک 
نهم کرهوا ما آنزل الله _ [فى عل ألا أنه کشط الاسم] _ تخبط أَعْمَالَهُمْ) (اين بدان سبب است که آنان آنچه را خدا نازل 


کرده است _ [درباره على عليه الشلام اما نام او خط زده شد] _ يس خدا نيز کارهایشان را باطل کرد.] 


ص: ۸۷ 

على بن ابراهيم درباره آیه: ام يڙوا في اض یرو کیف کان اقب الین من تلهم » -. محمد ٠١‏ - (مگر 

در زمين نگشته اند» تا ببینشد فرجام کسانی که پیش از آنها بودند به کجا انجامیده است؟] گوید: یعنی مگر در سر گذشت 
آنت‌های گذشته ننگریسته‌اند؟ و دنباله آیه: «دَمَرَ ال عم » (خدا زیر و زبرشان کرد.1 یعنی آنان را هلاک کرده و عذاب 
نمود. سپس فرمود: «و لکافرین» (براى کافران] یعنی کسانی که کفر ورزیدند و آنچه را که خداوند درباره على عليه الد لام 
رل وہ رت کا لہا اعت کشا دو يقن سے اس سے سک لقان دوش انم رشن یفاک و 
عذاب نظیر سرنوشت أمّت‌های گذشته است. سپس به ذكر ممنانی پرداخته که بر امامت امیرالمؤمنین عليه الشلام ثابت قدمند 
و گوید: دک باد اله تزلی الَذِينَ اموا و أ الکافریق لا مولی لھم -. محمد/۱۱ - (چرا که خدا سرپرست کسانی است 
گا تر کو نتر ای ناس یت معا ره | نیست.] سپس از مؤمنان ياد کرده گوید: الله یل الي اموأ 
موا الصَّالِحَاتِ _ يعنى بولاية على عليه السلام _ جنات تجری من تھا هار و الذِينَ مروا _ اعدائہ _ _ ییون و با ون 


كما کل ملعم _ يعنى أكلا کثیراً _ و الار وی لهم -. محمد/ ۱۲ - (خدا 


كسانى را که ايمان آورده و کارهای شايسته كرده اند» _ يعنى با پذیرفتن على عليه الشلام _ در باغهایی که از زیر [درختانِ | 
آنها نهرها روان است درمی آورد» و [حال آنکه ] كسانى که كافر شده اند _ دشمنان او _ [در ظاهر] بهره می برند و همان 
گونه که چارپایان می خورند» می‌خورند _ یعنی بسیار می‌خورند _ و [لی ] جایگاه آنها آتش است.) گوید: معنی آیه: و 
کان من ریه می أ فو من تویبک التی آخرجشک آخلکناهم فلا تاصدر لم -. محمد / 1١‏ - و بسا شهرها كه نیرومندتر 
از آن شهری بود كه تو را [از خود] بیرون راند» که ما هلاکشان کردیم و برای آنها يار [و یاوری ] نبود) اين است که: کسانی 
را که از آّت‌های پیشین هلاک کردیم از مردمان شهر شما یعنی مکه که تو رابیرون کردند» و هیچ یاوری به داد آن‌ها نرسید. 
ان کان علی یمه من رب یعنی امیرالمؤمنین عليه الہ لام _ کمن زین لَه وء عَمَلِهِ _ یعنی الذين غصبوہ _ و الوأ 
وی سو محمذ/ ۱۴ - (آیا کسی که بر تی از جانب پرورد كار کہا است نے متظور امیرالمومتین عليه القلام استه - 
چون کسی است که بدی کردارش برای او زیبا جلوه داده شده _ منظور کسانی است که حق او را غضب کردند _ و هوس.. 


ها کرد راب ری کرک افد سس يراق ارتا وتان کل موه اولباق رده رپدرکئل الد الى وعد الم 
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فيا أنهَارٌ من مّاءِ غیز ءاسن و أَنهَارٌ مر لب لم يَتَغِيرٌ مه و أَنھُار مُنْ خفر لذو للشاربین _ أى خمرة» إذا تناولها ولى الله و حد 
رائحۂ المسک فیها _و آنهَاز مُنْ عسل مص فى و لهم فيهَا من کل ءِالْمَرَاتِ و مَعْفْرَةٌ مُن َيهُم) ٹم ضرب لأعدائه مثلا فقال: 
«كمَنْ هُوَ حَالِدٌ فی انار و وا مَاءَ حَمِيمًا فَقَطْمْ أَمْعَاءَهُم) -. محمد/ ۱۵ - 


مکل بھشتی كه به پرهیز گاران وعده داده شده [جون باغى است كه ] در آن نهرهايى است از آبى كه [رنكك و بو و طعمش ] 
برنگشته و جویهایی از شيرى كه مزه اش د گر گون نشود و رودهايى از باده ای كه برای نوشند گان لذتی است _ يعنى شرابى 
كونه ميوه براى آنان [فراهم ] است و [از همه بالاتر] آمرزش يرورد كار آنھاست.) سپس برای دشمنانش مَثّلى زده و فرموده: 
[آیا چنین کسی در ئین باغی دل انگیز] مانند کسی است که جاودانه در آتش است و آبی جوشان به خوردشان داده می 
شود [تا] روده هایشان را از هم فروپاشد؟] گوید: منظور این است که: کسی که در این بهشتی است که وصف آن رفت؛ 
همانند کسی نیست که در آتش است؛ آن سان که دشمن خداء چون ولي او نیست . 

* | تر جمه | 

بيان 


0 و الَذِينَ قاتلوا كذا قرأ أكثر القراء و قرأ حفص و جماعه قتلوا عَرَقَها لَهُمْ قيل أى طيبها لهم أو بينها لهم (۴) بحيث يعلم كل 


واحد منزله و 
ص: ۸۸ 


ادف الد الى قرف رخ کفر لذه لساوی و ومع الغمر أى مره اه 


۲- تفسیر القمّی: ۶۲۵- ۶۲۷. 
۳- هذا البيان يوجد فى( كك)و هامش ( د) فقط. 


۴- فى( د): أو تلاها لهم. 


يهتدى إليه كأنه كان ساکنه مذ خلق أو حددها لهم بحيث یکون لکل منهم جنه مفروزه(۱) فتغساً لَهُمْ أى عثورا و انحطاطا قوله 
إلا أنه كشط الاسم أى أزيل و أذهب فی القاموس الكشط رفعكك شيئا عن شی ء قد غشاه (۲) و انكشط الروع ذهب يعنى 
بولا-به به على عليه السّد.لام أى آمنوا بها يعنى آکلا۔ كثيرا و قيل غافلين عن العاقبه غیر آب مم أ قفر طس و ريده کا کو ال 
فیهاتقدیر انکلام (۳) آ مثل هل الجنه کس من هو کم تر أ مثل الجنه ككل جزاء من هو خاند. 


٭٭[ترجمہ ]دو الّذِينَ قاتلواً ١‏ أكثر فُزاء آن را به همین شکل خوانده‌اند اما حفص و گروهی دیگر «قتلوا » خوانده‌اند.«عّفها لَهُم) 
گفته شده یعنی آن را برای ایشان پاکیزہ و طاهر گردانید يا اینکه» آن را برای ایشان توضیح داد به گونه‌ای که هر کدام جایگاه 


خود را بداند آن گونه به آن راہ يايد 
ص: ۸۸ 


كه گویی از بدو خلقت ساکن آن بوده است. يا اينكه آن را برای ایشان مرزبندی کرد به گونه‌ای که هر کدام باغی ویژه داشته 
باشد.«قتَعْسًا لهم یعنی نگونساری و انحطاط بر آنان باد. اينكه گفته: «ألَا أنه كشط الاسم» یعنی اينكه آن نام حذف شد و محو 
كرديد. در قاموس آمده است: الكشط: روپوشی را از روى جيزى برداشتن» - . القاموس ج. ۲ : ۳۸۲ - و«انكشط الژوع: 
وحشت و دلهره زايل شد. «يعنى بولاية على عليه السلام» يعن يعنى به ولاعیت او إيمان آوردند. «یعنی أكلا کثیرا»: گفته شده به 
معنای غافل بودن از فرجام کار است.«عیز اسن»: طعم و بوی آن متغیر است.« کمن هو خاد فیها؛ : احتمالا به معنای: آيا مَنّل 
اهل بهشت همانند کسی است که جاودان است؟ ياء آيا مكل بهشت به ما مكل پاداش کسی می‌ماند که جاودان است؟ 


] ترجمه‎ | E 
«1۵» 


شعن [تفسير التی] 777 ئ ‏ ریش کلم ووا شوه و له اله على عِلم أ عَلَب 
قلی لم یه فیکرا اكوا و ین مر لین عليه التلام و جزی دیک برد ول الله صلی اله عليه و آله يما لو غود 
أَهْوَانِهمْ و آرانهم و أَزَاُوا لاه و امه عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه الت لام مد أذ المیتاق علهم رين یی لین عليه 
لئے لام و قول تخد له وا فى قُرَئْش و جر بغ زشرول الله صلی الله عليه و آله فی آضیخابه لین عَم بوا ام 
الْمؤْمنِينَ عليه الشلام و نواعم بأَهْوَائِهمْ و الیل عَلَى دک قول و مَنْ يَقُلْ مهم إن له من دونه (ه) قال مَنْ رَعَم أنه مام 
و یش يمام (۶). 


٭[ترجمہ]تفسیر على بن ابراهيم: «أ یت مَن اتخ د له هو ئه ...پس آيا دیدی کسی را که هوس خويش را معبود خود 
قرار داده) گوید: این آيه درباره قريش نازل شده است که هرگاه به چیزی علاقه‌مند می‌شدند» آن را پرستش می کردند او 
له الله عل علم» يعنى» خداوند آنان را به جهت آگاہ بودن از رفتاری که درباره اميرالمؤمنين عليه الشلام پس از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله داشته‌اند و ناشی از پیروی از هواى نفس و خودسریشان بوده که با رفتار خود خلافت و امامت را از 
امیرالمؤمنین عليه ار لام به دیگری منتقل کردند و حال آنکه دوبار از ایشان درباره خلافت آن حضرت از ايشان پیمان گرفته 


شده یرت شکنجه می کند؛ و گفته وی که آبه: وواتخل الهّه و14 درباره قريكن نازل کشت ويس از رسرل خداصلى اھ غله 
و آله نيز درباره آن دسته از صحابه وی که حق اميرالمؤمنين عليه الت لام را غصب کرده و با پیروی از هواى نفس پیشوای 


دیگری برای خود ب رگزیدندہ جاری است و دلیل بر این گفته آيه: «و من يَقَل مِنهُم إن _إلهٌ مّن دونه » -. انبیاء / ۲۹ - إو 


هر كس از آنان بگوید: «من [نيز] جز او خدایی هستم] است. گوید: منظور کسی است که گمان کرد پیشوای مردم است اما 
پیشوا نبود. -. تفسير قمی: ۶۱۹ - 


٭٭]| تر جمه | 


مم 


2 
وَأنْ 


فسء [تفسیر القمی]: قول و ما قطن فَکانُوا جهنم حطبا(۷)- مُعَاويَهُ و أَضحابه علیهم لَعَائِنٌ الله یہت 
الطريقه نامع ماء عقا الطرِيقه اويه لی عليه السلام لهم فيه یہ امم علیہ السلا عن فض کن نو بشلکه 
عذاباً صَعَداً- و أَنَّ الْمَساجة له فلا تَدْعُوا مق الله أحداً الم من آل مُححمّدٍ عليهم السلام قا دوا من غیرهع | إمَاما(۸) 


ص: ۸۹ 


۱- أفرز فلانا بشی ء: آفرده و خصه به و لم یش رک معه فيه آحدا. 
۲ج ۲ AY‏ 

۳- فى( د) و( ك) قیل: تقدیر الکلام فیها. 

۴- الجاثیه: ۲۳ و ما بعدها ذیلها. 

۵- الأنبیاء: ۲۲ 

۶- تفسیر القشیٔ: ۶۱۹. 

۷- الجن: ۱۵ء و ما بعدها ذیلها. 

۸- فی المصدر: ولیا. 


و 


ہر یہ ہو ہے لود م إِلَى وله -(۱ كادُوا ریش يَكوثُونَ علیه لدا يتَعَاوَوْنَ 
ال كل نما وا و بی ار وی ف لا لک رکم ضراو لا رَشْدا ان : وليم عن ولایته-فل ای لَنْ بُچیڑنی مِنَ الله 
2 یڈ مث نیا اود بون أجد ين کون تكد بھی أ ى- لت ی اللہ انم ما نی الل به ِن لاد علق بن 
بى طالب عليه السلام و مَنْ یفص الله و و رشو فى وله عليه السلام إن ل نار جم خالدِينَ فيها أبدا َال لني صلى الله 
عليه و آله ا لی أت یی ار ول ذا لی و َا لكك تا تی کون ما تن امد ینعی و ار ان لله نی 
1000007 - يلون من أَضْعَفُ اصراً ےت و تہ 


ون ات .“نه 


5 ا ل ۵ بر و 9 علّد ن هَذَا + وال وال لله 
القاصض پر رت سكت قير و آقل عددا الوا قعتی کون هذ یا مد ال له لمع دصلی ال علیه 


پ کے 


۹ 


وال رى مها وتو ا ی ود وج یہ ۳۳ إا من ازتضی مِنْ 
رَسُولٍ يُعْنَى عل الى ين ول صلی ايهو له قال الله فان ك مِنْ بين َيه و من خلفه رَصَداً قال فى 

قلبه للم درز ا کیہ موم ِنَ اب صلی الله عليه و آله لیم ال أن 
قد أب رسالات یه و احاط عَلِيٌ با ی الژسُولِ رر ئل میتی کل قنع 2 توا ها كاذ وها بكرة قد موق خن 
اك ای ا او اوہ وف أو اه ملكت فبما مق ی اؤ هلک فیا تی و کم من إِام جائ أذ 


3ہس 


و یقت قلا و کم من امام مُخذول لا یَضرَه خان من حَدَلَهُ و کم مِنْ إِمام مَنْصُورِ 


و عَنْهُ عَنْ أبى جغفر عليه الترلام: فی قَوْلِهِ )٢(‏ و مَنْ يُغرض إلى آخره قال دی د 34 ال العل ان نالخ تی هارون 


بن میم ناینب عانعن علي 


ص: ۹۰ 


۲- كذا فى نسخ الكتاب و فى المصدر: و عنه فى قوله. 


2 


ن غراب عن الکلبی عَنْ آبی صالح عن ابن عباس فی قَوْلِه: و مَنْ يُغرض عَنْ ذكر رَبّهِ قال ذکر رَبّه وَلَابَهُ علی بْن آبی طالب عليه 


بو أما 


۷ئ درس رت 29" ۱۵ کر 2 0+۷ و رس دوك ا ای 


۳ و شا ام وق باکر مین قل نما ذأ رين . Os‏ ای 
ا * فل انی_ ی يجيرني من الله أ وَ لَنْ اج بن دونه مدا # إلا بلاغ امن الله و رسالّاته و مَن يَغص الله و 
وله فا له از جهن خاقيين فیها ا . جن / ۲۳ _۱۵ - [ولی منحرفان» هیزم جهنّم خواهند بود. واگر[ مردم | در راه 
درست» پایداری ورزند قطعاً آب گوارایی بدیشان نوشانیم. تا در اين باره آنان را بيازماييم» و هر کس از ياد پرورد گار خود 
دل بگردانده وی را در قيد عذابی [روز] افزون درآورد. و مساجد ویژه خداست. يس هیچ كس را با خدا مخوانید. و همین که 
«بنده خدا» برخاست تا او را بخواند» چیزی نمانده بود که بر سر وی فرو افتند. بگو: «من تنها پرورد گار خود را می خوانم و 
کسی را با او شریک نمی گردانم.» بگو: «من برای شما اختیار زيان و هدایتی را ندارم.» بگو: «هر گز کسی مرا در برابر خدا يناه 
نمی دهد و هرگز پناهگاهی غير از او نمی یابم. [وظيفه من ] تنها ابلاغی از خدا و [رساندن ] پیامهای اوست.» و هر کس خدا 
و پیامبرش را نافرمانی کند قطعاً آتش دوزخ برای اوست و جاودانه در آن خواهند ماند.) معاویه و ياران او لعنت خدا بر ایشان 
باد» است. و «الطربقه» در «و ان لو اسیَقامواً علی الط ریق لس مَينَاهُم ما عَدَقًا ولایت على عليه الس رلام است. هم فیه»: قتل 


2 
ع ۳ 


حسين عليه ال لام وو و ےہ ہہ یش كه عَذَابًا ص دا و أن الْمَسَاجِدَ لله قلا توا س ال اعدا بدين معنى 


است که امام از آل محمد صلی الله عليه و آله است» پس از غير آن‌ها امام بر نگزینید 


ص: ۸۹ 


مخ 
1 


وه ا فام عوك الله جَدْعُوةُ) یعنی محمد صلی الله عليه و آله است که آنها را به قبول ولایت فرا می‌خواند. «کادُواً » منظور 
قریش است1 ان َکوتُوا عله اه عليه او به یکدیگر کمک می کنند. کت اقا ھا اھر ار سی بگو: این فرمان 
خداست كه من «براى شما اختيار زيان و هدايتى ندارم» اگر از ولايت او روى بر گردانید 015 اق أن یجیرنی مِنّ الله أده اگر 
آنچه را بدان دستور يافتهايد» كتمان كنيد ولج من دونه متا يعنى يناه جز او نمی‌یابم بلغا من ال آنجه را كه 
خداوند در مورد ولايت على بن ابی طالب عليه ال لام به من ابلاغ فرموده به شما ابلاغ می كنم دو من يخص الله و رل ا در 
ولایت على عليه الشلام إن له ار جهنم َِدِينَ فيها با 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای على» تو تقسيم كننده آتش هستى. خواهى گفت: اين برای من و اين برای تو؛ گفتند: ای 
نہ اينکه ما را بدان درباره علی و آتش وعده می‌دهی» کی اتفاق خواهد افتاد؟ پس خداوند کو ا ا 
زار ٹکرس رگ و قامت ا ی آشعف امتها و اق ف سور 9# ([باش ]خا آنچه را وعده داده مین 
شوند ببینند» آن كاه دریابند که یاور جه کسی ضعیف تر و کدام یک شماره اش کمتر است.] یعنی فلانی و فلانی و فلانی و 
معاویه و عمرو بن‌عاص و کینه‌توزان از قریش کسانی‌اند که یاورشان ضعیف‌تر و شمارشان کمتر است. گفتند: ای محمد! این 


0 


کی خواهد بود؟ خداوند به محمد صلی الله علیه و آله فرمود: اقل إن أذرى آقریت ما توعدذون آغ یجْعل له رَبِىَ_أَمَدّاه -. جن/ 


۵ ڑیگی «نمی دانم آنچه را که وعده داده شده ايد نزديكك است یا پرورد گارم برای آت تما تیادہ ات گنت بدا 
به معنای رجات است. «عالم الْعَيِب فلا بظهر علی غیه دا إا من اوتضی من رَّسُولٍ) سم جن / ۷ _۲۶ - [دانای نهان است» 
و کسی را بر غیب خود ]كام نمی كنده جر پیامبری را که از او خشنود باشد.) یعنی غلن مرتضی از رسول خدا صلی الله عليه و 


آله و او از وی است؛ خداوند می ارتا فا تشلک من کا 2070وی خلفه فلت جن/ ۲۷ - که 


[در این صورت ] برای او از پیش رو و از يشت سرش نگاهبانانی بر خواهد گماشت.) گوید: در قلبش علم و در يشت سرش 
نگهبانان است. او را آموزش می‌دهد و علم را به درون او می‌افکند و خداوند او را به طريق الهام تعلیم می‌دهد؛ و «رصد؛ 
تعلیمی است که از جانب پیامبر صلی الله عليه و آله می‌بیند تا «لیقلم أن قذ بلغا رِسَالّاتِ رَبهُغ و أخاط بم لَدَیهُغ و خصی 


کل *شی م لاس جن۲۸- إن 


معلوم بدارد كه پیامهای پرورد گار خود را رسانیده اند و [خدا] بدانچه نزد ایشان است احاطه دارد و هر چیزی را به عدد شماره 
کرده است.] یعنی هرجه بوده و هست. از روزی که خدا آدم را آفرید تا قیام قیامت. آن را می‌داند؛ جه فتنه باشد» جه فرو 
رفتن در زمین يا پرتاب شدن يا آّت‌هایی که از پیش هلاک گشته و يا در آینده هلاک خواهند شدء و جه تعداد پیشوای ظالم 
و عادل آمده و خواهد آمد» همه را با نام و نسب می‌شناسد و می داند که به مرگ طبیعی می میرند يا کشته مى شوند» و جه بسا 
اماما کس کاک کو و انم تا تدای ف اند ریا امانا ارق اده هی الک اين ارت 


رساندن ياوران سودی برای آنها داشته باشد. 

امام باقر عليه التلام در مفهوم آیه: او من يُعْرِض عن ذكر ره يشلك عَذَابَا صعدّا» -. جن/ ۱۷ - إو 

هر که از ذكر و ياد (عبادت و بندگی) پرورد كارش روی بگرداند. خدای تعالی او را در عذاب و شکنجه سخت درآورد.] 
فرمود: 

٩۰ ص:‎ 


ابن عباس روایت کرده است که «ذ کر رَبّه» در « من يُغرض عَن ذ کر رَبّه» ولا۔یت على بن ابی طالب عليه ال لام است. -. 


تفسیر قمی: ۷۰۰ ۶۹۹ - 


** | تر جمه | 


بيان 


الغدق الكثير و الماء الكثير كنايه عن سعه المعاش أو وفور العلم و الحكمه كما مر عن الصادق عليه الشلام قوله تعالى صَعَداً أى 
شاقا يعلو المعذب و يغلبه و قد مضى تأويل المساجد فى كتاب الإمامه يعنى محمد كأنه حمله على الحذف و الإيصال أى يدعو 
إليه كما قال فى مجمع البيان (۲) يدعوه بقول لا إله إلا الله و يدعو إليه و يقرأ القرآن و فى القاموس تعاووا عليه اجتمعوا(۳) و 


قال البيضاوى فى قوله کادُوا كاد الجن يَكونُونَ عَلَيِهِ بدا أى متراكمين من ازدحامهم عليه تعجبا مما رأوا من عبادته و سمعوا من 


قراء ته أو كاد الانس و الجن یکونون عليه مجتمعين لابطال آمره و هو جمع لبده و هی ما تلبد بعضه على بعض (۴) قوله قل إنما 
آمر ربی بیان لحاصل المعنی أى لما كان دعوتی إلى الله و بأمره و لم أشرك به آحدا و لم آخالفه فیما آمرنی به فوضت آمری و 
آم رکم إليه و أعلم أنه ينصرنى علیکم و قال البیضاوی فى قوله مدا منحرفا أو ملتجأ إِنْ أَذْرى ما آدری آمدا غایه تطول مدتها 
فلا۔ يظهر فلا يطلع من رسول بیان لمن قال فَِنهُ لكك من بین یه أى من بين يدى المرتضی و مِنْ له دا حرسا من 
الملانکه یحرسونه من اختطاف (۵) الشیاطین و تخالیطهم لیعلم أن قد آبلغوا أى لیعلم النبی الموحی إليه أن قد آبلغ جبرئیل و 
الملانکه النازلون بالوحی أو لیعلم الله أن قد أبلغ الأنبياء بمعنی لیتعلق العلم به موجودا رسالاعت ربهم كما هی محروسه من 
التغيير و أحاط بما لديهم بما عند الرسل و أخصى کل شین ءٍ عَدَداً حتی القطر و الرمل انتهی (۶) 


آقول: على تأویله عليه السلام مِنْ رَسُولِ صله للارتضاء أو حال من الموصول 


ص: ۹۱ 


.۷۰۰ 599 تفسير القممئت:‎ -١ 

VY 1° ج‎ 

چ ۴ 7۸ 

۴- تفسیر البيضاوى ۲: ۲۴۱. 

۵- اختطف الشی ء: اجتذبه و انتزعه. 
۶- تفسیر البيضاوى ۲۳۱۰۲ 


و الظاهر أنه كان فى قراءتهم عليهم الت لام ليعلم أن قد آبلغ رسالات ربه آی على عليه الت لام و يحتمل أن يكون تفسیرا للا 
بأنها نزلت فيه عليه اك لام و صیغه الجمع للتفخیم أو لانضمام الأئمه علیهم الشلام معه قوله إلى آخره أى إلى آخر ما سیأتی فى 


روایه ابن عباس. 


**| ترجمه ]الغدق: بسیار» آب فراوان» و همان‌طور که امام صادق عليه ال لام فرموده و بيان شدء كنايه از فراخى معيشت يا 
کثرت علم و دانش و حکمت است. قوله تعالی: «صعدا؛ به معنای مشمّتی است که فراتر از تحمل شکنجه شونده بوده و وی را 
مغلوب کند؛ پیش از اين در کتاب"الامامة» تأویل«المساجد» بیان گردید. یعنی «محمد» گویا آن را حمل بر حذف و ایصال 


نموده» یعنی آن گونه که در مجمع البيان آمده» -. ج۱۰: ۳۷۲ - 


به سوی وی دعوت می کرد و از وی می‌خواست کلمه «لا- اله الا ا را بر زبان جاری کند و به سوی وی دعوت می‌فرمود و 
قرآن تلاوت می کرد. در قاموس: «تعاووا علیه»: اجتماع کردند -. ج ۴ ۳۶۸ - 


و قاضی بیضاوی گوید: «کادوا»: نزدیکک بود اكه بر سر او «لبدا» سن انباشته شوند از شدت ازدحام آن‌ها بر سر ایشان به 
خاطر تعجبی که در عبادت او و تلاوت قرآنش دیده بودند. ياء نزدیک بود انس و جن برای باطل كردن کار او دست به 
دست هم دهند. و «لبد» جمع الْبِدَه) و به معنای انباشته شدن روى هم است. -. تفسير بيضاوى ۲ ۱ - [قول او: «قل إِنّما أمر 
ربّی» توضیحی برای حاصل معناست یعنیء از آنجا که دعوت من به سوی خدا و به فرمان او بوده و شریکی برای وی قائل 
نشده‌ام و هر گز وی را نافرمانی نکرده‌ام و کار خود و شما را به او واگذار كردهام» و می‌دانم مرا بر شما پیروز می گرداند. 
قاضی بیضاوی در معنای«ملتحدا گوبد: به معنای «منحرفا» يا «پناه آورنده» است. «ان آدری): نمی‌دانم.«آمد: مهلت و زمانی 
که به طول بینجامید. فلا-يُظهر:1 كاه نمی کند من رسول: توضیح برای«من» است] گوید: «فاه یسلک من بين یدیه»: يعنى از 
مقابل وو من خلفه سا نکهباتای از فرشتکان که او را در شال ویوهه‌شدن توسط شتاطن و افسون‌هایق انان 
محافظت كنند.«ليعلم أن قد أبلغوا»: تا ييامبرى كه به وى وحى شده بداند که جبرئیل و فرشتگانی که با وحی نازل شده‌اند» پیام 
خود را ابلاغ كردهاند؛ يا: تا خدا بداند كه انبيا رسالت را ابلاغ کردند» بدين معنا كه: «علم» او كه موجود هست به «رسالت 
ربّهم) تعلق بيدا كند «همان طور كه اين رسالت‌ها از تغيير و تحريف مصون هستند. «احاط بما لديهم): يعنى به آنجه از علم 
نزد پیامیران است احاطه دارد. «آحصی کل شیء عددا): يعنى حتى شمار قطره‌های باران و دانه‌های شن را می داند. يايان -. 


تفت اوی ۷۴۱:۴ 


ملف: حسب تأویل آن حضرت صلی الله عليه و آله «من رسول» صله برای «ارتضاء» با حال از موصول انك | اھ ور 
قرائت آنها (ائمه) عليهم السلام این گونه آمده: «لیعلم أن قد آبلغ رسالات ریّه» یعنی«علی عليه ال لام» و احتمال دارد بخش 


ص: 5 


بدين معنا كه اين آيه درباره وى نازل شده است. و صيغه جمع برای تفخيم يا بيوستن ائمّه عليهم السلام به آن حضرت باشد. 


قول او: «إلى آخره»: يعنى تا پایان آنچه به زودی دربارہ روایت ابن عباس می آید. 


۷| تر جمه | 
۷۴ 


ا 


بی لی 


ل» [الخصال] الطالقانق عن الجلودی عَنْ خمد بْن بَانِ عن بخبی بن علعه عَنْ زد ِن الحارث عَنْ عودِ الرخمن بن 
قال: رلت فی عَلِیٗ عليه الشلام تَمَانُونَ آيَه صَفُواً فى کتاب الله رو جل ما ش رکه فيا أحدٌ من هذه الَأگَہِ(١).‏ 


تر جمه ]الخصال: عبدالرحمن بن ابی لیلی گفت: هشتاد آيه خالص در کتاب خدای عرّوجل در شأن على عليه الہ لام نازل 
شده است و هیچ كس در برخورداری از این فضیلت با وی شريكك نیست. - . الخصال ۲ ١6#‏ ب 


* | تر جمه | 

بیان 

صفوا أى خالصا. 
٭٭[ترجمہ]اصفواا: خا 
٭| تر جمه | 


۸ 


ل [الخصال] الطالانی عن الجلریی عَن الْمُغیرہ بن مُحَمَدِ(٢)‏ عرن عَدِدِ الْعزیز ن الخطاب عَنْ بلید بن شرلیمان عَنْ لیب عَنْ 
مجامد قال: تَرََتْ فی عَلِیٌ عليه السلام سَبِعُونَ آيَهَ ما شر كه فی لها آعذ(۳). 


#[ ترجمه ]الخصال: مجاهد گوید: هفتاد آيه درباره على عليه السلام نازل گشته است که احدی در اين فضیلت با وی شریکك 
نبودہ است. - . الخصال ۲: ۱۳۸ - 


٭| تر جمه | 
۰۹ 


فسء | سب الشی 33 آ3 هم 3 E‏ آنفسهم جاک فَاستَعْفۂوا الله (۴). 


كا 


ی أبى عن ان پی متیر عن ابن تة عن ازع ابی جغقر عليه التد لام ال و اؤ هم او سم جاک يا 
عل - فاد مرو الله و مَغْفَرَ له سول لَوَجِدُوا الله تب جیما مکذا کک نم قال فلا و زک لا بزیلون تی بعکم وک يا 
عل - فیما جر بیع بغنی فیما تََاهَدُوا و تَعاقَدُوا علیہ یم مِنْ خلافک و عُضبک- نم لا يَجدُوا فى أَنْفْسِهِمْ حرجا مما قضیت 


1 


علیهغ یامد علی لسانک من ولایته و يلموا تشلیماً ی عليه السلام (۵). 


و 3 


نفْمَھُم عاو كك فادرا ال و 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: «و مَا أَرْسَلَنَا من رَسُولٍ الا لطاع بان الله و لز هم إذ ظَلمُواً أ 


تفر لهم الرشول لوج وله 2" ہکا و رٹک لبود تن بعکم وک فیا مجر یع كم ا بج درا فى ادهع 
عرا كا قضعت و لو تملیماه - . نساء/ ۶۵ _ ۶۴ - ما 


هیچ پیامبری را نفرستادیم مگر آنکه به توفیق الهی از او اطاعت کنند. و اگر آنان وقتی به خود ستم کرده بودند» پیش تو می 
آمدند و از خدا آمرزش می خواستند و پیامبر [: نيز] برای آنان طلب آمرزش می کرد قطعاً خدا را توبه پذیر مهربان می یافتند. 
ولی چنین نيستء به پرورد گارت قَسَم که ایمان نمی آورند مگر آنکه تو را در مورد آنچه ميان آنان مايه اختلاف است داور 
گردانند سپس از حکمی که کرده ای در دلهایشان احساس اراحتی [و تردید] نکنند» و كامنًا سر تسلیم فرود آورند.) مرا 
۶٤‏ ۹۹۹و "و" 
فر مود آيه: دو َو انهم اذ لوا نت هُمْ سے اوک _ يا على _ فاش َغْمَدُوأ الله و اش 9 تفر لهم الول لوج دوأ الله : وبا رحیمّا» به 
همین شکل نازل شده است. سپس درباره آیه بعد فرمود: e‏ _ یا على _فیما شر هم 
جرب E‏ و تر ید E‏ ثم ا يدوأ فى 
انمد ھم حرجا مما قم یت علیهم» يا مُحَمّد عَلَى لساك من ولایته دو یلوا تَشلیماہ لعلی عليه الشلام. -. تفسير قمی: ٠۳١‏ _ 
۳۰- 


چا ماد | ترجمه ] 
«۲۰» 


في اف اق الث نمی عن الْمُعَلّى عن ابن عُمر(ع) عَنْ أبى جَغفَر الَانِى عليه الشلام: فى قؤله با انها الذيق توا 


ووا الْعَقُودِ(/0 قَالَ إن َسُولَ الله صلی الله عليه و آله عَقَدَ َيه 
ص: ۹۲ 

۱- الخصال ۲: ۱۴۴. 

٢‏ فی المصدر: عن الجلودی عن آبی حامد الطالقانی اه. 

۳- الخصال ۲: ۱۳۸. 


۴- النساء: ۶۴ و ما بعدها ذیلها. 

- تفسیر الققی: ۱۳۰ و ۱۳۱. 
۶- کذا فى نسخ الکتاب و فى المصدر: ابن أبى عمیر. 
۷- المائده: ۱. 


لی ص لَوَاتٌ الله علیہ فی الاه فی عشره ترواطن شم أَْرَلَ له یا یا الَِّينَ آ موا أَوقرا ود نی عُقتَدَتْ يكم مير 
الْمُؤْمنِينَ عليه السلام (۱). 


ے‫ 
ہم ۲ 


٭ | ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم: امام جواد عليه الشلام دربارہ آيه: اما ال امو فوأ بِالْعُقَودِ) -. مائده/١‏ - ای 


کسانی که ايمان آورده اید به قراردادها [ی خود] وفا کنید.) فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله 


٩۲ ص:‎ 


2 
عو 


در ده موضع از ايشان برای خلافت على عليه الت لام سا2 كفك رسسی ادا شرا کر ها انها الذي عامثرا 


ولقود عقود و پیمان‌هایی را که براى اميرالمؤمنين عليه الشلام با شما بستم. -, تفسیر قمی: ۱۴۸ - 


** | تر جمه | 

«¥1» 

فس» | تفسير القمى] ] أبى عن ابن أبى میرن أبى عۃیر عَنْ ابی بی الله عليه الت لام قَال ل: اما مات لکن الله يَشْهَدُ يما اَل 
یک فى عَلِی- ره له الاک هد و كفى بالل شُھیدا(٢)‏ و را أبُو عدد الله عليه السلام رد لین كمَرُوا و طَلَمُوا 
آل هد شم همم يكن الله رل و لا ديهم طريقاً- إلا طریق جهن الد EE‏ وص ,۸ 
##[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: امام صادق عليه ال لام فرمود: آیه: «لکن الله يَشْهُدُ بمَا آنزل ایک _ فی على _ أَنزّلَهُ بعلمه 


و الملئكة یشهَدُونَ و کی باللّه شهَیڈاہ -. نساء/ ۱۶۶ - [لیکن 


خدا به [حقانیت ] آنچه بر تو نازل کرده است گواهی می دهد _ درباره على _ [او] آن را به علم خویش نازل کرده است و 
فرشتگان [: نیز] گواهی می دهند. کی کر دبا همان طرر > آن حضرت آیات ۱۶۸و ۱۶۹ سوره نساء را بدین 
صورت قرائت فرمودند: إنَّ الَّذِينَ کرو و موم يكن الله يعفر لمع 3 له َهُمْ طریقا: 4 طریق جهنم حَلدِينَ فيها 
كن دّالک علی الله یَسیرّا» - . تفسیر قمی: ۱۴۷ . نساء/ ۱۶۹ _ ۱۶۸ - 


ا 


بدا و 
[کسانی که کفر ورزیدند و ستم کردند خدا بر آن نیست که آنان را بیامرزد و به راهی هدایت کند» مگر راہ جهنّم؛ که 
همیشه در آن جاودانند و این | كار] یراق كنذا آسان است.) 

* | تر جمه | 

«¥» 


سے القمی ] الو | بن مُححمَدٍ عن الْمعَلّى عَن 


بى ره عَنْ أبى تصیر عَنْ آبی عبد اله عليه الشلام: 


فی وله الله رہن ما كنا مش کین ۴2 باعل عليه السلام (۵. 
*[ترجمە]تفسیر على بن ابراهيم: امام صادق عليه الشلام فرمود: آيه: « الله را تھا كنا ُشرکین + -. انعام / ۲۳ - ابه 


خداء پرورد گارمان سو گند كه ما مش رک نبودیم.) در اصل جنين است: «و الله رَبْنَامَا كنا مُشْركين _ بولايةُ على عليه الشلام _ 


-. تفسیر قمی: ۱۸۶ - 
| تر جمه | 


«f» 


اف 


فس | تفسير القمى ]: أولتكك الْذِينَ ناشم الکتاب و ال لُک و الوه ة فان یکفْو يها هؤّلاءِ(2) يَعْنَى ضعابه و فرشا و من الكدوا 
رح رتس رمه 


ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: روک لین ااه اکتا و الحُكم- و الوه فان بكتري مزلا تكد کاو قزما موا 
بها بکافرین» - . انعام / ۸٩‏ - [آنان 


کسانی بودند که کتاب و داوری و نبوت بدیشان دادیم و اگر اینان [مش رکان ] بدان کفر ورزند» بی گمان» گروهی [دیگر] را 
بر آن گماریم که بدان کافر نباشند.) منظور از «هَؤّْلَاءِ» در اين آیه صحابه رسول خدا صلی الله عليه و آله ء قریش و ه رکه 
بيعت امیرالمؤمنین عليه ال لام را انکار کرده است. و مقصود از فد وکا بها وما يسوا بها بکافرین» شیعیان اميرالمؤمنين 


عليه الشلام است. -. تفسیر قمی: ۱۹۷ - 
۷| تر جمه | 


«ff» 


اع 


فس [تفسیر القمی ] عفر ین خن ڪن عود الکریم بن عدِدِ اجيم عن مد بن لی عن مد بن الم یل عن أبى عدزه 
SEE‏ ترا 


قال: نأ ااه جات سمدم بر تو ع ۸(۶) قال 
دُگڑوا به يَعْنى فلا رکوا یه عل و كذ اروا به - تنا علیهم وات کل شین بعنی نی دَوْلتَهُمْ فی 


ما 


ص: ۹۳ 


- تفسير القمّي: ۱۴۸. 

.۱۶۶ النساء:‎ ٢ 
.۱۶۹ تفسير القَی: ۱۴۷. و الایتان الأخیرتان فى سوره النساء: ۱۶۸ و‎ -۳ 
۱۳ ع الأنعام:‎ 


۵- تفسیر القمَیٰ: ۱۸۶. 
۶- الأنعام: ۸۹ و ما بعدها ذیلها. 


۷- تفسیر القَمی: ۱۹۷. 
51 الأنعام: ۴۴ 


دا و ما بط لَهُم فیا(۱) 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: امام باقر عليه ال لام درباره آیه: لا تسوا ما دُکڑوأ به شتا لهم أبواب كل شی واتے 
الام ےج ۱ که ده يه رو ل ور ےہ یوید یں 
گشوديم.) فرمود: هلكا توا عا کرو بهه یعنی: چون ولايت على عليه الس لام را كه به پذیرش آن دستور يافته بودند» تركك 


نمودندء افیا ءَ له ات كل عو ها سی دوستی که آنها در این دنیا دارند 
ص: ۹۳ 


و نعمت‌هایی که برای آنها در آن گسترده است. -. تفسير قمی: ۱۸۸ - 


* | تر جمه | 

۲۵۰< 

فس» [تفسیر سی رب ا مت یرم :لاہ ری پرشول الله 
إلى الم اء و ی الله یه فی على (1) یا أؤحى ین شَرَفہ و ین عِظمه لد الله و رد لیات غور و جع له لین و 


لوق وی ی رظنب این لک بے فک بن کہ لے 
بَفْرَؤّنَ الكتابٌ من قيلكك (۳) :2 نی ايا مذ ترا عیهم فی بهم ین فَضله ا ارلا فی کتابکت- لذ جاه كه الك ےت 
فلا تَکوننْ من المُمْتَرينَ- Cy‏ و یش بن 


و ما ال (۴). 


*٭[ترجمہ]تفسیر على بن ابراهیم: امام صادق عليه ال لام فرمود: چون رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به معراج برده شد و 
خداوند درباره على عليه السّ.لام و شرف و عظمت جایگاه او نزد خدا آنچه را که می‌بایست وحی فرمود و آن حضرت وارد 
بیت‌المعمور گردید و پیامبران را نزد وی گرد آورد و آنان يشت سر او نماز خواندند» آنچه را که خداوند درباره على عليه 
البلا به وی وحی کرده بود؛ بر او بسیار بز رگ آمد. - . این موضوع با عصمت وی صلی الله عليه و آله منافات ندارد زیرا 
همان‌طور که از پایان روایت پیداست. آن حضرت در چیزی شک نفرمود و شاید از شنیدن عظمت منزلت على عليه ال لام 


نزد خدا و درجات رفیعی که بدان‌ها نايل آمده» شگفت‌زده شده باشد. - 


خداوند این آبه را نازل كرد فان كنت في سکی۔ مما لا ایک فش این رون الاب من فیک لد جاک ال من 
ریک تلا تکولن ین الممترین: + و لکوت من الّذِينَ كبوا َاَاتِ الله كو من الخامترین ۸ -. یونس/ ۹۵ ۹۴ - لو اگر از 
آنچه به سوى تو نازل کرده ایم در ترديدىء از كسانى که ير پیش از تو کتاب [آسمانی ] می خواندند بيرس. فظعا سی از انب 
پرورد كارت به سوی تو آمده است. پس زنهار از تردید کنند گان مباش. و از کسانی که آیات ما را دروغ پنداشتند مباش» که 
ا کار اخ ھی بداو مار راز تین رون الات بے کہ مر ان انس کد در كناف هاف آ بان قو آنه ادر 
فضیلت على عليه السلام در قرآن آوردیم ذكر کرده‌ايم. سپس امام صادق عليه الشلام فرمود: به خدا سوكند که آن حضرت 


نه در این مورد تردیدی به خود راه داد و نه پرسشی کرد. - . تفسیر قمی: ۲۹۳ _ ۲۹۲ - 


#* | تر جمه | 
»$¥« 
فسء [تفسير القمی]: ألا انم 5 ص٘دُورَمُغ لیستخوا مه (ه) بَفُولَ یکتمون مَا فى صَدُورِمغ من بُغْض عَلِی عليه الشلام و قَالَ 


و وت اف بُعْضُ عَلِيٌ عليه الد لام فَكانَ تم يظْهِرُونَ الْمَوَدَه لعَلِيٌ عِنْدَ الب صلی الله عليه و 


و كار م فان این تسرد يابَهُم انه کان ذا حدَّتٌ بشی ء ء من فصل عَلِیٌ عليه التلام أو تلا علیهم ما رل الله 
فيه تَفَضوا ابم ٩‏ مج اموا ول الله بعلم ما ییون و ما يُغِْنُونَ حین فَامُوا- اه عَلِيمٌ بذاتِ الضْدُور(ع). 

**[ترجمه ]تفسير على بن ابراهيم: «ألَا انم تون صُدُورَهُمْ لش تَحْفوأ مه آلا حِينَ يث تَغْشُونَ بَهُمْ بهم يغ ما ستژون وَمَا يعون 
ِله علیم بذّاتِ الطٌُدُوراء -. هود/ ۵ - (آگاه 

باشيد که آنان دل می گردانند [و می کوشند] تا [راز خود را] از او نهفته دارند. آگاه باشيد آن كاه که آنان جامه هايشان را 
بر سر می کشند [خدا] آنچه را نهفته و آنچه را آشکار می دارند. می داند» زيرا او به اسرار سینه ها داناست.) می گوید: آن‌ها 


كينه على عليه الشلام را در دل‌هایشان نهان می‌دارند؛ و رسول خدا صلی الله عليه و آله 


فرمود: : نشانه منافق بودن» كينه على عليه الہ لام را در دل داشتن تن است؛ جماعتی بودند که در حضور پیامبرصلی الله عليه و آله 


2 


نسبت به على عليه الشلام اظهار محبت می کردند اما كينه وی را به دل داشتند» از این رو خداوند و اید ایر ون 
اهم زیرا هركاه ييامبر صلی الله عليه و آله چیزی در فضيلت على عليه الشلام می‌فرمود يا آیەای که خداوند درباره وی نازل 
کرده. تلاوت می‌نمود» جامه‌های خود را تکان داده سپس از جا برخاسته و می‌رفتند؛ از این رو خداوند دربارہ برخاستنشان 
می فرماید: َِغْلَم ما یرون وَ ما يُْلنُونَ و در ادامه می‌فرماید: اه عَلِيمُ 

پذاتِ الصذور4> تفسیر القمى : ۲۹۷ - 

#* | تر جمه | 

بیان 


الاستغشاء بمعنی النفض غير معهود فی اللغه و لعله كان تغطوا ثیابهم فصحف. 


ص: ۹۴ 


- تفسير القمیٰ: ۱۸۸. 


علي عليه السلام عند الله و ما ناله من الدرجات العاليه فتزلت الایه. 
موق عقاو ا مها کاب 

۴- تفسير القمّیٰٔ: ۲۹۲ و ۲۹۳. 

۵- هود: ۵» و ما بعدها ذيلها. 


۶- تفسیر الَْمی: ۲۹۷. 


| تر جمه |«استغشاء» به معنای «جامه تکان دادن» در لغت متداول نست و شاد درا 4 | شانهم)» ده كه تصحف كشته 
تر به معنای ر ول نیست و شاید در یابهم» بو : 


مق 

٩۴ ص:‎ 

* | تر جمه | 
۷ 


یرہ [بصائر الدرجات ] آخمد ین ف محمد ڪن این ن أبى تین مجمیلِ و انب وان أبى عبد اله عليه الت ام: فى ول الله 
تبارک و تعالی ألَمْ سرخ لک ضذرک نا ةل فقال بولیّه أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام (5). 


**[ترجمه ]بصاتر الدرجات: امام صادق عليه الشلام درباره آيه: «أ َم رخ لك صَدْرَك » -. انشراح /۱ - [آيا 


برای تو سينه ات را نگشاده ایم؟) فرمود: منظور شرح صدر رسول خدا صلی الله عليه و آله به ولايت اميرالمؤمنين عليه الشلام 
است. -. بصائر الدرجات : 2 


* | تر جمه | 
«YA»‏ 


وھ و ى 


یرہ [بصائر الدرجات] اک د بن مُحَمَدٍ عن الختدین بن س جیدِ عَنْ بَغض آطرحابه عن نان بْنِ سدیرعن مَلَعَة الط عَنْ أبى 
جغفر عليه الت ام: فى ول الله عر و ل تَرَلَ به وخ الم على لب لتکون من الْمنذِرِيیَ- بلسانٍ رب بين (150 قَالَ هى 
الْولَاَهُ لأمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام (۴). 


٭ تر جمە]بصائر الدرجات: امام باقر عليه التر لام درباره آيات: «ترّل به الژوخ الأَمِينُ* علی قلبک لکوت من الْمُنذِرِينَ» بلسان 


عربی مین ا» -. شعراء/ ۱۹۵ _ ۱۹۳ - [«روح 


الامین» آن را بر دلت نازل کرد تا از [جمله ] هشداردهند گان باشی به زبان عربی روشن.) فرمود: مقصود ولایت امیرالمژمنین 
عليه الشلام است که جبرئیل بر قلب پیامبرصلی الله عليه و آله نازل کرده است. --. بصاثر الدرجات: ۲۱ - 


* | تر جمه | 


۲۹ 


قلت 
CE a‏ دير فقال تَرّل به ال و مین - عَلی 


لِك لتكونّ مِنَ امین - يلسانٍ عََپی مُہین- و إِنهُلفِى ژر اولي ال + ف الولاية ایر ر الْمَؤْمنِينَ عليه السلام (۶). 


٭ | ترجمه ]بصاثر الدرجات: سالم بن محمّد گوید: به امام باقرعليه الشلام عرض کردم: مرا از «ولايت» خبر دهيد كه آيا جبرئیل 
از جانب رب العالمین در روز غدير نازل نمود؟ آن حضرت آیات: «ترّل به ارو لین« علی قلبک کون من المنذريق و إله 
فى زبر الأولین» [«روح الامین» آن را بر دلت نازل کرد تا از [جمله ] هشداردهند گان باشی. به زبان عربی روشن» و [وصف ] 
آن در کتابهای پیشینیان آمده است.! را تلاوت نمود و سپس فرمود: این آيات درباره ولایت اميرالمؤمنين عليه الّ لام نازل 
شده‌اند. -. بصانر الدرجات: ۲۱ - 


] ترجمه‎ | E 
»7 جه‎ 


بره [بصائر الدرجات] مدب الْحْسِين عَنْ ص وان بن بھی و أخد_دٌ بن مُحَمَدٍ عن الّحترین بن س ميد عَنْ ص فُوَانَ عن ابْن 
رت کی رض وت و تغالی يا أَهْلَ الکتاب لَه تم علی شی ۽ 

کس الرور انی و ما رل إلى ین رک و زین کیرا مهم ما رل ایک رز رلک طنيانا و راز قال هم 
11 مير مير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام (۸). 


جمہ]بصائر الدرجات: امام باقر عليه لت لام كوا آنه : یال الکتاب لسع علی شى ي جرا الور و الانجیل و ما 
نرل إل كم من کم و لین كثيرًا منم گا أنزلَ یک من ریک طنینا و کُلُواں - . مائدہ/۶۸ - ڑیگو: 


اد ا 


جج 


«ای اهل کتاب. نا [هنگامی که ] به تورات و انجیل و آنچه از پرورد گارتان به سوى شما نازل شده است عمل نكرده اید بر 
هیچ [آیین بر حقّى ] نیستید.» و قطعاً آنچه از جانب پرورد گارت به سوی تو نازل شده» بر طغیان و کفر بسیاری از آنان خواهد 
افزود.] فرمود: این آيه درباره ولایت امیرالمومنین عليه الشلام نازل شده است. - . بصاثر الدرجات : ۲۱ - 


* | تر جمه | 

«¥1» 

یر [بصاتر الدرجات] آخمد بن مُحَمّدٍ عَن الحْسَيْن بْن مَعیدِ عن ابن آبی غَمَیر عَنْ غَمَرَ بن 
ص: ۹۵ 


۷ او ات وتا هة 
۳- الشعراء: ۳- ۰۱۹۵ 


۴- بصائر الدرجات: ۲۱. 
۶- بصاثر الدرجات: ۲۱. 
۷- المائده: ۶۸ 


سا الک ا 


ده عن عود الله لاش قال: سَأَلتٌ یمک تول الله ال فلا و رھ الا رق عت تعکر کف کا 
جر یم كم لابجذوا فى آنفیهم عرجا کا قضیت و مارا تعلیما(۱ قال عتی بها علا عليه السلام 93 


* | ترجمه |بصائر الدرجات: عبداللّه نجاشی 


ص: 16 


- 


گفت: ما اب آبه: : اهلا و ریک لبون حتی يحكم وك فیما شجر بهم 3 ا يدوا فى أنفیتھم 
دا ا فضت و ار اگناغا = ا ه۶ زولى 


جنين نیست. به پرورد كارت سم که ايمان نمی آورند» مگر آنکه تو را در مورد آنچه ميان آنان مايه اختلادف است داور 
گردانند سپس از حكمى که كرده ای در دلهايشان احساس ناراحتى [و ترديد] نکنندہ و كاملًا سر تسلیم فرود آورند.] پرسیدم» 


# تر جمه | 
«Y>»‏ 


یف [الطرائف] شف [ کشف الیقین] مِنْ تفیتیر الْحافظ محمد بن مین باشناده عَنْ عَلقعَةَ عن ابن مث مود قال: وق - قعت الخلاقة 
ا وع فی اوآ امه 4 تفر- لام عليه الت لام لشَوّل الله ه تعرالی- و إِذ قال زک ِلملاکہ ای جایدلُ فاص 
حَلیفهٌ(۳) بخ یغنی تا فی لاض یه یی آدم عليه الترلام تم ال فی الح يث اعد کور و له الى اود عليه الت لام 
ِقَوْلِه تغالی - يا داو د إن جعلناک حَلِيفَة فی اض (۴) یغبی بك امیس (۵) و الَْلِيفهُ اقا مر الْمؤْمنِينَ علق بنْ آبی طالب 
با« وعد الله این آمو نكم و عملوا الضالحاب (۶) بی علق بن 

بى طالب عليه السلام الُم فی الأْض كما شحف لین ین تیم - دم و دود و سکن آیم ديهم الّذِی اذكضى لَه 
رڈ مز عد یم ا اب فی ال دوہ تذوتى بوخذوتى "0+0 ع3 کل غد لك 


آقول: روى العلامه فی کشف الحق: مثله (۸). 
ص: ۹۶ 


۱- النساء: ۶۵. 
ضاق الدرجات: 181 
۳- البقرہ: ٠‏ 


۴ سوره ص: ۲۶. 


۵-فی المصدر: یعنی فی ارض بیت المقدس. 

2 النور: ۵۵ و ما بعدها ذیلها. 

۷- الطرائف ۲۳- ۲۴. و لم نجده فی کشف الیقین المطبوع و الظاهر وقوع السهو فى الرمز يدل عليه قوله:( اقول اه) فانه لو كانت 
الروایه موجوده فی کشف اليقين كان الانسب أن یقول: رواه العلامه فى کشف الحق أيضا. 

۸- الجزء الأول: ۱۰۰. 


٭ |ترجمہ]الطرائف؛ کشف اليقين: از ابن مسعود روایت شده كه گفت: خلافت در قرآن برای سه نفر مقرر شده است: برای 
آدم عليه الشلام آن گاه که خداوند می‌فرماید: و اذ قال اکن للملانکه اق جاعل فى الازض لیقه» -. بقره/۳۰- آر 


0 


چون پرورد گار تو به فرشتگان گفت: «من در زمين جانشينى خواهم گماشت». ) يعنى: من جانشينى در زمين كه آدم عليه 


aA 


الالام باشد» آفریدم. و دؤمین خلیفه در قرآن مربوط به داود عليه ال لام است که آنجا که خداوند می‌فرماید: «یَادَاوّد ان 


سے 


جلاک لیف فی الْأرْض ۰ -. ص۲۶ - ای 


داوود» ما تو را در زمين خليفه [و جانشين ] كردانيديم ) و منظور از الارض» سرزمين بيت المقدس است؛ و خليفه سوم 
اموا منک .و عَمِلُوأ الصَالِحَات » -. نور/ ۵۵ - [خدا 

به کسانی از شما که ايمان آورده و کارهای شايسته كرده اند.) در این آيه مقصود :غ القالْغات ) على بن ابی 
طالب عليه ال لام است. و نظرر از «گما ات حلت الديق من قَبلهمْ» آدم و داود علیهما الشلام است. و مقصود از دهم م 
بَعْبِ حَوْفِهِمْ) مردم مکه است که در«مدینه» امنيت يافتند تا «مرا به یگانگی بشناسند» و شريكك برای من قائل نشوند و از آن 
پس«شریکی برای من قائل نشوند و از آن پس هر که كفر ورزد» به ولا۔یت على بن ابی طالب عليه الت لام» هَأَْلُک هم 


ا ولا زو ای E Ee‏ 
ات طام فظير انق را در ۱ کش آل بر ات ے كشف ال 2۱ اب 


ص: ۶ 


> 1 تر حمه 1 
»¥« 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ عَود الرّحْمَن بن كثير عَنْ أبى عَدِدٍ الله عليه الترلام: فی قَوْلِهِ رَبنا نا س مغنا مُنادياً بُنادِی للایمان 
آمِنُوا ربكم َآمَنّااا) قال هُوَ أمیژ الْمُؤْمنِينَ عليه الشلام ودی مِنَ السَمَاءِ أَنْ آمِنْ بالشولِ و آمَنَ به .)٢(‏ 


.م 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: امام صادق عليه الشلام درباره آبه: «رَنَنَا ی سَمغنا مُنَادِيًا بنادی للایمان ن ا ربكم mal‏ 


عمران/ ۱۹۳ - [پرورد گار 


ما شنيديم كه دعوتكرى به ايمان فرا می خواند که: «به پرورد گار خود ايمان آورید».] فرمود: او اميرالمؤمنين عليه الشلام است 


خطى. البرهان ۱: ۳۳۳ - 


* | تر جمه | 


«f» 


شی [تفسیر العیاشی] عن ان باه عَنْ امیر امژینین عليه الشلام: فى قزلِ اللہ نابا ِن عند الّه(۳ و ما عند الل یر تاره 
قال قال فرل الله صلی ال علیه و آله انك اقرات و اماك الف 


٭| تر جمه آتفسیر عیاشی: امیرالمؤ منین عليه الشلام در معنای آيات: ا مُنْ عند الله »» - . آل عمران / ۱۹۵ - (پاداشی 


اس اد جات كنذا امو ا ع الله خر لا اریرےہ آل ی او ای اليد تد لاس فراع كان سر اسب شہرد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پاداش و واب. تو و ياران نیک و کار تو هستند. -. تفسیر عیاشی» نسخه خطی. البرهان ۱: 
۳۳ 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل فيه تقدير مضاف أى أنت صاحب الثواب أو سببه و يحتمل أن يكون ثوابا مفعولا لفعل محذوف أى تعطيهم ثوابا و هو لقاء 
أمير المؤمنين صلی الله عليه و آله أو ولالؤہ ثم اعلم أن قوله و ما علد له مر منفصل عن قوله توابا من عِندِ الله أى سأله عن 
#*[ترجمه آشاید در جمله یک مضاف در تقدير داشته باشد؛ يعنى در اصل «أنت صاحب الثواب أو سببه» باشد و احتمال دارد 
«ثواباً» مفعول برای فعل محذوف باشد يعنى: «تُعطيهم ثواباً و هُوَ لِقاء اميرالمؤمنين عليه السلام و أولاده» (آنان را پاداش می‌دهی 
كه عبارت است از ديدار امیرالمؤمنین عليه الس لام و فرزندان ايشان) سپس اعلام كرد كه آيه ما عند الله تيا از آیه توب مُنْ 


عند الله» منفصل و جدا است» یعنی درباره تفسیر این دو آبه از وی يرسيك. 
۷| تر جمه | 
«۳۵» 


شى» [تفسیر العیاشی ] عَنْ س ماع قال: مات آبا عَودِ الله عليه الت لام عَنْ قَوْلِ الله- َوفوا بعهدی وف بعهّد کم (۶) قال أؤفوا 
وله علی بن أبى طالب علیهما الشلام قؤضاً مق الله وف لَكم باه (۵. 


#[تر جمه ]تفسیر عیاشی: سماعه گوید: از امام صادق عليه الّلام دواد اه ویر بعَهُدی آوف بعَهُد کم ا -. بقره / ۴۰- 
لو 
به پیمانم وفا کنید. تا به پیمانتان وفا كنم.] پرسیدم. فرمود: به ولايت على بن ابی طالب عليه ال لام كه از جانب خدا فرض 


است. وفا کنید» من هم به دادن بهشت به شما وفا می کنم. -. تفسیر عیاشی» نسخه خطی. تفسیر برهان ۱ ٩۱‏ - 


> 1 تر جمه 1 
»$« 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ مج ار ال قال: شالت أ را جَعْمَرِ عليه الہ لام عَنْ تفیتیر هرذه الْآيْهِ فى بَاطنِ اقآ -و آمتوا ہما 
2ے مه ل م و لا تکوئوا أَوَلَ كافر به (۸) نی 


ص: ۹۷ 


.۱۹۳ آل عمران:‎ -١ 

۲- تفسیر العیاشی مخطوط و رواہ البحرانی فی البرهان ۱: ۳۳۳ و فيه: فآمن به و هو الصحيح. 

۳- آل عمران: ۱۹۵. 

۴ آل عمران: ۱۹۸. 

۵- تفسير العیاشی مخطوط و قد رواه البحرانی أيضا فى البرهان ۱: ۳۲۳. الا أنه أسند الروايه الى محمد بن مسلم عن أبى جعفر 
عليه السلام. 

۶ البقرہ: ۴۰. 

۷- تفسير العتِاشیی مخطوط. و رواه فی البرهان ۱: ۹۱. 

۸ البقرہ: ۴۱. 


ان و صَاحِبَهُ و من هم و دَانَ ينهم قال الله يَغْنِيهمْ و لا تكونُوا أوّلَ کافر به يَعْنِى عَلِبا عليه السلام (۱). 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: جابر جعفی گوید: از امام باقر عليه الشلام درباره تفسیر آیه: «و ءامنوا بمَا 


5 


کر رن ريم دص و 


بدانچه نازل كرده ام _ كه مؤيد همان جيزى است كه با شماست _ ایمان آريد و نخستين منكر آن نباشید.) يرسيدم كه آيا 


در معناى باطنى منظور 
ص: ۹۷ 


فلهنی و دوست او و کسانی است که از آنان پیروی کردہ و دين آنھا را بركزيدهاند؟ فرمود: مربوط به آنھاست. و «نخستين 
منكر آن» يعنى على عليه الشلام نباشيد. -. تفسیر عياشى» نسخه خطى. برهان ۱: ٩۱‏ - 


۷| تر جمه | 
ود 

شی | تفسير العياشى] عَنْ عدي الله لامد ال مغك أا عو اله عليه الام ول ولیک لیم له ما فی و یھ 
قأغرض عَنْهُمْ و بطم ول فى نش و )یی ےلت اطع ان ال ی 
وله تؤاباً جیما يَعْنى و الله الب و عَلِياً يما ص کغوا أي لو جاموک بها يا عَلِنَ كاه 3 روا الله بمَا ص وا ر توم الإشول 


لو دوا لله نابا جیما لاو رک لا نون عثی بعکم وک فيما شجر هم ثم ال بر عبد لل عليه التدلام و له 
بعینه- تم لا يَجِدُوا فى یدهم حرجا مما قضیت علی لِسَانِكك يا رَسُولَ الله يَعْنِى به وَلَابَهَ عَلِيّ عليه السلام و يُسَلمُوا تَشْليماً لِعَلِیٌ 
بن أبى طالب عليه السلام (۳). 


و 
۶ 4 
ا 


تر بقل ی انكام سپ و و سو گند منظور آيه ) لتك الَّذِينَ َعَم الله مرا في فلوبهم 


أَغرض عَنهُم و عضهع و قل لهم في آنشیهع وا یاه - . لساء/ ۶۳ - 


ف پر لاد ارند يس ا تا رت ہے ےہ 
در دلشان آم را افند» بگوی.) فلانی و فلانی است. و یه دا سو گند منظور از آنه پا رونا U‏ ول ال لطاع یادن الله و 


ل هم إذ طَلَمُوأ أَنفْسَهُْ ْم جَاء و كك فَاسْتَغْمَرُوأ الله و اسْتَغْفَرَ له ار شول لَرَجَدُوأ الله توا رحا -. نساء/ ۶۴ - إو 
ما هيج پیامبری را نفرستاديم مگر آنكه به توفيق الهى از او اطاعت كنند. و اگر آنان وقتى به خود ستم كرده بودند پیش تو 
می آمدند و از خدا آمرزش می خواستند و ييامبر [: نیز] برای آنان طلب آمرزش می کرد؛ قطعاً خدا را توبه يذير مهربان می 


اف سای ضا سر و رس ای یعنی» ای على اگر با کردارشان نزد تو 
آمدند «فاستغفروا الله) از کاری که کردند «و اش ٦‏ تفر هم الشول دوا الله وبا حیعا فلا و رک لَا يُؤْمُِونَ عتی بكم وک 


فیما شجر ینم سيس امام صادق عليه ال لام فرمود: به خدا و السلوم است ) ۳3 بجدُوا في آنشیتهم 
رجا مّمَا قض یِت» بر زبان تو ای رسول خداء منظور ولایت على عليه السلام انست بو ا تَسْلِيمًاا یعنی برای على عليه الشلام 


سر تسلیم فرود می آورند. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ حابر قَالَ: مات أبا مقر عليه السلام ن مو اليه ِن كول الله َا جاءهُمْ ما عرفوا نوا به (۶) ال 


فيا فی ان لما جام ما روا فی عَلی كَفَُوا به قال ال هم لاله ی الکافرینیغتی نی می شم الْكافرُونَ فی 
ِن ان قال أبُو عقر عليه ال لام رٹ قرذو ابه علی ر شول الله صلی الله عليه و آله مَکٰذًا- بش تما e‏ 
یکفروا بما اَل الله فى علي با و ال الله فی على أن برل الله ِن مضه علی مَنْ شاء ین عبادو بغیی عَلبا ال الله باب 

على خَضَب بای یی أ ص ی وی کس تہ 
محمد صلی الله عليه و آله کا و ال و إا قبل َم آیوا با رل الله من رَبك فی عَلِيٌ نی بن آمب کا قالوا و ترل 
عَلینا نی فى قلوبهع بما أَْرَلَ الله عليه 


22 - 


اون 


ص: ۹۸ 


۱- مخطوط. رواه فی البرهان ۱: ٩۱‏ و فيه قال الله يعيبهم. 
۲ النساء: ۶۳. و ما بعدها ذیلها. 

۳- تفسیر العناشی مخطوط. رواه فى البرهان ۱: .۳٩۱‏ 
۴ البقره: ٩۸و‏ ما بعدها ذیلها. 


و یِکفرون ہما وَراءَهٌ بما أنْرَلَ الله فى عَلِىٌ- و هُوَ الْحَقَ مُصَدّقاً لما مَعَهُم بَعْنى عَلباً عليه السلام (۱). 
*[ترجمہ]تفسیر عياشى: جابر گوید: از امام باقر عليه الشلام درباره آيه: الَلمَا جَاءَهُم ما عَرَفُواً كفَرُواً به ...؛ -. بقرہ/ ۸۹- إو 


هنگامی كه از جانب خداوند كتابى که مؤيد آنچه نزد آنان است برايشان آمد و از دیرباز [در انتظارش ] بر كسانى که كافر 
شده بودند پیروزی می جستند» ولی همین که آنچه [ که اوصافش ] را می شناختند برایشان آمدء انکارش کردند.] پرسیدم» 
فرمود: تفسیر باطن آن این است: چون بر آنچه درباره على عليه الئرلام از جانب خدا آمده آگاهی يافتند» بدان کفران 
ورزیدند» يس خداوند درباره ایشان فرمود: له له علی الکافرین» و منظور بنی امه هستند که در باطن قرآنء کافر دانسته 


شده‌اند. 


امام باقر عليه الت لام می‌فرماید: اين آیه: دہش ما اشْترّوأ به أَنفْس هُمْ أن یکفروً يما نل اللهُ یا أن یرل الله من فضاله علی مَن 


ما من عادو وا تقب علی عُضب و للکافرین کٹ مهین» -. بقره/ ۹۰ - (وه 


كه به جه بد بهایی خود را فروختند که به آنچه خدا نازل کرده بود از سر رشک انکار آوردند» که چرا خداوند از فضل 
کافران عذابی خفت ارو ا لصف سرت کد مل اھر ان کرو ۲ ما شترا به نس ُمْ أن 
بَکَفُروا بما آنزل الله _ فی على عليه السلام ae‏ الام فرمود: ا الا له لین 
يَشَاءُ مِنْ عباده» مقصود على عليه ال لام است. سپس خداوند می فرماید: زایا خضب علق عضب یعنی بنی انيه و للکافریت؛ 
يعنى بنی‌امیه [عَدَابٌ مُھین]. و جابر گوید: امام باقر عليه ال لام فرمود: آیه: بو دا قیل هم اموا با رل الله امن بما 
آنزل علا وَيَكَفُرُونَ با وَرَاءۂ و هو الق مضه ما مَعَهُعْه -. بقره/41 - إو چون به آنان گفته شود: «به آنچه خدا نازل 
کرده ایمان آورید». می گویند: «ما به آنچه بر [پیامبر] خودمان نازل شده ایمان می آوریم.» و غیر آن را _ با آنکه [کاملا] حق 
و مؤید همان چیزی است که با آنان است _ انکار می کنند.] به خدا س و گند» بدین شکل نازل شده است: « اذا قیل لَهُمْ 
[یعنی بنی اميه] اموا با آنّل له من رتکم؛ درباره على عليه السلام. الوا من بعا آنزل عَليِنَاه يعنى در دل‌هایتان «بما أنزل 
الله علیه»؛ 


ص: ۹۸ 


Gin 


عع 


بو يَكَفْرُونَ با ورام به آنچه درباره علی نازل شدہ است ١‏ وا ت 


عیاشی؛ نسخه خطی. البرهان ۱: ۱۳۰-۱۳۱ - 


لا مَعَهُمْ) يعنى على عليه الت لام. -. تفسیر 


کا ماد 1 تر جمه 1 
۰۳۹ 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ أبى فرّة الم الع ال معت ایا جشفر عليه الت لام يفُولَ: لکن الله بهد بما رل ایک (۲) فى 


۳ 


عل - ره مه و الملانکه يَشْهَدُونَ و کفی بالله 2 هید ال و یمق یقول تزل عن ولاو اه و این کفزوا و 


E‏ 1 تلم يكن الله یر لیم وك زد طریفاً إلى ا قذ جاء کم الوشول اع 


مِنْ رَبّکھ فی وَلَيَه عل - اوا ترا کم و ان تَکَفُُوا بو کته ال فا لله ما فى الفعارت و اأ رقن و كاد الله علیماً خا 


4 


2 
ع 


#[ترجمه]تفسیر عیاشی: ابوحمزه ثمالی گوید: شنیدم امام باقر عليه الاح چنین می‌فرمود: «لکن اله شه عا رل ایک _ 
فى على _ نله بعلمه و الْملائکٴ يَشْهَدُونَ و کفی بالله شهَيدًاا -. نساء /۱۶۶ - لیکن 


خدا به [حقاتیت ] آنچه بر تو نازل کرده است گواهی می دهد. [او] آن را به علم خویش نازل کرده است و فرشتگان [نیز] 


گواهی می دهند. و کافی است خدا گواه باشد.) باز شنیدم که آن حضرت فرمود: جبرئیل این آيه را چنین نازل کرد: ِل 


و 


الَِّينَ روا و لوا _ آل محمد حقّهُم _ لم يكن الله لیففر هم و یه طریا »ال طریق جهن حَدِينَ فيا بدا و كان 
ےت 


[کسانی که کفر ورزیدند و ستم کردندہ خدا بر آن نيست که آنان را بیامرزد و به راهی هدایت كندء مگر راہ جهلّم» که 
هميشه در آن جاودانند و این [کار] برای خدا آسان است.! سپس فرمود: ااا الا قَذ جاء کم لول العق من تكو 
فى ولاية علي _ فَامِنوا را لکم و إن تکفژواً _ بولانته _ فَإِنَّ لله ما فی السَمَاوَاتِ و الْأْرْض و كأنّ الله علیما حکیما» -. نساء / 
1۷۰ — 


ای مردم» آن پیامبر [موعود] حقیقت را از سوی پرورد گارتان برای شما آورده است. پس ايمان بياوريد كه برای شما بهتر 


٭٭| تر جمه | 
م۴ 


شی» [تفسیر العیاشی] ]عَنْ کرم ڪن ان عباس قَالَ: ساٹ آبه یا ام 
صحخات مد صلی الله عليه و آله فی عَير مَكانٍ و ماد کر عل 


ا 


**[ترجمه ]تفسير عیاشی: ابن عباس كويد: آيه «یا أَيُھا الذين آمنوا؛ نازل نگشت مگر اينكه على عليه الشلام شريف و امير آن 
بود؛ و خداوند بارها اصحاب محمّد صلی الله عليه و آله را ملامت کردہ اما از على عليه الشلام جز به نيكى ياد نفرموده است. 


کت موي »© 1 عياشى» ۰ ۰ ۰ ۱ 5 
٭| تر جمه | 
«f1»‏ 


شی» [تفسير العياشى] عن ای عَنْ آبی جغفر عليه الشلام: فی قَوّل الله يُرِيدٌ الله بكم الیشر و لا يُرِيدٌ بكم الْمُشر(۵) قال اسر 


عَلِيّ عليه السلام و فان و ان الْعَسْرٌ فَمَنْ كانّ من ود آمَمَ لم يَدْحُلُ فی وَلَابَه فلان و فلان (۶). 
**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام باقر عليه الشلام در مورد آیه: (يُرِيدٌ الله بكم الیشر و لَا يُرِيدٌ بكم الْعُشْراء -. بقره/ ۱۸۵ - (خدا 


وا ها ساك هی غخرامد ر برای شما دش اوق ختر اهف فرمود: «الْيَسْرَ على عليه السّلام و «الْعْسْرا فلانی و فلانی هستند 


پس هر که فرزند آدم باشد» داخل ولایت فلان و فلان نمی‌شود و ولایت آن‌ها را نمی پذیرد. -. تفسیر عياشى» نسخه خطی - 
* | تر جمه | 


بيان 


أى من يدخل فى ولايتهما إنما هو شركك شيطان. 

##[ترجمه ]یعنی اينكه هركس ولایت آن‌ها را بپذیرد در نطفه او شيطان شركت داشته است. 
٭ |ترجمہ] 

«f 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ عمرو بن الْقَاسِم قال: سَمِعْتٌ آبا عبد الله عليه الشلام ود کر أَصْحَابَ الب صلی الله عليه و آله ث۶ 


5 
أ فمن يَهْدِى إِلَى ال آعق أنْ بع 0 ای قَوْلِهِ تحکمون فَقَلنَا من هو آضلعک الله ال بلغا أنَّ ذلك عَلِيٌ عليه السلام (۸. 
ص: ۹۹ 


۱- تفسیر العباشی مخطوط. رواه فی البرهان ۱: ۱۳۱-۱۳۰. 
٢‏ النساء: ۱۶۶ و ما بعدها ذیلها. 

۳- تفسیر العباشی مخطوط. رواه فی البرهان ۱: ۴۲۸. 

۴- تفسیر العاشیق مخطوط. رواه فی البرهان ۱: ۴۲۸. 

۵- البقره: ۱۸۵. 

۶- تفسیر العتاشی مخطوط. رواه فی البرهان ۱: ۴۲۸. 

۷- یونس: ۳۵. 

۸- تفسیر العتاشی مخطوط. رواه فی البرهان ۲: ۱۸۶. 


#۷[ تر جمه ]تفس عیاشی: عمرو بن قاسم گوید: از امام صادق 
علیه و آله این آبه را تلاوت فرمود: راد يهُدِی إلى الق ا 


عليه الشلام شنیدم كه يس از یاد کردن از صحابه پیامبر صلی الله 


عق أن نیشن بی إن أن دی 


فما کم »کیت تشکموق» -. یونس/ ۳۵-ء(آیا 


کسی که به سوی سن رهبری فی کند سزاوارتر است مورد پروی قرار كيرد یا کسی که راه نمی بابد مگر آنکه هدایت شود؟ 
شما را جه شده چگونه داوری می کنید؟] عرض کردیم: خداوند کارهای شما را اصلاح کند. این مرد کیست؟ فرمود: به ما 
رسیده است که او على عليه الشلام است. - . تفسیر عياشى» نسخه خطی - 


ص: ۹۹ 
* | ترجمه | 
دمع 


شیء [تفسير المیاشی] عن خپ بن ترود عن أبى عبد الو عن أي علیھما العاام: فی قَوْلٍ ال لله و کشت عتلِونَک أ عق مُو(۵) فَقَالَ 
یستتیلک یا مد اَل مكة عَنْ عَِی بن أبى طالب نام ٠‏ هُوَ- قل إى و رَبّى إِنَهُ لک (5). 


8ت رجمہ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه الشلام از پدرش زرگرازشی روایت دارد كه در مورد آيه: او شتت شتتو تک أَعقٌ هو قل 


إى و رب _ ۳1 ختی»۰ -. يونس /۵۳- و 


ال كو رف کرد ۲ اھ رمت ات 6ک «آرى! سو گند به پرورد گارم که آن قطعاً راست است.] فرمود: «و یشتونک 
اق فيس گفت: ای سرد مردم مکه از تی دربارهعلی بن ابی طالب خبر سی گیزند که با او امام اشت؟ وبكو آزی! 
سو گند به پرورد گارم که آن قطعاً راست است.؛ - . تفسیر عیاشی؛ نسخه خطی. البرهان ۲: ۱۸۷ - 


* | تر جمه | 
«Ff»‏ 
ا [تفسير العياشى] عَنْ عمّار بن سُوَئْدٍ قال: سَمِعْتٌ أبَا عبد لله e‏ کول فى هذه الاه فلكت تارك بَعْض ما ؛ يُوحى 


الیک و ضاق به درک (۳) إِلَى قَولِهِ أؤ جاء مک ال بی و و ی 


ات وق أذ تال سے سکع و شالك کی أذ توش کی و کک قعل و ا کے أن لک وسبے تل کال 
بان من فرش و الله لَص اع من تفر فى من اف إا رقا ش أل مد زه هل هملک بعض ده على عدُوہ 
شین په َلَى فقي الله را دعا لیب و 0 له رل الله علیه-فلعلک تارك بَعْض ما ژُوحی ایک و ضائقٌ به 
کت آله لاہ مير امین عليه التدلام فی آخجر ضلاته راف بها صَونَه یشم الاس يَقُول- 


ام هت هب لِعَلِىٌ الْمَوَدَّةَ فی دُور الْمُؤْمِنِينَ و له و العظمه فى ص دُور الْمَنَافِقِينَ أل الله 4 إِنَّ ا آمَُوا و عملوا الصًالحات 


میجعل لهم الرخمنٌ ود فانما یه ڈو ھک وار ای ور پو وما لداع یآ تال ومع و لل اع بن تر فى 


شتا ی بل وه هه : لكا یَعض ده أؤ کثرا بش تظهز ب به علی فاقته اَل اله فيه عشر آيَاتِ من شود 
رل - لک تا رک به بغض ما يُوحى ایک إلى ام ون افر وه علغ - - فا بعضر شور بللہ یات إلى كَل ستجیو 
کم فی وَلَايَهِ عَلِيّ ۱ لی - الوا ما رل یم اللہ و أن لا ! إا هُوَ هل اقم مدا رھ ولات سس دہ 


2 فرع کو پر الك 


زيتتها بَعْنى فان و اناوت إلَيِهخ أ عْمالَهُمْ فيها 


امیر المُؤْمنین 


له 
فنهاد أ فمن كان على که من وله وقول الله صلی ال علیه و آله و رة شاهد نه 


ص: ۱۰۰ 


۱- يونس : ۵۳ و ما بعدها ذیلها. 

۲- تفسیر العتاشق مخطوط. رواه فی البرهان ۲: ۱۸۷. 
٣‏ هود: 17. 

۴ مریم: 8ف ۹۷. 


عليه السلام ون یله كتابُ موسی ماما و رخ قال كان ول علیهالسلام فی کتاب مُوسَى آولنک يُؤْمِنُونَ به و مَنْ يكفز 
به من الأخزاب- ار موه فلا تک فی مزیه من فی واه علی- الق من َبکٹ إِلَى قوله و بول هام امه عليهم 
السلام هژّلاء لین كَذّبُوا علی بهم ای قَْلِهِ عل يَسْتويانٍ مكنا أ فلت کرو (۱ 


**[ترجمه ]تفسير عیاشی: امام صادق در مورد آیه:«قلَلکک تا رک بَعْضٌ ما يُوحى یک و ضائق به ص درک أن تقولا لو ل 
آرق کیک اوک لکوت حون ٩۴‏ - (و ميادا و برخی از آنچه را که به سویت وحی می شود ارک گویی و سینه 
ات بدان تنگ گردد که می گویند: «چرا گنجی بر او فرو فرستاده نشده يا فرشته ای با او نيامده است؟؛) فرمود: چون رسول 
خدا صلی اللہ عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: من از پرورد گارم خواستم که ميان من و تو دوستی و محبّت برقرار نماید و 
چنین کرد؛ و از پرورد گارم خواستم ميان من و تو أخوّت برقرار کند و چنین کرد و از پرورد گارم خواستم که تو را وصی من 
قرار دهد و چنین کرد... يس دو مرد از قريش گفتند: به خدا سو گند یک صاع خرما در سبدی کهنه و فرسوده نزد ما بهتر از 
آنی است که مح د از پرورد كارش درخواست کرده است؛ چه می‌شد از او فرشتگانی می‌خواست تا با آن‌ها وی را در برابر 
دشمن قوی گرداند؟ يا گنجی که برای غلبه بر فقرش از آن مدد جويد؟ به خدا سو گند هر باطلی را از خدا بخواهد, او را 
اجابت می کند! در اين هنكام خداوند اين آيه را نازل کرد: الک کا رک بغض ما يُوحى الک و ضَائقٌ به صذ ک». گوید: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله در پایان نمازش دست دعا برای امیرالممنین عليه الشلام برداشت و با صدای بلند که مردم آن 
ممصم م چپ wm‏ سینه‌های منافقان بینداژ؛ يسن 
خداوند ابی آیه را نازل فرمود: «إنَّ الِّينَ ءَامنُوأ و عملوا ات سیجعل لَهُمْ الرّخم ن ود * فما سرا پلسانک لش به 
لتق و تنذر به قَوْمًا لد -. مریم/ ۹۶_۹۷ ا 


که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند به زودی [خدای ] رحمان برای آنان محبتی [در دلها] قرار می دهد. در حقیقت؛ 
ما این [قرآن ] را بر زبان تو آسان ساختیم تا پرهیز گاران را بدان نوبد» و مردم ستیزه جو را بدان بیم دهی. ] یعنی قوم بنی‌امیّه 
را. ؛ پس«رمع» گفت: به خدا س و گند یک صاع خرما در سبدی کهنه نزد من دوست داشتنی تر از خواسته محمد از پرورد كارش 
می‌باشد؛ جه می‌شد اگر از وى فرشتگانی طلب می کرد که ياريش دهند؟ يا گنجی که به وسیله آن بر فقرش غلبه نماید؟ پس 
]رنه د يداك سور فرعن قور مدو لال رگ گناک ار کف سے ها ورف الک كاوس قود تا زان 
هود/ ۱۲_۱۳ - این 


دعو و 


قرآن را به دروغ ساخته است.] یعنی ولایت على علیهالرلام؛ سپس با قل فاقوا بعر شور ریات و اذعُوأ من اطم 
ٹن دون الله إن کم ضاوقین کالم بے تجییوا لكم » -. هود/ ۱۳-۱۴ - (بگو: «اگر راست می گویید ده سوره برساخته شده 
اسم ہو سس سپ و شس و جو 
56 يوأ كم اموا نما نر بوم الله ۾ و أن له إلا هو هل شم مُسْلِمُونَ -. هود/ ۱۴ -» پس 


۳ 


اگر شما را اجابت نکردند» بدانید که آنچه نازل شده است به علم خداست. و اينكه معبودی جز او نیست. ہس آ با شنما كرون 


می نهید؟) ولایت على عليه الشلام را باقن کان يُرِيدُ الیو الدُنیا و يهاه -. هود/ ۱۵ - (کسانی 


که ژند کی دباو زیور آن را بخواهنته) يعنى فلامنی و فلا۔نی لوف ایهم أَغمَالْهُمْ فیها و هُمْ فِيهَا ا يُبَحَسُونَ #أؤلتئك الذينَ 


لیس لهم في الاجر إِلَا الا و عبط مرا ص تَعُوأ فيها و بل گا کنو عون ٭أ فمن کان عَلی یه من رَيّهِ » - . ھود/ ۱۷ _۱۵- 
([جزاى ] کارهایشان را در آنجا به طور کامل به آنان می دهیم» و به آنان در آنجا کم داده نخواهد شد. اینان کسانی هستند 
که در آخرت جز آتش برایشان نخواهد بود و آنچه در آنجا کرده اند به هدر رفته» و آنچه انجام می داده اند باطل گردیده 
ایت 1 ما عدت که ای رود کر اس gy‏ اس بطق را رو ی سای گار هو نات 


أو 


شاهدی از خویشان او پیرو آن است ] یعنی امیرالممنین عليه الشلام «و من قله كتا موسی اماما و رَخُمَةً) -. هود/ ۱۷ - و 


و 


پیش از وی نیز کتاب موسی راهبر و مايه رحمت بوده است) ولایت على عليه الشلام در كتاب موسى بود «أؤْلئك يُؤْمِنُونَ به و 
من بَكَفُو په مِنّ الَْخزَاب فَالَارُ مَوْعِدُُ فلا تک فی مريو مه (آنان [ که در جستجوی حقیقتند] به آن می گرونده و هر کس از 
گروه هاى [مخالف ] به آن کفر ورزد آتش وعده گاه اوست. يس در آن تردید مکن ) یعنی در ولا۔یت على عليه ال لام 
تردید مکن! داِنَهُ ال من رَبك و لکنْ أكثرٌ النّاس ا يُؤْمِنْونَ* و مَنْ آظلم من افترّى علی الله كذِبًا أؤلئك يُعْرَصونَ علی رَبّهِمْ 
و ول الا شاد هود/ ۱۷-۱۸ - ركه 


آن حق است [و] از جانب پرورد گارت [آمده است ] ولی بیشتر مردم باور نمی کنند. و چه کسی ستمکارتر از آن کس است 
لولم ل ل الي ال ل ار ی ی 
هستند َء لین بو على بهم لاله على امین ٥‏ الَِّينَيصُدُونَ عن ہیل الله و یفونها نج و شم باجرهم 
کافْژونَ؛ * نک لم یکوثوً نفجزین في اض ما کا لهُم مّن ون اللہ ین یا عاضا رخات مكار لويرم 
الیش و ما كانُوأ بجع رُونٌَ* ٠‏ آوللک این عیتزوا هم و صل عنم کا كانوأ شوت « ا جرم نهم في الجر مم ا لأحْسَرُونَ* 
ال ا و وا إلى رب ولک أَصكَابُ اجه مُع فیتا عَالِدُونَ* * مل الْمَريقَينْ _ کالغمی و 
صم و البصیر و الشمیع كَل بشتویان ماد ألا َذَّكرُونَ» - . هود/ ۲۴ _۱۷ - إ«اينان 
بودند كه بر پرورد گارشان دروغ بستند. هان! لعنت خدا بر ستمگران باد.» همانان كه [مردم را] از راه خدا باز می دارند و آن 
را کج می شمارند و خود» آخرت را باور ندارند. آنان در زمين درمانده كنند گان [خدا] نيستند» و جز خدا دوستانی برای آنان 
نيست. عذاب برای آنان دو چندان می شود. آنان توان شنيدن [حق را] نداشتند و [حق را] نمی ديدند. اينانند كه به خويشتن 
زيان زده و آنجه را به دروغ برساخته بودند از دست داده اند. شک نيست كه آنان در آخرت زيانكارترند. بی گمان كسانى 
كه ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده و [با فروتنى ] به سوى پرورد گارشان آرام یافتند» آنان اهل بهشتند و در آن جاودانه 
خواهند بود. مَل اين دو گروه» چون نابينا و کر [در مقايسه ] با بينا و شنواست. آيا در عَقّل یکسانند؟ يس آيا پند نمی 


كيريد؟] 
توضيح : (رمع) مقلوب «عمر) و كنايه از اوست. 


ص: ۱۰۰ 


بد ماد 1 تر جمه 1 
«F۵»‏ 


ت [المناقب] لابن شهرآشوب مُحَكَد بنْ الف یل عَنْ أبى لسن الْمَاضدی عليه الترلام: له لول رَسُولٍ كريم (1) قال 


جبرئیل عن اللہ تَعَالَى فی وَلَايهِ عَلِيٌ عليه شلام قلت و ما هبل شاعر قلیلً ما ُؤْمِنُونَ قال قالوا اد مُحَمّداً كذَّابٌ علی ره و ما 


مره الله بیدا فی علی لاله لک فوآن ما فقال إن وا ايه علي تثریل من َب لین -و لو كنول عاینا خف يفف ال قاويل 
لیات 


یال هه لا لو ےہ ہے ے‫ کت و او تر انتا 


ےہ ۳ 
2 
2 سر .سے 


۳ ضالتح غن ابن عباس: فی قَولِهِ ای و من آغرض عَنْ ذِکری ان له مَعِيسَّهُ ضٌ نکا(۴) أىْ مَنَ ترک ولمایه عَلِسٌ أَعْمَاهُ الله و 
أَصَمَهُ عن الهتی. 

أَبُو بد ير عَنْ آبی عَبد الله عليه الت لام: بغبی وَلَاية أمبر امین عليه التہ لام فك کے رش نی آغمی 
لْبَصِيرَهِ فی اجره آغمی الب فی الا عن واه أمبر امین عليه التلام ال و متیر فی الاجر ول لمع مَوْئَنَى آغمی 
و قد کل بصديراً- قال کذلک اتک آبائنا قَالَ لیات ال - فنسیتها و کذلک اليو کی بد کا كيك نواٹ 
فى الار كما ترکت الب نة عليهم الد لام فلم تطغ أَمْرَهُم و لم تسمغ فَولَهُْ قَالَ و کذلک تجزى مَنْ شرف و لین بآیات ت 


و دات الا امد و 
ص: ١‏ 


.۲۴ -۱۲ تفسير العناشی مخطوط. و الآيات فی سوره هود‎ -١ 
الحاقه: ۴۰ و ما بعدها ڈیلھا:‎ -۲ 


۳- الحج: ۲۴. 


۴-طه: ۱۲۴ و ما بعدها ذیلها. 


أبقى کذلک تجزى من أشرک بوَلَابَهِ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه الشلام الب 


یر عليه الام فى خی إن بضَهُْ ال قافن وَسُول الله فى علي کی یزابهش 108 كل ن و الم و ما تبعطژوت ای 


قوّله المفتون. 


ا 


از عليه العلام: فی له ای ذلك انهم ا وا ما أنخط الله و کرقوا رِضوالۂ تأخبط آغمالهم (٢)قَالَ‏ رهوا علا کا 
له بویت یم بذر و تین و يوم بطن نله و يَمَ اوه و ووم عَرفة رلت فيه کش عشره آبة فى اله ای صد فا رشول 
له صلى الله عليه و آله عَنِ مد ارام م بالْجْحفه و مْ و عَنَى بَوله تعالی الْبعُوهَمْ اسان رَضِيَ الله عَنْهُمْ وَ ضوا عَنْهُ (۸۳ 
عَلباً عليه الشلام. 


ابن راذن و بُو او الیش عَنْ أبى عبد الله اد ال یز میتی عليه للم : فی قَوْلِهِ مَنْ جاء بالعت ته َل حَیژ منها = 
مَنْ جاء بالمیه فلا بُجز بی ال مها( یا با َد الله اس حا و اليه بُفضتا 


تفیتیز الغلہی: ا ایک بالحتته ای من جاء بها حل ال و اليه الى من جاء بها اكه الله فى الّار و یل مَعَهَا عَم 


فلت لی قال الحستَه خا و اله بعتا 


رعو و هي 
25 


لباق عليه الشرلام: الحس یه ولي على عليه الام و حه و العَه عداوته و بُغْضْهُ و لا یرف مَعَهَا عمل و قال ع و مَنْ يقرف عَسَنة 
زد له فیها حشتا(ه) قال الْمَوَدّهُ لعلی بن أبى طالب علیهما الشلام. 


و قد رواه | 3 تغل عن ان عباس 


ص: ۱۳۰۲ 


اتش المصدو لقن ان علی و وسر ل الله کے لا رار شی 

۲- سوره محمد: ۲۸. 

.١ التوبه:‎ -۳ 

۴- كأن التحريف وقع فى الآيه عند النسخ» و أصلها كذلكك « مَنْ جاء بات كو قلَهُ عَشر أمثالها و مَنْ جاء لی قلا پُجزی إل 
مثلها» الانعام: 1۶۰. أو المراد آيه ۸۴ من سوره القصص. و هى أيضا لا تطابق المتن: 

۵- القوری: ۲۳. 


الوصا عَنْ أبيه عن جَذّہِ عليهم الشلام : فی قَوْلِِ تَعَالَى فطرت اللو ای فطر الاس عَلِھا(١)‏ قَالَ هو اوح وَ مُحَمَدٌ صلی الله عليه 
و آله رَسُولُ الله ول عليه الشلام مير امین ی هَاهُنا النّؤْحِيدٌ. 

لی بن سی ام فی کتیاب یار ّبی مرج بن شَاذانَ: هل كَولهُ تعالی بل دبوا بالش اعد( یی مآ برا لاه عل عليه 
الشلام و هو لو عن الرضا عليه الشلام. 


لباز عليه الت لام: فی وله تَعالى بريد الله بكم اشر و لا رید بكم ادر( قال اِژ ميد الْمؤْمِِينَ عليه الشلام و الم فلانْ و 


مہ ور 


فلان. 


ا 
3 أن 


اللا 0 1 ا لِلمتّقِينَ للعالمین و ان نعل کم نکذیین و نع َحدٍ رَه علی 
الکافرین و اد یلق الیقین وقد مگ له رجال صَدَقُوا ما عاعَُوا الله له (۵) و قَوْلهُ تعَالَى وَعَلَى غراف رجا (۶) 
رتا فيه عليه السلام وَ قَوْلَهُ تَعَالَى ان عَِذٌ أَنْعَمنا علیه (۷) الَأيَه رلت فيه (۸). 


4 9 
ی 


[قرآن ] قطعاً گفتار فرستاده ای بزرگوار است.) فرمود: منظور از «رسول کریم» جبرئیل است که از جانب خدا درباره ولایت 
على عليه الشلام پیغام آورده است. عرض کردم: مفهوم آيه «وَ ما هُوَ بِقَْلِ شاعر قلیلا ما ؤْمنُونَ»» -. الحاقه/ ۴۱ - إو 


از تا دزبارة على شوه ری کنو ات كذ | ها ونه اما قراس مررد اون ود کی تک رلانت على ول کے 
َب الْعَالَمينٌَ٭ و 1 ول عَلَينا _ محمد _ بع تعض الأقاويل* لَأَحَذْنا مه الت 2 مه لقَطغًا مه او -. الحاقه/ ۴۶ _ ۴۳ ب 


([پیام ] فرود آمده ای است از جانب پرورد گار جهانیان. و اگر _ محتد _ پاره ای گفته ها بر ما بسته بود» دست راستش را 
سخت می گرفتیم» سپس رگ قلبش را پاره می کردیم.] 


امام صادق عليه التلام در معنای آیه: «و حُدُواً إلى الطب مِنّ الْقُْل »۰ -. حج/ ۲۴ - إو 
به گفتار پاک هدایت می شوند.) فرمود: آنان حمزه» جعفر» عبیده» سلمان ابوذره مقداد و عمّار بودند که به سوی 


2 


ابن عباس در مفهوم آيه به: دو مَنْ آغرض عَن ذکری فان له مه فک و نْشوة بوع الو خم - . طه/ ۱۲۴ - و 


هر کس از یاد من دل بگرداند» در حقیقت. زند گی تلك [و سختی ] خواهد داشت. و روز رستاخیز او را نابینا محشور می 
کنیم.) گفت: یعنی اينكه هركس ولایت على عليه ال لام را رها کند» خداوند او را در دست‌یابی به مسير هدایت کور و کر 


ابوبصیر از امام صادق عليه الم لام روایت نموده که آن حضرت مصداق آبه را ولایت امیرالممنین عليه الس لام دانسته است. 


عرض کردم: مفھوم بو نحْثْرُ يوم الِْيمَهِ آغمی» چیست؟ فرمود: یعنی در آخرت دچار کوری بصيرت خواهد شد و در دنیا در 
یافتن راہ ولایت اميرالمؤمنين عليه الت لام کوردل خواهد بود. و در ادامه فرمود: ایی آحرت جرت ردد و دو شت هو اه 
بود و: «قال رَب_لم عشزتنی آغمی و قَدْ كنت بَصِيرًا قال کذالک ننک عَايَائنَا -. طه/ ۱۲۶ _ ۱۲۵ - می گوید: 


«پرورد گارا؛ چرا مرا نابینا محشور کردی با آنکه بینا بودم؟ می فرماید: «همان طور که نشانه های ما بر تو آمد.) فرمود: اين 
نشانه‌ها أئمه علیهم الشلام هستند افتسیتها 


و کذّلِک الْيَوْمَ تنسی ؛ - . طه/ ۱۲۶ - إو 
آن را به فراموشی سپردی» امروز همان گونه فراموش می شوی.] یعنی: همان‌طور که در دنیا امامان عليهم الس لام را ت رک 


کرده بودی» امروز در جهنم رها می گردی زيرا نه دستورات آنان را اطاعت کردی و نه به سخنان ايشان كوش فرا دادی. 


خی 
عه ۔ 


گوید: «و کدلک نی مَنْ شرف و لغ يؤْمِن بَاباتِ رَيّهِ و لَعَذَابُ الآخره شد و أثقى). - . طه / ۱۲۷- (و 


این گونه هر که را به افراط گراییده و به نشانه های پرورد كارش نگرویده است سزا می دهیم و قطعاً شکنجه آخرت سخت تر 
و پایدارتر است.] 

ص: ۱۰1 

يعنى اينكه ما هم به همین شكل كسانى را كه به ولايت اميرالمؤمنين عليه الشلام ش رک ورزیدند كيفر مىدهيم. 


امام باقر عليه السلام در روايتى فرمود: برخى از آنان گفتند: بی ترديد رسول خدا درباره على فريفته شده» به گونەای كه جيزى 
را مساوى او نمىداند. در اين هنكام اين آيات نازل شد. 


امام باقر عليه الشلام درباره آيه: «ذلک بأَنهُمْ وا ما أشحّط الله و رهوا رِضْوَائَهُ خبط أعمالَهُم» -. محمد/ ۲۸ - إزيرا 


آنان از آنجه خدا را به خشم آورده پیروی كرده اند و خرسنديش را خوش نداشتند يس اعمالشان را باطل كردانيد.] 57 
فرمايد: آن‌ها از على نفرت داشتند و اين در حالى بود كه خداوند در روز بدر» حنين» بطن نخله» ترويه و روز عرفه امر به 
ولا۔یت كرده بود. پانزده آيه در سفر حجی كه در جحفه و خم مانع رسول خدا صلی الله عليه و آله ازاداى آن و رسیدن 
پیامبرصلی الله عليه و آله به مسجدالحرام شدند» درباره على عليه الشلام نازل كرديد. و منظور خداوند از آيه: ہو لین موم 


بإِخْسَانٍ رّضى .ال عَنهُمْ و رَضُوأعَله » -. توبه/ ٠٠١‏ - إو 
کسانی كه با نيك و کاری از آنان پیروی کردند. خدا از ايشان خشنود و آنان [نيز] از او خشنودند.) على عليه الشلام است. 


ابن زادان و آبوداود سبیعی از ابو عبدالله جدلی روایت کرده‌اند که اميرالمؤمنين عليه الس لام درباره مفهوم آيه: من اء 
بالکت كه كله خیر منها و من خا اللہ فلا ری الا ملهّاه -. توبه /۸۴- (هر كس کار نیکی بیاورد؛ ده برابر آن [پاداش ] 


خواهد داشت» و هر کس کار بدی بیاورد جز مانند آن جزا نیاید.) فرمود: ای ابوعبداللہ «حسنه» دوست داشتن ما و (سیئۂ؛ 


تفسیر ثعلبی: آیا می‌خواهی تو را از «حسنهاى» باخبر كنم كه هركس آن را به ميان آورد» وارد بهشت می شود و «سیثه‌ای» که 
هركس آن را به ميان آوردء خداوند او را با صورت در آتش افكند و هیچ عملی از او پذیرفته نمی‌شود؟ گفتم: آری! فرمود: 


«حسنه» دوست داشتن ما و «سیئه» دشمنی كردن با ماست. 


امام باقر عليه الس لام می فرماید: (.حسنه) ولایت على عليه الہ لام و محبت اوست و «سیئه» دشمنی با او و نفرت از وی است و 
خداوند با این دو صفت هیچ عملی را از انسان نمی پذیرد. و در مفهوم آیه: «و من بَقترَفْ حت َه ترذ لَهُ فیا حُشنًاء -. شوری/ 
۳- و 


هر كس نیکی به جای آورد او طاعتی اندوزد برای او در ثواب آن خواهیم افزود.] فرمود: مقصود محبت علی بن ابی طالب 
عليه الشلام است. و ثعلبی نیز آن را از ابن عباس روایت کرده است. 


ص: ۱۳۰۲ 
امام رضا از پدرش از جدش علیهم السلام در مفهوم آيه: «فطرت الله التى فطر الناس علیها» -. روم/ ۳۰ - ابا 


همان سرشتی که خدا مردم را بر آن سرشته است.] فرمود: این «فطرت» توحید است و اينكه محمد صلی الله عليه و آله رسول 


خدا است و على عليه الشلام امیرالممنین است. توحید به طرف اینجا [اهل بیت ] است . 
على بن حاتم در کتاب الأخبار ابوالفرج بن شاذان گوید: آیه: بل کب بالشاعه» -. فرقان/ ۱۱ - [بلکه 


| آنها] رستاخيز را دروغ خواندند.) به معناى «ولايت» على عليه ال لام را تکذیب کردند» می‌باشد و این روایت از امام رضا 


امام باقر عليه التلام در مفهوم آيه: ريد اللهُ بكم الیشر و لا بريد بكم الُْشر؛ -. بقره/ ۱۸۵ - (خدا 


برای شما آسانی سی خواهد و برای شما دشواری نمی خواهد.) می‌فرماید: (یسر؛ امیرالمومنین است و «عسر) فلان و فلان 


هستد . 


امام کاظم عليه الت لام می‌فرماید: ولايث على عليه الک لام بی‌شکک برای پارسایان عم تذ کره است و ما به درستی می دائیم که 
در ميان شما کسانی هستند که آن را تکذیب می کنند» و على عليه الشلام مايه غم و غصه و افسوس کافران و ولایت او همان 
عق الو اھت و بات هذه انك كه ناک رکال فا ما عاملو آل عا ك قراب فلات 2 


ميان مؤمنان مردانى اند که به آنچه با خدا عهد بستند.] و دو علی الأَعْرَافِ رجالا -. اعراف/ ۴۶ - [مردانی 


هستند که هر یک [از آن دو دسته ] را از سيمايشان می شناسند.) و «ِنْ هُوَ الا عَفِدٌ أَنْعَمًْا علیہ و جَعَلَاء ما لپُنی إشرائيل» -. 


زخرف/ ۵۹ - ([عیسی 


جز بنده ای که بر وی مّت نهاده و او را برای فرزندان اسرائیل سرمشق [و آیتی ] گردانیدہ ايم نیست.) درباره وى نازل شده.. 
اند. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۷۵ _۵۷۱ - 


۷| تر جمه | 


رید 


شى» [تفسير العباشى]عَْ جاب عن أب مر علیہ العلا كال فال عق نتر اه الا یعون من دون الّه- ق کا 
و مم یود أخوات یر آخياء و ما شوه ا 1 ییون )٩(‏ لین بذعو من ذون الله اول و اَن و الاك کدی 


تفرل اللّه صلی الله علیه و آله ا اغف و او 7 ليا و لع یواوه و دا لاس إِلَى ولاه هم فک قَول هو 


- الروم: ٠‏ 
۲- الفرقان: ۱۱. 
۳ البقره: ۱۸۵. 
۴- أى فى تفسیر قوله تعالی « و إِنَّهُ لد ره للْمتَقِينَ * و انا للغلم أنَّ ملکع مکذبین * و إِنَهُ لحشررة علی الکافرین و هلق 
الیقین» : الحاقه ۸- ۸۵۱( ب). 


Cea 


۵- الأحزاب: ۲۳. 
۶ الأعراف: ۴۶. 
۷- الزخرف: ۵۹. 
۸- مناقب آل أبى طالب: ۱: ۵۷۵- ۵۸۱. 


١-۴١ التحل‎ -4 


32 ر ت 


هم بش رکون- إِلهُکع إلهَ واجد فَإِنَّهُ كما قال الله و ما وله غالذین لا ییون بل جره فا يَْنِى 
نون بالك جعد ع انت رم رب رم و هتم تور بھی من وه 
وو ہے - لا جرع أن لله به م ما يدون و ما يعون اه لا بحب الم كبري 
عَنْ وله عل عليه السلام (۱). 


شی» [تفسیر العیاشی ] عَنْ أبى حَمْرَة المالی عَنْ أبى جغفر عليه الشلام: مَل سَوَا٤(٢).‏ 


وپ و ۹ 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: جابر گوید: از امام باقر عليه الترلام سؤال کردم که مفهوم آیات: او الَذِينَ يَدُعُونَ من دون الله نَا 


یخلقون يا و مُم یخلقون* آفواث عير آخیاء و ما بَنْعُرُونَ ین َبُون» -. نحل/ ۲۰-۲۱ - إو 


کسانی را که جز خدا می خوانند» چیزی نمی آفرینند در حالی که خود آفریده می شوند. مردگانند نه زند گان» و نمی دانند 
که انك عع اش RS‏ اھر قوف اللو اواك و قوس یوس اه ھا وبر لخدا 
صلی الله عليه و آله را كه فرمود: «ولایت على عليه الت لام را بيذيريد و از او پیروی نمایید» تکذیب کردند و به دشمنی با على 
عليه ال لام برخاستء ولا 5 فو را پذیرفتند و مردم رایه سوی خلاقت خودشان دعوت کردند. این بود توضيح آيه بل 


یعون ین دون ال اما آيه: 11 لو شاه یعنی هیچ چیزی مر رک بعنی آنها عبادت می‌شوند. ۳ 


ابه رد و غ أعبارو به معنای کفاری که ایمان نیاورده اند. اما آیه: «و مَا بَشعر 
ص: ۱۰۳ 


یعون يعنى آن‌ها ایمان نمی آورند. آن‌ها شرك می‌ورزند. (إِلَهُكمٌ لَه ژاحذه پس همان گونه است که خداوند فرموده. اما 
آيه: «قَالَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بالاخره؛ بدان معناست که آن‌ها اعتقادی به رجعت ندارند که رجعت حق است. اما آيه: «قلوبهم منگره» 
سی دلهای آنهتا کائ اسك و آیه: و هُم شُترتکیزون ؛ بدان معناست كه در برابر ولايت على عليه الدلام تکبر می‌ورزند. 
خداوند در مقام تهديد جنين افرادی می فرماید: الا جَرَمَ 7 ون اه یج الث كبر ين»» - . نحل / 
٣‏ - شک 


نيست که خداوند آنچه را پنهان می دارند و آنچه را آشکار می سازند. می داند» و او گردنکشان را دوست نمی دارد.] 


كردن کشان از ولایت على عليه الشلام. -. تفسیر عیاشی» نسخه خطى. تفسیر برهان ۲: ۳۶۳ - 


تفسیر عیاشی: از ابوحمزه ثمالی از امام باقر عليه الشلام مشابه این حديث را روایت کرده است. -. تفسیر عیاشیء نسخه خطی. 
للست ران بے 


۷| تر جمه | 


لعله أطلق الخلق على العباد مجازا. 

##[ت رجمه آشاید«خلق» را مجازاً به معنای «عبادت» گرفته باشد. 

#* | تر جمه | 

«FV» 

شی [تفسیر العياشى] عَنْ أبى حر عَنْ أبى َقفَرٍ عليه التہ لام قَالَ: َل جتوئیل يِه یه مَك دًا- و |ذاقیل َهُغ ما ذا أَْرَلَ 
رم فى عَلِيٌ - قالُوا آساطیر ال (). 


ا 


**[ترجمه [تفسير عیاشی: امام باقر عليه الّرلام فرمود: جبرئیل آيه: دو إِذَا قیل لهم ماذا رل رَبُكمٌ _.٠‏ الوا أساظه 


الین » -. نحل/ ۲۴ - زو 

چون به آنان گفته شود: «پرورد گارتان _ درباره على _ جه چیز نازل کرده است؟» می گویند: «افسانه های پیشینیان است.»] 
را به همین شکل نازل فرمود . 

٭٭| تر جمه | 


«FA» 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ ابر عَنْ أبى جَقفر عليه الشلام: فی قَوْل 4 و ذا یل لَهُم ما ذا رل ربكم فى عَلی- الا سار لين 
مغ ( رل لاله فى ع اما 7 ينهم ذلك فول آساطیر اون و ما نله یخمنو ام کال نر تقو 


یرتک الکثر یم الْقیمه و ا تل و ین أؤزار ال ِنَع پکیر لم بَخنى تون كفر لین تلهم قَالَ | 4 آلا سا 


ہچ 


۴۱ 


*٭[ترجمہە]تفسیر عیاشی: امام باقر عليه الشلام در مورد به: دو إِذًا قیل لهم ماد یل ربكم _٠‏ فی على علق _ الوا أصاطِيئ رین ١‏ 
رد تس سک ره مون اه اا را به کار برده است. اما 
به: ايلوا ورام کَايله یم الْقیمه» -. نحل/ ۲۵ - (تا 


روز قيامت بار گناهان خود را تمام بردارند.) آن است که کفرشان در روز قيامت کامل می‌شود. 
Na‏ بُضْلونَهُم یز علم» -. نحل/ ۲۵ - إو 


[نیز] بخشی از بار گنامان کسانی را که ندانسته آنان را گمرادمی کنند. بدان معناست که آن‌ها بار کفر کسانی را که 


ولايتشان را می‌پذ برند» بر دوش سی گر نك و داو ند فر موه اكه ٢اا‏ سَاءَ مَا تززون »» -. نحل / ۲۵ - (آ گاه باشید» جه بد 


باری را می کشند.) -. تفسير عیاشی» نسخه خطی. تفسیر برهان ۲: ۳۶۳ - 


ماد ماد 1 تر جمه 1 
۴۹ 


قب. [المناقب] لابن شهرآشوب زياد بن الْمُنذِر عَن الباقر عليه الترلام: فی قَوْلِه تعالی یا أَيّهَا الَذِينَ آمَنُوا اشتجیوا له و لول 
إذا 5عاكم لما بُخييكم (/0 قَالَ وَلَابَهُ عَلِیٌ عليه الشلام. 


ام ب خمید الْهَاشِمِيُ قال وج فی تاب جاع جففر عليه الشلام: فی فَولهِ تعالی 
ص: ۱۰۴ 


.۳۶۳ :۲ تفسير العیاشیی مخطوط. رواه فى البرهان‎ -١ 

۲- تفسیر العیاشی مخطوط. رواه فی البرهان ۲: ۳۶۳. 

۳- تفسير العتاشق مخطوط و الابه فى سوره النحل: ۲۴. 

۴- سجم الخطیب: نطق بکلام مقفی له فواصل. 

۵- النحل: ۲۵ و ما بعدها ذیلها. 

۶- تفسیر العیاشی مخطوط و قد روی الروایتین فى البرهان ۲: ۳۶۳. 
۷- الأنفال: ۲۴. 


و بثرمعطله و قضر مَشٍیدٍ(١)‏ أنه ال سول الله صلى الله عليه و آله الْقَصْرٌ الْمَشِيدُ و ال الَمعطَلهُ ی عليه الشلام. 


لی بن غر عن و موتری بجر عليهما للم قَال: ٹر امعط لام الصَامِتٌ و اضر امد الام ایو الا نما 


۹ 


مَل به علً عليه الشلام لأ وفع مثل الفَضر شید و باعل الى لا يُسكَقّى منها الّماۂ(٢).‏ 


2 س 5 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: امام باقر عليه التلام در مفهوم آیه: «ياأيها الذین ءَامَُوأً اسْمَجیُواً له و لول دا إِذَا عام ما 


بخییکم » -. انفال/ ۲۴ - ای 


کسانی که ایمان آورده اید چون خدا و پیامبر» شما را به چیزی فرا خواندند که به شما حیات می بخشد. آنان را اجابت 
کنید.) فرمود: اين آيه درباره ولایت على عليه الشلام نازل شده است. 


احمد بن حمید هاشمی گوید: در کتاب جامع جعفر عليه الشلام آمده است 
ص: ٠۰۴‏ 


كه رسول خدا صلی الله عليه.و آله فرمود: منظور ازیو يُعطله) و اضر گشیدا در آيه: بو بو مه و قَضر مښید» - . حج/ ۴۵ - 
و چاه‌های متر وک و كوشكهاى افراشته) على عليه الشلام است. 


موسی بن جعفر عليه ال لام فرمود: بط امام ساكت است و ضر ده امام ناطق. و گفتەاند: على عليه ال لام را به 
اف ر مشید» تشبیه كردهاند چون همانند قصر دارای رفعت است. و١‏ «بثز مَُطلّها به چاهی گفته می شود که از آن آب ننوشند. - 
. مناقب آل انی طالب ۱: ۵۷۰ - 


* | تر جمه | 


بیان 
قال البیضاوی و بثر مُعَطلهِ عطف على قريه فی قوله فَكأيّنْ مِنْ یه أملكناها و هی ظَالِمَةٌ فهی خاويَةٌ على غُروشتها(۳) أى و کم 
بثر عامره فی البوادی تر کت لا یستقی منها لهلاک آهلها و قصر مشید مرفوع أو مجصص آخلیناه عن ساکنیه انتهی (۴) فظهر أنه 
لا یبعد أن یکونا کنایتین عن الامام عليه الشلام. 


ع ع 
- 


٭ | ترجمه |قاضى بیضاوی كويد: بق معط با توجه به آیه: فکابن ويه اکا و هی ظَالِمَةٌ فهی حَاوِيَة علی عُرُوسْهَااء - 


0 


. حج/ ۴۵ - (و 


اقریة» است و مفهوم آيه این است: جه بسيارند چاه‌های آباد در صحراها كه به دليل هلاک شدن مردمانشان» متروكك مانده و 
آبی از آن‌ها توشیده نمی‌شود. و چه بسیارند کوشک‌های بلند یا گچ کاری شده که آن‌ها را از ساکنانش خالی کردیم.» پایان! 


-. تفسیر بیضاوی ۲: ۴۱- 

ریلم رف رق كوه کات ھا سس كتاره از امام عليه الشلام باشند. 
تر جمہ] 

>۵< 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ أبى حَمْرّة عَنْ أبى جغفر عليه الت لام قال: ترّل جبرئیل بِهَذِہ اه معکذا- فَأبَى اکر الاس وله على 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: ابوحمزه از امام باقر عليه الشلام روايت كرده كه فرمود: جبرئیل آيه: «فأبى أكثرٌ النّاس _ بولاية على 
الا کقو ور فسیر قیاق که خطی. تفسير برماق ۴۴۵:۷, بن اسراف .1۸۹ 


فرقان/ ۵۰ - و [لی ] بيشتر مردم _ به ولا۔یت على _ جز ناسياسى نخواستند.) را به همین شکل نازل كرده است. - . تفسير 


عياشى» نسخه خطی. تفسير برهان ۲: ۴۴۵ . بنی ‌اسرائیل / ۸۹ و 
فرقان/ ۵۰ - 

**[ترجمه] 

»۵1« 


شی» [تفسیر العیاشی] عَنْ أبى حَمْرَة الما عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: مَألَهُ عَنْ قول الله- و لا تَجْھَز بلاتک و لا تخافث 
بها و ایغ بین ذلک سیا قال تفیتیژها و اجه یه عَلی عليه الشلام و ا بما أ رمه به سی آئرک بذلک-و لا تخافث 
بها نی و لا تکتدها علً و أغلمة ما کرش به (/0. 

**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: ابوحمزه ثمالی گوید: از امام باقر عليه اله لام قوبازه: آ یاو لا تجْھَز بصلاتک و لا تخافث با و انغ 


دی لک یلام بے اسر اقا ۱۱۰ و 


چنین است: ولا۔یت على و کرامتی را که در حق او روا داشته‌ام» با صدای بلند بیان مکن تا اينكه تو را بدان فرمان دهم و 
پوشیده هم مدار و على را از آن آگاه کن و او را مطلع كن که جه کرامتی به او بخشیده‌ام. -. تفسیر عیاشی نسخه خطی. 


امسر جات ۴۵۳۰۲ 2 


** | تر جمه | 


«AY» 


شی» [تفسیر العیاشی] عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه الشلام قال: مَأله عَنْ تفییر هَذِهِ الب فی ول الله- وَ لا تَجْهَرْ بصَلاتك و لا 
تخافث بها و ابت بین ذلك سیا( قال لا تَجهز بوَلَاتِِ علي عليه الہ لام فَهُوَ الصّلَاهُ و لا بمَا ره به عتّی آمک به و دک 


قله و لا تجهر 


ص: ۱۰۵ 


۵ الحخ:‎ -١ 


.۵۷۰ :۱ مناقب آل أبى طالب‎ ٢ 

۳- الحخ: ۵ 

۴- تفسیر البیضاوی ۲: ۴۱. 

۵- تفسیر العناشی مخطوط رواه فی البرهان ۲: ۴۴۵. و الآيه فى سوره بنی اسرائیل: ۸۹و الفرقان: ۵۰. 
۶- بنی اسرائیل: ۰۱۱۰ 

۷- تفسیر العیاشی مخطوط رواه فی البرهان ۲: ۴۵۳. 


یی اس ۸1+2 


بت لايك و أا رل و لا تخافت بها من يَقُولُ و لا که لک علا قول آخلعة ما رنه ب کا وله و اخ ين ذلك مبلا 


11 یی ن آدَنَ تک أَنْ تجهر بأثر عَلی بوَلَایت ادن له بإظهار دیک يوم ير حم فهو فول تعد اليه .+ ود كلك ول 
َعِلكٌ مَو لام الأ 32 م وال مَنْ وَالاة و عاد مَنْ عاداة .)١(‏ 


**[ترجمه آتفسیر عیاشی: جابر گوید: از امام باقر عليه الشلام درباره تفسير آيه: َو تا نم جهن بصلاتک ا تخافث بها و انغ بين 
لک سَبِيلًا پرسیدم» فرمود: ولایت على عليه الث لام نماز است و نباید آن را با صدای بلند بیان کرد و نيز آنچه را که بدو 


کرامت کرده‌ام نباید آشکار شود تا تو را بدان فرمان دهم. 
ص: ۱۰۵ 


این تفسیر ١و‏ لَا تجْهَر بصلاتکک» بود. اقا «و لا تخافث» بدان معناست که آن را از على عليه التلام کتمان مکن و او را آگاه کن 
که چه کرامتی در حفش روا داشته‌ام. اما درباره تفسیر «و مغ ی دک بسا می‌فرماید: از من می‌خواهی که اجازه دهم 
ولا۔یت على را آشکار کنی این کار را در روز غدير خم به انجام برسان! و پیامپرصلی الله عليه و آله نيز در آن روز فرمود: 
«اللهم من كنتٌ مولاه فعليٌ مولاے؛ الم وال من والاه و عاد من عاداه». (خدایاء هر كه من مولا و سرور او هستم» اینک على 


مولا و سرور اوست؛ خداونداء باور آن باش که باریش کند و دشمن آن باش که با وی دشمنی ورزد!) 
#* | تر جمه | 


بيان 


لما كانت الصلاه الكامله فى على عليه ال لام و لم يصدر كاملها إلا منه و من آمثاله فقد ظهر عليه آثارها فكأنه صار عينها و 
أيضا لشده اشتراط ولا-يته فى قبولها و عدم صحتها بدونها و لكونه الداعى إليها و المعلم لها فتلک الأمور قد يعبر عنه عليه 
الشلام بالصلاه فى بطن القرآن و قد مر بعض تحقيق ذلكك و سيأتى إن شاء الله تعالى. 


**[ترجمه ]چون نماز كامل را على عليه الت لام به جا آورده و نماز كامل جز از او و امثال او صادر نشده است. آثار اين گونه 
نماز جنان بر وى ظاهر شدء كه او عين نماز گشته است. و چون یکی از شرايط قبولى نماز يذيرش ولايت اوست و بدون آن 
نمازی يذيرفته نمی‌شود. و با توجه به اينكه آن حضرت دعوت کننده به نماز و آموزش دهنده آن است. در بطن قرآن از او به 
«الصلاة» تعبير می‌شود. در گذشته به مطالبى در این خصوص اشاره کرده‌ایم و از این يس نيز إن شاء الله مطالب دیگر خواهد 


آمد. 
کا ماد | ترجمه ] 
«Of»‏ 


4 
2 2 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ جمیل عَنْ إشحاق بن عمّار: فى فَوْلِهِ و لا ذز تبذیرآ(۲) قال لَا تبذز فی وَلَايه علِىّ عليه السلام (۳). 


2 


| تر جمه | تفسير عیاشی: اسحاق بن عمار گفت: مفھوم آیە: رو تا تقد یا کا نز بنی اسرائیل / -٣۶‏ [و 


حتماً ولخرجى و اسراف مكن.) آن است كه در ولایت على عليه الت لام اسراف مورز. -. تفسير عياشى» نسخه خطی . تفسير 
برهان ۲: ۴۵۴ - 


٭| تر جمه | 


بیان 


لما ذکر فى صدر الآبه و آتِ دا بیع فاعطی صلی الله عليه و آله فاطمه فد کا قال لا مد أى لا تصرف المال فی غير 
المصارف التی أمرت بها فعلی هذا البطن من الآيه لعل المعنی لا تجعل ولایه على عليه ال لام لغیره و يحتمل أن یکون نهیا عن 
الغلو فی شأنهعلهالسلام لمنع غيره عن ذلكك كقوله نأش کت (۳ 


مضه اون دوشن I‏ اند اعقو فا اتی عو وى الس لات زو 


حق خويشاوند را به او بده. 1 رسول خدا صلی الله عليه و آله «فدک» را به فاطمه سلام الله عليها داد و سپس فرمود: «لاتبذّر) 
بعنی مال را در غير مواردى که بدان امر شده‌ای. مصرف مکن؛ با توجه به اين معنای باطن آیه شاید معنای آيه جنين باشد: 
ولایت على عليه الشلام را برای دیگری قرار مده؛ و احتمال دارد مفهوم نهى از غلوٌ درباره على عليه الشلام را برساند تا دیگران 
را از اح کار بازدارد [همان‌گونه که در سوره زمر خطاب به وی] گفته دالس آف کت ایک املكف » -. زمر ۸ ۶۵- 
(اگر شرك ورزی حتماً کردارت تباه می‌شود.] [و می‌دانیم كه كرجه در این آيه مخاطب پیامبر است» لیکن پیامبر که ش رک 


نمی‌ورزد بلکه برای نهی دیگران از شركك ورزیدن آمده است.] 
* | تر جمه | 
«Of»‏ 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ سكاع بن مهران قال: ما ا ید له عليه الام عن ول الله - فمل عملا صالحا و لا بش رکت 
بعبادء 0 أ دا(ه) قَالَ لعل الاخ مغر اه عليهم السلام و لا یذ رک ب ا ا انيم لعل عليه السلام لَا 


٭٭| ترجمه آتفسیر عیاشی: سماعة بخ مهران گوید: از امام صادق عليه الشلام درباره ب به رقفل غلا الا و ا یش رک باه 
رنه علانے كيت ۳-۱۱۸ [ پس هر كس به لقای پرورد گار خود اميد دارد] بايد به کار شایسته بپردازد؛ و هیچ كس را در 
پرستش پرورد گارش شريكك نسازد.] پرسیدم؛ فرمود: عمل صالح معرفت و شناخت به امامان عليهم السلام است. «و لا تش رک 
بعباده ربه احدا» يعنى تسليم ولايت على عليه الشلام شدن است و شرك نورزیدن در عبادت و کسی را در خلافت با وی 


شريكك ندانستن است؛ کسی کہ نه چنین حقی را دارد و نه سزاوار خلافت است. -. تفسير عیاشی» نسخه خطى . تفسير برهان 


- ۴۵۴ ۲ 


لعل المراد بالعباده هنا العباده القلبيه و هی الاعتقاد بالولایه أو هی أيضا 
ص: ۱۰۶ 


.۴۵۴ :۲ تفسیر العیاشی مخطوط. رواه فى البرهان‎ -١ 
.۲۶ بنی اسرائیل:‎ ٢ 

۳- تفسیر العناشی مخطوط. رواه فی البرهان ۲: ۴۱۶. 
۴ الزمر: ۶۵ 

. ٠٠١ الکهف:‎ -۵ 


۶- تفسیر العاشی مخطوط رواه فی البرهان ۲: ۴۹۷. 


داخله فیها و الشرك فيها تشریک غير من جعل الله له الولایه مع من جعلها له. 


٭ ترجمه آشاید مراد از عبادت در اینجا عبادت قلبی باشد که همان اعتقاد به ولایت است؛ 


ص: ۱۰۶ 


يا اينكه ولایت او نیز داخل در عبادت است و شرك در عبادت» شریک كردن کسی در خلافت باشد که خداوند او را چنین 


مقام و منزلتی نداده است. 
| ترجمه | 


»۵۵« 


وو 0 


شی [تفسير العياشى] ءنْ عِكرمرءَ عَن ابن عباس قال: مرا فی الْمَرْآنِ ايه الذین آمَمُوا و عَملوا الصَّالِحَاتٍ الا و عَِیٌ آمیژهیا و 


شریفییا و مرا من آضرحاب مُحَمّدٍ جل إلا و قذ عَاتَبَهُ الله و ما ذکر علا الا بخیر قال عكرمَة انی َعلَمُ ی ممه لز دنت بها 
لٹ آفطار الفعازات و اا © 


* | ترجمه آتفسیر عياشى: ابن عباس گفت: در قرآن آیه‌ای نيست که «الذین آمنوا و عملوا الصالحات» در آن باشد. اما على 
عليه الث لام امير و شريف آن نباشد. هیچ صحابەای از ياران پیامبر وجود ندارد كه مورد عتاب خداوند قرار نگرفته باشد مگر 
على عليه الم لام که بيوسته از او به نیکی ياد شده است. عكرمه كويد: من از على عليه الت لام منقبتى را می‌شناسم که اگر 


بخواهم درباره آن سخن بگویم سراسر آسمان‌ها و زمين را فرا خواهد كرفت. -. تفسير عیاشی» نسخه خطى - 
#* | ترجمه | 


«AF» 


هم و 


شی» [تفسیر العیاشی ] عَنْ علِی بن آبی ره عَنْ آبی جغفر عليه الترلام: و لَمَّدْ ص وفنا فی هذا الآ لیذ كوا و ما یَزَينهُم | 
تفورآ(۲) بَغنی و لَقَدُ ذکونا علیً فى القوآن و هُوَ الذ کر فما زَادَهُمْ الا نفورآ(۳. 


عت 


***[ترجمه ]تفسیر عياشى: امام باقر عليه الشلام در مفهوم آیه: «وَ لَقَدْ را فى هَذًا الْقَءَانِ ليذ کژوا و ما یرهم ال وراه -. 


بنى اسرائيل/ ۴۱ - و 


به راستی» ما در اين قرآن [حقایق را] گونه گون بیان کردیم» تا پند گیرند و [لى ] آنان را جز نفرت نمی افزايد.)فرمود: منظور 


پا > | ترجمه ] 
۵۷۸۸ 


تفسیر الإمام عليه السلام] لین نون ما نا ین انا و دی ین تقد ما یاهلاس فی الكتاب أوليك ی 
الله و یلم للاعئون- إلا لین تاوا و اط لوا و یو ولیک أَنُوبُ عَلَیھغ و أا اقا لحم (۶) قَالَ امام عليه السلام فَوْله 
رو رل - إن ایکون ما نا من الیيناتِ فى صفه مد و مدمه ی و حلیته-(۵) و الى مِنْ بَعْدِ ما یناه لاس فی 
الكتاب قَالَ و الى ره ین ای ع و و را ہی لیات على تلهم و محلم اتمه ای كانث تخل شول الله 
صلی الله عليه و آله فی أَِفَارہ و الما ال جاج( التی کانث تغدب فى الآبار و الموارد براقه لها و اجار الى كَهَدّلُ )٩(‏ 
ثُمَارْهَا بتژوله 


ص: ۱۰۷ 


۱- تفسير العیاشق مخطوط. 

.۴۱ بنی إسرائيل:‎ ٢ 

سے مخطوط. رواه فی البرهان ۲: ۴۲۲. 

۴ البقره: ۱۵۹ و ۱۶۰. 

۵-فی المصدر: من صفه محمد صلی الله علیه و آله. 

۶- فی المصدر: من بعد الهدی. 

۷- صار الماء اجاجا: أى ملحا مرا. 

۸- الابار جمع البثر. و الموارد جمع المورد: الطریق إلى الماء. و فى المصدر: ببصاقه. کلاهما بمعنی واحد. 
فى المصدر: كانت تتهدل: تهدلت آغصان الشجره أو ثمرتها: تدلت. 


تشه و لمات (۱ یی کائث رول عَمَنْ یفسخ یه علیه تفه فبا( و یات الى هرت ث علی عَلِیٌ عليه الشلام 
من تَشليم الْجبَالٍ و سور ال شجار قا یا ول الله وا یه شول الله و الوم لاله الى تالا من ی باشب لیا و 
3 بص را و الا الْعَظِيمَهِ مِنَ التَدَالٍ و الْجبَالٍ الى الا و وى يها “لضا الشفیره و کالفاقات ال ال بُِعَائه و 
اقات و لیا اتی علث با صعکاء بذعانه و ساثر ما حَصّهُ به من فضائله فا وك اف التق یه له اى لاس فى کتابه تم 
ال ویک الاو نَ لِهَذِهِ الصّقَاتِ مِنْ مب و من عَلِنَ صَلَوَاتٌ اللَِّ علا حون لها عن طالبيها الِّينَ یرما 


2 


لَهُمْ عند ند ول او هم الله یل الک تمن و بلعم اون و فيه ومجوة منیا له للعِنُونَ أل دس اعد محقاً كان أذ 
مبلا إلا و هو بول لَعَنَ الله الکاتمین لِلکِقٌ لی ن الله الظالمين إن لیم الكاتم لی کیک بول ایض من اله لین 
الک ان ین ته ی ذا ادق ف ل کل نی نآ اب شجریض یب و انا 
اذتقعت ت اللَغتَئَانَ فاس مادنا ر بها فى الْوقُوع بِمَنْ یا ینلع وج لماكب الوا ان تان لين اخنان و یس 
اض و ا هنعط 20 اھر ُا یه و إِنْ کان جمِيعاًلَهُمَا اَهَل 


فو جهو E‏ و زوا لفق لک ای نار اھ کر ی وَاجد منم لھا هلا لابمانهما و لالج أَحْوَجُھُمَا إلى 
یک کو هوا لین ای الود و الکاتمین لت مُحمّدٍ و صمته و کر عَلی و ليره لوا الله علیهتا و ٍلی الاب 
الکاتمین لقصل عَلی عليه الترلام و الدَّافِِينَ لقْضله م قال الله عر و جل ال الَّذِينَ تابُوا ین کنمانهع- و أضلوا ما كانوا أَفْمَدُو 
(۳) بشوء لول فَجحَدُوا په فَضْل ال و اسْتِْفَاقَ المحق- و ینوا ما هکره الله من نُفت مُححمّدٍ صلى الله عليه و آله وَ صفته و 
من کر عَلی عليه السلام و جأیته و ما هکره رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و آله ولیک 


ص: ۱۰۸ 


-١‏ جمع العاهه: عرض يفسد ما صابه. 
۲- فى المصدر: أو ينفت ببصاقه فیها. نفت البصاق من فیه. رمی به. 
۳- فی المصدر:« و اصلحوا» آعمالهم و صلحوا ما کانوا آفسدوه. 


وب علیهم َل هم و أا اب الژجیم (0. 


**[ترجمه ]تفسیر امام عسکری عليه ال لام: (إنَّ الَذِينَ يَكَتُمُونَ ما آنزلنا من الات و لدی من بَعْدٍ ما یه لاس فی الکتاب 
تشک يَلْعَنْهُمُ الله و بَلعَنهُمْ اللاعنون» الا الذین ابو و آض لوا و بو نک آتوب عَليهُم و أنَا الاب الرَحیمٌ» -. بقره ۱۶۰ 
۱۵۹ - (کسانی 


که نشانه هاى روشن و رهنمودی را که فرو فرستاده ايم» بعد از آنکه آن را برای مردم در کتاب توضیح داده ايم» نهفته می 
دارند» آنان را خدا لعنت می کد و لعنت کنند كان لعنتشان می کنند. مگر کسانی که توبه کردند» و [خود را] اصلاح 
نمودند. و [حقيقت را] آشکار کردند» يس بر آنان خواهم بخشود و من توبه پذیر مهربانم.] امام حسن عسکری عليه الشلام در 
مورد این دو آيه می‌فرماید: قول خدای عژوجل: 0 الَّذِينَ یکمن ما تن مق الَْاتِ» منظور کتمان صفات محمد صلی الله 
عليه و آله و على عليه ال لام و محاسن اوست «و رهنمودی را فرو فرستادهايم» بعد از آنکه آن را برای ایشان در کتاب توضیح 
دادهايم» نهفته می‌دارند» گوید: «والذی انزلناه من الهدی» آن آیاتی هستند که نشانه فضل آن‌ها و جایگاهشان است» همانند 
آن پاره ابری كه در سفرها سايه بر سر رسول خدا صلی الله عليه و آله مىافكند و آب‌های شور و تلخى كه در چاه‌ها و 


چشمه‌ها با آب دهان آن حضرت صلی الله عليه و آله شيرين می گشتند ص: ۱۰۷ 


و درختانى كه با نشستن پیامبر صلی الله عليه و آله در زیر آن‌ها بار خود را به سمت او می آویختند و بیماری‌هایی که با دست 
كشيدن آن حضرت بر آن‌ها و با آب دهان حضرتش زايل می‌شدند؛ و همانند آیات. نشانه‌هایی كه برای على عليه ال لام 
ظاهر شدند؛ نظیر سلام دادن كودهاء سنگ‌ها و درختان در حالی که می گفتند: ای ولي خدا و ای جانشین رسول خدا؛ و زهر.. 
های کشنده‌ای که کسی که نام على عليه السلام را بر آنها آورد از آنها خورد ولی از بلای آنها آسیبی ندید؛ و کارهای 
بز رگی که از وی سرزد؛ نظیر تیه‌ها و کوه‌هایی که آن‌ها را از جا کنده و همچون سنگ ریزه‌ای كوجكك پرتاب نمود و نظیر 
بیماری‌هایی که با دعای وی زایل شدند و آفت‌ها و بلاهایی که انسان‌های سالم بدان دچار شدند لیکن به دعای او شفا یافتند 
و دیگر فضایلی که خداوند وی را بدان‌ها مختص گردانید. اينها جملگی رهنمودها و هدایت‌هایی هستند که خداوند آن‌ها را 
در کتاب خود برای مردم بیان فرموده است؛ سپس فرمود: «آنانی که» اين صفات را نهان می‌دارند؛ جه درباره محمد صلی الله 
عليه و آله و جه درباره على عليه الشلام و مانع دسترسی طالبان به آن‌ها می شوند همان کسانی که لازم است تا به هنكام زوال 
شرایط تقدّه آن فضائل را برای دیگران ظهار و آشکار کنند[اما نمی کنند] «خداوند آنان را لعنت می کند؛ یعنی کتمان 
کنند گان را لعنت می کند «لعن کنند گان نيز آنان را لعنت می کنند؛ که اين سخن محتمل چند وجه است: 


از جمله: عنم انوه بدان معناست که هیچ كس نیست. جه بر حق باشد و جه بر باطل» مگر اينكه می گوید: خدا لعنت 
کند کسانی را که حق را کتمان می کنند. خدا لعنت کند ستمگران را؛ آن ظالم کتمان کننده حق نيز می گوید: خدا لعنت کند 
ستمگران و کتمان کنند گان حق راء و بدین ترتیب آن‌ها از یک طرف تمام لعن کنند گان را لعن می کنند و از طرف دیگر 
خود را نیز لعن می کنند. 


و از جمله: اگر دو نفر از هم دلتنگ شدند و به یکدیگر لعن فرستادنده هر دو لعنت به آسمان می‌روند و از خداوند اجازه مى.. 


طلبند بر سر کسی که به سوی آن فرستاده شدند فرود آیند. پس خداوند عرّوجل به فرشتگان خود می‌فرماید: بنگرید که اگر 


فرستندہ لعن سزاوار لعن هست و فرد مورد نظر لعن شايسته آن نيستء هر دو لعن را متوجه وی كنيد و اگر فرد مورد اشاره 
لعن» سزاوار لعن باشدء ولى لعنت كننده شایسته لعن نباشدء هر دو لعن را متوجه او _ مورد اشاره لعن _ كنيد و اگر هر دو 
سزاوار لعن باشندء لعنت اين را برای آن و لعنت آن یکی را برای این بفرستيد؛ اما اگر هیچ كدام به خاطر ایمانشان سزاوار لعن 
نبودند و دلتنگی آن‌ها را وادار به اين کار كرده باشد» هر دو لعنت را حواله بهود و كسانى که نهان کنندہ مناقب و ویژ كى.. 
های محمد صلی الله عليه و آله و ياد و محاسن على عليه الت لام هستند» و نیز ناصبیانی که فضل على عليه الشلام را بر دیگران 
کتمان کردند و آنانی که فضایل او را رد می کنند» بفرستید. 


سی نخدا وقد ع وجل مد مانت ولا لدی ارا مگر کساتی که از کیان کردنشان وه کردند وو أ تخراه آنبجه وا با وه 
تأویل خود منکر فضل فاضل و استحقاق مُحق شده اصلاح نموده و آنچه را كه خداوند در مناقب محمد صلی الله عليه و آله و 
صفات او و على عليه الہ لام و کمالات او و آنچه را پیامبر خدا صلی الله عليه و آله نيز درباره ایشان فرموده» بیان کردند. در 


اين صورت لک 

ص: ۱۰۸ 

توب عَلیهُغ» یعنی توبه ايشان را می پذیرم که آنا الاب الژچیخ؛ -. تفسیر امام حسن عسکری عليه الشلام : ۲۳۷ _ ۲۳۶ - 
تر جمہ] 

بیان 

التهدل الاسترخاء و الاسترسال. 

**[ترجمه]«التهدّل»: آويخته شدن 

**[ترجمه] 

«AA» 

قب» [المناقب] لابن شه رآشوب عن الْياقِريْنِ علیهما التبلام قَالَ ای صلى الله عليه و آله :میب نکم میتی و بای 


لی أخرى و يفْضى نیو نز اتی من تغدى وم مقامیفی کلام[ له فَقَالَ رَجِلانِ لِسَلْمَانَ ما دا ول آنفاً مُحَمد فَمَامَ لَه 
امي میتی عليه اد لام قَضََهُ إلى صذره و قال نت ا لها ها باعل رل الله و مهم من يتم (لیکک (0 ی وله طبع ال على 


وھ 


ےے 


اع صَدرَة و متها و اتی بن اين صلی اله عليه و آله 


ہے ۔ 


لباقز عليه ال لام: فی له یعون نیبم 2ھ نز سول الله صلی الله عليه و آله کان إِذًا دَّتٌ بش من فضائل عَِیٌ عليه 
السلام أو و تلا یه ما رل فيه تَقَضُوا هم و قَامُوا د ول الله ا ما رت و ما یعون (۶) 


أضحا 


عَنْ ابر عن أبى جغفر عليه الشلام: فى قَولِه إا ضحات یمین عدف کات تار - عن رین ما سکم فى 2 سََوَّ(/) قال 


لی مروت باعل امک بو بوَايتك. 
بو بكر بن أبى َه عنِ ابن نی عن اعم عَنْ أبى حابج ۶ عن ان عَئّاس: فی قَوْلهِ و موا باللِّ جه أيمانهع - لوت 
له مَنْ یو (۸) َال علي بن أبى طَالِبٍ عليه السلام (۹). 


ص: ۱۰۹ 


.۲۳۷ تفسیر الإمام: ۲۳۶ و‎ -١ 
.۱۶ سوره محمد:‎ -۲ 

۳- سوره هود: ۵. 

۴ فی المصدر: إذا کان نزلت. 
۵- سوره هود: ۵. 

۶- سوره هود: ۵. 

۷- الم نر :2۳۹ ۳۲ 

۸- النحل: ۳۸. 


9- مناقب آل آبی طالب ۲: ۱۳ و ۱۴. 


٭[ترجمہ]مناقب ابن شهر آشوب: امام باقر و امام صادق عليهما الہ لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله _ در سخنی از او _ 
فرمود: كدام یک از شما وصيت مرا می‌پذیرد؛ مرا در كارم يار و ياور می‌شود. وام مرا ادا می کند» وعده‌های مرا يس از من به 
جا می آورد و جانشين من می گردد؟ پس دو مرد به سلمان گفتند: محمد جه دارد می كويد؟! پس اميرالمؤمنين عليه الہ لام 
برخاسته و وى را اجابت نمود و رسول خدا صلی الله عليه و آله وى را در آغوش كشيده و فرمود: ای علی» مرد اين کار توبی 
و منزلت از آن توست. پس خداوند آیه: بو نھُم من بش کوځ الک تي دا َر جوا من عندک فَالُوأ لِلِْينَ وتا الم با ذا قَالَ 
یفاک الَّذِينَ طبع الله على فلوبهم » -. محتد/ ۱۶ - إو 


از ميان [منافقان ] کسانی اند که [در ظاھر] به به اسخنان ] تو كوش می دهندء ولی چون از نزد تو بیرون می رونده به دانش 
یافتگان می گویند: «هم اکنون جه گفت؟» اینان همانانند که خدا بر دلهایشان مُھر نهاده است .] را نازل فرمود. 


موسی بن جعف علیہ للم دبا مفھوم بخش اول یلق وف لب ی تفن ام 
ما سرون و ما يُعْلنُونَ)» -. هود/ ۵ - (آگاه 


باشید که آنان دل می گردانند [و می کوشند] تا [راز خود را] از او نهفته دارند. آگاه باشيد آن كاه که آنان جامه هایشان را 
بر سر می کشند [خدا] آنچه را نهفته و آنچه را آشکار می دارند. می داند.1 فرمود: اگر آیه‌ای درباره على عليه الم لام نازل 


متوجه این حالت آن‌ها نشود. 


امام باقر عليه ال لام درباره آیه: «یَشْتعْشونَ بيَابَهُمْ) فرمود: هركاه رسول خدا صلی الله عليه و آله در فضایل على عليه ال لام 


سخن می كفت يا آیه‌ای که درباره وی نازل گشته تلاوت می‌فرمود. جامه‌های خود را تکان داده و برخاسته» می‌رفتند. خداوند 


در مورد این رفتارشان می‌فرماید: ِيَغْلم ما یرون و ما يُعْلنُونَا. 


ا 


جابر از امام باقر عليه الس لام روایت می کند كه آن حضرت در مفهوم آیات: ۱ صاب اليمين* فى جات ب لون كن 


الْمْجْرِمِينَ * ما سلککم ٠فى‏ سَفَرَاه -. مدّثر/ ۴۲ _ ۳۹ - به 


جز پاران دست راست: در میان باغها. از یکدیگر می پرسند درباره مجرمان: «چه چو شما را در آتش [ھ ر] در آورد؟») 


ابوبكر بن ابی شيبه با سندى از ابن عباس روايت كرده است كه وى در مفهوم آيه: «و أقسَ موا باللهِ جد ِمَانِهِمْ لا يَتَعثْ | 


مَن يَمُوتٌ)» -. نحل/ 78 - و 


با سخت ترین سو گندهایشان به خدا سو گند یاد کردند که خدا كس را که می میرد بر نخواهد انگیخت یا گوید: اید سو گند 


آی آقسموا أن علیا عليه الشلام لا يبعث فى الرجعه أو لا يبعث الناس له فیها. 
#*| ترجمه آیعنی سو گند خوردند که على عليه الشلام در رجعت برانگیخته نمی‌شود يا اينكه مردم برای او برانگیخته نمی شوند. 
* | تر جمه | 


«A4» 


و 


م [تفسير الإمام عليه السلام: قول ال سا وا اللي ارهز فى الم کا و لا وا طوات انان اه كم عد 
ین - ن رم ین قد ما جاءتکنم الات َاغلَمُوا أَنّ اله عَزِيرٌ کیم (1) ال لام عليه الترلام فلا کر الله تعالَى رین 
ع مما وین الاس من ُفچرک له( و ایی و ب نَ الاس مَنْ يَشْرى تسه © و ین حالما و دا الس إِلَى ال مَنْ 
E‏ اما ره فی الم کا نی ف و تسس و ليور 
لوا فى جميع الإشلام لو و الوا OB‏ تكوثوا کمن بقل E E‏ به وجأى بفضه و و فان و رھاظ 
فی مول وَلَابَهِ عَلِيّ عليه الت لام کال خول فى کول وول اله صلی اف عليه وله کو۵ من ال 
ول الله فَاغترف به و لم يتغترف نع وه و له و یز د ئن - و لا ھوا خطوات الشبطانِ ما یخی بكم | یه المَيِطَانُ 
ن طریقِ الت و َال اھا و نو به بن ازتككاب ام رات دعا إل كع ۾ ع 0و" 


و 


3 ۰ ہے مگ مه 
خی 


افتطاعکه ء عَنْ مزید الاب 00 و اکن بشدید الاب - إن زلم عن الم و الإ تام ای ماه باتفا وَلَائَه به علي علب 
السلام SS‏ ژ بالتوحبِدٍ مع جي اوہ إن را بل 
جاه كه نات من قَوْلٍ رَسُولٍ له و ضيه و آمَاکم الدَلَالاتِ الَاضدکات | وی ے ہر اعد آله کت 
علی إِمَامَهِ عَلِیٌ عليه الشلام تب صِدْقٍ 


ص: ۱۹۰ 


.۲۰۹ -۲۰۸ البقرہ:‎ -١ 

۲- البقرہ: ۲۰۴. 

۳ البقره: ۲۰۷. 

عد ائیےلواٹائلرَر اسازرات. 
مقن المصدية من طرق القن و لضاال: 
۶ أى المهلكات. 


۷- 9 المصدر: ان 5 3 نه ب 
ن الشيطان لکم : اوت 
مر 5 >> وہ ر اقت ۱ د 
فی J‏ عدو مین بعد بد اقتطاعکم عن عظیم الثواب. 


و يه دين حت فَاعْلّمُوا نله عریژ كيم ریز قاور علی معاقبه المخالفین إتدِينه و امك دين له لا شیر أ عَلَى حزن 
انامه مِنْ مخالفیه (۱) و قادر عَلَى تایه ۾ الْمُوَافقينَ ینہ وَ الْمُصَدَّقِينَ له تا فد کی كين واه عَنْ مُطیعيه كيم فیما 
بقل ین دک َال علق این علیھما تیلم و بل یراع عليه الت.لام یز وی على من ات 
عَنْ عَقّه و سره عن زئیه و إن كان ما رحو ہے ےر اقا بسا و جعلها الله لوم 
( په فی مور الین و اليا كما يفص الکقه ولا يقَدَځ فی د شی ۽ من شرفها و نها إن ولیعلا الکافزون فکذیک لا 
یف شح فی علق عليه الت لام إن ره عن عق رون و ان واجبه الطَالمُونَ للع علق عليه الرلام يوم الشُورَى فى 
بع مقا قد أذ ربق و أوضع مر رهق لت ی عن أذ تخل یل 
3 کم هم أ ولم جعلتی رشول الله يكم و دنام اما أو نم تجعل إلى عفزعکم أو یل 
(2)- علي مع ال و الى عه أ ولم بقل أنا تیه الجکمه(۷ و ع با با و لا ترڑنی غَتداً عن علویکم و اَم ای على 
شتا مجون أ مر الله عالی الْعلمَاء(ه) با باع من ا بقلم مر من یلماع > من یلم با یه اس لِم تلقضون تزتیب لباب 
لم وَخَوُونَ من قَدَمهُ الكريم اماب و لیس رَسُولُ الله 


١١١ ص:‎ 


ظالم لمن عصاہ و إن شدد عليه العقوبات. 
مادق ار اضر اا هة 

۵- كذا فى النسخ و هو تصحیف! الالباء»( ب). 
۶- فى المصدر: | و لم يقل لكم. 

۷- فى المصدر: انا مدينه العلم. 

۸- فى المصدر: أ فأمر العلماء. 


أَجَابَنِى إلى ما ر عن أفضَلَكمْ - فَاطِمَهَ لما خاطبها(۱) و لیس تمد جعلیی أحبٌ خی الله إِلَى الله لا طعمنی مَعه 


ا سا سح ون ی ماخ کر وَل 
تفقلون قال فما ال بت بهذا و توه علَیهم و هم لا يَغْفْلُونَ َا یره ٢(‏ و لَا يَوْضَوْنَ إلا بعا روه (۳) 


ا 


٭ تر جمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه الشلام: ااا این ارا الوا في الم كاقَهُ و ا توا خطوات الشَيْطان 


ال لكم ردو مين #فإن زسم مُن بعد ما جاءَئكمٌ لیات فاغلموا أن الله عزیژ حکیغ» -. بقره/ ۲۰۹ ۲۰۸ - (ای كسانى که 
ایمان آورده اید همگی به اطاعت [خدا] درآیید» و گامهای شیطان را دنبال مكنيد که او برای شما دشمنی آشکار است. و 
اگر پس از آنکه برای شما دلایل آشکار آمد دستخوش لغزش شدید بدانید که خداوند توانای حكيم است.] امام عسکری 
عليه ار لام می‌فرماید: وقتی خداوند متعال هر دو گروه را ياد کرده که گروه اول: «و من الناس من يُعْجبِك قؤله » -. بقره/ 


۴ - زو 


از ميان مردم کسی است که در زند گی این دنیا سخنش تو را به تعتجب وامی دارد.) و گروه دوم: «مَن يَشْرى نفشه » -. بقره/ 
٧۷‏ - لو 


از ميان مردم کسی است كه جان خود را می فروشد.] و حال هر دو گروہ را بیان کرده» مردم را به پیروی از کسی که عملكرد 
او مورد خوشنودی وی است دعوت نموده و فرمود: «يا أيها الذين آمنوا ادخلوا فى السلم کافة» یعنی به صلح و همزیستی 
مسالمت آمیز وارد شوید که دين اسلام است و همگی بدان داخل شوید و همه وارد اسلام شده آن را پذیرفته و يدان برای 
رضای خدا عمل کنید» و مانند کسی نباشید که برخی از أن را قبول می کد و به آن عمل فی کد و برخی ديكروا نمی‌پذیرد 
و بدان عمل نمی کند؛ و از جمله اسلام» قبول ولایت على عليه الم لام است که همانند قبول نبؤت رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله است؛ زيرا هركس بگوید: «براستی محمد رسول خداست» و بدان اعتراف کند ولی على عليه التّرلام را به وصایت و 
جانشینی پیامبر و بهترین ات او نپذیرد» مسلمان نیست؛ «و گام‌های شیطان را دنبال مکنید» که شیطان شما را به سوی تباهی و 
گمراهی رهنمون می‌شود و شما را به ارتکاب گناهان مهلكك سوق می‌دهد که «او برای شما دشمنی آشکار است». شیطان به 
سب دشمنی با شما می‌خواهد شما را از کسب واب باز دارد و موجب هلاکت شما به شدیدترین مجازات‌ها گردد «پس اگر 
دستخوش لغزش شدیده و از ستلم و اسلام که كمال آن با پذیرش ولایت على عليه الس لام است دور افتادید. اقرار به نبوّت با 
انکار امامت على عليه الت لام برایتان سودی نخواهد داشت. همان‌طور که اقرار به توحید همراه با انکار نبؤت بی‌فایده خواهد 
بود. اگر «پس از آمدن دلایل آشکار به سوی شما» دچار لغزش شدید و دلایل آشکاری چون گفتار رسول خدا صلی الله عليه 
و آله درباره فضیلت او و وجود دلایل آشکار و روشن مبنی بر اينکه محمد صلی الله عليه و آله که تأييد کننده امامت على عليه 
الشلام است» 


ص: ۱۹۰ 


پیامبر صادق و راستگوست و دین او دین حق امت شما را به خود نیاورد» يس «بدانيد كه خداوند تواناى حكيم است» و 


قدرت آن را دارد که مخالفان دين خود و تکذیب کنند گان پیامبر خود را مجازات کند و هیچ کس را آن قدرت نیست که 


وى را از گرفتن انتقام باز دارد» همان طور که قدرت آن را نيز دارد که به موافقان دینش و تصدیق کنند گان نبّت فرستاده‌اش 
را پاداش نیکو دهد و هیچ کس را آن توان نیست که وی را از دادن پاداش به فرمانبردارانش باز دارد» او هر کاری که كندء از 
روی حکمٹ است. 


على بن حسين عليه ال لام می‌فرماید: در روز شورا على عليه ال لام با استشهاد به اين آیه» از حق خود در مقابل کسانی که 
حق او را ناديده گرفته و او را از رسیدن به منصبی كه مستحق آن بود» به تأخير انداختند» هرچند تنها به خود ضرر زدند 
استدلال کرد. زیرا على عليه الشلام همانند کعبه است که خداوند امر فرموده رو به آن نماز بخوانند و در امور دين و دنیا بدان 
اقتدا كنند» و همان‌طور که اگر کافران روی از کعبه برتابند» از شرف و فضل آن چیزی کاسته نمی شود موخر شدن على عليه 
اتلام به سبب بی‌عدالتی کوته‌فکران و ستمگران در دستیابی به خلافت نیز عيب و نقصی برای وی شمرده نمی‌شود. در روز 
شورا على عليه ال لام يس از اينكه بهانه‌ها را رد کرد و به حاضران هشدار داد و در دفاع از حق خود گفتنی‌ها را كفت و 


7 
چنین به روشنگری پرداخت: 


ای جماعت دانایان و خردمندان» مگر خداوند از اينكه برای وی بت‌هایی که نه عقل دارند» نه می‌شنوند و نه مثل ما فهم دارند 
قرار دهیم ما را نهی نفرمود؟! آیا رسول خدا صلی اللہ عليه و آله مرا برپا دارنده دين و دنیای شما قرار نداد؟! آیا مرا پناهگاه 
شما در وحشت و بیم قرار نداد؟! آيا نگفت: على با حق است و حق با على است؟ آيا نگفت: من شهر دانشم و على دروازه 
آن؟ آيا مرا بی نیاز از دانش خود و خود را نیازمند به دانش من نمی‌یابید؟ آیا خداوند به علما امر فرموده که از کسی که علمی 
ندارد» تبعیت کنند؟! يا اينكه فرمان داده» آنکه نمی‌داند از آنکه می‌داند تبعیت کند؟ ای مردمء چرا ترتیب و مرتبت مغزها را 


نقض می کنید؟ چرا کسی را که خداوند کریم واب مقدّم داشته» موخر می کنید؟ آیا رسول خدا صلی الله عليه و آله 
E‏ 


هنكام خواستگاری از فاطمه» مرا به افضل شما ترجیح نداد؟ آيا مرا بهترين خلق خدا قرار نداد آن گاہ كه مرا از گوشت پرنده.. 
ای که تناول می‌فرمود» اطعام نمود؟ آیا خداوند مرا شبیه‌ترین مردم به پیامبرش محمد صلی الله عليه و آله قرار نداد؟ آیا شبيه.. 
ترين مردم به او را مور می‌دارید؟ و دورترین مردم در شباهت به او را مقدم مىداريد؟ چرا نمىانديشيد و خردورزى نمی.. 
کنید؟ 

امام سجاد عليه ال لام می‌فرماید: آن حضرت همچنان با چنین سخنانی با آن‌ها احتجاج و اعتراض می کرد لیکن آنان از 
کاری که قبلا تصميم به انجامش گرفته بودند» غفلت نورزیده و به کسی جز آنکه او را ترجیح داده بودند» راضی نشدند. -. 


تفسیر امام حسن عسکری عليه الشلام : ۲۶۵ _ ۲۶۴ - 


] ترجمه‎ | E 
»۶۰« 


نی» [الغیبه للنعمانی ] مُحَمّدٌ بْنُ ع د الله الطبرانی عَنْ أبيه عَنْ علی بن هاشم و الحسن بن سکن معا عَنْ عبد الرَزاق بن مَمّام عَنْ 


یه عن ینا لی عو امن عَنْ جابر بن عود الله الصا ال ولتق عل سول اللو صلی ال علیه و جح 


ےو اس سا 


شون سیکا تھا لوا علی و “۶۷۶۶۷۷١۷۶٣۷۸۹٤‏ حم" شر 


فا مد خلفی و كلت ومدق ممائل تيرفهم اس نالا يا وشو ۱ ومن يكل ری تب م به 
ال عر و جَل- و اغتص موا بخبل الله جمیعا و لا تقو (ه) فلا ار نت لله بین نا ما رذا الیل فَقَالَ هُوَ قَوْلُ الله- ال بل 
مِنَ الله و عتل من الاس (۶) فاحل من الله کته و الل من الاس وى فقوا با ول له من وك َال مو اذى ال 


له هن تون تفش با حشرتی على ما فی جنب اللہ فقوا كول الله و ما نت ال مدا قال قو الزی ول الله 


فيه و ؤم بعض الا على ده ول یا نی ات مع سول سَبیلا(۸) هر وَصِيّى و لبیل ال مِنْ يقنع گال تا وشول الله 
اذى بَعَنَكك بالعق 


ص: ۱۱۲ 


-١‏ الصحیح كما فى المصدر« خطبها» آی طلبها إلى التزویج. 
۲- فى المصدر: و هم لا یعقلون إِلَا عماد 

۳- تفسیر الامام: ۲۶۴- ۲۶۵. 

۴- الصحیح كما فى المصدر: وفد. 

۵- آل عمران: ۱۰۳. 

۶- آل عمران: ۱۱۲. 

۷- الزمر: ۵۶. 


۸- الفرقان ۲۷. 


ا ۵ قطن ترتع م إليه نظر مَنْ كان لَه لب أؤ ی السّمْعَ و 
هو هید عرفتم انه وصیی کما عَرَقُغ آنی نکم تحللو گرا ہش ترک 27100 ضفخو الْوجُوة من اُموث إِلیہ قلوبکم فا ہُو أن الله 
عرو لول فى کنا جع بی اقاس هوی لیم (۳ یه و إلى دهع الا قلقم أب ار ری فی 
َر ین و بو ره اولان فی لین و بان و عمان بن یس (۴)و عَرنه لو فى لسن و ای بن علق تلو 
الصُنُوفَ و 1 نض موا اجوہ و ادوا بد الع الع این و فلرا یرذا اغوث يد از ول اللو قال اي صلی الله 

عليه و آله ام بغي الله عَرَكُمْ وَحِدَيَ زشول الله بل أَنْ عرفو و عرفئم نه مو(۵) قرو أَسْوَاتَهُمْ 4 کون و تقو وا ول 


اهتنا إلى 


ملع" ج7 له (ع) وا ما را تفت( نلو 5 ثم اطْمّ نت تفوشتًا و الْكَدَمَتْ أَكِادُنا(۸) وَ عم أغيشا و اتلجث 


ورا( ئی کا اب و تخن بود تال ابی صلی الله عليه و آله و ما یلم وب إل لله و ایو فى العم انم 
هم بالعترله ای سه تنك کم من اله الخ نار ات م عَن الار مُِعَدُونَ كَالَ قى هَوَلَءِ الْقَوم لْمَتَوَسّمُونَ (۱۱) عتّی شَّهِدُوا 


ص: ۱۱۳ 


-١‏ ليست كلمه: المتوسمين» فى( کث). توسم فيه الخير أى تبين فيه أثره. و المراد: المؤمنون الذين یتلالا- نور الایمان فى 
وجوههم. 

۲- فى المصدر: فتخللوا الصفوف. 

۳- سوره إبراهيم: ۳۷. 

۴- فى المصدر: و عثمان بن قيس فى بنى قيس. 

۵- فى المصدر: فبم عرفتم انه هو؟. 

۶- فى المصدر: فلم تحن لهم قلوبنا. و معنى حن: اشتاق. 
۷- أى تحركت. 

۸- فی المصدر: و انجاشت اكبادنا. أى هاجت و اضطربت. 
9- ثلج نفسى به و إليه: ارتاحت به و اطمأنت إليه. 

-٠‏ فی المصدر: سبقت لكم بها الحسنى. 

١-فى‏ المصدر: المسمون. 


مع أمير الْمُؤْنِينَ عليه الہ لام ال و صدفین رَحِمَهُمُ الله )١(‏ فَكَانَ الب صلی الله عليه و آله بَشَّرَمُعْ لته و رهم أَنهُم 
يَسْتَشْهِدُونَ مم علی بن أبى طالب عليه السلام (1). 


**[ترجمه ]الغیبه نعمانى: جابر بن عبدالله انصاری كويد: مردمى از يمن با چهره‌های گشادہ و بشاش به حضور رسول خدا صلی 
الله عليه و آله رسيدند و چون بر آن حضرت وارد شدندہ فرمود: اينان مردمى نا زک‌دل و داراى ايمانى راسخ هستند و «منصورا 
ازايشان است كه با هفتاد هزار رزمنده برای يارى اسف من و خسف وصی من خروج می‌کند» رزمند گانی كه حمايل 
مشر ھا شان از مهد _ طناى از لبت دا بر کف درجت خرما ‏ اشت: عرضن کردند: با وسر ل اللہ وی كما کیست؟ قرمودةاو 
همان کسی است که شما را امر نمود که به وی چنگ زنيد و خداوند عرّوجل فرمود: او اغتصفو يل الله جمیتا و لا نوا 


-. آل عمران/”١٠‏ - و 


همگی به ريسمان خدا جنكك زنید» و پراکندہ نشوید.) گفتند: برای ما توضيح دهيد که اين ريسمان جيست؟ فرمود: اين 


ريسمان مصداق کلام خداست كه فرمود: (إِلَّا بل من الله و حثل من النّاس)ء -. آل عمران/ ۱۱۲ - [مگر 


رر ری زو تاتيل اک بب کی ےج 
يا رسول اللہ وصى تو كيست؟ فرمود: او همانى است که خداوند درباره‌اش فرمود: وأن ول فش بَاحَشرتی علی ما فرطت في 
جنب الله»» -. زمر/ ۵۶ - تا 


آنکه [مبادا] ہے رت قور ی تو ے پور ہ كييك a‏ 
همانی است که خداوند درباره وی فرموده است: «و یوم عض الظَالم علی دہ ۳ یال اتد ذب م م الوّسُولٍ شبیلاں -. 


فرقان/ ۲۷ - زو 


تک ات گار سا ضر رای کر[ و]می گوید: «ای كاش با پیامبر راهى برمی گرفتم.») او وصیی من است و 
راه رسیدن به من بعد از من است. گفتند: یا رسول اش تو را به آنکه شما را به عق فرستاد» 


ص: ۱۱۲ 


او را به ما نشان دهید که مشتاق دیدن وی گشتیم! فرمود: او همان کسی است که خداوند او را آیت و نشانه‌ای برای مؤمنانی 
قرار داد که نور ایمان از سیمایشان می‌درخشد. اگر همانند کسی که صاحب دل باشد يا كوش دل فرا دهد در حالی که خود 
گواهی دهد به او بنگرید» خواهید دانست که او وصی من است همان‌طور که دانستید من پیامبر شما هستم؛ به ميان صف‌ها 
رويد و به چهره‌ها خیره شوید. يس دلتان به هركس متمایل شد. وصی من اوست. زيرا خداوند عوجل در کتاب خود می.. 


فرماید: اهَاجْعَل فدہ من الاس تهوى إِلَیهُم » -. ابراهیم/ ۳۷ - يس 
دلهای برخی از مردم را به سوی آنان گرایش ده .) هم به سوی خودش و هم به سوی ذژیه او علیهم السلام. 


جابر گوید: + پس ابو عامر اشعری از ميان اشعریان أبو غَدَّهُ خولانی از ميان خولانیان و ظبيان» عثمان بن قبس و عرنه دوسي از 


ميان دوسيان و لا۔حق بن علاقه به پا خاسته و به ميان صف‌های حاضران رفته و به چهره‌ها خيره شدند و دست آنزع أصلع 
بطین(علی عليه ال لام) را گرفته و گفتند: دل‌های ما به ایشان گرایش يبدا کرد يا رسول الّه! يس پیامبرصلی اللہ عليه و آله 
فرمود: خدا را شکر که شما وصی رسول خدا را پیش از آنکه به شما معرفی شود شناختید و دانستید که وصی من اوست. در 
این هنكام آن‌ها با صدای بلند گریستندء در حالی که می گفتند: يا رسول اش به چهره‌های یک‌یک آن‌ها نگاه کردیم ولی دل 
به هیچ کدام از آن‌ها گرایش بيدا نکرد و چون او را دیدیم دل‌هایمان لرزید و تکان خورد آن‌گاه جان‌های ما آرامش يافته و 
جگرهایمان مضطرب © كنك ا امک موی رام ای تا کا کرو او پدر ما و ما 
فرزندان وی هستیم. پس پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: « ما یلم له اله و لاتوت فى للم » -. آل عمران/ ۷- 
[تأویلش را جز خدا و ريشه داران در دانش کسی نمی داند.) شما به خاطر منزلتی که از آن نزد ایشان برخوردارید» مشمول 


لطف و احسان خداوند هستید و شما از آتش بدورید. جابر گوید: اين جماعت مؤمن نورانی همان‌جا ماندند ص: ۱۱۳ 


و به همراه امیرالمومنین عليه ال لام در جنگ‌های جمل و صفین شرکت کردند _ خداوند همه آن‌ها را رحمت کند -. در 
منبع آمده است که جملگی آن‌ها در صفین به شهادت رسیدند. - _ رسول خدا صلی الله عليه و آله ايشان را به بهشت مژدہ 
داده بود و آنان را مطلع ساخته بود که به همراه على بن ابی طالب عليه الشلام به شهادت خواهند رسید . 


اد اد | ترجمه ] 
بیان 


يبشون من البشاشه و هى طلاقه الوجه و المسد بالتحریک حبل من لیف أو خوص (۳) و المنصور هو الذى يخرج من اليمن 
قريبا من زمان القائم عجل الله تعالى فرجه و سيأتى فی كتاب الغيبه. 


**[تر جمه ]ایبشون» از «بشاشت» به معنای خنده‌رویی و خوشرویی است. «المَ د»: طنابى است که از لیف يا ب رگ نخل بافته 
شده باشد. «المنصور» کسی است که قبل از ظهور قائم عجل الله تعالی فرجه و نزديكك به زمان ظهور آن حضرت. خروج مى.. 


کند و توضیح بیشتر در این مورد در کتاب غیبت خواهد آمد. 
* | تر جمه | 
524 


فض» [كتاب الروضه] بِالْأَسَانِيدٍ عَنْ جغفر ِن مُححمّدٍ عليهما الت لام: تر (۴) جتوئیل بهوذه الیو ان كم فى ریب مما تن 
على عَبدنا توا بشوره من مثله و اذغوا شهداء کم من دون الله إِنْ کنغ صادِقِينَ (۵) فی عَلِىٌّ. 

انید إلى أبى عبد الله عليه السلام (۶) هل ا لك هنو اك ارت اموا و غ لیوا إيماتهُ بطم ولیک هم امن 
هُمْ مهْتَدُونَ (۷) قال بِوَلَابَهِ علی بن أبى طالب علیهما الشلام و لَمْ بَخْلِطُوا بولایه فلان و فلان فا نه لکش بل (۸ 


و عَثهُ: فی قَوْلِهِ تغالی لد له لی عیدانا لهذا و ما كنا لدی لو لا أَنْ مداتا الله (۹) قال دا کان (۸۰ یوم یامه دَعَا الله 
الب صلی الله عليه و آله و کل عليه السلام فیجلسان علی کزسی الکرامه بين يدي الْعَوْش كلما خرجث زفرة(۱۱) من شیعتهم 


2 


ولون )۱١(‏ عَذّا ال و هَذَا الوص - ۳ 


ص: ۱۴ 


-١‏ فى المصدر فقتلوا فى الصفين رحمهم الله 
۲- الغیبه لللعمانی: 1۶-18 

۳- الخوص: ورق النخل. 

۴< فى المصذر: لما نزل:ر فی( ) قال: ول 
۵+ البقره: ۲۳. 

طئی المصدر: الى عبة الله ین غناس: 

۷- الأنعام: ۸۲ 

۸- فى المصدر: فهو التلبس بالظلم. 

۹- الأعراف: ۴۳. 

۰- فی المصدر: إذا قام. 

۹ -فیٰ المضدر: كلما اغرخت د فة 

۲- فی المصدر: فیعرفونهم فیقولون. و فی( د) فرآوهما فیعرفونهما فيقولون. 
۳- فی المضدرة و هذا على الوصى. 


يمول بَغض هم لبغض الْحَۂِدُ للّه الذی عردانا لهذا و ما كنا دی لو لا أن هَدانًا | 
َو( ین ولج علیهم اللعلام زر بهم لیا 


و فى قَوْلِِ: وَ شاهد و مشْهُود(۲) يَعْنى بلک رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و علِاً عليه السلام ال الشاهدٌ وَ عَلِيٌ الْمْهُوةُ0؟). 


**[ترجمه]كتاب الروضة: امام صادق عليه التّر لام فرمود: جبرئیل با آیه: دو إن کم فى ریب مما ترا على َه دتا اوا بشوزه 
من مه و لوا شهَدَاكم مُن دون الله إن كَشُم حرادقین » -. بقره/ ۲۳ - [و اگر در آنچه بر بنده خود نازل کرده ایم شک 
دارید» پس _ اگر راست می گویید _ سوره ای مانند آن بیاورید و گواهان خود را _ غير خدا _ فرا خوانید.] درباره على 


عليه الشلام نازل شد. 


انس و 
2 


با اسانیدی از امام صادق عليه الت لام تاه ات کوش مرس هرق من انوا و لم لوا إِيمَائھُم بظلم أؤلتك هم 
امن و هم مُهْتَدُون)ء -. انعام/ ۸۲ - [کسانی 


که ایمان آورده و ایمان خود را به شرك نیالوده اند آنان راست ایمنی و ایشان راہ یافتگانند.) ازل شد. فرمود: مقصود 
آمیختن با ظلم می‌شود و به معنای حق را جامه ظلم پوشاندن است. و درباره آيه: لد لله الى مَردَئَنا لِهَذَّا و ما كنا نى 


2 


لو 


ا 


ن هَدَانًا الله » -. اعراف/ ۴۳ - (ستایش 


خدایی را که ما را بدين [راه ] هدايت نمود» و اگر خدا ما را رهبری نمی کرد ما خود هدايت نمی يافتيم .1 فرمود: چون روز 
قيامت شود خداوند پیامبر صلی الله عليه و آله و على عليه الشلام را نزد خود فراخوانده و آن دو بر کرسی كرامت كه در برابر 


عرش قرار دارد؛ بنشینند. و هر گاہ جمعی از شيعيان ايشان بيرون آيند» گویند: اين پیامبر و این هم وصی اوست؛ 
ص: ۱۱۴ 


سپس به یگدیگرىی گویند: «ستایش خدایی را که ما را ہدین راه هدایت نمود؛ و اگر خدا ما را رهبری نمی کرد ما خود 
هدایت نمی يافتيم » به ولایت پیامبر صلی الله عليه و آله و على عليه الشلام و امامانی از فرزندان ایشان. پس دستور می رسد که 


آن‌ها را به بهشت ببرند. و درباره آیه: «و شاهدٍ و مَشهُود» -. البروج/ ۳ - إو 


به گواه و مورد گواهی.] فرمود: منظور از «شاهد». رسول صلی الله عليه و آله و «مشهود» على عليه ال لام است. - . الروضة: 
9 


* | تر جمه | 
»¥$« 


هع 


یل [الفضائل لابن شاذان] فضء [کتاب الروضه] بل شاد وفع إلى جابر رضی الله عَنْهُ: فى قَوْلِهِ تغالى أ فمن كان على به من 


ہے خر 9 


رَه و يلوه شاهدٌ مه (۶ قال اله رَشول الله صلی الله عليه و آله و السَّاهِدٌ عَلِيُ بْنّ أبى طالب علیهما التلام. 


و فی وله ترالی: و نادی اط حاب الجن أ حاب الَّار(۵) الاي و فيه ديت طویل ققد ذکزوا ان علی بن أبى طالب علیهما 


التدلام ہُو الْمَنَادِى و هو رد و لد و ذلك قَوْلَهُ تعالی و اشک غ يَوْمَ نا د المناد(۶) الَْیَهَ و فى قَوله تَعالی و 
مین بن ال ۷۵ بلق عليه الام و قذ ذکروا فيه ریا كير و رل الاق عليه التسلام عم ان ال فيه العَاجِيبٌ و 


مهم 


وله عالت - نع دَى و ّنا ره و الأولى (۸) و لا قراءة فیث علا و إِنْ كان قر بها اجون و قال أَبُو عَبدِ 
شب ول لْمُؤْمِنَ الصاوت فا عند صذره وفت مَویه رأی وقول اله ول اجر آنا زشول الله تیک و رأی 


على ین بی طالب ول نا 


دی كنت ہیی آنا ننک فلت با مولي من یری هن ریغ یال 


وله تغالی- الّذِينَ آمَنُوا و کاوا يَتَقَونَ- لَهُمْ الشُری فی الْعَیاہ 


ص: ۱۱۵ 


۱- فى المصدر: بالنبی و بعلی و بالائمه. 

۳ البروج:‎ ٢ 

۳- الروضه: ۱۶. 

00006 

۵- سوره الأعراف: ۴۴. و قد ذكرت فى المصدرين ذيل الآيه أيضا و هى: « ادن مُوَذْنُ بينَهُم أن لَعْنَهُ الله علی الظَالِمينَ» . 
۶- سوره ق: ۴۱. 

۷- الأحزاب: ۲۵. 


8 اللیل: ۱۲ و ۱۳. 


الدُیا و فی الآ خرو- لا تَبِدِيلَ لكلمات الله ذلك هو لور اعظیم (۱) قال سرهم بمتته اه و له فى الدُنیا و الْآخِرَهِ و هی 
د 


E EE 
**[ترجمه ]الفضائل» كتاب الروضة: جابر درباره آيه: «ا فمن کان عَلى ته نہ من ريه ۹ م شامد مهاه -. هور/ ۱۷- (آبا‎ 


کسی که از جانب پرورد كارش بر حجتی روشن است و شاهدی از [خویشان ] اوه يبرو آن است. ) گوید: ةا رسول خدا 
رسول صلی الله عليه و آله و«شاهد» على بن ابی طالب عليه الشلام است. و درباره آیه: «و نَادّی أصَابٌ اجه َصحابِ انار أن 
قد وج تا ما وعدنا ربا عقا ُهل وجدثم گا وعد وه ۾ حقا قَالُوأْ َعَم قادن مُوَذن هم أن لَه الله علی الظالمین » - . اعراف/ 


۴- و 


بهشتیان» دوزخیان را آواز می دهند که: «ما آنچه را پرورد گارمان به ما وعده داده بود درست یافتیم آیا شما [نيز] آنچه را 
پرورد گارتان وعده کرده بود راست و درست یافتید؟» می گویند: «آری» يس بانگ دهنده ای ميان آنان بانگ درمی دهد 
که: «لعنت خدا بر ستمکاران باد.»!روایت بلندی 07 است؛ گفته‌اند که «منادی» و (مؤذْن؛ و نجات دهنده در اين آیه 
على بن ابی طالب عليه الہ لام است. و همينطور است در آيه: « اشرتمغ 1 م با الْمَمَادِ من مکآن قریب » -. ۴۱/8 - و 
روزی که منادی از جایی نزدیک ندا درمی دهد. به گوش باش.1 و نیز در ۲ يه: «وَ كفّى الله الْمَؤْمِنِينَ الَْتَال » - . احزاب/ ۲۵ 


- زو خدا [زحمت ] جنگ را از مومنان برداشت. ) با بودن على عليه الشلام. و در این مورد روایات بسیار نقل شده است. 


از امام صادق عليه ال لام درباره قرآن سوال شد فرمود: شگفتی‌ها در آن است و از جمله آیه: «اِنْ لعا لاودی٭ و إن گا 
تلاخرة و الأرك 4 -. اللیل/ ۱۳ ۱۲ - (همانا 


هدایت بر ماست. و در حقیقت. دنيا و آخرت از آنِ ماست.] لیکن على رغم اعتراف منكران» چنین قرائتی را نفی کرده و به 
جاى «علتاً»» «علينا» خواندند . 


امام صادق عليه ال لام فرمود: چون جان مؤمن به هنكام مرگ به سینەاش رسد» رسول خدا صلی الله عليه و آله را می‌بیند که 
می فرماید: بشارت باد تو راء من رسول خداء پیامبر تو هستم؛ و على بن ابی طالب عليه ال لام را می بیند كه مىفرمايد: من آنم 
7 ۶۹9۷۷ 
فرمود: : اگر اين‌ها را بییند» می‌میرد؛ و فرمود: این معنا در قرآن آمده. در يه «الذيق انوا و كارا + ہ له ای في 


الْحَيوهِ 

ص: ۱۱۵ 

لد نی و في الاخره نَا تتدیل لمات الله الک هو الْقَوْزُ العظيمٌ»» - . يونس/ ۶۳-۶۴ - (همانان که ایمان آورده و يرهي زكارى 
ورزیده اند. در زند گی دناو در آخرت مزدہ برای آنان است. وعده های خدا را تبدیلی نیست این همان کامیایی يز ركف 


است.] فرمود: آن‌ها را به محثت خود بشارت می‌دهد و به بهشت در دنیا و آخرت؛ و این بشارتی است که چون مؤمن آن را 


ببیند» ترس او زايل فى كرقه و اس می‌شود. - . الفضائل: ۱۴۷ _ ۱۴۶ . الروضه: ۲۲ - 


۶۳ 
و با شاد يز عه ی الْمِقْدَادٍ بن شود الْكنْدِئٌ قَالَ نامع و شول الله صلی اه علیه و اله وهو لن بأشتار الکقبه و قز یٹول 
9 ذ آژری و اشرخ ضذرِی و اقغ ذكرى فترل کرو عله نسلدم (۳ و ال ار مد قال و ما افد قال 


محمد 
أ- ا لم تُشرخ لُک ص درک و و غنا عنک وژْرک- الّذِى گے کوک العم كرك ك (۴) بعل عۃ هرک فَقَالَ 
مرا صلق الله علیہ و آله و أا الل عرد فى مضکفه ها مان (۵) 


۱ 
و 


تر جمه الفضائل کتاب الروضة: مقداد بن اسود کندی گوید: همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله بودیم در حالی که آن 
حضرت به پرده کعبه چنگ زده و می‌فرمود: خداونداء بازوی مرا قوی گردان و پشتیبان من باش و سینەام را برایم فراخ گردان 
و نامع را پرآوازه سازا پس جبریل عليه الم لام فازل مد و گشتد ای من بخوان! فرمود: چه بخوان ؟ گفت: بخوان: «ا آم 
تشرخ لک صَدْرَك*وَ وضغنا عنک ور رک × اَی أَنْقَض ظَھُرک٭ڑ رَفَغْنَا ک ذكرك» -. انشراح/ ۴ -۱- 


بعلي صد ھر ک! [آيا برای تو سينه ات را نگشاده ایم؟ و بار گرانت را از [دوش ] تو برنداشتیم؟ [باری ] که [ گویی ] يشت تو را 
شکست. و نامت را برای تو بُلند كردانيديم )به على دامادت. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله اين آیات را تلاوت فرمود و 
ابن مسعود آن را در مصحف خود ثبت نمود لیکن عثمان عبارت «بعلق صھرك؛ را حذف کرد. - . الفضائل: ۹ . الروضه : 
۳ 


بد > | ترجمه ] 
»¥$« 


کشف. [كشف الغمه] یما رجه میا الور لمحت الخ الْمَؤْصِلِيٌ: فی وله عالّى فی شوزہ ارو و از و 
ع ُو عل بن أبى الب عليهما لام و الاب عباس ری الله ل و مد از عليه العلام لما ثلث هذه الأب 0 
1 فول سا ارك نک من ریک ۵۵ اند ال صلی الله عليه و آله بد عَلی عليه للم فَقَالَ من کلث مله فلي موه - 
للع وال مَنْ وّالاة و اد مَنْ عَادَاه وله تعَالَى - و اد الَِّينَ لا ومون بالا رَه عن الصٌراطِ نا کبتون (۸) يَعْنِى صراط مُحَمّدِ و آله 
علیهم الد لام قَوْلَهُ تعالی - أ من وَعَدناه وَغداً حَسَناً َو لاقيه (۹) هُوَ عَلِی عليه الت لام قَوْله تعالَى سَلامْ علی آل يَاسِينَ (۱۰) قال 


این الاب 
ص: ۱۱۶ 


یرک اط ظط 
۲- الفضائل: ۱۴۶ و ۰۱۴۷ الروضه: ۲ 


۴ الانشراح ۱- ۴: و قد ذكرت البسمله فی الروضه قبل الآيات. 

۵- الفضائل: ۱۵۹٩‏ الروضه ۳۰. 

۶ البقره: ۴۳. 

۷- المائده: ۶۷. 

۸- المومنون: ۷۴. 

۹- القصص: ۶۱ 

۰- الصافات: ۰ و اعلم ان القوم اتفقوا على کتابه( آل یاسین) مفصوله و قرأ عامر و نافع و رويس بفتح الاللف و کسر 
اللام و الباقون بکسر الالف و سکون اللام موصوله بياسين» و ما ذکر فی المتن یناسب قراءه الأولى. 


1 لفائظ ےت 
نیب قال يَرفَعَهُ بسنه عن ابْن عماس قال ما فی الْمَوْآنٍ آي و 


3 
58 
3 2 2 0 


ذَاكدةُ ا بالله عليه كو كلت و إلنه 


فيها يا با لین منوا إن ول رأشها و ماد 


0 


و رُوِىَ عَنْ عَلیٌ عليه ال لام قَالَ: رل الآ آزباعاً فرغ فيا و زغم فى عدوا و ریم سير و انال و رخ راض و 
کرای لقن 


مہ 
5 
1١‏ 


و عن ابن عَبّاس: ما رل فی أَحَدٍ من کتاب الله مَا رل فى عَلٌِ عليه الشلام و عَنْ مُجَاهِدٍ برل فی عَلٌِ عليه السلام سَبِعُونَ آیه. 


وَعَنْ ابی جغفر عليه الت لام: و شَاقُوا لول ین بد ما تن ا ی ا ہے 


2 
2 


فضلِ له ع قال عل بی آبی طالب عليه السلام َو ن ا نی (۵) عَلِيٌ بْنُ أبى طالب لب و آل قن صلوات ال عليه | تن 


بی 


تفلم ألنا ما أَثْرل ایک م مِنْ رَبّک الق (۶)- عَلِيٌ بن أبى طالب عليهما الت لام E‏ 
رٹ بها ِنَ آعنوا لق يها وش َلهُ ماد کر ال فى امن منج قرا لو علق شریفها و آیژعا و 


سے م ےل“ 


لھا الله أخرضات عفد مح صلی الله عليه و آله فی آي من لقن و ما ذ کر ا کرو زی کا و 


1 فيه ب 7 عه ما فيه 1 و قائده 3 ا کات مُحاھد 
وَأْمِيرَهَا و ذ ۾ و لد نا بالا عفار له و عن لله و فیه رأسها و قایها و E‏ خزينة EOE‏ ها رز لھا ل 
الق ساب لک هم ی اشنا 


ص: ۱۱۷ 


۱- الشوری: ۲۳: 

۲- سياق الکلام آسلوبه و مجراه. 
۳- سوره محمد: ۲۲. 

۴ سوره هود: ۳. 

۵- سوره بوسف: ۰.۱۰۸ 

۶- الرعد: ۱۹. 

۷- فی المصدر: الا كان لعلی. 


قال أَبُو بكر یا ر فول الله قدا اث اد - ی عل و قاط عليهما السلام(۲) قَالَ عم من اه له تعالی يا بها ال 


ای را کرات با کل ال کم (۳)قیل کا َل عليه لت لام فی ئاس مِنْ اض خاب نوا عَلَى 7 تخريم الشّهَوَاتِ 
رل 


۳ 
ا 7 


وَعَنْ فده ٥‏ علا و جک اعَه من الصحابه مهم مان بْنُ مَْغون أَرَادُوا أُنْ خلا عن الدیا(۴) و یٹ ڑکوا الما و بوا(ه) 
َرَت و عن ان عباس آنا َرَت فی عَلی و آضخاب له له تالی و النّم إذا وى - ما ضل صايتبكم و ما وی و ما للع 
الْهَوى (۶) عَنْ حَبَهَ َب الما أمَرَ سول له صلی الله عليه و آله مد لباب اتی فى الْمَسْجِدٍ د سی عیهم قَالَ ته نی نز ای 
حمر ؟ بن عبد الب و هو تخت تیه > حمراء و عَيِنهُ ان و ول أرجت عمک و أا بكر و عُمَرَ و لاس و أَشكنتٌ ابن 
عنک کال جل وید ما أو فى رفع بن عم فم وذ الله صلی الله عليه و آله لهذ َعَم قدا لاه جاوعة قصب 


o‏ ۔ے حت عر اعت 


المثیر فلم يُسْمَمْ من ره َشول الله صلی الله عليه و آله حط کان ا نها تعجید و وجید لا قرغ ال أا ام ما آنا نها 


و لا آنا فتَختها و لا آنا )+ خرجتکم و آمکتشکم 0/0 و تر و الجم إذا وى ای قَوْلِهِ تعائی إن هو إا وخ يُوحى 
ص: ۱۱۸ 

- النور: ۳۶. 

۲- أى مشیرا الى بيت على و فاطمه» و فى المصدر: یعنی بيت على و فاطمه علیهما السلام. 

۳- المائده: ۸۷ 


۴- تخلی: انفرد فی خلوه. تخلی منه و عنه تركه. 
۵- ترهب: صار راھبا و تعبد. و الراهب من اعتزل عن الناس الى دير طلبا للعباده. 


۶- سوره النجم: ۱- ۲ 


۷- فى المصدر: و اسکنته. 


2 


ول الى فل لا أدتلكم علیہ أ را إلا اموه فی الْقَبِى (۱) عن ان عاس قال میل رَشول الله صلی الله عليه و آله مَنْ مَوُلَاءِ 
الذي كعك یج علا هم قال عَلِیٌ و فاطمه تو و یس مو 


و إن الّذِينَ لا يؤْمنُونَ بالا خره عَر من الظراط اوق (1)عَنْعَِيّ عليه ال لام لبون عن یال تَعَالَى مَنْ جاء بِالْحَسَنَه 


ال قول تعالى و نادی ا رجا َعْرِفونَهُمْ بسیماهم (۴) عَنْ عَلِىٌ عليه الشلام ال تن اضفات الاغراق 
من ع ور سا EG‏ کي لس 
الشلام قول تقالى الما رن ال هت 


کو وش مت -و مَنْ جاء بالمَیثه له کت و وهم فی انار الق عليه شدلا لته و 


نکم الجس (۶) اليه سرت رنه أ 
یک من عه طرق لعلها رید عَلَى الما من أرَادها ققد لله قول الى أ فرق وعذناة وغداً عض فر لا ا عن مجاهد 
رت فی علی و مر قَولَهُ تعرالی- إِنَّ الله تخل الَّذِينَ آمَنُوا و عملوا الصالحاتِ- جَنَّاتٍ تجری من تختها انها( قبل تَرَلَتْ 


فی عَلِی و ره و عِدَة بن الارت جینّ بَارَزُوا عُتَة و 


م سمه و عَائِمَةُ وَ ہج ےد سے یت 


ص: ۱۱۹ 


۱- الشوری: ۲۳. 
۲- المومنون: ۷۴. 
۳- النمل: ٩۸و‏ ۹۰. 
۴- الأعراف: ۴۸. 
۵- النحل: ۷۶. 

عت لأس ان ۳۳ 
۷- القصص: ۶۱. 


۸- الحجج: ۱۴ و ۲۳ محمد: ۱۲. 


یه و لول رن )١(‏ ماما ہے فوم هذان خش مان ن احص موا فى رَبٌھغ () إِلَى وله ع ذات الحریق و فی عَلیْ و 
ض کاب - - إِنَّ الله بذجل الفيق انقو[ و مار ا الصالحات 220 وله ال واه کفوا الا کعین (۳) رن اين باس نولت فی 
شول الله و َل حَاصّة و هُمَا رل مَنْ صَلَّى و رکم. 


قلت هذا ما نقلته مما نزل فيه عليه الک لام من طرق الجمهور فإن العز المحدث کان صدیقنا و كنا نعرفه و كان حنبلی المذهب و 
ابن مردویه و إن كان قد جمع کتابا فی مناقبه عليه الت لام اجتهد فيه و بالغ فيما آورده و لم يأل جهدا فقد آورد فيه مواضع لا 
تقولها الشيعه و لا بوردونها و لم آذکر نزول القرآن فيه من طرق آصحابنا دفعا للمکابره و استغناء بما نقلوه من مناقبه عليه الصلاه 
و السلام. 


۳ 
قال فيه البليغ ما قال ذو العی٭٭٭فکل بفضله منطیق 


و کذاک العدو لم يعد إن قا* کا ماد با ٭٭ل جميلا كما يقول الصديق (۴). 
أقول: فرقت سائر ما رواه عن الحنبلی و ابن مردویه على الأبواب المناسبه لها. 


**[ترجمه ]كشف الغمة: از جمله روایاتی كه شيخ ما ع محدّث حنبلی موصلی استخراج کرده» روایتی است که گوید: منظور 
از«الراكعين» در آیه: «و ار کعوا مع الا کعین» [با ركوع کنند گان رکوع کنید!) على بن ابی تا اسك اپ عباس 
رضی الله عنه كويد و نیز امام محمد باقر على ال لام می‌فرماید : چون آیه: یا لول فا زل ایک من رکه -. 
مائده/ ۶۷ - ای بيامبر» آنچه از جانب پرورد گارت به سوی تو نازل شده ابلاغ کن. ) نازل شدء پیامبرصلی الله عليه و آله 
دست على عليه النّ لام را گرفته سپس فرمود: «هرکس من مولا و سرور او هستم. اينكك على مولا و سرور اوست! خداوندا؛ 
فوستداركن وا دوست يداز و فص را دمن دارا د اوكن مالس ماد و إن E‏ بالاخره شع الط 
7 0 اس تسوت و 
صراط محقد و آل محمّد صلوات الله علیهم اجمعین منحرف هستند. در آ نهد« A E‏ اكه 4 - . قصص / 
î} - ۱‏ 


کسی که وعده نیکو به او داده ایم و او به آن خواهد رسید.] منظور آیه على عليه الشلام است. در 1 به: اسَلَامٌ علی ال يَاسِينَا 


-. صافات/ ۱۳۰ - 
ص: ۱۱۶ 
ابن سائب كويد: آل ياسين همان آل مح د عليهم السلام است. آیه: اقل ا آستلکم عليه جرا امد ذ فى الْقَوْبى 4 -. 


شوری/ ۲۳ - (بگر: «به ازای آن [رسالت ] پاداشی از شما خواستار نیستم» مگر دوستی درباره خویشاوندان.! در حديث است 
که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: فاطمه» على و دو پسر آن‌ها را میازارید! 


انا آنچه را حافظ ابوبکر احمد بن موسى بن مردویه آورده به همان سياق می آورم» _ و توفیق من جز از خدا نیست. بر او 
توکل دارم و به سوی او باز می كردم + وی گوید: ابن عباس گفت: در قرآن آیه‌ای نيست که ایا آیها الذين آمنوا؛ در آن 
باشد مگر اينكه على عليه ال لام سرآمد و پیشوای آن باشد. از على عليه ال لام روایت است که فرمود: قرآن در چهار رُبع 
نازل شده است: یک ربع درباره ماء یك ربع درباره دشمنان ماء یک ربع سيره و مَثل‌ها و ربع چهارم فرایض و احکام است و 
تمام آیات مشتمل بر عطا و بخشش در قرآن متعلق به ماست. از ابن عباس نقل شده است: تعداد آیاتی که درباره على عليه 
الم لام نازل شده درباره کسی دیگر نازل نشده است. مجاهد گوید: هفتاد آيه درباره على عليه ات لام نازل شده است. امام 


باقر عليه الشلام درباره آیه: «و شَاقوا الرّسُولَ من بغد ما تین لهُمْ الُدی » -. محمد/ ۳۲ - إو 


يس از آنکه راہ هدایت بر آنان آشکار شد با پیامبر [خدا] در افتادند.] فرمود: به خاطر على عليه الشلام با پیامبرصلی اللہ عليه 


و آله درافتادند. آن حضرت در جاى دیگر مىفرمايد: مقصود آيه: «و يوت کلءذی فصل فضله-. هود/۳ - لو 


به هر شايسته نعمتى از کرم خود عطا كند.) على بن ابی طالب عليه الت لام است. آيه: انا و من نی » - . يوسف/8١1-‏ 
که 


من و هر كس (پیروی ام) کرد.) على بن ابی طالب عليه الہ لام و آل محك د علیهم السلام هستند. آيه: «أ فمن یلم نما آنزل 
ایک من رَبك الق » -. رعد/ ۱۹ - (پس؛ 


آيا کسی که می داند آنچه از جانب پرورد گارت به تو نازل شده حقيقت دارد.1 على بن ابی طالب عليه ال لام است. و آیه: 
ديا أيّها الذين آمنوا؛ ابن عباس گوید: آيه «يا يها الذين آمنوا» نازل نشد مگر اينكه على عليه الت لام امير و شریف آن باشد. 
هم از اوست: خداوند در قرآن ١یا‏ أيها الذين آمنوا» را نياورده مگر اينكه على شريف و امیر آن باشد» و خداوند اصحاب 
محمّد صلی الله عليه و آله را در آياتى از قرآن مورد عتاب و ملامت قرار داده لیکن از على عليه الشلام جز به نيكى ياد نكرده 
است. و مثل اين روايت از وى نقل شده است. و از جمله آن است: مگر اينكه على عليه السّ.لام سرآمد و أمير آن آيه باشد» و 
در آن است: و ما دستور يافتهايم برای او طلب مغفرت كنيم. از او شبيه اين روايت نقل شد. و در آن است: سرآمد و راهبر آن 
باشد. از حذيفه نقل شده: مگر اينكه على چکیدہ و مغز آن باشد. و از مجاهد نقل شده: على عليه الہ لام شايسته اين امر است؛ 


ص: ۱۱۷ 
و از این عباس است: مگر اينکه علی شریف و ابر آن باشد. 


خداوند می‌فرماید: «فی بیوت أذ الله أن تفع و یذ کر» -. نور/ ۳۶ - [در خانه هایی که خدا خضت داده که [قدر و منزلت 
] آنها رفعت یابد و نامش در آنها ياد شود. ]انس و بریده گویند: رسول خدا صلی الله عليه و آله اين آيه را به صورت «فى 


یوت أُذْنَ الله أن تَرْقَم» تا «القلوبٌ و الاصار؛ تلاوت فرمود. يس مردی برخاسته و گفت: اين خانه‌ها جه خانه‌هایی هستند يا 


رسول الله؟ فرمود: خانه‌های پیامبران» پس ابوبكر گفت: یا رسول اف آناابق خانه _ ہا اشاره به خانه علی و فاطمه علیهما 


خبتي اس 
آنه عا 


در مور اھ با این عافترا ی عقاف ما ال الله کم . -. مائده/ ۸۷ - ای 


کسانی که ایمان آورده اید چیزهای پا کیزه ای را که خدا برای [استفاده ] شما حلال کرده» حرام مشمارید.] گفته شده است: 
قتاده نقل شده است که على عليه الہ لام و جمعی از صحابه از جمله عثمان بن مظعون تصمیم به ترک دنیا و دوری از زنان و 
راهب شدن گرفتند که اين آيه نازل شد. و از ابن عباس نقل شده است که اين آيه درباره على عليه ال لام و ياران او نازل 


شده است. 
حبه العرنی درباره آیات: «و الم ادا وی * ما صل صاحبکم .و ما غَوَى* و ما ينطق عن الهوّی» -. نجم/ ۱-۳ - [سوگند 


به اختر [قر آن ] چون فرود می آيدء [که ] بار شما نه گمراه شده و نه در نادانی مانده و از سر هوس سخن نمی گوید.) گوید: 
چون رسول خدا صلی الله عليه و آله دستور داد درها و خانه‌هایی که به مسجدالحرام باز می‌شدند. بسته شوند. این کار بر 
صاحبان آن خانه‌ها دشوار آمد. حبه كويد: گویی دارم حمزۂ بن عبدالمطلب را می بینم كه بالاپوشی سرخ به تن کرده و در 
حالی که اشک از چشمانش جاری بود» گفت: عمویت و ابوبکر و عمر و عباس را بیرون کردی و پسر عمویت را در آنجا 
اسکان دادی؟! در آن روز مردی گفت: او از بالا بردن پسرعمویش جه قصدی دارد؟ چون رسول خدا صلی الله عليه و آله 
دریافت که اين کار بر ایشان دشوار آمده دستور داد همه در مسجد جمع شوند. سپس به منبر رفته و خطبه‌ای ايراد فرمود که 
تا آن زمان بلیغ‌تر از آن در تمجید و توحید خدا نشنیده بودم و سپس فرمود: ای مردم» من اين درها را نبسته‌ام که بخواهم آن.. 
ها را باز كنم و آنکه شما را خارج کرده و او را راہ داده من نیستم» و سپس آیات او اَم ذا وی » تا (إِنْ هُوَ وخ 


وخی » را تلاوت نمود. 
ص: ۱۱۸ 
او ان درا نا بقل ا أسثلكم ٠عَليه‏ او نا الكو ری و EFSER‏ 


«به ازای آن [رسالت ] پاداشی از شما خواستار نیستم» مگر دوستی درباره خویشاوندان.] گوید: از رسول خدا صلی الله عليه و 


تکرار کرد _ . سعيد بن جبير نیز آن را از ابن عباس روايت کردہ است. 


Ca 


خداوند متعال می‌فرماید: وو إن الك ا عن الصّرَاطٍ لناکتون »» -. مؤمنون / ۷۴ - إو 


إل ۳9 
۔ 


به راستی کسانی که به آخرت ایمان ندارند» از راه [درست ] سخت منحرفند.] على عليه الہ لام می‌فرماید: منحرف از ولایت 


ما هستند. 


على علیه الشلام در مورد آیه: من جاء ا كله حير لها رن من فزع پوس حا ا و ون جاء اه كت 7 رهم في 


النّاره -. نمل/ ۸۹-٩۰‏ - (هر 


كس نیکی به ميان آوردہ پاداشی بهتر از آن خواهد داشت. و آنان از هراس آن روز ایمنند. و هر كس بدی به ميان آورّد به 


رو در آتش [دوزخ ۱ سوک ونك می‌فرماید: (حسنۂ؛ دوست داشتن ماست و «سيّئةُ) دشمنی كردن با ماست. 


امام على عليه الشلام درباره آیه: «و ای أَصحَابُ الْأَعْرَافٍ رجا يَعْرفونهُم باهم -. اعراف/ ۴۸ - إو 


اهل اعراف» مردانى را كه آنان را از سیمایشان می شناسند» ندا می دھند.] می فرماید: «اصحاب اعراف» ما هستیم؛ هر که را از 


رخسارش بشناسیم؛ وارد بهشت می کنیم. 
گفته شده: : مقصود از آ به: «هل یشتوی هُوَ و من یأر بِالْعَدْلِ و هُوَ علی صراط مُسْتَقِيم ۰ -. نحل/ ۷۶- آي 


او با کسی كه به عدالت فرمان می دهد و خود بر راہ راست است یکسان است؟) على عليه الشلام است. 


وک للد هب عنکم ال جس أھل ابیت و يُطهّرَكمٌ ٠‏ تطهیژاه» -. احزاب/ ۳۳ - (خدا 


فقط می خواهد آلودگی را از شما خاندان [پیامبر] بزداید و شما را پاک و پاکیزه گرداند.] پیش از اين» سخنان آم سلمه و 
عايشه و دیگران در این باره گذشت. و حافظ ابوبکر بن مردوبه روایت مربوط به آن را از طرق متعدد که شاید از یکصد 
طریق فراتر رود ذکر کرده است که حاصل کلام وی بیان شد. 


درباره آيه: «أ فمن وَعَذْنَاةُ وَعْدَّا حسنا فَهُوَ لاقیه »» -. قصص/ ۶۱ - [آبا 


کسی که وعده نیکو به او داده ایم و او به آن خواهد رسيد.] مجاهد گوید: این آيه درباره على عليه ال لام و حمزه نازل 
گردید. كفتهاند آیه: «إنَّ الله بُذخل الّذِينَ ءَامنوً و عملوً الصَالِحَاتٍِ جات تجُری من تختها نها -. حج/ ۲۳و۱۴ . محمد/ 


٢‏ - إخدا 


کسانی را که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند. در باغهایی که از زیر [درختان ] آنها نهرها روان است. ) درباره على 


عليه الشلام» حمزه و عبیدۂ بن حارث آن گاه که با غتبه, 


ص: ۱۱۹ 


کشمار وا ساوک کر I‏ كس انا پور سر دج ور ہت 
الین کفووا قطعث لقع . راب من ار ہے سر تی وت د يط هر به مرا في بُونهع و لو * وَ لهم نامع مِنْ 
عدبد» كلما ازادوا أن یحو جوا نها من عم . أعیدُواً فیها و ذُوقُوا عَذَّابَ الکریق؛ء - . حج/ ۲۲ _۱۹- ار و دو [ گروه] دشمنان 
یکدیگرند كه درباره پرورد گارشان با هم ستيزه می كنند» و كسانى كه كفر ورزیدند. جامه هايى از آتش برايشان بريده شده 


است [و] از بالاى سرشان آب جوشان ريخته می شود. آنچه در شكم آنهاست با يوست [بدن ] شان بدان گداخته می كردد. و 


برای [وارد كردن ضربت بر سر] آنان گرزهایی آھنین است. هر بار بخواهند از [شدت ] غمء از آن بیرون روند در آن باز 
گردنیده می شوند [که نے ےی بر رت یب تا ہے 
لین و و عملواالصَالات نا تجُری من نا تیا اهاز ین فِيهَامِنْ أَسَاورَ من دعب و لو و لياش م فيا خریر؛ -. 
حج ۲۳ - 

[خدا کسانی را که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند در باغهایی که از زیر [درختان ] آن نهرها روان است درمی 


آورد: در آنجا با دستبندهایی از طلا و مروارید آراسته می شوند. و لباسشان در آنجا از پرنیان است.) نازل گردید. 


ابن عباس گوید: آيه «و انوا مم ال کعین » -. بقره/ ۴۳ - [و با رکوع کنند گان رکوع کنید!) اختصاصاً درباره محمد 
صلی الله عليه و آله و على عليه الشلام نازل شده است و اب ین دو نخستین کسانی بودند که نماز خواندند و به رکوع رفتند. 


مؤلف کشف الغمه: این بود روایاتی که از طریق جمهور اهل سنت درباره آیاتی که در مورد آن حضرت نازل گردیده است. 
عر محدّث دوست ما بود و وی را می‌شناختيم و حنبلی مذهب بود» و ابن مردویه هرچند کتابی در مناقب اميرالمؤمنين عليه 
الترلام گرد آورده» و برای تأليف آن تلاش بسیار کرده و از هیچ کوششی در این راہ دریغ نورزیده» لیکن در برخی موارد 
كارش به مبالغه کشیده و برخی مطالب را ذکر کرده که شيعه نیز قائل به آن‌ها نیست و از آوردن آن‌ها خودداری می کنند . 


و من آنچه را از قرآن که درباره امیر المؤمنین نازل شده از طریق شيعه نیاوردم تا بدین وسیله از جدل احتراز جویند و آنچه از 
مناقب آن حضرت عليه الصلاۂ و الشلام از آنها نقل گردیده ما را از آوردن مطالب از طریق شيعه بی‌نیاز می کند. شعر: 


سخنور درباره او همانی را می كويد که ناتوان از سخن گفتن؛ 

بس جملگی از فضایل او سكن می گویند. و دوست و دشمن نیز هر دو به ذ کر جمیل او مشخولند. -. کشف الْخمَةٌ: ۹۶ ٩۱‏ - 
مولف: ساير مطالبی را که مؤلف کشف الغمه از عرٌ حنبلی و ابن مردویه درباره امیر المؤمنين عليه السلام آورده» در باب‌هایی 
که متناسب آن‌ها باشد» تقسیم کرده‌ام. 

٭٭[ترجمہ] 


«FA» 


کت[ کشف الغمه] روی: فی قوله َاَى فاليم لذبن منوا می الکفار بط حکون- علی رانک یو (۵) قیل لت فی 
أبى مهل و ای : بن المفیره و العاص بن َائل و غرم من مشر کی مکه کاُوا يَضْحَكونَ من بای و عقار و غیرجعا من 


ی اهما و قیل إن لب ےر ےہ ین امین ور ول الله صلی الله عليه و آله تخر مهم 


اون و يكوا و امزوا و قَانوا لاض ابي ر ينا الوم الط ع فص جکتا مث رل الله تَعَالَى الْآَيَهَ قبل أنْ يصل إلى ال 
صلی الله عليه و آله. 


۱- فى ھامش( د): الظاهر« آقران» جمع قرن- بالکسر- كما فى بعض النسخ. 
۲- الحخ: ۹۔ 

۳ البقره: ۴۳. 

۴- کشف الغمّه: ۹۱- ۹۶. 

۵- المطففین: ۳۴ و ۳۵. 


تعالی: قل لا أشتلكم علیہ أخرا له فی الى (۱)قالوا حل رام أغجت من هَذًَا يُسَفْهُ أُخلَامنا و بلتم آلهتا و رى تا و 
بطم أن لڪه کل قل ما سکم م ین اجر فو کم )٢(‏ ای لیس لی من دک اجر 207 مر ٹر تقود علیکم 1لا تاب الله 
ای واه 


و وی: فی قزله ترالی و وهم ام قشو ي رن واه عَِيّ عليه اترام و قول الى أَمْ عیب لین ای" جوا 
لمَینات أَنْ نَجْعَلَهُمْ کالذین آمَنُوا و عملوا السَالحات سَواء مَحْياهُمْ و مَماثْهُم ها تک نگ ا نتر 
ہے را تو رت 


رز ام ے 


المَّجَرَ(ه) ترک فی یل ال ڈیہ قال سج اپژ كنا يَوْمَيذٍ ألفاً و آربعائه قال لَنا ا لی صلی اف عليه و آله نم ایم یز 


2 


رض قبایعنا تخت اجره علی الْمَوْتِ ما كت إل رن قيس (۶) و كان مَُافقاً و آولی الاس ِهذه الاب مر امین عَلِ 
ْنُ آبی طالب علیهما السلام له اى قَالَ و نبغ قلح قرب( غبی فح مجر و کان دک عَلَى ید عَِی بن أبى طالب علیهما 
التلام. 


ہی سو رم 


رق تون جار بن یل ال : قَالَ وَسُولُ الله صلی الله عليه و آله لِعَلِيّ عليه الہ لام مَنْ تک و 


اھ 


هت 


قال روس السَيدٌ 


أيه 


- 


2۱ 


وہ 


ك أش كته الله معا تم 7 ول و صلی اه عبه ‏ اله إذ لایر فى کاپ وا فى مَفْعَدٍ صِدْقٍ عند لیک متیر ر 


قله تغالی یا أنها الذي منوا إذا نایتم م السول فَقَدَّمُوا > یی يَدَىْ واكم صَنَقَ(۹) و قذ تمد هل ال آنه تون 
هت 1١0‏ و لم يمل بها أحدٌ 


ص: ۱۲۱ 


۱- الشوری: ۲۳. 

.۴۷ سبأ:‎ ٢ 

۳- الصافات: ۲۴. 

۴- الجاثيه: ۲ 

۵- الفتح: ۸۔ 

۶ كذا فى النسخ و الصحيح الجد بن قيس و فی الاستیعاب عن جابر انه اختبا تحت بطن ناقته و لم يبايع( ب). 
۷- الفتح: ۸۔ 

۸- القمر: ۵۴ و ۵۵. 

۹- المجادله: ۱۲. 

۰ قی المصدر: على انها نزلت. 


یره و قرت الا خحصه فول تعالی با أنها ا إذا جاک القؤبنات ایک (۱). 


وی ان الم قال: تمغ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله يَدعُوالنمَ إلى اع حِينَ تر عذه اليه فکانث فَاطِمَهُ بنْتُ 
اك د أ علق بن آبی طالب عليهما اللام اللا يلافك 


و 2 
ع 


و وق عن ان عََاسِ: أن غد الله وق ا و اط دحاب جوا تلهم بل حاب رَسُولٍ الل صلی الله عليه و آله قال عبد 
لآ أضابه زوا کیت ره َو لها نکم یدق عليه الام و ال حباً باب عَم رول الله و تیه (0) 
وی هاشم فا لا و شو الله الق صَلواث الله ليا عد الله اي ی الل و لا تاف فان لفق مر ی اللہ ال مها با أب 
لسن و الله إن مات کیہ ایک نم ترا تال ابن ا بض ابه یت رم ما فعلث نا علیہ َیرا و تن علی زشول الله 
صلی الله عليه و آله و الا ای اقا و دا ؤا إلى شّياططينهخ قالوا إا معكم ما لخن رون (۳) لت الب 
عَلَى إيترانٍ على عليه الت لام ظاجرا و باط و علی القع نوله فی آثر تین (۴) و قول الى أ من كان عَلى ب E‏ 
وه شاجد مه (۵) قال ابن عباس مو عَلی شهد البق صلى الله عليه و آله و ُو مه له تحال إن الذي آمو وا انات 


ھٹا هم ار خمن 3 ن ا(2 قال ابْنُ عبّاس هُوَ علی بن آبی طالب عليهما الششلام. 


۰۲ 


و رَوّی ريد بن 
ص: ۱۳۲ 


۱- الممتحنه: ۱۲. 

۲- فى المصدر يا ابن عم رسول الله و ختنه. و الختن: زوج الابنه. 

A 

۴- أى دلت الآ-يه على ايمانه عليه السلام لاجل قوله تعالی: « و إذا لوا دی آمَنُواه فان هدا تصدی هن الله باسات ظافرا 
باطناء و دلت الآيات الآتيه الوارده فى المنافقين بان قول أمير المؤمنين عليه السلام فیهم« فان المنافق شر خلق اللّه» هو کذلک فی 
الحقيقه كما يظهر من الآيات. 

۵- سوره هود: ۱۷. 


۶- سوره مریم: ۶ 


لی عَنْ آترائہ عَنْ عَلی عليهم الہ لام قَالَ: لقینی رل قال ا با امن آھا و اللہ إِنَى اجک فی الله فرجعفت إِلَى رَو الله 
صلی ال علیه و آله ا خر گول الكل ال ملكت ص تفت یه مغرو فال و الله ما رف ليد عقدوفا فال زخرل الله صلی 
لله عليه و آله المد لله الذی جعل 


قلوب الْمَؤْمِنِينَ توق ایک امود رل له تعالی- مِنّ الْمَؤْمِنِينَ رجال ص دَقُوا ما عام دُوا له عليه فنْهُم من قضی تبه و 
من ينظ -)١‏ علي بن آبی طالب علیهما السلام مَضی عَلَى اْجهاد و لَمْ یل و لم بعیر(۲). 


**[ترجمه ]کشف العم4: روایت شده درباره آیه: «فالیزم الو انوا من الْكمّار E‏ علی لاک و ۳ 
مطففين/ ۳۵ _۳۴ - و [لی ] امروز مؤمنانند که بر کافران خنده می زنند. بر تختها آی خود نشسته ]» نظاره می کنند.) گفته 
شده درباره ابوجهل ولید بن مغیرثه عاص بن وائل و چند نفر دیگر از مشر کان مکه نازل شده است. آنان پیوسته به بلال و 
عمّار و دیگر یاران آن‌ها می‌خندیدند. و گفته شده: على بن ابی طالب عليه ال لام به همراه جمعی از مسلمانان نزد رسول خدا 
وو زی سو جرب وش سوا 
گفتند: امروز (أصلع؛ (طاس؛ یکی از القاب على عليه الشلام است) را ديديم و به او خندیدیم. يس خداوند این آيه را پیش از 


آنکه این خبر به ييامبر صلی الله عليه و آله برسد. بر وی نازل فرمود. 
از مقاتل و کلپ نقل شده اسة: 
ص: ۱۳۰ 


حون بے شُل لا آستلکم عليه جرا إلا الوذه فى الموبی» -. شوری/ ۲۳ - (بگو: ابه ازای آن [رسالت ] پاداشی از شما 
خواستار نیستم» مگر دوستی درباره خویشاوندان.] ازل شدء گفتند: آیا چیزی عجیب‌تر از این دیده‌اید؟! خواب‌های ما را 


پریشان می کند و خدایان ما را دشنام می‌دهد و کشته شدن ما را می‌بیند» آن وقت انتظار دارد او را دوست بداریم؟! سپس آيه 


ل ما کمن اجر هو کو -. یام ۳۷- (یگو: 


«هر مزدی که از شما خواستم آن از خودتان». 1 یعنی اينكه مرا از این کار مزدی نیست زیرا سود محبت ورزیدن به اهل بيت 
که واب و خوشنودی خداوند متعال است. به خودتان بر می گردد. 

درباره آیه: دو قفُوهُم إِنهّم ولون » -. صافات/ ۲۴ - إو بازداشتشان تماد که آنها مسئولند.! روایت شده است که این 
مسئولیت مربوط به ولایت على عليه الشلام است. 


گفته شده است 1 یہ: «أم حب الَذِينَ ١‏ جر خواً لیات أن نجعلَهُمْ كالَّذِينَ اموا و عملواالسَالحات سواء متاق وکا 
سَاءَ ما کون »» - . جاثيه/ ۲۱ - ایا 


كسانى كه مرتكب كارهاى بد شده اند ينداشته اند كه آنان را مانند كسانى قرار مى دهيم كه ايمان آورده و كارهاى شايسته 


كرده اند [به طورى که ] زند گی آنها و مركشان يكسان باشد؟ جه بد داورى می کنند.) درباره غزوه و بدر و مبارزه تن به تن 


حمزه» على و عبیدۂ با عتب شیبه و ولید نازل شده است. 


:لد رضي له عن الْمَؤْمنِينَ إِذ بایخوتک ب بت هت . فتح/ ۱۸ - إبه 


راستی خدا هنگامی که مومنان زیر آن درخت با تو بیعت می کردند از آنان خشنود شد.) درباره حاضران در حدیبیه نازل 
گردید. جابر گوید: در آن روز یک‌هزار و چهارصد نفر بودیم. رسول خدا صلی الله عليه و آله به ما فرمود: امروز شما 
برگزید گان روی زمين هستید. سپس با آن حضرت در زیر شجره بر پایداری تا مرگ بيعت کردیم و کسی جز حر بن قيس که 
منافق بود» پیمان شکنی نکرد. و اولین مخاطب اين آيه امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه ال لام است زیرا خداوند مى.. 


فرماید: «و انبم فئکا قریباه -. فتح/ ۱۸ - و 
پیروزی نزدیکی به آنها پاداش داد.] یعنی فتح خیبر و این فتح به دست على عليه الشلام حاصل شد. 


A ۵‏ مو 
سم یں پو تا بهشت ساکن می کند سپس سپس رسول خدا این آيه را تلاوت فرمود: 


«إنَّ لقن فی جَنَّاتِ و نهر د فى مد صق عند ملي مف متدرا - . قمر/ ۵۵ _۵۴ - در 


حقیقت» مردم پرهیز گار در ميان باغها و نهرهاء در قرا ر گاه صدق» نزد پادشاهی توانايند.] 


رام 


خداوند می فرماید: ۱ أا له جيم الوَسُولَ فَقَدَّمُوا بين يَدَىْ نجوتکم «صَدَقَةَ)» - . مجادله/ ۱۲ - ای 


کسانی که ايمان آورده اید هر گاہ با پیامبر [خدا] گفتگوی محرمانه می کنید» پیش از گفتگوی محرمانه خود صدقه ای 
تقدیم بدارید.] و پیش از این راجع به اين آيه سخن رفت و امت اجماع دارند كه چون این آيه نازل گشت» کسی جز على 
عليه الشلام به آن عمل نکرد تا اينكه آیات رخصت (از ا ين امر) نازل شد. 


ص: ۱۲۱ 


7 
أيهًا 


خداوند مىفرمايد: «یا بها الى إا ججا كك اليناف ث یبایعنکک » -. ممتحنه/ ۱۲ - ای 


پیامبر» چون زنان باایمان نزد تو آيند كه [با اين شرط] با تو بيعت کنند.] زبير بن عوام گفت: شنيدم كه رسول خدا صلى الله 
عليه:و آله با تزول این آبه زنان را به بيعت فراخواند و فاطمه بنت اسد مادر علی بن ابی طالب عليه السلام تخستین زنی بود كه 


بيعت كرد. 


از ابن عباس نيز روايت است كه عبدالله بن أبی و دوستانش بيرون شدہ و با جمعى از صحابه ييامبر صلی الله عليه و آله مواجه 
شد نك . یتو بی به همراهانش گفت: ببينيد چگونه اين سفيهان را از جانب شما پاسخ می‌دهم. سپ سيس دست على عليه 


عليه فرمود: ای عبدالّه از خدا بترس و دست از نفاق ردان زیرا منافق بدترین مخلوق خداست. عبدالّه گفت: تند مرو با 


اباالحسنء به خدا سو گند ایمان ما همچون ایمان شماست. سپس متفرّق شدند؛ آن گاه ابن أبى به دوستانش گفت: دیدید با او 
جه کردم؟ و آنها نیز او را تشویق کردند. در این حال آيه: ہو إِذَا لَقُوأ الْذِينَ او الا اما و ذا حَلَوا إلى شیاطینهع قَالُوأ إن 


مع مَعکم اما نحن ششتهزون » -. بقره/ ۱۴- و 


چون با كسانى كه ايمان آوردہ اند برخورد کنندہ می گویند: «ایمان آوردیم» و چون با شیطانهای خود خلوت کنند» می 
در ظاهر و جه در باطن دلالت داشت و از طرفی دیگر سخن على عليه الت لام درباره منافقان را که بدترين مخلوقات هستند 


2 


حق تعالی می‌فرماید: «أفْمن کان علی بن من ريه و هُ شاهد مله ۵۱ -. هود/ ۱۷ - [آيا 


عليه ال لام است که هم شاهد بر پیامبر و هم از خويشان وى است. ابن عباس درباره آیه: ١إنّ‏ الّذِينَ انوا و عملوا الصًالحاتِ 
سیجعل لهم الرَحْمَانٌ ود -. مریم/ ۹۶ - (کسانی 
که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند» به زودی [خداى ] رحمان برای آنان محبتی [در دلها] قرار می دهد.1 گوید: او 


ص: ۱۳۲ 


على از پدرانش از على عليهم الث لام روایت کرده که فرمود: مردی مرا دید و گفت: يا اباالحسن, به خدا سو گند من تو را به 
خاطر خدا دوست می‌دارم. يس نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بر گشته و او را از سخنان آن مرد آگاه کردم. فرمود: شاید 
یک خوبی در حق او کرده باشی؟! گفتم: به خدا سو گند کار نیکی برایش نکرده‌ام. پس رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
فرمود: سياس خداوندی را که دل‌های مومنان با دوستی و موّدت به سوی شما متمایل می‌شوند. و آيه ياد شده نازل شد. منظور 


از آیه: «مَنَ الْمُؤْمِنِينَ رجال صَدَقوأ ما عَاهَدُوأ الله عَليه مهم من قضى نمه و منم مُن ینتظر» -. احزاب/ ۲۳ - [از 


ميان مؤمنان مردانی اند كه به آنچه با خدا عهد بستند صادقانه وفا کردند. برخی از آنان به شهادت رسیدند و برخی از آنها در 
[همین ] انتظارند.] على بن ابی طالب عليه الترلام است که قدم در مسير جهاد گذاشت و هر گز عقیده خود را تغییر نداد. -. 
کشف الغمة: ۹۰ ۸٩۹‏ - 


کا ماد | ترجمه ] 
5222 


کنر [كنز جامع الفوائد] و تأويل الآبات الظاهره رَوّی این مَْدَوَيْه بِإسِمَادِهِ عَنْ رج اله مَؤْفوعاً إِلَى الْإِمَام مُحَمّدِ بن عَلِيٌ الباقر 


2 2 


علیهما السلام هقل : فی له تغالی يا أَيهَا الَّذِينَ منوا اشتجییوا له و لول إذا عاکم لما بُخییکغ (۳ قَالَ ای وَلَايه عَلی بن 
أبى طالب علیهما الشلام. 


و نحو ری ابو الجاژود عن عليه الرلام و دز علي بن وف فی كتاب ھج ان قال در یوعد همکد تن علي بن 
مڑاج فى کابه فى اویل اه دين با پاشتاده ای عبد له ن شغود قَالَ قَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: ا اث منود 
نهذ ترآث فی عل ی - و اه لا تمعن این لوا یک تا كتف اھر رکا E‏ 


۳ 
2 
فيال لہ یا أيَا عد 


را ول وَاعِيا وَعَنَى موا من لمعلا مج رر ارو رازه تن کنیل ال له الراوی 


4 نآ مغك تا ین شول الله صلی الله عليه و آله قلعم لت کیت و لت بای هرت جرم حك بى 
0 نی َم تون ایی كما اجب و عار اقا تفر الله و َوب یه وق تعالی و بستنیتونک 


سر فد 


۱ و تم ِنه لحق و ما تم بغجزین (۵) 


۴۱ 


ص: ۱۳۳ 


- الأحزاب: ۲۳. 

۲- کشف الغمه: ٩۸و‏ ۹۰. 
۳- الأنفال: ۲۴. 

ع- الأنفال: ۲۵. 


۵- سوره یونس: ۵۳. 


اویل ما کر ہو عبد الله سین بن بير رَحِمَهُ الله فی تخب الْعتَاقبِ رَوَى دی مدا عن الاقر علیهالترلام فی هه اليه 
َال ارک ففقة | غلة زمنک تل او ری إله رو. 


و قل ابن موه عَنْ رجاله با شناد ی ابن عباس من بعلم نما كك من ربک الحم ( مو 


لیب أبى طالب علیهما الشلام. 


َأويلَهُ مَا کر تر ےت یز ی 9 یت مدا عن أبى الور ای الب عَنْ آبی 
E‏ و م تله م انما انز 


ا 


2 یی 


ل ایک من رتك الىد غلك ؛ ْنُ آبی طالب علیهما الت لام الأعْمَى 


موچ 


یاب یع الْمَوْصُوقُونَ بقوله توالى- الّذِينَ يُوقُونٌ برد اللہ و لا يَنْقُضُونَ المیناق () اما ود يهم فی الدّين ايه يو 
ادير ول تعالی و اضرب لهم ملا ر ین جعلنا لا دجما تين من أغناب ( الاي ماه اه و بان فَالطَاجُِ ظَاهِرٌ و 


الْبَاطِنٌ فَهُوَ ما د كرَه مد قد بن الاس رَحِمَهُ له 


قال تن امین بن لاس - عَنْ محمد د ن اين عن أخمة بن شڪ بن أبى تفر" عَنْ بان بن شمان عن الْقَاسِم بن موه 


من آبی ید اله عليه التدلام: فى هر ولو اضرب هم تا ز۶ ال تیا یرہ رل كد مکی هیا 
أو نب و باج إلى ان حال من اج و ان کل عق عب سم تاج الی بیان و ما ايحت كن 
بل ال کر و و هه جعلنا حدما جتن هُما عباز رَه عَن اجه مِنْهُمَا لَه فى عیاته و الأَخْرَى لِنَابعِينَ لَه بَعْدَ وفاته 
هافر و لا يجن الین و حه الک افر و إلا عل ای 4 له هو الذى نما و عمس آشجازها و آجری اغا 


اق رز 
3 


دک علی سیل الْمَجَاز مقتی دلِکک نالا مویق له وا 


ص: ۱۳۴ 


- الرعد: ۱۹. 
- الرعد: .٠٢‏ 


کرش ۳۲ 


لئ با علی حین ٤‏ بے جج تہ ا ٣ھ‏ ھ۸" 
غوانا و کل ته هی درل دنه و نعم فیا و وج بها و زکن إلا - و هُوَ ظالِم یه بِقَوْلِهِ و فقله و لم تکفه 


2 2 2 
2 5 َ‫ هي > 


ذل ف کی قال ما أ أن تيد هذه دا جه و دنا م کف عن اغتقاوه ال | یمه و لین رُدِدْتُ إلى 


سے وص 


ری كما تَرْعْمُونَ َنم ترداً إِلَى الله - لاجد حيرا منها ی من جنه ملق ال لَه صاحبهُ وَ هُوَ عَلِنٌ عليه السلام أ کنو بِالَّذِى 
لتك من راب تم من تطقه ثم سروك زجلا دنا هو ال زئی مغنى کیک انت گفرت يربك بی أنا مول هو الله دی و 


2 


کالقی و زازقی ولا آش رک بر أحد ڑا مه علی ما كان وی اله مع - و لو لا إِذْ کت جنک فلت ما شاء | 4 كانَ فی 
خیچ آئوری كا نز لل ا 7 


م2 


٢ 


70ھ و 


2 o 2 رز‎ 


بیج شک و اوجن وین رو و یل ها أن على جک ما ی شا اا 


یزان ترقا أ يفا ین توف الاثم عليه الت لام محقم ا- يحو - عض یع ص وید ی أَوْضاً لا تبات بھا۔ - زَلَقَا ی یر میتی 
لھھا-(۵ و أجيط بکمره الى أ عرثیا جت يَغنى ذَهَبتْ دياه و س لطانه - اوی یب كله على ما أن فبها مِنْ دينه ينه و ياه و 
آخرټه و هی خاو علی عُژوشِھا و َو یا نی لع آشرک پوئی أحدا- و لع تکن لَه فة و لا عَشِيرَة- يَنْصْرُوئَة من کون الله و ما 


کان متتصرا 


ثم إنه سبحانه لما آبان حال على عليه الد لام و حال عدوه بأنه إن كان له فى الدنيا دوله و ولايه من الشيطان فان لعلى عليه 
الت لام الولایه فی الدنیا و الآخره من الرحمن و ولايه الشيطان ذاهبه و ولايه الرحمن ثابته و ذلك قَوْلَهُتَعالَى: هُنالک الْوَلايهُ لله 


ص: ۱۳۵ 


-١‏ زلقت القدم: زلت و لم تثبت. 


ھا فلي علي عليه الشلام. 


o‏ مه هم کے 


و و تا روا دالاس رجه الله عن مد ن ڪام ڪن عود الله بن عفر عَنْ دیعب اميد عن محمد بن 
انف یل عَنْ آبی حمر الم ال عَنْ أبى جغفر عليه التہ لام شال: فلت لته تعالی- هُنالِك الْوَلايهُ لله الح هُوَ یز توب و خير 
فبا قال هي وَلَايه عي عليه السلام هى عبر ابا و یز غفباً أ عاقبة نویه عدو صاحب اه الى حرم الله عَليه اجه 


2 بر 2 


ود ۂ قرا واه الوح مد بن قوب رَحِمَهُ الله عن الحم : ين بن مح ن الْمَعلّى عَنْ مد ڍ بن أورّعة عَنْ علي بن شا 


الہ 


عَنْ دب ال“ من کنر ای ید الل عليه الم :هن هی نایک الوب | له العى كال بی ۳ 
مین عليه السلام هی اي له .)١(‏ 


سم أ 


| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: یہ و عباتي عو فا ےوہ کت نه ۳ 
الَّذِينَ ءَامَتُوأ اش شتجيبوا له و لاؤشولِ دا دعام لما بشییکم» - . انفال/ ۲۴ - ای 


کسانی كه ايمان آورده اید چون خدا و يبامبر» شما را به جيزى فرا خواندند که به شما حيات می بخشد. آنان را اجابت 
کنید.1 فرمود: به سوى ولايت على بن ابی طالب عليه الشلام است. 


نظير اين روايت را ابوجارود از وى عليه التّرلام آورده است. و على بن يوسف در كتاب«نهج الإيمان» كويد: ابوعبداللہ محمد 
بن على بن سڑاج در كتاب خود در تأويل اين آيه حديثى را نقل كرده كه آن را به عبدالله بن مسعود می‌رساند كه گفت: 
رسول خدا صلی ا علیه و آله فرمود: ای پسر مسعود) بدان که آیه: و ھا ها نییان ا یک اد 
انفال/ ۲۵ - و از فتنه ای که تنها به ستمکاران شما نمی رسد بترسید.] درباره على عليه السلام نازل شده است و من این 
روایت را به تو می‌سپارم و نام بز رگ ستمگران را برای تو ذ کر می کنم» يس به هوش باش و این امانت را به جای من ادا کن. 
هركس در این مجلس على را انکار کند. به مانند آن است که نبوّت مرا و پیامبران پیش از مرا انکار کرده است. راوی به او 
گفت: ای ابا عبدالرحمان؛ آيا این کلام را از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدی؟ گفت: آری. گفتم: پس چگونه خود 
پشتیبان ستمگران بودی؟ گفت: لا۔جرم کیفر این کار را خواهم دید من همانند جندب. عمار و سلمان از امام خود اجازه 
نگرفتم و از این بابت از خدا مغفرت طلب دارم و به دررگاهش توبه می کنم. 


2 
ہیں خر 5 


خداوند می فرماید: بو بَمتَمُونک أ عق هو فل ى و رب إِنه لحق 
وَمَا أنتم بمُغجزين ۰ -. یونس / ۵۳ - و 


از تو خبر می گیرند: «آيا آن راست است؟؛ بگو: «آری! سوگند به پرورد گارم که آن قطعاً راست است» و شما نمی توانيد 


[خدا را] درمانده کنید.»1 


ص: ۱۳۳ 


تأویل این آيه مطلبی است که ابو عبدالله حسین بن جبیر رحمة الله در کتاب «نخب المناقب» آورده و ضمن حدیثی که سند آن 


به امام كاظم عليه ال لام می‌رسد. آورده است که آن حضرت فرمود: تأویل آن جنين است: ای محمّدہ از تو می پرسند که آيا 
على وصی توست؟ فرمود: آری به پرورد گارم که او وصی من است. 


الى شردوية ان تال گر ہنا اناد اس این ات ده وداه 


به: «أفمن يَعْلَمُ آنما نزل الک من رک الق کمن 


آیا کسی كه می داند آنچه از جانب پرورد كارت به تو نازل شده حقیقت دارد» مانند کسی است که کوردل است؟ تنها 
خردمندانند که عبرت می گیرند.) على بن ابی طالب عليه الت لام است» و تأویل آن را ابو عبدالله حسین بن جبیر در کتاب 
«نخب المناقب» ان را از ابوالورد امامی مذهب از امام باقر عليه الشلام روایت کردیم که فرمود: 
اَی بعلم ما رن إليك من وک الك علی بن ابی طالب علیه التلام است و «أعمی؛ دشمن اوست و «أولوا الباب» شیعیان 
وت اک EET‏ 


که به پیمان خدا وفادارند و عهد [او] را نمی شکنند.) که در روز عيد غدیر در دين به ولایت على عليه ال لام از آنها پیمان 


گرفته شد. 


1 


بد وو اضرب لهم للا رجن کا ارات ین .من غاب و عَفَلْنَمعا بل ea‏ اد جا * كلا انين ء 


كلها و لم تظلم من و و اھا را و عاذ له کر قفا ناد و و بو نا کنر منک مالا و أَعَرٌ ترا« و دحل 
جنه و و طالم یه ال ما ان أن تبي هَذِهِ بنا ا٭ و ما ی المَاعَة فَائمَة و ئن رودت إلى زب آأْجِدَنٌ حَيدًا نها مب ا 


7 


یکر ری چا 


نا 


له ص اجب و هو یت اوه أ کفوت بِالَّذِى خَلَقَك من ع قراب ب تین تفه ہتس اك ركه لگا فر ال زین و لا اڈ شک بز 
ات ا و ل لا إِذْ لت جنک فلت ما شاء الله َا قو ےت آن ون 0 


E‏ تشرتطیع لَه طلا و أحیط مره فض بح 


لب که علی ما انف فیا و هى اوه علی مزوشعا وَيَقُولُ بای لم أشوك برب ۰ ا٭ و لم تکن لَه َه يَنصِرُوتَهُ من 
دون الله و ما کال مُتصرّا» -. کهف/ ۴۳ ۳۷ - 


جنک و و یل عَلَيهًا بان من الکعاء قط بخ ص هيدا ما 


زو برای آنان» آن دو مرد را مَل بزن که به یکی از آنها دو باغ انگور دادیم و پیرامون آن دو [باغ ] را با درختان خرما 
پوشانديم و ميان آن دو را کشتزاری قرار دادیم. هر یک از اين دو باغ محصول خود را [به موقع ] می داد و از [صاحبش ] 
جيزى ددغ نمی ورزید» و ميان آن دو [باغ ] نهری روان کرده بودیم. و برای او ميوه فراوان بود. پس به رفیقش _ در حالی که 
با او كفت و كو می کرد _ گفت: «مال من از تو بیشتر است و از حيث افراد از تو نيرومندترم.» و در حالى كه او به خويشتن 
ستمكار بود» داخل باغ شد [و] گفت: «گمان نمی كنم اين نعمت هرگز زوال پذیرد.» و گمان نمی كنم كه رستاخيز بر پا شود 
و اگر هم به سوى پرورد گارم بازكردانده شوم قطعاً بهتر از اين را در با زگشت» خواهم يافت. رفیقش _ در حالى كه با او 
كفت و گو می کرد _ به او گفت: «آيا به آن کسی کہ تو را از خاک» سپس از نطفه آفرید آن كاه تو را [به صورت ] مردى 
درآورد» كافر شدی؟» اما من [مى گویم:] اوست خداء پرورد گار من و هيج كس را با پرورد گارم شريكك نمی سازم. و چون 
داع اه تسایر كفس ها قاب للد تا رن EE‏ تام زک هرا اد سح تقر طس كران رن 


لغزنده تبديل گردد يا آب آن [در زمین ] فرو کش كند تا هرگز نتوانى آن را به دست آوری» [تا به او رسيد آنچه را بايد 
برسد] و [آفت آسمانی ] میوه هایش را فرو گرفت. يس برای [از كف دادن ] آنچه در آن [باغ ] هزینه کرده بود» دستهایش را 
مق در حالی که داربستهای آن فرو ريخته بود. و [به حسرت ] می گفت: ای كاش هیچ كس را شریک پرورد گارم 

نمی ساختم.» و او را در برابر خدا گروهی نبود» تا ياريش كنندء و توانى نداشت شت که خود را يارى کند.) هم معنای ظاهری 
دارد و هم باطنى. معنای ظاهری آن آشکار و روشن اما معنای باطنی آن است که محمد بن عباس رحمة الله گفته است: ما را 
حسین بن عباس با سندی از امام صادق روایت کرد که آن حضرت در معنی آيه: «وَ اضرب لهم ما رَجْلَين ...» فرمود: آن دو 
مرد على عليه الشلام و فردی دیگر بودند. معنای این تأويل آشکار است و نیازمند شرح بیان حال اين دو مرد می‌باشد. 


شرح حال على عليه الترلام نیاز به گفتن ندارد و اما شرح حال آن مرد _ که دشمن اوست _ قول خداوند متعال است که 
فرمود: « جَعَلًْا لح دهعا تین » این دو باغ عبارتند از دنيا كه یک باغ دنیوی برای خود او در طول حیاتش در این دنیاست و 
باغ دیگر به پیروان او يس از م رگ وی می رسد زیرا او کافر است و دنیا زندان مؤمن است و بهشت کافر. علت اينكه این دو 
باغ را برای وی قرار داده آن است که خود او آن را به وجود آورده و درختانش را کاشته است و جویبارهایش را روان ساخته 


و این سخن جنبه مجازی دارد و معنای آن اين است که دنيا در اختيار او و پیروانش قرار می كيرد 
ص: ۱۲۴ 


تا مدتی از آن بهره‌مند شوند. سپس خداوند متعال فرمود: ۷0 «لصاحبه» به على عليه الم لام كفت : «من به 
جهت مال از تو ثروتمندترم؛ بعنی دنیا و قندرت مال من است وا کر ھی عشیره و نفرات و یاوران بسیار دارم و کل 
هه سی وارد دنبای خود شد و از آن بهره‌مند گشت و بدان شادمان شد و در آن اقامت كريد وق مو طلع هه با گفتار و 
کردارش, و این برایش بسنده نبود تا اينکه «قال ما أظلىٌ أن تی هذه أب بَدّاا یعنی باغ و دنیای او هر گز نابود نمی شوند سپس از 
ہے ی و ی رت ی کرت 
ا تو طَأْجِدَنٌ حَيدًا ماه يعنى از باغش «مُنقَبًا» پس دوستش که على عليه الت لام است به وی 

كفت: «أ کفوت بای لک من تراب ثم 2ین له ثم منک رجا كنا مرو الله رب+ و معناى آن جنين است كه: تو به 
پرورد كارت كفر ورزيدى اما من می گویم: او الله » پرورد گار و خالق و روزى دهنده من است ہو تا اشک برب فا سين 


أو زا راتیانی كرد که بھٹر نود متحتي تيكوتر کو 3ے سب کفت؛ بو لو نا إِذْ لت جنک قُلْتَ ما شاء الها وا ين گفتار من 


در همه احوال بوده است و جز با يارى الله مرا توانی بر آن نیست. 


سپس آن حضرت عليه ال لام روی سخن را متوجه خود نموده پس به وی فرمود: «إن تن أن نا أل منک مالا و ولا یعنی فقیر 
و نیازمند به لطف خدای متعال» اما با این وجود کسی می أن لقنو يرا من کا (امید است که پرورد گارم بهتر از با 
تو به من عطا فرمايد] و بهتر از دنیای تو. در این دنیا با قيام فرزندم و تأسيس دولت و سلطنت و قدرتی بی‌مانند به من عطا 
فرماید. و در آخرت نیز دانش و شفاعت و باغ‌هایی رضوانی از سوی خدا نصیبم گردد «و یرل علیهّا ؛ يعنى بر باغ تو«ځشبان 
آلا یعنی عذاب و آتش که آن را بسوزانده یا شمشیری از شمشیرهای حضرت قائم عليه اتلم که آن را محو و نابود کد 


افتض بح ك1 سدق تس سکیس آپ رولت اب ای روندہ بر روی آن می لغزد و أحيط بشمرو) میوه‌هایی که 


حاصل باغ او هستد بس دیا و در زایل گفت الاطرج ات كني على ما اق وهاه از دین و نار آخرنش وین 
اوه على حرو شها و ول بانیم أشزكك کت ك ڑب أححدًا» وم تكن له » و نه عشیره‌ای كه «ینصروةُ من دون الله وَ ما کان 


مُنتَصرًاا. 


يس چون خداوند سبحان حال على عليه السلام و حال دشمنش را آشکار نمود و روشن ساخت که اگر او در اين دنيا از 
دولت و ولايت شيطان برخوردار است» على عليه الشلام هم در دنيا ولايت دارد و هم در آخرت از جانب خداى رحمان داراى 
ولايت است. و ولايت شيطان رفتنى و ولايت رحمان ماندنی است و معنى آيه: «هنالک الولایڈ لله همین است و روايت شده» 
که آن ولایت هم ولایت على عليه الشلام است 


ص: ۱۲۵ 


و این معنا را محمد بن عباس رحمة الله با سندی از امام باقر عليه السلام روایت کرد که ابو حمزه ثمالی گوید: به آن حضرت 
عرض کردم مفهوم آیه: «هنالک الولاية لله الحقّ هو خير ثواباً و خير عقبا» چیست؟ فرمود: ولایت على عليه ال لام است که به 
جهت ثواب بهتر و به جهت عاقبت نیکوتر از ولا۔یت دشمن او که صاحب باغ است و خداوند بهشت را بر وی حرام کرده 
است. این روایت را حديث شيخ محمد بن یعقوب رحمة الله که با سندی از امام صادق عليه ال لام نقل کردہہ تأييد می کند. 
عبد الرحمان بن كثير گوید: درباره آیه: «هنالک الولاية لله الحق» از آن حضرت پرسیدم» فرمود: یعنی اينكه پذیرش ولایت 
امیرالمؤ منین عليه الشلام همان پذیرش ولایت «الله» است. 


۷| تر جمه | 
«PV»‏ 


کا 0007 ار وه تَعالَى رب اشرَخ لی ص دُرِی و و 132101 فال تحمل : بن لاس 
E‏ ان سایق عن نما بت میس قال ربت وول اله صلی اللہ عليه و آله زا قرو و 
ول اضرق تی آشرق ہیر الهم إنَى آسالک ما سالک أخى موسى أن ؛ شرع لی ضذری و أَنْ تشر لی آثری و أَنْ جل غفده 
من تانی وا قولی و أن تمل لی وزیراءِ رڈ لی ها خی -اشْدُذ يه أرى 20 و رکه فی أمرى- - کن مک كثيرا و 
نذ کرک كثيراً- نک کنت بنا بصیرا 


و وی أُُو یم الحا فظ پاشتاوه عن رخ اله عَنِ ابن عباس ال دا صلی الله عليه و آله پید علِيٌ بن أبى طالب علیهما 
لتبلام و وى و لح مک خی آزع کاب 


و 


4 رفع ےہ ےت وزيا تاه 


فَقَالَ- كل ار ٠ھ‏ "و لاه و آنا ا محمد تیک أشألك- دوب ا شرخ لی صَذری و ب تر ری اخ 
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عَُدَة مِنْ لسانی بَفَهُوا ّلی و اج لی وزيا من لی عَلی بی آبی طالب أَخى 


۱۲۶ : 


-١‏ كنز جامع الفوائد مخطوط و قد أورد ما نقله عن ابن مردویه فی تفسیر « يا أَيّهَا الَِّينَ آمَنُوا اشرتَجيبوا» الآيه البحرانی فی 
البرهان ۲: ۷۱ و ۷۲ و كذا ما نقله آخیرا عن محمد بن العباس و الکلینی فى الجزء المذ کور: ۴۶۹. و ليعلم أن الایات من قوله ١‏ 
و اضرب لَهُم ملا رین إلى آخر ما ذكر فى الروایه جميعها فی سورہ الکهف ۳۲- ۴۳. 

اور طف 1278 


۳- الازر: القوّه. الظهر. بقال: شد به أزره أى ظهره. 


اشد ذ به آژری و أش رکه فى أثری قَالَ ای عباس قَسَمِعْتٌ مُنَادِيا باد ی با دک ارت ما راغ رھ 
مدء [العمده] عَنْ أبى نعیم: مِثْلَهُ (۲). 


#[ تر جمه آکنز جامع الفوائد: خداوند متعال مىفرمايد: «قَالَ 0 ان شرخ لي صلذری* و ۰ یز لي أمْرى*وَ اخلل 2 
یه وا قولی: « و ا جل لی روزیرا م من آخلی: ه راون آخی: الي آژری: + و آش رکه فی أَمْرى: ۹ کی هنس بک كثيرًا ٭ و 
ند کرک كثيرًا ٭ نک کنت با صیرًا» -. طه/ ۲۵_۳۵ - (گفت: 


«پرورد كاراء سینه ام را گشاده گردان و کارم را برای من آسان سازء و از زبانم گره بگشای؛ 


[تا] سخنم را بفهمند و برای من دستیاری از کسانم قرار ده» هارون برادرم را؛ پشتم را به او استوار کن» و او را شریک کارم 
گردان» تا تو را فراوان تسبیح گوییم» و بسیار به ياد تو باشیم زیرا تو همواره به [حال ] ما بینایی.»! محمد بن عباس رحمة الله 
با سند خود از آسماء بنت عميس روايت كرده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله را ديدم كه در مقابل كوه ثبير ايستاده 
و می فرماید: ثبير درخشید» ثبير درخشید» خداوندا» من همانی را از تو مسألت دارم كه برادرم موسى مسألت داشت: که سينهام 
را گشادہ گردانی» كارم را برایم آسان سازىء از زبانم گرہ بگشایی تا سخنم را بفهمند و برای من دستیاری از کسانم قرار 
دهی» هارون برادرم راء پشتم را به او استوار گردانی و او را شریک کارم گردانی تا تو را فراوان تسبيح كوييم و بسيار به ياد تو 
باشیم زيرا تو همواره به حال ما بینایی! حافظ ابو نعیم با اسنادهای خود از رجالش از ابن عباس روايت كرده که گفت: پیامبر 
صلی الله و عليه و آله دست على ب وى رٹ دج رک و کرت بجر 
سپس سر به سوى آسمان برداشته و فرمود: خداونداء پیامبرت موسی بن عمران از تو حاجت خواسته و كفت: «رَبَ اشْرّخ لی 
ص ذری» و ینز لي أخرى. جار اوھ وسر او تو ساوت داشته و می گویم: «رَبٌ اشرخ لي ضذری و بز لي أفرى» و 
اخلل عُمدَء من لمانی» يهو ولي و الجقل لى وَزِيرًا من اف علی بن ابی طالب آجی, اشد به آژری» و آش رکه في آثری!؛ 


ص: ۱۲۶ 


ازع عبان كويل: سپس شنیدم که یک منادی ندا در می‌دهد: ای احمد» حاجتت بر آورده شد. -. كنز جامع الفوائد نسخه 


تی 

العمدۂ: نظیر این روایت را از ابونعیم آوردہ است. 
** | ترجمه | 

«PA» 


کنزه [کنز جامع الفوائد] و تأویل الآیات الظاهره مُححمَدُ بن الاس عَنْ مُحَمّدِ بن هَمَام عَنْ مُحمّد بن إِسْمَاعِيلَ الق عَنْ عيسى 


۳7 


بن اود عَنْ آبی الْحَسَن موتری عَنْ أبيه علیهما الت لام قال: سَأْلْتٌ آبی عَنْ قول الله عر و جل - يَوْمَيذِ یعون الداع لا عوج لَه 
(۳) قال الدّاعی أمیرژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام (۴). 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: امام موسی بن جعفر عليه السلام فرمود: از پدرم درباره آیه: يَوْمَئذِ یعون الدَّاعَىَ لا عوج لَه -. 
طه/ ۱۰۸ - (در آن روز [همه مردم ]» داعی [حق ق |را _ كه هیچ انحرافی در او نيست _ پیروی می کنند) پرسیدم فرمود: 
«داعی» امیرالمؤمنین عليه الشلام است. - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطى - 


۷| تر جمه | 


۶۹ء 


قَال: ےت بن ای الب عليهما لام ماراھ رز 00 


هو 


ِنْهُم و مت ب اللا وب و َكَل الْمشجد و هو يَقُولُ لا يمعو ن حَسِيسها و هم ف فى ما اشْتَهَتُ أَنْفْسَهُمْ خالِدُونَ 


2 
2 2 7 2 2 5 2 


قال آیضا حدقا ترامع بن محمد بن مدل التشابُورى برف إلى رَبیع بن 

ین دُکرا علا و ءُ لع ان تالا مهما ال اھ مر إِنْ کاتا 
عنام هیا الله تعالی كم ال کم يا أَلَ یرای کیت تہ وق وب دا مرل ِن مزل شول اللو صلى الله عليه و آله و 
از دم إلى ب ۰ ۱ بر مه اه من الَّذِينَ سبقث لَهُعْ من الله الخستی ما لها مر 


و قال 


یی قبیم ال که ا بن اب تا اعد الحم EE‏ 


ص: ۱۳۷ 


۱- كنز جامع الفوائد مخطوط. 

۲- یوجد ما بقارب الحدیث فی العمده: ۰۱۴۲ لکن بینهما اختلافات. 
۳- سوره طه: ۰۱۰۸ 

۴- الکنز مخطوط آورده فی البرهان ۳ ۴۳. 

۵- سمر سمرا: لم بنم و تحدث لیلا. 

الا تام :اواو ها ها ذيلها. 

۷- الکنز مخطوط. 


آيه تلاوت شد: لدج یقت مه نی ۲ سم نت «] برا عيبت ها و فی ما شش : اوت 


ا 
خال دون » -. انبیاء/ ۱۰۱-۱۰۲ - [بی گمان کسانی که قبلا از جانب ما به آنان وعده ٹیکو داده شده است از آن [آتش ] 
دور داشته خواهند شد. صدای آن را نمی شنوند» و آنان در ميان آنچه دلهایشان بخواهد جاودانند.! فرمود: من از جمله آنان 
0 ا خالي 2 فى رت الا بش عون حییت 6ا و هم في ما اشْتَهَتْ 2 


ات علژون» سپس رف نماز تكبير گفت. 


همجنين گوید: ربيع بن قريع گفت: نزد عبدالله بن عمر بوديم كه مردى از بنی‌تمیم به نام حشان بن وابصه به وى گفت: ای ابا 
عبدالرحمان» دو مرد را ديدم كه راجع به على و عثمان سخن می گفتند و از هیچ توهينى در حق آن‌ها فروكذار نکردند. ابن 
عمر گفت: اگر مورد لعن بودند» خداوند آنها را لعنت می کرد. سپس گفت: وای بر شما مردم عراق» چگونه مردى را دشنام 
مىدهيد که خانه او با خانه رسول خدا جنين است _ و با دست به خانه على عليه الہ لام در مسجدالحرام اشارہ کرد ؟ و 
گفت: به يروردكار اين حرم سوكند كه او از جمله كسانى است كه بدون شک در دستيابى به نيكى از جانب خدا پیشتاز بوده 
است. و مراد او على عليه الشلام بود. -. كنز جامع الفوائد» نسخه خطى - 

ص: ۱۲۷ 

۷| تر جمه | 


۰۷۰ 


کنز | کنز جامع الفوائد] و تأویل الآيات الظاهره مُحمّدُ يِن الاس عَنْ ابر اتا بن غود الو ی میم من لاج بن تال 


پاشتاده عَنْ قیس بن عاد عَنْ علق بن أبى طالب علیهما الشلام أنه و 0-0 ین یی الؤحمن ن و قال قیش 
و فیهغ تَرَلَتْ عَذه ای هذانٍ تضمان اخْتَصَمُوا فی رَبَّهُمْ (1) و هم لین تَارَرُوا يوم بذر-عَلی و ره و ده و سه و عُبُ 


و 9 


٭ ترجمه ]كنز جامع الفوائد: قيس بن عباد از على بن ابی طالب عليه ال لام روایت کرده که آن حضرت فرمود: من اولین 
کسی هستم که برای داوری با دشمنان خود در حضور خدا می نشینم. قيس گوید: آيه «هَاذَانِ حَصْمَانِ احْتَصَمُوا فى رَبِهّهْ)ه -. 
حج/۱۹ - این دو [ گروه»] دشمنان یکدیگرند که درباره پرورد گارشان با هم ستیزه می کنند.] درباره ایشان نازل شده است. 


همان‌هایی که در روز بدر جنگ تن به تن کردند: على» حمزه و عبیدۂ با شیبه» عتبه و ولید. - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطی 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم | عُبَئِدَ بْنُ كثير عَنْ مُحمّدِ بن مَرْوَانَ عَنْ عبید بن يَحْيَى بن مِهْرَانَ عَنْ مُحمّدِ بن الخسین عَنْ آبیه عَنْ 
دلو قال قال نشول له صلی الله عليه و آله: ادا الشراط مت تقیم دی الله لی برل رزیل عَلَى محمد صتراط رن 

نعمت علیهم عَير الَمفْضوبِ علنهم و لاله ال شتيعه غلك الذي آنعنت علیهم َيه علی بن آبی طالب عليهما الترلام لَمْ 
لاق می وا ھا اف 


۷ 
5 ۱ 


*##[ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهیم: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: این الَراط لْشکفيم» دين خداست که جبرئيل 
آة زا بر عد صلی ال علدو آله نازل کرد اید و ایا ال نتفگ تفت علیهم غیز الْمَعْضُوب عَلَيِهمْ و لا الشالین » شیعیان 
علی عليه السلام هستند که از نعمت ولایت علی بن ابی طالب عليه ال لام برخوردارند و هركز مورد خشم خدا قرار نگرفته و 


گمراه نمی گردند. -. تفسیر فرات: ۲ - 
۷| تر جمه | 
«VY»‏ 


فر» [تفسير فرات بن إبراهيم] عَنْ جغفر عَنْ أځك د بن الختین عَنْ مُحَمّدِ بن حاتم عَنْ يُونْسَ بن يَعْقَوب عَنْ آبی عتٍد الله عليه 
الت لام: فی قوله تعالی- يُرِيدٌ الله بكم اثر و لا یرید بكم الْعَشِرَ(ع) قال فَذَلِك الیثژ أہیژ الْمَؤْمِنِينَ عَلی بنْ آبی طالب عليه 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: امام صادق عليه السلام درباره آيه: ايُرِيدٌ الله بكم الْيِمْرَ و لا يُرِيدٌ بكم الُْشراء -. بقره/ ۱۸۵ 


- [خدا برای شما آسانی می خواهد و برای شما دشواری نمی خواهد.1 می‌فرماید: منظور از آن «یسر» امیرالمومنین على بن 


] ترجمه‎ | E 
«Vf» 


قَالَ: کل شین رو و وت e‏ 


* | ترجمه |تفسير فرات بن ن ابراهیم: مجاهد گفته است: همه چیز در قرآن هست. 1 به: ديا آنها الذين آمنوا؛ درباره على عليه 
EE‏ کی سح جر بكر اہر ات ۶ عاتم اللي EO‏ 


| تر جمه | 


«Vf» 


فرہ [تفسیر فرات بن إبراهيم] جر بن علي عن الْحَسَن بن الع ین عَنْ اشیماعیل بن زاو عَْ جغفر عَنْ أبيه قَالَ: ما رل فى 
امن یا أيّهَا الذین آمَنُوا إلا ول آمیژها و شَريفهَا(۸). 


ص: ۱۲۸ 


.۱۹ الحخ:‎ -١ 

۸۱ :۳ الکنز مخطوط. رواه فی البرهان‎ ٢ 
.۲ تفسير فرات:‎ -۳ 

۴- البقرہ: ۱۸۵. 

۵- تفسیر فرات: ۴. 

في المصدرةغن عبد الله بق خداش: 
۷- تفسیر فرات: ۴. 

۸- تفسير فرات: ۳و ۴. 


٭ |ترجمه]تفسیر فرات بن ابراهیم: جعفر بن على از حسن بن حسین از اسماعیل بن زياد از جعفر از پدرش روایت کردہ که 
گفت: آيه: دیا ها الذين آمنوا» در قرآن نازل نشده مگر اينكه على عليه ال لام امیر و شريف آن است. -. تفسیر فرات: ۴ _" 


ص: ۱۲۸ 
* | تر جمه | 
«V0»‏ 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] عَنْ جغفر ن عَود الله عَنْ اشماعیل بَغنی این أَبَانِ عَنْ يَحْيَى بن ثغلبه عَنْ عَلِی بن ندیمه(۱) عَنْ 
عکرعة يَقُولَ: و الله لا له إلا هُو(٢)‏ ما ترلت آي يا یا الّذِينَ منوا الا کان علش بْنّ أبى طالب علیهما الترلام مَِدَمَا و صَرِيفَهَا 
و ما بی أَعَدٌ من اب رشولِ الله صلی الله عليه و آله إلا و قذ عوتب فی الْقُوآن بره (۳). 


**[ترجمه ]تفسير فرات بن ابراهیم: عکرمه گوید: سو گند به الله كه معبودی جز او نیست. آیه: «يا أيّها الذین آمنوا» نازل نگشته 


مورد عتاب قرار گرفته‌اند. -. تفسیر فرات : ۴ - 
| تر جمه | 
۰۷۶ 


لصا همه E‏ پیب عليهما الترلام 
رَأْسَهَااء). 


**| ترجمه ]|تفسير فرات بن ابراهیم: اصبغ كويد: از صحابه رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم كه می گفتند: خداوند آيه: «یا 
نها الذین آمنوا» ) را در قر آن نیاورده مگر اينكه على د بن ابی طالب عليه الشلام سر آمد مخاطبان آن بود. و . تفسير فرات : ۴- 


] ترجمه‎ | E 
«VY» 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم عَن امین بن موی ناه عَنْ جغفر عَنْ أببه عليهما العلام: فى وله الوم أكْمَلتُ كم دِینکع و 
yT‏ 


٭ ترجمه |تفسير فرات بن ابراهیم: امام صادق از پدرش علیهما الس لام نقل کرده که آن حضرت درباره آیه: «الْيَومَ مك 
لُک دیتکم و أتمّمتٌ عَلیِکم نغمتی » -. مائده/ ۳- امروز دين شما را برایتان كامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم 
.) فرمود: اين آيه اختصاصاً درباره على بن ابی طالب عليه الشلام نازل شده است نه مردم دیگر. 


> [ترجمه] 
«VA»‏ 


الات علق بن أ کاپ عله السلام ۵۵ء لأؤيدية من بد و یمق اله الى ( أنه جثاقٍ E‏ 


ناد إِلَى آخر الاب و فاقوا تل په کثیراً و یی به کتیرآ(۱۱ َال قرع بن آبی طالب عليهما الشلام بُضل به مَنْ 
یی یدق و و اب 


ص: ۱۳۹ 


۱- فى المصدر: على بن بد بحه. 

۲-فی المصدر: و الله الذی لا اله الا هو. 
۳- تفسیر فرات: ۴. 

۴- تفسیر فرات: ۴. 

۵- المائده: ۳ 

۶- تفسیر فرات: ۴ 

۷- البقره: ۲۵. 

۸- فی المصدر: قال هو علی. 

4- فى المصدر: الذين قال الله تعالی فیهم 
۰- البقره: ۲۵. 

١‏ البقره: ۲۶ و ما بعدها ذیلها. 


تہ 


۳ لتق یغنی من موچ من واه هو فی (1) و ول ًا نکم نی مد )٢(‏ ال هو عل بن آبی طالب 


2 


بَعْنِى عل ]۱ 


علیهما ال لام و قال برل جترئیل بقن انبه مَك ا- ت عا اش شتروا به نع أذ یروا بما رل الله بَا فی علی : ان أ 
طالب-(۳) قَباؤٌ بعَضَّب علی عَضَب بَغنی يَنِى أمَية- وَ للکافرین عَذَابٌ مهن فى هم (۴) 


*[تر جمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: امام باقر عليه الد لام فرمود: در آیه: و شر این مر و غبلر أ الشالقات أذ لهم جنات 
ری من اميا ار كلما رر نها من تعرء رز قالرأ ا الذی فا من قل و أثوأ به مابها و هم فیها أزواخ رة و 


هُمْ فیها خَالدُونْ» -. بقره/ ۲۵ - و 


کسانی را كه ايمان آورده اند و کارهای شایسته انجام داده اند مژده ده كه ايشان را باغهایی خواهد بود که از زیر [درختان ] 
آنها جویها روان است. ه رگاه میوه ای از آن روزي ايشان شود می گویند: «اين همان است که پیش از اين [نيز] روزي ما 
مس و ما أن تسا براق انها ارده شود وهر تجا اهس ات راکرد سوام داق و در ]تجا سار ده ا ا 
سو ین «أنَّ له جات 


تجری من تحْتها لاه تا پایان آيه. و گوید: اما مقصود از آ ا به کثیرا و نیدی به کثها» -. بقره/ ۲۶ - ([خدا] 


بسیاری را با آن گمراه» و بسيارى را با آن راهنمایی می کند) على بن ابی طالب عليه الشلام است 


ص: ۱۳۹ 


که دشمنانش به وی گمراه و دوستانش بدو هدایت می‌یابند ایض يه [کسی را بدو گمراہ نمی کند.] يعنى على عليه الشلام 
۳ 


5 2 
5 


الفا قين» (جز نافرمانان ] یعنی هر که از ولایت او خارج شود فاسق است. اما در مورد آيه : ما مین هردَى)» -. 


0 


بقره/ ۰۳۸ طه/ ۱۲۳ - یس 


اگر از جانب من شما را هدایتی رسد.] فرمود: او على بن ابی طالب عليه ال لام است. و فرمود: جبرئيل اين آيه را چنین نازل 
کرد: ب ما اشترَوا به أَنفْسَهُمْ أن یکفژوا بعا أَنرَلَ الله یا _ فى على بن ابی طالب _ قَبَاءُوا بِكَضبِ علی عَضَب _ یعنی بنىاميه 


_ و للکافری عَذَابٌ مهِينٌ _ -. بقره/ ٩۰‏ - 


فى حقهم _ )وہ که به جه بد بهایی خود را فروختند که به آنچه خدا نازل کرده بود از سر رشک انکار آوردند که چرا 
خداوند از فضل خویش بر هر کس از بند گانش که بخواهد [آیاتی ] فرو می فرستد _ درباره على بن ابی طالب _ يس به 
خشمی بر خشم دیگر گرفتار آمدند _ یعنی بنی‌آمیه _ و برای کافران عذابی خفت آور است _ در حقّ آن‌ها -.) -. تفسیر 


فرات: ۵ ۴ - 
* | تر جمه | 


«¥4 


کز 0 و الى اا مَنْ أوتى كتابهُ مینه (۵ الاي - این مَرْدَوَيْهِ عَنْ رجاله عن ابن 


تہ ناس ع كا فما نا ين عن نف بن عود الله ای بط منکن تن عن أبى اود عن أبى 


ےم هم و 


و وق أِضاًعَنْ مد بن ريس عَنْ آخمد بن مد بن عیعری عن الین بن سَعیب عَنْ عفرو بن عثمان عن حنان بن یر 
عَنْ أبى عید ال فى وه رو جل ما من آوتی كتابة یمین ول حور تايه قال ذا ی این عليه الت لام و عى 
قَوْلِهِ هام روا ذا أَژ مه لملائكه ماه ما یی مُذُوا کتابی افرةوة نکم تون فيه میت غیر الاعات (ع). 


[ترجمه ]کنز جامع الفوائد: ابن مردویه از ابن عباس روایت کرده که گفت: مقصود از آیه: ام مَنْ أوتى - تاه بیمینه ول 
ما 1 اقرعوا کتاییه » - . الحاقه/ ۱۹ - اما 


کسی كه کارنامه اش به دست راستش داده شود گوبد: «بياييد و كتابم را بخوانید.] على بن ابی طالب عليه السّلام است. 


1 


محمد بن عباس: محمد بن حسين با سند خود از امام باقر عليه الث لام روایت کرد که آن حضرت در خصوص آیه: مر 


ا 


وتى - كتَابَهُ بیمینه...» فرمود: این آيه درباره على عليه الشلام نازل گردید و سپس به اهل ايمان تعمیم يافت. 


محمد بن ادریس نیز با سندى از امام صادق عليه الث لام روايت كرده كه آن حضرت درباره آیه (أگا م ؟ مَنْ أوتي > کتابه بیمینه 
هَاؤُمٌ افرعواً کتابیه » فرمود: اين درباره امیرالمؤمنین عليه التد لام است. ١مَاؤمُ‏ اقَرَءُواً » دستور وی به فرشتگان است کہ به 
اين معناست: اینک نامه اعمال مرا بگیرید و بخوانید كه جيزى جز طاعات در آن نخواهيد يافت. -. كنز جامع الفوائد . تفسير 


برهان ۴: ۳۷۸ _ ۳۷۷ - 
| تر جمه | 


>۸ 


92 


ل و0 


ص: ۱۳۰ 


-١‏ فى المصدر: الذين خرجوا عن ولايته فمن خرج فهو فاسق. 
۲- البقرہ: ۳۸ طه: ۱۲۳. 
۳-فی المصدر بعد ذلک: و قال الله فى على « أن رل الله من فشله على مخ تا من عبادهه بعنی على عل قال الله« اؤ ا 


۴- تفسیر فرات: ۴ و ۵. 


۵- الحاقه: ۱۹۔ 


۶ الکنز مخطوط. آورده فی البرهان ۴: ۳۷۷ و ۳۷۸. 


تَعَالَى و أؤفوا بعَوْدِى أوفِ بهد كم (۱) ال أؤفوا ولاه علی بن آبی طالب علیهما الترلام قؤضاً من الله رای آوف کم 


٭ ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهیم: امام صادق علبه الشلام درباره آبه: 
ص: ۱۳۰ 
وا ِعَهْدِى آوف بِعَهْدِكم)» -. بقره/ ۴۰ - إو 


به پیمانم وفا کنیدہ تا به پیمانتان وفا کنم.] فرمود: به ولایت على بن ابی طالب عليه الہ لام وفادار باشيد که اين فرضی است از 


جانب خدای متعال و من هم در دادن بهشت به شما وفای به عهد می کنم. - . تفسیر فرات: ۱۱ - 


| تر جمه | 
«AI»‏ 


کنز؛ [ کنز جامع الفواند] و تأویل الایات الظاهره زى الوا غ تعفن بن الفضل عن الاك قال: سَأْلْتٌ أبَا جغفر عليه الت لام 
عن قزله تعالی- و ذا قیل له ازکفوا لا کون (۳) ال هی فی بط لقن و ذاقبل للنصَابٍ تَولوا علا لا یفعلون (۴) 


فر» [تفسیر فرات بن |براهیم] بو الْقَاسِم لو مک ڪن لْمال: مِثْلهُ (۵). 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابوحمزه ثمالی روايت كرد که: از امام باقر عليه السّ.لام درباره آيه او إذا قیل لَهُمُ اك اتا 
کہ کفونه -. مرسلات/ ۴۸ - آو 


چون به آنان گفته شود: «رکوع کنید» به رکوع نمی روند.] پرسیدم» فرمود: اين آيه دارای معنای باطنی است: و چون به 
ناصبیان گفته شود: على را به ولایت بيذيريد» جنين نمی کنند. - . كنز جامع الفوائد ء نسخه خطی . تفسیر برهان ۴: ۴۱۸ - 
تفسیر فرات بن ابراهیم: ابوالقاسم علوی با سند خود از ابوحمزه ثمالی مانند آن را روایت کرده است. -. تفسیر فرات: ۲۰۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


على هذا التأويل المراد بالركوع الخضوع و الانقياد مجازا أو أطلق على الولايه كنايه لكونها شرط صحته أو المعنى إذا قيل لهم 
اركعوا ركوعا صحيحا لا يأتون به إذ ركوعهم بدون الولايه غير صحيح و الأول أظهر قال البيضاوى و إذا قِيلَ لَهُم از كغُوا آطیعوا 
و اخضعوا أو صلوا و اركعوا فى الصلاه و قيل هو يوم القيامه حين يُدْعَوْنَ إِلَى الشُجُودِ فلا يَسْتَطِيعُونَ (۶). 


٭ |[ ترجمه ]با توجه به تأويلء منظور از رکوع؛ خضوع و انقیاد مجازى است. يا اينكه به کنایه بر ولایت اطلاق گردیدہ چون 
شرط صحت و درستى آن است؛ يا اينكه معنا اين است كه: اگر به ايشان گفته شود ركوع درست و صحیحی انجام دهید» تن 
به اين كار نخواهندداد» در اين صورت ركوع آن‌ها بدون ولايت نادرست خواهد بود؛ و نظر اول پذیرفتنی تر است. بيضاوى 
گوید: ہو دق افو أطيعوا و أخضعواء يا: نماز بخوانيد و در آن رکوع كنيد؛ و گفته شده: منظورء روز قيامت است 
آن گاہ كه دعوت به سجود می شوند لیکن توان انجام آن را ندارند. -. تفسير بیضاوی۲ : ۲۴۹ - 


* | ترجمه ] 


«AY» 


2 


فر» [تفسیر فرات بن راحم عن عفر ني معد تامعن عن أبى جاژو قل ريغت با مقر عليه الت لام يفول ين 
رل ال ای او اك کم وک و تممث علیکم نف تی (۸۷ قال فان مال الین وله لی بن ای طاللب عليه 


٭ ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: امام باقر عليه ال لام درباره آیه به: «الْيَومَ ا لک رک و اك عَیکم سس » -. 
مائده/ ۸ - (امروز دين شما را برایتان کامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم .) فرمود: كمال دين به ولایت على بن ابی 
#* | تر جمه | 

«Af» 


° ؛ [کنز جامع الفوائد ] و تأویل الآبات الظاهره محمد بن اعباس عن الخترین بن أخكرة عَنْ محمد بْنِ عبتی عَنْ يونس تن 
1 قوب عَنْ عبد امن بن سَالِم عَنْ أبى عبد الله عليه الشلام: فی قَوْلٍ الله تعالی يا يها 


ص: ۱۳۱ 

۱- البقره: ۴ 

۲- شر فا 
۳- المرسلات: ۴۸. 


۴- الکنز مخطوط. رواه فى البرهان ۴: ۴۱۸. 
۵- تفسیر فرات: ۲۰۲. 

۶- تفسیر البیضاوی ۲: ۲۴۹. 

۷- المائده: ۴ 


۸- تفسیر فرات: ۱۴. 


انش الْمُطَمَیهُ(۵ قال رلت فی علی بن أبى طالب عليه السلام (1). 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: امام صادق عليه الشلام فرمود: آیه: ماما 
ص: ۱۳۱ 

لس الْمُطمَئئّهه -. فجر/ ۲۷ - (ای 

نفس مطمئنه.) فرمود: درباره على بن ابی طالب نازل شده است. 

۶ تر جمه ] 


بیان 


أى المخاطب بها على عليه الشلام أو المراد بالمطمئنه المطمئنه بالولايه كما ورد فى أخبار آخر. 


##[ترجمه ]یعنی اينكه مخاطب آيه على عليه ال لام اسث؛ پا اینکه حسب روایات ديكرة مراد از «المظمشة)ء اطمینان يافته به 


ولایت باشد. 
* | تر جمه | 
۸۴ 


فرہ [تفسیر فرات بن إبراهيم] جر بارعا عن آبی جففر عليه ال لام: فى وله تعَالَى سهد اله آنه لا ! 5 
و الْملائکه ل ل قوا 
و سدوا أنه اه هو كما شهد لِنَْسِهِ و أَما ول و و للم قایماً بالط ان ونوا الیم 2© ناه بهم اه و 8 
تب نوہ رت ےئور وت 


طالب عليه السلام (۶) 


ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: امام باقر عليه ال لام در باب آیه: «شهة الله ها 1 مو و الملائكة و أؤلواً العلم قاتا 
بالققط» -. آل عمران/ ۱۸ - [خدا 


که همواره به عدل» قیام دارد» گواهی می دهد که جز او هیچ معبودی نیست و فرشتگان [او] و دانشوران [نیز گواهی می دهند 
که:] جز اوه که توانا و حکیم است. هیچ معبودی نیست.] فرمود: او همان گونه است که که درباره خود شهادت داده است. اما 
منظور از «الملائْکة» آن است که فرشتگان اقرار به تسلیم برای پرورد گارشان کردند و تصدیق نمودند و همان گونه که برای 
خود شهادت داد» شهادت دادند که خدایی جز او (الله) وجود ندارد. اما «و ولوا للم قَائمَا بالْقشط» ولو الم پیامبران علیهم 


الصلاة والس لام هستند. قائمان به فسط اوصیا هستند و «قسط» آن گونه که خدا فرموده» «عدل» است. در ظاهر «عدل» محمد 
صلی الله عليه و آله است و در باطن» على بن ابی طالب عليه الث لام است. - . تفسير فرات : ۱۸. عبارات آخر خالى از مشكل 


ست = 


> 1 تر جمه [ 
۸۵ 


فرہ [تفسیر فرات بن إبراھیم] جرب مُحمّدِ الْمرَارِیّ مُعتْعتا عَنْ تابر رضي الله عله نه قال: قرت ند أبى جغفرع یش لكك ین 
قر ّئ :01 کال ال أو عقر عليه الٹرلام بی و الله قد كان لَه ِن ال شین و شي # فلت لَهُ مجمل وداک فا تأویل 
وله - لیس لک من الْأَثر شین 2 تال إن ر مول الہ صلی الله عليه و آله حرص عَلّی أنْ یکو اشر یر یتنعل بن أبى 


رر سو ےت ی اه له وله ی رشن ن 2 و قد فوض اه 
ما ال کان حَلَانًا إِلَى يم اقا یامه مه و ما رم کان حَرَاما إلى يم لاه (۸) 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: جابر گفت: نزد امام باقر عليه السلام این آيه را خواندم: یش لكك من الم شی ۶ هيج 
یک از این کارها در اختيار تو نیست. 1 امام باقر عليه الت لام فرمود: بلکه به خدا سو گند اختیار خیلی از کارها به دست پیامبر 
بود. عرض کردم: قربانت گردم؛ پس تأویل الَئِسَ لكك من اشر شی م چیست؟ فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله اصرار 
داشتند که پس از خود» کار خلافت به علی بن ابی طالب عليه الس لام برسد. اما اون یرف ول سس کت گر وه 
رسول خدا صلی الله عليه و آله اختیاری نداشته باشد در حالی که كارها به او تفويض شده است؟ و هرجه او حلال کرده» تا 


روز قیامت حلال و هرجه حرام كرده تا روز قیامت حرام است. - . تفسير فرات: ۱۸_۱۹ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


أى على يجبر الله الناس على الانقياد له عليه الشلام. 


ص: ۱۳۲ 


۱- الفجر: ۲۷. 

۲- الکنز مخطوط آورده فی البرهان ۴: ۴۶۱. 
۳- آل عمران: ۱۸. 

۴- کذا فی النسخ و المصدر. 

۵- بتشدید الباء جمع قائم. 


ع تفسیر فرات: ۱۸. و لا تخلو العبارات الأخيره عن اضطراب: 


۷- آل عمران: ۱۲۸. 


ا ہو می یڈ 


٭ | ترجمه آیعنی اينكه خداوند مردم را وادار به اطاعت علی از علبه الشلام کند 
ص: ۱۳۲ 
* | تر جمه | 


«A$» 


ر 9و 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم | علق بن أخمد بن حَلَضٍ اسان ی مَُثعتاً ڪن ابن ن اس رضدی الله له ال تما الب صلی الله عليه 
ی اس لع رر ی سل رٹ 

و طوټی ا کک یا أبا لسن إنَّ الله مذ ار عل آي به شخککة غیر مسابو ذکری و یاک فيها ا فال - ازع أكمَلتٌ تکم 
۳ م و منت علیکم نغمتى و زخدیث لکم الإشلام دا( بيؤم عرق و ؤم معو یا جبرئیل بُخُبزنی عن الله تعالی أَنَّ الله 
یک و شیعتک لاه ربا یر رجا على تایب رال( من او (۳ عند قبورجم قیال هم اذكبوا ایا 
الله کون صفا معدلا انت أَمَاءُ مھم ی اله تی إا ضاژوا ای الفخص (۴) از فی وجوجهم ریخ بقل لها امه ری 
سی رک ور کہ ا 
علیکم ايوم و ٹم تَحْرّنُونَ (۷). 


کم ۰ [کنز جامع الفوائد] و تأويل الآبات الظاهره محمد الاس ل عن مد ِن مام عل عبد الله ِن جففر عن اکن بن ُوتٍی 
عَنْ علي د بْن حسَان: مله (۸). 


* |[ ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: ابن عباس گوید: روزی در ايام مناسک حج پیامبر صلی الله عليه و آله و على بن ابی طالب 
عليه ال لام در مكه بودند» يس پیامبر صلی الله عليه و آله رو به على عليه الشلام كرده و فرمود: گوارایت باد و خوشا به حالت 
اپ تب نے سے ات ی کیا و رر ہے ياد شده است و آن آیه جنين 


انت ا ايك لئ کر و ات 22اک نغعتی و وفيت کم ااسلاع دیا فائدہ/۸- مروز 


دين شما را برایتان كامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم » و اسلام را برای شما [به عنوان ] آیینی بر گزیدم .1 _ در روز 
عرفه و روز جمعه _ این جبرئیل است که از جانب خداوند متعال مرا خبر می دھد که خداوند در روز قیامت تو و شيعيان تو را 
سواره برمی‌انگیزد نه پیاده» سواره بر اشترانی نجیب که زین ويرك از نوو دارند و نزد گورهای ایشان خوابانده می‌شوند و به 
آنان گفته می‌شود: ای اولیای خداء سوار شویدا ر پس در صفی مستقیم به سوی بهشت سوار می‌شوند در حالی که تو در 
پیشاپیش آن‌ها قرار داری» و چون به آستانه بهشت رسند. بادی بر صورت آن‌ها می‌وزد که آن را «المثیرة» نامند این باد 
مشک آذفر به رخسارشان می‌پاشد و آنان با صدای خاصی ندا می‌دهند: ما علویان هستیم. يس به آنان گفته می‌شود: اگر 


علوی باشید» در امان هستید و امروز هیچ بیمی بر شما نیست و اندوهگین نمی‌شوید. -. تفسیر فرات: ۱۹ - 


كنز جامع الفوائد: محمد بن عباس با سندی از على بن حشان نظير اين روایت را نقل کرده است. - . كنز جامع الفوائد نسخه 


خطى - 


۷| تر جمه | 


«AY» 
سس ی القن ] :ألم تشرخ لک صذرک (4) قال بعلی ماه وم یک قال و حِينَ فیح مكة و لت قرش فى شلام‎ 
شرع له ح تر 22ے و وض نا علکک وژرک قال بعلي لوب - تالت انتمل علو دك آئ آل له رك و نالک كرك‎ 

قَالَ 

ص: ۱۳۳ 
-١‏ المائدہ: ۳ 


۳- آناخ الجمل: أب رکه. 

۴- فى المصدر: حتی إذا یصیروا الى الفحص. و الفحص کل موضع یسکن. و ثار الریح: هاج و استظهر فی هامش(ت) آنها 
العر صه. 

۵- أى تفرق. 

۶- کذا فى النسخ و المصدر و الصحیح: ان کنتم العلویین. 

۷- تفسیر فرات: ۱٩‏ و فيه: الذين لا خوف علیهم و لا هم یحزنون. 

۸ الکنز مخطوط. 


۹- الانشراح: ۱ء و ما بعدها ذيلها. 


تذکر ادا ذکزث و هُوَ ول الاس أَشْهَدٌ أن لاله 
مد شرل ما كت فى مدآ 1 


و دنا مُحَمّدُ بْنُ جغفر عَنْ بخبی بن زکریّا عَنْ علق بن حَسَّانَ عَنْ عبد الرّحْمَنِ بن كثير عَنْ أبى عبد الله عليه الت لام: فى فَولِهِ 


ذا فرعُت مِنْ نبرک فَانْصَبْ عَلِيَاً عليه السلام و إلى رَبك فَارْعَتْ فی ذَلِك (۳. 
|[ ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم ا رخ لك صَدْرَك » - . انشراح/ ۱ - (آیا 


برای تو سينه ات را نگشادہ ایم؟) يعنى: آيا سینەات را به على عليه السلام گشادہ نگردانیدیم و او را وصى تو قرار ندادیم؟ 
گوید: و هنگامی كه مكه فتح شد و قريش اسلام آورد» خداوند سينه او را گشادہ كردانيد و شادمانش كرد. «و وَض ْنَا عنک 
وژرک» -. انشراح / 7 - 


2 
ع م م2 


ڑو بار گرانت را از [ ا +0 یعنی بار سنگین جنگ را با شمشير على از دوشت برنداشتيم؟ ای سس 
طَهْرك». ([باری ] كه [ گویی ] د شع تر را شکست.) نی ابنكه این باز بر قوشت سكيق می کر درو رتا لک ؟ كر كه زو 
مت وا رای و ند كرد ديم )اصن ا 


گوید: به خاطر داشته باش كه وقتى مردم بی گونتد:آشهد أن لأ ال الا اھر بلافاصله می گر ند «أشيد أن مدا رسرل الہ 
۔ صلی ا اله میس و و س الُْدر بدا [آرى» با دشواری: آسانى است.) یعنی هر وقث در تنگنا و 
عسرت قرار داشتی» آسانی و گشایش به سراغت آمده است. دقَإِذًا فرعت قائشث+ء(پس چون فراغت یافتیء به طاعت 
درکوش ] گوید: چون از حجة الوداع فارغ شدىء اميرالمؤمنين عليه الت لام را به جانشینی خودت منصوب کن. «وَ إلى ریک 


قازغب». [و با اشتیاق به سوی پرورد كارت روی آور.) 


امام صادق عليه الس لام درباره اذا فَرَعْتَه فرمود: بعنی؛ چون از نوت خود فراغت يافتى» على عليه الس لام را به خلافت 


منصوب كن و با اين کار «مشتاقانه به سوى پرورد گارت روی آور». -. تفسير قمى: ۳۰- 
| تر جمه | 
«AA»‏ 


فر» [تفسير فرات بن إبراهيم] جع قاری با پاش باد عَنْ أبى جففر عليه السلام: فى قَولِه کعالی أ لَمْ ؟ سرخ لک درک کک قَالَ 
تغلنک مَنْ وصیک (۴). 
**| ترجمه |تفسير فرات بن ابراهيم: امام باقر عليه الشلام فرمود: معناى 5 به: ألم شخ لك صَدْرَك» این گونه است: «آیا به تو 


نياموختيم كه وصی تو کیست؟». -. تفسیر فرات: ۲۱۶ - 


| تر جمه | 
«A>‏ 
فره [تفسیر فرات بن إبراهيم] أَبُو لام العلوی بإشنّادِہ عَنْ أبى عبد الله عليه الشلام: فاذا قَرَغْتَ فالصت عَلِيَا له (۵). 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: امام صادق عليه الشلام فرمود: فاد فرعُت فانصت» یعنی: على را به ولایت منصوب كن! -. 
سس هر انم ۶ اب 


* | تر جمه | 
مگ 


قب [المناقب] لابن شهر آشوب الاق و الصَادق علیهما اللہ لام: ألم تشرخ لک ص دْرَك ألم تغلمک مَنْ وصدیک مَجَعلَاءُ 


أ 


اوک يدل دک (ع الى أقض طَهْرَك و آخرج مِنْهُ سال الب اء الّذِينَ هون و رَفَغنا لَك ذِکرک ا كر 


کت مَعى- فَإذا قَرَغْتَ من ڈیا قَانْصَبْ صَت عا لتا لاه تهتّد دی به لفق 


1 


۱ 


12 العم إن ماج ۶ ع اا لام لم تشوخ لک صذرک با محمد ألم تجعل یا ویک - و وَضَغنا علکک وز رک 
تفل مقاتلة الْکار و هل وبل بعلى و َفغنا لَك بلک کرک اَی رقنا مع ورک با محهد 4 رف 


2 9 2 


نَّ جغفر بی مد عليهما السلام: را فاذا فرغت فانصت 


کت 
پا سح 
بسح 


بُو حاتم الرَازی قال فاد 


e 


ص: ۱۳۴ 


-١‏ ليست کلمه« اشهد» فى المصدر. 
فى ال رها كنت فية سن الس 
۳- تفسير القشیٔ: ۷۳۰ 

۴- تفسیر فرات: ۲۱۶. 

۵- تفسیر فرات: ۲۱۶. 

۶- فی المصدر: و مذل عدوک. 


فَرَغْتَ مِنْ |کمال الشریعه فاص لَهُم عَلِباً إماماً(١).‏ 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: امام باقر و امام صادق عليهما الت لام فرموده‌اند: األمْ رخ لک ص درک آیا به تو 
نياموختيم که وصی تو کیست؟ و او را یاورت قرار دادیم که دشمنت را که يشت يشت تو را شکسته بود» خوار و زبون کرد و از آن 
پشتت) سلاله پیامبران را بیرون آورد که هدایت می‌یابند؟. «و رقنا لک ذ کرکک» ه ركاه نام من برده شود نام تو هم با من 


ا ھاصر م رزکے کرت قرط O‏ 


يابند. 


عبدالہ لام بن صالح از امام رضا عليه الث لام روايت كرده كه: «ألَمْ نَمْرَحَ لَك صَدْرَكك»: ای محمّدہ آيا على را وصی تو قرار 
ندادیم؟ بو وض عْنَا نک وژزکک» با على عليه ال لام جنگاوران کفار و أهل تأويل را به قتل می رسانی. و ہا این كار قو رفن 


9 لک ذ کر کک» یعنی» ای محمّد! با ذكر نام توه درجه‌ای به منزلت او افزودیم. 
ابوحاتم رازى كويد: جعفر بن محمد عليه الشلام آيه: افَإِدا 
ص: ۱۳۴ 


فرع فانصبِ» را جنين خواند: «اذا قَرَعْت من كمال الشریعه فانّت لهم علياً اماماً»» (چون از کار ابلاغ دين فراغت یافتی» 


على عليه الشلام را برای ایشان به امامت منصوب کن!) 
* | تر جمه | 
۹۱ 


کنز» ۰ [کنز جامع الفوائد] و تأویل الایات الظاهره دالاس ل عن مد بن عنام ڪن عبد الله بن جغفر عن لسن بن موی 
عَنْ عَلِىٌ بن حَسّانَ عَنْ عو الوَّحْمَن عَنْ أبى عدد الله عليه الت لام قَالَ قال رفظ و تعالی الم تن نشخ لک ص ذرک بعَلِق-وَ 
وَضَعْنا علک وژرک الّذی نمض طَهْرَك- فاذا فَرَعْتَ من وك فاضت اعلا ضعا و إلى ولك ازع کی ولک 


لوقع انها عمد : ن الاس عن مڪ ن عقام نیون هي اشم َنِ ابن أبى شرع لین عات وال 
لت بی عبد له عليه لت لام وله تعالی ا لم تشرخ ک صذرک قال بعلي ذَاجِعَلهُ وَصِيَا قلت و قول ادا فرغت فانصت :5 


قال إِنَّ 
الله مر إِذَا فَعَل لک ان تنضت علا وَصِيّهَ (۲). 


۹ 


٢ 


ف 


إذا غت فاضت غفا کا وقول الله صلی ال عید و آله اغا کاٹ اذا فک فانْصت علا ِاس. 


دا 
تَعَالَى 


ال آبضاً ع دنا أخم 1 بن الام عَنْ احم بن محمد پاشناوو ی ال بن مر عن اَی ود الله عليه ال لام لَه ذا 


قا 
رت فَانْصَت عَلباً بالولایہ(٣).‏ 


##[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد: امام صادق علبه ال لام فرمود: «آبا برای تو سینه‌ات را نگشاده‌ایم» به على «و بار گرانت رااز 
دوش تو برنداشتیم؟ باری که گویی يشت تو را شکست» «پس چون فراغت یافتی» از نبوّت» «پس نصب کن» على را به 


جانشینی خود «و با اشتیاق به سوی پرورد كارت روی آور» 


در روایتی دیگر امام صادق عليه ال لام فرمود: ١أ‏ لَمْ تَتْرَخ لک صَدْرَك؛ به على عليه الشرلام» يس او را وص خود قرار ده. 
عرض کردم: «ضاذا فَرَغْتَ فانصّتِ» به جه معناست؟ فرمود: خداوند به وی امر فرمود که اگر چنین کرد على عليه الّرلام را به 
عنوان «وصئ) خود منصوب کند. -. درست‌تر آن است که در تفسیر برهان آمده: خداوند او را امر به نماز» زكاة» روزه و حج 


نمود سپس به وى دستور داد اگر این کارها را به جای آورد» على عليه الشلام را وصی خود گرداند. - 


مشغول انجام مناسکك حج بودند که آیه: «چون فراغت یافتی» على را برای مردم منصوب كنء نازل گردید. 


برهان ۴: ۴۷۵ ۴۷۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


اعلم أن قراء العامه اتفقوا على فتح الصاد من النصب بالتحريكك بمعنی التعب و الاجتهاد و قيل فى تأويله إذا فرغت من عباده 
فعقبها بأخرى و قيل إذا فرغت من الغزو فانصب فى العباده أو من الصلاه فانصب فى الدعاء و هو المروى عن الباقر و الصادق 
عليهما الشرلام و المستفاد من تلك الأخبار أنه كان فى قراءه أهل البيت عليهم الہ لام بكسر الصاد من النصب بالسكون بمعنى 
الرفع و قد نسب الزمخشرى هذه القراءه إلى الروافض (۴) 


ص: ۱۳۵ 


.۵۲۷ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ - ١ 

۲- الصحیح كما فى البرهان: ان الله آمره بالصلاه و الزكاه و الصوم و الح ثم آمره إذا فعل ذلك أن ینصب علیا وصیه. 
۳ الکنز مخطوط آوردها فی البرهان ۴. ۴۷۴ و ۴۷۵. 

۴ راجع الكشّاف ۳ ۲۸۰. 


و عدها من بدعهم و آبدی فیها نصبه و عصبيته و يمكن أن یکون قراء‌تهم آیضا بالفتح و يكون المراد الجد و الاهتمام و تحمل 
المشاق فى نصب الوصی و یکون ما ذکروه بیانا لحاصل المعنی و لا یبعد مجيؤه فی اللغه بالفتح أيضا بمعنی الکسر أى النصب 


**[ترجمه ]بدان كه قرّاء عامه بر فتح صاد در «فانصَبِ» اتفاق نظر دارند که به معنای «خستگی و تلاش و کوشش» است. در 
تأويل آن گفته شده! چون از عبادت فراغت یافتی؛ عبادت دیگری را در پی آن به جای آر. و گفته شده: اگر از جنگ فارغ 
گشتی؛ به دعا مشغول شوا که اين مضمون از امام باقر و امام صادق علیهما الث لام نيز روایت شده است. آنچه از مجموع 
گفتارها استفاده می‌شود آن است که اهل بيت عليهم السلام صاد «فانصَبٍ» را با کسره و سکون نون به معنی«رفع» گرفتەاند و 


زمخشری نیز این نوع قرائت را به رافضیان منسوب کرده -. کشاف ۳: ۲۸۰ - 
ص: ۱۳۵ 


و این کار را از بدعت‌های ايشان بر شمرده است و با این کار ناصبی بودن و تعصب خود را نشان داده است. امکان دارد قرائت 
آن‌ها با فتح صاد به معنای تلاش» تحمل مشمّت‌ها در منصوب كردن وصی باشد که در این صورت قرائت آن‌ها نيز معنای 
مورد نظر ما را می‌رساند» آوردن آن در لغت با فتح صاد به معنی کسر نیز درست است یعنی» نصب و رفع نیز بعید نیست زيرا 
کتاب‌های لغت جامع همه لغات نیستند. 


| تر جمه | 


۹۹ 
فرہ [تفسیر فرات بن إبراہیم] حك د بن محمد بن آخعرد بن عله الْحْرَاسَانِيُ مُعَنْعَناً عن آبی جغقر عليه الس لام قال: برل جبرئیل 
عَلَى مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله بهذ اه یا یا لاس قَدْ جاء کم بان من ربكم و ارلا کم ورامبینا(۱)فی عَلِىٌ بن آبی 
طالب علیهما السلام و مان رَسُول الله صلی الله عليه و آله قول ما ای وا بالله و اغعَصوا به (1) قَالَ یه عَلی ئن أبى 

طالب عليه السلام (۳). 


4 
۶۱ 


**| ترجمه |تفسير فرات بن ابراهيم: امام باقر عليه الس لام فرمود: جبرئیل عليه ال لام با این آیه درباره على بن ابی طالب عليه 
الالام بر محقد صلی اللہ عليه و آله نازل شد: «یاَیهَ الاس قد جاء کم وان مّن رَبْکم و آنرلنا الیکم وا میاه -. نساء/ ۱۷۴ 


- (ای 


مردم» در حقیقت براق شما از جانب پرورد گارتان برهانی آمده است. و ما به سوی شما نوری تابناک فرو فرستاده ایم.] و 
برهان همان رسول خدا صلی الله علیدر آله است:و فرفرت آيمة ها الذي اموا بالله و اکشٹرا به نف ةخلهه فى وہ کڈ 
و فضل و بهدیهم یه صراطا مُسْتَقِيمَاا -. نساء/ ۱۷۵ - 


درباره ولایت على بن ابی طالب عليه الشلام نازل شده است. - . تفسیر فرات: ۳۱ - 


| تر جمه | 
۹۳ 


فر [تفسیر فرات بن إبراھیم] یبن كثير مُعثعتاً عَنْ لا لا متخ وه الله فال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله: با عل 
من بر من وَلَابتِك فد بری من ولایتی و مَنْ بری من وَلَاتتى فد بری من وَلابه اللہ با عل طاعنک طاعتی و طاعتی طَاعَہ الله 
فَمَنْ آطاعک آأطاعبی و مَنْ آطاعبی قَمَدْ أطاع الله و ای بَعّبی بالعق لا أخلَ ابیت أعرٌ من الْجوهر و من الْيَاقُوتٍ ال ختر 


ارو وق اھر تر تع یت اَل ایب فی أ الکتاب- ا زد فیهم ول وق با هم جل إِلَى یم لاه و 
و كول الله تعای با انها لکن انوا وا الله و یا سول و أولى ار نک َه عل بن ابی الب عليه السلام ۵ 


| ترجمه ][تفسير فرات بن ابراهیم: سلمان فارسی گفت: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: ای علی» هركس از ولایت تو 
تبڑی جوید. از ولایت من تبڑی جسته و آنکه از ولایت من تبڑی جوید از ولایت خدا تبرّی جسته است. ای علی» اطاعت از تو 
اطاعت از من است و اطاعت من اطاعت خحداست؛ يس هركس تو را اطاعت کند. مرا اطاعت کرده است و آنکه مرا اطاعت 
کند به يقين خدا را اطاعت کرده است؛ قشم به آنکه مرا به حق فرستاد دوست داشتن ما اهل بيت ارجمندتر از جواهر و از 
0 0 0000 0ط 


له و لیوا ااؤشول و أؤلي اث نكم » -. نساء/ 


2 2 
ع‎ ٠ 7 


يكك نفر از آن‌ها كاسته شود واد بن فخا در يده اأرهًا الدیق2اٹو | أطيعُواا 


۹ - ای 


کسانی که ایمان آورده اید خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [نیز يز] اطاعت کنبد.) آمده و اولی الأمر على بن 


** | تر جمه | 

۹۴ 

فرء [تفسیر فرات بن إبراهيم ] محمد ِن الحسر بن اجيم ال تی مُعلْعناً عَنْ ج ابر الْأنُصارىٌ رضدی الله عَنْهُ قال ال ألو جغف 
عليه لت لام عَنْ فو الله تعالی-(۶) اد اله لایر آن یسرک به یا جَابژ إنَّ الله ا بَغفْژ أنْ پشرک بوَلَايَه عَلِی بن أبى طالب و 


طاعیه و آم له و يَغْفِرٌ ما دُونَ ذلک لِمَنْ يَشاءُ له مع وَیته (۷. 
ص: ۱۳۶ 
-١‏ النساء: ۱۷۳ و ۱۷۴۔ 


۲- النساء: ۱۷۳ و ۱۷۴. 


E سیر‎ ۳ 


۴- النساء: ۵۹. 


ون تر ات 
۶- كذا فى النسخ و المصدر و الظاهر: سأل آبا جعفر عليه السلام عن قول الله تعالی. 


N‏ م و 


**#[ترجمه ]تفسير فرات بن ابراهيم: جابر انصاری گفت: امام باقر عليه الثلام درباره آيه: «إنَّ الله لَا يَغْفِرُ أن بُش رک يواه -. 


سا لات ا ا فا اين وا گید او نت کا ووو بام قوم کے قات ای جا ار ند دوس ارد که ورین خن 
بن ابی طالب عليه الشلام و طاعت او شرک ورزیدہ شود. اما آیه: «وَ يَغْفِوٌ مَا دُونَ دُلِکک لِمَن يَشَاءا -. نساء/ ۴۸ - و 


غير از آن را برای هر که بخواهد می بخشاید.) 
ص: ۱۳۶ 
۷| تر جمه | 


بیان 


الضمیر فى قوله به إما راجع إلى أمير المؤمنين عليه الہ لام أو إلى الله و یکون الش رک فی الولایه بمنزله الش رک بالله و الأخير 
أظهر. 
٭| تر جمه |ضمير «4) در «به» يا به امیرالمومنین عليه الشلام برمی گردد يا به لفظ جلال«الله» كه در اين صورت شركك در ولايت 


به منزله شركك به خداست و دومی اظهر است. 
| تر جمه | 


۹۵ 


با أ 


فر» [تفسير فرات بن إبراه هيم] لین بی اكم ملع عنِ ان ن عاس وضی الله له با ا اذ راا کنوا نش 0 
إِذْ عم قوم أن يدشر موا إليكم يديه ۾ قکت أَبدی بم عتکم و او له( قال رلك فی و شول اللّه صلی اله علیه و آله و بن 
أبى طالب علیهما السلام وزیره جين أَنَامُْ يَسْتَعِيهُْ فى امین (0). 


ای کر اھ ین ارام این عباس كويد يه ايا الَّذِينَ منوا ا کروا نه نعمت الله علیکم إِذْ عم قَوم أن تعد ملوأ 
إل م يديهم کف أيهم نكم و افو اه مسي آورده اید» نعمت خدا را بر خودہ ياد 
کنسد: آن گاه که قومی آھنگكک آن داشتند که بر شما دست یازند. و [خدا] دستشان را از شما كوتاه داشت. و از خدا پروا 
داريد.) درباره رسول خدا صلی الله عليه و آله و وزیر او على بن ابی طالب عليه الالام نازل شده است آن گاہ که برای 


دريافت کمک به منظور پرداخت خون بهای دو کشته» نزد بهودیان بنی‌النضیر رفته بودند. -. تفسیر فرات: ۳۸- 
* | تر جمه | 


بیان 


الضمير فی قوله آتاهم راجع إلى اليهود و هُوَ إِشَارَةٌإِلَى مادکره الطتریتی فیما ذکرة من اث باب تُرُولِ الایه: أن الب صلى الله 

عليه و آله ول و مه ماع ین آضیخابه علی نی ار و قد کائوا اوه على زک | کی لقتل و على أن ور فی یاب 
قال صلی الله عليه و آله رل من أضخابی أَصَابَ ی معا امان ی نی ی رد بذ ان لو نی فَقَالُوا نَع نجل 
ی نک و ُقطیک الَّذِى سنا و عَمُوا بلک بهم قادن له به شوه أ لبق صلی اللہ علیہ و آله تاه علی کت 


اواو کان لک ای تقد اوا زر 
آقول: يظهر من الخبر أنه لم يكن معه صلی الله عليه و آله إلا أمير المؤمنين عليه الشلام. 


| تر جمه [ضمیر در« آتاهم» به «یهود» برمی گردد. و این اشاره‌ای است به آنچه طبرسی در شأن نزول اين آيه ذكر كرده و آن 
اينكه رسول خدا صلی الله عليه و آله به همراه جمعى از صحابه خود بر بنى نضير وارد ككشت و این در حالى بود كه يهود بنی.. 
نضير با پیامبر ييمان عدم تعژض و مساعدت در پرداخت ديات بسته بودند. پیامبر به ايشان فرمود: مردى از صحابه من دو مرد 
را كه از من امان نامه به همراه داشتندء به قتل رسانده است. لذا لازم آمده كه ديه آنان را پرداخت کنم» آمدهام تا در يرداخت 
خوزبها ياريم كنيد. گفتند: آری بنشينيد وغذا بخوريد و سپس خواستهات را برآورده می سازیم. اما آن‌ها ناجوانمردانه 
تصميم به قتل ايشان گرفتندہ لیکن خداوند پیامبر صلی الله عليه و آله را از نیت آنان آگاه نمود لذا پیامبر و صحابه آنجا را 


تركك کردند که اين خود یکی از معجزات وى به شمار می رود. پایان! - . مجمع البيان ۳: ۹- 
مولف: از روایت چنین پیداست که جز امیرالمومنین عليه الشلام کسی با آن حضرت نبوده است. 
٭| تر جمه | 


را 


1 .و ایب علیھما الع لام تا ]رل ممم ہت 


الله عليه و آله و 


2 
۔ 3 


ول رد این توا ملک م بوم الْتَقَى العمعانِ (۴) لم بق أےِدٌ مَعَهُ عير عَلِی بن 


- المانده: ۱۱. 
آ تفسیر فرات: ۳۸ 
۳- مجمع البيان ۳: ۱۶۹. 


۴- آل عمران: ۱۵۵. 


۵- تفسیر فرات: ۴۹ 


**[ترجمه ]تفسير فرات بن ابراهيم: ابن عباس گوید: هیچ آیه‌ای در قرآن نیامدہ که ديا بها الذين آمنوا) در آن باشد مگر اينكه 
رار ادہ مگر على عليه الترلام را که جز به یکی از او اد نفرمودہ است: 200 0 وس .مم 
داده است؟ فرمود: در آ به: إن الِينَ رک م ای الجَمْعَان)ء -. آل عمران/ ۱۵۵ - (روزی 


كه دو گروه [در احد] با هم روياروى شدند» كسانى كه از ميان شما [به دشمن ] پڈ يشت کردند.! درا ین جنگ جز علی بن ابی 
لاب عليه فلا هریز کی در زیاس الل ر آل راف فا حي للستي اک 


ص: ۱۳۷ 
۷| تر جمه | 
ف۹ 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] الح : ين بن الحكم مُعثعناً عن ان عباس رضي م الله عن فى قَوْلِهِ راهم الله وَ رَسُولِهِ إِلَى لین 
عامَدتُم من امش کین (1) تَرَلَتْ فى نر کی الْعزب یر نی ص خرَة و قله و اذا تق الله 


و 
ال کر( و الْمَوَدْنُ یذ من الله و زشوله اُمیژ المژمنین علق بن آبی طالب عليهما الہ لام ادن بأد 
TT‏ وس رھ وک آشهر و 
فی له ما کالم کین أَنْ روا مساجد الله شاهِدِينَ على افيد هم بالکٹر(٣‏ رل فی الاس بن عود الْمُطِبِ و ائن آبی 
لع یه بن عنما من بی عبد ادا و كول أ جع ولاو الداع کان مان رازہ ری حر ات وی 
ای ہہ ہس سپ کے 


ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: ابن عباس گوید: آيه را من الله و رَسُولِهِ إلى الَذِينَ عَاعَدتم من الْمُشْركين)؛ -. توبه/ ۱ 


) درباره مشركان عرب به جز بنی‌ضمره نازل شد و آيه: ہو أَدَان من الله و وله إلى لاس يوم الک یج _الّاکبراء -. توبه/ ۳- 
زو [اين آيات ] اعلا-مى است از جانب خدا و پیامبرش به مردم در روز حجّ اکبر. و«مؤدّن) در آن روز از جانب خداو 
رسولء اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه الت لام بود كه چهار مطلب را اعلام نمود: جز مؤمن کسی وارد بھشت نمی شود 
هیچ كس حق ندارد برهنه کعبه را طواف کند» هركس پیمانی با ييامبر دارد» پیمان او تا يايان موعد آن معتبر است و حاضران 
در حج آن سال چهار ماه وقت دارند خود را به ایل و تبار خود برسانند. و آ یه: «ما کان مش کین أن برا عساجت الله 
شامدی على آنشیهم بالکفره» -. توبه/ ۱۷ - [مش رکان 


زا اند سال درا آباد گت رخال که کر خر فھادک سی ددا اخربارہ عباس ين صداقطلب و این ابن 


١أْجَعَلتُمْ‏ مايه الكََاحَ + درباره عباس و «عَارَة الْمَسْجِدٍ الکرام) 


۳ 


طلحه (شیبه) بن عثمان از بنى عبدالدار نازل شده است. و آبه 


درباره ابن ابی طلحه و « کمن ام الله و الیم الآخجر؛ -. توبه/ ۱۹ - 
اختصاصاً درباره على بن ابی طالب آمده و انا الله و ونوا مغ الصادقین » -. توبه/۱۱۹ - از 


خدا پروا کنید و با راستان باشید.) اضا فا مز ارہ اقب الو شیم على بن انی طالت و آمل بت او تازل قد اكيت سير 
فرات: ۵۴ ے۵۳ - 


بد ماد | ترجمه ] 
«4A»‏ 


قره اس قرات يق إبراهيم ] جَعْفَر بن مُحَمَدٍ الْمَرَارِىٌ کا عن أبى حفر امال قال: سا أب جغفر ر عليه الشلام عَنْ قول الله 
تال ے تج رن غير هذا رك فاق أب جر عليه ام لك قل تا لله وشول لله صلى ال یه له بن حا 


م و 
ان أ و 


و مغ رون الله ا بیع هم وه جعل عاعش َه کان لاله رة أ علیهم فَوْلَهُْ- ا ا کرت یا 
ین تلقاء تسى يَعْنِى آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام نآ ما يُوحى ال من 


جدله 


ص: ۱۳۸ 


- التوبه: ۱. 

۲- التوبه: ۳. 

۳- التوبه: ۱۷. 

۴- التوبه: ۱۹ء و ما بعدها ذیلها. 

۵- التوبه: ۱۱۹. 

۶- تفسیر فرات: ۵۳ و ۵۴× أقول و فيه: أبى طلحه» فی الموضعین و الصحیح ما اثبتناه و هو: شیبه بن عثمان بن أبى طلحه او ابن 
عمه عثمان بن طلحه بن أبى طلحه راجع الباب ۳۱ ص ۳۴( ب). 


۷- سوره بونس: ۱۵. 


رَبّى فى عَلِىٌ فک قَوْلهُ انب بقرآن غیر هذا أبَذلَهُ (1). 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: ابوحمزه ثمالى كويد: از امام باقر عليه السلام درباره آيه: نت بِقَوْءَانٍ عير هَادًا َو بل -. 


پونس/ ۱۵ - اق ان 


دیگری جز این بیاور يا آن را عوض کن.»] پرسیدم. فرمود: اين گفته دشمنان خدا يشت سر پیامبر صلی الله عليه و آله است 
که گمان می کردند خداوند گفته‌های ايشان را نمی شنودہ اگر پیامبر کسی دیگر غير از على عليه الشلام را به عنوان امام معرفی 


کند يا دیگری را جایگزین وى کند. لذا خداوند در پاسخ به گفته آنان فرمود: «قل ما يَكونٌ لي أَنْ بل من ای تفسی» -. 
يوتش 87ت یگ 


۳ 
7 
ن ات 


«مرا نرسد كه آن را از پیش خود عوض کنم.] يعنى امیرالمؤمنین عليه الشلام را (إِنْ ب إا ما وخی إِلی؛ء 


ص: ۱۳۸ 


(جز آنچه را که به من وحی می شود پیروی نمی کنم.] از جانب پرورد گارم درباره علی» از این روست که می‌فرماید: «انْتِ 


2 


بِقَوْءَانٍ غُیز هَادًا أؤْ بده -. تفسر فرات: ۶۲ - 
* | تر جمه | 
»4« 


ره [تفسیر فرات بن ہو ب ا یت ا 
صلی لل عليه و آل ات ب و و راکب و وج یز امن لئ بن أبى طالب علیهما الت لام و هُوَ یی ی فقّال ال صلی 


2 


الله عليه و آله ا ابا لسن ام مان ن توکب و إا أن تا نضرف فا الله أَمَرَ: أ نی أن کب إِذَا رکب و تفيدى اذا میت و مجلس إِذَا 
لت ال آن یکون د من دود وجچگ ب أَكرمَنی الله بکرامه إلا و قد أكرمك بمللها 
بے ہج الإجالء ہہ رت وو رو رر ہس پت ےہ 


ره م و 


تا کب RS‏ حمته 
ېلک قَليفْرَحوا هُوَ وه تا بح تو و اله را عییشت ّ يرف بك مكالم لین و کار القبيل 480 و لذ مَل 
رد را ا و کر کی عفار لِمَنْ تاب و آمَنَ و عمل صالحاً ثم ادى (۴) 


و بر 
عه ے2 ۶ہ 3< 


یوک و لقذ نی أَنْ آفترض مِنْ حفک ما آُمرنی أَنْ أَفْْرِضَهُ ین عقی فعفک مفزوض علی مَنْ آمَنَ ہی کافْتزاض حَقّى 


‫َ 


علعه علیه و لَولاك لَمْ ؛ُ الو ها انز و بک یقرف عَدُوٌ الله و َو لم وه ہو بو ایتک ما لَقُوهُ بشیی ۽ و إِنَّ مکانی ناعم من مکان مز 


تبعنی (۵) و لَقَد اثر الله فیک يا اا الوشول بل ما اَل الیکک من و بك و ان لم تفع کم لت رسالتة (عا اؤ كع أل 


ص: ۱۳۹ 


١‏ راک و و دد کی ماس ی بان لیف ارام ند كوه سه ميان ال هر ر ين رین ان فلس الافات 
بقرآن غير هذا و التبدیل أن الأول الاتیان بکتاب لیس فيه ما پنکرونه» و الثانى ان يجعل مکان الآيه المشتمله على ذلكك آيه 
أخرى؟ و يمكن ارجاع ما فى الخبر إلى هذا بتكلف بأن يكون المراد بالقرآن علیا عليه الشلام فانه كلام الله الناطق» أى غيره عن 
الامامتو بالشدیل سے اتل علی امامته من الات 

۲- سوره بونس: ۵۸. 

تی البصدر او اتل 

۴- سورہ طه: ۸۲ 

۵- فی المصدر: من اتبعنی. 

ع- المائده: ۶۷ 


ما أِوْتٌ به لح ا () ما اقول تک الا ما ول رَبّی ود الى اقول تک لین الله زل فیک اَی الله أشكو تطاهر أمتى 


یک بَعْدى )٢(‏ ما اه الق رک الى منک وا تلع ى مَنْ نَصَبَ لک (۳) و نک لَص احبٍ ال زاب (۴) و 
ص اجب ارف الْمَحْمُودهٍ فى ظا العش ها وف کدی إِذَا دُعِيتٌ و نحا را عت شش“ کر رو کت ی ادا كت يك 7٦‏ حف کلم 
الات عَلی 

مَنْ لغ يْصَ دَّقْ قَوْلِى فیک و غلك کا الا خعه ا ضر کی (۵) و ترا اکاک لات و ذا أغاة علیک الا شر تی کاب الیش 


رع) و مَنْ وَالاك و وَالَى من ہُو ینک ین بک کان مِنْ جزب الله و جرب اللہ هُمْ اون (۷. 


**|[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم: امام باقر عليه الس لام فرمود: روزى رسول خدا صلى الله عليه و آله سواره بيرون آمد و على 
بن ابی طالب عليه الہ لام پیادہ. پس ييامبر صلی الله عليه و آله به وى فرمود: يا ابا الحسن, يا سوار شو يا بر گرد» زيرا خداوند به 
من امر فرموده كه اگر سواره بودم تو هم سواره باشى و اگر بياده بودم تو هم پیادہ باشی» و بنشينى اگر نشسته باشم» مگر اينكه 
لازم باشد برای اجراى حدّى از حدود خدا برخيزى يا بنشینی» و خداوند مرا هيج كرامتى عطا نفرمود مگر اينكه مانند آن را به 
تو داده باشد؛ مرا به نبّت و رسالت مخصوص كردانيد و تو را ولي آن قرار داد و دشوارترين امور آن را بر دوش می کشی. 
سو گند به آنکه مرا به حق به نوت برانگیخت هر کس به ولایت تو کفر بورزد به من ايمان نیاورده است و به من اقرار نکرده 
آنکه تو را انکار کند. و به خدا ایمان نیاورده هركس تو را انکار کند؛ و فضیلت تو از فضیلت من است و فضیلت من فضیلت 
یپ اروم سكم هُْ بفْضّل الله و برحمته خمته الک لیف روا موز ما يِجَمَعُون )» - . یونس/ ۵۸ - 


«به فضل و رحمت خداست كه [مؤمنان ] بايد شاد شوند.» و اين از هر جه گرد می آورند بهتر است.) به خدا سو گند ای علی؛ 
جز برای اينكه نشانههاى دين به تو شناخته شود آفريده نشدى و نيز نشان دادن راه درست؛ هر كه تو را گم کرد گمراه شد و 
e‏ ین گفته پرورد كار من كه مىفرمايد: او نی و لكناة لخن كات و خن وهيل 

لخا نم اهْتدَىاء -. طه/ ۸۲ - او به يقين» من آمرزنده کسی هستم که توبه كند و ايمان بیاورد و كار شايسته نمايد و به راه 
راست راهسپار شود.] یعنی به ولایت تو هدايت یافت؛ و به من امر فرمود حق تو را واجب گردانم همان‌طور که حق خودم را 
فرض کرده‌ام؛ يس حقّ تو بر کسی كه به من ایمان آورده فرض است همان‌طور که حق من بر او فرض است. و اگر تو نبودی» 
حزب خدا شناخته نمی‌شد و دشمن خدا به تو شناخته می‌شود و اگر خدا را با برخوردار بودن از ولایت تو ملاقات نکنند» وی 
را با دست خالی ملاقات کرده‌اند» و جایگاه من به يقين بز رگتر از جایگاه کسانی است که از من پیروی کرده‌اند» و خداوند 
درباره تو این آیه را نازل کرد: رکفت بل یا نزن الاک من ربکه و ان لع تفعل کا لفك رماو -. مانده/ ۶۷ - 


[ای يبامبر» آنچه از جانب پرورد كارت به سوی تو نازل شده ابلاغ كن و 
ص: ۱۳۹ 
اگر نکنی پیامش را نرسانده ای. ) پس اگر آنچه را که مأمور ابلاغ آن بودم» ابلاغ نمی کردم عمل من تباه می‌شد. 


من چیزی را جز آنکه پرورد گارم به من می كويدء به تو نمی گویم. و آنچه به تو می گویمء از جانب خداست که درباره تو 


نازل شده است. لذا از اينكه امت من بعد از من عليه تو همدست شوندء به خدا شكايت می‌برم. 


هان ای علی! کسی که با تو بجنگد. با من جنگیدہ است و کسی که با تو دشمنی ورزد» با من دوستی ندارد؛ به يقين تو 
صاحب جام‌های کوثری و صاحب جایگاه‌های ستوده در سایه عرش در هر جا که ايستاده باشم. به هر جا فراخوانده شوم» تو 
نیز فراخوانده می‌شوی» اگر سلامم كنند» تو را نیز سلام می کنند. و اگر جامه‌ای پوشانده شوم تو نیز جامه‌ای پوشانده خواهی 
شد؛ هركس سخن مرا درباره تو باور نکند مستحق عذاب خواهد بود و هرکه در این مورد تصدیقم کند. مستحق رحمت 
خداوند خواهد بود؛ هر که تو را غیبت کند و عليه تو قدمی بردارد» او از حزب ابلیس است و آنکه ولایت تو و سپس (ولایت) 


کسانی را که از تر هستند» بپذیرد از حزب خدا خواهد بود و پیروان حزب خدا خود رستگارانند. -. تفسیر فرات: ۶۳ _ ۶۷ - 
| تر جمه | 


۹۹ا 


فر [ سیر رات يق را هيم لسن بن غین ی آیی تقر عليه شلام اال مو ل الله صلی الله عليه و آله: لت ری 


ماک1 عَلی بن أبى طالب و مار و إخْلَاصٌ قله و صه بحن E‏ رجہ 
ااه لی بن أبى طالب و مره و إِخلَاصٌ لب عَنْ ری فأغطانی (۸) ما كات اَی بذعو ابن عَم 4 عَمّهِ ای سی ء الا أ 
الله له باه فيها صاغ من 7 تفر عب ال یما سال مد رب د لان ده وم رو ہم 


ت ایک الین صلی اھ علب و آل ضاق ين کیک قا هیا لاله قا - لک تا رک بَغْض ما بُوحی الک 
و ضَائِقٌ به صَدْرّك (۱۰) إِلَى آخر الاي یه قَالَ كأ ای صلی الله عليه و آله تلی ما له .01١(‏ 


۷ 


۱ 

0 

3 
سو 


ص: ۱۴۰ 


-١‏ فى المصدر: لحبط عملى بتوعد. 

کے اعدو هن ذلگفار إلى الله أشكو ما کرت سك عدف 

٣‏ فى المصدر: من نصبک. 

۴- جمع الكوب: قدح لا عروه له و كانه يريد آنه هو الساقى عند الحوض. 
۵- فى المصدر بعد ذلکک: و ما ركبت بامر إلا و قد ركبت به. 

۶ فى المصدر: إلا و هو فى حيز إبليس. 

اشرات و 

۸- فی المصدر: و إخلاص قلبه فأعطانى. 

۹- كذا فی اللسخ و فى المصدر: ألا سأل محمد ربّه ملكا يعينه. 

15 سوره هوق ۳ 


۶۹ تفسیر فرات: ۶۸ و‎ ١ 


#* ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: امام باقر عليه الد لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از پرورد گارم برادرى با 
على بن ابی طالب. پشتیبانی او اخلاص قلبش و نصيحت او را خواستار شدم و آن را به من عطا فرمود. يس مردى از يارانش 
گفت: شگفتا از محمّد که می گوید: از پرورد گارم برادری على بن ابی طالب» يشتيبانى او و اخلاص قلب او را خواستار شدم و 
آن را به من عطا کرد. اين چیزهایی که او به عنوان حاجت از خدا خواسته و مورد اجابت قرار گرفته» به خدا سو گند اينها 
نزد من» ارزش یک سبد کهنه که یک صاع خرما در آن باشد. ندارد. بهتر نبود که از خدا فرشته‌ای طلب می کرد تا یاورش 
باشد با گنجی که برای غلبه بر دشمنش از آن مدد جوید؟! چون این خبر به پیامبر صلی الله عليه و آله رسید. از اين بابت 


داشگ شد و ارهاظ #رديد یس او هیک از مق ا که ما 


2 


ولوا لو 


7 4 
انز 


نزلَ عَلَيهِ کنر او جاء مَعَهُ ملک 
3 نت نَذيرٌ وَ الله على کل مق و و کل زب . هود/ ۱۲ - و 


مبادا تو برخی از آنچه را که به سويت وحی می شود ترک گویی و سینه ات بدان تنگ گردد که می گویند: «چرا گنجی بر 
او فرو فرستاده نشده يا فرشته ای با او ثيامده است؟» تو فقط هشداردهنده ای» و خدا بر هر چیزی نگهیان است.۲ را بر وی نازل 


فرمود. گویی با نزول اين آيه پیامبر صلی الله عليه و آله تسلّى خاطر یافت. -. تفسیر فرات: ۶۹ _ ۶۸ - 
ص: ۱۴۰ 

* | تر جمه | 

ا 


فرء [تفسیر قرات بن ابراهیم e‏ َال إن چیم حل الله ص وات الله 
1 


عَليه دَعَا رَ SS‏ غو بی صلی الله عليه و آله فا کر 
الله له و ال وله ةمير لین لبق بْنَ أبى طالب علیهما السلام احص ۳ مور ہت 


**| ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهيم : امام جعفر صادق عليه الس لام فرمود: ابراهيم خليل الله صلوات الله عليه دست دعا به سوی 
پرورد كارش برداشته و گفت: رب اجُعَل هذا ال ءامنا و اجُْبنی و بَنی ٥‏ أن ند الْأَصْنَام ۰ - . ابراهيم/ ۳۵ - («پرورد كاراء 


اين شهر را ايمن گردان: و مرا و فرزندانم را از يرستيدن بتان دور دار.) اين دعا به ييامبر صلی الله عليه و آله رسيد و خداوند او 


امامت و وضايت گردانید. -. تفسير فرات: ۷۹- 
۷| تر جمه | 


«+¥» 


فر» [تفسیر فرات بن إبرا هيم] لین اكم ملعا عن ابن عاس رَضی الله عله فی قَولِهِ تعالی کٹ الله الَذِينَ آمَنُوا بلْقَزلِ 
بت فی اأعیاہ الا و فی ال ی( ال ابه ایر الْمُؤْمِِنَ على بن أبى طالب عليهما الت لام وال الله تعالی یا | راهم 
نی اما کٹ ناس إماما قال ابراهیم و من دی قال لا نال ء عهدیى الات (۴) قال الظالم ‏ ور آشرک الله و دح سام 
فلع يق عد من افش و الْعَرَب من قبل أن بیع بیع الب صلی الله عليه و آله (۵) ال و كذ أذ شرک بالّه و عَم الَْصَْامَ و دَبَح لها 


2 


امن علق بن أبى طالب عليهما تلم من تلآ بر علیہ لقم الم ایکون (۶)إِمام أ شرک باه و دخ لا 
أن الله تغالى قال لا سال هدي الظالمین 6ھ 


**[ترجمه ]تفسير فرات بن ابراهیم: ابع عباس گوید: آیه: کت الله الذيق اترا باقزل لقانت فی الغرہ الد قا و فی الاغزوہ - 
. ابراهیم/ ۷- إخدا 


کسانی را که ایمان آورده اند» در زندگی دا و در آخرت با سخن استوار ثابت می گرداند.] درباره ولایت امیرالمومنین على 
ين اف طالب عليه الشلام نازل شده است. 


خداوند متعال می فرماید: يا ابراهیم «ٍنی ‏ جاعلک لاس اماماں - . بقره/۱۲۴ - [من تو را پیشوای مردم قرار دادم.) ابراهيم 
عرض کرد: او من ری [از دودمانم [چطور]؟)) خداوند فرمود: «ل یال عَو دی الظالمین» (پیمان من به بیدادگران نمی 
رسد.») گوید: ظالم کسی است که به خدا شرك ورزد و برای بت‌ها قربانی کند. و پیش از بعثت پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
کسی از قريش نبود که به خدا شركك نورزیده و برای بت‌ها قربانی نکرده باشد مگر اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه 
الالام زيرا او پیش از آنکه به سن بلوغ برسد» اسلام آورد. کسی که به خدا ش رک ورزیده و برای بت‌ها قربانی کرده باشد؛ 
صلاحیت امام شدن را ندارد زیرا خداوند می‌فرماید: لا یال عَهُدِى الظالمین». -. بقره/ ۱۲۴ - 


* | تر جمه | 


٠۳ 


١١ ص:‎ 


۶ سوره إبراهيم:‎ -١ 
و فیه: فاختصه الله بالامامه و الوصیه.‎ ۷۹٩ تفسیر فرات:‎ -۲ 
۷ بوك سوره |براهیم:‎ 


۴ البقره: ۱۲۴. 


۵-فی المصدر: من قبل آن یبعث الله اللبق. 
۶-فی المصدر: فلا يجوز أن یکون اه. 


۸- تفسیر فرات: ۸۵ و الآيه فى سوره النحل: ۲۴. 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: امام جعفر صادق عليه الد لام فرمود: جبرئيل آيه «و إِذَا قیل لهم ما ذا رل ربكم ٠‏ فى عل 
الوا أساطية اا لی وت نحل/ ۲۴ تفسیر فرات ؛ ۸۵ - زو 


چون به آنان گفته شود: «پرورد گارتان جه چیز نازل کرده است؟» می گویند: «افسانه های پیشینیان است.»] به همین شکل بر 


محمّد صلی الله عليه و آله قرائت نمود. 
ص: ١١‏ 
* | ترجمه | 


«+¥» 


2 ۔ 35 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] مُححمّدُ بن الْعَسَن بن إِبْرَاهِيمَ لت عَنْ جابر العف قال: قال قال بو جغفر عليه الشلام قال ال تَعَالَى- 
و لف ضرفا فی هذا امن لی کڑوا(۵ قال نی و قد دکزنا علاً فی کل آیه ابوا یه و ما ریدم و۲ 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: امام باقر عليه ار لام در معنای آيه: «و لَفَد ضرفا فی هذا الْقَْءَانِ ليذ کزوا» - . اسراء/ ۴۱ - 


أو 


به راستی» ما در اين قرآن [حقايق را] گونه گون بیان كرديمء تا پند گیرند.) فرمود: منظور اد ين است كه: ما على عليه الشلام را 


در هر آیه‌ای ذکر كرديم اما از پذیرش ولایت او سر باز زدند وو ما ير يدقع الا ردا (و إلى ] ] آنان را جز نفرت نمی افزاید!] 
* | تر جمه | 


۰١۵۰< 


د هو ه 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] عفر بن > مد الق ملع عنِ ان عباس زضی الله له : فى وله تعالی و مَنْ آغرض عَنْ ذکری 
غمى © إِنْ رک وَلَايَة امیر الْمَؤْمِنِينَ علی بن آبی طالب عليهما الہ لام تاه الله 


۔ 
م چ و ع 


ان لَه مَعِيسَهُ ض نكا و تخشره يَوْمَ | لقيامه 


ا مه 2 عن الندَاء(۴) 


ہے م 


**| ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهيم: ابن عباس در معنای آيه: و مَنْ آغرض عن ذْكرى فان له مه نكا و نخشره یم الْقیمه 
آغْمی» -. طه/ ۱۲۴ - او هر كس از ياد من دل بگرداند» در حقیقت. زندگی تنگ [ [و سختی ] خواهد داشت. و روز 
رستاخیز او را نابینا محشور می کنیم.»] گفت: اگر ولایت امیرالممنین على بن ابی طالب عليه الشلام را ترک کند. خداوند او 
را کور و کر می کند. -. تفسیر فراات: ۹۳ - 


* | تر جمه | 


«+$» 


فر [تفسیر فرات بن ابراهیم ] علی ِن مح مد مُعثقتاً عنآپی عود الل عليه الت لام: فى ول ال" تیالی يا أا لاس ضرت مل 
فَاسْتَمعُوا له (۵) قال عَلِنٌ بنْ أبى طالب عليه السلام لین عون من دوق الله أن یلوا دابا 


تر جمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: امام صادق عليه السلام در مفهوم آیه؛ ہت ا اقات ضرت ل فَاسْتمعُوأ له » -. حج/ ۷۳ - 
ای 


ی ظا ہو سر سی وہ > سس 
ول بای گان کان زا که خی Fala‏ کسی ]نکی تی ای 


۷| تر جمه | 


بیان 


أى ضرب هذا المثل لأمير المؤمنين عليه الت لام و من غصب حقه فان من أقر بإمامته و تبعه فقد دعا الله بالجهه التى أمره بها و 
من أنكر إمامته و تبع غيره فقد أعرض عن عونه تعالى و فضله و اتكل على دعوه الذين لن يخلقوا ذبابا فهم لا يقدرون على 


نصره و انقاذه من عذاب اللہ , 


**[ترجمه ]يعنى: اين مَثّل را برای اميرالمؤمنين عليه الس لام زد و كسانى که حق او را غصب کردند. يس به درستى هركس به 
امامت او اقرار كند و از وى پیروی نماید راهى را رفته كه خداوند وى را بدان امر فرموده و آن کس كه منكر امامت او گردد 
و از دیگری پیروی نماید» از فرمان و دعوت خدا و فضل او سرپیچی كرده و متكى به دعوت كسانى شدہ که حتى قادر به 


آفرينش مگسی هم نيستند و آن‌ها نمی توانند او را يارى كنند و از عذاب خدا نجات دهند. 
* | ترجمه | 
1۰۷ 


فر» [تفسير فرات بن ابراھیم] عفر بن محمد انار مُعنعداً عَنْ أبى جخقر عليه الترلام ال 7 صلی ان 

عليه و آله بهذه اليه -و إِنْ کاذوا وتک عن الى أؤعينا یک لفتری علینا یره (۸0 ال تفیتیزها فی عَلِي بن أب طالب 
عليهما الہ لام و لد أَرَادُوا أَنْ دوک عَن اذى آوعینا تیک فى عَلِيٌ ان الله أؤعى یه أن یرم له علي بن أبى طالب 
عليه السلام (۸). 


ص: ۱۳۲ 


بالأسراءة 0۴۱و ها عد ها ذيلهاً. 


۲- تفسیر فرات: ۸۶ 

سوه ط AYE‏ 

۴- تفسیر فرات: ۹۳. 

۵- سوره الحخ: ۷۳ و ما بعدها ذیلها. 
۶- تفسیر فرات: .۹٩‏ 

۷ سوزہ الاشراء ۷۴ 

۸- لم نجده فى المصدر المطبوع. 


0ھ مور فرات بن اپراهیم: امام باقر عليه الس لام فرمود : جیرئیل با این آیه بر محمدصّلی اله علیه و آله نازل گردید: و 
إن کادُواً یوک عن الّذِى یا الیک لگفتری عَلَينَا یو ۵ - . اسراء/ ۷۳- رو 


چیزی نمانده بود که تو را از آنچه به سوى تو وحى كرده ایم گمراه کنند تا غير از آن را بر ما ببندی.! فرمود: این آيه دربارہ 
على بن ابی طالب عليه ال لام است» یعنی: آن‌ها خواستند تو را از آنچه درباره على عليه الشلام به تو وحى کردیم. باز دارند. 
و خداوند به آن حضرت صلی الله عليه و آله وحى فرموده بود که ايشان را به يذيرش ولايت على بن ابی طالب عليه ال لام 


فرمان دهد. 
ص: ۱۴۲ 
#* | تر جمه | 
۸ء 


فر اسر رات تن إبراھیم] :جَغفَر بن محمد قاری معتعنا عَنْ أبى کرام قال : کن کیم قر ِن مد عليهما التبلام فى 
المج العرام صد الوالی ۱ یب ؤم المع ال ال و ملانكتة ؛ ون على الین ب اھ اين آمنوا لوا عليه و 
سلوا لیم( ال جفر عليه الام ی با یم لد ال ما لا غرف تفییزه ال ولغوا لب لعلخ تفار 


##[ تر جمه آتفسیر على بن ابراهیم: ابوهاشم گوید: ولوب سو ھی سوہ ور بودم؛ يس والی بر منبر 
رفت تا خطبه نماز جمعه را بخواند و چنین گفت: «إنَّ الله و مَلائكته ؛ حون علی الى ایا اتی وا ح لوا عليه و اھر 
تشلیما» -. احزاب// ۵۶ - (خدا و فرشتگانش بر پیامبر درود می فرستند. ای کسانی که ایمان آورده اید» بر او درود فرستید و 
به فرمانش بخوبی كردن نهید.] يس امام صادق عليه ال لام فرمود: ای ابوهاشم. آیه‌ای را خواند که تفسیرش را نمی داند 
مقصوددو سَلمُوأً الولاية لعلی تشلیمّاه است. (حتماً ولايت را به على عليه الشلام وا گذارید!) 


* | تر جمه | 
۰۹ء 


فرء [تفسیر فرات بن إبراهيم] رات مُعلعاً عَنْ أبى مره الثم الي قال: مَأَلْتٌ أا جغفر عليه الت لام عَنْ قَوْلٍ له تَعَالَی-قُلَ اما 
أعظکم بواحدّم(۴) َال اّما عظکم بوَلَايِهِ عَلِیٌ هی الْوَاجدَۂ الب قال له تعالی نما أعظكم بواجده(۵) 


فرہ [تفسیر فرات بن ابراهیم] عقر ی خد عَنْ عود الكريم بن عود الؤجیم عَنْ محمد ن علي عَنْ مُحمّدِ بن الیل عن 


ترجمہ]تفسیر فرات بن ابراهيم: ابوحمزه ثمالی گوید: از امام باقر عليه الشلام درباره آیه: اق ما أعظکم بواحدوه -. سبأ/ 
۶- گئ 


همان لفظ «واحدة؛ در آيه: تما عظکم بوَاحه؛ است. -. تفسیر فرات : ۱۲۷ - 


تفسیر فرات بن ابراهیم: جعفر بن احمد با سندی از ابوحمزه ثمالی نظیر این روایت را آورده است. 


* | تر جمه | 


بيان 


يحتمل هذا التأويل وجهين الأول أن يكون الباء فى قوله بواحه للسببيه و قوله أَنْ تَقُومُوا مفعول أَعِظَكمْ و الثانى أن يكون قوله 
أنْ تَقُومُوا بدل اشتمال من الواحده أى أعظكم بالولايه بالتفكر فى الجنه(/9) التى تنسبونها إليه صلی الله عليه و آله بسببها كما مر 


أنهم كانوا يقولون إنه صار مجنونا فى محبه ابن عمه. 


**[ترجمه ]این تأويل احتمال دو وجه دارد: اول» اينكه حرف باء در «بواحده» سببیه باشد و «أن تقوموا» مفعول به برای 
«أعظّكما دوم «آن تقوموا» بدل اشتمال از «واحدة» باشد یعنی: سکم بالولاية بالتفکر فی الجنّه التى تنسبونها إليه صلی الله 
عليه و آله بت ببها» (يعنى: من به تمسكك ولایت شما را اندرز می‌دهم. با بهشتى كه آن را به او عليه الشلام به سبب ولايتش به 
او منسوب می کنید.) و همان‌طور كه از پیش گفته شدہہ آن‌ها می گفتند: او (پیامبر صلی الله عليه و آله) دیوانەوار پسر عمويش 


را دوست دارد 5 
٭٭| ترجمه | 


«۱1+» 


هه اق 


فرء [تفسیر فرات بن إبراهيم] عقر ن محمد میتی عَنْ مُحَوّلٍ عن أبى مریم قسال: ممعت أََانَ بنَ تَقلبَ یال جغفراعلیه 
الشلام عَنْ قول الله تعالی- إِنَّ الذین قالوا ربا الله تم اشكقاموا-() 
م عن فول اللہ إل الدین رب ھا مو 


ص: ۱۴۳ 


۱- فی المصدر: فصعد الوالى المنبر. 

۲- الأحزاب: ۵۶. 

1۷۷ مھ قرات:‎ ٣ 

۴- سوره سبأ: ۴۸. 

۵- تفسیر فرات: ۱۲۷. 

۶- لم نجده فى المصدر المطبوع» و قد ذکر فيه روایات اخری فی تفسیر الآيه لم یذ کرها المصتّف. راجع ص ۱۲۷. 
۷- بکسر الجیم: الجنون: 


۸- سوره فصلت: ۳٠‏ 


قال اسْتَقَامُوا ِوََايه عَلِی بن أبى طالب عليه السلام (۱). 


2 


«إنَّ الّذِينَ فا رب الله ثم اسْتَقامُواهه - . 


۱ 


٭ ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهیم: ابان بن تغلب از امام صادق عليه الشلام درباره ابه 
فصا ٿث / ہے 


ص: ۱۳۳ 


[درحقیقت» کسانی که گفتند: «پرورد كار ما خداست» سپس ایستاد کے کردند.) سؤال کرد. فرمود: یعنی : بر ولایت على بن 
ابی طالب ایستاد گی کردند. 


* | تر جمه | 


«11» 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] عَلِی : نن محمد لعف ۶ ناسین بن علیی بن خم العلوق قال: یی عَنْ أبى عبد الله مقر بن 
ند عليهما الشلام أ إن أذ زواعتا و روا اين ال وض 
عن سا سا ن (۳) قال تل عويل علی 
و آله أ اعام یک لی عليه الت لام عیفر حم لشجده تی بک رض تم عن هعلق 
میم د حَنَّى عامِلونَ (۴). 


رع كس 


أنه قال لاود الوقن با داو أ م کال قب الشماءِ الدّتیا(٢)‏ کو الله 9 


* | ترجمه |تفسير فرات بن ابراهیم: امام صادق عليه الشلام به داود رقى فرمود: ای داود» کدام یک از شما به قطب آسمان دنیا 


-. قطب. ستاره‌ای است ميان جدى و فرقدين كه قبله را از روى آن تعيين می کنند. - 


دست می يابد؟ به خدا سو گند ارواح ما و ارواح پیامبران هر شب جمعه به عرش دست می‌یابند. ای داود پدرم محمد بن على 
عليهما الہ لام سوره فصلت را تلاوت می كرد تا به 7 يه «فهم لا یسمعون) رسید» يدرم فرمود: جبرئيل بر رسول خدا صلی الله 
عليه و آله نازل گشته و به وى ابلاغ نمود كه امام بعد از تو على عليه التدلام است. پس سوره فصلت را خواند و چون به آيه 
فاص مه (وژنی ] بیشتر آنان رویگردان شدند) رسيد گفت: از ولا-يت على عليه ال لام» هم لا بب مون ك 


فصلت / ۴ = در وس تڪ [چیزی را] شی شود 
۷| تر جمه | 
»>11« 


قر [نفسيو فراک تن ابراھیم] رب حفر مُعثقتً عنْ |تراهيم بن وگ فان قيفة ال ول ال میڈ بن مجبیر كا لق الله 
ع جلف ل صلی لله عليه و آله انل ؿا هی لن بن ابی الب عليهما الم قال اله ول ات 
إلى ذکر الله (۵) قال ای ولاه علي بن أبى طایب علیهما السلام رَوَاهُ ای باس (۶) 


| ترجمه ]تفسير على بن ابراهیم: سعيد بن جبیر گوید: خداوند عوجل بعد از ييامبرصلى الله عليه و آله مردى بهتر از 
اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه الہ لام وا اف یلد ات خد ارقن ساو مرف مایله ناشعو امد کر اق سک هه د 
به سوى ذكر خدا بشتابید.] فرمود: يعنى على بن ابی طالب عليه الشلام. ابن عباس آن را روايت كرده است. - . تفسير فرات: 
۵ - 


٭| تر جمه | 
۳ 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] رن آخترد معا غن ان عباس: فى قوله تع‌الّی و يُعَلْمَهُمْ الکتاب و الحکمه(۵۷ ال الْکتاب 
لقن وَ الْحكمة وَلَابَُ أمير الْمؤْمِنِينَ علت بن أبى طالب عليه السلام (۸. 


# ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: ابن عباس درباره مفهوم آیه: و وم الکات و الخکمه -. جمعه/ ۲ - زو 


کتاب و حکمت بدیشان بیاموزد.) گفت: کتاب «قرآن» و حکمت «ولایت» امیرالممنین على بن ابی طالب عليه الشلام است. - 


. تفسیر فرات/ ۱۸۵ - 
| تر جمه | 
>18« 


فره » [تفسیر فرات بن إبراهيم ]علیی بن محف دُونٍ معثعتاً عن کفب بن غج قال ان مش موو وضع الله عله عَدَوْتٌ ای رَسُولٍ الله 
ی توف ای لت ہج کے سل ما کائوا کا عَلَى ژهویتهم م الطير إِذ بل اید الم لقن ى 


ص: ۱۴۴ 


۱- تفسیر فرات: ۱۴۲ و ۱۴۳ و فیه: استقاموا على ولایه على بن آبی طالب عليه السلام. 
۲- القطب نجم بين جدی و الفرقدین تبنی عليه القبله. 

۳- سوره فصلت: ۴. 

۴- تفسیر فرات: ۱۴۳: و فیه: كأنهم لا یسمعون. 

۵- سوره الجمعه: ۹. 

۶- تفسیر فرات: ۱۸۵. 

۷- سوره الجمعه: ۲. 


۸- تقسیر فرات: ۱۸۵: 


رشول الله صلی اللہ عليه و آله عم په بَعْض مَنْ كان عِنْدَهُ قنظَرَ هم ال صلی اللہ عليه و آله فَقَالَ ا تسألون عن أَفْضَلِم 
الوا بی ٴا رَسُولَ الله قال أفْضَ لمكم عَلی بن أبى طالب کم إشكاماً و کم إِيماناً و أكتركم علما و أزجشکم حلما و 
سد کم له عا و أش کم نكايَه فی او و الجهاد ال له بَغض مَنْ عحض با سول الله و ان علا قد فص نا بالخیر كله فا 
رشول الله أجل هُوَ عَبْدُ الله و 

آخو رَسُولِ الله فقذ عَلمته علمی و اسََدَغته مترّی و هُوَ آمینی علی میتی فقال بَغض مَنْ حض ر لقذ آفتن عَلِی رَسُول الله حى لا 


9 
۔ # مع 


یری به سنا رل الله اليه فُمتِصز و يُتصِرُونَ بأيكم تون (0۱. 

* |[ ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: از ابن مسعود رضى الله عنه نقل می كند كه گفت: برای عيادت رسول خدا رفتم در حالى 
كه مبتلا به بیماریی شده بود كه بر اثر آن رحلت فرمود چون وارد مسجد شدم. مردم را در چنان سكوتى يافتم كه گوبی 
پرندہ بر بالاى سرشان لانه كرده باشد. در اين هنكام اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه الشلام آمده 


ص: ۱۳۴ 


و به رسول خدا صلی الله عليه و آله سلام کرد. در این حال چند نفر از حاضران به یکدیگر جشمكك زدند (به نشانه تمسخر 
على عليه السّلام)ء يس پیامبر صلی الله عليه و آله به آنان نگاه کرده و فرمود: آيا می‌خواهید بدانید بهترین شما جه کسی است؟ 
گفتند: آری يا رسول الله! فرمود: بهترین شما على بن ابی طالب عليه التر لام است که در اسلام آوردن بر شما پیشی گرفته» 
ایمانش بیش از شماست. به جهت علم سر آمد همگان است و به جهت حلم بر همه برتری دارد و از همه شما برای خدا 
خشمناک تر و در غزوه‌ها و جهاد پیروزمندتر است. یکی از حاضران گفت: يا رسول الله منظور شما این است که على در همه 
امور خير افضل تر از ماست؟! فرمود: آری» او عبد خدا و برادر رسول خداست. يقين بدانید که دانش خود را به او آموخته‌ام و 
اسرارم را با او در ميان گذاشته‌ام؛ او امین من بر ات من است. پس یکی از حاضران گفت: على چنان رسول خدا را شیدای 
خود کرده که آن حضرت هیچ عیب و نقصی در او نمی‌بیند! در این هنكام خداوند آيه هَمتِصز و بیصووت* کم اوه 
-. تفسیر فرات: ۱۸۸ . قلم/ ۶ _۵ - به زودی خواهی ديد و خواهند دید [ که ] کدام یک از شما دستخوش جنونید.] را نازل 


کرد. 


فى القاموس حفل القوم حفلا اجتمعوا(۲) و قال الجزری فى صفه الصحابه كأن على رء‌وسهم الطیر وصفهم بالسکون و الوقار و 
آنهم لم يكن فيهم طيش و لا خفه لأن الطیر لا تکاد تقع إلا على شی ء ساکن (4۳ و قال البيضاوى بكم لبون آیکم الذى 
فتن بالجنون و الباء مزیده أو بأیکم الجنون على أن المفتون مصدر أو بأى الفريقين منکم المجنون أ بفریق المؤمنين أو فریق 
الکافرین أى فی آیهما يوجد من یستحق هذا الاسم (۴). 


#*| ترجمه ]در قاموس آمده: «حفل القوم حفلا: اجتماع کردند - . القاموس المحبط ۳ ۳۵۸ - ؛ 


و] جزری در وصف صحابه گوید: «كأنّ على رژوسهم الطیر؛ و می‌خواهد آن‌ها را به متانت و وقار توصيف كند و اينكه سبكك 
مغزی و رفتار ناشایست از ايشان دیده نمی‌شد؛ زیرا پرنده معمولاً بر جای ساکن می‌نشیند. و بیضاوی گوید: «بأتكم المفتون؛: 
کدام یک از شما دچار جنون شده است و باء زائده است. يا: کدام یک از شما دیوانه است؟ به اعتبار اينكه «مفتون» مصدر 
باشد. يا: آن دیوانه در ميان کدام گروه از شماست؟ در گروه مومنان يا گروه کافران؟ یعنی؛ در کدام گروه کسی بيدا مى شود 
که مستحق اين نام باشد. - . تفسیر بیضاوی ۲: ۲۳۳ - 


| تر جمه | 


۰< 


aA 
0 


سج رج لی رر کے للم ال: رل ہے 1 
لأثرار لَفِى علیین - عونا دراك ماع عِليُونَ ی له المُقوَبُونَ (۶) و هی حمس آیَاتٍ فی الب صلی الله عليه و آله و عَلِّ و فَاطِمَةَ 
و الْحَسَن و الْعْمَین عَلَتِهمٌ الصَلَاهُ وَ السَلَامُ (۷). 

۶٤‏ "مھ" امام صادق عليه الس لام فرمود: : آيات: ركلا 7 کتات | زار لفى عليّينَ * و ما أذْرَئك مَا 
عور نَّ* کات مَرقومٌ ٭ يَشَيّدَةُ هُ المّقَدَيُونَ)» - . مطففین / ۳۱ _-۱۸- 

إنه چنین است. در حقیقت؛ کتاب نیکان در «علیون» است. و تو چه دانی که «علیون» چیست؟ كتابى است نوشته شدہ. مقزبان 
آن را مشاهده خواهند کرد.) درباره ييامبر صلی الله عليه و آله» على» فاطمه» حسن و حسين عليهم الصلاۂ و الشلام نازل شده.. 


ا ترات 5710 

| ترجمه | 

«۶» 

فره [تفسیر فرات بن إبراهيم] مُعثْعتً عَنْ أبى عبد اله عليه الشلام: :أنه کان 


ص: ۱۴۳۵ 


۱- تفسیر فرات: ۱۸۸ و الآيه فى سوره القلم: ۵. 
۲- القاموس المحیط ۳ ۳۵۸. 

.۵١ ۳ النهایه‎ ۳ 

۴- تفسیر البيضاوى ۲۲۲۰۲ 

۵- فی المصدر: نزلت خمس آیات. 

۶ سوره المطففین: ۱۸- ۱ و هی آربع آیات. 


۷- تفسیر فرات: ۲۰۵. 


کل أثر لام )١(‏ ی بکل أثر إِلَى مُحَمَدٍ و 2 لش سَلَامٌ (۲). 

**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: امام صادق عليه الشلام آيه ۴ سوره قدر را چنین می‌خواندند: «بادْن ربهُم من 
ص: ۱۴۵ 

کل شر سلا -. قدر / ۴ - , یعنی: در هر کاری بر محمّد و على سلام. -. تفسیر فرات: ۲۱۸ - 

| تر جمه ] 


بیان 


ظاهره مخالف للقراء» المشهوره و قرئ فی الشواذ من كل امری بالهمزه و فيه تکلف و یحتمل أن یکون المعنی أنه عليه الم لام 
كان بقول بعد قراءه الآيه هذا التفسیر و هو آظهر(۳). 


[ترجمه]ظاھر این قرائت با آنچه مشهور است. مخالفت دارد و در برخی قرائت‌های نادرامُن کل:أثریء؛ را با همزه نیز 
خوانده‌اند که متضفن تكلف است و احتمالاً بدین معنا باشد كه آن حضرت عليه الشلام پس از هر بار قرائت این آیه می‌فرمود 


که این تفسیر آن اسث؛ این معنا اظهر است. 
* | تر جمه | 
۷۵ 


پ(سر تراك ين رر اتا رھ ا عن أبى جققر عليه السلام (۴) و من علق ین مه الى ی معنا عن أبى یوب 
الََنصَاریٌ رَفدی الله عله قَالَ قال رَ سا ل ا اذه لها آرجے إلى اتقفاء و انیت إلى رتو فی یوت 
و کٹ مھا ريج َبقِهَااء) فلت لجبوئیل ما هذا ال مَدِہ سِدْرَه الْمََهَى اشاق إِلَى ابن عَشکک حِينَ نَظَرَتْ إِلّیک فُسَمِغْتُ 
كلما قادص رظ رن ية یز انیا وَالْموْسَلِينَ و یز امین علق بن أبى طالب حير الي یمالسا و 
أخل ولاه - یڑ ابر - جزاهُم عند رَبھغ جات عذن تجری من تھا لها الِدِينَ فيها بدا رض ی الله عَنْ عل و أَهْل وت 
کر برخمه اللہ الک ود ُوز الله لبون إِلَى اللہ طوبی لَهُم نم طوتى هم الْحَلَائقُ يوم ارامہ بعثرَتھم 
٭ [ترجمہ]تفسیر فرات بن ابراهیم: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون مرا به معراج بردند و به سدرۂ المنتهى رسیدم؛ 
بویی خوش به مشامم رسید و بوی عناب آن يراكنده شد يس به جبرئيل گفتم: این چیست؟ گفت: اين سدرة المنتهی است 
که با ديدنتان مشتاق دیدن يسرعمويتان شده است؛ يس صدای یک منادی را شنیدم که از نزد پرورد گارم به كوش می‌رسید و 
می گفت: محمد افضل انبيا و مرسلین است و اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه الت لام افضل اولیا علیهم الصلاة و الہ لام 


است و پیروان ولا-يت او بهترین مردمند» پاداش آن‌ها نزد پرورد گارشان بهشت‌های عدن است که جویبارها از زیر آن جاری 


است و در آن هميشه جاودانند. خداوند از على و پیروان ولایت او راضی و خشنود است. آن‌ها مختص به رحمت خداوند و 
پوشیدہ از نور خدایند و مقژبان دركاه حق؛ خوشا به حالشان و باز هم خوشا به حالشانء خلايق در روز قيامت به خاطر منزلتى 


که نزد پرورد گارشان دارند به ایشان غبطه می‌خورند. -. تفسير فرات: ۲۱۸ - 
* | تر جمه | 
۸ء 


كاء [الكافى] محمد بل یی عَنِ ان عیکری عن ان تخبوب عَنْ أبى جِغر الا خوّل عن عَنْ یفام بن ژن الّمُشِکنیر عَنْ أبى جففر عليه 


الت لام: فی قول الله ارک و غائ الذي أخرجوا من ديارجة بغیر عي إل أن يَقُونُوا رئا له (۹) (4) مار فی رشولِ الله صلی 
لله عليه و آله 

ص: ۱۴۶ 

۱- سوره القدر: ۴ 


ی ا 
۳- و لیس بشی ء فان القراءه المشهوره: الوقف عند قوله. « من کل أَمْر» و الابتداء بقوله مَلامٌ هى» كما فى المصحف فیکون 
اسلام من السلامه ای ليله القدى سلام کی مطل الجر و اما علی هذه القراءه و قد نسبها الجمهور الی ا مان الال آله 
یکون السلام بمعنی التحیه أى تنزل الملائکه و الروح فیها باذن ربهم من کل امر- أو کل امره قائلین لمحمّد و على سلام( ب). 
۴- ليست هذه الجمله فی المصدر و قد روی فيه الروایه عن على بن محمّد الزهری فقط. 

۵- فی المصدر: سمعت 

# الق حمل شور الاي 

۷- فى المصدر: و أهل بيته. 

۸- تفسیر فرات: ۲۱۹ 


۹- الحخ: ۴ 


لئ و مره و جغفر و جر فى الحسين عليه السلام (۱). 


ا 


ن يَقُولُوأ ربا الله » -. حج/ ۴۰ 
- [(همان کسانی که بناحق از خانه هایشان بیرون رانده شدند. [آنها گناهی نداشتند] جز اينكه می گفتند: «پرورد گار ما 


**[ترجمه ]كافى: امام صادق عليه السلام ۳ھ و من ديارهم بيز عق الا 


خداست». ؟ فرمود: این آیه دربارہ رسول خدا صلی الله عليه و آله 
ص: ۴۶ 


على» حمزه. جعفر علیهم الشلام نازل شده و درباره حسین عليه الشلام نيز جریان دارد. 


ه همم 


e 78‏ مُحَمّدٍ عَنْ مُحَمّد بن خالد و الح : ین بْن سعید عن اضر بْن وید عَنْ ی یخی العلبی 
١‏ 3 مق ایا ود الله عليه لت لام ول فى كرد لآ -فَلَعَلکک تا رک بَعْضٌ ما يُوحى 


وه £ 


که و اب رکف کل یه ہت ۰ ۶۹۹ ۱ 

دید(۳) ال لِعلِیٌ عليه الہ لام را عَلِی از نی سالت کے أذ وا سے رسک تل نالل سالت یی أن ہلک ومدق ره 

ال وان من رتش و الله صاع من تغر فی شَنَ باعل ب لیا ما سأل مد رَه هلا سل رَبَهُ ملكا بعص ده علی دوه 
۳ ەر 


كرا بدتنیی به عَنْ قاقیه و الله ما دَعَاُ ی عق و لا باطل الا جاب به یه تن الله تا کی و تعالی لک تا رک بفض ما یُوحی 
یک و ضائقٌ به درک إلى آخر الَابه(۵) 


۱ 
اد 

۱ 

2 1١م‎ 


هوا 


٭[ترجمہ]کافی: عقار بن سويد گوید: شنیدم كه امام صادق عليه الت لام درباره آیە: «مُلعلكك تا رک بَقض ما يُوحى ایک و 
ضرق به حی ذزک آن وا زا آترل علیه کنر َو جاء مه ملک » - ات سار نجه را کر سريف 
وحی می شود ترک گویی و سینه ات بدان تنگ گردد که می گویند: «چرا گنجی بر او فرو فرستاده نشده يا فرشته ای با او 
نیامده است؟) فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله درقدید» - نام مکانی در نزدیکی مکه - اطراق کرد به على عليه 
التر لام فرمود: يا علی» من از يرود گارم خواستم که بین من و تو موالات برقرار سازد و جنين کرد و از پرورد گارم خواستم که 
تو را وصی من قرار دهد و چنین کرد؛ يس دو مرد از قريش گفتند: به خدا سوگند یک صاع از خرما در سبدی کهنه و 
فرسوده. نزد ما از خواسته‌های محمد از پرورد كارش ارزشمندتر است! جه می شد اگر از پرورد كارش فرشته‌ای طلب می کرد 
كار ناش بارش E‏ أوازا ہے داز ازج !باجا بيو ترجه و رو ہو 
خواستەاش را اجابت می كند. در اين هنكام خداوند آبه: «ملعلك ارک بض ما يُوحى الیکک و صانق به صَدْرُک أن 1ھھ+ھ0) 
لا آنزل علیه کنر أذ جاء ئا 4 ملک را تازل قود -. روضه کافی: ۲۷۹ ۲۷۸ - 


* | تر جمه | 


۱۷١ 


میس ۶س بن اج عَنْ بَعْض اص ابه 2 اتا علبهما ال لام : فى قَوْلِهِ و علامات و ر باجم هُمْ 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: امام باقر يا امام صادق علیهما السلام فرمود: منظور از«النجم» در آیه: «و عَلَامَاتِ و باجم هُمْ هتون 
۰ -. نحل/ ۱۶ - او نشانه هايى اک اد واه ای ایس کد ای نی اه 


* | تر جمه | 
»11« 


تفسير القمی] 1 ری الَّينَ ووا مدب ین الکتاب بترو القّلالَة(۷ہ بغبی ض لوا فى یر لین عليه السلام و 
جو ہو وم وی ہس 
**[ترجمه [تفسير على بن ابراهیم: «أ لَه ر إلى الَذِينَ أَوتوأتصیا من الکتاب 7 شون الضلالّه» -. نساء/ ۴۴ - (آیا 
به کسانی كه بهره ای از کتاب يافته اند ننگر؛ یستی؟ گمراهی را می خرند) یعنی درباره امیرالمومنین عليه الد لام گمراه شدند. 


و پریدون آن كفلا الیل ور می خواهند شما [ نیز] گمراه شوید.] یعنی اينكه مردم را از ولایت امیرالممنین عليه ال لام 


خارج کردند. -. تفسیر قمی: ۱۲۸ - 

#* | تر جمه | 

ا۳۲ 

فس» [تفسیر القمی]: و لا تُفْسِدُوا فى اض بعد إضلاجھا(۹) قال لها سول الله 
ص: ۱۴۷ 

-١‏ لم نجده فی المصدر المطبوع. 

۲- سوره هود: ۱۲. 

۳- مصغرا اسم موضع قرب مکه. 

۴-فی المصدر بعد ذلک: و سألت ربی أن یواخی بینی و بینک ففعل. 


۵- روضه الکافی: ۳۷۸ و ۳۷۹. 


۶ النحل: ۱۶. و آخرج الروایه فى البرهان ۲: ۳۶۲. 


۷ 
سوره النساء: ۴ و ما 
ذبلها. 


۸- ته 
تفسیر الف ۱۲۸. 


۹- سوره الأعراه 
ره الأعراف: ۶ 
: ۵۶ 


و بأمير الْمَؤْمِنِينَ فَأفْسَدُوهَا حین ترکوا آمیر الْمَؤْمنِينَ عليه السلام (۱). 


| ترجمه |تفسیر على بن ابراهیم: رو نَا افوا اللاض به بود اص ص لاحها»» -. اعراف/ ۶ - زو در زمین يس از اصلاح آن 


فساد مكنيد.) گوید: خداوند زمين را به رسول خدا صلی الله عليه و آله اصلاح و به امیرالمؤمنین عليه ال لام اصلاح نمود و 


چون امیرالمومنین را رها ساختند» آن را به فساد و تباهی کشاندند. 
* | تر جمه | 
۳۳ 


شی [تفسیر العياشى] عَنْ راب أَغْينَ عن آبی جغفر عليه الترلام: فی قَولٍ الله يا آغل اتاب لمع على شَئْ 7 


زره و اانجیل و ما رل بكم مِنْ کم و لزید كثيراً یله ما رل ایک که طفيانا 2 كثر اق قال ولا امز 
الْمُؤْمِنِينَ عليه الشلام. 


٭[تر جس ےد رک به: اقل یال الکتاب تم علی شى م حتی تُقِيمُوأ ری و الانجیل و ما 
رل اب من ریک و لَيرَيدَنَ كيرا نهم گا آنزل ایک م من ریک طیانّا و کفرا» -. مائده/ ۶۸ - (بگو: 


دای اهل کتاب. تا [هنگامی که ] به تورات و انجیل و آنچه از پرورد گارتان به سوی شما نازل شده است عمل نکرده اید؛ بر 
هیچ [آیین بر حقّى ] نیستید.» و قطعاً آنچه از جانب پرورد گارت به سوی تو نازل شده بر طغیان و کفر بسیاری از آنان خواهد 


افزود.] فرمود: مقصود ولایت امیرالمومنین عليه الشلام است. 
* | تر جمه | 
«(f>‏ 


شی» [تفسير العياشى] عن ال الي عَنْ أبى خَقفَر عليه الہ لام: فى قول اله و إذا ُثلى عأیهم آیائتا نات قال الدية ۷ة 


ور یو يه 
َو کر و شمه اة 


و 2۶ 


وو قا ی إِنْ با ما ُوحی ای (۳ قال و بل مکان عَلِیٌ 


و 
واع 
۳۹ 


چون آیات روشن ما بر آنان خوانده شود. آنان كه به دیدار ما اميد ندارند می گویند: «قرآن دیگری جز این ن بياورء با آن را 
عوض کن.» بگو: «مرا نرسد که آن را از پیش خود عوض کنم. جز آنچه را که به من وحی می شود پیروی نمی کنم.] فرمود: 
یعنی اگر به جای علی؛ ابوبکر يا عمر را قرار می داد قطعا از او پیروی می کردیم 


۷| تر جمه | 


۵۵۶ 


پا 
ا 
0 
عا 
وک 


5 
4 
وا 


یھ( 


بعر ع 


0 


به: «انْتِ بقزءان عي هادا 1ے و تذل » ) فرمود: : مقصود امیرالممنین عليه 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: امام صادق عليه الس لام درباره ايه 


] ترجمه‎ | E 
,۶ء‎ 


شی, [تفسیر العياشى] عَنْ بد بن المع أبى عبد الله ال ماه ول لوا علی على عليه السلام پار موی فا قال 

زشول الله صلی الله عليه و آله َل فم تلم علی علي ره میتی قال أ نله أ ین َشولِ له قال من الله ون 
رشوله ثم قال لصاحبه قم فلع علی عَلِيٌ پإشزہ الْمؤْمِِينَفَقَالَ من الله أو من زشوله قال عم من اللہ و من شوله تم قال یا متا 
تلم علی عَلِيٌ رہ الْمَؤْمنِينَ قال م َل ما قال صاحبا ثم المع یا با در فلع علی علق بإره امین ام و تلع 
قا فم یا مما و یلم عَلی علق پا لماع و تلع قال ی إِذا رجا و مما وان ا و اهیلع له ما ما قال أ 
له 


۳ 


ےہ 
لله 
عم اج 


ال الله تمارک و تعالی علی یه و لا تَنْقُضُوا امان بد كيدها ها و قم جعم الله علیکم کنیلا(۴) بِقَوْلِكُمْ أَمِنَ | 
ی ات نله یم ما فعلون- - و لا تَكونُوا کالتی نَقَضَتْ 


ص: ۱۴۸ 


- تفسیر القفین: .۲۱٩‏ 

۲- سوره المانده: ۶۸. و اخرج الروایه فى البرهان ۱: ۴۹۱. 

۳- سوره یونس: ۱۵. و اخرج الروایه و ما بعدها فى البرهان ۲: ۱۸۰. 
۴ سوره النحل: ٩۱‏ و ما بعدها ذیلها. 


لها من بغر فر ألكاناً 7 نون أیمائکع دا بتكم - - أن تون یه می آزکی من نمكم قال فلت مج ذ اک إِنَّمَا 
فر عاك دان كر اله 1 جی آزبی ن هل ویک با ند و ما آزیی- ن تكوة ای ہی آڑکی ن اکم نما يلو كم الله 
به بغنی علا و لت ن لکم یم انامه ما کشم فيه وق - وَل شاء الله لب O‏ بعل من E‏ 
شاء و لد کل عا > خم تخملون - و لا جذُوا اماک تا بتکم کر قد بد کو تھا بغد ما لم علی پائرہالَزيينَ- 
ATE‏ ہما ص لد تم عَنْ شہیلِ الله نیع و لکم عَذابِ عَظيم ؛ ا سول اه صلی الله عليه و آله ند 


5 0 ەر 


لی اهر یهلا جمیع و الله لیس مَذا ین لاله و لا ذا إلا شی را أن كوف ان عق ه َال الله عَليه و و 
تقول لیا عض لاويل - ْنا مه امین - نم قطن این - قما با گم ين أعد ع سای جر نی 
نا علم أنّ منکم مُكَذَبينَ )١(‏ يَعنى فان و فان و له حر : علی الکافرین يَغنى عَلباً و الق اليقین بغنى عَلباً- - فت بخ باشم 
ریک الْعَظِيم (۲). 


٭ تر جمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: هر كاه به على عليه الث لام سلام می‌دهید. او را «امیرالمومنین» خطاب کنید. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله به ابوبکر فرمود: برخیز و به على عليه الہ لام به عنوان «امیرالمومنین» عليه الشلام سلام کن. گفت: آیا 
این دستور خداست يا تصمیم رسول او؟ فرمود: آری به امر خدا و رسول اوست. سپس به عمر كفت برخیز و به عنوان 
اميرالمؤمنين به على عليه التّرلام سلام کن. گفت: آیا این فرمان خداست یا تصمیم رسول او؟ فرمود: آری به امر خدا و 
رسول اوست! سپس رو به مقداد کرده و گفت: ای مقداد برخیز به عنوان اميرالمؤمنين به على عليه الشلام سلام کن. گوید: اما 
مقداد گفته آن دو را تکرار نکرد. سپس فرمود: برخیز ای ابوذر و به عنوان امیرالممنین به على عليه الہ لام سلام کن. پس 
ابوذر برخاست و سلام داد. سپس فرمود: برخیز ای سلمان و به عنوان امیرالمژمنین به على عليه الشلام سلام كن . يس وی نیز 
برخاست و سلام کرد . 


گوید: چون آن دو از مجلس خارج می‌شدند» می گفتند: نه به خدا سو گند هر گز چنین سلامی به او نمی دھیم هرچند بارها از 
ما خواسته شود. پس خداوند متعال آيه: ہو وفوا هد الله ذا انم و ّا تضوا ان بعد توکیدها و قد جعم الله علیکم 
کنیا سے تا ۹۱۸ و جرف با کا ات مده یمان :غود وها کید رم كتدهاى | ردنا | مس از استزا ر كردن آتھا 
مكيب :نا اک دا ران هود قامس زو كران آقراز ساوت ايا کا ران قرساة داسك با سوق اوه ناوتان ال 


عْلَمُ ما تفعلون؛ زیرا «و تا تَکوئواً کالنی نت 


۱ 


ص: ۱۴۳۸ 


ها من تشد ره أنكانا 7 دون آیمانکم تلا یتکم _ أن تون أئمة ھی أزكى من آتتتکم کی كردم ہیں 
ابا حاکن اتی راس أن تکون له هن انع رز اک خرف فرمود: وو ماما ی 
ھی آزکی من نکم لگ له _ بعنى بعلى - و ین کم یم الْقَِامَهِ مَا کشم فيه تتلفُوت: :و و كاه الله له 
تو کن وھ من ماه و دی من يَقَاء و لسن عا کشم تفملون: ٭ ول خذوا آبمانکم خا بینکم رل دم 


سے 


ید تو تا | _بعد ما سلمتم على علق یامرة الممنین ر در الوء اة د نم عن سيبل الله و لکنم ع ذَابٌ عظیم - . 
نحل/ ۹۴ _۹۲ - [[به 


خيال این ] که گروهی از گروه دیگر [در داشتن امكانات ] افزونترند. جز این نيست که خدا شما را بدین وسیله _ به وسيله 
على _ می آزمايد و روز قيامت در آنچه اختلاف می كرديد, قطعاً برای شما توضیح خواهد داد. و اگر خدا می خواست: قطعا 
شما را اقتی واحد قرار می داد ولى هر که را بخواهد گمراہ و هر كه را بخواهد هدایت می کند و از آنچه انجام می داديد 
حتماً سؤال خواهید شد. و زنهار س و گندهای خود را دستاویز تقلب ميان خود قرار مدهید» تا گامی بعد از استواریش بلغزد _ 


و بعد از آن که به على به عنوان امير مومنان سلام کردید ے شما به [سزای ] آنکه [مردم را] از راه هذا باز داشته اید دچار 
شکنجه شوید و برای شما عذابی بز رگ باشد.] 


سپس به من فرمود: وقتی پیامبر صلی اللہ عليه و آله دست على عليه الّرلام را كرفت و ولایت او را آشکار کرد؛ آن دو با هم 
گفتند: یه خدا سو گند این به دستور خدا نبود» او با این کار تنها می‌خواست پسرعمویش را شرافت بخشد. يس خداوند آیه: رو 
و قول یا بغض الْأََاوِيل* عا مث بالیمین٭ ثم َلفَطَغنَا مل الَْتِينَ» فما منکم من آعد له حاجزينَ* و له تَذْكرة لَلمَتَقِينَ 
٭ و إا للم أَنَّ بنکم مُكَذبينَ»» -. الحاقه/ ۴۹ _۴۴- و 


اگر [او] پاره ای گفته ها بر ما بسته بود دست راستش را سخت می گرفتیم» سپس رگ قلبش را پاره می کردیم» و هیچ یک 
از شما مانع از [عذاب ]او نمی شد. و در حقیقت. [قرآن ] تذ کاری برای پرهیز گاران است. و ما به راستى می دانيم که از 
[میان ] شما تکذیب کنند گانی هستند.) یعنی فلانی و فلانی«و اب لَحَسرَةٌ على الکافری* و اه حى الیقین»» - . الحاقه/ ۵۱ 


۵ت و 


آن واقعاً بر کافران حسرتی است. و اين [قرآن ]» بی شبهه حقیقتی يقينى است.) یعنی على عليه ال لام اتب باشم ریک 
۳۹ » -. الحاقه/ ۵۲ - پس به [پاس ] نام پرورد گار بزرگت تسبیح گوی.] 


٭| تر جمه | 


بیان 


قال البيضاوى آنکائا طاقات نكثت فتلها جمع نكث و انتصابه على الحال من غزلها أو المفعول الثانی لنقضت و قوله تتح دُونَ 
حال من الضمیر فی و لا تكولوا آو فی الجار الواقم موقع الخبر آی و لا تکونوا مشبهین (۳) بامرآه هذا شأنها متخذی آیمانکم 
مفسده و دخلا بينكم و أصل الدخل ما يدخل الشی ء و لم یکن منه (۴) و قال لَأَحَذّنا مث یمین أى بيمينه تم لقَطَغنا له الوتينَ 
أى نیاط قلبه بضرب عنقه و 


ص: ۱۳۹ 


۱- سوره الحاقه: ۴ و ۴۹ و ما بعد‌ها ذیلها. 
۲- تفسیر العتاشق مخطوط اوردها فی البرهان ۲: ۳۸۳ 


۳- فى المصدر: تشم متشهین. 


۴ تفسیر البیضاوی :١‏ ۲۶۲. 


قيل: اليمين بمعنی القوه(۱). 


٭| تر جمه ابیضاوی گوید: «انکانا طاقات». رشته‌ها را از هم گسست. جمع «نکث» است و دلیل نصب آن حال بودن از «غزلها» 
است» يا مفعول به دوم برای فعل «نقضت» است. جمله «تتخذون» حال است برای ضمیردواو» در «و لا تکونوا؛ يا شبه جمله‌ای 
که خبر واقع شده است یعنی شبیه زنی با آن وضعیت نباشید که سو گندهایتان را باعث فساد در بين خود قرار دهید. و اصل 


«الدخل» داخل شدن چیزی در چیزی دیگر است که از جنس آن نباشد. -. تفسیر بیضاوی ۱: ۲۶۲ - و ص: ۱۴۹ 


گوید: «لَأَحَذْنَا من بالیمین؛ بعنی دست راستش را می گرفتيم. «م مغ وله ال يعنى با زدن گردنش بند دل (شاه رك) او 


را پاره می کردیم؛ و گفته شده: «الیمین» يعنى قوّت. -. تفسیر بيضاوى ۲: ۲۶۳ - 


* | تر جمه | 
۷ 


کنز [کنز جامع الفوائد] و تأویل الایات الظاهره مُحَمّذُ بن الاس عن الح ین بن عامر عَنْ مُحمّدِ بن الختین عن ابن س كان 
عَنْ إشڪاق بن عَمَارٍ عَنْ أبى عَثدِ الله عليه التلام: فی فَوْلِهِ إنا عرضا الأمائَه(٢)‏ الاي قال يَعْنِى وَلايَة أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام 
اس 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: امام صادق عليه السلام فرمود: ان عَرَضتً الما على الك اوَاتِ و اض و الجبال كاين أن 
اه RR‏ = ا ات [الفى و بار کی ] رای بت اما رتبی رگ ها 
عرضه کردیم» پس» از برداشتن آن سر باز زدند و از آن هراسناک شدند. و [لى ] انسان آن را برداشت .1 منظور از «امانت» 
ولایت اميرالمؤمنين عليه الشلام است. -. كنز جامع الفوائد نسخه خطی. تفسیر برهان ۳: ۳۴۲ - 


۷| تر جمه | 
۳۸ 


کنزه [کنز جامع الفوائد] و تأویل الآيات الظاهره مُحمّدُ ِن الاس عَنْ علي بن الاس عَنْ حسن بن محمد عَنْ محمرین بن على 
ن بیش عَنْ مُوسَرى بن آبی الثْر عَنْ عطاء الْهَمرِدَانِىٌ عَنْ أبى جغفر عليه ال لام: فی قله تعالی يا حشررتی علی ما فرّطت فی 
جلب الله (۴) قال قال عل عليه الشلام 20 او انا حشر لاس يَوْمَ لْقیامه(۵). 


** | ترجمه | كنز جامع الفوائد: امام باقر عليه الشلام درباره آيه (ِیَاعَشرتی علی مَا فوطت فی جنب الله » - . زمر/ ۵۶ - («دریغا 


بر آنچه در حضور خدا كوتاهى ورزيدم] فرمود: على عليه السلام فرمود: «جنب الّه؛ من هستم و در روز قیامت«حسرت» مردم 
من هستم. -. كنز جامع الفوائد» نسخه خطى. تفسير برهان ۴: ۸۰ - 


المراد بالجنب إما الجانب أى هو الجانب الذی من أراد اللہ يتوجه إليه أو هو فى القرب من الله بمنزله من كان بجنب آخر کقوله 
و الصَاحب بالجب أو أن من أراد قرب رجل يجلس إلى جنبه فهو بمنزله جنبه تعالی فى أنه من أراد القرب منه تعالى یجلس 
إليه و یتعلم منه و يأخذ من آدابه و قد مر الکلام فيه و فى آمثاله فى کتاب الامامه و کتاب التوحید. 


**[ترجمه ]مقصود از «جنب» يا به معنای جهتی است که خداوند اراده فرموده بدان روی آورده شود يا قرب از خدا به منزله 
کسی است که در سمت دیگر باشد. مانند «والصاحب الاب [همسایه همنشین] يا اينکه هر که خواستار نزدیکک شدن به 
مردی باشدء كنار او می‌نشیند. در اين صورت او به منزله جنب وی می‌باشد و آنکه خواستار قرب خدای متعال باشد» كنار او 
(علی عليه الت لام) می نشیند و از او دانش فرا می گیرد و ادب از وی می‌آموزد؛ و در این خصوص تباث در کتاب الامامة و 
کتاب التوحید سخن رفته است. 


] ترجمه‎ | iE 
۳۷۹۰ 


كين [کتر جایع الفوافد] و تأويل الایات الظاهره مُحَمَدُ بْنُ لاس عَنْ عدد العزیز بن ی یخی عَنْ هسام بن علي عَنْ إش بماعِيل بن 


۱7 


ماه م فقو 


علق المع بل بن الت ين عن شهب عن أبن بن لب عن مجاهو قال قوع وغل ١‏ فخ وعدناه وغداً ص٢‏ كرد لاقبه 


وروی ال ن آبی لسن الم پاشنادو إِلَى محمد بن عَِی عَنْ أبى عبد الله عليه السلام 


ص: ۱۵۰ 


-١‏ تفسير البيضاوى ۲: ۲۳۶. و النياط: عرق غليظ متصل بالقلب فإذا قطع مات صاحبه. 
۲- سورہ الأحزاب؛ ۷۴ 

۳ الکنز مخطوط. و نقله البحرانی فی البرهان ۳: ۳۴۲. 

۴- سوره الزمر: ۵۶. 

۵- الکنز مخطوط و آوردها البحرانی فی البرهان ۴: ۸۰. 

۶- سوره القصص: ۶۱ 


قال: المؤروة عل ن أبى طالب عليهما التہ لام وَعَدَهُ الل أن قم له من أغدائہ فی الدَّنيا و وَعَدَة اجه له و لاه فى 
ال خره(۱). 


**[ تر جمه ]كنز جامع الفوائد: مجاهد گوید: آيه «آَفمن وَعَدَنَاه وغدا حسنّا فَهُوَ لاقيه»» -. قصص/ ۶۱ - ایا 


کسی که وعده نیکو به او داده ایم و او به آن خواهد رسید.] درباره على عليه السلام و حمزه نازل شده است. و امام صادق 
عليه السلام 


ص: ۱۵۰ 


فرمود: : (موعود) (وعده داده شده) على ر بن ابی طالب عليه ال لام است که خداوند به وی وعده دادہ انتقام اورا در دنيا از 


دشمنانش بگیرد» و به وی و دوستدارانش» در آخرت وعده بهشت داده است. - . كنز جامع الفوائد نسخه خطی. تفسیر برهان 
FF ۳‏ 


| تر جمه | 


«¥» 


کنن ٠‏ [كنز جامع الفوائد] ]و تأويل الآبات الظاهره الس ن خمد عَنْ مُحمّد بن عیتری عَنْ بُو بن یغقوب (1) عَنْ جلو عَنْ 


بیع له عليه التي لام :فی وله عر و جل کل شین ۽ هالک اجه 4 3 قَالَ کل سی ۽ مالک إا مَا أ ری په وج الله و وج 
الله عَلِيّ عليه السلام (۴). 


** | ترجمه | کنز جامع الفوائد: از امام صادق عليه ال لام نقل می کند که در مفهوم آيه: اکل شی ء الک 1 وَجْهَةَ) -. 


قصص / ۸۸ - (جز 


ذات او همه جيز نابودشونده است. ) فرمود: هرچیزی نابود شدنی است مگر آنکه برای وجه الله بوده باشد و «وجه الله» على 
عليه الشلام است. - . كنز جامع الفوائد نسخه حطی. تفسیر برهان ۳: ۲۴۲ - 


* | تر جمه | 
۱۳ء 


كير ام رئا و تأويل الآيات الظاهره مد ناسین عَنْ محمد ج لی ہے وت 
نمی عَنْ أبيه عن لسن بن یبن أبى مر عَنْ ج اہر الْجَعْفِيَ: الع انل 5 ن محل عليهما الترلام عَنْ تفیتیر َو 
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تا - و اد من شيعت راهيم (۵) ال عليه الت لام ان الله ُمِحَانَهُلَمَا حل إثرامیم کشت له بَصَرَُ فنظر فرأی ثُوراً إلى جلب 


وش فَقَالَ [لهی ما ها الور ال ذا تور مت صَفْوَيَى مِنْ حَلْقَى و رَأَى ثوراً ین جنب فقال إِلَھی ما هذا اور فقال تور عَلِيَ 


سب ےت جنها اه نوا فََلَإِلهی اذ و انوا فقیل له یذا ود قاطمه قطن 
(۶) مُحبيهَا من الَار و تور لیا لسن و الخسین قَالَ الهی و أرَى تمه ار قذ أَخدَقُوا ک0" راهيم ال 
من ولد عَلِیٌ و شاطعة فقَالَ إِبْرَاهِيمُ ا LL‏ وهم علي بن الخترین و اث 


مُحَمَدٌ و ابه جغفر و ابه مُوسَى و ابه علق و اب مُحمَدٌ و ابه عل و ا الْحَسَنٌ و اه الْقَائِمُ انه 


ص: ۱۵۱ 


۱- الکنز مخطوط و آوردها فی البرهان ۳: ۲۳۴. 

۲- فى البرهان: عن يونس بن عبد الرحمن» عن يونس بن یعقوب. 
۳- سورہ القصص: ۸۸. 

۴ الکنز مخطوط اوردها فى البرهان ۳: ۲۴۲. 

۵- سوره الصافات: ۸۳ 

۶ أى فصلت. 

۷- أى احاطوا بهم: و فی البرهان: قد حفوا بهم. 


٥ 


قال تراهم يم هی و و دی أَرَى أَنْوَارا قد أخ نَقُوا بهم لا بُخصدى عددهم الا انت فقیل با إبراهيم واه شدیعتهع- شيع أمير 
الْمَؤْمِنِينَ علی بن أ TE‏ إِبْرَاهِيمٌ و با تغرف شيعه قال بص لاه خی و خشیتین و ار پیشم الله 
7 کر شرت ت قول وع و اقم فى الیمینِ فی دک قاتا میم للم ا جلى من شيعه أمير الْمُؤْمِنِينَ قَالَ 


##[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد: جابر جعفی گوبد: از امام صادق علبه الس لام درباره تفسير آيه: «و 3 من شي کته لَا راهيم اء - . 
صافات / ۸۳ - !و 


بی گمان» ابراهيم از پیروان اوست .1 پرسیدمء فرمود: چون خداوند سبحان ابراهیم را آفرید چشم او را بينا ساخت» پس نگاه 
کرد و نوری در كنار عرش دید» پس گفت: خداوندا؛ این نور چیست؟ فرمود: اين نور محمد بر گزیدہ از آفرید كانم است. او 
یاری دهنده دینم! و در كنار آن نورهاء سه نور دیگر دید» پس گفت: خداونداء این نورها چیستند؟ به وى گفته شد: اين نور 
فاطمه است که دوستداران خود را از آتش بركرفته است و نور دو پسرش: حسن و حسین؛ گفت: خدایاء نه نور دیگر می بینم 
که آن‌ها را احاطه کرده‌اند؟ گفته شد: ای ابراهیم انان امامان از فرزندان على و فاطمه هستند» يس ابراهیم گفت: خدایا تو را 
به این ينج نور سو گند می‌دهم كه آن نه نور را به من بشناسانی» گفته شد: ای ابراهیم» نخستین آن‌ها على بن حسين و پسرش 


محمد و پسرش جعفر و پسرش موسی و پسرش علی و پسرش محمد و پسرش علی و پسرش حسن و حجت قائم پسر اوست. 
ص: ۱۵۱ 


سس مولالى منء انوار بی شماری را ا را ا ام را 
و انگشتری را به دست راست کردن. در اين هنكام ابراهیم گفت: خداوندا؛ مرا از شیعیان امیرالمومنین قرار ده. حضرت فرمود: 
پس خداوند متعال در کتاب خود جنين آورد: «و ان من شیعته لإبراهيم). - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطی. تفسیر برهان ۴ ۳۰ 


بد > | ترجمه ] 
۱۳۳ 


كنز [کنز جامع الفوائد] و تأويل الآبات الظاهره مالس عَنْ مُحمّد پن الاسم عن ید بن علم عَنْ جففر بن عبد الله 
امد عن امن بن اشعاییل الس عن أبى مومى امفرقا ال : کنث ده و عضَرَۃقَوم من الکوفین اوه عن قل 

الدع وجل هآ شر کت لََحْبطنّ عملک )٢(‏ فَقَال لیس عه عیث تَذْهَبُونَ نله عَزّ و جَلَّ عیب أَوْصَى إلى لي َه صلی الله عليه و 
آله أن يقيع علا اس علما انس له ما نی جول کال آش رکف فى وی لول و الا یکی يكن الاس ای وله و 


نے دم وک فا أل الله غ وات با ایا لوول بلغ ما رل یکت من ربك (۳) شکا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ای 
جبرییل کان إن لاس بک ذبونی و لا یلو منی یرل ال تعالی- نآ شرکت یبط عملکه و کون بن الخامترین قَفَى 


هذا رلت هذه 
لابه وم یک الله ليت زشو ای لالم و و صي احِبُ الشََاعهِ فى الْعضاه ی eS‏ 


علیه و آله ر عند اللات أذ ينول ین أذ شرکت بی و ہُو اء بانط ال الشوک و ر فض تام و ما مد مع اللہ و ما عَنَى 
الشؤكك من ال جال فى الْوَلَائِه فَهَذَا معا (۴). 


درباره آیه: ول آئرکٹ طخ ملک » -. زمر/ ۶۵ - (اگر 


شرك ورزی حتماً کردارت تباه می‌شود.] پرسیدند. فرمود: معنای اين آيه نه چنان است که تصوّر می کنید چون خداوند 
عروجل به پیامبر خود سفارش نمود که على عليه الشلام را به عنوان ولق مردم منصوب کند. معاذ بن جبل جاسوسی را نزد آن 
حضرت فرستاد تا بگوید: ابوبکر و عمر را در ولایت او شریک فرما تا مردم آرام گیرند و تصدیقت کنند. پس چون خداوند 
0ی ب لول يلخ كا ازل ایک من رَبك ۱ -. زم ر/ ۶۷ - (ای 


پیامبر» آنچه را از جانب پرورد گارت به سوی تو نازل شده ابلاغ كن .1 رسول خدا صلی الله عليه و آله به جبرئیل شکایت 
کرده و فرمود: مردم مرا تکذیب می کنند و از من نمی پذیرند؛ پس خداوند متعال آیه: دلئن أَشْرَكْتٌ یبط ععلکه و کون 
من این » اگر شركك ورزی حتماً کردارت تباه و مسلماً از زیانکاران خواهی شد.»] را نازل فرمود. زیرا خداوند هر 
پیامبری را برای مردم مبعوث فرموده» دارای حق شفاعت برای گناهکاران بوده و از شركك ورزیدن به خدا بیم داشته است» جه 
رسد به رسول اکرم صلی اللہ عليه و آله که قابل اعتمادترین انبيا بوده است. يس چگونه خداوند به وى بگوید: «ا گر به من 
شركك ورزی...!» در حالی که وی برای زدودن و باطل كردن شرك و نپذیرفتن خدایی بت‌ها و هر چیز دیگر که در كنار خدا 
پرستیده شود آمده است؛ بلکه مقصودہ عبارت از شريكك ساختن چند مرد در ولایت است. اين است معنای آیه. -. كنز جامع 
الفوائد. نسخه خطی . تفسیر برهان ۴: ۸۳ - 

** | ترجمه ]| 

بيان 


اندس أى بعث إليه دسيسا و جاسوسا ليستعلم الحال و يخبرهم قال الفيروزآ بادى الدس الإخفاء و الدسيس من تدسه ليأتيكك 


ص: ۲ 


.۲۰ :۴ الکنز مخطوط. اوردها فى البرهان‎ -١ 


.۶۵ الزمر:‎ ٢ 
.۶۷ سورہ المائده:‎ -۳ 
الکنز مخطوط» اوردها فی البرهان؟؟؟: ۸۳ إلى قوله: « و فاخا‎ -۴ 
.۲۱۵ :۲ القاموس المحيط‎ -۵ 


٭ | ترجمه ]|«اندّسّ): محرم وجاسوسى را نزد وى فرستاد تا كسب اطلاعات کند و خبر برساند. فیروزآبادی گوید: «الدّس): 


پنهان ساختن» و «الاسیس»: کسی است كه برای خبر گرفتن می‌فرستی. - . القاموس المحيط ۲: ۲۱۵ - 
ص: ۱۵۲ 

* | ترجمه ] 

«ff» 


کنن ٠‏ | کنز جامع الفوائد] و تأويل الآبات الظاهره محمد ِن َو اللي عَنْ إِثراھیم نشکا لیقع عبد له ن ماد 
عَنْ عشرو بن تخر قال قال ابو عو له عليه الت لام از سول الله صلی الله عليه و آله ایا گر و غمز و عل عليه الت لام أن 
موا إلى الهف و الرقیم يديع بر بکر الؤضوۃ و بضف قدعیه و بت لی ر كتين و ماوق ثانا ان ابو و يمل مکل 
دک ۸ مر فان أ ابوه و یل مِمْلَ دک عَلِيٌ عليه الت .لام فَمَضَوا و لوا ما أَمَرَهُمْ به شول اه صلى الله عليه و آله نم 
ٹوا با کر و ا عر فام َي عليه اش لام و فعل ذلک كاوه واوا یک قییک َا ان َم م لغ يوا ضؤت الول 
نی و جيم الاك الا ا ایت ويا ان فا یاب صلی الله عليه و آله الهم تا فا 
أخبؤوة شرع وول الہ صلی له عله و آله جيف را تا هم نوا لتحم بطو فا بعا وبع و عيش رل 
الله عر و جل سنکتب شهادئهم و يشتلود يوم ايامو( 


ا 


یت 


ها لت ن بن خت کی عَنْ محمد ِن عیعری عن پوس عل حا بن عیتری عَنْ أبى بد ير ال كر أَبُو 
جَعْفر عليه الس لتر لام: اكاب الى تعاقذوا عليه فی الك و لو ر یه با 
2 و نل ال نو كتاباً فلت ڑل لله نيه ت قال ألم ته جغ وله تعالى سء تب س ها تهم و نلوة فو 
1۳ ون بعکم یوم اد د لعشم ألكم فی یداب شفک رکون ( نله ال عفد : ن الاس ع دكا اید بن الیم عن 


أختمد بن مب التیارق عَنْ محمد بن حال ابرق عن أبى أن ریو e‏ 
٦۶‏ 8 هم اکم فى الْعَذاب ؛ مُشْتركونَ (9 و هَذًا جَوَابٌ لِمَنْ دم ذِكرْمُع أَمامَ مو اليه 5 


.۱۹ آوردها فی البرهان ۴: ۱۳۷ و ۱۳۸. و الآيه فی سوره الزخرف:‎ -١ 
۳۹ سوره الزخرف:‎ -۲ 
.۱۴۳ :۴ اوردها فى البرهان‎ -۳ 


ار خمن ن قيض له س يطانا فهو له قري - و الم لض دوهع عن الیل و يخس بون موق عثی إذا جاتنا قال یا یت بی 
یتک بغ امش رين ة. 26 بلس رین (۱) يقال هم عقیب یب له و کم ون عقوم تم عم مک 
فى العذاب م تون ایغ كم و العو و آضول الم و لو َل تَعاى كَاستيكك باذ أوجى که نک على صراط 
ُستقيم (1 َو ال محمد : اعباس یلا عل ن عبد اله عن |برهيم بي مد بن علق بن جع الحم بن وغب عَنْ 
ار نب عن أبى جر عليه الك لام فى قزل الد عر دل كا یک بای آرسی لوك ال یی بن أبى طالب عليه 
السلام (4۳ و ِل کر لک و قزیکک و موف 7 لغ تلو (۴) قال تد نلاس سے لکنا م مد بُ الام عن حى : .ا 
عَنْ حت ين بن ير ڪن اپب عن ابان بن اَی عیاش عن سايم بن قيس عَنْ عل عليه ال لام :تاذ لآ الق و 
(0). 


#*| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: امام صادق عليه الت لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله ابوبکر؛ عمر و على عليه الشلام را 
مأموريت داد كه به غار اصحاب كهف و رقيم بروند و ابوبكر وضويى به كمال بگیرد و قدمهايش را جفت كرده دو ركعت 
نماز خوانده و سه بار اصحاب كهف را صدا کند» اگر او را ياسخ گفتند كه هيج وگرنه عمر اين كار را انجام دهد اگر وى را 
پاسخ دادند كه هیچ و گرنه على عليه الشلام این كار را انجام دهد. يس هر سه به آنجا رفته و دستور پیامبر صلی الله عليه و آله 
را اجرا كردند. اما اصحاب كهف نه به نداى ابوبكر ياسخ گفتند و نه به نداى عمر. سپس على عليه الہ لام برخاست و طبق 
دستور ييامبر صلی الله عليه و آله عمل كرد و اصحاب كهف نداى وى را پاسخ داده و گفتند: لبيك لیک _ سه بار _ پس به 
ایشان فرمود: جرا به نداى ابوبكر و عمر پاسخ نداديد اما نداى مرا ياسخ كفتيد؟ گفتند: ما دستور داريم كه جز نداى پیامبر يا 
وصى پیامبر را پاسخ ندهيم. سپس آن سه به سوى پیامبر صلی الله عليه و آله با زگشتند؛ پس آن حضرت از كارشان و اينكه جه 
کردەاند پرسید» و آنها نيز او را از ماجرا مطلع ساختند. سيس رسول خدا صلى الله عليه و آله صحيفهاى سرخ در آورده و به 
ايشان فرمود: با خط خودتان آنجه را ديده و شنیده‌اید» بنويسيد و بدان گواهی دهيد. در اين هنكام خداوند عرّوجل اين آيه را 


نازل كرد: «ستَکتَب شْهَادَتهُم و يُسئلون» -. زخرف/ 19 - يوم 
القيامة» [ گواهی ايشان به زودى نوشته می شود و [از آن ] يرسيده خواهند شد] در روز قيامت! 


ابوبصیر كويد: امام باقر عليه الشلام ضمن اشاره به پیمان نامه‌ای كه آن را نوشتند و بر آن شاهد گرفته و مُھر كردند و در كعبه 
گذاشتند. فرمود! ای ابا محمّد! قبل از آنكه آن‌ها دست به نوشتن اين نامه بزنند» خداوند پیامبر خود را از محتواى آن آ كاه 
كردانيد و درباره آن آيهاى نازل فرمود. عرض کردم: درباره آن آيه نازل نمود؟! فرمود: آيا كلام خداى متعال را نشنیده‌ای 
0 


قول خدای متعال: و آن بعکم الوم ذظ کت للم آتکم «في الاب مُشْتركون » - . زخرف /۳۹- و 


امروز هر گز [پشیمانی ] برای شما سود نمی بخشد» چون ستم کردید در حقیقت» شما در عذاب. مشت رک خواهید بود.] در 
تأويل این آیه» جابر از امام باقر عليه السلام نقل می کند که فرمود: «و امروز هر گز پشیمانی برای شما سود نمی بخشد چون ستم 
کردید نسبت به حق محمد و آل محمد «در حقیقت شما در عذاب» مشتركك خواهيد بودا و این پاسخی است برای کسانی که 


ذکر آن‌ها در برابر این آیه کیت ت و آن قول خدای عژوجل است که: «و من یش عَن ذ کر 


ص: ۱۵۳ 


5 
ظط 


2 
ََ أ 


رس يض له شیطانا فهو له فرین* و إِنهُم لِصُدُونهم عَن السّبيلٍ و ییون 
کت قد الْمَشْرقَينْ _ قشم القَرينٌ؛؛ كم زخرف/۳۸ ۶ لو 


نهم مُهْمَدُونَء # تی |ذا جاءنا قال بالیت بيني و 


هر كس از ياد [خداى ] رحمان دل بگرداندہ بر او شیطانی می گماریم تا برای وی دمسازی باشد. و مسلماً آنھا ایشان را از راہ 
ازس او و نها اس رھ که راز راتكاهدر :ذا آن که که زا اا ]به حضو نید اب ا کر 
دای كاش ميان من و توء فاصله خاور و باختر بود» كه جه بد دمسازی هستی!»] و در پی آن به ایشان گویند: «و امروز هرگز 
برای شما سود نمی بخشد» یعنی همین امروز «چون ستم کردید» به آل محمّد در حقشان «در حقیقت» شما در عذاب» مشت رک 


خواهید بود» هم تابع و هم متبوعتان و نیز اصول و فروع ستمکاران. 
قول خدای متعال: «فاشتَشسک بالذی آوحی الک اک علی صراط تشتقیم» -. زخرف/ ۴۳ - [پس 


به آنچه به سوی تو وحی شده است چنگ دَرْزَنْ كه تو بر راهی راست قرار داری.] در تأویل اين آیه امام باقر عليه السلام 
فرمود: قول خدای عرّوجل: «فاشتَسک بالذی آوحی» یعنی به على بن ابی طالب عليه الشلام تمسكك بجوی. - . تفسیر برهان۴ 
: ۱۴۵ - 


حضرت على عليه الشلام يس از تلاوت آیه: ١و‏ ان لذ کر لك و لمَومک و سَوْفَ تسئلون » -. زخرف/ ۴۴ - إو 


به راستی که [قرآن ] برای تو و برای قوم تو [مایه ] تذ کری است. و به زودی [در مورد آن ] پرسیده خواهید شد.) فرمود: قوم 


* | تر جمه | 

جع" ل 

كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره و سل مَنْ سنا من فیک مِنْ غ رُسٌلنااء) جاء من طريق العامه و الخاصه. 

فمن دک ما رَو مک یلاس عَنْ جَغفَر بن مد الْحَسَنِي ۷۸ن علی بن إِْرَاهِيمَ قطان عن عاد بن یغقوب عَنْ مُحمّدِ 
ن قصل عَنْ محمد بن سوق عَنْ عبد الله ِن شځو فال: قال لی زشول له صلی الله عليه و آله فی یت الإِسْرَاءِ دا لک قد 
آثانی ال #التعفة سل ئن اوا کلک من رُسْلنَا علی ما دا ُنَم فلت لَهُمْ مَعَاشِرَ الؤشُل 


ص: ۱۵۴ 


A سوره الزخرف: مارك‎ -١ 


۳۲ سوره الزخرف:‎ -٢ 


۳ اوردها فی البرهان ۴: ۱۴۵. 

۴- سوزه الز خرف: ۴۴. 

۵- كنز جامع الفوائد مخطوط. و أورد الروایه الأخيره فى البرهان ۴ فی ا خر و الکن الس ارت 
۶- سورہ الزخرف: ۴۵. 

فى ال هان حف صعلة الحستن. 


و این على ما دا بعکم ال لی قَالُوا علی اكه ما E‏ و هعلق بن آبی طالب علیهما الشلام. 


١ -‏ مرا رَوَاُ الْحَسَنٌ بْنُ آبی الْحَسَن الدَّيْلِمِيُ باشّاده عن رجراله إِلَى مُحَمّدِ بر e‏ 
س قال قال ول له صلی الله عليه و آله: ما مرج بى ای السّمَاءِ و یت وك فى یرمع یل ای الشماء الوَابِعَهِ كَرََيْتٌ 


عا ین قوب آخت ال لى ينيل را معة كذ ل مرن تغل الشعاوات اض يتين لش عام 
قصل فيه فقت إلا و جع الله این و امزتلین نع نم جترنیل فص یت بهم فلا تفش نی آت من ند ی الب 
ا وک رک السام و ول سك سل ال علی ما أذ نم من قیلی فلت معانتر ناه و الژشل عَلَى ما ذا بعکم رَبّى 
260 , 


یت عله و ال نا جع ال یی وین ی مت 9 ھ0 


یم قارا بوتا على هام أذ إل إلا و الْإفرار ار بتک و عَلَى هعلق بن أبى طالب عليه السلام (1). 


و 


۱ 


مد [العمدہ](١)‏ مِنْ کاب الاشتيعواب لابن عو دِ ابر أقول» رَوَى الْعَلَامَهٌ فی كمف الق (۳) عَن این عد ل الب و غَیرہ من عم اء 


٭ | ترجمه | کنز جامع الفوائد: در تفسير آيه 5 سثل م اھت من قيلك من رّهْلََاء -. زخرف /۴۵- !و 


از رسولان ما كه پیش از تو گسیل داشتیم جویا شو.) عبداللہ بن مسعود گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله در مورد داستان 
معراج به من فرمود: ناگاہ فرشته‌ای نزد من آمده و گفت: ای محترد از پیامبرانی که پیش از از تو فرستادیم بپرس: بر جه 


فرستاده شدید؟ پس به پیامبران پیشین گفتم: 
ص: ۱۵۴ 


ای جماعت پیامبران» خداوند شمارا یر پیش از من بر چه مبعوث فرمود؟ گفتند: بر ولا۔یت تو ای محمد و ولایت على بن ابی 
طالب عليه الشلام. 


آنجه اين روايت را تأييد می کند» حديث ابن عباس است كه گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون به معراج برده 
شدم و به آسمان چهارم رسيدم كه ديكر جبرئيل نمی‌توانست مرا همراهى کندہ خانهاى ديدم از ياقوت سرخ. يس جبرئيل به 
من گفت: ای محم د» اين بيت المعمور را خداوند پنجاه هزار سال پیش از آفرينش آسمان‌ها و زمين خلق كرده است. در آن 
نماز بگزار. يس برای نماز برخاستم و خداوند تمام پیامبران و انبياى مرسل را كرد آورد و جبرئیل آنان را يشت سر من به 


صف كرد و من با ايشان نماز خواندم. 


ہمت ل 


از پیامبران بيرس که بر جه جيزى پیش از من مبعوث شديد؟ گفتم: ای گروه پیامبران و رسولان» پرورد گارم شما را پیش از 


من بر جه چیزی مبعوث فرمود؟ گفتند: بر ولایت تو و ولايت على بن ابی طالب. و مقصود از آيه: «و سئل مَنْ أَرْسَلنَا من قتلک 
مرا با پیامبران در یک جا گرد آورد. فرمود: ای محتردہ از ايشان بيرس که بر جه چیزی به نبوّت مبعوث شديد؟ گفتند: بر 
شهادت لا له إلا الله و اقرار به نبؤت تو و پذیرش ولایت على بن ابی طالب عليه الام مبعوث شدیم. -. كنز جامع الفواشد» 


نسخه خطی . تفسیر برهان ۴ : ۱۴۸ ے۱۴۷ - 

العمدة: از کتاب «الاستیعاب» این عبدالیڑ از پیامبر مانند آن را روایت کرده است. 
مق اش علامه در کش اط سر باه و5 ۱ 4 

از ابن عبدالبڑ و جمعی دیگر از علمای مخالف نظیر آن را نقل کرده است. 

** | تر جمه | 

«A>» 


کشت | کش العا مقا أخبعة الم الات العفلة رُوِىَ عن ابن مش مود قال: قال لی سول الله صلی الله عليه و آله آتانی 
ملک فقال با محمد و شل من رسلا من یلک من رشلا 


ص: ۱۵۵ 


۱- الکنز مخطوط اوردها فی البرهان ۴: ۱۴۷ و ۱۴۸. 
۲- لم نجده فی المصدر المطبوع. 
۳ الجزء الأول: .٩۱‏ 


علی ما بوا قال قلت عَلَى ما مُا قال علی وَلَایتک و وَلَايِهِ عَلِی بن أبى طالب عليه السلام (۱). 


٭[ترجمهہ]کشف الع ۂ: ابن مسعود گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: فرشته‌ای نزد من آمده گفت: ای 


محمّد. و از كسانى که ب پیش از تو به نبؤت فرستادیم بيرس 
ص: ۱۵۵ 


که بر جه چیزی مبعوث شدند؟ گفتم: بر جه چیزی مبعوث شدند؟ گفت: بر پذیرش ولایت تو و ولایت على بن ابی طالب عليه 
الشلام. - . کشف الغمّة: ٩۲‏ - 


* | تر جمه | 


کیان 


رَوَى اللَتِسَابُورِىٌ عن الب عن ان مَسْعُودٍ: مه تم قال و له لا يُطَابِقٌ قَولَهُ تعالی- أ جَعَلْنا من دون الرخمن آلِهَهُ ُعْبَدُونَ (0۲. 


آقول: يمكن توجیهه بوجوه : 


الأول أن یکون على سبيل الاختصار بجزء انکلام فإن السؤال على بعض الأخبار کان عن التوحيد و النبوه و الولابه فقوله أ جلا 
بیان لسژال التوحبد و طری (۳) الأخیران فبینهما الرسول صلی الله علیه و آله و مثله کثیر فى الآيات اذ کثیرا ما بذ کر جزء من 
لقصه فی موضع و جزء منها فی موضع آخر و نظیرہ قوله آ ربكم (۴) و محمد نبيكم و على إمامكم كما مر و أما الأخبار 
التی اقتصر فيها على الأخيرين فانما اکتفی فيها بذ کر ما لم یذ کر فی الآبه الکریمه لعدم الحاجه إلى ذكر ما هو مصرح فیها. 


الثانی أن یکون ما ذ کر فی الآيه إشاره إلى الشهادات الثلاث تصریحا و تلویحا فأما دلالته على الشهاده بالوحدانیه فظاهر و آما 
على الأخیرین فلن نصب خلفاء یس لمخم لي لتابلا اله الجن ترج من اسر 5 Ss‏ ا من 
عباده غير الله كما قال الله تعالی أَنْ لا تَْيْدُوا الشَيِطانَ (۵) و قال اتحَذُوا أَبِارَمُم و رباع زاون كون الله قرو قال أ وات 
من نخد إِلهَهُ واه (۷) و مثل ذلكك كثير. 


ص: ۵۶ 


.۹۲ كشف الغمّه:‎ -١ 

.۳۲۸ ۳ غرائب القرآن‎ ٢ 

۳ طوی الحديث: کتمه و أخفاه. 
۴- سورہ الأعرافِ: ۱۷۲. 

قب شر ف 


۶- سورہ التوبه: ۱ 


۷ سوره الفرقان: و9 


الشالث ما ذكره صاحب إحقاق الحق حیث قال يمكن أن یکون الجعل فی الجمله الاستفهامیه بمعنى الحکم كما صرح به 
النیشابوری (۱) و یکون الجمله حکایه عن قول الرسول صلوات الله علیهم و تأكيدا لما أضمر فی الکلام من الاقرار ببعثهم على 
الشهاده المذ کوره بأن یکون المعنی أن الشهاده المذ کوره لا یمکن التوقف فيها الا لمن جعل من دون الرحمن آلهه یعبدون و 
نظير هذا الإضمار واقع فى القرآن فى قوله غالى أن اك عاو يلك تأزوارو- برقت ا الصَّدَّيقٌ أفتنال؟) غایه الأمر أن يكون ما 
نحن فيه من الآيه لخفاء القرينه على تعيين المحذوف من المتشابهات التى لا يعلم معناها إلا بتوقيف (۳) من الله تعالی على لسان 


رسوله انتهى (۴). 
أقول الوجهان الأولان اللذان خطرا بالبال عندى أظهر و الله يعلم. 


*[ترجمه]نیشابوری از علبی از ابن مسعود نظير آن را نقل کرده. سپس گوید: اما این روایت با آيه: «أَجَعَلَنَا من دون الَّحْمَانِ 
له بُغیدُون ۰ -. زخرف/ ۴۵ - (آيا در برابر [خدای ] رحمان» خدایانی که مورد تسش وار گر نل مو داش ايم؟] 
مطابقت ندارد؟ - . غراثب القر آن ۳: ۳۲۸ - 


مؤلف: می توان این نکته را به چند طریق توجیه کرد: 


اول اينكه بر سبیل اختصار به بخشی از کلام باشد. زیرا سؤال طبق برخی روایات از توحید. نبوت و ولایت بوده است. برای 
مثال جمله«أجعلنا» بیانی است برای پرسش درباره توحید و «طوی» -. طوی الحدیث: سخن را کتمان و پنهان نمود. - که 
پیامبرصلی الله عليه و آله هر دو را توضیح داده و بسیاری از آیات چنین‌اند. یعنی كاه بخشی از داستان در جایی و بخشی دیگر 
در جای دیگر ذکر می‌شود و نظیر این معنا آیه: «آيا من پرورد گار شما نیستم؟» - اعراف/ ۱۷۲ - و محمد پیامبر و على امام 
شما نيست؟ که پیش از این ذکر شد. و اما اخباری را که فقط به دو بخش اخیر آن‌هااکتفا شده» بدان سبب كه نیازی به 


آوردن مطالبی كه آيه به آن‌ها تصریح دارد؛ یست. 


دوم اينكه آنچه در آيه آمده اشاره‌ای باشد به هر سه شهادت» هم به صورت تصریح و هم به صورت تلویح. اما دلالت آيه بر 
وحدانیت آشکار است و اما بر دو شهادت دیگر به صورت صریح نیامده» چون نصب خلفای جور و پیروی از آن‌ها در مقابله 
با امامان حق» نوعی ش رک است. و اطاعت از کسی که خداوند اطاعت از او را نهی فرموده» نوعی عبادت غیرخداست همان.. 
طور که خدای متعال فرمود: ران لا در الط ان -. یس/ ۰ - (که شیطان را مپرستید.] و فرمود: داتلّ دوا أحْبَارَهُمْ و 


رُهْبَانَهُمْ زا مُن دون اللها» -. توبه/ ۳۱ - ژاینان 


ا و راهان وی کر لا رت ره وا تخاس هوهق اد لہا سے 77-۳۳7 


آن كس كه هوای [نفس ] خود را معبود خویش گرفته است دیدی؟] و نظیر این بسیار است. 
ص: ۱۵۶ 


سوم مطلبی است که مؤلف کتاب «احقاق الحق» آورده و گوید: ممکن است«جعل» در جمله«استفهامیه» به معنی«حکم) باشد 
همان‌طور که نیشابوری بدان تصریح دارد که در این صورت جمله «حکایت» از قول رسول خدا صلی الله عليه و آله و تأكيدى 


باشد بر آنچه از کلام نهان داشته شده است از جمله اقرار به بعثت بعثت آن‌ها بر اساس شهادت ياد شده» يعنى اينكه جایز نیست بر 


ابو التيهاواك دوك كرد دج که بیط از انوا رج رت بن اضمار در قرآن هم هست 
آنجا که خدای متعال می‌فرماید: 1 یک کا ا 7 ا أن لدف تا -. بوسف/ ۴۶ _۴۵ - 


(«مرا به [زندان ] بفرستید تا شما را از تعبیر آن خبر دهم. «ای بوسف. ای مرد راستگوی نظر بده.) و نهایت اينكه روشن 
نبودن معنای آیه» نهان بودن قرينهاى برای تعیین محذوفی از متشابهات باشد که جز با نظر خدای متعال کسی غير از رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بر معنای آن آ گاه نباشد و بر زبان احدی جز ایشان جاری نشده باشد. پایان - . احقاق الحق ۳: ۱۴۷ - 


بے 


مؤلف: دو وجه نخستين که به نظر رسیده‌اند» نزد من آشکارتر و برترند و خدا بهتر می‌داند. 


۷| تر جمه | 

۱۳۶ 

کن اکتز جامع الفوائد] و تأویل الایات الظاهره ابروا ثرا نا مرو (۵) الْآيه ال محمد ِن اعباس حَدََا أَحمد الْمتولَى 
(۶) عَنْ محمد بن عم سای عن لین بت عن علق بن إِسحَاعِيلَ ای( عرنِ یبن لین ای اد عَنْ 


2 


یت لین أن ای صلی الله عليه و آله كال قض 


2 


مخت 


ضحابه ما على لغ باه نجل ین لوم أ او الله نا 


كو 


تجتیغ الوه و الله فى آهل یت یال | تعالی هذه الب 
با بد لو عاس له ال: ول الله صلى الله عليه و آله أذ هم ا لحكاق لمیر ير لین عليه اللترلام 
ركنن اوی جين قال أ تون من رفک من بى قالوا الله و زشو 0۵ ورد ځ الْمَؤْمِنِينَ و شا از ود إلى علك بن أنى 


ہہ ل م مِنْ بَعْدِى و الاي یوم عَدِير حُمٌ به ول تن کت اه تعلق غؤناة و کارا كن 


-١‏ حيث قال: و معنی الجعل التسميه و الحكم. 
۲- سوره یوسف: ۴۴ و ۴۵. 
۳- فی المصدر و( د): الا بتوفیق. 
۴- إحقاق الحقٌّ ۳: ۱۴۶ و ۱۴۷. 
۵- سوره الزمر: ۷۹ 
"سس" بن محمد النوفلی. 
فی البرهان: علی بن اسماعیل المیثمی. 


وا فى آنیتهع و تَعافَدُوا أن لا زجع الی آلٍ محمد هدا ارو لا يعْطوهُمٌ امس )١(‏ فطل الله ته صلی الله عليه و آله 
علی أَمْرجِم و أرّل عَليه عذه الاب( 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: از بُریدہ آسلمی نقل است که پیامبر صلی اللہ عليه و آله به یکی از صحابه خود فرمود: به على به 
عنوان امیرالممنین سلام کنید. بس مردی از آن جماعت گفت: نه به خدا! نبؤت و خلافت هرگز در یک خاندان جمع نمی.. 


۳1 


شوند. پس خداوند متعال آیە: :م روا مرا فان مُبرْمُون» - . زخرف/ الا - ایا در كارى ابرام ورزيده اند؟ ما [: نیز] ابرام می 


ورزیم.] 


این روایت را روایتی از این عباس تأبيد می کند که در آن می گوید: رسول خدا صلی ال علیه و آله از ایشان برای امیرالمژمنین 
عليه الشلام دو بار پیمان گرفت: اول» آن گاه که فرمود: آیا می دانید ولی شما بعد از من کیست؟ گفتند: خدا و رسولش آگاه.. 
ترند. فرمود: صالح مؤمنان _ وبا دست به على ر ےر ہوو ا _ و ادامه داد: این ولي شما پس از من 
است؛ دوم فرموده او در روز غدبرخم بود که گفت: و كك مولاه فعل شر (هر کس من مولا و سرورش بودم» اینکک 


علی مولا و سرور اوست.) و این در حالی بود 
ص: ۱۵۷ 


که آنان با خود تصمیم گرفته و پیمان بسته بودند که امر خلافت در خاندان محمد صلی الله عليه و آله نماند و به آنان خمس 
نيردازند» لیکن خداوند پیامبرش را از کارشان آگاہ ساخت و اين آيه را نازل فرمود. -. كنز جامع الفوائد. نسخه خطی . تفسیر 
برهان ۴: ۱۵۵ - 


* | تر جمه | 


۷۵ 


و 5 


0 وحم ] و تأويل الآيات الظاهره: ة له تعالَى و وَصَّينا الْإنْسانَ بوالِدَيْه ای و إِنّى من الْمَسِلِمِينَ (8) تأو يله قا قال 
ن لاس سے لکنا محمد : ن گام عن ود ان جغفر عانعن بيه علیھم الم كال جبرئیل عَلَی 


2 


سس 7 له امک من تشد کک فقال با جیرئیل لا حاجه لی فيه فَحَاطبَهُ تا 2 
قال اعد نَمَو الما و جاء اَی صلی لله عليه و آله إلى یلع عليه لام الآ لک تین ود 


2 


2 2 


اھ سس من بغدی اٹ لا حاجه لی فبه قاطا تا وت ال ا فحماث بالخمین 


عليه الع لام هل و ا فى بطیها ین لیس فوص هل رل لین و خی بن 


2 
هر 5 


وس رت س تر رت بآ لتق وک ی 


ریق رمک الله صلی اه علیه و آله و قو کرت اللو گالی و وت ا سان بوالِدَيْهِ ضز احساناً خفلقة امه که‌ها و وف عله که‌هاً و حفله 
و فصالهٌ تلائون شَهْرااع). 


2 
0 َه أ 


بط 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: در تأويل آيه: «وَ وَصَّيِنَا الَانْسَانَ بوالدثه سانا ماه امه كزمًا و وَض عَثهُ كرا و حفله وَفِضًا 


جا د انا ور د کی ا 
مد مق یا 9 7 او 


اون شھُڑا حعی دا بل اسه وَ بج أربعِينَ سَه قَالَ رب أؤزغني أَنْ آشکر نفمتک التي أْعنت عَلی و علی ولد و أن أعْمَلَ 
صَالِيحا توض مه و الځ لی فی ذُريتى إنى بت ایک و انیم الْمَشِلِمينَ)ہ -. احقاف/ ۱۵ = انجاة را ات نه يدوق 
ےھر حا سی حر سک شس N O‏ با 
شير گرفتن او سی ماه است. تا آن كاه كه به رشد كامل خود برسد و به چهل سال برسدء می گوید: «پرورد گاراء بر دلم 
بیفکن تا نعمتی را که به من و به يدر و مادرم ارزانی داشته ای سياس گویم و کار شایسته ای انجام دهم که آن را خوش 
داری» و فرزندانم را برایم شایسته گردان. در حقیقت. من به درگاه تو توبه آوردم و من از فرمان پذیرانم.») محمد بن عباس 
نقل می کند که: جبرئیل عليه الہ لام بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل گشته و گفت: ای محممد» پسری از تو زاده می‌شود که 
مّت تو بعد از تو او را به قتل می‌رسانند. فرمود: ای جبرئیل» نیازی به آن ندارم. جبرئیل در این مورد سه بار وی را مورد 
خطاب قرار داد سپس گفت: ای محمد امامان و اوصیا از نسل اویند! پس رسول خدا صلی الله عليه و آله نزد فاطمه علیها 
7٦‏ 00 ا 
الشلام گفت: مرا نیازی به آن نیست. اما رسول خدا صلی الله عليه و آله يس از سه بار تكرار خبر به وی گفت: امامان و اوصيا 
از نسل او هستند! يس فاطمه علیها الث لام گفت: بلی يدر جان! يس به حسین عليه الشلام باردار شد و خداوند او و نوزادی را 
که در شکم داشت ت از ابلس حفظ فرمود و شش ماهه به دنا آمد و تاکنون شنیده نشده نوزادی شش ماهه به دیا بباید مگر 
حسین عليه الّرلام و يحيى بن زكريا عليه ال لام. چون حسین عليه السلام به دنیا آمد» رسول خدا صلی الله عليه و آله زبان 
ود را دز دمان وی گذاشت و او آن را مكيد و دیگر از هیچ زی شير ننوشید ها رگ گوشت و عون او از آب دهان زسول 


یھ ۶و و 


تی ی بو وَصَّينا لانسان اليه إخسا خْسَانًا ما له 


کو ھا و وا دا و له و فضالة اون * شهرّا» - . احقاف/ ۱۵ > و اسان را [(سہعت ت ] به يدر و مادرش به احسان سفارش 


E Slo CO E o 


اش 
۷| تر جمه | 
۱۳۸ 


كنز» » [كنز جامع الفوائد] و تأويل الآبات الظاهره محمد ب اعباس عن أَحْمد بن لیم عَنْ مد بن محمد عن محمد بن ال 
عَنْ محم مح بعش عن ابن فط ل عَنْ أبى حخرّة عَنْ جا عَنْ أبى مغر عليه یلام :ول تعلی لک هم كرهُوا ما رل الله 
(۵) فی علی فأخبط أَغْمالهعْ (۶) ؟ له تعالی هَل میم ان ولم آن يدوا فى الأَرْض و تُقَطَعُوا ا 


ص: ۱۵۸ 


۱- فى البرهان: أن لا نرجع الى أهل هذا البيت هذا الامر و لا نعطیهم الخمس. 
۲- الکنز مخطوط؛ آورده فی البرهان ۴: ۱۵۵. 


بوك سوره الا حقاف: ۵۔ 


۴- الکنز مخطوط آورده فی البرهان ۴: ۱۷۴. 
۵- سوره محمد: ٩‏ و ما بعدها ذیلها. 


۶- آوردها فی البرهان ۴: ۱۸۲. 


أولێک الَذِينَ لَعتَهُمْ الله فَاَصَمَهُمْ و آغمی أَبْصارَهُمْ (۱) 
وروی مُححمَدُ بن لاس عون مد بن آختد الکانب عَنْ حى : : بن بن یمه راز عَنْ عد الله نبیر عن أبى كيده عَنْ 


تیلب عیاش عم ویر که عن ابن عباس فی تابث فى نی تائم و بھی ا۵٤‏ ول ای 


0 


سدم" 


2 


عن سر 


ال بن ادوا على بارهم (6۳ اليه وم واه مُحَمّدُ بن لاس 


2 


عَنْ علی بن سلَيِمَانَ الزّرَارِىٌ عَنْ مُحَمّدِ د بن الح : ين عن اين قَضَّالٍ عَنْ أ دى مس رز تفن د بن عَلیٌ الْحَلَبِيَ عَنْ آبی عد الله 
عليه انام فی تعزو الايد كال هو هيل علق عليه ا 

٥‏ ;اا-". کنر جامع الفوائد: امام باقر عليه الت لام فرمود: آيه ۹ سوره محرد اینگونه نازل شده است: «ذالک ینم 
کرهوا ما رل الله _ فى علق _ تَأخبط أَعْمَالَهُمِ » -. محمد/ 4 - (این 


بدان سبب است که آنان آنچه را خدا نازل کرده است _ درباره على _ خوش نداشتند» و [خدا نیز] كارهايشان را باطل كرد.] 
ابن عباس كويد: آيه: «قَهَل عَسَيْتُمْ إن وم أن تُفْسِدُوأ في ال ض و تقطعوا أَرْحَامَكغ٭ 


ص: ۱۵۸ 


و 
ع 


ولك الب 0 ین له الله هم هم و آغمی أَبْصَرَهُعاء -. محمد/ ۲۲-۲۳ - ريس 


[اى منافقان»] آيا اميد بستيد كه چون [از خدا] بركشتيد [يا سرپرست مردم شديد] در [روى ] زمين فساد كنيد و 
خويشاونديهاى خود را از هم بگسلید؟ اينان همان کسانند كه خدا آنان را لعنت نموده و [گوش دل ] ايشان را ناشنوا و 


جشمهايشان را نابينا كرده است.) درباره بنىهاشم و بنی‌امیه نازل شده است. 


تأويل آيه: (إِنَّ الْذينَ سيك بيه ×× لهم دی السَّتِطانٌ سول لَهُمْ و فان لَهُم)» (بی گمان» كسانى كه 
پس از آنكه [راه ] هدايت بر آنان روشن شد [به حقیقت ] يشت كردند» شيطان آنان را فريفت و به آرزوهای دور و درازشان 
انداخت.) به حسب روايت امام صادق عليه ال لام آن است كه فرمود: اين راه على عليه الت لام است. - . كنز جامع الفوائد 
نسخه خطى . تفسيريرهان ۴: ۱۸۷ - 

** | ترجمه | 

بیان 


أى الهدی هو سبیل على عليه الشلام و یحتمل أن يكون تفسیرا للسبیل المذ کور فى الایات السابقه. 


٭ |ترجمہ آیعنی مقصود از «الهدی» راہ على عليه عليه الشلام است. و احتمال دارد تفسیر کلمه «سبیل» در آیات پیشین باشد. 


بد ماد 1 تر حمه 1 
۳۹۰ 


گنز وله ای ذلك با 7 رت اس عن علق وت رت 
عَنْ إسْماعِيلَ بن بَشَّارِا) عَنْ عَلی بن جغفر الْحَضْ رمي عَنْ جابر بن يزيد قَالَ: َأَلْتٌ آبا > جففر عليه التبلام عَنْ هرن یه قال 
كوا َو كان علق ضَا اله و را رول عر اله بويع يؤم : ر و بوم تين و طن نله و بزع اليه َل فيه اتان و 
رون اه فى الک الى صد فيا سول الله عن الْمَشجد الْزام بلج و بكم (/1. 


6:۰ 


اما 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: جابر بن يزيد گوید: از امام باقر عليه الشلام درباره آیه: ددَالِکک تم انیو أ ما سح الله وَ كرهُواً 
E E‏ ا وص لد ری کر ار سر سہس را حرف 
نداشتند يس اعمالشان را باطل گردانید.] پرسیدم» فرمود: على را مجبور به تبعيت كردند و رضای خدا و رسولش در این بود 
که على خليفه گردد؛ خداوند در روز بدر و روز خنین و در بطن نخله و روز ترویه امر به ولایت او فرمود و در حیجی که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله را از رفتن به مسجدالحرام باز داشتنده در جحفه و غدیرخم. بيست و دو آيه درباره ولایت على 


عليه الشلام نازل گردید. - . كنز جامع الفوائد نسخه خطی . تفسیربرهان ۴: ۱۸۷ 


* | تر جمه | 
«۴۰» 


كنز» [کنز جامع الفوائد] و تأویل الایات الظاهره ما رخ الاين عق آخعد تن مد تن سغد عن ملد إن هازون 32 تماد 


۱۵٩ ص:‎ 


۱۲ سورہ محمد: ۲۲و‎ -١ 
.۱۸۶ :۴ آوردها فی البرهان‎ -۲ 

۳> سورہمحد؟۲۵. 

۴ الکنز مخطوط. آوردها فی البرهان ۴: ۱۸۷. و فيه و کذا فى( د): على بن سليمان الرازی. و فی البرهان« أى الهدی هو سبیل 
علی» و عليه فلا حاجه الى البیان. 

۵- سوره محمد: ۲۸. 

۶- فی البرهان: إسماعيل بن يسا 

۷- الکنز مخطوط. آوردها فی البرهان ۴: ۱۸۷. 


ده عَنْ عَلِی صَلَوَات الله علیهم آجمیین قال: قال لی سول الله صلی الله عليه و آله لما آشری بی إِلَى الشَماء ثم إلى در 
ھی وقفت بین یی وی عر و جل ققال لی با محمد فلت تيك وی و سخديك قال مذ بلوت عَلقی هم وجذت أطوع 
لك تلك e‏ وت لنفسک خَلِفَة يوَدى عنک و عم عبایی من کتابی ما لا بَعلمون قال فلت 
لا ماو لی بان خير یرتک خی لی قال لد اتوت لك علا فان ذة فيك خَلِيِفَة و وميا قد نله علمی و جلمی و هو أمية 
الْمُؤْمنِينَ عليه الت لام ےت ہد سے تہ 
الكلِمة یی ارما ای تن أعبه ققد أحتينى و من أَبعضَه فَقَذ ابق نی یره ہدک يا محمد َال سره ذلك تال علق 
عليه الہ لام أن عَم له و فی قَبَضيِهِ ان یُعاقینی فَبَِئِْى لَم يَطْلِمِنى و إِنْ يتم لی ما وعّنی الله ی ہی کال ال صلی الله عليه 


و آله اللَّهُمَ ابل بل ]له (1) و اجعَلٌ 


"رق يعد ایکا بيك قال ال ای فعلت دیک با محمد یر انی 2 1 مسر ان 
رق آخی و صاحبی قال إِنَّهُ قد 2 سق فی علمی أنه متا و ما به و لو لا عَلِیٌ لَمْ تغر 7 ا و لا وا زشلی 8 


٭ |ترجمہ]کنز جامع الفوائد: على علبه الشلام می فرماید: 
ص: ۱۵۹ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: چون مرا به معراج بردند و به سدرۂ المنتهى رسیدم در حضور پرورد گارم خداى 
عرّوجل ايستادم» پس به من فرمود: ای محعّردا عرض کردم: پرورد گارا» كوش به فرمانم! فرمود: مخلوقات مرا امتحان کردی» 
كدام یک از آن‌ها را برای خود مطيعتر يافتى؟ عرض كردم: پرورد گاراء على! فرمود: راست گفتی ای محفد. جه می شود اگر 
جانشينى برای خود بركزينى كه كارهاى تو را به سرانجام برساند و از كتابم آنچه را كه بندكانم نمی‌دانند» بياموزد؟ عرض 
كردم: شما یکی را برای من بركزين» زيرا بركزيده شما بركزيده من هم هست. فرمود: من على را برای تو بر گزیدم» يس او را 
جانشین و وصی خودت گردان! زيرا من علم و حلم خود را به او بخشیدم» و او به راستى أميرمؤمنان است و این منزلت را 
کسی پیش از او نيافته و بعد از او نيز نخواهد يافت. ای محمّد على رايت هدايت است و امام هر كه از من فرمان بَردہ او نور 
اولياى من است و او آن کلمه‌ای است كه يارسايان را بدان ملزم كردهام؛ هر كه او را دوست بدارد» به يقين مرا دوست داشته 
امت ر ا تكس وى دقو کت مخ قيض رت اقم افى ا ا را يدها ات تد سی افير فو ال 
و آله على عليه الم لام را بدينها بشارت داد و على عليه الالام فرمود: من بنده خدا و در ید قدرت او هستم؛ اگر مرا 
بازخواست كندء. مرا به گناهم بازخواست می کند و در حق من ستم نكرده است و چنانچه وعده‌های خود را درباره‌ام محقق 
سازدہ در این صورت او به من سزاوارتر است. يس ييامبرصلى الله عليه و آله فرمود: خداونداء قلب او را جلا ده و بهارش را 
ايمان به خودت قرار ده! خداوند متعال فرمود: جنين كردم ای محترد و نیز او را كرفتار بلاهایی خواهم كرد كه هيج یک از 
اولياى خود را بدان مبتلا نكردهام. پیامبر كويد: عرض كردم: پرورد كاراء او برادر و يار من است! فرمود: بر علم من جنان رفته 
است كه هم او آزموده می‌شود و هم دیگران به او آزموده می‌شوند» و اگر على نبود» اولياى من و اولياى فرستاد گان من 
شناخته نمی‌شدند. - . كنز جامع الفوائد نسخه خطی . تفسیربرهان ۴: ۱۸۷ - 


* | تر جمه | 


بیان 


قال فى النهایه فى حدیث الدعاء اللهم اجعل القر آن ربیع قلبی جعله ربیعا له لأن الانسان یرتاح قلبه فى الربیع من الأزمان و یمیل 
إليه (۴). 


:**| ترجمه ]در کتاب «النهاية» گفته است: در حديث دعا آمده: «اللهم اجعل القرآن ربیع قلبی» و بدين ترتیب آن را برای وی 


بهار قرار داده است» زیرا قلب انسان به بهار مایل تر و آسوده‌تر است تا به فصل‌های دیگر. - . النهایة ۲ ۱ - 


| تر جمه | 
»۴1« 
كنزء [کنز جامع الفوائد] و تأویل الآيات الظاهره انم الْمُؤْنُونَ الَذِينَ منوا باللهِ و شوله ثم لم يَرْتابُوا(0) ای 


تأ رہ قَال مُكَمَلٌ 75 الاد کیا عل 5 عفد الله َ! اذاه 2؟ مُكمّد ١:‏ عل ۶ حع د. عه ی اتا ۰۶ سلما 


عَنِ الصځاک بن مُزاجم عَنِ ابْنِ ڪَباس: 


ص: ۱۶۰ 


-١‏ كذا فى( ك) و الظاهر: الم اجل قلبه أى اصقل. و فى سائر النسخ و کذا البرهان: الله اجعل قلبه. 

۲- فى( م) و( د) و لو لا على لم تعز أوليائى. 

۳ الکنز مخطوطء آوردها فى البرهان ۴: ۱۹۹ و آوردها الشیخ فی الأمالى: ۸ و ۲۱۹ وفيه: الم اجعل قلبه. و قد مضى مثل 
الحدیث فى الباب الثلائین عن ابن بطریق ص: 

ع النهايه ۲: ۶۱ 

۵- سوره الحجرات: 1۵ 


۶- فی البرهان: عن إبراهيم بن محمّد عن حفص بن غياث» عن مقاتل. 


ل م E‏ 


#[ ترجمه ا الفوائد: ای در تأويل آيه: نما لومون این و بالله و زشوله تم لو ارا وام دوا 


الهم و آنشیهع في ہیل الله وک هم السَاوفُون» - . حجرات/ ۱۵ - إدر حقيقت» 
ص: ۱۶۰ 


مؤمنان کسانی اند كه به خدا و پیامبر او گرویدہ و [دیگر] شک نیاوردہ و با مال و جانشان در راه خدا جهاد كرده اند اینانند 
كه راست كردارند.] كويد: همه فضل و شرف اين آيه را على عليه السّدلام به تنهايى از آن خود كرد. - . كنز جامع الفوائد 
نسخه خطى . تفسير برهان ۴: ۲۱۵ - 


* | ترجمه | 


۱۴۲۰ 


ات ون ہیی a E‏ ی رَجُل إلى رَسُولِ 
اللو صلی الہ عله و آله این یی جين قال لابه کل فيكم أعذ بلی رین وضونها 5 ابا و كروما و 
سود هما و خشوعهعا و لَمْ يه ي ٍ من آمور لديا و ا يُحدّتُ لب بكر لا أي إِلَيِإخدى كاين تناها 
ره و ری ان ميهد ین اض ڪاه ام له ایر امین فقال آنا يا ر شول الله ی ال كتين كير اكيبير الأَوْلَى 
إلى أن الع متها ا اعات تفیی بتع من آمور لديا قا لبق صلی ا یک كَل فک یزاون عليه الام 
وَ دَكَلَ فى الصّلاه فلا لا لم من ال کعتین عبط جترئیل عليه الہ لام علّی اب صلی الله عليه و آله ال يا مُححمّدُ ان الله رک 
الَلامَ و قول لك أغطهِ 

خی الین فقال رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله اتا شَارَطيَهُ آن صلی رکفتین - لَا بح فیهعا نَْمَهُ بشی + مِن أورِ الا آن 
ی دی ابو إت جلس فى اد کر فی تهب تال جترنيل با مهد إن البرک الم و ول 
تک تفکر اهما باخ أ مهما قیلکرها ص ق بها وجه له تعالی کان تَفكرة لله تعَالَى لا لِنَفْسِهِ وى شُول الله 
صلی الله عليه و آله و أغطا کته رما و ع دَق بهم انر الله تعالی فيه هه الاب يَغنى به أمير امین عليه الترلام أله 
حاطب نَفْسَهُ فی صلاته له تعالی لَمْ یتک فیهما بش ء مِنْ امور ال( 


ص: ۱۶۱ 


.۲۱۵ :۴ الكنز مخطوطء أورده فی البرهان‎ -١ 


۲- سوره ق: ۳۷. 


۳- راجع المناقب ۱: ۲۵۱ و ۲۵۲. 


۴- الکنز مخطوط آوردها فی البرهان ۴: ۲۲۸. 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: در تأویل آیه: «إنَّ فی دک لذ کزی لمن کان لَه فلت أو أْقَى السَمْعَ و هو شَّهِيدٌه -. ق /۳۷- 


(قطعاً در ا بن [عقوبتها] براق هر صاحبدل و حق نیوشی که خود به گواهی ایستد. عبرتی است.1 داستانی لطیف و خبری نادر 


هست کہ ابن شهر آشوب آن را از طریق رجال خود از ابن عباس در کتاب خود - . مناقب ۱ ۲۵۲ ۲۵۱ - 


آورده و كويد: مردی دو ناقه بز رگ و فربه به رسول خدا صلی الله عليه و آله هدیه کرد. ر يس آن حضرت به صحابه فرمود: آیا 
کسی در ميان شما هست که دو ركعت نماز را با وضو و قیام و رکوع و سجود و خشوع کامل بگزارد بی آنکه متوجه چیزی از 
امور دنیا شود و هیچ امری از امور دنیا بر دلش نگذارد تا یکی از | ین دو شتر را به وی هدیه کنم؟! سپس این خواسته را دو و 
سه بار تکرار فرمود بی آنکه احدی از صحابه خواسته وی را اجابت کرده باشد» يس اميرالمؤمنين عليه الشلام از جا برخاسته و 
گفت: من این دو ركعت نماز را به جا می آورم و از تکبیر اول تا سلام دادن ذهنم را مشغول امور دنیا نمی کنم. پیامبر صلی 
الله عليه و آله فرمود: نماز را بگزار ای على که صلوات خدا بر تو بادا گوید: ر يس امیرالمومنین عليه ال لام تکبیر كفت و به 
نماز ایستاد» و چون سلام داد و دو ركعت را به پایان برد» جبرئیل عليه الشلام بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل گشته و گفت: 
ای محمد خداوند تو را سلام می‌رساند و به تو می گوبد: یکی از دو ناقه را به وی ده! يس رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
فرمود: من با او شرط کرده بودم که دو ركعت نماز بخواند بی آنکه ذهنش مشغول امری از امور دنیا شود تا یکی از دو ناقه را 
به وی بخشم؛ اما او در تشهد با خود انديشيد که کدامشان را بردارم! يس جبرئیل گفت: ای محمد خدایت سلام می‌رساند و 
به تو می گوید: انديشيد که کدامشان فربه‌ترند تا آن را گرفته و نحر نموده در راہ خدا صدقه دهد. انديشه او برای رضای خدا 
بوده نه خودش و نه برای دنیا. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله گریست و هردو ناقه را به وی بخشید. يس على عليه الشلام 
نیز هر دو را نحر کرده» صدقه داد. يس خداوند اين آيه را درباره وی نازل فرمود. و منظور وی آن است که امیرالممنین در 
نماز با خود درباره خدای متعال سخن كفت و به چیزی از امور دنیا نينديشيد. - . كنز جامع الفوائد. نسخه خطی . تفسیر برهان 
۴ ۳۸ - 


ص: ۱۶۱ 
٭٭| ترجمه | 
6# ل 


كنز ارجات سا كيل اک ۳ تعالی اما تَوعَدُونَ سی ہب ولس تم 


بن عمیزه عَنْ أَخيه عَنْ أبيه عن رای عَنْ آبی جَغفَر عليه التہ لام قال قول تعائی انم وون ادن فى غا و کار 
و 


#٭[ترجمه ]كنز جامع الفوائد» تأويل الآيات الظاهره: امام باقر عليه السلام در تأویل آيهه نما توعَدون لصاوق » -. ذاريات ۵> 


ابی 


گمان آنچه به شما وعده می‌دهند راست اس تإفرمود: یعنی آنچه درباره على عليه السلام وعده داده شد ید راست است. -. 


كنز جامع الفوائد» نسخه خطی . تفسير برهان ۴: ۲۳۰ - 
# تر جمه | 
.۱۴۴ 


کل » [کنز جامع الفوائد] و تأویل الایات الظاهره رَوَى مب الاس عَنْ مُحمّدِ بن َنام عَنْ عِيترى بْنِ داد د ياش اده يَدْفْعَهُ 
إِلَى أبى امن مُوسى بن جففرعن أيه عن جه علق عليهم الملام: فى وله عر و جل ى الذرة ما یقشی (۴ا قال اب 
صلی الله عليه و آله مایق به إلى ره قال وف بى جبریل ِلد سجر عظیمهلم ما علَى کل عضن مھا ملك و عَلَى 

ره ملها ملک و علی کل قرو یلها ملك و قد لها ور ین ور اله تعالّى تال یل کرو يذه ایکا بھی 
انا 2 قبلک لها ثم ا بجاوژونها(۴) و نت ورا إِنْ شاء الله یر رک ڑآ راہ الکبری امین یک الله بالات 


۷ ٦ 


2 هد و‎ o 


ا م ل ون نت لی و أ ری لوث يذ ل ار 
ری فص وت عِنْدَهُ و انقطع عَنَى صْوَاتٌ الْمَلَائْكهِ و که و دكت الْمَخَاوِفٌ و الرَوءَ اٿ و 
لک یت و لمآ 
ےئ که یی تو بر نج ی 
ب فَدَلِک د کڈ ما زاغ ابو و ما طغی اَذ رَأَى ین آیات وه الکبری (۶) و نما كنت بیز مل حيط الإ 


سی تع ر ا قطيقة الا كاي وى فال الله 
ص: ۱۶۲ 


١‏ سوزہ الذاریات: ه. 

.۲۳۰ :۴ الکنز مخطوط آوردها فی البرهان‎ ٢ 
.۶ ۳-سوره النجم:‎ 

۴- فى البرهان: ثم لا یتجاوزونها. 

۵- فى البرهان: و جعلت أمتد و آنقبض. 

۶ سوره النجم: ۱۷ و ۱۸. 

۷- فى( د) من مثل خبط الابره. 


e‏ سو ےت رو ےی ہے رہ رج فك 
عم و وی زر زک ش رکش یذ تشد م الما 


ور 


الأعلى فلت ايت انك آغلم و أ + و لت لام یوب فال انك ُوا فی الدَّرَجَاتِ و الْحَسَمِمَاتِ فهّل تذری ما الدَّرَجَاتٌ و 
اأعرناث فلت ات أَغْلم یی و آخکم قا ای وضو و فى الْمَفُْوضَاتٍ (۵ و العشی بلتم یالاب عك و مع 
الاد ودک و النظاة الصّلاه تد | الصّلاه و إِفشَاءٌ اسلا شام و و ام اطعا الیل و اس نام نع ال آم لول ہما 


‫َ 


و 


انزل الیه من رَه فأ و میرن كل آمن لو و تایه و كوو ژشرله لا نرق ين اعد هر قالوا سمغنا و الع 


رانک ین و یک العمدیز قَالَ تفت با محمد لا کلف الله تفا وئ مھا لھا ما كث و علیها ما اث فلت رن لا 
اڈنا ان نينا أ و نهر و لا تخل علا إضراً کما عمل على لین ییا واو لا لا ما لا اق اه و افش عن 


2 
0 


و اغف تناو ارْحَمْنا أَنْتَّ لاا انا على الْقَوْم الکافرین :“قال ذلك لک با مد وإ شوك با معشد فلت کک زبی و 
تَا کٹ یی و الهی قال سالک عا أن لم په ینک من عَلَفْتَ فى اض بخ ک فلت ریا مہ 
دینک واا لمارمتک إِذَا تحت و میت عَفَبَ الَمر(5 إا و - علی تر بن ابی طالب قال دی زا عدر 

اض یتک الب و بعک بالرت اله و ات و اه را فان اف کو 97ئ0" 


ع 


فاق و وع عق آطاعنی و هو الکعا الى الا ال با مد سو وک تی وه روک وو کو زر ک و قابتل 


تا أ 


عورتک و ناص دینک و لول علی شتی و شنک بَقللهُ مق هذه امه قال ول الله صلی الله عليه و آله ثم اد رَبّى أَمَرَنِى 
ہأثور و أَشْيَاءَ و مرنی أنْ آکتمها 
ص: ۱۶۳ 


۱- اسباغ الوضوء: اتمامه. 
٢۲‏ النمر ضرب من السباع. 


وَل ا" ري لو ا ب ا ا 
تفنو تم أذخلبى عه الم ازی فرب تُ مترکنی و قد کتک ترا علخ فيهًا فما جَبرئِيلٌ یکلمیی اد علانی نو الله نوت من مثل 
مر ا وی گادانی ری جل جال یا محمد ُنْب فیک زئی و هی و سی قال س 37 
رخ خی عق کیک فوى نت و أت أمنى و خی و شا ی ینغ نی 


e‏ نق وتک اؤ شون ص ُوتی من ریک لحم نارى و 1 أبالى يا محمد علق ابیز مین و 
ید المسیمین وق از لین ٍلی جات لیم بو الشبطینِ تون ظلمً(۱) 5 نم فوض عَلَیٗ الصّلَاةَ وَ مَا 


اد تبازک و تعالی و قد كنت قری بن فی اه وی مثل ما ین کبد الْقَوْسَ ین الی متیته )٢(‏ فک وله تغالی قاب قَوْسَين 
أو أ 


#* ترجمه ]كنز جامع الفوائد: حضرت على عليه الشلام در مورد آیه: 1 يَعْشى السّدْرَةَ مَا یَعُشی )» -. نجم/ ۶ - ان كاه كه 


درخت سدر را آنچه پوشیده بود» پوشیده بود.) فرمود: چون پیامبر صلی الله عليه و آله 


را به سوی پرورد كارش به معراج بردند. فرمود: : جبرئیل مرا در كنار درختی بز رگ نگاه داشت شت که نظیر آن را ندیده بودم» 
درختی که بر هر شاخه‌اش فرشته‌ای بود و بر هر ب رگش فرشته دیگر و بر هر میوه‌اش فرشته‌ای دیگر در حالی كه نوری از نور 
خدای متعال به آن جلال و شوكتى بخشیده بود. پس جبرئیل گفت: اين«سدرة المنتهی» است که پیامبران پیش تا بدین‌جا می۔۔ 
آمدند و مجاز نبودند جلوتر بروند؛ اما اگر خدا خواهد» تو از آن عبور خواهی کرد تا گوشه‌هایی از آیات بزركك خود را به تو 
نشان دهد. پس مطمئن باش که خداوند در پایداری مؤيّد توست تا اينكه کرامات پرورد گارت را کامل کنی و به جوار او 
روی» آن گاه تا زیر عرش مرا بالا برد. سپس به پرده‌ای سبز نزديكك شد و آن پرده به اذن خدا مرا به سوی پرورد گارم بالا برد 
تا اینکه به نزد [شریف ترين مکان نزد] وی رسیدم. در آنجا صدای فرشتگان و پژواک آن‌ها قطع شد و ترس‌ها و وحشت‌ها 
رفته» آرام گرفته و خوشبین شدم و از قبض به بسط رسیدم و وجودم را شادی اميد فرا گرفت» و گمان کردم جز من همه 
مخلوقات مرده‌اند» و غير از خودم کسی از آفریده‌های او را نمی دیدم. او تا زمانی که اراده کرده بود» مرا رها ساخته و سپس 
روح مرا به من باز گردانده بود لذا بیدار شده بودم» و این یک توفیق از جانب پرورد گارم بود که چشمانم را بستم و همین 
موجب نابینا شدن چشمم كشت و از این پس چم لع يدياع همان كول کب چا سر ع تيدم و حتى تفر و رین زر 
شده بودم. . از این روست که خداوند فرموده است: «مَا زاغ الْمِصَرٌ و ما طعی: لد ری مش #انات تل اتکی . نجم/ ۱۸ ۱۷ 


- [دیده[اش ] 


منحرف نگشت و [از حدّ] درنگذشت. به راستی که [برخی ]از آیات بز رگ پرورد گار خود را بدید.1 فقط نوری را می... 
توانستم ببینم که همانند نخ سوزن بود و ميان من و پرورد گارم قرار داشت» نوری که چشم‌ها تاب دیدن آن را نداشتند» پس 
پرورد گارم مرا صدا زد و فرمود: يا مح د» عرض کردم: لبیک سرورم و خدای من للییک. فرمود: آيا می‌دانی نزد من جه 
ارزشی داری؟ و جایگاه و منزلت تو نزد من چیست؟ عرض کردم: آری سرورم. فرمود: يا محقد آيا می‌دانی خود و ذرّيدات 
نزد من جه جایگاهی دارید؟ عرض کردم: آری سرورم. فرمود: آيا می‌دانی ای محمد فرشتگان بر سر جه به خصومت 


برخاستند؟ عرض کردم: پرورد كاراء تو بدان آ گاه‌تر و داناتری و تو بسيار به غيبها آكاهى. فرمود: درباره درحات و عستات 


با هم به خصومت برخاستند» آيا می‌دانی درجات و حسنات چیست؟ عرض كردم: سرورم تو آگاەتر و داناتری. فرمود: 
وضوی کامل گرفتن در نمازهای واجب و پیادہ به نماز جماعت رفتن» با تو و با امامانى که از فرزندان تو هستند» و انتظار نماز 


بعدی كشيدن يس از هر نماز و افشای سلام و اطعام كردن مردم و تهتجد شبانه در حالی که مردم به خواب رفته باشند. 


سپس فرمود: ١دَامَنَ‏ الول ها انل له من رنه » [پیامبر [خدا] بدانچه از جانب پرورد كارش بر او نازل شده است ایمان آورده 
است .) عرض كردم: ١و‏ الْمُؤْمنُونَ کل امن بالله و ملائكته و کثبه و رُسْلِهِ ا نفرّق بَينْ أَحَدٍ مّن لہ 
و قَالواً سَمِعْنَا و أَطَعْنا فانک روَا وَ الیک الْمصيرًاء - . بقره/ ۲۸۵ - إو 


مومنان همگی به خدا و فرشتگان و کتابها و فرستاد گانش ایمان آورده اند [و گفتند:] «میان هیچ یک از فرستاد گانش فرق 


نمی گذاریم» و گفتند: «شنیدیم و كردن نهادیم پرورد گاراء آمرزش تو را [خواستاريم ] و فرجام به سوی تو است.)) فرمود: 


2 
2 


زاس کسی سال 0 تکلت الله نققا وشغها تماما کشت وغل اننا تفت 


بقرہ/ ۲۸۶ - إخداوند 


هیچ كس را جز به قدر توانایی اش تكليف نمی کند. آنچه [از خوبی ] به دست آورده به سود او و آنچه [از بدى ] به دست 
آورده به زيان اوست .) عرض کردم: «رنا لا واخ دنا إن یدیا أو آخطانا ربا و لا تحمل علینا اضرا كما حَمَلتَهُ علی الَذِينَ من 


۳ 
دم 8 


یلا رتنا و لا تحمّلنًا ما لا طاقه لا به و اغف عَا و اغفه لا و ارِحَثتا 


[پرورد گارا؛ 


نت مَوْلَانَا فانضونا علی الْقَوْم الکافریق» -. بقره/ ۲۸۶ - 


اگر فراموش کردیم يا به خطا رفتیم بر ما مگیر» پرورد گارا؛ هیچ بار گرانی بر [دوش ] ما مگذار همچنان که بر آدوش ] کسانی 
كه پیش از ما بودند نهادی. پرورد گاراء و آنچه تاب آن نداریم بر ما تحمیل مکن و از ما درگذر و ما را ببخشای و بر ما 
رحمت آور؛ سرور ما تویی يس مارا بر گروه کافران پیروز كن.1 فرمود: این خواسته برای تو و ذرئة تو ای محترد اجابت 
گردید. عرض کردم: یک پرورد گارم و سعديكك سرور و خدای من» فرمود: درباره چیزی از تو می پرسم که من از تو به آن 
آ گاه‌ترم: جه کسی را بعد از خودت در زمين خلیفه و جانشین کردی؟ عرض کردم: بهترین مردم آن برادر و پسر عمویم و 
ياور دینت و کسی که اگر حرام تو حلامل گشته و حرمت آن هتک گردد همچون پلنگ به خشم آید: على بن ابی طالب. 
فرمود: راست گفتی ای محمّدہ تو را به نبؤت ب رگزیدم و به رسالت مبعوثت کردم و على را با گواهی دادن بر امت تو بیازمودم 
و او را با تو و بعد از تو حجت بر روی زمین قرار دادم او نور اولیای من است و ولی هر که مرا فرمان برد او همان کلمه‌ای 
است كه يارسايان را ملزم به يذيرش آن كردم. همجنين همسرش فاطمه. او وصىئء وارث و وزير توست و شوینده عورت 


لوسك تار جاو عونو کسی اشک گر کسی ویک تر كش مر شود اونا ليقف ان ام انت 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آن گاه پرورد گارم مرا به خيلى جيزها امر فرمود و فرمان داد كه آن‌ها را يوشيده دارم 


١ ص:‎ 


و به من اجازه نداد صحابه خود را از آن‌ها آگاہ سازمء سپس آن پرده سبز مرا به يايين آورد و ناكاه جبرئیل را ديدم که مرا از 
آن تحويل می كيرد تا اينكه به سدرة المنتهى رسيدم و مرا در زیر آن نگاه داشت» سپس مرا وارد جنه المأوى نمود و در آنجا 
جایگاہ خودم و تو را ای على ديدم. سپس در حالى كه جبرئیل با من سخن می گفت. ناگاه نور خدا را بالای سر خود ديدم و 
از روزنه‌ای همچون روزنه سوزنء مانند بار اول به آن نگاه کردم» آن‌گاه پرورد گارم جل جلاله مرا صدا زد: يا محقّد» عرض 
کردم: لیک ای پرورد گار و خدا و مولای منء فرمود: رحمت من بر خشمم برای تو و ذریات پیشی گرفت. تو برگزیده من 
از ميان آفرید كانم هستی و تو امين» محبوب و فرستاده من هستىء به عرّت و جلال خودم سو گند که اگر همه خلق من در 
حالی با من دیدار کنند كه چشم بر هم زدنی به تو شک داشته باشند يا از شأن تو بکاهند یا از شأن و منزلت بر گزید گان من 
از ذرّيهُ تو بکاهند» همه را وارد آتشم می کنم و اهمیتی هم نمی‌دهم! ای محمّد. على امیرممنان و سرور مسلمانان و پیشوای 
مؤمنان غرق در نور به سوی بهشت برین است. يدر دو سبطی که مظلومانه به قتل می رسند. سپس خدای تباركك و تعالی نماز 
و هرجه را اراده فرمود» بر من واجب نمود و در بار اول به اندازه فاصله دستگیره کمان از دو سر آن به وى نزدیک بودم» و 


آبه : «فكانّ قات تؤشين آ3 آذنی اء سے نجم/ ٩‏ - ڑتا 


[فاصله اش ] به قدر [طول ] دو [انتهای ] کمان يا نزدیکتر شد.] ناظر به همین معناست. -. كنز جامع الفوائد» نسخه خطی . 
تفسیر برهان ۴: ۲۵۱ _ ۲۵۰ - 


#* | تر جمه | 
۴۵ 


كنزء [کنز جامع الفوائد] و تأويل الآيات الظاهره: قَوْلَهُ تَعالَى عَلْمَهُ ايان (۴) قَأَوِيلَُ مرا رَوَاهُ محمد ين لاس عن الْحَسَن بن 
اح د عَنْ محمد بن عیتری عَنْ پوس بن يَعْقُوبَ عَنْ عير واي عَنْ أبى ود الله عليه الہ لام قال سُورَه الؤحمَن تَرَلَتْ فيا ین 
رها إلى آخرها. 


و بو ند تا وضع حت بی إڈریسش عن مدب أختر 1 بن بی عن إثزاہیم بن هاشم عَنْ علق بن مت رین 
رو 


بن الي عن أ بى لسن الف ا عليه الت لام قَالَ: سَأَله عَنْ قَوْلِ الله ای ال خمن علم اون ال الله علم وان فلت نو 
عق السا له بیان ال دک ایز الْمَؤْمِنينَ له اللهُ تعالی بیان کل شین ۽ بختائج له الاس (ه). 


٭ | تر جمە]کنز جامع القواكية در تأويل قول خدای ععال: اغلقة السان؛ سر رحبو *ات زبه او بیان آترخت:] امام صادق عليه 
الشلام می فرماید: سوره رحمن از اول تا به آخر درباره ما نازل شده است. و روايت حسين بن خالد از امام رضا عليه الشلام نیز 


آن را تا ید می کد وی گوید: از ایشان درباره آیه: الا ممَانْ» عَلم ا و زا 


رحمان, قر آن را ياد داد. ) پرسیدم فرمود: خداوند قرآن را تعلیم کرد. پرسیدم: اَلَقَ الَانسَانَ* عَلَمَهُ اليانَ: -. رحمن/ ۳۴ 
= اسان 


بدان نياز داشته باشند. به وی آموخت. - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطى . تفسير برهان ۴ ۶۴ - 


* | تر جمه | 
)۶ء 


كنزء [كنز جامع الفوائد] و تأويل الابات الظاهره رَوّی مُحَمَدٌ بْنُ الاس عَنْ أَحمِد بن عدد الرّحْمَن عَنْ مُحمّد بن شرلیمان بن 


ص: جو 


١-فى‏ البرهان و( د) أبو السبطین سیدی شباب جچٹائی: المقتولين لى ظلما. 
۲- کبد القوس: مقبضها. و سیته: ما عطف من طرفیها. 

۳ الکنز مخطوط. آوردها فی البرهان ۴: ۲۵۰ و ۲۵۱. 

۴- سوره الرحمن: ۴ 

۵- الکنز مخطوط آورده فی البرهان ۴: ۲۶۴. 

۶ فی البرهان: عن جمیل بن المبار ک. 


عَنْ آبانه علیهم الت لام أَنَّهُقَالَ: إَّ إن ابی صلی الله عليه و آله ال قاط عليها الشلام لد جک يلاق بغدى کا و کذا ره 


2 
أ 


وی اا نو ال أذ یشورف دیک عله ال َه مات ال دیک له قال إن می و مکی به 


رصم 


جترئیل عليه الشلام فَقَالَ قَدْ سَیع | له قول الَتى تجادلک فی زَوجها یه( 
٭ |ت رجمہ]کنز جامع الفوائد: 
ص: ۱۶۴ 


رسول خدا صلى الله عليه و آله به فاطمه عليها الت لام فرمود: همسر تو يس از من با جنين و چنان امورى روبرو خواهد شد 
سپس وى را از این ماجراها آگاہ نمود. فاطمه عليها الّلام گفت: يا رسول اللہ از خدا نمی‌خواهی اين كرفتارىها را از وی 
دفع کند؟ فرمود: چنین درخواستی را از خدا کردم لیکن خداوند به من فرمود: هم او آزموده می‌شود و هم دیگران بدو 
آزموده می‌شوند. پس جبرئیل عليه الترلام نازل كشت و گفت: قد سمح الله قولَ التي تالک في وجها و تَشْتَكى إلى الله و 
الله یسم تخاو ر کما لد له سمي 


َصیراء -. كنز جامع الفوائد نسخه خطی . مجادله / ١‏ - [خدا 


گفتار [زنى ] را که درباره شوهرش با تو گفتگو و به خدا شکایت می کرد شنيد و خدا گفتگوی شمارا می شنودہ زيرا خدا 


شنوای بيناست.] 
۷| تر جمه | 
۰۳۷ 


كن ۰ [کنز جامع الفوائد] و تأویل الایات الظاهره می لو الطویت ي عَنْ عبد الْوَاحدٍ بن الْحَسَنِ عَنْ محمد د بن مُحمَدٍ الْجوَيِىٌ 


َع إلى الي صلی الله عليه و آله أنه ال َمَُارَرَهُ علخ لعفرو بن عود ود آفض ل ین عمل أمّتی تی إلى يم لاه و هی اجره 


م وى 


مره الْمَنْحِيَهُ بَ نشول الله ا انها ان منوا هل کم علی تَجارَو الآيِ(5). 


تم تا به روز قيامت ارزشمندتر است و این خود تجارتی سودمند و نجات بخش است. خدای متعال می فرماید: (يَاأيهًا الذي 


اموأ مل أَدُلْكَمُ على تجازه تنجیکم من عَذاب أليم»» -. كنز جامع الفوائد» نسخه خطى . صف/ ۱۰ - (ای 
كسانى كه ايمان آورده اید آيا شما را بر تجارتى راہ نمايم كه شما را از عذابى دردناك می رهاند؟] 
* | ترجمه | 


م۱۴۸ 


کنر [ کنز جامع الفوائد] ] و تأويل الایات الظاهره مب الاس عن الْحََنٍ بن مين مُحَمّد بن علي الکتانی عَنْ حك يِن 
ن وفب عن عیعی إن مشام (۳) عن داز تبتر وان قال: عات عفر بی مد عليهما الشلام عن وله تال - - فلا زاو رم 
سيت وجوه الَِّينَ کقژوا(۳) قمال دک عَلِيٌ عليه الت لام إا روا ره و ماه من الله أكلوا أَكَفَهُمْ علی عَلَى مرا فطوا فی ون 
(۵). 


٭٭[ تر جمه ]كنز جامع الفوائد: داود بن سرحان گوید: از امام صادق عليه الت لام درباره آیه: افَلَمَا رَأَْهُ زلف سيئ وجوه الْذِينَ 
كفَرُواه -. ملک/ ۲۷ - و آن كاه که آن [لحظه موعود] را نزدیک ببينند» چهره های کسانی که کافر شده اند در هم رود.) 
پرسیدم» فرمود: او على عليه الد لام است كه چون منزلت و جایگاہ او را نزد خدا بینشد» به خاطر قصورشان درباره ولایتش» 


دستان خود را می گزند. -. كنز جامع الفوائد نسخه خطى . برهان ۴: ۳۰۱ - 
* | ترجمه | 
۴۹۰ 


۰ می و تال لیات الظاهره ززی لح بای ان الي عن عله اد و 
هآ اد 0 - لاض 


**| ترجمه ]| كنز جامع الفوائد: محمد بن فضيل گوبد: ازامام موسى کاظم عليه الس لام درباره مفهوم آیه: دن و الم وَ مَا 
یشطرژون» -. قلم/ ۱ - [نون سوگند به قلم و آنچه می نویسند.] پرسیدم» فرمود: «ن» یکی از نام‌های رسول خدا ص لی اللہ 
عليه است و «قلم» نامی از نام‌های امیرالمؤمنین عليه الشلام است. - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطی . تفسیر برهان: ۳۶۷ - 


کا ماد | ترجمه ] 
١۱۵۰‏ 


كنزء [کنز جامع الفوائد] و تأويل الایات الظاهره مد بن العبّاس عَنْ عَلی بن العبّاس عَنْ سن بن مُحَمّدٍ عن بوشف بن كلب 
عَنْ خالد(۷ عَنْ جغفر بن عُمَرَ عَنْ حَنَانِ عَنْ أبى یوب الأنصاری قال: لما آذ البق صلی الله عليه و آله بيد عَلِّ عليه الم لام 
فرفعها و قال مَنْ کت مَولاة فعِی مره 


ص: ۱۶۵ 


.۱ الكنز مخطوط اوردها ۴: ۳۰۱ و الآيه فی سوره المجادله:‎ -١ 
۱۰ الکنز مخطوط آوردها فی البرهان ۴: ۳۳۰ و الآيه فی سوره الصف:‎ ٢ 
فى البرهان: عن عبیس بن هاشم.‎ -۳ 


۴ سوره الملکک: ۲۷. 
۵- الكنز مخطوط أوردها فی البرهان ۴: ۳۶۵. 
۶ الکنز مخطوط أوردها فی البرهان ۴: ۳۶۷. 


۷- فی البرهان: عن خالد» عن حفص. عن عمرو بن حنان اه. 


قال الاس (۱) نما ان بان عَمّہ و رل فستیصر و يُبِصِرُونَ بأیْکم الْمَفْتُونٌ .)٢(‏ 


٭ | ترجمه ]كنز جامع الفوائد: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله دست علی را بالات سر لحرد وس کت ما قد 
مَولاة)» ( هركس من مولای او هستم» اينكك على مولای اوست) 


ص: ۱۶۵ 


مردم گفتند: او شيفته پسر عموى خود است! و سپس آيه: هسَتصر و يُنِصِرُونَ* بأييِكمُ الْمَفْقُونُ) -. كنز جامع الفوائد» نسخه 


خطى . تفسير برهان ۴: ۳۷۰. قلم/ ۶ _۵ - ابه 

زودى خواهى دید و خواهند دید [كه ] كدام یک از شما دستخوش جنونید.] نازل شد. 
٭ | ترجمه ]| 

۵ء 


آقول, رَوَى ابن بطریق فی مدرک نایم عَنْ أبى تیم پاستای عاعش عَنِ ان میعن ابن عباس قال: لما َل قل لا 
ا علي جر إن لموذة فى 70" کا این نزب E‏ 


2 


¥ 


ان 


عل بن أبى 37 علیهما اسلا قال ای وت 

و باشرناده عَنْ عَمْرو بْنِ عَلِی بن رفاعة قال سمغت ُ عَلِيَ بن عَبدِ الله بن باس َو و تَواصَوا بالصّبِرِ عَلِىُ بْنُ 
الشلام. 

اس د إلا ان اسراو عملا 


3 


نشر المخينية إلى 7 


ا 


و يِإِشنّادہ عن الاک عَنِ ابن عاس: فی قوله تعالی و اعضر إِنَّ الْإنْسانَ لففی محشر(۵) بَعْنَى 
الصَّالِحاتٍ (۶) کر عَلِيَاً عليه الت لام و تماق قَولُ و الصَابِقُونَ لو 0/0 در علد ان 


رامع فقو (۸) قال ی و مان 
و پاشناده عَنْ أبى صالح عن ابن عباس قال: و اکفوا مع الرَاكعِينَ (9) رل 


ص: ۶۶ 


-١‏ فی البرهان: قال آناس. 
۲- الکنز مخطوط آوردها فی البرهان ۴: ۷۰ و الایه فى سوره القلم ۵و ۶ 
۳- سوره الشوری: ۲۳. 


۴- سوره طه: AY‏ 


۵- سوره العصر: ۱ و ۲. 
8ك سووة ا 
۷- سورہ التوبه: ۱۰۱. 

۸- سوره الحخ: ۳۴ و ۳۵. 
۹- سوره البقره: ۴۳. 


فی رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و عَلِىّ عليه الشلام حَاصَهٌ و هُمَا أل مَنْ صلی وَ رک (۱). 


##[ترجمه ]المستد رک ابن بطریق: ابن عباس گوید: چون آیه: ل لا أشتلكم عليه اُجڑا إن امد ذ في الْقَْبى » -. شورى/ ۲۳ 
ےیک 


«به ازای آن [رسالت ] پاداشی از شما خواستار نیستم» مگر دوستى درباره خویشاوندان.! نازل شد؛ گفتند: با رسول الله اينان 


که خداوند ما را امر به دوست داشتنشان می کنند جه کسانی هستند؟ فرمود: على» فاطمه و فرزندان آنها. 
رل غدای سعال: و إن _لَعَمَارٌ لمن تَابَ و ءَامَنَ و عمل صَالِکا نم هی » -. طه / ۸۲ - إو 


به يقين» بت ل ار جس ا 
طالب عليه الشلام فرمود: ب يعنى به ولايت ما رهنمون شد. 


على بن عبدالله بن عباس كويد: در آيه: ١و‏ تَوَاصَوَأ بالصّبراه - . عصر/ ۳- او همدیگر را به حقّ سفارش و به شكيبايى توصيه 
كرده اند.) مقصود از «صبر» على بن ابی طالب عليه الشلام است. 


ابن عباس در مورد مفهوم آيه: «و الََضر* إِنَّ الَانسَانَ لَفَى حُشراء -. عصر/ -١_‏ (سو گند 


به عصر [غلبه حقٌّ بر باطل ]؛ كه واقعاً انسان دستخوش زيان است.) كويد: منظور از ٣إ‏ انا لی خشره ابوجهل است و 
مقصود از «إِلَا الّذِينَ اه على عليه الشلام و سلمان است. 


قول غدارند که می قر مانت وو الارن الأؤلوة دم قرو ۱ 


على عليه الت لام و سلمان هستند و مقصود آيات: و بر لخن لین ذا ذْكرَ الله وجلث قَلُوبهُمْ و الصَابِرِينَ عَلى ما أَصَابهُمْ 
و المقیمی الصلوه و ما رقا فقون -. حج/ ۳۵ ۳۴- رو 


فروتنان را بشارت ده. همانان که چون [نام ] خدا ياد شود دلهایشان خشیت يابد و [آنان که ] بر هر جه بر سرشان آید صبر 
پیشگانند و برپا دارند گان نمازند» و از آنچه روزیشان داده ایم انفاق می کنند.] على عليه السلام و سلمان هستند. 


ابن عباس گوید: آیه: دو ازکفوا مَعَ الرّاكعين » إو با رکوع کنند گان رکوع کنید.] اختصاصاً 
ص: ۱۶۶ 


درباره رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه الشلام نازل شده است و آن دو نخستین کسانی هستند که نماز خواندند و به 
ركوع رفتند. -. المستد رک » نسخه خطی - 


* | تر جمه | 


۴ 


و 


بف. [الطرائف] الحافِظ مدب مین القیرازِیٌ (5): فى قَوْلِهِ تعالی شلوا اَل الذّكر إن کش لا عمو (۳) باساده ی ان 
عباس فا لبیل بيت محمد علق و قاط و اس و سیخ عليهم العلام أل لعفل و ايلم و این هم هل 
یت الوه و معن الرَسَالَهِ و مُحتلف الَْلانکه هد 


مخت 


و روی ی ضا من طریق آخرعَن فيان اوق عن ال عن ارب بم من رده ال( ول رَوَى الْعَلَامَُ رَحَمَة الله 


2 الِْسَْادَئْن (۵ ثم ې قال ال و ین دک فاا ا ن ممن فى کتابه لد کور با شاه ای فاده عن 


پ اص 


ہے ۶ 
۳ 


تن اضر ال ان را هذا العو ےت اطع مت لك إنعمن وما مقا قل برد ذا مر علك بن ى اب 


و و 
فا ہ مهم 


تبغوه و | به فان وَاضخ لا عوج فیه. 


و 


عليهما الشلام و دیب طریق و دیش مسقي فا 
و من ذلكك ما رواه أيضا محمد بن مؤمن فى کتابه: فى تفسیر قوله تعالی- و ریک يَخْلَقي ما بشاء و یَخُتارٌ ما كان له الْخِرۂ(۶ 


ده ی نس بن مالک قال لت وشول الله ص (۷) و ریک یلق ما شا ال إن الله تعالی لق ۱ آَم من طین کیف شاء 

ا م َال و يار د الله الى اختاونى وغل یی على جمبيج ال قاجا َع الأول و جعل علت : بق أبى طالب الوم 

م ال ما كاك لهم ال ای رات لوان 0ر لکی ا اه نا و اَل تی ص موه اللہ و خير بن کے 
م قال سُبِحانَ اللہ و تعالی عَمَا بش کون نی الله مره عَمَا بش کون به کاژ مكة 


a 33۹ 


ص: ۱۶۷ 


العو كك مخطرزطل 

۲- فى بعض النسخ: محمّد بن موسى الشیرازی؛ فى المواضع و هو مصحف( ب). 
۳- سوره النحل: ۴۳ الائماء: ۷ 

۴- الطرائف: ۲۳. 

۵- راجع کشف الحق ۱: ۱۰۰ 

۶ سوره القصص: ۶۷. 

لی المصدر مالك وسول الا صلی الله غليهبو العم سی فرك 


م ال و ربك یلم تا مُحَمّدُ ما نکن ص دُورُهُمْ مِنْ بُْض الْمُنَافِقِينَ لک و یل يتك و کو 


و من ذَلِكك ما رَوَاه الب فی تفیتیره وَ رَوَاهُ الوَاجِدِىٌ فى شتاب لول (۱) ن ابخارق و مُتريم: فى تَفْسِير قَوْلِهِ تعالی يا ابا 
لین آمنُوا- لا جوا عَذُوَى و کم أؤلياء لفون ایهم وگول و فی رواب هم دض على بغض و شنز ڈیک 
أن اط ف أ اہی بأ کب مع تازه تولا ای خرو بن صافی كبا إلى ال مك يخم , وجه الب ال 
ره یل عليه ال.لام غن الله تعَالَى بذک قالفبعت علي و مارا و عكر و لیر ر و طلحه ا با شود و ا مود فی 
كو وتم یاو له تیپ اب مع الجا از قرع کنیل کاخ 80 على م وت۲ 0 
لقث ان یس مَعها کناب توق فلم َچدُوا مھا ابا فوا بالك + ہر و سس و سل مه 

أخرجی الاب و إلا و اله اح جودنک (۳ و آَضْرِبَنٌ ملک فلا رَأتِ الْجدّ أخر aE‏ 
و اھ 


#[تر جمه ]الطراتف: ابن عباس در مصداق آیه: «فكلوا اهل لد کر إن کش زا تعلتون رح حقعل ی 


اگر نمی دانید» از پژوهند گان کتابهای آسمانی جویا شوید.) گوید: «أهُل لد کر اهل بيت محمّد صلی الله عليه و آله یعنی: 
محترد» علی» فاطمه. حسن و حسین صلوات الله علیهم اجمعین هستند که اهل عقل و علم و سخنوری بودند. آنان اهل بيت 
ؤات هستند و معدن رسالت و خانه‌هایشان محل تردد فرشتگان. 


همچنین از طریق دیگری از سفیان ثورى از سدّىء از حارث با الفاظی کامل تر این روایت را نقل کرده است. - . الطرائف: ۲۳ 


انش سام ا تر با هی كو تاه اقا ات اہک کف لین د 


سپس سید گوید: حسن بصری اين جمله را چنین می‌خواند: «صراط علىٌ مستقيمٌ». يس گفتم: معنای آن چیست؟ گفت: این 
جمله می گوبد: این راہ على بن ابی طالب عليه ال لام و دين او دینی مستقیم است» پس از او پیروی كنيد و به آن تمسكك 


جویید که راہ دين روشن است و کجی در آن نیست. 


انس بن مالك از رسول دا صلی اه علیه و آله درباره مفهوم آیه: «و یک یل 7008276206 اس شربعان 
اله و توالی عا بش رکوت* و ریک یلم ا نکن ص دُورُهُمْ و ما يُِبُونَ» - . قصص /۶۹ _۶۸ - او پرورد گار تو هر جه را 
بخواهد می آفریند و برمی گزیند» و آنان اختیاری ندارند. منرّه است خداء و از آنچه [با او] شريكك می گردانند برتر است. و 
آنچه را سينه هایشان پوشیده يا آشکار می دارد» پرورد گارت می داند.) پرسیدم فرمود: خداوند آدم را آن گونه که خواست؛ 
از گل آفرید» سپس فرمود: «و تاره و خداوند من و اهل بيت مرا بر همه مخلوقات بر گزید و برتری دادء يس مرا پیامبر و على 
بن ابی طالب را وصی قرار داد؛ سپس فرمود: «مّا کان لَهُمُ اجره یعنی اينكه مقرر نکردم که بند گان انتخاب کنند بلکه من 


خود هر كه خواهم انتخاب می کنم. بنابراين» من و اهل بيت من بر گزیده خدا و انتخاب شده او از ميان خلقش هستیم. سپس 


فرمود: سُبِحَانَ الله و تغالی عما یش کون؛ یعنی: خدا منّه است از آنچه كفار مکه 


ص: ۱۶۷ 


بدو ش رک می‌ورزند. آن گاه فرمود: «و پرورد گار تو می‌داند _ ای محمد _ آنچه را که سینه‌هایشان پوشیده می‌دارد» از کینه 
منافقان نسبت به تو و اهل بيت تو «و آنچه را آشکار می‌سازد» از محیّت تو و محټت اهل بيت تو. 

ثعلبی در تفسیر خود و واحدی در ۱ ری رط درک رآ ۱ o‏ وی 2 
د کم أؤلهاء قوق الم بالودو و قن رر با جاء کم من ۳ يخر جوت الؤقول و کم أن ال تا 2 
رجتم جِهَادًا في سبلو و ائتغاء مَرْضاتي 


عم 


یرون إِلَيهُم بِالْمَوَڈہِ و آتا أَعلَم با فيم و ما أَعلَثُم وم تھا پک شش سَوَاءَ البیل)؛؛ - . ممتحنه/ ١‏ - ای 

كسانى كه ايمان آورده اید دشمن من و دشمن خودتان را به دوستی برمگیرید [به طورى ] که با آنھا اظهار دوستی كنيد» و 
حال اک شاه ان لت كديرا امن كاقرقد ی بای 2د ا رف ار( لک یووم كنيد که سرا به خی 
پرورد گارتان ایمان آورده اید» اگر برای جهاد در راہ من و طلب خشنودی من بیرون آمده اید. [شما] پنهانی با آنان رابطه 
دوستی برقرار می كنيد در حالی که من به آنچه پنهان داشتید و آنچه آشکار نمودید داناترم. و هر کس از شما چنین کند» 
قطعاً از راہ درست منحرف گردیده است.] مطالبی آورده‌اند با اند کی کم و زياد اما خلاصه مطلب این است که حاطب بن 
ابی بلتعه نامه‌ای به مردم مکه نوشت و آن را به ساره كنيز ابو عمرو بن صافی داد تا آن را به مکه ببرد. وی در این نامه مردم 
مکه را از آمدن رسول خدا صلی الله عليه و آله باخبر کرده بود و آنان را از ايشان برحذر داشته بود. اما جبرئیل عليه الشلام از 
جانب خدای متعال رسول خدا صلی الله عليه و آله را از ماجرا آ گاه ساخت. لذا آن حضرت على عليه ال لام» عمار عمره 
زبیں طلحه مقداد بن اسود و ابومرئد را از آنچه خدای متعال وی را آگاه کرده بود مطلع ساخت و به آنان كفت که نامه نزد 
کنیزی به نام ساره است و از آنان خواست نامه را از وی بستانند» آن‌ها همان‌طور که رسول خدا صلی الله عليه و آله گفته بود. 
در دره «خاخ» به ساره رسیدند اما او سو گند ياد کرد که نامه‌ای به همراه ندارد و چون لوازم وی را جستجو کردند نامه‌ای با 
وی نیافتند و قصد با زگشت داشتند که على عليه ال لام فرمود: به خدا س و گند رسول خدا صلی الله عليه و آله به ما دروغ 
نگفته» سپس شمشیر از نيام بركشيده و خطاب به ساره فرمود: نامه را بیرون آر و گرنه به خدا سو گند جامه از تنت درمی آورم 
و گردنت را می زنم. چون ساره جدّيت را در على عليه ال لام ديد» نامه را بیرون آورد» پس على عليه الالام آن را كرفت و 


نزد پیامبر برد. - . طرائثف/ ۲۴ - 
** | ترجمه | 
۵۳ 


فسء [تفسیر القمی]: و بر فيه بإْحادٍ بم تِقْهُمِنْ عذاب أَلِيم (۵) قال تَرَتْ فی من ؛ ب د بأمير الْمَؤْمِنِينَ عليه الترلام و 


حر که هدجه ست از حت ]حرف فد یرداک می چا دربو کات زل که 


که به ولايت اميرالمؤمنين الحاد می‌ورزند و در حق وی ستم روا می‌دارند. -. ت تفسیر القمی / ۴۳۹ - 
۷| تر جمه | 
«۵۴» 


تفسیر القمی ]: و رَه تحرج من طور مَریناء بت باللہن و صغ لاکن فا فان شعرة رون و خو ل زشول الله 
وس وحم یہت ۱ 


ص: ۱۶۸ 


.۳۱۶ راجع ص ۳۱۵ و‎ -١ 

۲- فى بعض النسخ« حاج» و هو مصحف( ب). 
۳- فى أسباب النزول: و الله لاجزرنكك. 

۴- الطرائف: ۲۴. 

۵- سوره الحخ: ۲۵. 

۶ تفسیر القَمَت: ۴۳۹. 

۷- سوره المؤمنون: ۲۰. 


۸- تفسیر القَمَيَ: ۴۴۶ و فيه مثل لرسول الله اه. 


ا 0 .2 ٠‏ 1 عي مر 2 تل 1 لو 2ه 7 ٠‏ 1 کات لے ۰ 
**| ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم: گوید: در ايه «و شجرّه تخرّج من طور سَهناءَ تنبت بالدهن و صن للا کلیز » - . مؤمنون/ ۲۰ 


- [و 


از طور سينا درختی برمى آید که روغن و نان خورشى ل برای رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و امیرالمؤمنین عليه الشلام . -. تفسير القمى: ۴۴۶ - 


ص: ۱۶۸ 
۷| تر جمه | 
۵ء 


۰ [تفسیر القمی]: و کان الكافد على د به ھی را( قال علی بن زيم قذ یی اسان ر۵6 کقولهاذکونی عند ریک (۳) 
و کل مالک سی ۽ يُسَمَى رهق و كان الکافز علی ره ظهیرا ال الکافر الَانِى كان علی أمير الُْؤْمنينَ ظهیرآ(۳) 


٭ ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم: و کان الكافد على رنه ظهیرّا» -. فرقان/ ۵ - و 


کافر همواره در برابر پرورد گار خود همپشت [شیطان ] است.1 على بن ابراهيم گوید: ممکن است لفظ «ربَ» برای انسان به 
کار رود مانند: «اذ کات عند ریک وحم بوسف/ ۲ - مرا 


نزد آقای خود به ياد آور.! و هر مالک چیزی» رت آن خز نامیده فى شود پس در قول اود «و کان الکافد غل رن هرا 


گوید: کافر دوم(عمر)؛ هم‌پشت شیطان عليه امیرالممنین بود. - . تفسیر قمی: ۴۶۷ - 
* | تر جمه | 
۳ 


فس» [تفسير القمى]: و الگماءٍ ذاتِ الیک (۵) قَالَ السك اء رَسُولٌ الله صلی اللہ عليه و آله و لت عليه التہ لام دات الک و 
وله ِنَم لَفِى قَؤلِ مختلب (ع) بغنی منیب فی علخ ات هلم ال فی وی من اقم علی هعلق عليه العلام دح 
لک و من ات وله عله کل الات نکی عله مه تن فک (۷ مه یی علا عليه التہ لام من آفک عَنْ وَلَائته آفک عَن 


**[ ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: دو السَمَاءِ دات الک« ہ نکم «لفی د قول ی کته عَنْهُ مَنْ آفک» - . الذاریات/ ۹ ۷ 
وسو گند 


به آسمان مشٹیکٹ: که شما [درباره قرآن ] در سخنی گوناگونید. [بگوی ] تا هر که از آن بر گشته» بر گشته باشد.) گوید: 


«السّمَاءِه رسول خدا صلی الله عليه و آله و هذَّاتِ الک على عليه الشلام است. و «إنّكمُ لی قَوْلٍ متلف» يعنى در مورد على 
عليه السلام اختلادف است؛ ارات در ولاءیت او دچار اختلادف شدند يس هر كس بر ولا۔یت علی عليه ال لام پایداری 
ورزید» وارد بهشت می‌شود و هركس با ولا۔یت على عليه ال لام مخالفت ورزد به جهنم می رود. منظور از «يُؤفك عَنه مَنْ 
آفک» على عليه الشلام است؛ هركس از ولايتش بر گشت. از بهشت باز گردانده می‌شود. -. تفسیر قمی: ۶۴۷ - 


| ترجمه | 


بيان 


قال البیضاوی ذات الك ذات الطرائق و المراد اما الطرائق المحسوسه التی هی سیر الكواكب أو المعقوله التی يسلكها النظار 
و يتوصل بها إلى المعارف أو النجوم فان لها طرائق أو أنها تزینها(٩).‏ 


أقول على تأويله عليه الشلام لعل المعنى أن عليا هو الحبكك بمعنی الزينه أو الطريق قوله یفک أى يصرف. 


| ترجمه ابیضاوی گؤید: «ذات الُکك؛ داراى راه‌های متعدد» و منظورء يا راه‌های محسوس است که مسير ستاره‌هاست. يا 
راه‌های معقول است که انسان‌های با بصيرت طى می کنند تا به وسيله آن به معارف يا ستا ركان (بزرگان) برسدء زيرا این 


ستا ركان راههايى دارند» يا اينكه ستاره‌ها اين رادها را تزيين می کنند. - . تفسير بیضاوی ۲ : ۱۹۴ - 


مؤلف: بناہر تأويل آن حضرت عليه ال لام شايد معناى آن جنين باشد كه على عليه الم لام همان« حبكك) به معنى «زینت» يا 


«راه» باشد و «یوفک» به معناى «باز گشت داده می‌شود» است. 
* | تر جمه | 


۷۵ 


ع الاك می کیا ی 


فسء [تفسير القمى] ی أبى رَفَعَة قَالَ قَالَ بو عبد الله عليه الشلام: لَمَا نت الْوَلَاَهُ وَ كان مِنْ قَوْلِ رَشولِ الله صلی الله عليه 


و آله بقدیر شم مرلموا عَلَى عَلِيٌ پإئزہ الْمؤْمِنِينَ الا من الله أو من رَشولہ ال لَما(۱۰) تَعمْ حَمَاً من الله و من رَسُولِه ال یز 
الْمؤْمِنِينَ و إِمَامُ المُتفِينَ 


ص: ۱۶۹ 
۱- سوره الفرقان: ۵ 


۳- سوره بوسف: 59 


۴- تفسیر الف ۴۶۷. 


هد شوزه الذاریانت: ۸۷ 

۶- سوره الذاریات: ۷و ۸: 

۷- شوره الذاریات: ۷ و ۸: 

۸- تفسیر الْقَمُیَ: ۶۴۷ 

۹- تفسیر البیضاوی ۲: ۱۹۴. 

۰- فی المصدر: فقالوا: أ من الله و من رسوله؟ فقال لهم. 


كك 


2-2-0 هلبم الْوَامَهِ عَلَى الصّرَاطٍ فییذخل أَولدَاءهٌ اجه و مدْخِلٌ أَغْدَاءۂ الا انَل الله عَزَّ و جل و لا 
فصو امن بت زکیدها و د جع الله علي کنیا اله غلم ما تون )١(‏ يغنى قَوْلَ شول الله صلى الله عليه و آله 
ِنَ الله و مِنْ رَسُولِهِ تم ضرّب له معا فَقالَ- ء۰ ۰ و ذو آنمانکم دحا بتکم 


۱ 


> 


فى وهی اژود ن آپی جَففرٍ عليه الت دم قل: یقت عَزلها اغرأة ین نی کیم بن مزه بال لها اب( 
كغب بن مر قد بن کیم بن كغب بن لوی بن الب كان > حَمْفَاء تَْزِلُ المّعْرَ ادا علض مْهُ تم عادث فَعَرَلَنهُ ال الله یی 
تفت غزلها من نفد وه أنكاناً دن آیمانکم َا بتکم قال إن ال تا زک و تعالی مز باه و هی عن تقض اعد 
قق وب لهم متلا قال علق بن إِْراھیم 7 یه اكلام الاب فى قوله تعالی- أن تکون ایم هی أذكى ین ایمیک فی یا ای زشول 
هنن تفر جى زیی من ا ال ویک وما آبی ریم قطره 0 نما یلم اله به یپ بن أبى الب 
خر کم و ین کم : وم ياه ما كتمع فيه فون - - و لو شاء الله لکل ۾ أ واجد(۵) قال على َذعب واج وَأَثٍ اج 
لکل َنْ یشاء قَالَ يُكَذَّبُ فض العَد(ع)- و يهى من يشا 2 قال یب و کش کی عدا كم تلود قؤلة- و لا گخڈرا 
آنماتکم کا یتکم قال ہُو مل لمیر الْمؤْنِئعليه السلامفترلقَم بد بوتها َغنى بعك نله اب صلی الله عليه و آله فيه- و 
تَذُوقُوا الشوع ہما دتم عَنْ سَبيل الله یی عَنْ علی و کم عذاب عَظِيمٌ (۷. 


ص: ۱۷۰ 


۱- سورہ النحل: ۹۱ و ۹۲. 

۲- سورہ النحل: ۹۱ و ۹۲. 

۳- فى المصدر: امرأه من بنى تیم بن مره يقال لها ريطه. 
۴- فى المصدر: و أومأ بيده بطرحها. 

۵- سورہ النحل: ٩۳‏ و ما بعدها ذيلها. 

ع 07 يعذب من يشاء بنقض العهد. 

۷- تفسير القممَت: ۳۶۴و ۳۶۵. 


«*[تر جمه آتفسیر علی بن ابراهیم: امام صادق عليه الام می‌فرماید: چون آیه ولایت نازل شد و رسول خدا صلی الله علیه و 


جانب رسول او؟ يس به آن دو فرمود: آری» تحقيقاً او از جانب خدا و رسولش امیرمومنان امام پارسایان 
ص: ۱۶۹ 


و پیشوای مؤمنان غرقه در نور است كه خداوند در روز قيامت او را بر صراط می‌نشاند» پس دوستداران خود را وارد بهشت 
می کند و دشمنان خود را به جهنم می‌افکند. سپس خداوند عرّوجل فرمود: «وَ ا تَنقَصُوأ یمان بَعْدَ تو كيدها و كَدْ جَعَلتُمُ الله 


یکم کفیلا إنَّ الله يغْلمُ ما تَفْعَلُون » -. نحل/ 41 - إو 


سوكندهاى [خود را] يس از استوار كردن آنها مشکنیدء با اینکه خدا را بر خود ضامن [و گواه ] قرار داده اید زيرا خدا آنچه 
را انجام می دهيد می داند.] يعنى اينكه کلام رسول خدا هم از جانب رسول است و هم از جانب خداء سپس برای وى مَتَّلى 
آورد و فرمود: «و لا تکوئواً كال ف غر لہا بغد فو أنكانا نون بتکم ٥‏ دخلا تتتكم). -. نحل ٩۲‏ - إو 


مانند آن [زنی ] که رشته خود را د يس از محکم بافتن» [یکی یکی ] از هم می گسست مباشید که سو گندهای خود را ميان 
خویش وسیله [فریب و] تقلب سازید. 


در روایت ابوجارود از امام باقر عليه التبلام نقل است كه فرمود: لي نَقَضَتْ عَزْلَهَاا: : زنى از بنی‌تمیم بن مرة به نام رابطة بنت 
كعب بن سعد بن تيم بن كعب بن لؤى بن غالب بود. او زنى احمق بود كه ابتدا يشم را می رشت و سپس رشته خود را از هم 
می كنست :و از لو آ3 وا می‌رشت. پس خداوند فرمود: « کی تَقَضَّتْ عَزْلَهَا من بعد َو أنكانًا جدود آبمانکم ٠دَحَلَا‏ یینکم». 
امام باقر عليه الشلام مىفرمايد: خداوند تباركك و تعالى امر به وفاى به عهد كرده و از پیمان‌شکنی نهى فرموده و برای ايشان در 


اين مورد مَتَلى زده است. 


على بن ابراهيم گوبد: در تكميل کلام پیشین دربارہ آ ا یه: ا کون أ: ئمَهُ هی آزکی من آئعتکم» عرض شد: ای فرزند رسول 
ا ای ا يد ا ی فرمود: وای بر تو! «آربی» چیست؟ _ وبا دست خود اشاره به رد آن فرمود _ 


2 


۹۳ ا یک الله بده يعنى اينكه شما را به على بن ابی طالب عليه الت لام می آزمايد ١و‏ لین كم یم ارامہ مرا کشم فيه 


1 


و 


تحْتَلفُونَ و لو شَاءَ ال لَجَعَلَكنْ أَمَهَ وَاحَدَ 0- "0+ طس ای تیست گکھدا شمارا ندین وشيلة یی اوها بدو روز 


می داد.) 


گوید: يعنى شما را بر یک مذهب و یک دين قرار می داد ع ااي ارت رص اکس مر می ناند ا 
گوید: یعنی به سبب پیمان شکنی عذاب می کند «و یَهُدی من يَشَاءاءو هر که را بخواهد هدایت می کند.) گوید: یعنی ثواب 


می‌د هد بو که ما کشم تشملون » -. نحل/۹۳- !و 


و 5 


از آنچه انجام می‌دادید» حتما سؤال خواهيد شد.) درباره قول خداوند متعال: «و لا کُخذوأ أَيِمَائَكغ دخلا بتكم» -. نحل/ ٩۴‏ - 


زو زنهار سو گندھای خود را دستاويز تقلب ميان خود قرار مدهید.) گوید: این عَتّلی است برای امیرالممنین عليه الشلام ار 
دم بعد توتها. -. نحل/۹۴- تا گامی بعد از استواریش بلغزد.) يعنى يس از سخنى که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
درباره وى فرمود بو تَذُوقُواً السُّوءَ بِمَا صدد تم عن مَبیل اللہ إو شما به [سزاى ] آنکه [مردم را] از راه خدا باز داشته اید دچار 
شكنجه شويد.) يعنى از راه على عليه التلام «و کم عَذَابٌ عظیم » [و برای شما عذابى بز رگ باشد.) 


ص: ۱۷۰ 


قوله تتمه الكلام السابق أى هذه تتمه خبر أبى عبد الله عليه الشلام السابق و كان خبر أبى الجارود معترضا و يظهر ذلك بالرجوع 


إن غا آوردناه سارقا من روانه العياشى 80 


**[ترجمه ]ينكه كفته «تتمه الکلا۔م السابق» يعنى: اين دنباله روايت سابق امام صادق عليه الد لام است و روايت ابن جارود به 


صورت مداخله بود و با رجوع به آنجه از روايت عياشى پیش از اين آورديم» موضوع روشن می گردد. - . با شماره ۱۳۶ - 
* | ترجمه | 
۵۸ء 


یرہ [بصائر الدرجات] مُحَمَدٌ بن اين عَن اضر بن شعیب (1) عَنْ ڪال بن ڪاو و مُحمّدِ بن الیل عن الثمالی عَنْ آبی 
مم مس یب چب مہو تد مس 
ها و سهد بولایه علش و لا بما أَكْرَمُه به عنی نامرک بلک - و لا خافث بها لا تکمها علاً و آغلمة ما أكرمةُ 
ا ا O‏ 
خم (۵). 

تر جمه ]بصائر الدرجات: ابوحمزه ثمالی گوید: از امام باقر عليه الشلام درباره کلام خدای عزّوجل که می‌فرماید: روا ته 
۷ و لا تخافث او اف ین الك عبیلاه (و نمازت را به آواز بلند مخوان و بسيار آهسته اش مکن» و ميان اين [و آن 
| را هی [میانه ] جوی.1 پرسیدم» فرمود: تفسیر آن چنین است: ولایت على عليه السّ.لام و کرامتی را که در حق او روا داشته‌ام» 


پیش از آنکه به تو دستور دهیم» آشکار مکن. «و لَا تخافث بها» یعنی اينكه آن را از على پنهان مکن و وی را از کرامتی که در 
حقش کردہام » آگاہ ساز. اما «و ایغ ِينْ -ذالک سَبیلا؛ - . اسراء/ ۱۱۰ - بدین 


معناست که از من بخواه که اجازه دهم ولایت على عليه ال لام را آشکار کنی» سپس مردم را دعوت به آن کن. يس در روز 


غدیرخم اين اجازه را به وی داد. -. بصائر الدرجات: ۲۲ - 


٭٭[ترجمہ] 
۹۰ء 

فس» [تفسیر القمی): ِا لگا طَعَى الما حمنا کم فى الجاریه(۶] ینیم اون عليه السلام و أَصْحَابَةُ (۷). 

**[ترجمه ]تفسير على بن ابراهیم: مقصود از آيه (إنَا لا طَعًا الْمَاءُ حَمَلَنَا كم «فی الجاریه» - . حاقه /۱۱ - 

[ما؛ چون آب طغیان کرد» شما را بر كشتى سوار نموديم.) اميرالمؤمنين عليه الشلام و ياران اوست. -. تفسير قمی: ۴ء - 
٭٭[ترجمہ] 


بیان 


|شاره إلى أنه عليه الشلام فی هذه الأمه کسفینه نوح حیث ینجیهم من طوفان الفتن. 


می‌د هد. 


بد ماد | ترجمه ] 
۱۳۴۰۸ 


فسء [تفسير القمی] أبى عن الْحس ین بن اد عَنْ أبى الْحَسَن الرّضًا عليه الشلام: فى قَوْلِهِ الرَحْمنٌ عَلم الْقَوَآنَ (۸) قَال الله عَلم 
لقن (۹) لت عَلَقَ الْإنْسانٌ قَالَ دّلک 


ص: ۱۷۱ 


.۱۳۶ تحت رقم‎ -١ 

۲- فى المصدر: عن النضر بن سويد. 

۳- فی المصدر: قال سألت. 

۴- سوره الاسراء: ۱۱۰ و ما بعدها ذیلها. 
۵- بصائر الدرجات: ۲۲. 

۶ سوره الحاقه: ۱۱. 

۷- تفسیر القمی: ۶۹۴. 


۸- سوره الرحمن: ۱ و ما بعدها ذيلها. 


4- فى المصدر: الله علم محمّدا القرآن. 


ع٠‏ لی تل 


مير الوم عليه التر لام فت عَلمة ایا قال له بیان کل شین (۵ یاج الاس إل قالش و ارب بخشبان قال مُمَا 
بعّاب الله (9) فلت الم و لمر ٍ و نان مان فرعن شم ن و یه (4۳ ناس و الْقَمَرَ ايان مِنْ ات له بجر یان 
مره مُطِيعَانٍ لَه ها مِنْ ور عوشه و عَژھُمَا(گا من ثار جهن فَإذَا کانث یز یامه عَادَ إِلَى الْعَرْش تُورُهُمَا و عَاد إلى انار 
مما( قلا تکون مش و لا قمر و انیا اهما لها الله ر یس قَذ رو الاس أَنَّ د شول الله قال لش و الْقَمر 
رز TS‏ 
لحم و الشجز بش جدان قال النَجِمْ رَ شول الله صلی الله عليه و آله و كد گا ال فى عبر مؤضع تال و الم إذا موی (ع) و قَال 


و امات زاجم میرن 00 الاعات الؤمدياء و ام زشو ل الله صلی الله علیه و آله لد بشجدان ال دان دراه 
فا اه سا 


ضيه لخلقه فلت ألا تمُا ذ فی المیزان قال لا فصو ا لماع قلت و أ قیوا الْوَرْنَّ لفط قال اف قيمُوا الْإمَامَ الْعَدْلَ قلت و لا تخیتژوا 
الْمیزات فَال- لا تبخشوا لماع مه دا ارت ات 


الي 


٭ | ترجمه |تفسير على بن ابراهيم: حسين بن خالد گوید: از امام رضا علبه ال لام در قول خدای رحمان: دالَحْمَن٭ عَلم 


الْقعان» -. رحمن/۹ -۱- ([خدای ] 

رحمان» قرآن را ياد داد.) 

فرمود: یعنی خداوند قرآن را به محمد صلی الله عليه و آله تعلیم داد. گفتم: احَلَقَ الانسان» (انسان را آفرید)؟ فرمود: 
ص: ۱۷۱ 


منظور اميرالمؤمنين عليه الث لام است. گفتم: اعَلَمَة الْانَ» (به او بیان آموخت.)؟ فرمود: یعنی اينكه هر جه مردم بدان نیاز 
دارند» به على عليه السلام آموخت. گفتم: «الشَّمْسٌ و الْقَمَرْ بث بانِ»» (خورشيد و ماه بر حسابی [روان ] اند.)؟ فرمود: آن دو 
در عذاب الهی هستند. گفتم: خورشید و ماه شکنجه می‌شوند؟! فرمود: از چیزی پرسیدی» پس آن را نیک بیاموزه خورشید و 
ماه دو نشانه از آیات الهی هستند که به امر او در حرکتند و مطیع اويند» روشنی آن دو از نور عرش خداست و حرارتشان از 
اتش جهنم» چون قيامت فرا رسد نور آنها به عرش و حرارتشان به جهنم باز می گردد و دیگر خورشید و ماهی وجود نخواهد 
داشت و منظور خداوند از خورشید و ماه» آن دو نفر است _ که خدایشان لعنت کند! _ آیا مردم روایت نکرده‌اند که رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: به يقين خورشید و ماه دو نور در آتش‌اند؟ گفتم: آری. فرمود: مگر نشنیدی که مردم می 
گرم اکن وافلا دو کور کد ابى الک ر لوو آلیا هد یه عدا تبر کی هر ٹر خرن ار مق ها ادو کس 
دیگری نبوده است. گفتم: «و الجم و السَّجَوُ بَ یشجدّان». و بوته و درخت چهره سایانند1؟ فرمود: النجم) رسول خدا صلی الله 
عليه و آله است و خداوند متعال در چند جای قرآن از آن حضرت به اين نام ياد کرده. از جمله بو الم ذا هوى » - . نجم/ 
-١‏ اسو گند 


به اختر [قرآن ] چون فرود می آید) و «و عَلامَاتِ و باللجُم هُمْ یهتذون» -. نحل/ ۱۶ - إو 


نشانه هایی [دیگر نيز قرار داد و آنان به وسیله ستاره [قطبی ] راہ يابى تی کنند.] در اینجا «علامات» اوصيا هستند و «النجم» 
رسول خدا صلی الله عليه و آله است. گفتم: (یسجدان؛(سجدہ في کد فرمود: عبادت می کنند. 


درباره قول خدای متعال: «و السَمَاء رَفْعَهّا و وضع الب ان و اسان وا ر وات و ازورا کدف ؟ یرد وشات 
رسول خدا صلی الله عليه و آله است و خداوند او را به سوی خود بالا برد. و «میزان» امیرالممنین عليه الشلام است که خداوند 
او را ترازویی برای سنجش مخلوقاتش قرار داد. گفتم: «أنا تَطعوا فی المیزان» تا مبادا از اندازه در گذرید. ٩1‏ فرمود: یعنی امام 
را نافرمانی نکنید. گفتم: «وَ أَقیمُوأ الْوَرْنَ بالفشط» [و وزن را به انصاف برپا دارید.)؟ فرمود: یعنی امام عادل را برپا بدارید. 


گفتم: بو لا تخیتژواً المیژان» [و در سنجش مکاهید.)؟ فرمود: یعنی حق امام را تباه نکنید و به وی ستم روا ندارید. -. تفسیر 


قمی: ۵۸ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


قال الفيروزآ بادى الحسبان بالضم جمع الحساب و البلاء و العذاب و الشر(۹) أقول فسرہ الشسروۃ تالم الاول أى بان 


ص: ۱۷۲ 


۱- فى المصدر: علمه تبیان کل شی ء. 
۲- فى المصدر: هما یعذبان. 

*- فى المصدر: فأتقنه. 

۴- فى المصدر: و جرمهما. 

۵- فی المصدر: و الى النار جرمهما. 
۶- سوره النجم: 

۷- سوره النحل: ۱۶. 

۸- تفسیر القمشیٰ: ۶۵۸ 

9- القاموس المحیط ۱: ۵۴. 


فى بروجھما و منازلهما ثم أقول على تأويله عليه الشرلام المراد بالشجر الأثمه عليهم الم لام لحصول ثمرات العلوم منهم و 
وصولها إلى الخلق و قد شبههم الله تعالى بالشجره الطيبه فی الآيه الأخرى )١(‏ و روی عن الصادق عليه الشلام فی هذه الا یه مثله 
كما هرد 

مر 


** | ترجمه آفیروز آبادى كويد: «الخسبان» _ با ضم _ جمع «حساب»» بلا» عذاب» شر - . قاموس المحيط ۱: ۵۴ - 
مؤلف: مفشران آن را به معناى اول كرفتهاند» يعنى اينكه با حسابى مقذر و از قبل تعيين شده» 
ص: ۱۷۲ 


در بروج و منازل خود حركت می کنند. باز می گویم: حسب تأوبل آن حضرت عليه ال لام منظور ازاشجرا امامان علیهم 
السلام هستند بدان جهت که ثمره علوم از طریق آن‌ها به مردم می‌رسد و خداوند در آيه دیگر - . ابراهیم/ ۲۴ آنجا که می۔۔ 
فرماید: «أ لم تَر کی ضرّب الله ملا مه« طبه کشجره طبه ....» - ايشان را به شجرة طب تشبیه کرده است. از امام صادق عليه 


الشلام نيز روایتی شبیه آنچه گذشت نقل شده است. 


| تر جمه | 

۱۴۱۰ء 

فسء [تفسير القمى] َخعد بن عَلِی عَنْ مُحمّدِ بن بخیی عَنْ محمد بن الخترین عَنْ محمد بن یلم عن علی ئن أبى عفر عَنْ 
ای تقد مه رگ 8 َال ل اه تالی و تنس ای التُقمت. 
تکفران مُكَل أم بل صَلَوَاتٌ الله علیهما(۳). 


٭[ترجمہ]تفسیر على بن ابراهيم: ابوبصير گوید: از امام صادق عليه الس لام پرسیدم: «قبأىٌ ءَالَاءِ ديكا تدان سن کدام 
یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید.) به چه معنی است؟ فرمود: خداوند تعالی و مقلّس فرموده است: به كدام یک از دو 


نعمت کفران می‌ورزید؟ به محشد يا به على -. تفسیر قمی: ۶۵۹ -؟ 


_ صلوات الله علیهما _ 

| تر جمه ] 

۶۳۰ 

ي [تفسیر القمی ] : ؤم یحتف عَنْ ساق و یعون إلى الشجود قال بَكَمَفُ ڪن مور الى فیث في و ما عص يوا آل مُحَمّد 
جرد رت رد ی 


هد 6او 


أن شر دوا و هی وه هم لم بُطیغوا الله (۵) فی الدَّنيَا فى أَمْرِهِ و هُوَ له وَقَدْ كانُوا يُدْعَْنَ إِلَى المُجُودِ وَ + هُمْ سالِمُونَ ة قال 


ای وَلَابتهِ فی انیا و هُم يَسْتَطِيعُونَ (۶). 
٭ | ترجمه |تفسير على بن ابراهيم: «يَومٌ ُکنْف عن سَاق و عون إلى السجود»» -. قلم / ۲ - روزی 


كه كارء زار [و رهايى دشوار] شود و به سجده فرا خواندہ شوند.] فرمود: امور نهان گشته را آشکار مىسازد و آنجه را كه از 
حق آل مح د صلی الله عليه و آله غصب كردهاندء و «(يُدُعَوْنَ إلى الشُجُوداء گوید: براى امي رالمؤمنين عليه الم لام بر ملا مى... 
شود و در بى آن كردنهاى آنان همجون شاخ كاو كشته و توان به سجده رفتن را نخواهند داشت و اين مجازات آن‌هاست» 
زيرا آنها در دنيا از خدا اطاعت در مورد ولایت على عليه الشلام اطاعت نکردەاندہ و اين خود کلام خداست كه فرمود: «و قد 
کنا يُدْعَوْنَ إلى السّجودٍ و هُمْ سَالِمُون » -. قلم/ ۴۳ - در 


حالی که [پیش از ابن ]به سجده دعوت می شدند و تندرست بودند.]فرمود: دو غین تندرستی در دنیا به پذیرش ولایت على 


عليه الشلام فرا خوانده شده بودند. -. تفسیر قمی: ۶۹۳ - 
۷| تر جمه | 


بیان 


قال البیضاوی يَوْمَ یف عَنْ ساق يوم يشتد الأمر و يصعب الخطب و کشف الساق مثل فی ذلک أى یکشف عن أصل 
الأمر(۷) و حقیقته بحیث يصير عیانا مستعار من ساق الشجر و ساق الانسان و تنكيره للتهویل أو للتعظیم انتهی (۸). 


آقول: على تأویله عليه الشلام لعل المراد بالسجود الخضوع و الانقیاد مجازا. 


ص: ۱۷۳ 


.۲۴ حيث قال- عز من قائل-: أل تر کیت ضَرَبَ الله متا كلم طبه کشجوه یه الایه إبراهيم:‎ -١ 
۲-فی المصدر: عن قول الله تعالی.‎ 

۳ تفسیر القمیٔ: ۶۵۹. 

۴- سوره القلم: ۴۲ء و ما بعدها ذیلها. 

۵- فى المصدر: لانهم لا بطیعون الله 

۶- تفسير ۶0۳۰ 

۷- فى المصدر: أو يوم یکشف عن أصل الامر. 

۸- تفسیر البیضاوی ۲: ۲۳۴. 


٭ تر جمه |بيضاوى گوید: 7١‏ يوم يُكَتَفٌ عَن ساق» يعنى روزی که کار شدّت گرفته و دشوار می گردد 


و «کشف ساق مّلی برای آن حالت است. يعنى اصل و حقیقت امر همانند تنه درخت برملا- می گردد. و از ساق درخت و 
ساق انسان به عنوان استعاره برای بیان این مفهوم استفاده شده است و علت نکره آمدن «ساق» برای تهويل(هولناكك بودن) با 
تعظیم( بز رگ نشان دادن) آن حالت است. پایان -. تفسیر بیضاوی ۲: ۲۳۴ - 


مولف: حسب تأويل آن حضرت عليه الشلام» شاید مراد از سجود. مجازاً خضوع و سرتسلیم فرود آوردن باشد. 


ص: ۱۷۳ 

۷| تر جمه | 

۱۴۶۳ء 

سس [تفسیز القمی] :ل اسان ما کنر قا ہو ی امین عليه الت لام ال ما كفو أي عا ذا ول ا ےی ار 

سب ع ء خَلقَة م واللوح اها ره ثم الشبيل 2 كال 7 سر لَه طريق الْخَي- ثم أماتة بر ثم إذا شاه ره قال 
فى الرَجْعَه ل م يَفْض آبیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ما قذ أَمرَهُ و جع حى يفضي ما مر 

ادا أ 


عن توا یل ناه مر لع فی أي ؤي عم ا ی بتکم اه ہے وا سس 


2 


هر 


سم کرم له به ال من أ ی شی ء خلقه که ول من یه لي له ره لیر - ثم اليل یره غنی 


مبیل الْهُدَى ثم أماتة ميته انیا تم إذا شاء ہی ول إذا شاء أَنْكَرَهُ قال يفكت بَعْدَ نله فى الء جعه و ا 
انی E‏ نَا ص ينا الماء صا إلَى قَوْ و طاقن القَضْبُ ال (۳) كَوْلهُ و عدایق علخ بساین مه مجتيعة 
وله و فا هة و أب قال اب میدش لام تا ۱ و ایک كإذا جاءعّت السَاحُ أي الْقَيَامَهُ(؟) قله کل ری بل 


ERR‏ يَشْعَل به عَنْ غَیرہ تم کک وجل الذية لوا یر الْمُوْمِنِينَ عليه ال لام و توا من آغذانه فَقَالَ- 
زوا یمین مت فرة ضاحكة بیس رة نم ذکر أغوداء آل مُحَمَّدِ- -ووجوه 1 ومد غا ره تذهقها قرف مَنَ الْخَرِ و 
الاب -(۵). ونکت هم الکفرء الْمَجَرَهُ(2). 


ص: ۱۷۴ 


-١‏ سوره عبس: ۱۷ و ما بعدها ذیلها. 

۲-فی( کشا عن ابن آبی نصر. 

۳ القت: حب بری يأكله أهل البادیه بعد دقه و طبخه. 
۴- فی المصدر: قال: أى يوم القيامه. 

۵- فی المصدر: أى فقراء من الخیر و الثواب. 


۶- ته 
تفسیر القمیی: ۷۱۲۔ 


**| تر جمه ]تفسیر على بن ابراهيم : قل الانسانْ ما أكفَرَهُ » - . عبس / ۱۷ و آيات بعدى تا آخر سوره به دنبال آن می آیند. - 
کشت 


باد انسان» جه ناسپاس است!) فرمود: او اميرالمؤمنين عليه التلام است. گوید: اما ره يعنى جه کرد و جه گناھی مرتکب 
شد که او وا کشفند؟! سپس كفك و شم خر من نطفه خلقه فقدّره ثم الشبیل یشره»» [ (بنگر كه خداوند) از جه او را 
ماع سان ا مور E‏ بر او هموار ساخته.) فرمود: راہ خیر را بر او آسان گردانید. 
گول از سرشت انبیا او را آفريد.افَقَدَرَهه مناسب برای انجام دادن کارهای خيرش آفرید. 2 الیل سره [ آنگاہ راہ را بر او 
هموار ساخته ] یعنی راہ هدایت. نم ماه (سپس او را میراند) م ركى همجون مركك پیامبران» «ثم 2 إذ ا شاء تو سس 
چون بخواهد او را برانگیزد.) گفتم: «ذ شاء سره به جه معنی است؟ فرمود: پس از کشته شدن درنگ می کند تا در 


رحعت آنچه را که خداوند امر فرموده به انجام پرساند. 


ابو سلمه گوید: از امام باقر عليه السلام درباره «قتل الانسان ما اکفره» پرسیدم. فرمود: آری» درباره امیرالممنین عليه السلام 
نازل شده. «ما اکفره» یعنی به کشتن شما آن بزرگوار را. آن كاه امام به نسب امیرالمومنین و به آفرینش ایشان می‌پردازد و این 
که خدا او را گرامی داشته و فرمود: ١‏ من ای شىء خلقه». از طینت پیامبران او را خلق كرد.«فقدّره» برای - خیر. «ثم السبیل یشره» 
يعنى راہ هدایت. ١اث‏ أماتہ؛ به م رک پیامبران. ام إذا شاء تپ كاك تین دز سس وت آنچه 


ونا وش نت ضاری ما رو لینظر الْانسَانٌ إلى طعامهء 


۳ 


۔ 


٢‏ تا الْمَاءَ صَبَا ٭ ثم د شَفَقَنا آ فا انشا فيهًا عَمّا٭ و عا 
و قضیّا» پس انسان بايد به خوراک خود بنگرد؛ که ما آب را به صورت بارشی فرو ریختیم آن كاه زمين را با شکافتنی [لازم 
] شكافتيم يس در آن» دانه رويانيديم. 07 و سبزی.] «و قضبًا». گوید: «القضب»: «القَتٌ»» - . دانه‌ای است بیابانی که مردم 
صحرانشين بس از كوبيدن و پختن» آن را می‌خورند. - سبزى هاى خوردنی. قول او: «و الق عَلَّيَاه و باغهاى انبوه.). قول 
او: او فا که و زو میوه و چراگاه.) الات علق چراگاه چهار پابان. تاعا تک ٠و‏ لاناك ٭ # فَإذَا اوک ااا يوم 
يفو الُدءُ من 7- 7 


دررسد» روزی که آدمی از برادرش» و از مادرش و پدرش. و از همسرش و پسرانش می گریزد.) یعنی قیامت. قول او: «لكل - 


22 أبيه*و ص احتته و نیه»» ([تا وسیله ] استفاده شما و دامهایتان باشد. يس چون فریاد كوش خراش 
اثري مهم ومد شأن يُغْنيه)» (در آن روز» هر کسی از آنان را کاری است کہ او را به خود مشغول می دارد.) گوید: «شأن» 


یعنی كارى که انسان را از پرداختن به امری دیگر باز دارد. 


سپس خدای عرّوجل به ذکر کسانی می پردازد که ولایت امیرالممنین عليه الترلام را پذیرفته و از دشمنان او بیزاری جسته 
می فرماید: «وَجوة يَؤْمَئلِ مُسْفْرَةٌ * ضاحکه مُستعشرة» در آن روز چهره هایی درخشانند» خندان [و] شادانند.! سپس از دشمنان 
آل محمد عليهم السلام ياد فرموده كويد: «وَ وجوه يَوْمَئذٍ عَلَيهًا بر تَوْهَقَهَا قَرَّهه (و در آن روز جيزه ما اسك بر آنها 
غبار نفسته [و] آنهارا تاریکی پوشانده است.) یعنی چهره‌هایی که از خير و واب به دورند؛ «أؤلتك همان مره 


[آنان همان کافران بد کارند). -. تفسیر قمی: ۷۱۲- 
ص: ۱۷۴ 


| تر جمه | 


ایضاح 


لعل القتره على تأویله عليه الشلام مأخوذ من الاقتار بمعنی الافتقار و فسرها المفسرون بالسواد و الظلمه. 


* | ترجمه |شايد به حسب تأويل آن حضرت عليه الشلام «قرَة ) از «اقتار» گرفته شده باشد که به معنی «افتقار» و کمبود است و 


مفشران آن را به معنى سياهى و ظلمت تفسير كرده باشند. 
٭| ترجمه | 
۱۶۳۴۰ 


فسء [تفسير القمى]: ذى قرّهٍ دی اش مَکین )١(‏ يَعْنِى ذا ره عَظِيمَهعِنْدَ الله عکین مُطاع ؟ تم أمين. 


9 


7 


دا جغفز ین غ مین ع الله بن وتیی عن لسن بن عل بن أبى حمر عَنْ أبيه ن آبی بع بر عن آبی ود اله عليه 
السلام: فی وله ذی هن ذِی الْعَْشٍ مکین قال یی جبریل قلث قول مطاع ؟ تم أمِين ال بغنى َشول الله و ماع ند ره 
ینز الامو لت و و ما صلیبکم بمو َال با نی ال صلی الله عليه و آله ما هو و فى لضي یی 
صَلَوَاتٌ الله عَليه علما لاس فلت ؟ ْله و ما هو علی ایب بص نین قَالَ و ما ہُو تمارک و تَعَالَى عَلَى نیہ بقییه نين فلت و ما 
ول شا ہے کال بی الکو اَی وی رس گت زیم لبا لد کر مت 
تیم فقال - و ما هو بقل شیطان چیم بل ولیک لک وله : وق تذخو كال ین بون فى عق بھی وه یی نژ 
وياد -إِذ إا وکر لین یمن اله مق على ولوب كلك یمن شاه يكم أذ ديم عفان فى اغ و اه من قد 
لت وله و ما تساو ال لا امب َي تمارک و تَعالَى لَا إِلَى الاس (۷) 


9 
أ 


ن يَشاء الله رب امین تا 
٭ | ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم:اذی فو عند ذى العش مکین» - تکویر/ ۰ و آیات بعد به دنبال آن می آیند. 5 


یعنی دارای منزلتی بزر گ و نیرومند نزد خداوند. امُطاع تم أمين»] (نيرومند [ك] بیشن دار تک فرش راتا نایگاه اس 1 
ابوبصیر گوید: امام صادق عليه الشلام در مورد این آل ا الْعَؤْش مُکین) جبرئیل است. گفتم: امُطاع تم 
أن :ذو ااا ره ار متسو سی ایی تدم کر او اس کسی کر ا 
مطاع است» رسول خدا صلی الله عليه و آله است» کسی که در روز قيامت امین است. گفتم: «و ما صَاحتْکم بِمَجْنون» و رفيق 
شما مجنون نیست.)؟ فرمود: یعنی اينكه پیامبرصلی الله عليه و آله با نصب امیرالممنین صلوات الله عليه به ولایت مردم» دیوانه 
سے كلد : بو مرا هُوَ علی ایب بضنین» [و او در امر غيب بخیل نیست.]؟ فرمود: یعنی اينكه خداوند تبا رکف و تعالی در 
آگاہ كردن پیامبرش صلی الله عليه و آله به علم غيب بخيل نيست. گفتم: ١و‏ ما ہُو بِفَوْلِ شیطان وُجیماء(و [قرآن ] سخن ديو 
سے ےا ود کر سیئر كاغنالا قرش ا انا راید مان قاط سيت واه كديا انها ود ان 
کاهنان سخنان شياطين را با زگو می کردند. لذا فرمود: «و مَا هُوَ بِقَولِ شَیطان وُجیم؛ يعنى اينكه پیامبرصلی الله عليه و آله مانند 
اين کاهنان نيست که كفتههايشان گفته‌های شيطان باشد. گفتم: ِن یت فرمود: يعنى اينكه 


از على عليه ال لام و ولا۔یت او به کجا می روید و فرار می کنید؟ (إِنْ ول ذ کر امین + اين | بجز يندى براى 


عالميان نیست.) بر كسانى که بر ولایت او پیمان بستند. گفتم: الِمَن شاء منکم أن بش بشع رت پا سیت 
راه راست رَوّد.]؟ فرمود: يعنى در اطاعت از على و امامان بعد از او. كفتم: «وَ مَا تَشَاءُونَ 0 أن نشاء الله رت الْعالمین» او تا 
خداء پرورد گار جهانيان» نخواهد» [شما نيز] نخواهيد خواست]؟ فرمود: چون مشیت به او تباركك و تعالى برمی گردد نه به 
مردم. -. تفسير قمى: ۷۱۴ - 

| ترجمه | 

بیان 


لا یبعد أن یکون قوله عليه الشلام یعنی جبرئیل تفسیرا لذى قوه. 


٭| ترجمه |بعيد نيست که منظور از«دی قَوٌةُ) جبرئيل باشد. 


۷| تر جمه | 

۱۴۵< 

فس» | تفسیر القمی ] مد بن الاسم ءَ عن لین بن عقر عن عتعان بن عبد الله عن عبد الله بن ید اَْاِسِيَ عَنْ محمد بن 
علق عن أبى عبد ال عليه الشلام فی وله لح 2 منز کاها(۳) تال یر لين عليه السلام ركاه ره - و قد خاب مَنْ دَمّاھا 
ص: ۱۷۵ 


۱- سوره التکویر: ۰ و ما بعدھا ذیلها. 
۴- تفسیر الققت: ۷۱۴ 
۳- سوره الشمس: ۹ء و ما بعدها ذيلها. 


و ای فی بيعت یه يت مسح علی مه .)١(‏ 

**| ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم: امام صادق عليه الشلام درباره آبه: فد قلح من کا شمن 4ب که 

هر كس آن را پاک گردانید قطعاً رستگار شد.) فرمود: امیرالممنین عليه الشلام. فرمود: پرورد كارش او را پاک گردانید. «و 
قد خات من ها سر شمس -1١‏ زو 

هر که آلوقه‌اش مات قطعا دربا ضع ۱ گریدانظرر اولی رص :۱۷۵ 

دومی هستند آنجا كه (به نشانه بیعت) دست روی دست آن حضرت کشیدند. 


٭| تر جمه | 


بیان 


قال الفیروز آبادی دساه تدسیه آغواه و آفسده انتهی (۲). 
و لعل ما فى الخبر مأخوذ من هذا المعنی و قال البیضاوی أى نقصها و آخفاها بالجهاله و الفسوق (۳). 
| ترجمه ]فیروزآبادی گوید: (دشاہ تدسِیَڈا: او را اغوا كرد و تباه سالحث: پایان = الالقاموس المحيط ۴ ۴۲۷ ب 


شاید آنچه در روایت آمده ہر رگرفته از این معنا باشد. و بیضاوی گوید: یعنی آن را از روی جهالت و فسق» کاست و پنهان 


ساخت. -. تفسیر بيضاوى ۰۲ ۲۶۲ - 
* | تر جمه | 


۶۶ 


فس» [تفسیر القمی ] اخ د بن مُحمّدٍ الشیرانی عن مُحمّد بن اخم د عن |شحخاق بن مُحَمّدٍِ عن مُحَمَّدِ بن على عن عَنثْمَ ان بن 


می عن عدن الله ون کیسان عن آبی جغقر قال: رل عبرئیل على مد صلی الل علیہ و آله فال یا مد افرا قال و ما أف 
قال اقرا باشم ربِک الَذِى عَلَقَ (۶) يَعْنِى حل ورک الْأَهَدَمَ قل الْأشْياءِ- حَلَقَ اسان من علق یغنی خلقک من طفه و شق 
ینک عَلِيا- افوأ و یک الْأكرمٌ الذٍی علم بالقلم نی علم عَلی بن أبى طالب ع عَلم الْإنْسانَ ما یلم يَعنى عَلم عَلبا ین الكابه 
لک ما لع يَعلّمْ قیل دیک (۵. 


N 
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٭ |[ ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم: امام باقر عليه ال لام فرمود: جبرئيل بر محمد صلی الله عليه و آله نازل گشته و گفت: يا 
مح د بخوان! فرمود: جه بخوائم؟ گفت: اقرا باشم رَبك الَّذِى ملق » -. علق / ١‏ - [بخوان به نام برورد كارت كه آفرید.] 


يعنى نور اقدم تو را پیش از اشياء آفريد. ١حَلَ‏ الَانسَانَ من عَلَقِ»ه - . علق/ ١‏ - انسان را از علق آفرید.] يعنى اينكه تو را از 


یک نطفه آفريد و على عليه الشلام را از تو مشتق كرد. فا و ریک الأَكَرَمُ* الَّذِى عَلم بالقلم» -. علق/۴ _۳ - (بخوان: 


و پرورد گار تو کریمترین [کریمان ] است. همان كس که به وسیله قلم آموخت.] یعنی على بن ابی طالب عليه ال لام. «علم 
الَانسَانَ ما لغ یَغلغْ» -. علق/ ۵ - (آنچه 


را که انسان نمی دانست [به تدریج به او] آموخت.] یعنی از نوشتن برای تو چیزهایی به على عليه الم لام آموخت که پیش از 


آن آن‌ها را نمی‌دانست. -. تفسیر قمی: ۷۳۱ _ ۷۳۰- 
٭| تر جمه | 
۴ 


فر [تفسیر فرات بن إبراہیم] فقو بن عمد تار معان ای تمیق رل عق اما ماء 
هر کم به و مب عَلکع رجز الیطان و ِزرط على ویکم و ؛ 24 تبت به الداع ( قال ال و برل يكم ب التسماءِ ماء 
فان المَعَِاءَ فی یط ول الہ الوا ی الین علق بن اہی طالب بقل علا بن زشول ال صلی لله عليه و آله تک 
ا و برل عَليكُمْ مِنَ الّماء EE‏ ول به ركع به یک عَلِيٌ بن أبى طالب عليهما الت لام هر الله بهقَلب مَنْ وَالاه و 
ا ریت جس I‏ 


8 00 : او رل علیکم من َ الشماء ء ما فيه کم به و یدب عَنکغ: 
رجز لمان و بیبط علی قُلْوبِكم و بت یت به الام - . انفال/۱۱- زو 


از آسمان بارانی بر شما فرو ریزانید تا شما را با آن پاک گرداند» و وسوسه شیطان را از شما بزداید و دلهایتان را محکم سازد 
و گامهایتان را بدان استوار دارد.! فرمود: اما قول او: ول فلکم تق القغاء مَاء» «سماء» در معنای باطنی قرآن رسول خدا 
صلی اللہ عليه و آله و «ماء» اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه الہ لام است. خداوند با این عبارت. على عليه ال لام را از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله قرار داده است» و اين معناى:وَ بل عَلَيكم من الشَمَاءٍ مَاء) است. اما مصداق قول او: لبه ركم 
با على ب بن ابی طالب عليه ال لام است كه خداوند به وسيله او دل هركس كه ولايت وى را يذيرفته پاک می كند. اما قول او: 
بو يُذْهِتِ عنکم ٠رجْرٌ‏ الشیطان» بدان معناست که هركس محبت على بن ابی طالب عليه الشلام را به دل گرفت» خداوند يليدى 


را از او می برد و وی را بر آن قوی می گرداند. - . تفسير فرات: ۵۰ - 
* | ترجمه | 
۴۸ 


شی | ۱ العياشى] عَنْ جابر عَنْ ای تد الله عليه الترلام: مه و زَا فی آخره- و لوبط علی وک 3 كت ك به دام 


ص: ۱۷۶ 


21 تين اق 00۷ وفیه: فی ببعتهما انان تحت سحاعلی كفة: 
۲- القاموس المحیط ۴: ۴۲۷. 

*- تفسیر البيضاوى ۲: ۲۶۲. 

کور العلق :۱ ی ما بعد‌ها دیلها: 

۵- تفسیر القمی: ۷۳۰ و ۷۳۱ 
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۷- تفسیر فرات: ۵۰. 


عَلَى وَلَايَيِهِ عليه السلام (۱). 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: جابر شبیه این روایت را از امام صادق عليه ال لام نقل کرده و افزوده است: مقصود از ايه «و يبط 
على قلُوبکع و 2 کیت به الَفدَام» على عليه الث لام است» هركس على عليه الث لام را دوست بداردء خداوند دل او را محكم می.. 
دارد تا بر 


ص: ۱۷۶ 
ولايت او عليه الشلام ثابت قدم گردد. -. تفسير عياشى» نسخه خطى . تفسير برهان ۲: ۶۹ - 
| ترجمه | 


۴۹۰۸ء 


ہے و کی 


مد [العمده] باشتایه عن لغب عَنْ جابر الْجعْفِيَ: فى له تعالی فش كوا أَهْلَ الد كر( قال ال عَلِيٌ عليه الت لام تحن أَمْلْ 
لد کر(۳). 


وم ترسية لفیا جار سفن دويارة ان | ه وا أَهْلَ الذّكر)» - . نحل/ ۴۳. انبیاء/ ۷ - از 

پژوهند گان كتابهاى آسمانى جويا شوید.) كويد: على عليه الشلام فرمود: أَهْلّ الگ ما هستيم. -. العمدۂ: ۱۵۰ - 
**| ترجمه | 

۱۷۰ 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب عد الق عَنْ مغعر عَنْ قاد عَنْ عطاء عن ابن شود : فى وله جعلنا ما على ال ض زیت 
لها لنتلوَهُمْ هم خسن عَم( قَالَ زيه اض لجال و یه ال جال علق بن أبى طالب علیهماالتلام. 


۳ 


ژد من یی جرب شا : فى قُزله ولیک بُسارِغُونَ فی الْحَیراتِ (۵) ال لاب قا 


2 


لَ لی بن أبى طالب علیهما الشلام لم 


ابن تقد و ابن تجریر بالاشتاد عن الخذری و جابر الأَنْصَارِىٌ و جماعه مِنَ الْمُفْسَرِينَ: فى قَوْلِهِ تعالی - و لتَعْرفنَهُمْ فی لخن القول 
(۶) بیفضهم عَِی بْنَ أبى طالب عليه السلام (/0. 
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##[ترجمه آمناف ابن شهر آشوب: ابن مسعود در مفهوم آبه: نا علا ما علی الَْرْض زيتة لها لوم أي به اخسن عملا -. 
کهف/ ۷ - (در حقیقت. ما آنچه را که بر زمین است. زیوری برای آن قرار دادیم تا آنان را بیازماييم كه کدام یک از ایشان 


نیک و کارترند.] گوید: زیور زمين مردان است و زینت مردان على بن ابی طالب عليه الشلام. 


امام باقر عليه الشلام فرمود: مقصود از آیه: وک يُسَارِعُونَ فی الخیزّات » -. مؤمنون / ۶۱ - (آنانند 

است. 

جابر انصاری و جمعی از مفسران گویند: مفهوم آيه: «و لَعرفَهُمُ فی لخن اْقوْل»» -. محمد / ری 

از آهنگ سخن به [حال ] آنان پی خواهی بُرد.] آن است که در لحن کلام آنان کینه و نفرت از على بن ابی طالب عليه 
* | تر جمه | 


۱۷ء 


كيده جو و له تعاتی و رهم فی لخن لول عَنْ آبی م عید رهم فی لخن الْقَوْلِ بفضهم علی بْنَ 


** |[ ترجمه ]کشف الغمّرة: ابن مردو به در مفهوم آیە: «وَ رهم نی لخن الْقَوْلِ) از ابوسعید خدرى روايت كرده كه كويد: 
منظور آن است که كينه و نفرت از على ب بن ابی طالب عليه الشلام در لحن کلامشان پیداست. 


۷| تر جمه | 


بيان 


قال الشيخ الطبرسى رحمه الله فى قوله تعالى و لَعْرِكَھُمْ فی لحن الْقَْلِ أى و تعرفهم الآن فى فحوى كلامهم و معناه و مقصده و 
مغزاه (۹) لأن کلام الإنسان يدل على ما فى ضميره. 
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وَعَنْ أبى سعید ال ذری قا 


لَ: خی الْمَولِ بُمْضْهُع علی بْنَ أ بی 


ص: ۷۷ 


۱- تفسير العِاشیی مخطوط. آوردها فی البرهان ۲: ۶۹. 
ال سور ال۴۷ رر ااا ۷ 

۳- العمده: ۱۵۰. 

۴ سوره الکهف: ۷. 


۵- سوره المومنون: ۶۱ 


3 سوره محمد: ۲۰. 
۷۔ مناقب آل أبى طالب ۲: ۷. 
۸- كشف الغمه: ۹۴. 


۹- يقال: عرفت ما يغزى من هذا الكلام أى ما يراد. 


طالب عليهما الت لام قال و كنا تغرف الْمَنَافِقِينَ عَلَى عَهدِ رَشولِ اللو صلی الله عليه و آله عض هم عَلِیٗ بْنَ أبى طالب علیهما 
الشلام. 


و روق مثل دُلِک عَنْ جابر بن عَودِ الله نارق و عَنْ حُبَادَة بن الصَامتِ قال: کا ا كت قاع وم آی طالب غلا 
السلام ادا راا أَحَدَهُمْ لا ُه علما أنه لیر رشدء و قال آنس ما حَفِى ماف علی أَحَدٍ فی عَهّد زشول الله صلی الله عليه و آله 
بعد هَذِهٍ الاه ای (۱). 


و روی العلامه قدس الله روحه فى کشف الحق عن الخدری أنه قال ببغضهم علیا(۲). 


آقول من کان حبه من آرکان الایمان و علاماته لا یکون الا نبیا أو اماما و أيضا هذه فضیله عظیمه اختص بها من بين ن الصحابه 
فتفضیل غيره عليه تفضیل للمفضول لا سيما مع اجتماعه مع الفضائل التی لا تحصی كما مر و سیأتی. 


أقول: و و رَوَى العامة أأنضاً فی کشف الْعَقَ بروایه عن اي صلى الله عليه و آله قَالَ: َو غلم اس فى شقن علق ت 
را نکزو قط له یی امیر الوم و آ5م بين الوح و الجتد ال الله َر و ل -و ریک من بی آ5م من هو ِمغ 
نکر آشهدهم سے اف ١‏ لقث بربکم (۳ه قال الطابكة بلی كشال الله تغالى آنا رتك و د تیکم زع ی ميد كع 
27 


*[ترجمە]شیخ طبرسى رحمۂ اللہ در مورد آیه: ارم فى لخن الَقَوْل؛ كويد: يعنى اينكه اکنون ایشان را از فحوای 
از «لخن الْقَوْل) كينه آن‌ها نسبت به على بن ابی طالب عليه ص: ۱۷۷ 


الِلام است. وی گوید: ما در حيات رسول خدا صلی الله عليه و آله منافقان را از کینه‌ای كه از على عليه الشلام داشتند» می۔۔ 
شناختيم. شبيه اين روايت از جابر بن عبدالله انصارى نقل شده است. عبادۂ بن الصامت گوید: ما فرزندان خود را به محبت على 
بن ابی طالب عليه الم لام می آزمودیم» يعنى اينكه اگر می دیدیم یکی از آن‌ها على عليه السّ.لام را دوست ندارد» در مى يافتيم 
كه نطفه او از راه صحيح شرعى منعقد نشده است. انس گوید: در زمان رسول خدا صلی الله عليه و آله» با نزول اين آيه ديكر 


هيج منافقى برای ما ناشناخته نبود. يايان - . مجمع البيان 4: ۱۰۶ - 


فقس ورحتیر وكشت الك از خدرى آووده ایت که که ار كه از على دا ودر لح عدا كاذ ينذا 
برع قاع بے لال سس فی الا هات 


مؤلف: کسی که محبت او از اركان ايمان باشد و اين ویژگی نشانه پیامبر يا امام بودن آن فرد است» فضیلتی به شمار می رود 
که آن حضرت از ميان دیگر صحابه به آن مختص شدہ است. بنابراین مقدّم كردن دیگری بر او به معنای تفضیل مفضول 
است؛ بالا خص اگر این فضیلت را به دیگر فضایل بی‌شمار آن حضرت که برخی از آنها بیان شده و برخى دیگر نيز خواهد 


آمد افزون کنیم. 


مؤلف: نيز علامه در كشف الحق روایتی از رسول خدا صلی الله عليه و آله آورده که آن حضرت می‌فرماید: اگر مردم بدانند 


على عليه السلام جه زمانى اميرالمؤمنين ناميده شده. فضيلت وی را انكار نمی کردند. زمانی امیرالمؤمنین نامیدہ شد که حضرت 


آدم بين روح جسم بود (هنوز آفرینش او كامل نشده بود)ء خدای عزوجل می‌فرماید: او اد اخ ذ ربک من تلى 12م من 
ظهورهمٌ ذريتهم و أَشْهَّدَهُمْ على آنفیهم مت برَكؤ)؛ - . اعراف/ ۱۷۲ - و هنگامی را كه پرورد كارت از يشت فرزندان 
آدمء ذريّه آنان را برگرفت و ایشان را بر خودشان گواه ساخت که آيا پرورد گار شما نیستم؟] فرشتگان گفتند: آری! پس 


خداوند متعال فرمود: پرورد گار شما من هستم و محمد پیامبر شماست و على امیرتان. -. کشف الحق ا: ٩۳‏ - 

##[ تر جمه | 

سیأتی الأخبار فى ذلكك مع شرحها فی باب مفرد. 

و رَوَى لاه اَْضاً فى اكاب ال كور مِنْ طریق الَجُمهُور: أَنَّ عَمَاعًَ من الب اجتمعوا عَلَى وَادِى نله لیوا ال صلی 


الله عليه و آله بالمدیته(۵) فَقَالَ الى صلی الله عليه و آله مَنْ هزلاء لَِوُنَاءِ] ام عَمَاعَۃ من ال الصف فالوا تن ول علینا مَنْ 
شنت فافع بيهم فخرجت الْمَرعَهُ علی تمانین رجلا ملهغ و من غیرهم فأعر آبا بكر باخذ اللواء و الْمُْضِيٌ إِلَى بنی شلیم و هم 


ص: ۱۷۸ 


۱- مجمع البيان ۹ء 
۲- کشف الحق ۱: ۹۰. 
۳ سوره الأعراف. ۱۷۲. 
۴- كشف الحق :١‏ ۹۳. 
۵- بيته ليلا: ھجم عليه فى اللیل. 


بمظن الوادوی (۵) فَهَرَمُوه و لوا جمعاً ین الْمُسْلِمِينَ و الْهَرَمَ بُو بكر فَعَمَدَ مر و َعتهُفَهَرمُوء فَسَاءَ ال صلی الله عليه و آله فَقَالَ 
مرو بن العاص الى یا َشول الله قرو و تلا ماع من أضخابه و قیال صلی الله عليه و آله أيّما بذعو هم 
م طب امیر امین عليه الت لام وب إلبهم و عا لَه وَ َيه إلى 2 ا 
نژو بی الغاص سر الل و کمن اهاز( حتّى بلاق ین قمه فلم سک ك مرو بن العاص همقل بی بكر 
ذو رض ماع و وتاب (۳ و می اد یا ِن ؛ نی شیم و الم له أن تلو وای و راد فاد الا و الق دک لأمير 
ین شا له أبو بكر فلم ينث اه م َالَ مر شال للم یج مب امین عليه الت ام و كبس علی الوم (۴) ام 
دهم رل الله و العادیات ضَبِحاً لشوزه(۵) و تلا صلی الله عليه و آله رل ی الْمَؤْمِنِينَ عليه الشلام و قال لَه الي 
صلی الله عليه و آله زان (ع) ان قول فیک طوایت بن ابی تا قات الْضازی فی المیتیح للت الوم فیک مان ا 
مر بعلا منم إا أَحَدُوا راب من تخت قَدَمَيك اکب فَإنَّ الله و رَسُولَه عنکک اضیان (۷). ۱ 


3 
9 


62۰ 


آقول: قد مرت الأخبار الکثیره فى ذلك و بیانها فی باب غزوه ذات السلاسل فى کتاب النبوه و لا يخفى اشتمال الخبر على أنواع 
الفضل الداله على تقدمه على من قدم عليه صلوات الله علیه. 


##[ترجمه ]اخبار در این زمینه و شرح آن در یک باب ویژه خواهد آمد. 


نیز علأّمه در کاب مذ کور از طریق جمهور اهل تسنن روایت کرده است که جمعی از اعراب در وادی رملة گرد آمدند تا 
شب هنكام در مدینه به رسول خدا صلی الله عليه و آله شبیخون بزنند. رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: جه کسی برای 
نبرد با اينان آماده است؟ يس جمعی از اصحاب صّه برخاسته و گفتند: ما هستیم» هر که را خواهی بر ما بگمار. پس رسول 
خدا صلی الله علیه و آله ميان ایشان قرعه کشید و هشتاد تن از ایشان و از دیگران انتخاب شدند» سپس به ابوبکر دستور داد 


يرجم را در دست گرفته و به بنی‌سلیم 
ص: ۱۷۸ 


که در «بطن الوادی» موضع گرفته بودند» حمله برد. اما بنی‌سلیم آنان را شکست و فراری داده و تعدادی از مسلمانان را کشتند 
و ابوبکر شكست خورد. ر بس پیامبر يرجم را به عمر داد و او را به جنگ فرستاد» اما او را هم شکست دادند! پیامبر از این 
پیشامد بسیار ناراحت گشت. در این حال عمرو بن عاص گفت: مرا بفرست يا رسول الل پیامبر صلی الله علیه و آله او را نیز 
روانه کرد اما او را هم شکست داده و تعدادی از ياران او را کشتند. پیامبر چند روز به همین حالت باقی ماند و آنان را نفرین 
می کرد» سپس امیرالممنین عليه الشلام را خواست و برای او دعای خیر کرده و وی را به جنگ آنان فرستاد و تا مسجد احزاب 
نیز وی را بدرقه نمود و جمعی را با وی همراه کرد که ابوبکر» عمر و عمرو بن عاص از جمله ايشان بودند. امام شبانه راہ رفت 
و روز كمين كردهء خود را از دید دشمن نهان داشت تا اينكه از دهانه وادی وارد آن گشت. در این حال عمرو بن عاض یقین 
کرد که امام آن‌ها(بنی سلیم) را خواهد كرفت لذا به ابوبکر و عمر گفت: اینجا سرزمین درند گان و گرگ‌هاست و خطر عبور 
از آن از خطر سياه بنی‌سلیم بیشتر است و صلاح در این است که از بالای درّه حرکت کنیم. او می خواست با این فکر اوضاع 
را به هم بریزد و از ابوبکر خواست اين را به اميرالمؤمنين عليه الث لام منتقل کند. پ پس ابوبکر به وی گفت. اما امام توجهی به 


او نفرمود. سپس عمرو عاص عمر را واداشت تا در اين مورد با على عليه الشلام سخن بگوید كه اميرالمؤمنين ین گفته عمر را هم 


نيذيرفت و سپیدہ دم بر آن قوم حمله برد و آنان را درهم شکست و خداوند متعال سرد لها اک زو اد ان ضگا...) -. 


عاديات / ١‏ - (سو گند 


به ماديانهايى كه با همهمه تازانند و با سم [هاى ] خود از سنكك آتش می جھانند!) را نازل فرمود. و چون با زگشت. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله از وی استقبال نمود. يس اميرالمؤمنين عليه الشلام از مركب پیادہ گشته و رسول خدا صلی الله عليه و 
آله به وى فرمود: اگر بيم آن نداشتم كه كروهايى از مت من سخنانى درباره تو بگویند كه نصارى درباره مسیح گفتند» امروز 
سخنى درباره تو می گفتم كه از هر جا گذر كنى مردم خاک زيريايت را به عنوان ترك بردارند. سوار شو كه خدا و رسول او 
از تو خوشنودند. -. كشف الحق ۱: ۹۴_٩۹۵‏ - 


مؤلف: اخبار بسيارى در اين مورد وارد شده و ذكر آن در باب «غزوه ذات السلاسل» در كتاب دالنبوۂ؛ گذشت و البته يوشيده 
صلوات الله عليه مقدّم داشتند. 


| ترجمه | 


۷۳۲ 


aA 


فس» [تفسير القمی]: نله مز اذل و اسان و إيتاءِ ذِی القدِبی و ینهی عن الفخشاء و نکر و اي (۸) قَالَ ال 


شَهَادَهُ أن لا له إلا الله و أن مدا رشول الله و 


۱-اسم موضع بین مکه و المدینه. 
٢‏ فی المصدر: و مکن النهار. 
۳-فی المصدر: آرض ضباع و ذثاب. 
۴- أى هجم عليهم فجاءه. 

۵- سوره العادیات: ۱. 

۶ أشفق عليه و منه: حاذر و خاف. 
۷- کشف الحق ۵ ۹۴- ۹۵. 

۸- سورہ النحل: ۹۰. 


لإِخْمَانُ أہیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه الشلام و الْفَحسَاء و الْمنْكرٌ و الْبَغئ فلان و فان و ظان (۱). 


تر جمه ]تفسیر على بن ابراهیم: إِنَّ الله مر بالْعذل و اسان و ایتاء ى ی وَ يَنْهَى عن الْفَحْمَاءِ و الْمُنكر و یی ا 


حقیقت» خدا به داد گری و نیک وکاری و بخشش به خویشاوندان فرمان می دهد و از کار زشت و ناپسند و ستم باز می دارد.] 
گوید: «عدل» شهادت الا الا إلا اش و ان مدا رسول اف است 

ص: ۱۷۹ 

و «احسان» امیرالممنین عليه الشلام و «فحشاء منکر و بغی» فلان و فلان و فلان هستند. -. تفسیر قمی / ۳۶۴ _ ۳۶۳ - 

٭ | تر جمه ]| 


۷۳ 


چس یپ روہ ام و یل و و یی 
له مر اذل و الإخسانٍ و إيتاء ذی الْقُزبی قال الْعدل شاد 1 ا[ - 
عن الْمَحْساءِ و نکر الْمَخْشًا اء الول و الُْنْکڑ الَانِى و الب لالت و فی روایّه سعد TT‏ 6 
الله وی و تعفد صلى ل یه وگن اش - و ال - خسان علق عليه الشلام فَمَنْ 7 1 
این فى الکو و ما رعا ذی یفن ای الله یدبک 7 

ابیت و دَعَا إِلَى غَيْرنَا(۲). 
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#[تر جمه |تفسیر عياشى: امام باقر عليه لام در مورد آيه : إن الله ار اذل و الْاحْصَانٍ و إِيكاء ذی اقب » مى فرمايد: 
«عدل»» شهادت الا إله الا الله » است و «احسان» ولايت اميرالمؤمنين عليه الّر لام و درا هی عَن الْمَحْشَاءِ و الْمُنكر» «الْمَحْسَاءً) 
اولی» «منکر» دومى و «الْبَغْى) سومی است. و در روایت سعد الاسکاف از آن حضرت نقل است كه فرمود: ای سعدء همانا 
خداوند امر به عدل می کند که محمد صلی الله عليه و آله است. پس هركس از وى اطاعت کرد عدالت ورزيده است؛ و 
«احسان» على عليه الت لام است» يس هركس ولايت وى را بيذيرد» احسان كرده است و محسن در بهشت است؛ امّا «ايتاء ذى 
القربى» منظور خويشاوندان ما هستند» خداوند به موّدت و محبّت ما امر فرموده و نیز بخشش در حق ماء و آنان را از فحشا وهر 
كه بر ما اهل بيت ستم روا داشته و مردم را به پیروی از غير ما دعوت می كنندء نهى فرموده است. - . تفسير عياشى» نسخه 


خطى . تفسير برهان ۲: ۳۸۲ _ ۳۸۱- 
| ترجمه | 


م۱۷۴ 


کشش: | کشت ااا بو بكر بن موه ۳3 رای فاش توی علی شوقه (۳ عَنِ ان قال اشرکّی الْإَِِامُ ميض عَلِىٌ عليه 
لته لام تول تعالی و جات ین آغناب و رع و تخیل وان و یز وان نیقی بماء واجب(۴) عَنْ ابر بن عبد الله شیم 
ابی صلی الله عليه و آله يَقُولٌ الم جر شی و آنا و نت ترا علی م من شجره واحدّه تم قرأ اي صلی الله عليه و آله 
لاب(۵)۔ 


آقول: رَوَى ابْنُ بطریق فی الْمُسْتَدْرَك عَنْ أبى نعیم باشناده عَنْ جابر: مثله. 
#[ تر جمه ]ابوبکر بن مردوبه در مورد مفهوم آیه: «فاشتوی علی سُوقه اء -. فتح | ۹- و 


بر ساقه های خود بایستد.) از حسن روایت کرده که گوید: :د یعنی: اسلام به شمشیر على عليه الشلام برپا شد. قول خدای متعال: 
«و جات مُنْ آغتاب و رم و یل وان و غَيةُ مِعنوانِ بشع بماء واجد»» - . رعد/ ۴ - و باغهایی از انگور و کشتزارها و 
درختان رما بد از یک ریف ر دا زگ رک رہل كديا ركد آب سيراب می گردند.] از جابر بن عبداله روایت است که 
از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيده است که فرمود: مردم از درختان مختلف هستند» و من و تو ای على از یک درخت 
هستیم» آنگاه پیامبر صلی الله عليه و آله مذ کور را تلاوت فرمود. - . کشف الْعْمة: ٩۳‏ - 


مؤلف: ابن بطریق در المستد رک از ابونعیم با سندی از جابر اين روایت را آورده است. 
#* | ترجمه ] 


بيان 


رواهما العلامه عن الحسر و جابر(۶) و هما من بطون الایتین و يدلان على أن قوه الاسلام كان به عليه الشلام و أنه و النبى صلی 
الله عليه و آله فى نهایه الاختصاص و الاشتراک فى الفضائل کصنوان (۷) و کفی بهما فضلا له و دلیلا على عدم جواز تقدیم 


ص: ۱/۸۰ 


- تفسیر القین: ۳۶۳ و ۳۶۴. 

۲- تفسیر العناشی مخطوط. آوردها فی البرهان ۲: ۳۸۱ و ۳۸۲: 

۳- سوره الفتح: ۲۹. 

۴- سوره الرعد: ۴. 

۵- کشف الغمه: ۹۳: 

۶ راجع کشف الحق ۱: ۹۵ و کشف الیقین: ۱۲۲. 

۷- کذا فی النسخ و الصحیح« کصنوین» و معناه الخ الشقیق و الابن و العم و إذا خرج نخلتان أو أكثر من أصل واحد فكل 


واحده منها هی« صنو» و الائنتان« صنوان». 


غيره عليه عند من شم رائحه الایمان. 
##[ تر جمه جمه اد وق کو رات علامه از یہ وکارے . کشف الحق ۱: ۹۵ . کشف اليقين: ۲ ۔- 


نقل کرده و آن دو تأویل باطنی این دو آيه هستند و دلیل بر آنند که قدرت اسلام از او عليه التّرلام است و اينكه على عليه 
الّر لام و رسول خدا صلی الله عليه و آله در برخوردار بودن و مشتركك بودن و فضایل همانند نخلی هستند که یک ريشه و دو 


تنه دارد. و ار ين دو آيه برای بیان فضل آن حضرت بر دیگران و عدم جواز مقدّم 
ص: ۱۸۰ 

كردن دیگری بر اوه نزد هركس که بویی از ایمان برده» کافی است. 

[تر جمہ] 


۷۵ 


6:۱ 
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کشف. [کشف الغمه] ای مووي قولة توالی : آورتنا الكتاب الین اض طفينا من عبادنا(۱) رلت فى عَلِىٌ عليه التہ لام و قا 


آقول: رواه العلامه من طریق العامه(۳) و قد مضت الأخبار الکثیره فی ذلكك فی کتاب الامامه. 


| تر جمه ] کشف الع مِۂ: ابن مردویه در مورد قول خدای متعال: ثم آورتا الکتات الذین اض طفینا مِنْ عبَادِنّاء - . فاطر/ ۳۷ - 


[سپس 


اين کتاب را به آن بندگان خود که [آنان را] برگزیده بودیم به میراث دادیم.) گوید: درباره على عليه الک لام نازل شده 
است؛ و على عليه الشلام فرمود: آن‌ها ما هستیم. -. کشف الغمّة: ٩۳‏ - 


مؤلف: علامه آن را از طريق عامه نقل كرده است و در كتاب «الامامة» روابات سیاری در این مورد آورده شده ات ار 
٭| ترجمه | 


۶۶ء 


01 2 2 


کشف. [كشف الغمه] كنزء [کنز الفوائد] و تأويل الآيات الظاهره ابْنُ مَْدَوَئْه باشتاده عن ابْنٍ باس أنه قال: إن قَوْلَهُ تَعَالَى - ا 
من غلم أنّما آنزل ایک من ریک الق (۶) هو عَِیٌ بنْ أبى طالب عليه السلام (۵). 


آقول: رواه العلامه رحمه الله من طریق الجمهور(۶). 


**[ترجمه]كشف الغتَّرَهُ كنز جامع الفوائد: ابن عباس درباره آیه: «أ فَمَن يَعْلَمُ أَنمَا آنزل ایک من رَبك الخُق؛ء -. رعد/ ۱۹ - 


ای 


آيا کسی که می داند آنچه از جانب پرورد گارت به تو نازل شده حقیقت دارد.] گوید: «حق» على بن ابی طالب عليه الہ لام 
است. - . کشف الغْمّة: ۹۳. كنز جامع الفوائد» نسخه خطی - 


و #علامه ره اه از طرق مور ال رال كرده سرت گان ال ۸۳ كفت الکن ۱۷۳۰ 
۷| تر جمه | 
١۷۷۷۵‏ 


قب. [المناقب] لابن شهرآشوب عن الْمَاقِرَيْن عليهما الد لام: فى قَوْلِهِ تَعالی أ فَمَنْ بَغلَمْ نما ازل إلیک من رَبك الْحَقٌ عَلِنٌّ- 
کمن ہُو آغمی أَعْدَاؤَةٌ- ما یذ کر أولوا الألباب اه الّذِينَ غَرَسَ فى قلوبهم الم من ول آدع (۷. 


٭[ترجمہ]مناقب ابن شهر آشوب: امام باقر و امام صادق علیهما الت لام می‌فرمایند: در آیه: ١أ‏ فَمَن یلم نما آنزل الک من 
کک الکی کم مو ای اناد که أؤلوا ااب ج رد۱۹ رین 


آيا کسی که می داند آنچه از جانب پرورد كارت به تو نازل شده. حقیقت دارد. مانند کسی است که کوردل است؟ تنها 
خردمندانند که عبرت می گیرند.) ا فمن يَعْلَمُ نما آنزل |لیکک من ربک الحُق؛ علی» (َمَنْ هُوَ غمی» دشمنان او «إنمّا بد کز 
لا لاب امامانی هستند از نسل آدم كه در دل‌های آنان علم کاشته شده است. - . مناقب آل ابی طالب :١‏ ۵۵۱ - 


#* | تر جمه | 
۷۸ 


کشف. [كشف الغمه] اب مَرْدَوَيْه: قَوْلَهُ تعرالی الم- أ خسب الاس أن بر کوا أن ولوا آنا و هُمْ لا يُفْتَنُونَ (۸) ال عَلِی عليه 
الشلام فلت با رَسُولَ الله ما هذه اه قال باعل بک و أك مُحَاضَع فد اِلْحَصُومَی(۹). 


آقول: رو فى کشف الق مِنْ طریقهم: مِثْلَهُ (1۰). 


|[ ترجمه ]کشف الغمَهُ: حضرت على عليه الم لام كويد از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره آیه: «الم* اخببت الاس أن 


كوأ آن جلو لوا ما وه لا نکر نوب کر الف 


لالم ميم. آيا مردم پنداشتند كه تا گفتند ايمان آوردیم» رها می شوند و مورد آزمایش قرار نمی گیرند؟) يرسيدم کہ: يا 


رسول الله اين قتنه بچیست؟ قرمودة دربارہ ٹوسے)ء با تو جنگ شواهد شد خود زا برای این جنگ آماده کن د. کشف الغقة: 


ے 


مؤلف: در کشف الحق از طريق آن‌ها نظیر این روایت نقل شده است. -. جزء اول : ۹۶ - 


۷| تر جمه | 


۷۹ 


۔ 


فرہ [تفسير فرات بن إبراهيم] أُحمَدُ بن عیمی بن هَارُونَ معا عَنْ جابر بْن عبد الله النْصَارِىٌ قال: 


ص: ۸۱ 


.۳۲ سوره فاطر:‎ -١ 

۲- کشف الغمه: ۹۳. 

۳- راجع کشف الحق ۱: ۹۶ و کشف الیقین: ۱۲۳. 
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۵- کشف الغمّه: ۹۳. الکنز مخطوط. 

۶ راجع كشف الحق ۱: ۹۶ و کشف الیقین: ۱۲۳. 

۷- ظفرنا بمثل الحدیث فی المجلد الأول من المناقب: ۵۵۱. 
۸- سورہ العنكبوت: ١و‏ ۲. 

۹- كشف الغمّه: ۹۳ و فيه وأنت تخاصم. 

۰- راجع الجزء الأول: ۹۶. 


كنا جلوساً عند رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله إِذْ أَقبلَ علیْ عليه الہ لام لا نظر له الب صلی اللہ عليه و آله قال- الْحَمْدُ له 
رَبّ العالمین لا شریک لَه قال فلا صَدَفت يَارَ شول لها له رب این گا ریک له ذ لا كك لم له لا تا ین 


و 
غي ہی خی 9 رھ 


کی ۽ ربق عع لها و بث علو مفلا کوت عد دیا دی عبیبی جتوئیل قال قال نی سَأَلْتٌ الله آن ن تج اه له ( 
فان 2 ا أنْ یلو بط هُمْ پیفض- - ی مير ابیت ین الیب و یرل عَلَىَ بذَلِكك كتاباً الم- أ عیب الم آن بث زوا آن 
يَقُولُوا آمنا و هُم لا بُفْتُونَ دی بے ہی ا دہ 
جم ال کی مثر ورک و بَفضدی 55 و ناک و و متوكك عَلَى عزنکه و ہُو نکن لكك )مالقا و لن تزجع 
کف بد یمان و َنبا بغ اخضان و کم مِنْ زس قالع ا َه فى لام مع الم فی شام و الم يكلام الله و له فی دین 
0ے مع له و لاه ولج فى لوب و تذل الْمَاعُونٍ (۳) و الْأُثر بالْمَْوُوفٍ و هی عن الْمنْکر و لاه اَی و اوه 
لعدوی > موه با محمد ہدک و قَالَ الصدّىٌ الّذِينَ صَدَقُوا َل و أَصْعَابهُ (۴) 


3 
علعه علعه ١‏ 
مر ۶ 
2 


##[تر جمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: جابر بن عبداللہ انصاری گوید: 
ص: ۱۸۱ 


ما در حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله نشسته بودیم که على عليه الشلام آمد» پس چون رسول خدا صلی الله عليه و آله 
در وی نگریست فرمود: سياس خداوندی راست که شریک ندارد. عرض کردیم: راست گفتید يا رسول الله سياس خداوندی 
راست که شريكك ندارد! تصوّر می کنیم شما چون از چیزی متعجب شده‌اید این جمله را بر زبان جاری کرده‌اید. فرمود: آری؛ 
چون على عليه الشلام را در حال آمدن دیدمء به ياد سخنی افتادم که محبوبم جبرئیل به من گفت. سپس در ادامه فرمود: من از 
خدا خواستم که امت بر وى اجماع کنندہ اما تہ ری ی 
شناخته شوند و در این مورد آیات: «الم* اسب الاس أن وکوا أن يَقُولُوأ ءاسا و هم لا ون« و لذ تن الَذِينَ ین تبلهم 
یلم الله الَذِينَ ص دَقُوأ و من الک اذبین »» -. عنکبوت / ۱-۳ - (الف لام میم. آیا مردم پنداشتند که تا گفتند ایمان 
آوردیم» رها می شوند و مورد آزمایش قرار نمی گیرند؟ و به يقين» کسانی را كه پیش از اينان بودند آزمودیم تا خدا آنان را 
که راست گفته اند معلوم دارد و دروغگوبان را[ نیز ] معلوم دارد.) بر من نازل کرد. لیکن به جای آن وی (علی عليه ال لام) 
را به هفت خصلت مخصوص گردانید و به من گفت: ستر عورت تو را بر عهده خواهد كرفت (تو را غسل خواهد داد)» ین 
تو را ادا خواهد و وعده‌هایت را عملی خواهد ساخت: بر سر حوض تو همراه تو خواهد بوده او تکیه گاه تو در روز قیامت 
خواهد بود و هركز ایمانش به کفر مبّل نخواهد شد و بعد از پا کدامنی به زنا آلوده نخواهد شد و شدت و در اسلام قاطعیت 
دارد و در اسلام آوردن قدمت دارد و به کلام خدا علم دارد. فقه و دانایی در دين خداء دامادی و خویشاوندی با تو 
فریادرسی در جنگ بخشش و سخاوت آنچه در آن منافعی هست» امر به معروف و نهی از منکر» دوستی با دوستان و دشمنی 
با دشمنان من از حصال اوست. ای مح .ده او را به آن بشارت ده. ستّی گوبد: منظور از ال ص دقوأ على عليه الت لام و 


ياران او هستند. 
* | تر جمه | 


م۱۸۰ 


سیم وه E EG‏ اک 
ًالوا هيا الله و : نغم ال وكيل ترا( 


-١‏ فى المصدر: أن يجمع الأمه عليه. 

؟- فى المصدر: على عقر حوضک. و هو مشكاه لكك. 

“تك النجده: الشجاعه. و الماعون: كل ما فیه منفعه. 

۴- تفسیر فرات: ۱۱۷ و ۱۱۸. 

۵ سور آل غمرات 1۷۴ ۱۷۳ 

۶- كشف الغنه ۹۳. 

۷ راجع كشف الحق ۱: ۹۶ و كشف اليقين: ۱۲۳ و ۱۲۴. 


قال اليوط أخرج ان جرب( عَنْ أبى رَافِع: أن ایی صلی الله عليه و آله شوج علا فى تفر مع فى طلب أبى فيان لیم 
غرابق من خرَاعه فقال دقرم فَدْ جَمَعُو الکۓ۔ ... قالرا کشا الله و نغم الوکیل قَنرَلَتْ فيهغ عذه ای( 


0 


7ئ 


##[ ترجمه ]| کشف الم ۂ: ابن مردویه درباره آبه: بو الوا حدما اللُ و : نم زغم کی ل: 4 ابو نشمه مّنَ اه و فضل» -. آل 
عمران/ ۱۷۴ _ ۱۷۳ - («خدا ما راد بس است و لكر حمایتگری اسع بس با تعمت و بخششی از جانب داه [از مدان ردا 
بازكشتند.) گوید: ابورافع روایت کرد که رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه الشرلام را به همراه جمعی مأمور یافتن 
ابوسفیان نمود» يس به یک اعرابی از بنى خزاعه برخوردند. آن مرد عرب گفت: قریش با تمام نیرو به سوی شما می آیند. آن‌ها 
گفتند: «حسیتا الله وَ تم یله سپس اين دو آيه نازل شدند. -. کشف الغمّة: ٩۳‏ - 


و ع سجن شا را یلته گرداتہ از طرش ا وھا کی اس رواک وال کک داكي د کفت ال 1 ۹ : 
کشف الیقین: ۱۲۴ _ ۱۲۳ - 


ص: ۱۸۳۲ 


سیوطی گوید: از ابورافع نقل است که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله على عليه الت لام را به همراه جمعی در طلب ابوسفیان 
فرستاد. در بين راه به یک اعرابی از بنى خزاعه برخوردند. اين مرد گفت: مردم قریش با تمام قدرت به جنگ شما آمده‌اند. 
گفتند: شيا الله وَ تفغ ال کیل؛ سپس اين آیه در حق ایشان نازل گشت. سم . الدّر المنثور ۲ ٣۳‏ - 


۷| تر جمه | 
۸ء 


سے نآزا او کا اہ سا ی دا : فی قول الله تعالی إلا الّذِينَ آمنُوا و عملوا 


الصالحات و تواضوا بالق و تواضوا انر( قال اشتثّی الله تعالی أل ضفرت كيت قال- إن الانساة فى هر 


Oa 


¬ 


الین اراو عملوا الك الحات ادرا اترا و تواصوا بالق اا ذَرَارِيَهُمْ اهيا من یدهم بها و ببالصّثر 


کن | کنز جامع الفوائد] و تأویل الآبات الظاهره مُحَمَدُ ین لس رن مد بن الام ین مه عون جغفر ئن عود الله 


الْمَحَمّدِىٌ عَنْ أبى صالیح الْحَسَنِ بن اشماعیل عَنْ ء عِمْرَانَ بن عود الله عَنْ عبد الله بن عبد عَنْ مُحمّدِ بن عَلی عن آبی عبد الله 
عليه الشلام: مِْلَُ (۵). 


فس [تفسیر القمی] مد ین جغفر رن بجی زين كربا عَنْ عَلی بن ڪان عن ود الرَحْمَنٍ بن کی عَنْ أبى عدِ الله عليه 
اللہ لام: مِثْلَهُ و فيه- الا الْذِينَ منوا بولایه أمير الْمُؤْمِنِينَ ع و تواصوا بالق ى دربَانھم وَ مَنْ فا بالو ناته و تواضوا با وت عدوا 


يثنا نا الد ارا و مر القدلعات :و ارات بال و 


*| ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهیم: امام صادق عليه الشلام در مورد آ 

تو ا الشہ حر عضي وه :عكر 

كسانى که كرويده و كارهاى شايسته كرده و همديكر را به حقّ سفارش و به شکیبایی توصيه كرده اند.) فرمود خداوند 
ولا الق غا و غم االات ر کید کان خردراسشی مات 


ع 
م2 


متعال آنجا كه مىفرمايد: «إنَّ انا لی خش ر» 1 
ا بالحق» يعنى یکدیگر را به اطاعت از ولایت سفارش كردند. « تَوَاصَوا بالصّبر) 


چون آنها به واجبات عمل کرده‌اند. «و تو ر 
بعنی به نسل‌های بعد از خود نيز سفارش كردند كه بر امر ولايت شكيبا باشند. -. تفسير فرات : ۲۳۰ - 
كنز جامع الفوائد: محمّرد بن عباس با سندی از امام صادق عليه السَلام مانند آن را روايت كرده است. -. كنز جامع الفوائد 


۳ 


نسخه خطی . تفسیر بر هان ۴: ۵۰۴ - 
تفسیر على بن ابراهیم از امام صادق عليه ال لام مانند آن را نقل کرده و در آن اورده است الا الذوق ارا سی عكر 
کسانی که به ولایت امیرالممنین عليه الد لام ايمان آوردند؛ «و توَاصَوأ بالْحَقّ فرزندان و جانشینان خود را به ولایت‌پذیری 
سفارش کردند و خود یکدیگر را به آن سفارش کرده و بر تبعات آن شكيبا بودند 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله بالولايه تفسير لقوله بِالْحق. 
[ترجمه]آوردن لفظ «ولايت» توسط او در تفسير كلمه «بالحق» بوده است 


* | تر جمه | 


عملوا الصَّالِْحاتِ عَن ابن 


۸۲ 
کف | کف الثمه]اء عن ابن مَرْدَوَيْهِ: فی قَوْلِهِ تالی و العضر إِنَّ لاساد آفی خشر- الا الَّذِينَ آمَنُوا 
ڳاس - إِنَّ ااا ی غر ‏ ا جهل - - لین آمنُوا عَِی و مان و تَواصَوًا بالصَّبِر عن ابن عبّاس أُنّهَا عَلِق عليه السلام 

)¥ 
ص: ۱۸۳ 


۱- فى المصدر: ابن مردو به. 
٢‏ الدّر المنثور ۲: ۱۰۳. 
۳- سوره العصر: ۳ 


۴- تفسير فرات: ۲۳۰ و فيه: بالولایه و بالصبر عليها. 

۵- الکنز مخطوط. آوردها فى البرهان ۴» ۵۰۴. 

۶- تفسیر القَمی: ۷۳۸ و ۷۳۹. 

۷- کشف الغمه ٩۴‏ و فیه: انها نزلت فی علی عليه السلام. 


٭ | ترجمه | كشف الغمرة: ابن عباس در مورد آيه: ۲ الْعَط رد 7 الانسان لفی خر + 0 ر2 E‏ ۲ عما أ الصَالعات» گوید: 
منظور از إن الانت ان لَفَى خشرر» ابوجهل است و مقصود از «إا این َامَنَوأ على عليه اتلام و سلمان هستند و مراد از او 
وَاصَوٌاً بالصّبر» به گفته ابن عباس» على عليه الشلام است. -. كشف الغمّة: ۹۴ - 


ص: ۱۸۳۳ 
* | تر جمه | 


بيان 


رواهما العلامه أعلى الله مقامه من طرقهم )١(‏ و اعترض بعض النواصب على الأول (۲) بأنه إذا أريد به أبو جهل یکون الاستثناء 
منقطعا و لم يقل به أحد فالمراد منه جميع آفراد الانسان و على هذا لا يصح تخصيص المؤمنين بعلى عليه السّ.لام و سلمان فان 
غيرهم من المؤمنين لیسوا فی خسر و الجواب أن قوله لم يقل به أحد دعوى باطل إذ حمل الاستثناء على المنقطع كثير من 
المفسرين منهم النيسابورى حيث قال عن مقاتل أنه أبو لهب و فى خبر مرفوع أنه أبو جهل كانوا يقولون إن محمدا لفى خسر 
فأقسم الله تعالى أن الأمر بالضد مما توهموه و على هذا يكون الاستثناء منقطعا انتهى (۳). 


و أما قوله إن غيرهما من المؤمنين ليسوا فى خسر فغير مسلم و إنما يكون کذلک لو أريد بالخسر الكفر و لو أريد به مطلق 
الذنب و التقصير فلا و النيسابورى ترقى عن هذا المقام أيضا و قال إن كان العبد مشغولا بالمباحات فهو أيضا فى شی ء من 


۰ 5 5 ۹ اذہ 5 یھ و 5 ١,‏ ۰ 
الخسر لأننه يمكنه أن يعمل فيه عملا یبقی أثرہ و لذته دائما و إن كان مشغولا بالطاعات فلا طاعه الا و یمکن الاتیان بها على 


و اعترض على الثانی (۵) بأن الصبر صفه من الأوصاف و لیس هو من الأسامی حتی یراد شخص و الجواب أن الاعتراض نشأ من 
سوء فهم السائل أو شده تعصبه بل الظاهر أن یکون المراد الصبر على مشاق الولایه كما مر مصرحا فی الأخبار السابقه و هذا 
یحتمل وجهین الأول أن يكون المراد بالذین آمنوا أمير المؤمنين عليه ال لام تعظیما و تفخیما فیکون موافقا للخبر السابق الثانی 
أن یکون تفسیرا للحق أى المراد بالحق ولایته عليه الت لام و لو سلم أنه تفسیر للصبر فهو أيضا یستقیم بوجهین الأول أن یکون 
کنی عنه بالصبر لکماله فيه فكأنه صار عين تلك الصفه و الثانی أن یکون المراد بالصبر 


ص: ۱۸۳۴ 


.۱۲۵ و کشف الیقین:‎ ۶ :١ راجم کشف الحق‎ -١ 

٢‏ آی کون المراد من الذین آمنوا على و سلمان. 
FESO‏ 

۴-غرائب القرآن ۳ ۵۳۴. 

۵- آی کون المراد من ١‏ تَواصَوا بالصّبر» على عليه السلام. 


ولا۔یتہ التى لا یتم إلا بالصبر و یلزمه فأطلق علیها کنایه و آمثال تلک الاستعمالات فی فصیح الكلام لا سيما فی كلام الملكك 
العلام غير عزیز(۱). 


##[ ترجمه ]این دو روایت را علامه _ أعلى الله مقامه _ را از طریق آن‌ها روایت کرده است. -. کشف الحق۱ : 48 . کشف 


الیقین : ۱۲۵ - 
اما برخی ناصبی‌ها نسبت به روایت اول - . که منظور از «الْذینَ ام على عليه الشلام و سلمان باشد. - 


اعتراض نموده و مدّعى شده‌اند که اگر مقصود از إنَ الَانسَانَ فی حُد را ابوجهل باشد» استثنا منقطم خواهد بود در حالی که 
کسی چنین نگفته استء بلکه مراد از آن همه انسان‌ها هستند؛ از اين رو نمی توان لفظ «المومنین» را مختصّ به على عليه الشلام 


و.سلمان دانسته زرا دوكر مومان کر زان سس 


اما پاسخ: «کسی چنین نگفته است» یک ادعای باطل است. زیرا بسیاری از مفسران این استثنا را حمل بر منقطع کرده‌اند از 
جمله: نیشابوری که می گوید: مقاتل او را ابولهب دانسته و در روایتی مرفوع گفته‌اند: منظور ابوجهل است. آن‌ها می گفتند: 
«أنّْ مح دا لفی خسر» يس خداوند متعال سو گند ياد کرده که موضوع عکس آن است که ايشان تصور کرده‌اند؛ و بنابراین» 


استثنا منقطع خواهد بود. پایان -. غرائب الق رآن ۳: ۵۳۴ - 


اما اينكه «دیگر مومنان در زیان نیستند» امری غیر مسلم است و در صورتی اين معنا از آن فهمیده می‌شود که «خسره را به 
معنای «کفر» بدانیم و اگر مراد از آن گناہ و قصور به طور عام باشد» آن برداشت درست نیست. و نیشابوری پا را از این فراتر 
گذاشته و گفته است: اگر بنده مشغول به انجام مباحات باشد. او نیز در نوعی زیان است. زيرا او می‌تواند کاری ماند گار انجام 
دهد که لذت آن جاودانه باشد و اگر فقط مشغول عبادات بومته باشد» نه» مگر اينكه آن‌ها را به وجه احسن به جای آورد. -. 


غرائب القر آن ۳: ۵۳۴ - 
به روايت دوم - . يعنى اينكه مراد از «الّذِينَ امَو على عليه الشلام است. - 


نيز اعتراض کرده که«صبر» معنای وصفی دارد و از جمله اسم‌هایی که بتوان آن را بر شخص اطلاق کرد. اما جواب: این 
اعتراض ناشی از سوء برداشت ار ستتتر لت طبن ار وبا ظا | بات مراد از صبر همان‌طور که گذشت. و در اخبار 
وروايات گذشته بدان تصريح شده» صبر بر مشقّات و سختی‌های ولایت باشد و اين خود محتمل در دو وجه است: وجه اول» 
مقصود از «الَذِينَ ءَامَمُوأ» اميرالمؤمنين است و به جهت تعظيم و تكريم آن حضرت باشد كه در این صورت موافق با روايت 
قبلى خواهد بود. اما وجه دوم» اينكه تفسیر برای «الحق» باشد» يعنى اينكه مراد از «الحقّ» ولايت آن حضرت عليه الشلام باشد؛ 
و اگر مسلم باشد که تفسیر «صبر» است؛ باز به دو دليل می تواند درست باشد: اول؛ اينكه «صبر» كنايه از او باشد آن هم به 


خاطر شدت شکیبایی و كمال آن در ایشان به گونه‌ای که موصوف عين صفت شده باشد؛ اما دوم؛ اينكه مراد از «صبر» 


ص: ۱۸۳۴ 


ولاہت آن حضرت باشد زيرا١صبر)‏ لازمه «ولايت» است؛ از اين رو از باب كنايه بر آن حضرت اطلاق كرديده است و امثال 


اين کاربردھا در سخن فصیح بسیار است بالأخص برای گوینده‌ای چون خدای علام چندان دشوار نيست. 

٭| تر جمه | 

۳۰ء 

کشف. [كشف الغمه] ائْنْ موك وق قول تقالی ےبڈ شر الْمُحْبِتِينَ (۲) إلى قَولِهِ- و مما رَزَقْامُمْ فقون قال مِنْهُغ عَلِيٌّ و سَلْمَالٌ (۳). 
أقول: رَوَى الْعَلَامَهُ عَنْهعْ: مِلله (۴) 


**[ترجمه | کشف الغقرة: ابن مردويه در مصداق آيه: «و بر الْمُحْبِتِينَ* الّذِينَ دا كر الله جلت هم و الصَّابِرِينَ علی نا 
أَصَابِهَعْ و الْمُقیمی الصّلوہِ و ميا رَرَفَْاهُمْ يُنفِقَونَ» -. حج/ ۳۴_۳۵ - إو فروتنان را بشارت ده. همانان كه چون [نام ] خدا ياد 
شود دلياشان عشيت ابد و | ا ان كه | بر هر چه یر سرشات اند صر ييشكاتف و یربا دارند كان نمار ناو از انهه ووزيشان 


داده ايم انفاق می کنند.) گوید: على و سلمان از جمله آن‌ها هستند. - . كشف الغمّةُ : ۹۴ - 
غات اوطرق ا فعا شید ابن راب را تقل کرو اکر ص کف البو ۹:۱ کفق القن 2۱۲۵۶ 
| ترجمه | 


م۱۸۰۴ 


ی 


کشف. [كشف القمه ابن دوه ۲ ای ار ی یر أ 
علیً عليه الشلام تلا ها لله و ال لغ و آقیمت :الشكاة فام و َو ينول لاب" يَسْمَعُونَ خسیسها(۶). 


)2[ رع آنعمان بن بشیر گوید: شبى على عليه الس لام آیه: إن الذية سَبَقَّتْ لَهُم سا الحشنى ولک عَنهًا مُبْعَدُونَاء -. انبیاء/ 
۸١‏ - بی گمان کسانی که قبلا از جانب ما به آنان وعده نیکو داده شده است از آن [آتش ] دور داشته خواهند شد.) را 
تلاوت کرده و فرموده: من از آن‌ها هستم. سپس اقامه نماز گفته شد. پس در حالی که می‌فرمود: «لَّا يَسْمَعُونَ حَسِيسَهًا...)» -. 
انیم ۱۶۲ + داف آ ا زا نمی کرات ا برای اقامه ماز رغاس بب کش ال : ٩۴‏ + 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


رَوَى العَلامَه رحمه الله: نَحْوَهُ (۷). 


آقول: ظنی أن مراده عليه اتلام لیس محض أنه ليس من أهل النار بل لما قال تعالی نکم و ما تَقدُودَ من دون الله حص بُ 


جَهَنُمْ (۸) و تلک الایه كالاستثناء عن هذه آشار إلى أنه عليه الشلام سيعبده جماعه من الأشقياء و لا يضره ذلكك 


و هیا ژوق عَن ان اس مود 7ال لها ولك وا نی عا یی إِلَى رَسُولٍ الله صلی اللہ عليه و آله فَقَالَ یا 


عفد نت زعم أن فا رخیل صلخ و أن عیعری وجل صاوخ و أن تزيم اه صایع قال بی كل تن بعرو من 
دون الله مه فی الا رل الله ای ان الَِّينَ مت لَهعْ نا الحشنی آولیک عَٹھا متِعَدُونَ. 


و الحسنى: الخصله الحسنى و هى السعاده أو 


ص: ۱۸۵ 


-١‏ و آنت خبير بأن الاشکال لا یجری اصلا على ما فى المصدر المطبوع كما ذکرناه» فلا حاجه عليه إلى ما ذکره المصنّف من 
التفصی عن الاشکال. 

۲- سوره الحج: ۳۴ و ما بعدها ذیلها. 

۳ کشف الغمه: ۹۴. 

۴- راجم کشف الحق 1 . و کشف الیقین: ۱۲۵. 

قدسور الا تام ا 3×۷ 

۶- کشف الغمّه: ۹۴. 

۷- راجع کشف الحق ۱: ٩۷‏ و کشف الیقین: ۱۲۵. 

۸- الأنبیاء: ۹۸. 


ج غلاب وه الله نظیر انا ورات کر اسک ےہ کف اق 8۷21 كفت ات ۱۱۷۵۶ 


مؤلف: به گمان من» مراد آن حضرت عليه الث لام فقط این نبود که بگوید وی از اهل آتش نباشد. بلکه چون خدای متعال 
فرموده: نکم و مَا تَقبْدُونَ من دون الله حصب جهن » -. انبياء / ۹۸ - [در 


حقیقت. شما و آنچه غير از خدا می پرستید» هیزم دوزخید.) و آيه(إنَّ الْذِينَ مَتقث...) گویی به مثابه یک استثنا نسبت به آيه 


۱ 
فوق بوده حضرت عليه الس لام اشاره فرمود كه جمعی از اشقیا او را خواهند يرستيد و اد ین مسأله هیچ ضررى برای وی ندارد. .و 
آنچه این نظر را تأييد می کند روایت ابن مسعود است که می گوید: چون اين آيه نازل شدء عبداله بن زبعری نزد رسول خدا 
صلی الله عليه و آله آمد و گفت: يا مح د» مگر نمی‌پنداری که «غزیر» مردی صالح و «عیسی» مردی صالح وامریم» زنی 
صالحه بوده است؟ فرمود: آری! گفت: «امّا اينان با وجود خداء پرستیده می‌شوند پس در جهنم هستند؟! يس خداوند متعال 


۳7 


«إِنَّ الِّينَ قت لَهُم ّا الح نی لک عَنهّا مُبِعَدُونَ را نازل فرمود. و «الحسنى» به معنای خصلت نیکوست که يا 


۱ 


ابه 


سعادت است» 

ص: ۱۸۵ 

باصق لاعتو ا ارت رو آالحسر 6 د صدا فی شرف كه اعاس من کرد 
| ترجمه | 

۵ء 


ہت اک فی قَوْلِهِ ترالی مَنْ جاء بالْحت كه قَلهُ عشر أمثالها(1) الْحسه نا هل 


وه o‏ تی 


یت )٢(‏ و السَيئهُ بعْضْنَا من جاء بها اكب الله علی وجهه فى الار(۳). 
انل وی العلاعة مه الل بخ زكر 


ذأ 


**[ترجمه ] کشف الغمّۂ: على عليه الشلام در مفهوم آيه: من جاء بالحسه فَلهُ عَشْوٌ لها -. انعام/ ۱۶۰ - (هر 


كس كار نيكى بياورد» دہ برابر آن [پاداش ] خواهد داشت. ) فرمود: (حسنۂ) دوست داشتن ما اهل بيت است و«سيئة) دشمنی 
با ماست. هر کس با ما دشمنى ورزد» خداوند او را با صورت در آتش افكند. -. كشف العم : ۹۵ _۹۴ - 


بو لش #عذافه رخا ال که ام راطل کر دة اسک د كفت ال ا7 ۹۷ , کف القين 178 


# تر جمه | 


۸۶ 


کشف. [کشف الغمه] اق مودو قؤلة الى إذا دَعاكم لما يُحْبيكم (۵) عَنْ أبى جغفر عليه الت لام دَعَاكمْ إلى ولا عَلِىٌ بن 
أبى طالب عليه السلام (۶). 


٭ |ترجمه]کشف الغمّة: ابن مردويه گوید: امام باقر عليه الشلام در مفهوم آيه: «إذا دَعَاكُمْ لما بخییکم»» -. انفال/ ۲۴ - نا 


را به چیزی فرا خواندند که به شما حیات می بخشد.] فرمود: این آيه شما را به يذيرش ولایت على بن ابی طالب عليه ال لام 
دعوت كرده است. -. کشف الغمّةُ : ۹۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


روى العلامه رحمه الله مثله (۷) و إذا كان المراد بالولا-يه الخلافه كما هو الظاهر فقد دلت الآيه على وجوب إطاعته و الاعتقاد 
بخلافته و لو كان المراد النصره و المحبه فهو أيضا يدل على إمامته لأن وجوب محبته و نصرته و كونهما مما يحيى المرء الحياه 
المعنويه الأبديه مع تعقيبه بالتهديد و الوعيد على الت رک يدل على فضل عظيم اختص به فلم يجز تقديم غيره عليه كما مر مرارا. 


#« ترجه آعلامه رحسة الله فظير آن را روات کرده است. د کشف الق ۹۷:۱ عقف الین +192 تاكر مقصوه از ای 
آن گونه که پیداست. ولا-يت و خلافت باشد. دليل بر وجوب اطاعت از ايشان و اعتقاد به خلافت وى است؛ و اگر مقصود 
نصرت و محبّت باشدء نيز دليل بر امامت اوست. زيرا وجوب محببّت و نصرت او واينكه این دو موجب زنده شدن انسان در 
حيات معنوى ابدى می شوند و اينكه بلافاصله آيه در بردارنده تهديد و وعيد به خاطر تركك آن است. نشانه فضل عظيمى است 
كه خداوند على عليه ال لام را مختص به آن گردانیده از این رو همان‌طور كه بارها گفته شده نمی‌توان کسی را بر وى 


* | ترجمه | 
۷۵ 


کشف. [كشف الغمه] این مَوَدَوَیْه له تعلی و من اشنا مه نون بالق و به ییون (۸) عن ادن عن لی عليه الت لام 


قمع اب وحن نرق ان وق ی فا و وَاحَه فى الْجَنَّهِ و هُمُ الَذِينَ قال له غالی - و مقن ا نا 


۲- فى المصدر: عن علی عليه السلام: الحسنه حبنا أهل البيت. 
۳- کشف الغقه: ۹۴ ۹۵. 

۴- راجع کشف الحق ۱: ٩۷‏ و کشف الیقین: ۱۲۵. 

28 سرد الأنفال: + 

۶- کشف الغمه: ۹۵. 

۷- راجع کشف الحق ۱: ٩۷‏ و کشف الیقین: ۱۲۶. 

۸-سوره الأعراف: ۱۸۱. 

قد کشف الغمه: ۹۵. 


قب» [المناقب] لابن شھرآشوب: زَاذَان عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه الشلام: مه 
و رُوِىَ عَنِ الْبَاقِرَيْنِ عليهما الشلام أَنْهُمَا قالا: حن هم (۱). 


٭ | ترجمه | كشف الغمة: على عليه الشلام در مفهوم آيه: رو( كلقا مه دين الخ وت عرش اء -. اعراف/ ۸۱- و 
از ميان كسانى كه آفريده ايم» كروهى هستند که به حقّ هدايت می كنند و به حقٌّ داوری می نمایند.) فرمود: اين مت به 
هفتاد و سه فرقه متفرّق می‌شوند كه هفتاد و دو فرقه از آن‌ها در آتشند و یکی در بهشت» واينان كسانى هستند که خداوند 


متعال فرمود: دو من لا مه هُدُونَ بلق _و به بغدلون» که آن‌ها عبارتند از من و شيعيانم. -. کشف اعمة: ۹۵ - 
ص: ۱۸۶ 


مناقب ابن شهر آشوب: از زاذان از امیرالمومنین عليه الترلام مانند آن را روایت کرده است. و از امام باقر و امام صادق علیهما 
الشلام نیز روایت کرده که فرموده‌اند: ما همان فرقه هستیم. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۶۸ ۵۶۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


رواه العلامه رحمه الله من طرقهم (۲) و قال الرازى أكثر المفسرين على أن المراد من الأمه هاهنا قوم محمد صلی اللہ عليه و آله 
روى قتاده و ابن جريح عن النبى صلی الله عليه و آله أنهم هذه الامه(۳) 


و وی أيْضاً أنه صلی الله عليه و آله قَالَ: َذِهِ لکم (۴) و قَدْ أغطى الله قوم موی مها 
و عن الرّبيع عَنْ أنس: أنه قرأ لبق صلی الله عليه و آله عذه یه فقال إن من آمتی قَؤْما عَلَى الق حتّی یرل عِيِسَى این میم 


و قال ابن عباس يريد آمه محمد صلی الله عليه و آله من المهاجرین و الأنصار انتهی (۵) و الروایه الأخیره هما ذکره الرازی 
صریحه فی تخصیص بعض الأمه بکونهم على الحق و هذا هو الحق كما دل عليه أيضا ما أثبتنا فی بابه من افتراق الأمه و الجمع 
بينه و بين حديث ابن مردویه یقتضی أن یکون المراد بالقوم المذ کور علیا و شیعته و من البین أن الخلفاء الثلاثه و آشیاعهم من 
آهل السنه لیسوا من شيعه على لما آثبتنا فى موضعه من المباینه و المخالفه بینهم و بين أمير المؤمنين عليه الشلام فیکونون على 
الباطل لأن الحق لا یکون فی جهتين مختلفتین فتدبر. 

رت اعلامه رة الله آنا را از طرق تما تقل کرده اکر کشف السیق ۱ :۹۸. کشف القن :۱۲۷۹ و رازی كرئدة 
به باور اکثر مفسران مراد از نت در اين آیه قوم محمد صلی الله عليه و آله است. قتاده و ابن جریح از پیامبر صلی اللہ عليه و 
لش رات ک اک کشت انان ال“ صعت قن روات ات كه 1ن یرت ارد تسوه ا سفن نصا رز 
نظير آن را به قوم موسی داد. ربیع از انس نقل می کند که گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله اين آيه را تلاوت نموده سپس 


فرمود: از ميان امت من قومی هستند که تا زمانی که عیسی نازل شود بر حق هستند؛ و ابن عباس گوید: مقصود امت محمد 


صلی الله عليه و آله است از مهاجرین و انصار. پایان. -. مفاتیح الغيب ۴: ۳۲۵ - در روايت اخير که از رازی نقل شد تصریح 
شده است که بر حق بودن» به بعضی از أَمّت تعلق دارد و اين کلام کلام حقی است که آنچه در باب «افتراق الامة) آورده‌ايم 
بیانگر آن است و جمع ميان آن و حدیث ابن مردویه اقتضا می کند که مقصود از قوم ياد شده» على و شیعیان او باشند» و کاملا 
واضح و روشن است که سه خلیفه اول و پیروان آنها از اهل سنت» به دلیل تعارض و اختلافی که بين آنها و اميرالمؤمنين عليه 
الت لام وجود داشت و ما آن را در جای خود توضیح دادیم از شیعیان على عليه الشلام نیستند» از اين رو بر باطل خواهند بود 


زیرا دو گروه مخالف یکدیگر نمی توانند بر حق باشند» پس نیک بیندیش! 
* | تر جمه | 
۸۸ء 


کشف» | کشف الغمه | ۶ عن این مَرْدَوَيْهِ له ترامع کعاً ردا( عن موی بن جَفقر عَنْ آ ائه علیهم الس لام ا2ك فی 
ع عليه لت لام فو ای غجب ارام ی بهم الْکنا 40 عن جفقر بن محمد علیهماالترلام ال هو علق دن أبى طالب 
ضَلَوَاتٌ الله عَليه (۸). 


٭ | ترجمه | كشف الم 4: امام موسى بن جعفر به نقل از يدران بزركوارش عليهم الہ لام فرمود: آيه ١تَرَئهُمْ‏ تا دا -. 
فتح/ ۲۹ - [آنان را در ركوع و سجود می بينى .1 درباره على عليه الشلام نازل شده است. امام صادق عليه الشلام در مصداق 


آیه: «یَمْجت را لبخیظ بهم الا 8 فتح / ۹- و 


دهقانان را به شگفت آورد تا از [انبوهی ] آنان [خدا] کافران را به خشم دراندازد. فرمود: او على بن ابی طالب صلوات الله 
عليه است. -. کشف الْعْمَهٌ: ۹۶ _ ۹۵ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


رواهما العلامه رفع الله مقامه من طرقهم (۹) و يظهر من الخبرين أن 


AY ص:‎ 


.۵۶۷ ظفرنا بمثل الحديث مع اختلافات بينهما فى المجلد الأول. ۵۶۷ و‎ -١ 
.۱۲۶ ۲-راجع کشف الحق ۱: ۹۸ء و کشف الیقین:‎ 

۳- فی المصدر. انها هذه الأمه. 

۴- فى المصدر. هذه فیهم. 

۵- مفاتيح الغيب ۴: ۳۳۵. 


۶- سوره الفتح: ۹۔. 
۷- سوره الفتح: ۳۹ 


۸- کشف الخمه ۵ و ۹۶. 
۹- راجع کشف الحق ۱: ٩۷‏ و ۹۸ء و کشف الیقین: ۱۲۷ و ۱۳۰. 


الآبه بطولها نازله فيه صلوات الله عليه أو فيه و فی أتباعه و هو سیدھم و أميرهم و ھی قوله تعالی مد زشول الله و الَِينَ مع 
رسای ره تم و رها | تاه علی اکر نیا ء هم أى يغلظون على من خالف دینهم و يتراحمون فیما بینهم 
كما مر فى وصفه عليه الت لام أيضا ْله على الْمُؤْمِينَ أعِرَّهِعَلَى الکافرین رام کعا سيدا لأنهم مشتغلون بالصلاہ ه فى أكثر 
أوقاتهم ییون فطل من الله و رضواناً أى الشواب و الرضا متیماہُم فى ژجوههم من المُجُودِ أى السمه التى تحدث فى 
جباههم من كثره السجود أو التراب على الجباه لأ-نهم یسجدون على التراب لا على الأثواب أو الصفره و النحول )١(‏ أو نور 
وجوههم فى القيامه ذلک إشاره إلى الوصف المذكور أو إشاره مبهمه يفسرها کزرع مهم فی وراه و هم فی الْإنْجيلٍ أى 
صفتهم العجیبه الشأن المذ کوره فى الکتابین کززع خر مَطا أى فراخه فَاَزَرَهُ أى فقواه فَاسْتَغْلَظَ أى فصار من الدقه إلى الغلظه 
اش وی عَلى شوقه فاستقام على قصبه جمع ساق يُعْجِبٌ ارام بغلظه و حسن منظره مثل ضربه الله نقوته عليه الشلام فی الدين و 
فين وباو رط و إضرابه و إتباعه على الکفار كما قال لِيغيظ هالک عله لب بالزرع فى ر کامه (۲) و استحکامه 
ود الله الَذِينَ آتَتُوا و عَمِلُوا الصَّالِحاتٍ مهم مَفرة و أخراً عظیماً و لعل ضمير منهم راجع إلى مطلق الذين معه لا- الی 
الموصوفين بالأوصاف المذكوره و لا يخفى أن وصفه تعالى إياه بتلكك الأوصاف الشريفه فضل عظيم يمنع تقديم غيره عليه إذا 
روعى مع سائر فضائله. 


**[ترجمه اعلامه _ خدا مقامش را بلند گرداند _ هر دو روايت را از طريق آن‌ها نقل كرده است. -. کشف الحق ۱: ۷ _ ۹۶ 
. کشف اليقين: ۰ ۱۲۷ - 


AY ص:‎ 


و از این دو روایت جنين بيداست که تمام آيه درباره آن حضرت صلوات الله عليه نازل شده است؛ يا درباره او و بيروانش که 
اق سرون ر افر ایو ل کے را کرد ہرد غدای مال ایت كد گرردا مت رسول اللدوو ارت الا 
معه؛ معطوف است بر «محشد» و خبر آن دو ی علی الكثان ر رُحَمَا بَينهُم؛ است. يعنى: کسی که با دينشان مخالفت کنده با 
س سے ےت اندلاو وو مانا كرد وٹ ےچ كول حاو كر ات تر ات 
EIS‏ الات یاه على الف رحا بم ریم زک نذا یعون فص من الله و رضوا 
7 سِيمَاهُمْ فی و جوههم من ار الشججود لک مهم فی الؤزیہ و مهم فى الانجيل کززع آخرج شَطَاء اوه فاستفلط فا شتوّی علی 
رف غب ار ليغيظ بهم انار وك الله الا اموا و را سالک ات منم ن و اجر عظیت اه - . فتح/ ۲۹ - 


(محمّد 


صلی الله عليه و آله پیامبر خداست و کسانی که با اویندہ بر کافران سختگیر [و] با همدیگر مهربانند. آنان را در ركوع و سجود 
می بینی. فل و خشنودی خدا را خواستارند. علامت [مشخصه ] آنان اثر سجود در چهره هایشان است. این صفت ایشان 
است در تورات: و مل آنها در انجیل چون کشته ای است که جوانه خود برآورد و آن را مايه دهد تا ستبر شود و بر ساقه های 
خود بایستد و دهقانان را به شگفت آوردہ تا از [انبوهی ] آنان [خدا] کافران را به خشم دراندازد. خدا به کسانی از آنان که 
ايمان ہو یہو ہش پور و یہ «أَذْلَّهُ علی المژمنین ۶ رما 


نم تریغ ژکها شاه بدان سبب است که آن‌ها ب بیشتر اوقاتشان مشغول نماز هستند و تون فلا میاه و رضوائا» يعنى 


در پی كسب ثواب و رضای خدایند. ١س‏ يمَاهُمْ في وُجُوهِهم من انر الشُجُودِ؛ یعنی روی پیشانی آنها نشانی وجود دارد که 
ناشى از کثرت سجود است. يا اينكه روى پیشانی آن‌ها خاک است چون بر خاک سجده می کنند نه بر پوشیدنی و چیزهایی 
یر سر چپ يا ےج ےتک رت تب بے وٹ 
اشاره‌ای مبهم که دكَرَّرْع آن را تفسیر می کند هم في رنه و مت هُمْ في الّانجیل؛ یعنی صفت تعتجب آور آن‌ها که در این 
كتاب ذكر شده است. اكرّزع ارج شطة» يعنى جوانههايش. ار یعنی آن را تقویت کرد. واا سی پس از لاغری و 
ضعیفی» ستبر و ضخیم شد. . فا سُتَوّی علی سُوقِهِ) بعنی بر ساقه‌های خود ایستاد» «سوق» جمع «ساق: ساقه» است. «بمجت زرا 
حار در سے بے سے ےی بب یں رک 
اسلام و غلبه بر شمشیر زدن و دنبال كردن کقار» زده استء همان طور که خود می فرماید: لیف بهم له شايد برای تشبيه 
آن‌ها به کشتزارهایی است که روی هم متراکم گشته و ستبر بودن آن‌ها باشد. «وَعَدَ الله الَذِينَ منوا و عملوً الصَّالِحَاتِ مِنُم 
مَغْفْرَهَ و أَجْرا عظیها» شاید ضمیراهم» در «منهم» به طور عام به کسانی بر گردد که با او هستند نه به کسانی که اوصاف آن‌ها 
مذ کور افتاد؛ پوشیده نماند که توصیف ایشان به اين اوصاف شریف از طرف حق تعالى» خود فضیلت بسیار بزرگی است که 


اگر با دیگر فضایل آن حضرت دیده شود مانع از تقڈم دیگری بر وی می گردد. 
* | تر جمه | 
۸۹ء 


کشف» [ کشف الغمه] این مَرْدَوَيْه: ال ذوق ال ا بر ما اکت ؛ ُوا(۳) عَنْ مقاتل بن ما 
عَلِىُ بن أبى طالب علیهما الشلام و دک درا مق الْمنَافِقِينَ کائوا بوذ و يُعذُبُوتَهُ (4۴ 


نَ نها رل فی 


ص: ۸۸ 


-١‏ الصفر- بضم الصاد-: الذهب و النحاس الأحمر. و النحول جمع النحل: الرقيق» يقال: سيف رقيق» و المراد هنا السيف. 
۲- ال رکام: المتراكم بعضه فوق بعض. 

۳ سوره الحزاب: 5۸ 

۴- کشف الغمه ٩۵‏ و فیه: کانوا يؤذونه و یکذبون علیه. 


أقول: رواه العلامه أيضاد١).‏ 


** | ترجمه | كشف العمة: ابن مردویه به نقل از مقاتل بن سلیمان آورده است که آبه: و الذينَ ُؤذونَ ال و ا قات بیو 


ما اكْتَسَبُواهء - . احزاب/ ۵۸ - او 


کسانی که هردان و زنان ممن را بی آنکه مرتكب [عمل زشتی ] شده باشند آزار می رسانند.] درباره علی بن ابن طالب عليه 


الشلام نازل شده است. زیرا جمعی از منافقان آن حضرت را آزار داده و اذیت می کردند. -. کشف الغمة: ۵ - 
ص: ۱۸۸ 

برلت) علامه فد و را روات که استرےے كفت الخ ۸۸ 3۷- 

]تر جمہ] 

«1۹۰» 


كشفء [كشف الغمه] اب مَْدَوَيْه: قَوْلَهُ ای و أولوا الأرْحام بَض مم أؤلى بتغض فی كتاب الله من الْمُؤْمِنِينَ و الْمُهاجرينَ (۲) 
قیل لک عَلِيٌ عليه الشلام لان کان مُوْمتاً مُھَاجراً ذا رَجم (۳). 


**[ترجمه]كشف العمة: ابن مردویه درباره آیه: «وَ أوْلواً الام بَعْضَهُمْ ال" بتغض فی كاب الله فق الم و الاجر 


-. احزاب/ ۶ - و 


خویشاوندان [طبق ] کتاب خداء بعضی [نسبت ] به بعضی اولویّت دارند [و] بر مؤمنان و مهاجران [مقذمند].1 گوید: گفته شده 


ص 


او على عليه الشلام است» زيرا هم مؤمن بود و هم مهاجر و هم خویشاوند. -. کشف الغمّة: ۹۵ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


رواه العلامه فى كشف الحق و لم يأت بقيل (۴) و قال صاحب إحقاق الحق رحمه الله الانیه نص فى إمامه على عليه ال لام 
لدلالتها على أن الأولى بالنبی أيضا من أولی الأرحام من كان مستجمعا للأمور الثلاثه و قد أجمع أهل الاسلام على انحصار 
الامام بعد النبى صلی اللہ عليه و آله فى على و العباس و أبى بكر و العباس و إن كان مؤمنا و من آولی الأرحام لکن لم يكن 
مهاجرا بل كان طليقا و أبو بكر على تقدير صحه إيمانه و هجرته لم يكن من أولى الأرحام فتعين أن يكون الأولى بالإمامه و 
الخلافه بعد النبى على عليه الشلام لاستجماعه الأمور الثلائه(۵). 


٭| تر جمه ]عأسامه آن را در کشف الحق روایت کرده اما عبارت «گفته شد ه) را نیاورده است. و صاحب کتاب «احقاق الحق» 


رحمة الله كويد: این آيه نص صریحی بر امامت على عليه الثہ لام است. زیرا دال بر آن است که اولی‌تر به يبامبر از ميان 
خویشاوندان بايد جامع اين سه امر باشند. مسلمانان اجماع دارند که امام بعد از پیامبر یکی از اين افراد باشد: على» عباس» 
ور یک تو ے وج یب سب سے انا ميجر ا 
به شمار می‌رفت. ابوبکر نیز به فرض صخت ایمانش و مهاجرت اوہ از خویشاوندان ۱ وت ام نبود» لذا مشخص می گردد 
که شایسته‌ترین فرد به امامت و خلافت بعد از رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه الشلام است آن هم به دلیل داشتن هر 
سه شرط. -. احقاق الحق ۳: ۴۲۰ - 


| تر جمه | 


«141» 


کشف [کشف الغمه] ان موه وا تیای یو الله و یو الشول و أولى ان کم (۶) عَنْ بد لا : ن الْقَاسِم قال 


أت جَثفَر بْنَ محمد علیهما السلام عَنْ أؤلى افر فی عَذه الاب َقَالَ كاد وَ الله عَِع من (۷). 


آقول: رواه العلامه(۸) و قد مر شرحہ و تأييده فی کتاب الامامه 


3 


و رَوّی العلامه: فى له تعالی الَذِينَ إذا أصابَْهُمْ مُصية قالوا إن له و انا لَه راجعُونَ- أولئک عَلَيِهِمْ صلوات من رهم و وَحْمَةٌ 
و أولئک ھُمُ الْمَهْتَدُونَ (۹) تَرَلَتْ فی عَلِیٌ عليه الشلام لَمَا وم 


ص: ۸۹ 


۱- راجع کشف الحق ۱: ۹۷. 

۷- سو الأحزات» 7 

۳- کشف الغمه: ۹۵. 

۴ راجع کشف اليقين ۱: ۹۷ء و کشف الیقین: ۱۲۷. 
۵- احقاق الحقٌّ ۳: ۴۲۰. 

۶ سوره النساء: .۵٩‏ 

۷- کشف الغمه: ۹۵. 

۸-راجع کشف الحق ۱: ۹۷ء و کشف الیقین: ۱۲۸. 


4- سوره البقره: ۱۵۶ و ۱۵۷ 


یه قثل مره فقال | لله و ان الیه زاجغون رل َذه الیه(۱). 


رجه | كنف العم 4: عب الغفان:: بن قاسم كويد: از جعفر بن مح د عليه ال لام درباره «أولى الأمر) در آبه: «أطیک وا ال و 
را لوول وَ أؤلى الا منک -. نساء/ ۵٩‏ - إخدا 


را اطاعت كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [: نیز] اطاعت کنید.] پرسیدم فرمود: به خدا سو گند على عليه السلام از جمله ایشان 


رات ال و رات سوه کف ال اتی كفت لش ۱۷ 


و شرح و تأييد آن در کتاب (الامامۂ؛ ذکر شد؛ و علامه در قول خدای متعال: «الَذِينَ إِذَا أَصَابنهُم مص یه الوا ِا لله و انا ليه 
رَاجِعُونَ*أؤْلّتك عَلَیهُغ صَلَوَاتٌ من رَبّهِمْ و رَحْمَةٌ وَ أؤْلّتك هُمْ الْمَهْتَدُون » -. بقره/ ۱۵۷ _ ۱۵۶ - [[همان ] 


کسانی كه چون مصیبتی به آنان برسدء می گویند: «ما از آن خدا هستیم» و به سوی او باز می گردیم.» بر ایشان درودها و 
رحمتی از پرورد گارشان [باد] و راہ یافتگان [هم ] خود ایشانند.] گوید: درباره على عليه الشلام نازل گشته 


ص: ۱۸۹ 


و آن زمانی بود که خبر قتل حمزه به وی رسید و فرمود: ابا لله و ابا اله راجعُونَ؛ و سپس اين آیه نازل شد. -. کشف الحق 
: ۹ - 


* | تر جمه | 
۹۲ 


و سو مہ مام غن الْفَرَارِىٌ عَنْ مد بن بهران عانعن ان ن ییا عَنْ أبى عَِد الله عليه الت لام 
سم الما العام (۲) قال الما م اا ن علیه السلام زكر 


a 
aA 
33 

م6 


ام اھ 


| ترجمه |تفسیر على بن ابراهيم: ابن ظبیان گوید: از امام صادق عليه الشلام درباره مفهوم آبه: «و یَوْمَ تن السَمَاء لام 3 
-. فرقان/ ۲۵ - [و روزی که آسمان با ابرى سبيد از هم می شكافد.] پرسیدم. فرمود: «غمام» اميرالمؤمنين عليه الشلام است. - 
| ترجمه | 

بيان 


قيل المعنى تتشقق السماء و عليها غمام و قيل تتشقق عن الغمام الأبيض لنزول الملائكه الحاملين لصحائف الأعمال. 


آقول على تأویله عليه الشلام یحتمل أن يكون المعنی أن من فى الغمام هو أمير المؤمنين عليه التلام يتزل من السماء أو أنه كنى 
عنه عليه ال لام بالغمام لكثره فيضه و فضله و علمه و سخائه عليه الشلام فان السحاب يستعار فى عرف العرب و العجم للعالم و 
السخى.- أقول قال السيد بن طاوس فى كتاب سعد السعود رأيت فى تفسير محمد بن عباس بن مروان فى تفسير قوله تعالى 
ولیک هم َير ابره( أنها فى أمير المؤمنین على و شيعته رواه من نحو سته و عشرين طريقا أكثرها برجال المخالفين و نحن 
نذكر منها طريقا واحدا 


دنا أَحمد : بن مت الْمَخمُود عن الْحَسَن بن عبد الله بن عبد الؤحمن ن الکندی ءَ عَن الْحَسَن بن ُي بن عبد الوحمَن عَنْ محمد 
و تي لكر عن ام فرع مار ين ل ال عبت ینم نمی مثو الو 
مت شر ری ئ یپ کت 


2 


ام فی مافقی و ما عَنَى به حاص آغ عَامَهٌ وَ لَيْنْ فقذتمونی لا بحد نکم حدینی مام إليه اب 


.۹۹ :١ کشف الحق‎ - ١ 
.۲۵ سوره الفرقان:‎ -۲ 

- تفسیر الْقَمی: ۴۶۵. 
ورن الوق ۷ 

۵- فی المصدر: بمن نزلت. 


اْکوَاء فلا بَصْرَ به قال م تلا تال ما مَل (۱) فَإذَا مأك اقل ما تسأل عله مال يا أمبر الممنین أخيزنى ڪن قل لله رو 
جَلٌّ- لین ار عملر) االات ولیک هم و یڑ ارب فسکت أَمير این عليه العلام فادها عليه ابن لام سكت فشكت 


7 
ہس 


فَاعَادَھا ل آولیک تعن و أا يوم الق امه خر مُعکّلِينَ رِوَاء 
زوین يُعْرَفُونَ بسیمَاهُغ (۲). 


وروی فيه من ُشخه عَیيقَه من تفییر آحَرَ عن عفص عَنْ عبد الكلّام الْصْفَهانِيَ عَنْ آبی جفثر عليه العلام: فى قَوله ه تعالی با اا 


م2 )و 


الَذِينَ آمَتُوا کا مرو( تِن رت نف 5 له عله 


الْخلَافَه فى عَسَّرَهِ مَوَاطنَ ڈ نم آنزل عليه يا أَيّهَا الَّذِينَ منوا وا مود يَعْنِى قح علیهم لِعلِی أمير مِنِينَ عليه السلام 
ك0 
e‏ اباو عن أخترة بن بخ سی انشوفی من رماعیل بن 


2 ۳ 


فی کاب اللہ تا ره في د ین هذ ۵ 


20 
ع 


جو اوت یی فی مار انار عن ابن عبّاس: : أنّ ره جين قبل ؤم أحد و عرف نله یز المینین عليه الام قَقَال إن لله 
E‏ یه راجشوق رل لین إذا تفع َه قالوا ابا لله و ابا ليه راجُون- TCE‏ ا 


وس 


ولیک شم الْمهْتَدُونَ e‏ 
ص: ۱۹۱ 


-١‏ فى المصدر: متعنتا لا تسأل تعلما هات سل. 

۲- سعد السعود: ۱۰۸. 

سورد الماد 

۴- سعد السعود: ۱۲۱: 

شا الضوة 58۳3 

۶ مشارق الأنوار ۲۳۶ و الاّبتان فی سوره البقره: ۱۵۶ و ۱۵۷ 


آقول: آوردت آخبارا كثيره مشتمله على الآيات النازله فى شأنه عليه ال لام فى باب الغدير و باب احتجاجه عليه الث لام على 


القوم و باب احتجاجه صلوات الله عليه على الزندیق المدعی للتناقض فی القرآن و فی باب جوامع مناقبه و غیرها من الأبواب 
الاشه. 


٭*٭[تر جمه]گفته شده: معناى ابه جنیر اشتت: اسان در حالی که ابری سیید در آن است» از هم می‌شکافد. و گفته شده: 
آسمان از ابری سفید از هم می‌شکافد تا فرشتگان حامل نامه‌های اعمال نازل شوند. 


مؤلف: حسب تأویل آن حضرت عليه الشلام احتمال دارد معنای آيه چنین باشد: کسی که در ابر سفيد است» امیرالمژمنین عليه 
السرلام است که از آسمان به زمين می‌آید. يا اينكه «غمام» به دليل كثرت فيض رسانى و فضل و علم و سخاوتش» کنایه از 


ایشان عليه الشلام باشد. زیرا در زبان عرب و عجم ابر برای رساندن معنای عالِم و بخشنده استعاره گرفته می‌شود. 


مؤلف: سيد بن طاوس در كتاب خود(سعد السعود) كويد: در تفسیر محمد بن عباس بن مروان ديدم که در تفسیر آیه: «أولنک 


هُمْ حيو الْبرَيّهه -. بتينه / ۷ - [آنانند 


كه بهترين آفريد گانند.) گوید: اين آيه درباره اميرالمؤمنين و شيعيان اوست و آن را از بيست و شش طريق که بیشتر مربوط به 
رجال مخالفان است» روايت كرده است و ما فقط یک طريق از آن را نقل می كنيم: ما را احمد بن محمود از حسن بن عبد الله 
بن عبدالرحمان كندى از حسن بن عبيد بن عبدالرحمان از محمد بن سليمان از خالد بن السری از نصر بن الياس از عامر بن 
واثله روايت كرد كه كويد: اميرالمؤمنين عليه الّرلام در منبر كوفه خطبهاى برای ما ايراد نمود كه پس از حمد خدا و ستايش 
او و ياد خداوند آن گونە كه سزاوار اوست و درود فرستادن بر ييامبر وی» فرمود: ای مردم» از من بپرسید. به خدا سو گند از هر 
آيهاى از کتاب خدا بيرسيد به شما خواهم كفت چرا نازل شده؟ در شب يا روز؟ در وطن يا در سفر؟ در دشت يا كوه؟ و 
درباره جه کسی نازل شده است: مؤمن» كافر يا منافق؟ منظور و مفهوم خاص دارد يا عام؟ و اگر مرا از دست دھیدء کسی را 


ص: ۱۹۰ 


كوّاء برخاست و چون على عليه الكہ لام وى را دید فرمود: برای مچ گیری و تحقیر دیگران و ال یکن رائ ها تس رس !و 
چون قصد پرسش کردی بدان درباره جه می‌پرسی! گفت: یا اميرالمؤمنين» مرا از قول خدای عژوجل (إِنَّ الَّذِينَ مب و عَمِلُوأ 
الصَالِحَاتٍ اوک هُم و یه -. بینه/ ۷- در حقیقت کسانی که گرویده و کارهای شایسته کرده اند آنانند که بهترین 
آفرید گانند.) خبر دهید. يس اميرالمؤمنين عليه الت لام سکوت کرد. و چون ابن كوّاء سوال خود را تکرار نمود» باز هم آن 
حضرت سکوت کرد و چون بار سوم سوال را تکرار نمود» على عليه الہ لام _ در حالی که با صدای بلند سخن می كفت _ 
فرمود: وای بر تو ای ابن کوّاء! اينان ما و ياران ما در روز قيامت هستند» رو سفید و غرقه در نور» شاداب و خوش منظر و خوش 


دیدار كه با چهره‌هایشان شناخته مى شوند. ہت سعدالسعود: ۱- 


ودر آن از یک نسخه قديمى در تفسير دیگری از حفص از عبدالسلام اصفهانی از امام باقر عليه الشلام روایت کرده که آن 


و هه ماه 


حضرت در معنای EE OA‏ آوفوا مود - . مائده/ ١‏ - ای كسانى كه ايمان آورده اید به قراردادها [ی خود] 
وفا کنید.) فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله از اصحاب خود برای على عليه النّرلام بيعت كرفت و در ده مکان از ایشان 
بر خلافت وی پیمان گرفت» سپس آبه مایا اللي ارو بَالُْقُود؛ بر ايشان نازل گشت. یعنی به قرار دادهایی که در 
مورد على اميرالمؤمنين عليه الشلام با شما بستم وفا کنید. - . سعد السعود: ۱۲۱ - 


نیز از کتاب عبدالعزیز بن یحیی جلودی با سندی از عبدالرحمن بن ابی لیلی روایت کرده که گوید: هشتاد آيه از قرآن فقط 
درباره على عليه الشلام نازل گشته بىآنكه احدی از اين امت در آن‌ها با وی شريكك باشد. - . سعد السعود: ۲۳۵ - 


بررسی در کتاب «مشارق الا نوار» از ابع عباس روات کرده که كويد توق سر سک اح يه شا دنت سد يد و امير 


المؤمنين عليه الشلام از موضوع اطلاع بائٹ, قرمودة ِا لہ اه راجعُونَ سپس آیه: ین آصایتهم مُصِيَةٌ الوا نا له 


انا 
و انا اه راجغوّ» لک عَلَيِهْمْ لَوَاتٌ من وَبھغ وَ رَحْمَةٌ 
که چون مصیبتی به آنان برسدء می گویند: «ما از آن خدا هستیم» و به سوی او باز می گردیم ۰ بر ایشان درودها و رحمتی از 
پرورد گارشان [باد] و راہ یافتگان اهم | خود یشان 


1 
ا 


ا لک شم الْمَهتَدُون » - . بقره/ ۱۵۷ ۱۵۶ - [[همان ] کسانی 


ص: ۱۹۱ 


مولف: روایات بسیاری شامل آیه‌هایی که در شأن آن حضرت عليه ال لام نازل گشته در «باب غدیرا و «باب احتجاج» آن 


در «باب جوامع مناقبه» و دیگر باب‌هایی که خواهد آمد» آورده‌ام . 
* | تر جمه | 
أبواب النصوص على أمير المؤمنين و النصوص على الأثمه الاثنى عشر عليهم السلام 


باب ۴۰ نصوص الله عليهم من خبر اللوح و الخواتيم و ما نص به عليهم فى الكتب السالفه و غيرها 


ک» [! كمال الدين] لی» [الأمالى] للصدوق ابْنٌ وید تن ابن ان ء عَن الْحْسَيِن بن سَعِيدٍ عَنْ مُحمّد بْن الحمين الکتانی ی عَنْ جده 


0 
۳ 2 


عن أبى قد الله لاوق علب للم ال ال رل اثر على یه كاب قل آن باوث ققال يا محمد كود لب 
ودیک إِلَى الجیب مِنْ یل بیتک ال و من النَجِيبٌ من أَمْلِى e 7 )١(‏ 
على الکتاب حَوَاتہ یم من ذهب فة ان صلى الله عليه و آله إِلَى على عليه الت لام و أمر ره أن یفک خاتما نها و یل بعا فيه 
فک عليه الشلام اما و عمل يما فيه أ ل وی و عمل با فيه فم عه إلى امین عليه 


۔ 7 


اله لام کت حاتم وجد فیهآن اشوخ یوم لیا ش چا لهم إلا تعک و اشر تفسک ( له عر و جل فَفَعلَ تم 


3 


5 از کے e‏ ۳ و ےو دہش رہ ا الاڈ لكك 
ص: ۱۹۲ 


-١‏ فى( ك) و الأمالى: و ما النجيب من اهلى. 


و اعد رَبك عم ئی بأييكك این قعل ر نے ہج عرق علیهما ارام که ےرہ تہ 


ہو سم 


له ا سب ِأَحَدٍ یک تم دغه ال فككت حَائَما فَوَجَدْتٌ فيه حدّث النّاسَ و هم و انش علوم أهل بییک 


|[ ترجمه ]كمال الدین» امالی صدوق: امام صادق عليه الث لام فرمود: خدای عوجل پیش از رسیدن اجل پیامبر صلی اللہ عليه 
و آله نامه‌ای سر به مُھر بر وی نازل کرده و فرمود: ای محفد اين نامه وصیّت نامه تو به نجیب اهل بيت توست. فرمود: ای 
خر گنل ) تحب اه کیت من كيبيت؟ كفت: على بن ابی طالب عليه الم لام است و بر روی نامه مُهرهايى از طلا بود. پس پیامبر 
صلی الله عليه و آله آن را به على عليه ال لام سيرد و به وی دستور داد که یکی از مهرهای نامه را بگشاید و به محتوای آن 
عمل كند. يس على عليه السّ.لام یکی از مُهرهاى نامه را گشود و بدان عمل نمود. سپس آن را به فرزندش حسن عليه الس لام 
سپرد و او نيز مُھری دیگر از آن بركرفت و بدان عمل نمود» آن گاہ قرا سے فيه لياف لدو | 
بركرفت و ديد در آن جنين نوشته شده است: به همراه جمعى عزم شهادت کن» كه شهادت آنها جز به همراه تو شهادت 
نیست و جان خود را با خداى عروجل معامله كن و او نيز جنين كرد. سپس آن را به على بن حسين عليه الالام سيرد و چون 


ےم ا ا 
ص: ۱۹۲ 


و پرورد كارت را عبادت کن تا اجلت فرا رسد. و او نيز جنين كرد. سپس آن را به محمد بن على عليه الس لام سيرد واونيز 
س2 سے جج ھت تہ تم مس مس و بای سر 
خدا بیم نداشته باش که احدی توان دست درازی به تو را نخواهد داشت. سپس آن را به من داد و چون مُھر از آن برگشودم 
ديدم در آن نوشته شده: با مردم سخن بگو و پاسخگوی مسائل شرعی آن‌ها باش و علوم اهل بيت خودت را بگستران و پدران 
درستکار و صالحت را تصدیق كن و جز از خدا مترس که تو در امتیت و امانی» و من نيز جنين کردم سپس آن را به موسى 
بن جعفر عليه ال لام سپردم و او نيز آن را به امام بعد از خود خواهد داد و این کار تا قيام مهدی عليه التہ لام ادامه خواهد 
یافت. - . كمال الدين : ۳۷۶ - 


امالی طوسی: غضایری از شيخ صدوق از ابن ولید شبیه آن را نقل کرده است. - . أمالى الطوسی: ۲۸۲ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


كك [ كمال الدين] ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام] الَالقَانُ عَيِ ان بْنِ |یماعیل عَنْ ميد ِن مد بن ضر قطان 
عن کید الله بن ند اللي عن عق بن عبد اليم( عن متمد بن سید بن مرن لاس بن آپی عَمْرِو عَنْ صَدَقَه 

إن أبى موی عَنْ أبى ره قال: لگا اعفد ر راو حفر محمد نع الاق علیھما الترلام عة ارا َا بائنه الصَّادِقٍ عليه 
امام ند اه عفد اع قال ل أو زیڈ بن عل أو تفت فى پل سنوت رحج أن کرت أت متك أده 
ال له با أا الح ين إن المَاَاتٍ ليث اکا و اهود پالؤشوم و نم می موز سابقه عن جج الله عر و حل م دا بجابر 
بیع ال مال له با برع با ینت ت من السَحیفه(۸) فَقَالَ لَه جار نعم یا با جغفر دَخَلْتٌ ی مَوْلَاتَى ( 


ص: ۱۹۳ 


ادقن كمال الدین: و لا تخافن الا الله. 

۲- فى كمال الدین: إلى من بعده. 

۳- كمال الدین: ۳۷۶ و فيه: الى يوم قيام المهدی عليه السلام آمالی الصدوق: ۲۴۱. 

۴- آمالی الشیخ: ۲۸۲. 

۵- فى كمال الدین: عن محمد بن عبد الرحمن 

۶- فى كمال الدين: فعهد إليه عهدا. 

۷- أى كما أن الحسن عليه السلام فوض الامر بعده الى اخيه الحسين عليه السلام فان تفوضنى انت أيضا ما اتيت بمنكر. 
۸- فی كمال الدين: فى الصحيفه. 

9- فى المصدرين: دخلت على مولاتى. 


اطمة بنْتِ مد رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله نها ملد لسن عليه السلام )١(‏ فَإِذًا بها صَحهُبیضاء مِنْ دُرٌو(٢)‏ فَقلْتَ 
با سید السْوَانِ ما هَذِهِ الصّحِيفَه ای أَرَاهَا معک قَالث فیا أَسْمَاء له من وُلْدِى فلت لها اولینی لأنْظرَ فیها قالث با مجاپز لول 


ای تکنث أَفْعل أكنهُ عَدْ نَهَى أَنْ مك اب أو وصدی تب أو أشل بی یب تب و له دون لك أن تنظر ای باطبتیا من 


2 


ظاجِرِمَا قال جابر فَقَرَأتٌ ہہ رح سے اک 


2 


مه فَاطِمَة بت اسي بن هام بن عود عاف- أو مد الس ن غلعغ ال بو عید الله الد ین ط عي اكت مها قاطعه 
ف 


o 


أثر فول وا ن امین العذل مه هر رنه بنث بزدجره(۵)- آبو مر محمد بن علی ابا م بد الله نت لسن بن 


فی بن أ تا بو ود الله عفر بْنْ مسقل محمد الشایق ا م توو نت الاسم بن مد ن اَی بكر - بو تراهيع موتری بن 


ے‫ 


رمه أ 
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عقر( آم جارية مها حبيدَة- بُو امن علي بن مت ی العا امه جارية و اشمها جه - أبُو جغفر مش بن علی الك 
مه جَاربَةُ اش مها عَيزْرَانٌ- - وان علق : رای اه ۲ تھا فوم و محمد تكد لسن ب علخ القن ف مه 
اريه اس مها او نکی م ان یواسم مد بی الْحَسَنِ ہُو مه الله 1۳ ئم (۸) امه جَاريَة اس مها نوجش صلوات 


له علیهم أَجْمَعِينَ 2 


قال الصدوق رحمه الله جاء هذا الحدیث هکذا بتسمیه القائم عليه الشلام و الذی آذهب إليه النهی عن تسمیته .)٩(‏ 
ج“ [الإحتجاج] عَنْ صَدَقَهَ بن آبی مُوسٌی: مله رل 


ص: ۱۹۴ 


۱- فی المصدرین: بمولد الحسین عليه السلام. 

۲-فی كمال الدین: فاا هی بصحیفه يدها من درد بیضاء. 
): فاذا فيها. 

۴ و آمه آمنه بنت وهب. 

۵-: بنت بزدجرد بن شاهنشاه. 

۶-: موسی بن جعفر الثقه. 

۷- فی المصدرین: الرفیق. 

۸-فی کمال الدین: هو حجه الله تعالی على خلقه. 

۹- كمال الدین: ۱۷۸. عیون الأخبار: ۲۴ و ۲۵. 


۰- لم نجده فى الاحتجاج المطبوع. 


#[ترجمه ]كمال الدین» عيون اخبار الرضا: ابونضره گوید: چون مرگ امام باقر عليه الد لام فرا رسید» پسرش صادق عليه 
الترلام را نزد خود خواند تا امرى را به وی وا گذار كند. يس برادرش زيد بن على به وى گفت: اگر درباره من به حسن تأسی 
كنيد که حسين را به خلافت بر گزید» يقين دارم که کار ناپسندی مرتکب نشده‌اید! امام باقر عليه الشلام فرمود: يا ابوالحسین» 
کار وا گذاری امانات با مثال زدن سامان نمی‌پذیرد و عهد و پیمان‌ها نیز به نوشتن نیست بلکه ايها اموری هستند که از پیش 
از جانب خدای عروجل مشخص شده‌اند و خداوند حيجتهاى خود را تعيين فرموده است. سپس جابر بن عبدالله را نزد خود 
خواند و به وی فرمود: ای جابر با ما درباره آنچه در «صحیفه» دیده‌ای سكن بگوا! . جابر عرض کرد: آری ای ابوجعفر» بر 


سرورم 


ص: ۱۹۳ 


فاطمه دخت رسول خدا صلی اله عليه و آله وارد گشته تا ولادت حسين عليه ال لام را به وی تبريكك بگویم. در این حال 
صحیفه‌ای سفید از مروارید را در دست ايشان دیدم» لذا گفتم: ای سرور زنان این صحیفه‌ای که با شما می بینم چیست؟ 
فرمود: نام امامانی که از فرزندان من هستنده در آن نوشته شده است. گفتم: اجازه دهید تا نظری به درون آن بیندازم. فرمود: 
ای جابر اگر از این کار نهی نشده بودم» چنین می کردم اما جز پیامبر یا وصی پیامبر با اهل پیامبر نبى کسی مجاز به دست 
زدن به آن نیست. اقرا تو اجازه داری از ظاهر آن به باطن آن نظر کنی. جابر گوید: پس چون به آن نگاه کردم ديدم در آن 
چنین نوشته شده است: ابوالقاسم محمد بن عبداللہ المصطفی» مادرش آمنه؛ ابوالحسن على بن ابی طالب المرتضی مادرش 
فاطمه بنت اسد بن هاشم بن عبد مناف؛ ابو محتد حسن بن على البر و ابوعبدالله حسین بن على التقی مادرشان فاطمه بنت 
محمد ابو محمد على بن حسین العدل» مادرش شهربانو بنت یزد گرد؛ ابوجعفر محمد بن علی الباقر» مادرش ام عبدالله بنت 
حسن بن على بن ابی طالب؛ ابو عبدالله جعفر بن محمد الصادقء مادرش أُمٌ فروۂ بنت قاسم بن محمد بن ابی بکر؛ ابوابراهیم 
موسی بن جعفر» مادرش کنیزی به نام حمیده؛ ابوالحسن على بن موسی الرضاء مادرش کنیزی به نام نجمه؛ ابوجعفر محمد بن 
على زکق. مادرش کنیزی به نام خیزران؛ ابوالحسن على بن محترد امین» مادرش کنیزی به نام سَوسّن؛ ابو محمد حسن بن علىٌ 
الزقيق» مادرش کنیزی به نام سمانه که «أم الحسن» كنيه دارد؛ ابوالقاسم محمد بن حسنء حجت الله القائم مادرش کنیزی به نام 
ن رگس؛ _ صلوات الله علیهم اجمعين _. شيخ صدوق رحمه الله كويد: این حدیث به همین شکل و با نام قائم عليه الشلام وارد 
شده و من بر این باورم كه نباید آن حضرت را به نام کوچک ياد کرد. - . كمال الدین : ۱۷۸ . عیون الأخبار: ۲۵ _ ۲۴ - 


الاحتجاج: از صدقة بن ابی موسی نظير آن روایت شده است. -. در نسخه چاپی یافت نشد. - 
ص: ۱۹۴ 

** | ترجمه | 

7 


ككث. [إکمال الدين] ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] أبى و ابْنُ الّلید معا عَنْ سَعْدِ و الحفیری معا عن صالح بن آبی ماد و 


ہے 


سپ ےر سو ماج رد أبى و این ال لمو کل و تاج جیلوَئہ و أ e‏ 70 
الَْممْدَانِقُ رَضْدَىَ اله هم جیما عن علق عن أي عن بكر بن صاإتح عن عبد لخن ۱ بن الم عن أبى بصدیر عَنْ أبى عَبدِ الله 


عليه ال لام قال: قَا قال أ ہی لتجابر بن عدي الله انار لی إلینک عاجة فعتی بخت علیک اذ لو یک تأسألك عَنْها ال له 
جَابرٌ فى أ ارات 54> نت قحا اَی عليه الترلام تال ل باجا أخينى عن الوح ال ی رابت فی يدي أمّى - فَاطمَة(1) بت 


زوا صلی اه علیه و آله و ا به ا ی أن فیک اوح كوبا ال حابر 

اطع فى تاه ثرولِ الل صلى الله عليه و آله أَهََها(۲) بولاکه ات : ین عليه ال لام رت بای تھا ازع الغقع نك أنه 
زم و ریت فيه کناب یض بة تور اس (۴) فلت لها اہی أَنْتِ و أُئی با پلک وشول الله ما هذ الخ ات مَذَا ال 
تاه للع ول إلى وله فيه اشم أبى و اشم بغلى و اشم م ای و آشعاء الَوْصِاءِ ین یی فَأَعْطانيه ابی لیشزنی بذَلِك (۵ 


2 
و وو ححص ت 3 1 


لته تال آبی عليه ال.لام هل لک یا جاب أن تفرضه عَلی تال نم فى مع آبی عليه ال لام عم عتّی انتھی إِلَى مزل جابر 
ا بت الله ی عکذا ری فى الوح مکتوبا- بشم الله الآخمن ی 
لله اریز ز العلیم-(۶) لِمُحَمّدٍ وره و ترفیرو و حجابه و دَلیله- رل ب الؤوخ اَی ین عند زب امین عم با محمد أسمائى 
اشکه تغمائی و لا جحد آلانی نی آنا الله لا ا فاصم الچارین 0/0 و مذل امین و بان 


ص: ۱۹۵ 


۱-فی المصدرین: فی بد امي فاطمه. 

۲-): لاهنئها. 

۳-: ظننت الد من زمرد. 

۴- فی العیون: بشبه نور الشمس. و فى كمال الدین: شبیهه بنور الشمس. 
۵- فی المصدرین: لیبشرنی بذلك. 


۶-»: هذا کتاب من الله العزیز الحکیم العلیم. 
۷- قصم الله ظهر الظالم أى آنزل به البلیه و آهلکه. 


الڈین (۱) انی آنا الله لا إلة إلا آنا من رجا غير فض لى أو حاف غير عرذلی (۲) عَذَثُهُ عرذابا لا أَعَذبه أحدا من العالمین فابّای 
اعد و عَلىَ فتوکل انی لم أَبْعَثْ نا فأ کملث أيَامُهُ و انفَضث مُدَتَهُ إلا جَعَلتٌ له وصیا و نی فضلشک علی الأنبماء و فصلت 
وص يک عَلی الأؤصيَاء و أکرمتک بشیلیک بَعْدَهُ و بستطیک حسن و خسین (۳) فحعلت حى نأ مَعْدِنَ علم بَعْدَ انقضاء مُدَّهِ أبيه 


و ور و ا یگ و 3 وھ > دز 


و جعلت خسینا خازن وخیی و أکرمته 7 مت له اسه هو فْضل من اسشهد و زع الشّهَدَاءِ Se.‏ کلمت 
تام 2ھ 337و ات للع عنده بعترته یب اب رم علق سید العابدین و زین رل اء الماضدین و ابه سيه جج ده 


ود مر مرس لک المرتابون فی جِغفر ار علیہ کار على حیاول یل رن موی 


جغفر و اسوه فى | ےہ تہ 20 تعد sS‏ > تعد ات ہیس تو 


وها 2 ° 


2 کو وم ی ی و خیرت اب باقاین کل یابیز 
لی ول و ایدری و من َضع عليه أغراء الوه و أ نة بالا لاع پنیا یله عفریت من تكير تفن باه دیو ای نا الب 
الصالځ إلى جلب شر 2 عن لول تي ون عه تر سر غلیفته وق بشده فيو تا گول سیت فكي و موضم 
ری و میتی علی حَلْقَى جع اجه توا (۷ 


ص: ۱۹۶ 


-١‏ فى المصدرین: و ديان يوم الدین. 

۲- فى العيون او خاف غير عدلى و عذابى. 

۳- فى المصدر: و بسبطيك الحسن و الحسين. 

۴- فى المصدر و ارفع الشهداء درجه عندى» و جعلت كلمتى التامه معه. 

۵- ليست هذه الجمله فى كمال الدين» و فى العیون: و اتيحت و الحندس: الظلمه و سيأتى شرح الجمله فى البيان. 
۶- فى كمال الدین» لان حفظه فرض لا ينقطع. 

۷ فى العيون: لا يؤمن عبد به الا جعلت الجنه مثواه. 
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غه فى مبمین فا ین هل بت (۱) كلهم قد استزجیو ار و ایخ بِالسَعَادهِ یه عَلِيٌ وی و اصری و الشَّاهِدٍ فی ی و 
وی ار ی a‏ شم و 
بَھاء نیس کش آرت سيل لای فى ماه (0 و يَتهَادَوْنَ روس هُمْ كما تُتَهَادَى موم الوك و الم یلو و یرون 

کون انفین مزغویین وجلین تی از انهم و َو او لو لین فى ایهم آولیک آزینی قا بهم أذ د 
و مقر نییعت و الاغال- - آولیک علیهغ حلواث من زهغ و خم و آلیک هم 


سے و کم بو می 


الْمهْتَدُونَ قال عَبِدُ الرّحْمَن ن الم ال ابو بم َصِير لو لم تشم فی که رک ال هَذَا الّحَدِيتٌ لماک فَصُنہُ إلا عَنْ اُحْله (۴). 


7 


سے و عن بيه عَنْ عو الله ٿن جغفر الجفیری ڪن الْعَسنِ بن طریف عَنْ بكر بن 


مار ےو ربج رت ےی بے ا رما عل ضاح إن يہ 
و لسن بن طریف معا عَنْ بكر بْن ضالح عَنْ عبدِ الرّحْمَن بن سالم عَنْ أبى بصیر: بل 00. 


ص: ۱۹۷ 


-١‏ فى المصدرین: فی سبعین من آهل بینه. 

- أى فی زمن الغیبه و قبل ظهوره. 

۳- فى العیون آرفع بهم 

۴- كمال الدین: ۱۷۹ و ۱۸۰. عیون الأخبار: ۲۵- ۲۷. 
۵- الاحتجاج للطبرسی: ۴۱ و ۴۲. 

۶- الاختصاص: ۲۱۰- ۲۱۲. 

۷- الغیبه للشیخ الطوسی: ۱۰۱- ۱۰۳. 


نی» [الغيبه] للنعمانى مُوسّی بن مُحَمّدِ القَمّىٌ و و القاسم عَنْ سَغدِ بن عَبد الله عَنْ بکر بن صالح: مثله (۱) 


٭ ترجمه ]كمال الدین؛ عيون آخبار الرضا: امام صادق عليه التر لام فرمود: يدرم به جابر بن عبدالله انصاری گفت: با تو كارى 
دارم کی می‌توانم با تو تنها شوم و درباره آن از تو بيرسم؟ جابر به وى عرض كرد: هر وقت شما اراده بفرمایید! پس پدرم با 
وی خلوت کرد و فرمود: ای جابر» مرا از لوحی خبر ده که در دست مادرم فاطمه دخت رسول الله صلی الله عليه و آله دیدی و 
اينكه مادرم خبر داد جه چیزی در آن لوح نوشته شده است؟ جابر عرض کرد: خدا را شاهد می گیرم که در حیات رسول خدا 
صلی الله عليه و آله نزد مادرت فاطمه علیها ال لام رفتم تا ولادت حسین عليه الشلام را به وی تبريكك بگویم ديدم لوحی سبز 
در دست دارد که يه زمزد می‌ماند و در آن نوشته‌ای سفید شبیه نور خورشید دیدم» يس به وی گفتم: پدر و مادرم فدایت 
شوند ای دخت رسول خداء این لوح چیست؟ فرمود: اين لوح را خدای عرّوجل به پیامبرش هدیه داده و در آن نام پدرم» نام 
علی» نام دو يسرم و اسامی اوصیاء از فرزندانم در آن نوشته شده و پدرم آن را به من داد تا خوشحالم کند. جابر گوید: سپس 
مادرتان فاطمه علیها الہ لام آن را به من داد و من آن را خوانده و از روی آن نسخه‌ای نوشتم. يس پدرم عليه الہ لام به وی 
فرمود: جابر» آيا می‌توانی آن نوشته را به من نشان دهی؟ عرض کرد: آری! آن گاه پدرم با وی روانه شد تا به منزل جابر 
رسیدند سپس جابر صحیفه‌ای از يوست نا زک نزد پدرم آورد و عرض کرد: خدا را گواه می گیرم که نوشته آن لوح را به اين 


شکل دیدم: 


اوست که جبرئیل آن را از پرورد گار جهانيان نازل كرده است. ای مح د» نام‌های مرا بز رگ بدار» نعمت‌هايم را سياس كو و 
منکر آيات من مشو که من خدایی هستم که خدای دیگری جز من نیست. درهم شکنندہ كردن کشانء خوار دارندہ 


ستمکاران» 
ص: ۱۹۵ 


مالک و جزا دهنده روز قیامت؛ من خدایی هستم که جز من خدایی نیست؛ هركس امیدش جز به کرم من باشد یا از غير عدل 
من بترسد. چنان عذابی به وی بچشانم كه کسی را از جهانیان چنین عذاب نداده باشم» يس تنها مرا پرستش كن و بر من 
ت و کل داشته باش. من پیامبری را مبعوث نکرده‌ام مگر اينكه چون عمرش به سر آمد» برای او وصی قرار دادم و من تو را بر 
دیگر پیامبران برتری دادم و وصی تو را نیز بر دیگر اوصیا برتری دادم و پس از وصىء تو را به دو نواده‌ات حسن و حسین 
کرامت بخشیده و گرامی داشتم» پس حسن را يس از وفات پدرش کان علم خويش قرار دادم و حسین را خاژن وحی خود 
ساختم و به شهادتش مفتخر نمودم و كمال سعادت را نصیب وی کردم که او افضل شهدا و والا مقام‌ترین آنان است و کلمه 
تامّه من با او و حججت بالغه من نزد اوست. به واسطه عترت او پاداش و کیفری دهم که نخستین آن‌ها علىٌ» سرور عابدان و 
زینت اولیای پیشین است و آن‌گاه پسرش که شبیه نیای ستوده خویش است. محمد که شکافنده علم من است و معدن دانش 
من می‌باشد؛ آنان که (در امامت) جعفر شک کنند هلاک خواهند شده هر كه او را رد کند» گویی مرا رد کرده است» این 
قول حقّ من است که جایگاه جعفر را گرامی بدارم و بی تردید او را در ميان ييروان» یاران و دوست‌دارانش شاد خواهم ساخت 


و پس از وی فرزند بُرنایش موسی را بر گزیدم» و يس از آن» فتنه‌ای کور و تاريكك برپا خواهد شد (اما امامت همچنان استمرار 


خواهد یافت) زیرا رشته وصیّت من هرگز نخواهد گسست و حجت من نهان نخواهد كشت و اولیای من هر گز دچار مشّت و 
بدبختی نخواهند شد؛ هان» هشدار که هركس یکی از ايشان را منکر شود» چنان است که نعمت مرا انکار کردہ باشد و 
هركس آیه‌ای از کتاب مرا تغییر دهد بر من افترا بسته است. و وای بر افترا زنند گان و منکران» آن گاہ که عمر بنده و محبوب 
و برگزیده‌ام موسی به پایان رسد؛ بی‌شکك کسی که هشتمین (امام) را تكذيب کند» همه اولیای مرا تکذیب کرده است؛ و 
علی؛ ولی و یاور من استء او کسی است که سنگینی بار نبوت را بر دوش او می گذارم و وی را با درگیر شدن با آن مى.. 
آزمایم؛ او را دیوی خودخواه به قتل می‌رساند و در شهری که آن را عبدصالح من (ذو القرنین) بنا کرده» در كنار بدترین 
آفریده من دفن خواهد شد و بر من فرض است که دید گان وی را به جانشینش محمد روشن سازم که او وارث علم من است 


و کان حكمت من و امین اسرار و حجت من بر آفرید گان من است. جایگاه او را بهشت قرار دادم 
ص: ۱۹۶ 


و شفاعت وى درباره هفتاد هزار تن از خویشاوندان وی که مستحق آتش بودند پذیرفتم و سعادت را درباره فرزندش على که 
ولی و ناصر و شاهد در ميان خلقم و امین من بر وحىام می‌باشد. و از نسل او دعوت کننده به راہ من و خازن علمم حسن را 
بیرون می آورم» آنگاه از باب رحمت بر عالمیان» دودمان اوصیا را به وجود فرزندش کامل خواهم کرد؛ کسی که كمال موسی 
و بهاء عیسی و صبر ايوب را در خود دارد. در دوره او (دوره غیبت) اولیای من خوار خواهند شد و سرهای آنان را همچون 
سرهای مردمان ترك و دیلم» به یکدیگر هدیه می‌دهند؛ آنان کشته و سوزانده می‌شوند و در ترس و وحشت و هراس به سر 
خواهند برد و زمين از خون آنان رنگین گردد و نعره فریاد و شیون و زاری از زنانشان بلند گردد؛ آنان به راستی اولیای من 
هستند» به وسیله آن‌ها هر فتنه کور و تاریکی را دفع می كنم و به واسطه آنان سختی‌های هولناک را برطرف می نمایم و بارهای 
كران و غل و زنجير را از آنان بر می‌دارم؛ آنان کسانی هستند که از صلوات و رحمت پرورد گارشان برخوردارند و هدایت 


یافتگان راستین آنان هستند. 


عبدالرحمن بن سالم: ابوبصیر گوید: اگر در تمام عمر جز اين یک حدیث را نشنیده باشی» تو را کفایت می کندء يس آن را 
نیک نگاه دار و از اغیار و ااهلان نهان دار. -. كمال الدین : ۱۸۰ - ۱۷۹ ۰ عیون الأخبار : ۲۵_۲۷ - 


الاحتجاج: شبیه این روایت را از ابوبصیر نقل کرده است. - . احتجاج طبرسی: ۳ ۴۱ - 


کتاب الاختصاص: محمّد بن معقل قرمیسینی با سندی همانند این روایت را از بكر بن صالح نقل کرده است. - . الااختصاص: 
۲ _ ۲۱۰ - 


الغیبه طوسی: 
ص: ۱۹۷ 


جمعی از زاونان با سندی از ابویصیر نظیر این خدبث را روانت گرده‌اند..-. غیبه الطوشی: ۱۰۳ 2۱۰۱ 


الغيبه نعمانی: موسى بن محمد قمی با سندى نظیر این روايت را از ابوبکر بن صالح نقل کردہ است. - . غیبه النعمانی: ۲۹-۳۱ 


الرق بالفتح و الكسر الجلد الرقيق الذی يكتب فيه و فى روایه الكلينى و النعمانی و الشيخ و الطبرسى بعد قوله من رق زیاده(۲) 
فقال يا جابر انظر فى كتابكك لأقرأ عليكك فنظر جابر فی نسخته فقرأه أبى فما خالف حرف حرفا فقال جابر فأشهد باللہ. 


و السفیر الرسول المصلح بین القوم و طلق الحجاب عليه لأنه واسطه بين الله و بين الخلق کالحجاب الواسطه(۳) بین المحجوب و 
المحجوب عنه أو لأن له وجهين وجها إلى الله و وجها إلى الخلق و المراد بالأسماء إما آسماء ذاته المقدسه أو الأأثمه علیهم 
الشلام کما مر مرارا. 


و النعماء مفرد بمعنى النعمه العظیمه و هی النبوه و ما يلزمها و يلحقها و بالالاء(۴) سائر النعم و الأوصياء علیهم الشلام. 


و فى أكثر الروايات مديل المظلومين بدل قوله مذل الظالمین و الاداله إعطاء الدوله و الغلبه و المظلومون الأئمه و شيعتهم الذين 
ینصرهم الله فى آخر الزمان و ديان الدين أى المجازی لکل مكلف ما عمل من خير و شر یوم الدين و فی القاموس الدين 
بالکسر الجزاء و الإسلام و العباده و الطاعه و الحساب و القهر و السلطان و الحکم و القضاء و الدیان القھار و القاضی و الحاکم 
و الحاسب و المجازی (۵) فمن رجا غير فضلی كأن المعنی أن كل ما يرجوه العباد من ربهم فليس جزاء لأعمالهم بحیث يجب 
على الله ذلكك بل هو من فضله سبحانه و آعمالهم لا تكافئ عشرا من أعشار ما آنعم علیهم 


ص: ۱۹۸ 


۱- الغیبه للنعمانی: ۳۱-۲۹ و قد رواه الکلینی فى آصول الکافی ۱: ۵۲۷ و ۵۲۸ و الطبرسی فی إعلام الوری: ۳۷۱- ۳۷۳. 
۲- هذه الزیاده موجوده لی کمال الدین أبضا. 

۳- فی( د) کالحجاب المتوسط. 

۴- أى المراد بالالاء. 

۵- القاموس المحیط ۴: ۲۲۵. 


قبلها بل هى أيضا من نعمه تعالی و إن لزم عليه سبحانه إعطاء الثواب بمقتضی وعده فبعده أيضا من فضله و ذهب الأكثر إلى أن 
المعنی رجا فضل غیری و لا یخفی بعدہ لفظا و معنی و يؤيد ما ذکرنا قوله أو خاف غير عدلی إذ العقوبات التى يخافها العباد 
إنما ھی من عدله و إن من اعتقد آنها ظلم فقد كفر عذبته عذابا أى تعذیبا و يجوز أن يجعل مفعولا به على السعه لا أعذبه 
الضمیر للمصدر أو للعذاب إن آرید به ما یعذب به على حذف حرف الجر كما ذکره البیضاوی (۱) بشبليكك أى ولديک تشبیها 
لهما بولد الأسد فی الشجاعه آوله صلی الله عليه و آله بالأسد فیها أو الأعم (۲) أو المعنی ولدی أسدك تشبیها لأمير المؤمنين 
عليه الشلام بالأسد و فى القاموس الشبل بالکسر ولد الأسد(۳). 


قوله فى آشیاعه أى بسبب کثرتهم و کمالهم قوله و انتجبت بعده فتنه على بناء المفعول کنایه عن اهتمامهم بشآن تلك الفتنه أو 
علی بناء المعلوم مجازا و فی 


ص: ۱۹۹ 


۱- راجع الجزء الأول من تفسیره ص ۱۴۱. 

۲- أى اما تشبیها لرسول الله صلى الله عليه و آله بالاسد فی الشجاعه أو الأعم منه و منهما صلوات الله علیهم. 

۳- القاموس المحیط ۳: ۳۹۹ و فى( د) هنا زیادات نذكرها بعينها: أو المعنی ولدی آسدک تشبیها لأمير المؤمنين عليه السلام 
بالاسد» و فی القاموس: الشبل- بالکسر- ولد الأسد إذا آذ رك الصید: و السبط: ولد الولد» و قیل: ولد البنت.« خازن وحیی» ی 
حافظ کل ما اوحیته الى الخد من الأنبیای و الکلمه التامه اما آسماء الله العظام أو علم القر آن أو الاعم منه و من سائر العلوم» أو 
حجج الله الکائنه فی صلبه. أو الامامه و شرائطها. و الحجه البالغه أى الکامله البراهین التی أقامها الله و رسوله على إمامته و امامه 
آولاده أو المعجزات التی اعطاهم. أو الشریعه الحقه.« بعترته اثیب» أى بولا.يتهم لأنْها الركن الاعظم من الایمان و شرط قبول 
سائر الاعمال» و بتركك ولایتهم یعاقب على التركك و على الاعمال المقارنه له« آولیائی الماضین» تخصیص للفرد الاخفی. و« ابنه» 
مبتد و شبیه نعت له. و المحمود نعت لجده. و محمّد عطف بیان لابنه أو جده و الباقر خبر أو نعت و الخبر محذوف. أو ابنه خبر 
مبتدإ محذوف آی انيهی و یقال: بقره أى فتحه و وسعه« لاکرمن مثوی جعفر» أى مقامه المالی فى الدنیا بظهور علمه و فضله 
على الناس. « و لأسرنه فى اشیاعه» بوفورهم و مزید علمهم و کمالهم أو المراد مقامه الرفیع فی القيامه لشفاعه شیعته المهتدین 
به» و سروره بقبول شفاعته فیهم» أو الأعم منهما. 


بعض النسخ و آنتجت من النتاج و هو أيضا يحتمل الوجھین و فى آکثر نسخ اعلام الوری أتيحت على بناء المجهول من قولهم 
آتیح له أى قدر و هيئ و فى بعضها آنبحت من نباح الکلب و صیاحه و فى نسخ الكافى أبيحت بالباء من الاباحه على المجهول 
آیضا و الأظهر ما فى أكثر نسخ إعلام الوری و على أى حال لا يخلو من 7 


و قوله لأن خيط فرضى اما عله لانتجاب موسى أو لما يدل عليه الفتنه من کون ما ادعوه من الوقف باطلا و فى النعمانى إلا أن 
خيط فرضى لا ينقطع و هو أظهر و فيه بعده و حجتى لا تخفى و أوليائى بالكأس الأوفى يسقون أبدال الأرض و فى إكمال الدين 
لا يسبقون بدل لا يشقون و يقال فلان مضطع لهذا الأمر أى قوى عليه و العفريت الخبيث المارد و المراد بالعبد الصالح هنا ذو 
القرنين فان بلده طوس من بنائه و قد صرح به فى روايه النعمانی و التهادى أن يهدى بعضهم إلى بعضهم و الآصار جمع الاصر 
الذنب و الثقل. 


ک. [ كمال الدين] ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ] لسن بْنُ مره العلوی عَنْ مُحمّد ن الْحْسَيِن بن رشک عَنْ جغفر بن 
مد بن مالک عَنْ مُحَمّدِ ِن عمْرَانَ الکوفی عن ابن د آبی وان و نوناقو سی عق عاق إن عكار عن ای واا عليه 
ی :با تراق ألا ارک فلت یی لین اه داك با ابن زشول الله َل وجذتا ریق باه رول الل وح 
آمی لین فبا بشم الله الرَحْمنٍ الؤجیم بدا کناب من الله العربز لیم (۵ و ذکر لح یت مل َوَاء ال أنه قال فی حدیثہ 
ى ادام یہ پےب+ وہہ تا 4 و يُضلخ بالك نم قال 
مَنْ دَانَ بهذا أَمِنَ عِقَابَ الله عَرٌ ول (1. 


ص: ۲۰۰ 


-١‏ فى كمال الدین: من الله العزیز الحکیم. 
1- كمال الدین: ۱۸۰ و ۱۸۱ عيون الأخبار: ۲۷ و فیه: آمن من عقاب الله عرٌ و جل. و آورده الطبرسی أيضا فی إعلام الوری: 
NY‏ 


كف [ کمال الدین] ن» [عیون ا شرماعیل عَنْ سيد بن مُحمّدِ قطان عن 
الر وبا ی عَنْ عبد العظیم الحترن عَنْ عَِيٌ بن لسن بن زد بن امن بْن علي بن أبى طالب قَالَ دیع له مُحمّد بن 
جر بن مد عن یه عن نو عليهم الت لام: نمشد ب علق بار الوم ججمع وه فيهم عه ربد بن عل عليه مادم 

م أخرج لیم کاب بط عل عليه الت لم و ام َشول الله صلی الله عليه و آله کوب فی کی کناب می الل ایالم 
حبی ال ح إِلَى الْمؤضع اذى یو فيه: 


۳ م و 


ولیک شم مهو تم ال فی آجرہ فا دالیم اجب كل التب لمحد بن جعفر و خژوجه و قد شیع لا تل هذا 
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و یشکیه تم اعدا سم له و دی و دِينٌ تلانکته له عن أَهْلِه و أَوْليَائِهِ (۱). 


۹ ےم موم 


6س 


و 


٭ |ت رجمہ |«الدّق» _ با فتح و کسر راء _ يوست نا زکی که بر روی آن نوشته شود. و در روایت کلینی» نعمانی» شيخ و طبرسی 
آمده است که پس از عبارت ١‏ «من رق» این مطلب اضافه وجود دارد: : «پس فرمود: : ای جابر؛ در نوشته خود نگاه کن تا برایت 
بخوانم يس جابر در نوشته خود نگاه می کرد و پدرم می‌خواند پی هیچ حرفی از آن با آنچه پدرم خواند فرق نداشت. يس 
جابر گفت: شهادت می‌دهم به خدا...» 


«السفیر»: فرستاده و اصلاح گر ميان قوم. و علت اينكه وی را«حجاب» نامیده‌اند آن است که او واسطه ميان خدا و خلق است؛ 
درست همانند پرده‌ای که ميان محبوب و محجوب عنه قرار گیرد؛ یا اينکه چون دو روی دارد: یک روی به جانب خدا و روی 
دیگر به سوی خلق؛ و مراد از «اسماء» نام‌های ذات مقدس باری‌تعالی يا آن گونه كه بارها به صورت مکرر گذشت. نام‌های 
ائمه عليه الشلام باشد. 


(اللعماء): اسم مفرد است و به معنی(نعمت بز ركك) و آن «نبوّت» است و آنچه ملازم نبوّت و ملحق به آن است؛ و دالالا؛ به 


در اکثر روایات به جای (مذل الظالمين»» «مديل المظلومین» آمده و «الادالة»: دادن دولت و پیروزی است. «المظلومون»: امامان 
و شيعيان آنانند که خداوند در آخرالزمان یاریشان می کند. 


«دیّان الدین»: يعنى کسی که در روز قیامت» کیفر یا پاداش دهنده به هر مکلفی است که کار خوب يا بد انجام داده باشد. و 
در قاموس آمده است: «الدين» با کسر دال انه معناى جزاء اسلام» عبادت» طاعت» حساب» غضب. فدرت» حکم و قضاوت 


آمدہ است؛ و الدّيان: قهار» قاضى» حاکم» بازخواست کننده و كيفر با پاداش دهنده. -. القاموس المحيط ۴ ۲۲۵ - «فمن 


رجا غير فضلی»: گویی به اين معناست که آنچه بند گان از پرورد گارشان درخواست می کنند» پاداش اعمالی نیسٹ که از نخدا 
طلب داشته باشند بلکه لطف خدای سبحان است. زیرا اعمال آن‌ها ارزش یک دهم لطف خدا را كه شامل 


ص: ۱۹۸ 


حالشان گشته ندارد بلکه آن نیز از نعمت‌های خدای متعال است. و اگر دادن ثواب بر خداى سبحان به مقتضای وعده‌ای که 


فرموده» لازم شده باشد» هرجه بیش از آن عطا کند. از فضل اوست. و اكثريت آن را به معنای «به فضل غير من چشم اميد 
داشت» دانسته‌اند که هم به جهت لفظ و هم از نظر معناه دور از ذهن بودن آن بر کسی پوشیده نیست و عبارت «آو خاف غير 
عدا که قل اد شه نوك گل نائت ور ا مجازات‌هانی کد ازا نها واخ دارده تاشی از عدل او عفد راگ کے 


آن را ستم بداند کفر ورزیده است . 


«عدّبته عذابا»: بخ ETRE‏ است برای وسعت فراگیری» مفعول نيز قرار داده شود. در عبارت 75 
مصدر برمی گردد يا به «عذاب»؛ اگر منظور ابزاری باشد که وی را با آن عذاب کند. البته با حذف جر آن گونه که بیضاوی 
ياد کرده است. «بثبلیک»: با دو پسرت كه در شجاعت تشبیه به بچه شير شده‌اند. در اين تشبیه دو وجه وجود دارد: نخست 
اينكه شیر رسول خدا صلی الله عليه و آله است و حسن و حسين علیهما الت لام در شجاعت به وی تشبیه شدهاند» يا تشبیهی 
است کلی و عام و فراتر از پیامبر و فرزندان او. يا اينكه به معنای دو پسر آن شیرمرد یعنی امیرالممنین عليه ال لام است. در 


او کی و ےا و ج القاموين ا ۲۷۵ 


قول او: «فى آشیاعه» یعنی به دليل كثرت جمعيت و كمالشان. قول او: «وانتجبت بعده فتنه» اگر «فتنه» را مفعول بدانيم» به معنای 
اهتمام آن‌ها به کار اين فتنه است؛ يا اينكه جمله مجازاً مبنى بر معلوم شده است. و در برخى نسخه‌ها «وانتجت» از نتاج كرفته 


شده و آن نیز دو وجه احتمال دارد و در 


ص: ۱۹۹ 


بیشتر نسخه‌های «إعلام الورى)»» «اتیحت» ضبط شده که مبنی بر مجهول است نظیر عبارت!اتیح له بعنی برای او مقذر و آماده 
شد؛ و در برخی نسخه‌ها راتا ذکر گردیدہ که از پارس کردن سگ گرفته شده است. و در نسخه‌های «کافی» ء «ابیخت» با 
حرف باء از «إباحة» و مبنی بر مجهول آورده شده است ولی به نظر» ضبط اعلام الوری درست‌تر باشد ولی عبارت در هر حال 
خالی از تکلف و ابهام نیست. 


قول او: «لأنٌ خبط فرضی» يا بیان علت بر گزیده شدن موسی بن جعفر می‌باشد يا اشاره‌ای است به علت باطل بودن آنچه که 
ی که سرد اش وه د مور کی اک میں مک عقاف کن ند عه لمات اد دات که نا انس 
فرضی لا ينقطع» که به نظر درست‌تر می آید و بعد از آن آمده: «و حجتی لا تخفی» و اولیائی بالکأس الأوفى یسقون آبدال 
الأرض)؛ (و حجت من پوشیده نمی‌ماند» و اولیای من با جام‌های پر ابدال زمين را سيراب می کنند.) و در اکمال الدین به جای 
الا۔ یشقون» » فعل «لا-یسبقون» آمده است. و گفته می‌شود: «فلا-ن مضطلع لهذا الأمراء يعنى از عهده اين کار برمی‌آید. 
(عفریت): دیو خبيث. و مراد از «عبد صالح» در اینجا ذوالقرنین است که شهر توس را او بنا کرده است. و در روایت نعمانی به 


آن تصریح شده است. «التهادی»: آن است که همك بكر را به سوی هم هدايت کنند. «الآصار»: جمع «إصر): گناہ و بار سک 
ص: ۲۰۰ 


کمال الدینء عیون اخبار الرضا: اسحاق بن عمّار از امام صادق عليه ال لام روايت كرده كه آن حضرت فرمود: ای اسحاق» تو 


خدا صلی اللہ عليه و آله و خط امیرالمؤمنین عليه الشلام يافته‌ايم که در آن چنین نوشته شده است: 


دہشم الله من الجیم ؛ اين کتابی است از خدای عزيز عليم. و حدیث را آن گونه که قبلا۔بیان شدہ آوردہ است با اين 
نفاوت که در بایان آن جنين آورده: سپس امام صادق عليه اسر لام فرمود: ای اسحاق. اين دين فرشتگان و پیامبران است» پس 
آن را از نامحرمان نیک نگاه دار تا خدا نگهدار تو باشد و اندیشه‌ات را اصلاح فرماید: سپس فرمود: هركس به اين دين 
بگرود از عقاب خدای عروجل در امان می‌ماند. -. كمال الدین: ۱۸۰-۱۸۱ . عیون الأخبار : ۲۷ - 


كمال الدینء عیون اخبار الرضا: طالقانی با سند خود آورده است که امام باقر عليه الت لام فرزندان خود را فراخواند و عموی 
آن‌ها زید بن على عليه السرلام نیز در ميان ايشان بود. سپس نامه‌ای به خط على عليه الت لام و املای پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
به ایشان نشان داد که در آن چنین نوشته شده بود: این نامه‌ای است از خدای عزیز علیم _ سپس حديث لوح را نقل کرد تا به 
اینجا که «و أولتكك هم المهتدون» رسید. سپس در آخر آن گوید: عبدالعظیم گفت: از محمد بن جعفر درشگفتم از اينكه این 
روایت را از پدرش شنيده و خود آن را روایت می کرد» اما خروج می کند. سپس گفت: این سر خدا و دين او و دين فرشتگان 
اوست. پس آن وا نگاه داز مگر از کسانی که شاسته آن و از دوستداران ری باشند. كي كمال الدین: ۱۸۱ عبون الاخباز : ۲۸ 


۷ 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


کكہ [اکمال الدین] نه [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ابن اذو وَالَْاِيُ معا عنم الجقیری عن آبیهعن ار عَنْ 
مالک السَلولی عن درشت عن عون الحمید عق عون الله بن الْقَاسِم عَنْ عبد الله : تن سل عَنْ أبى الَفَاتِج عن جابر ال عَنْ 
یی حر محمد بن علق قرع اہر بن تیلقا لت على امه نت زشول الله نازخ ياه وه 
ی الأبْصَارَ ها عشر اشم لاه فى ظاجره و لا فی باه ٤‏ اس« 
عَمر(۳) فلت اد" ء من لا قلث مو ماه الأوصیاء هم بل عمی و اعد عفر ین یی جرهم انم قال اہ قر 
فیها(۴) مُحَمّداً مُحمّداً مُحمّداً فی کات مواضع و عیاً علا علا علا فى أَرْبَعَهِ مواضع (۵) 


| ت رجمه ]كمال الدين» عیون اخبار الرضا عليه الس لام: جابر بن عبداله انصاری گوید: بر فاطمه دخت رسول الله صلی الله عليه 
و آله وارد گشتم در حالی که لوحی پیش رو داشت که نزديكك بود نور آن چشم‌ها را كور کند و در آن نام دوازده تن نوشته 
شده بود: سه اسم بر روی لوح سه اسم در درون لوح» سه اسم در يشت لوح و سه اسم در حاشیه لوح و چون آن‌ها را 
شمردم. ديدم دوازده نام است. گفتم» اين نام‌ها وا انی تعلق دارد؟ فرمود: اين اسم‌ها نام‌های اوصیاست. اولين آن‌ها پسر 
عمويم و يازده تن دیگر از فرزندان من هستند كه آخرين آنها قائم است. جابر كويد: در لوح ديدم كه سه بار نام محمد 


تکرار شده بود و چهار نفر على نام داشتند. - . كمال الدين: ۱۸۱ عيون الأخبار : ۲۸ - 


«A» 
ككء [إكمال الدين] نء [عيون آخبار الرضا عليه السلام] الْعَطارٌ عَنْ أبيهِ عَن ابن آبی الخطاب عَن ابن مَحْبُوبٍ عَنْ‎ 
۲۰۱ ص:‎ 


۱- كمال الدين: ۱۸۱. عیون الأخبار: ۲۷ و ۲۸. و آورده الطبرسی أيضا فی أعلام الوری: ۳۷۴. 
۲-فی المصدرین: و ثلاثه آسماء فى آخره. 

۳ فی العیون: فاذا هی افا عشر اسما. 

؟- فى العیون: فرأیت فیه. 

۵- كمال الدین: ۱۸۱. عیون الأخبار: ۲۸. و آورده الطبرسی أيضا فى اعلام الوری: ۳۷۳ و ۳۷۴. 
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أبى الع ارود عَنْ آبی جقفر عن جابر ‏ ود الله الہ ار قمال: حلت عَلَى اطمه عليها الہ لام و بَيِنَ رها لزخ فيه آشعاء 


الْأَوْصَِاء فَعَدَدْتٌ اث عشر آخرهم الْقَائمُ اة مهم مُحَمَدٌ و أَِبَعَة مِنْهُغ عَلِیٌ عليه السلام (۱). 
لء [الخصال] آبی عَنْ سعد عن ان عشبوب: مله (7). 


كك [إكمال الدین] ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] ابْنُ درس عَنْ أبيه عَنِ ابن عیسی و ای ماشم معا عن ابن مخبوب: مه 
۳ 


ككء [إکمال الدین] اب المت کل عَنْ مُحَمّدٍ العطارِ و الحقیری معا عن ان آبی الخطاب عَن ابن مخبوب: مه (۴). 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسی جَمَاعَهُ عَنْ أبى المُفضل عَن الحفیری عَنْ أبيه عن الفزّاری عَنْ مُحمّد بن نغمه المُلولِی عَنْ ریب 
ٿن حفص عَنْ عَودِ الله بن القَاسِم عَنْ عَود الله بْن خالد عَنْ أبى السَفاتج عَنْ جابر بن یَزیڈ عَنْ أبى جغفر عليه الت لام عَنْ جابر 


٭ | ترجمه ]| كمال الدین. عبون اخبار الرضا علبه الشلام: 
ص: ۲۰١‏ 


شده بود؛ و چون آن‌ها را شمردم» دوازده تن بودند و آخرشان قائم بود. سه تن از ايشان محمد و چهار تن على عليهم الصلاة و 


الشلام نام داشتند. -. كمال الدین: ۱۸۱ عيون الأأخبار : ۲۸ - 
الخصال: پدرم از سعد ابن محبوب نظير آن را نقل کرده است. - . الخصال ۲: ۷۸ - 


كمال الدين؛ عیون اخبار الرضا عليه الت لام: ابن ادریس با سندی از ابن محبوب نظیر آن را نقل کرده است. - . كمال الدین: 


- ۲۸ : عیون الأخبار‎ ١ 
- ۱۵۷ كمال الدین: ابن مت وکل با سندی از ابن محبوب شبیه آن را آورده است. -. كمال الدین:‎ 


الغیبه طوسی: با سندی از امام باقر عليه الشلام از جابر انصاری مانند آن را آورده است. - . غیبه الطوسی: ۱۰۰ 


* | تر جمه | 


«$» 


مه [الأمالی] للشيخ الطوسى الْمَكَامُ عَنْ عَمِّ عَنْ أحمَد بن عَبد الله ٿن علی ارس عَنْ عبد الوَحْمَن بن عَبد الله الم عَنْ آبی 
مه تھے بن او قال ع دن ای اد 5 انت عَنْ محمد ِن بئان عَنْ سينا أبى عتد الله جغفر بن مُحمّدِ عليهما 


2 2 
عه عه 


ال لام قال: قال أبى لایر ن عدب اللو لی ایک حاجة ريد أن ن لو بک فبا ما حَلَا به فی بغض امام قال له آخبزنی عن 
و ےہ تے تہ ود بو 
7 ها بولدها الخترین عليه ال لام ذا دما زخ وو د زا فيه کب رن اس و أَطْيبُ رای 

لیفک الأذْرِاء) لك ما مدا یا بلک زشول الله الث كردا لوح اه الله رو جل ای اماه اش ےت 


و 2 ال لہ 


الَوْصِیَاء كل يق ژلدی فساکها آن تدفعه ه ی لقع فَقَالَ له فَهَلُ 
ص: ۳۰۲ 


ات كمال الدین: ۱۸۱. عیون الأخبار: ۲۸. 

۲- الخصال ۲: ۷۸. 

۲ كمال الدین: ۱۱ غیون الأخبار: ۲۸, 

۴- كمال الدين: ۱۵۷. 

۵- الغیبه للشيخ الطوسی: ۱۰۰. 

۶- فی المصدر: و أطيب من رائحه المسک الاذفر. 


لک أن تَارِضنی با( ال عم فعضی جابزلی مَثِله و أتى بضجیقه ین کاعَذِفََلَ لہ انز فى صحیفتک سی أَقْرَأمَا علیک 


سم لس 


کاو ف شا مک رتد د م الله ال حمن الؤجيم یا کاب من الله اریز اليم نَل الو خ امن ای محمد( حاتم 
اين يا محمد عم أشمانى و شک تغمایی و ف تجعذ لبی وك ترج بواق ۳و شش غیری وله + من زج باق و یخش 
ری دب عَذابا- - لا عدب دا ین این با مه نی اط تك على ای نت و میک عَلَى الْأَوْصَيَاءِ و جَعَلّْتُ 
الْحَسَنَ عَیه(۴)علمی من قد الْقِضَاءِ مده یه و الحم يِنَ حير آزلناد ال وی و الْآخِرِينَ فيه تبث الْإمَامَهُوَ مِْهُ يعقِبُ عَلِيّ رن 
لین و مد ابقر لی و الداع ِلَى تبیلی علی مناج الق و عفر الاق فى او و الم نشب من بغده (۵) نت 
صَمَاء الیل کل او لک ذب بعبیی و خبرتی ین لی مُوسرى و علق لضا بش جفریث افر بالمد يَہ(ع) اہی بنا الع 
الصَّالِحٌ إِلی جلب شر ی الله و مش الھادی إلَى عبیلی الب عَنْ حریبی و انم فى رحبت حص أعر رنه ذو الاشتین 
عل 00 و اس و ال مد خر فی آخر الان علی رأ تام بیضاء 2 من اسمس بای لان فيح بيه 
ان و الكافقين کر مهد من آل تعد جملا الأدضل عدا کما لٹ جورآد۸) ۱ 


*٭ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام باقر عليه الشلام به جابر بن عبدالّه فرمود: با تو کاری دارم که می‌خواهم در خلوت درباره 
آن سخن بگویم. و چون روزی این فرصت پیش آمد به وى فرمود: مرا از لوحى خبر ده که در دست مادرم فاطمه بنت رسول 
الله صلی الله عليه و آله دیدی. جابر گفت: خدا را بر آنچه می گویم شاهد می گیرم» من برای تهنیت تولد حسین عليه الہ لام 
نزد فاطمه دخت رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتم که لوحی سبز از زبرجد سبز ديدم كه نوشته‌های داخل آن روشنتر از 
خورشید و خوشبوتر از مُشکک اذفر بود» يس پرسیدم: ای دخت رسول خداء این چیست؟ فرمود: این لوح را خدای عروجل به 
پدرم هدیه داده است که در آن نام پدرم و على و نام اوصیای بعد از وی قید شده است. يس از وی خواهش کردم آن را به 


من بسپارد تا نسخه‌ای از روی آن بنویسم و او چنین کرد. يس امام باقر عليه الشلام به وى فرمود: آيا می توانی 
ص: ۲۰۲ 


نسخه مرا با آن مقابله كن ؟ ع د د: آری» سیس جار به خانەاش رفت و با صحفەهای از كاغذ باز آمد. امام باقر عليه 
مرا : ٠‏ ع رصن ری؛ سپس جاہر , سے روب او يعداى ار بار مر باقن حدر 


الشلام به وی فرمود: شما به صحيفه خود نگاه کن تا آن را برايت بخوانم. در این صحيفه جنين نوشته شده است: 


«بشم الله الرحمن الرّجیم ؛ اين کتابی (نامهاى) است از جانب خدای عزيز عليم که آن را جبرئیل بر محتید خاتم پیامبران نازل 
کرده است. ای محمد نام‌های مرا بز رگ بدار و شک رگزار نعمت‌های من باش و منکر آيات من مباش و امیدت جز به من 
نباشد و از کسی غير از من مترس که هركس امیدش به غير من باشد و از غير من بترسد» چنانش عذاب كنم که کسی از 
جهانیان را عذاب نکرده باشم. ای محفد» من تو را از ميان پیامبران بر گزیدم و وصی تو را بر دیگر اوصیا برتری دادم و پس از 
علی» حسن را صندوقچه علم خویش قرار دادم و حسین بهترین فرزندان اولین و آخرین است و امامت در او تثبیت می شود و از 
فرزندان او على زین العابدین جانشین وى می گردد و محمد باقر شکافنده علم من و دعوت کننده به راه من» بر راه حق 
حرکت می کند» و جعفر صادق که در قول و فعل صادق است و بعد از او فتنه‌ای تاريكك در می گیرد» يس واي وای بر تکذیب 
کننده عبد و برگزیده‌ام از ميان خلقم موسی» و على رضا را عفریتی در شهری که آن را عبدصالح بنا کرده به قتل می‌رساند و 


در كنار بدترین مخلوق خدا دفن می کند» و محمد هادی كه هدایت گر به سوى راہ من است و مدافع حریم من» و حسن 


روسفید که قیم بر رعیت خويش است. و او از علی «ذو الاسمین» زاده می شود و سپس حسن و جانشين اوصيا محمد در 
آخرالزمان خروج خواهد كرد در حالى که ابری سفید سایه‌بان او خواهد بود» او با صدایی رسا آن گونه که ساکنان جهان و 
انس و جن و شرق و غرب می‌شنوند. ندا در می‌دهد. او مهدی آل محمّد است که زمین را پر از عدل و داد می کند همان‌طور 
که از قبل پر از ظلم و ستم شده بود. - . آمالی الطوسی: ۱۸۳ _ ۱۸۲ - 


© [ترجمه] 
»¥« 
ص: ۲۰۳ 


-١‏ فی المصدر: أن تتعارضنى به. 

۲- فی المصدر: على محمد. 

۳- فى المصدر: و لا ترج سوائی. 

۴- العیبه: الزنبیل من أدم» ما تجعل فيه الثياب کالصندوق. و العیبه من الرجل: موضع سره. 

۵- یقال: نشب الحرب بين القوم أى نارت و اشتبکت. و فى المصدر: و جعفر الصادق فی العقل و العمل ثبت بعده فتنه صماء. 
۶ فی المصدر: يقتله عفریت كافر» يدفن بالمدینه اه. 

۷- کذا فی النسخ و المصدر و لم نفهم المراد. 

۸- آمالی الشیخ؛ ۱۸۲ و ۱۸۳. 


7 عن الْحَسَرٍ نی اة عَنْ جغفر بن ترماعة عَنْ أبى عد الله عليه الت لام قال: نَل جترئیل عَلَى رشول الله صلی الله عليه و آله 


به یه من الشعء لم رل الله عر و جل کته و لب فيه حَوَاتيمْبَِ اَهب ال لا مد ذو ویک إلى انیب 
وخ امک ال له نا بي من الیب ین أفلى: ال َي ب آبی طالب عليهما الت لام إا توت أن فک حائمًا1) و يعمل 
بے رپ ا ات مها إِلَى لسن بن عَلِىّ عليهما 
الث لا م فک اما و عمل به الم( ها ای الح : ين بن على عليهما الترلام سک ا را ف ر بفزم إلى 
هم دنک و اضر تنك رازه ا م دنا ی وجل ب رده نک حَائما ُو فيه أرق (۴) و 
سس << ی جل بَعدَهُ نک ام وجة فيه أن دب النّاسَ و هم 

شو عِلم آبانک فعمل بعا فيه ماع 1 ھا إِلَى جل بعد فک تام قوجد فيه آن حدّثٍ لاس و آفیهع و صَدّق آباک 
دو مہہ کت سي م فا مَنْ بعد إلى مَنْ بَعدَهُ إلى یوم قیام 


الْمَهْدِىٌ يَوْم القَیامه(ع. 


- 


کد. [إكمال الدين] ناوید عَن الصَّفَارِ و سَعْدٍ و الحیری جمیعاً عن الْيَفْطِينِيٌ عَنْ أبى الْقَاسِم الْهَاشِمِيٌ: مله (۷). 
| ترجمه |علل الشرائع 
ص: ۲۰۳ 


امام صادق عليه الشلام فرمود: جبرئیل با صحيفداى از آسمان بر رسول خدا صلی الله عليه و آله فرود آمد كه خداوند عر و جل 
مانند آن را نه پیش از آن و نه پس از آن فرو نفرستاده بود. در آن مهرهایی از طلا بود. سپس گفت: ای محمد اين وصیت 
نامه توست برای آن نجیب که از خانواده توست. پیامبر به وی فرمود: ای جبرئيل» نجیب خاندان من کیست؟ جبرئيل گفت: 
على بن ابی طالب عليه الّر لام است که چون وفات يافتى» یکی از مهرهای وصیّت نامه را می گشاید و طبق آن عمل می کند؛ 
يس چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در گذشت على عليه السلام مهر وصیّت نامه را گشود و به آن عمل نمود بی‌آنکه از 
آن تجاوز کند؛ سپس آن را به حسن بن على على عليه ال لام سيرد و او نیز یکی از مهرهای آن را گشود و بدان عمل کرد 
تس سس ینویہص جح کافس انهو او 
خروج کن تا در ركاب تو شهید گردند و جانت را با خدا معامله کن؛ پس حسين عليه السلام بدان عمل نمود و از آن تجاوز 
نگرد. سپس آن وا به مردی که يس از وی بود سپرد که چون مهر آن را كقوده دریافت در آن وشته شده: سکوت اختار کن 
و در خانه‌ات بنشین و پرورد گارت را عبادت كن تا مر کک تو را فرا رسد؛ سپس وی نیز آن را به مرد پس از خود سيرد که 
چون آن را گشود ملاحظه کرد که در آن نوشته شده: با مردم سخن بگو و پاسخگوی پرسش‌های آن‌ها باش و دانش پدران 
خود را پخش و نشر کن. او نیز بدان عمل نمود و از آن تجاوز نکرد؛ سپس آن را به مرد بعد از خود سيرد که چون آن را 
لقم تہ یس سس ری تسرد تھا مد مت 
جز از خدا مترس که تو در يناه خدایی و او خود ضامن و حافظ توست؛ و او نیز نامه را به جانشین خود می سپارد و جانشين او 
به بعدی» تا روز قیام مهدی و روز قيامت. - . علل الشرائع: ۶۸ - 


كمال الدین: ابن الولید با سندى از ابوالقاسم هاشمی شبیه این روايت را نقل کردہ است. -. كمال الدين : ۱۳۵ _ ۱۳۴ - 


«A» 


ک. [إكمال الدين] ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] مد بن ثابت الدُوَالِييكَ عَنْ محمد بن الفضل الخو عَنْ معد بن 
عَلِىٌ بن عبد الصَّمَدِ الکوفی عَنْ عَلِىٌ بن عاصم عَنْ مُحَمّدِ بن علی بن مُوسى عَنْ آبائه عن الح ين بن عَلِىٌّ عليهما الت لام قال: 
لت عَلَى رَشولِ الله صلی الله عليه و آله و عِنْدَهُ أبن بن كغب فَقَالَ 


ص: ۳۰۴ 


-١‏ فى المصدر: مرء إذا توفيت أن يفكك خاتمها. و مرجع الضمير: الصحيفه. 
۲- فى المصدر: ما تعداه. 

۷ی الضتور اشير شک لل 

۴- اطرق الرجل سكت و لم يتكلم. 

۵- فی المصدر. و صدق آباء کک. 

۶ علل الشرائع ۶۸. 

۷- كمال الدین: ۱۳۴ و ۱۳۵. 


رز لاله صلی اللہ عليه و آله موعبا یک ا أب عبد الله ار العازات راف فال له ا و کیت یکون با زشول الله 
ین الشماوات و اض (۵ اعد میرک تال با ین وَالَّذِى بَعَتَنِى بالق نی ناسین ی لی (1) فی الما بر مه فى 


لض 6( لمکنوب عَنْ یمین عزش الله مضباخ ی و تیه اء و نام + یز وق (16 و رو قرو خو عم و دول 


لَه عَزٌ و جل رکب فى ص لبه تفه مبار که رکه وی ی ا کس مت و کا 


و 
ع 


ے 


2 


یه فی آجرته و وج الله له که و قضی بها له و بر أَمْرَهُ و وضع سيبل و َوه عَلی عَدُوّہ و لع هتک سره فَقَالَ لَه أ 


بن کفب قرا ره الدعَوَاتٌ تا زشول الله ال 1 ٦٣‏ ی ره بکلمانک و ما 
عوشک و شرکان سماوانک و آیایک و شیک آن تہ 


2 
ان 


2 


3 
۳ 2 

0 
و‎ o£ 2 
5 


فصر E‏ 
و آل مُحَمََدِوَ هن بش زوع ل وک مع ل حر لک نود 
ال د شزو فیک فا کا با پیش فی لب عییی رہ الط کل ام 
ون موس جک واج سد E‏ تقار دن 
ص له و ے ےن E‏ هام عدرة ہے 


له 


و جل مع عَلی بن الْححسَيِن و كان قَائِدَهُ إِلَى لته تال ا 


سو 


ص: ۳۰۵ 


ئی الجن زین السماوات و الارضین: 

٢‏ فی العیون: ان ذكر الحسین بن علی. 

-٣‏ فی العیون: و انه. 

۴- فی العیون: و امام خير و یمن. 

۵-رهقه- کفرح-: غشیه و لحقه. 

۶- فی المصدرین: من امری پسرا. 

۷- فی المصدر: و هی نطفه بنین و بنات. 

۸- هوى الشی ء: سقط من علو الى اسفل» و قیل: الهوی- بفتح الهاء- للارتفاع» و بضمها للانحدار. 


له من خلف و و 10 قال َعَم [ ہہ ےہ تک 


0 


ژشول الله قل 
اله قال لََضاء بات وا كم بالدَاِوَ ول اکا و بیان ما يکود قال فما اه 4 ال اشم مد و ان الْماكة لنت 


و 3 


فی الستراژات وب ٠‏ فى کاو الم ا کی جک رش وی وم من إلى یش و کی ت 
فی صُلْبى فرکب الله عو و جل فى ضلبه تفه با رکه رکه و و نی [جترئیل ] علیه السلام (۱) أن الله تَا کک و تعالی یب 


و 


2 رھ ھ 
2 


هله الطلقة وس تماما عِنْدَة جغفراً و له عادیا مدنا و راضدیاً موضیاً و غو وه قیفول فی ائه ترا دَانِ یر متوان یا 


ارم 
لاجمب ال لنتیعتی ین ار اء و هم جک رضا و اغفر هم یش آموزهم و اقض دیوتهم و اس و عَوراتهغ و مب 
َم الكبائر ای بتك و بهم با مَنْ لا بات الضَّيِمَ (۲) و لا تاه سه ولا نوم الجعل لی من کل عَم رجا من دعا بهذا الا 
ره الله رو جل ایض اجه مع جغفر بن محم ی له با یل له با که رعالی كت عا هو سیر 
ا رکا عة أََزل غلا الاخمة و م اها عئدة موس ی قال لَه ا جا شول لها کا نرق هون رو 
عض هُم بغضا فَقَالَ وَصَفَهُمْ لی جبرئیل عَنْ رب العالمین جل لاله قال هَل لِمُوسَى من دغوو يَدْعُو بها سوی د دُعَاءِ آبائہ قال نَم 
یقول فی دُرائو- برا کال اي و یا بط لت و یا الق الب (۳) و یا ایغ الم و قخیی الْمَْتَى و ثمیت اه وتان 
جات و مرخ الا افعل بی ما أك نت أَهْلَهُ من عا بهده اللُعَاءِ قَمَِ ی الله عر و جل له عوانجه و ره عو و جل يو الام م 
موی بن حفر وإ ال ہیارک و تعالی کب فی موه از کیہ زک موی و تیاه نها یک لله فى 
خلقه وف ا فى عليه و غکھ و ا حه لشعته 


ل سا مھ سے 


ص: ۲۰۶ 


-١‏ فى المصدرين: و اخبرنى جبرئیل عليه السلام. 
۲- الضیم: الظلم. 


۴- فی العيون: زكيه رضيه مرضیه. 


2 


تخود به ؤم الْقِامَهِوَ له دُاء ڈنو به له أغطنى الْهُدَى و کٹ نی علیه و احشزنی علیه آم امن من لا خوف علیه و لا زن 
و لا مزع نک أَهْلٌ الَقُوى و أل الْمَغْفِرَه EE‏ وجل کت فى لیذ لا جارك مه ره تن (۱) و اا وه 
4 إلا الله تقد وقول 1 ول 


مد بن عَلِئٌ فهو شفیغ شیعته و وَارِتْ علم جد 


2 


7 


عاف عند و كه ظاهره ذا ود ا 


۱0 


ال 


E 1١م‎ 


۳ 
عه م 


فى دُعَائه با من لا سيه له و ا مثال آنت الله ل 


عه مر وه ۳ 


وا الق آنت لئے ای و کی آنت علنت عفن عصاک و 
فى الْمَعْفِرَهِ رصاک مَنْ دعا بهذا الذّعَاءِ کان مُحَمَدُ بن عَلِی َ فِيعَهُ یم لْقیامه و ال بازک سے کے 
بَاغْيَهٌ و لا طاغه بَارَةَ بار که یه اجر اها هعلق بن مد مد مها الشکیته و انراز و اوها للم و کل ِژ تکنوم مَنْ 


َيه و فی ص ذره شی ۶ بآ بے ھی TAI EM E‏ ید با شین با رت اكفنى شر الشوور و 


ے تھے 


و2 
2 


¬ 


۱ 


2 2 2 


نے مت ےہ یہ خی کی لى الْجَنّهِ و إن الله 
تار كك و ی رکب فى یه و تاه ةة مق وا فی اوه و َي فى أذ نو وآ اكوك تر وقاما 


لشیعته و شفیعا لهم عند ر به و تفه علی عن خالفه و سه خا 


73 


وَالاه و بُؤهَانا من انحل ماما تقول فی ذغائه با عزن ال فى 


ره تا ری نی بیرجکک و أَيْذْنى ينض رک اڈ على هرات لوغ على نیک و اشغ ونی بوک( و 
صلی ین جیار لک با اد ها أ با َو ا هذ من دعا بهذا العام عك اله ع و جل فق واه ین اث و لو ويف 
علیہ و الله با زک و تعالی رکب فی صلب الکسن تفه مبا که رکه َيه طاجرة مُطَهرََ وی بها کل مین من قد 


له علیه ماه فی لاه و کنر با 


ص: ۲۰۷ 
-١‏ فى العیون: ‏ زكيه رضیه مرضیه. 


۲-: نطفه طببه. 
۳- فى المصدرین: و امنع عنى ب دمنکگ. 


يخر من تهامه حین تَظھَرُ الدلائل و العَلامَاتٌ و له کنوز ا ذب و لا فضه الا خیول مُطهُمَةُ(٢)‏ و رجال مُمَوَمَهُ يَجْمَمْ الله له من 
آقاصعی البلاد علی َد أهل بَدُر(۳) ثلاث ائه و ثلائه عشر رجلا مَعَهُ ص حيفة مَحتومه فیها َد آضرخابه بأشمانهم و أَنْمَابهغ و 
سب ےسب تبپو كاك ۰ الله ۶ ہہ یہ رہ 


۱ 


عَلَمْ دا ان وف خرُوجه ار دک الْعلمَ مِنْ تفه تسه و أَنْطْقَهُ الله عَرّ و جل ناكا الم ار اخ يا وَلِيَ ال ال آغداء الله و لَه 


ت 


این و علمتان (۶) و له مرف میدق ڪان وت خزوجه افق لک الكَیف من خترده و أنه الله عر و جل ادا اليف 
وخ وا ولی اله کا یل لک أن تین اُرتاء اللہ تزع و یل ادا اله عك تنم 0۳ و یم دود اللو یحکم 
گرا له رخ جبزییل عَنْ تیه (۸) و ميكائيل عَنْ یره (۹) و توف درون ما ول کم و ز بت جين و امَو آثری 


ی اللہ رو رل يا ی ی طلوتى لن أحبهُ و طوتی من لي (۵۰) و طُوبَى من شال به به بنجيهم الله َِ اكه و بالف ار بالله و 


عير 
- 
ع 


زئررل الله و یم الاه ه بخ الله َم ال هم فی الأرض کعتل المترک ال بطع ریہ تلا یرآ 9 و مهم فى 
المَمَاءِ كمكل الْقَمَر 


ص: ۲۰۸ 


-١‏ فى العیون بار مرضی. 

۲- المطهم البارع الجمال من کل شی ء. 

۳- فى العيون على عده أهل بدر. 

۴- فى العيون و بلادهم. 

۵- كد: اشتد فى العمل. 

۶- فى العيون: و هما رايتان و علامتان. 

۷ ثقف- كحسب-: ظفر به أو أدركه. 

۸- فى المصدرين: عن يمينه. 

۹- فى المصدرين: عن بساره. 

-٠‏ فی المصدرين: تقديم و تاخیر بين الجملتين. 


جو مس حم 2 


متیر الى لا فا وره دا كال َي يا شول الله کف بيان حال وله عن الله عر و جل تا 


رھ مریم 


5 ني عَشْرَهَ صحيفة ا شم کل تام علی اتمه و صف فی لد نظ 


| ترجمه ]كمال الدین» عيون اخبار الرضا: حسين بن على عليه الشلام فرمود: بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد گشتم در 
حالى كه ابی بن کعب نزد وى بود. ر پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: 


ص: ۲۰۴ 


خرف امد اق با له اعت اسماة وهای ان کی كرد وجوه قا مک کسی لنت اسان روم 
می‌شود؟! فرمود» ای ابی سوگند به آن که مرا به حق به نبۆت مبعوث فرمود» بی تردید حسين بن على در آسمان بزرگ‌تر از 
زمين است. زیرا بر پایه راست عرش خدا نوشته شدہ: حسین چراغ هدایت» كشتى نجات و امامى است استوار و ثابت قدم و 
صاحب عرّت و افتخار [و دریای دانش] و اندوخته‌ای كران سنگ است» و خداوند عرّوجل در صلب وى نطفه پاک» مباركك و 
پا کیزه قرار داده و به او دعایی تلقين گشته که هر مخلوقی آن‌ها را بر زبان آورد قطعاً خداوند عژوجل او را با حسین محشور 
می کند و شفیع او در آخرت. حسین خواهد بود» و خداوند گرفتاری و غم را از او باز دارد و وام او را بدان ادا فرماید و كارش 


را آسان گرداند و راهش را روشن نماید و وی را بر دشمنش قوی گرداند و آبرویش را نخواهد رد 


پس ابی بن کعب به وی عرض کرد: این دعاها چیست يا رسول الله؟! فرمود: چون از نمازت فارغ گشتی؛ در حال نشسته 
بگویی: له إنّى سالک بکلماتک و معاقد عرشک و شکان مماواتک و آنیانک و شلک أن تستجیب لی ققد رَعَقَنی ین 
آری یه الک أن آھ لے غلع کا و ال و أن کل تی ین سس هر لو لوا راید کلت روت و 
پایه‌های عرشت و ساکنان آسمان‌هایت و پیامبران و فرستاد گانت سو گند می دھم که دعای مرا اجابت کنی» زيرا یک دشواری 
در كارم حاصل گشته که مرا خسته و ناتوان كرده است» پس» از تو می‌خواهم كه بر محمد و آل محمّد درود فرستى و گره از 
کارم بگشایی!) 


پس بى شكك خدای عرّوجل کارت را آسان نموده» سینه‌ات را برایت فراخ گرداند و شهادت«لا إله إلا له را به هنگام در رفتن 
جان از بدنء به تو تلقين می کند. 


ابی عرض كرد: یا رسول الله اين نطفه‌ای که در صلب محبوبم حسين قرار دارد» چیست؟ فرمود: مل این ن نطفه به ماه ماد و 
اين نطفه تبيين و بیان است (بيان کنندہ حقايق است)» هر کس از وى پیروی کند. عاقل و داناست و آنكه متابعتش نکند. گمراه 


که و جو سی اتل عرض کرد: نامش چیست و دعایش کدام است؟ فرمود: نامش على و دعایش این اش ریا دام يا 


E سر‎ 


دَیمُومُ يا حي یا یوم يا کاشف العم و با فارج | و یا باعِتٌ الرّسل و یا صادق الوعد» (ای هميشه جاودان» ای هميشه پایدار؛ 
ای زنده» ای قائم به خويشء ای غم‌زدا و ای برطرف کننده غصه و ای فرستنده پیامبران و ای کسی که در وعده‌ها 
راستگوست.) هركس خدا را با این دعا بخواند خدای عرُوجل در روز قيامت او را با علي بن حسين محشور خواهد نمود و 


ابی به وى عرض کرد: يا 
ص: ۳۰۵ 


د انسيوق وی اق دار 5ه فرموة: ار مراك اما نهاو تم علق م اوت ری گوس سراف 
آسمان‌ها و زمين» جيست يا رسول الله؟ فرمود: قضاوت به حق و حکومت كردن بر اساس دين و تأویل احکام و خبر دادن از 
ملا عرض کرد تامش یت ؟ فزموة: نام عفد اسا و فرشت‌کان اسان نا او مانوس هستد ودر وهای ود می كويد 
خداوندا؛ اگر نزد تو از جایگاهی برخوردارم و مهری به من داری» يس مرا و هر که از برادران و شیعیان من هستند» بیامرزا و 
آنچه را که در صلب من است. طاهر و پاکیزه گردان! پس خداوند در صلب او نطفه‌ای مبا رک و پا کیزه قرار داد و جبرئیل 
عليه ال لام به من خبر داد که خدای عزوجل آن نطفه را پاک و پاکیزه فرمود و وى را نزد خود جعفر نامیده و او را هادی و 
مهدی و راضی و مرضی قرار داده است» به درگاه پرورد كارش دعا کرده و می گوید: ای نزدیکی که سستی نمی‌ورزی» ای 
مهربان‌ترین مهربانان» برای شیعیان من از آتش بازدارنده‌ای قرار ده و از آنان خوشنود باش! گناهانشان را بیامرز و کارهایشان 
را آسان گردان» وام‌های آنان را ادا فرما و عیب‌های ایشان را بپوشان و از گناهان کبیره آن‌ها که فقط تو و ايشان از آن‌ها 
آگاهید در گذر! ای کسی که از ستم بیم ندارد و خوابآلود گی و خواب بر او مستولی نمی شود برای هر اندوهی که دارم 


فرجی حاصل بفرما!. هركس اين دعا را بخواند» خداوند عوجل او را با جعفر بن محمّد در بهشت روسفید محشور می کند. 


ای ابى» خداوند تبا رک و تعالی نطفه پاکك» پاکیزه و مبارک دیگری را با این نطفه ترکیب کرده و رحمت را بر آن نازل 
فرموده و آن را نزد خود «موسی» نامیده است. ابی عرض کرد: یا رسول الله» چنین پیداست که آنان شبیه هم هستند و زاد و 
ولد می کنند و به همدیگر ارث می‌رسانند و یکدیگر را توصیف می کنند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئيل 
اوصاف آنان را از جانب پروردگار عالم جل جلاله برای من بیان کرده است. عرض کرد: آیا موسی غير از دعاهای پدران» 
دعای دیگری دارد که مردم را به خواندن آن دعوت کند؟ فرمود: آری» وی در دعای خود می گوید: ای آفرید گار مخلوقات 
و ای گستراننده روزی و ای شکافنده دانه و ای مبدع نفوس و زنده کننده مرد گان و میراننده زنده‌ها و ای هميشه پایدار و 
بیرون آورنده گیاه» با من آن کن كه سزاوار آنی!. هركس اين دعا را بخواند» خدای عرّوجل حاجت‌های او را برآورده می... 


سازد و در روز قیامت با موسی بن جعفر محشورش می کند. 


خداوند تبارک و تعالی در صلب وی نطفه‌ای مبا ر ک» پا ک» پا کیزه و پسندیده‌ای ت کت نموده» نامش را «علی) نهاده است» و 
او از خلق و علم و حکمت پسندیده‌ای برخوردار خواهد بود و او را حجتی برای شیعیانش قرار خواهد داد که تا روز قيامت به 
او 

٣١۶ ص:‎ 


و خدای عژّوجل در صلب او نطفه‌ای فرخنده» پاک ياكيزه و يسنديده نهاده و وی را نزد خود (محمّد بن علی» ناميده است و 
او را شفیع شیعیان خویش و وارث علم جذش قرار داده است. او را نشانه‌های آشکاری است و حجتی ظاهر دارد. و چون زاده 
شود گوید: لا له إلا الله محمد رسول اش و در دعای خود گوید: ای آنکه هیچ شبیه و مانندی ندارد تو خدایی هستی که جز 
تو خدایی نیست و خالقی جز تو نیست. آفرید گان را نابود می‌سازی و خود همچنان پا برجایی؛ تو آنی که در مقابل کسانی 
که نافرمانیت کردند» حلم ورزیدی و در آمرزش» خشنودی توست!. هركس اين دعا را بخواند محمد بن على شفیع روز 


قیامت او خواهد بو د. 


و خداوند متعال در صلب او نطفه‌ای مركب نمود که نه گناهکار است و نه سر کش. نیکو کار است و خحجسته» پا کیزه است و 
پاک که نزد خود او را على بن محمّرد نامید و جامه‌ای از آرامش و وقار بر وی پوشانید و دانش‌ها و هر راز نهانی را در 
درونش به ودیعت نهاد. هركس با او رویرو شود و چیزی در دل داشته باشد» وی را از آن آگاہ کرده و به او هشدار خواهد 
داد که مراقب دشمنش باشد؛ و در دعای خود گوید: ای نور» ای برهان ای نورافشان» ای آشکار و ای پرورد گار؛ مرا از شر 
شرور و بلایای روز گاران نگاه‌داره و از تو در روزی که در صور دمیده می شود رستگاری را خواستارم!. هركس اين دعا را 


و خداوند تبارک و تعالی در صلب او نطفه‌ای قرار داده» نامش را نزد خود حسن قرار داد و او را در مملکت خود نور و در 
زمين خليفه و عرّتی برای آمت جدش و راهمنای شیعه‌اش و شفیع آن‌ها نزد پرورد گارش قرار داد همچنین او را بلا و نقمتی 
برای هركس که با وی از در مخالفت در آمد و حجتی برای آنکه دوستداراش باشد و برهانی برای آنکه او را امام خويش 
برشمرد قرار داد. وی در دعای خویش گوید: ای عزیزی که همه عرّت در عرزت اوست. ای عزیز» مرا به عرّت خودت عدت 
بخش و مؤید به نصرت خود گردان و وسوسه‌های شیاطین را از من دور فرماء سپس با قدرت خویش بدی‌ها را از من دور كن 
و با قدرت خویش مرا در يناه خود قرار ده و مرا از برگزید گان خلق خود قرار دہ ای یکتای یگانه و ای تنهای بی‌نیاز!. هركس 
این دعا را بخواند. خدای عروجل او را با وی محشور خواهد کرد و وی را از آتش» هرچند بر او واجب شده باشد. نجات 


خواهد داد. 


و همانا خدای تباركك و تعالی در صلب حسن نطفه‌ای قرار داد که مبا رک» پاک پا کیزه و طاهر و مطهر است و هر مومنی که 


خداوند از او پیمان ولایت گرفته باشد به او راضی خواهد بود» چنان که هر معاندی او را انکار می کند 
ص: ۲۰۷ 


و امامی است تق و نقی. شادی‌بخش و مرضىء هادی و مهدی که حکم به عدل می کند و دیگران را نیز به آن فرمان می... 
دهد؛ خدای عرّوجل را تصدیق نموده و خداوند نیز وی را در گفتارش تصدیق می‌فرماید. آن گاہ که نشانه‌ها پدیدار شوند» از 
سرزمین تهامه خروج می کند و او را گنج‌هایی است اما نه از طلا و نقره بلکه از اسب‌های زیبای خوش اندام و مردان نام و 
نشان‌دار که خداوند از دورترين بلاد» جمعیتی معادل شر کت کنند گان در جنگ بدر كه سیصد و سیزده مرد بودند» گرد می.. 
آورد. همراه او صحیفه‌ای است مُھر شده که تعداد یاران وى با نام او نشان و نسب و شهر و سرشت و ویزگی‌های نیکو و 


کنبه‌هایشان در آن نام برده شده‌اند» آنان مردانى سخت كوش ودر اطاعت از وى سيار ثابت قدم و پرتلاشند. 


يس ابی عرض کرد: ویژگی‌ها و نشانه‌های وی جيست يا رسول الله؟! فرمود: او را پرچمی است که چون زمان خروج وى فرا 
رسد خود به خود گستردہ می شود و خداوند عروجل این بيرق را به سخن آورده و ندا در می دھد كه: ای ولی خداء برخيز و 
دشمنان خدا را بکش! او دو يرجم و دو علامت دارد و شمشيرى در نیام كه چون وقت خروج او فرا رسد شمشير خود به خود 
از نيام به در خواهد آمد و ندا در می‌دهد: ای ولق خداء خروج كن که دیگر جايز نيست در مقابل دشمنان خدا سكوت کنی. 
سپس وی خروج كرده و دشمنان خدا را هر جا که بيايد» به قتل خواهد رساند و حدود الهى را اقامه كرده و مطابق حكم خدا 
حكومت می کند. و به هنكام خروج» جبرئيل در سمت راست و میکائیل در سمت چپ او خواهند بود و آنچه را که به شما 


گفتم» قطعاً به خاطر خواهید آورد هرچند مدت‌ها گذشته باشد» و افوض آمری إلى اللہ عرژوجل. 


ای ابی» خوشحا به حال آنکه او را دوست بدارد و خوشا به حال آنکه به دیدارش نايل آید و خوشا به حال آنکه پیرو او باشد. 
خداوند آن‌ها را به واسطه او از هلادکت نجات می‌دهد. با اقرار به خدا و به رسول خدا و همه امامان» خداوند بهشت را به 
رویشان می گشاید؛ مَمّل آن‌ها بر روی زمين به مُشکی می ماند که رایحه خوش آن پیوسته پرا کنده می شود بی آنکه هر گز 
رنگ و شکل آن تغییر کند. و عَتّل آن‌ها در آسمان به مهتابی می ماند 


ص: ۲۰۸ 


که تون ام گر ار سی شومر الى مرف کد ا وول اسان لبن اور ا سای ول سگرن است؟ 
فرمود: خداوند عروجل دوازده صحيفه بر من نازل فرموده که نام هر امام بر روی مُھر نوشته شده و صفات و وی زگی‌هایش در 
درون صحیفه نگاشته شده است. - . كمال الدین: ۱۵۴ ے۱۵۷ _ عیون الاخبار: ۳۵ _ ۳۷ - 


پا ماد 1 تر جمه 1 
۹گ 


غط. [الغيبه] | للشیخ الطوسی ججماعۂ عن برقع أخم بن عل الَْغروفِ ابن الْحَضِيبٍ عَنْ بغض ابا عَنْ نله بن 
كرا لي عن أخمة | ن یھی اللويتئ عن أبى یکر عبد لل شی سب ی ون 


1۳ هلک العام ولرک أذ فد ذم شین إلى اقجیب بن قل بعت لک با ول شم 
یغمل بما فا فا مق ی دََعھَا إِلَى وصتیه بغ 21ر دلاول ھا إلى اکر تاجن ای صلی الله عليه و 
آله ما مر پہ فک علق بن اَی طالب عليهما التد.لام اوا و عمل ما فبها کم ها ی لسن عليه الشلام فک امه وف 
بما فِيهَا تم دَق َعدَهُ ای الین عليه الت لام ثم کف لین إِلَى عَلی بن الْختین علیهما السلام ثم قاحدا بعد واحدٍ عتّی 
هى إلى آخرجم عليهم السلام (. 


۱ 


9 


*#[تر جمه آالغیبه طوسى: ابن عباس گوید: جبرئیل با صحفه‌ای از جانب خدای عرٌوجل بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل 
كشت که مشتمل بر دوازده خاتم (مهر) از طلا بود» يس به وی گفت: خدای متعال سلامت می رساند و به تو امر می کند که 


این صحیفه را به نجيب (بركزيده) خاندانت پس از خودت بدهى و او نخستین مُھر آن را بگشاید و به آنچه در آن مكتوب 
آمده عمل کند. و چون وفاتش فرا رسید. آن را به وصی خود دهد و به همین ترتیب یکی پس از دیگری آن را به وصی خود 
دهند. پس پیامبرصلی الله عليه و آله چنان کرد که دستور يافته بوده سپس على بن ابی طالب عليه الث لام اولین مکتوب را 
گشود و به آن عمل کرد آنگاه آن را به حسن عليه الّر لام سيرد و او نيز خاتم دوم را گشود و به محتوای مکتوب عمل کرد 

سپس آن را به حسين عليه ال لام داد و حسين آن را به على بن احسین عليه ال لام سيرد و همین‌طور تا آخرین امام علیهم 
لام -. فیه نطوسی: 9۷ - 


* | تر جمه | 
۱> 


نی |ا تیه | النعمانى علق لآ اديج عن شید لیخ ی عون علی بن لین عَنْ إِش مَاعِيلَ بن مِهْرَانَ عن 
سرد بت جغفر بن مُحَمّدٍ علیهما الشلام 7یب لود الَماء على وقول 
ال صلی اللہ عليه و آله کاب موم و بتر على زشول الله صلی الله عليه و آله کاب شوم اوه تال جبرئيال يا 
محمد مَذہ ومک فی ایک ای آغل بییک متا رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله اه أَهْلٍ یی يا جَبرثیلُ ال نجیت الله هم 
و دوه مه () لیر کک عِلم ابر كما وره من قعل إبرَاهِيمُ و کانث عَليَِا 


ص: ۲۰۹ 


۱- كمال الدین: ۱۵۴- ۱۵۷. عیون الأخبار: ۳۵- ۳۸ و فيه: اسم كل امام فى خاتمه و قد آوردها الطبرسی فی إعلام الوری 
۳۷۸- ۳۸۱ 


۲- الغیبه للشیخ الطوسی: ۹۷. 
۳- فى المصدر: و ذریتک. 


0 
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اتيم قح عل عليه التلام لاتم لول و عضی إِلَى ما یز به فيه: م 5 ۶7 انيلم لدم الور تس ل" 
مر به ثم قبح اتسين عليه الت لام الْحَاتَمَ الثَالِتَ فَوَجَدَ عو أن قاتل و ال وت و اند رخ بِقَوْم للشهاده لا شَهاده له 
7 


الا کت 
ها ای علی بن لین علیهما السلام و عضی فَمتَح لیب الْحُسَين علیهما السلام احاتم الرابع فوجد فيه آن أطرق 
ضمت لھا حب الم 8 55 ها إلى محمد بن علي علیھما الشلام فح الحم م الکامش نهد ف اذ فعه کات الا صدق 
ناك ولت شك ن و اضرطیع امه و فل ال ذ فى الْحَوْفٍ و الان و لا تخش إل الله قعل م كف ی الى ليه فَقَالَ 
sS‏ لو نک مو کال تا بک فی دإ أ ذم ا مع وي علی نم أن مو عى ع عل ان َر اشماً 


دة و 


تم مکت فنك تم مَنْ فقال کشک (۱). 


2 
۳ 3 


٭| ترجمه الغیبه نعمانی: امام صادق عليه ال لام فرمود: وصيّت به صورت نوشته‌ای مھر شده از آسمان بر رسول خدا صلی الله 
عليه و آله نازل ككشت و جز«وصیت» هیچ نوشته سر بسته‌ای نازل نشده است. پس جبرئيل گفت: ای محمد این وصیت تو در 
ميان أت توست برای اهل بیتت. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای جبرئیل» کدام اهل بيت من؟ عرض کرد: 


بركزيده خدا و ذرّيه او تا علم نبت را از تو به ارث بَرد همان‌طور که از پیش ابراهيم آن را به ارث گذاشت 
ص: ۲۰۹ 


و بر آن صحیفه مُهرهايى بود که على عليه ال لام اولین مُھر را گشود و به آن عمل کرد سپس حسن عليه الشلام مُهر دوم را 
7۶ )ك9ت۶ 0'۶ 7 
شده است: بجنگ و بکش و کشته خواهی شد. و با گروهی به قصد شهادت خروج کن که آن‌ها جز با تو شهيد نخواهند شد. 
و حسین عليه الث لام نیز چنین کرد و مکتوب را به على بن حسين عليه الت لام سيرد و خود به شهادت رسید. على بن حسین 
عليه ال لام مُھر چهارم را كه گشود دریافت در آن نوشته شده: سرت به کار خودت باشد و سکوت اختیار كن که علم را 
حجابی در يشت خود پوشانده است. آن حضرت نیز وصیّت را به محمد بن على عليه الشلام سيرد و او مُھر پنجم آن را گشود و 
دید دستور آن است که: کتاب خدا را تفسیر کن و يدرت را تصدیق نما و فرزندت را وارث اين علم کن و به کار سازند گی 
ات بپرداز و سخن حق را جه در حال ترس باشی و جه در امنیت» بر زبان جاری ساز و از کسی جز خدا بیم نداشته باش! و او 
نيز چنین کرد و آن گاه مکتوب را به ولی يس از خود سپرد. معاذ بن كثير گوید: به ایشان عرض کردم: آیا تو همانی؟! فرمود: 
ای معاذ» تو را جه به اين پرسش؟ آیا می‌خواهی بروی و آن را از زبان من نقل کنی؟ آری» من همانم! و تا دوازده نام را برای 
من شمرد و سپس سکوت فرمود. عرض کردم: دیگر جه کسی؟ فرمود: به همین مقدار بسنده کن. -. غيبه النعمانی: ۲۴ - 
٭٭| تر جمہ] 

بیان 


أطرق الرجل سكت و اصطنعت فلانا ربيته. 


| ترجمه ]|«أطرق الرجلا: سکوت کرد. «اصطنعتّ فلانا: او را پروردم. 


۷| تر جمه | 
»1« 


نی» [الغیبه] للنعمانی عَلِىٌ بن آخه 4 عَنْ مود الله بن مُوسى عَنْ مُحَمّد بن آخعد القلایِیدی عَنْ مُحَمّدِ بن الولید عَنْ بُونس بن 
يَعْقّوبَ عَنْ أبى عبد الله عليه ال لام قال: دَهَمَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله إِلَى عَلِیٌ عليه الت لام ص حيفَه مَحْتُومَهُ باثي عَشَّرَ 
اما و ال لَه فص الول و اغمل به و ادف الی الْحَسَن عليه الت لام یفص النانی و يعمل به و بَدكم إِلَى الْحَسَِيِن عليه السلام (۲) 
يض الا و يعمل با فيه ثم إِلَى وَاجدِ واجد من ولد لین عليه السلام (۳. 

* | ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله صحيفهاى را به على عليه السلام داد که دوازده مهر 
داشت. به حضرتش فرمود: نخستين مهر را باز كن و بدان عمل كن و به حسن عليه السلام بده تا مهر دوم را بگشاید و بدان 
عمل كند و به حسين عليه السلام تحويل دهد و مهر سوم را بگشاید و بدان عمل كند. آنگاه یکی يس از دیگری از فرزندان 
۲ الغيبه نعمانى: امام صادق عليه ال لام فرمود: خداوند که نامش با شكوه بادء برای هر امامى عهد و پیمانی از آسمان نازل 


فرمود تا آن را به كار ببندد و بر روى هركدام از آن‌ها مُھری بود كه هر امامى آن را می گشاد تا به محتواى آن عمل نمايد. - 
. غيبه النعمانی : ۲۵ - 


* | ترجمه | 
۳ 


نی» [الغيبه] للنعمانى عَلِىُ ون هد عَنْ ود الله بن مُوسی عَنْ عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ عن العرقی عَنْ |شماعیل بن مِهْرَانَ عَنْ أبى 
جبیله(۴) عَنْ أبى عَبدِ امن عَنْ أبيه عَنْ آبی عبد الله عليه الترلام قال: إن الله جل اسف تلم السَمَاءِ إلى كل إمَام عَهْدَهُ و 
ما يمل به و عله انم قفْضه و يَعْمَلُ بما فيه (ه). 


| تر جمه |الغیبه نعمانی: 


ص: ۳۰ 


سلیم بن قيس هلا-لى گوید: چون با امیرالمؤمنین عليه الد لام از صفین باز می گشتیم» در نزدیکی دير یک نصرانی اطراق 
کردیم که پیری خوش سیما و خوش‌منظر و هیأت. در حالی که کتابی در دست داشت نزد ما آمد و به خدمت امیرالمومنین 
عليه ال لام رسید و سلام کرده» سپس گفت: من از نسل یکی از حواریون عیسی بن مریم هستم که بهترین حواریون دوازده.. 
كانه بود و محبوب‌تر از همه نزد عیسی» و عیسی او را وصی خود قرار داده» کتاب و علم و حکمت خود را به وى منتقل نمود 
و این خاندان همچنان بر کیش او هستند و متمشک به او. نه کافر شده‌اند و نه مرتد و نه دين او را تغییر داده‌اند. و آن کتاب‌ها 


نزد من است. با املای عیسی بن مریم و با دست خط پدرمان. در این کتاب‌ها هرجه مردم يس از وى انجام می‌دهند» ثبت شده 
است» همین‌طور نام یک یک پادشاهانشان و اينكه خداوند مردی عرب از فرزندان ابراهیم خلیل را از سرزمینی به نام تهامه و 
شهری به نام مکه به نبؤّت مبعوث می کند. و گفته شده که اين شهر دوازده نام دارد و بعشت او را ياد کرده و نیز تولد و 
مهاجرت او و اينكه جه کسی با وى می‌جنگد و جه کسی او را يارى می کند و جه کسی با وی دشمنی می‌ورزد و چه‌قدر عمر 
می‌کند و پس از وی بر سر آنتش چه می‌رود تا اینکه عیسی بن مریم از آسمان فرود می‌آید. در این کات سیزده مرد از 
فرزندان اسماعیل بن ابراهيم خلیل الله نام برده شده‌اند که بهترین مخلوقات خدایند و محبوب‌ترین آن‌ها نزد وی؛ و خداوند 
دوست‌دار دوست‌داران ایشان و دشمن دشمنان ایشان است؛ هركس از ایشان اطاعت کند» هدایت يافته و آنکه نافرمانی‌شان 
کند. گمراه گردد. اطاعت از آنان برای رضای خدا عبادت و نافرمانی ایشان نزد خدا گناہ است؛ نام و نسب و صفات ایشان و 
اینکه ه رکدام چند سال عمر می کنند» یک به یک نوشته شده است و اينكه چند نفر از آن‌ها دين خود را نهان داشته و از 
قومش پوشیده می‌دارد و اينكه از ميان جه کسانی ظهور کرده و مردم مطیع فرمان او خواهند شد تا اينكه عیسی بن مریم به 


زميق می آید و در صف يقت سر وق ماز می گزارد, 


اولین آنها بهترين آن‌ها و افضل ایشان کسی است که پاداش او همانند پاداش آن‌ها و پاداش کسانی است که از آنان اطاعت 
کرده و به ایشان هدایت يافته باشند؛ او رسول خدا صلی الله عليه و آله است که نامش محمد و بنده خداست و ياسينء فتاح» 
خاتی حاشر» عاقب» ماحىء قائد» نبي اللہ صفی الله و جنب الله؛ و هرجا که نام خدا برده شود نام او نيز برده شود. او 
بزركوارترين مخلوقات خدا نزد اوست و نيز محبوب‌ترین آن‌ها. خداوند فرشته مقرّبى يا پیامبر مرسلی از زمان آدم به بعد بهتر 


از او نیافریده است. در روز قيامت وی را بر عرش خود می‌نشاند 
ص: ۲۱۱ 


او را شفيع هر که خواهد. می کند. قلم تقدیر در لوح محفوظ به نام او که «محرد رسول الّه» است جاری شده و قلم به نام 
پرچم‌دار روز حشر اکبر نیز جاری شده است؛ کسی که برادر و وصی و وزیر و جانشین رسول خدا در میا اش و محري 
ترين مخلوق خدا نزد پس از پیامبر» یعنی«علق» پسر عموی يدر و مادری او و ولق هر مؤمن يس از او؛ و نیز به نام یازدہ مرد از 
فرزندان محمّد جاری شده است که فرزندان او نیز هستند و نخستین آن‌ها به نام دو پسر هارون یعنی شبر و شبیر هستند و نه نفر 
از فرزندان برادر کوچک‌تر که یکی پس از دیگری است و آخرین آن‌ها همانی است که عیسی بن مریم يشت سر او نماز 
می گزارد؛ و باقی حدیث را با طول و تفصیل بیان کرده است. - . غیبه النعمانی: ۳۶ ۳۵ - 


* | تر جمه | 
»¥« 
نى» [الغيبه] للنعمانى ان فده و مد بن هام و عبد العزیز و عبد الواجد اا عبد له بن يُونْسَ 


ص: ۲۰ 


۱- الغيبه للنعمانی: ۲۴. 

۲- فى المصدر و( د): و يعمل به و یدفعها الى الحسين عليه السلام. 
۳ الغيبه للنعمانی: ۲۴. 

۴- فى المصدر: عن مفضل بن صالح عن ابی جمیله. 

۵- الغیبه للنعمانی: ۲۵. 


9 موم 


عَنْ ود الاي بن هام عَنْ مغر پر دعن ن بن أپی عیاش عن شرلیم بن فیس الهاي قال: ما نا مِنْ صفین م أمير 
ین عليه التدلام رل قرب مل ثر ضرا إِذْ حرج علا َع بن ادر جيل الوه حصن اليه واشت معة اب عى 
آتی أمين ارين عليه الترلام قثا هثل إلى ون نعل آحد حار عي ی ابن زیم و ال حوَارِيه لان عَدَرَة 
1 میاه و یه که و عله و جکمته فلم برل ول كردا یت عَلَى دينه و 
تمشكين ل لع وا رو مرک الب جلیی هم سو کے 

عل الاس من تقیدہ اؤ اشم ملک ملك منم و إن الله يبعت الا بو a‏ ار 
اه وق یه فال لهاك تال لها الا عشر اشماً و ذ كن مه و وله و ا و شا و من ینش ره و من بغادبه وجا 


و ۔ 


یش و ما بی أن غه إلى أن برل یت ی ابن موم من الشتاء و فی ذلک الكتاب اله عشو رجا من ولد اش ماعیل بن 
ارامح خيل لین حي حلي ال و اب ۱ حب مَنْ عَلَقَ الله یه و لول لِمَنْ الام و دومن عاامم من أَطَاعَهمْ اَی ون 
عم ام صل طَاعَثُهُم له طاعة و مقصیتَهم له معصدية مکتوبة اھ ام و أَنْسَابهُمْ و وم و كم یعیش کل رجل ملهع وَاجد 
ید واي و کم رل ملع یز دنه و یمه من قزمہ و من ای هرمع وا[ ام تی رل عبت ی اب زیم 


یی ینمی عَلقَةُ (1) فی الصف أَوَلْمْ و > یرمع و أ هم وله بل أمجورمم و أجور من أَطَاعَهمْ و ادى به وون الله 
صلی الله علیہ و آله اف 


a 5 
2 


عم إِليه و أبرَهُم عِنْدَهُ للا و إِنَّ عبت او 


ل 


ى ! 


۹ 


محمد و عة الله و یس و الاح و الام و لاش و اقب قب و الماجی و مایت و َب الله و ص فی الله و جَنْبُ الله و اه يذ كز 


إا کر ین رم الله على الله و أَعَبهھم م ٍلی الله لم یخلت الله ملكا مُكوّماً و نَا يا موسلا مِنْ آ5م فَمَنْ سوَاة حَیراً عند الله و 
ذا اف ب إِلی الله هیده يوم اقیاته علی عَوْشِهِ و يُشَفعَةُ فی کل 


ص: 51 


۱- فى المصدر: و آثرهم عنده. 
۲- فی المصدر هنا زياده و هی: و یقول: انکم لائمه لا ینبغی لاحد أن یتقدمکم. فیتقدم فیصلی بالناس و عیسی خلفه اه. 


۳۹ 0 


من شفع فيه باشیمه صَرَح الم ( فى الوح الَخضُوظ محمد زشو ل الله و بص اجب اللوَاءِ يوم الْحَشْرٍ الاکن آخبه 


رز یه فی اه عب من عق له ی بغدة علق ان له هو بيه و وق کل مین بَغده ثم أحد عَفَر زجلا ین ولد 
محمد و ژلده و یس ی ا ا هَارُونَ شبرا فلز او فیا و تشعه من ولد كرما واج بَعْدَ وّاحد آخِرُهُمَا الى يُصَلى 


عیتی خَلَْهُ و كر باقی الْحدِيثِ بطوله (. 


أبيه 


#[تر جمه |الفضائل؛ الروضة: عبدالله بن ابی اوفى گوید: چون خيبر فتح شدہ به رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض كردند: 
در خيبر راهبى زند گی می کند كه بيش از صد سال عمر دارد و عالم به تورات است. يس وى را به حضور پیامبر صلی الله عليه 
و آله آوردند. رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: به من راست بگو كه تورات چگونه از من ياد كرده است و گرنه 
گردنت را خواهم زد. گوید: جشمان راهب پر از اشک گشته و عرض کرد: اگر راست بگویم قوم من مرا خواهند كشت و 
اگر به تو دروغ بگویم به دست شما كشته می‌شوم. پیامبر صلی الله عليه و آله به وى فرمود: بگو كه از جانب خدا و من در امان 
هستى. راهب به وى عرض كرد: می‌خواهم تنهايى با شما گفتگو كنم. فرمود: می‌خواهم آشكارا بگویی. عرض كرد: در یکی 
از اسفار تورات نام و وصف شما و پیروان شما مذكور است واينكه از كوه فاران خروج می کنی و نام تو را بر هر منبرى 
خواهند برد؛ و از جمله نشانههاى نبّت شماء خالى است كه ميان دو كتف شما قرار دارد كه علامت ختم نبؤت است يعنى 
پس از شما دیگر پیامبری نخواهد آمك و ياؤذه تن از ثواد كان شما از صلب عموزاده‌ات که نامش على است [جاتشين شما 
خواهند شد] و مملکت شما به شرق و غرب می‌رسد و خیبر را خواهی گشود و دروازه آن را از جا درخواهی آورد و آن گاه 


سپاهیان را از روی دست و بازویت عبور می‌دهی؛ 
ص: ۲۱۲ 
اگر چنین اوصافی در شما باشد به شما ایمان خواهم آورد و به دست تو مسلمان می‌شوم. 


ب ل ل وا ی نان 
عليه الس لام. کی يس آن راهب رو به آن حضرت و به على عليه السلام نموده و عرض کرد: تو قاتل مرحب اعظم هستی 

ار سس ل 
بازوى او عبور كرد. در اين زمان راهب گفت: دستت را دراز كن كه من گواهی مىدهم خدايى جز الله نيست و محمد 
فرستاده اوست و تو معجزه او هستى و از تو يازده بز رگ مرد زادہ می شودہ اكنون امان نامهاى برای قوم من بنويس زيرا آن‌ها 


چون نقيبان بنىاسرائيل» فرزندان داود عليه الشلام هستند. او نيز امان نامه را برای وى نوشت. - . الروضة : ۲۹ - 
* | ترجمه | 


»16« 


- - 0 


یل» > [الفضائل ]لابن شاذان فعض | کتاب الروضه] بالاشناد بقع ای عبد الله : تن أبى وین زشول اله صلى لله عله و آله: 
ا ق تحر( قالوا له ان بها جب را قَذْ مضی له من ال ماله مه وه جلم اورا اف ین یه و قا 


بض وره ذكرى فی الَوْرَاہ(۶) EE‏ بت نک قَالَ انمت (۵ ياء دوع وا قال له إِنْ ص دة تک 
SE HE‏ ال له الجر رید لح بک یک قال له رید أن كنول جهرآ(۵ قا 
یرف فا کی س و تک ون جل کون یپک یک ها کل و 


و کل" a‏ تعد الیش ےت 


سو 
عا 


ص: ۲۲ 


-١‏ خرج القلم: خ ل و فى المصدر: فی کل من شفع فیه باسمه جری القلم. 
٢‏ الغیبه للنعمانی: ۳۵ و ۳۶. 

۳- فی الروضه: انه قال: لما فتحت خيبر. 

۴- فی الروضه: فقال له: اذ کر بی بصوره اسمی فی التوراه. 

۵- انهملت عينه: فاضت و سالت. 

۶-فی الروضه: قتلتنی انت. 

۷ فی الروضه: لست آرید الا أن تقول جهرا. 

۸- فی الروضه: و بنادونک باسمكك. 

۹- فى الروضه: أحد عشر نقیبا. 

۰- فی الروضه: و يبلغ اسمک. 


7 5 


الات قف بک و أن لٹ على بدک قال زشول الله ل الاعلهو آله الها ا أما اسْامَُ(۱) کے لے و انا الا هی 
د عليه 


تاد رى عَلِيٌ بن أبى طالب عليهما الت لام قال فلت لب احبر و ی علي وال نک ال توعب الأغطلم ال علق 
ا 0 عوله و أا مر الیش علی یی و کفی فَندَ دیک قال ی کك فنا أَشْهَدُ آن لَا ال الا 


2 


۳ 2 ع 


دار شول الله و الک از ا لَه خْرځ ملک آحد عشر تيبا فاکتب لی عَؤْوداً | می فَإنَّهُمْ کنقباء نی اشیرائیل 
اء دَاوُدَ عليه الشلام فَكَبَ له بدلک عَهدآ(۳) 


اللا 


ا 


* | ترجمه ]الروض الفضائل: عبدالله بن ابی اوفى گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون خداوند ابراهيم خلیل را 
آفرید» چشم دل او را گشود» پس ابراهیم به گوشه عرش نگاه کرد و نورى در آنجا ديد. عرض كرد: الهى و سیّدی» اين نور 
چیست؟ فرمود: ای ابراهیم این بر گزیده من محترد است. عرض کرد: الهی و سیدی» در كنار او نور دیگری می‌بینم! فرمود: 
ای ابراهیم» اين على است. یاری دهنده دين من. عرض کرد: الهی و سیّدی» ٹور سومی يشت سر آن دو می‌بینم! فرمود: ای 
ابراهیم» این فاطمه است که يشت سر يدر و شوهرش قرار دارد و آتش را از دوست‌دارانش بر گرفته است. عرض کرد: الهی و 
سیّدی! دو نور دیگر يشت سر آن سه نفر می‌بینم! فرمود: ای ابراهیم؛ این دو نور» نور حسن و حسين هستند که يشت سر يدر 
جد و مادرشان قرار دارند. سپس عرض کرد: الهی و سیّدی! اکنون له نور می بینم که آن ينج نور را احاطه کرده‌اند! فرمود: ای 
ابراهیم» اینان امامانند و از فرزندان ایشان هستند. عرض کرد: الهی و سیدی: به جه نام‌هایی شناخته می‌شوند؟ فرمود: ای 
ابراهیم» نخستین آن‌ها على بن حسين و سپس محمد بن على» جعفر بن محقرد موسی بن جعفر» على بن موسی؛ محمد بن 
علی؛ على بن محقد. حسن بن على و محمّد بن الحسن القائم المهدی. 


ص: ۳۳ 


عرض کرد: الهی و ستدی! نورهای بی‌شماری پیرامون آن‌ها می بينم که تعدادشان را جز تو کسی نمی‌داند! فرمود: ای ابراهیم» 
اینان شیعیان و دوست‌داران ایشانند. عرض کرد: شیعیان و محتان ایشان به جه شناخته می‌شوند؟ فرمود: با نماز پنجاه و یک 
رکعتی و بسم الله الرحمن الرحیم را بلند گفتن و قنوت قبل از ركوع و سجده شکر و انگشتر به دست راست کردن. ابراهیم 
عرض کرد: خدایاء مرا از شیعیان ایشان و محتران آنان قرار ده! فرمود: چنین کردیم. يس خداوند این آيه را درباره وى نازل 
فرمود: « إِنَّ من شيعه لَاْرَاهِيمَ إِذْ جاء رب بقلب سَلِيم)» -. صافات/ ۸۳۸۴ - و 


بی گمان: ابراهیم از پیروان اوست. آن كاه که با دلى پاک به [پیشگاه ] پرورد كارش آمد.] مفضل بن عمر گوید: چون زمان 
مرگ ابوحنيفه فرا رسيدء اين روايت را نقل کردہ و به سجده رفت و در همان حال جان داد. - . الروضة: ۴ _ے۳۳. الفضائل: 


۷ _۱۶۶- 
٭| تر جمه | 
۱۰ 


فض» [کتاب الروضه] یلء [الفضائل] لابن شاذان بل شاد برقع ای عند الله ئن أبى أَوْقَى عَنْ شول الله صلی الله عليه و آله أله 


قال: نما لاله ترا هی الْتَلِيلَ عليه التہ لام کش الله عَنْ بص رہ قنظر إِلَى انب العزش قَرَأَى ور ال إِلَھی و یی ما هَذَا 
لور قال ا زيم یذ مد تہ یی ققال هی و ترییی آزی ی جاب ور ققال یا إیراھیم تا علق از ينى ال 


هی و یی أرَى إِلَى جانهتا ورا تالا قا ال با زيم نم َاطِمَهُ یی آباا و لها قطن مُحبيها نالا قال الهی و یی 


ری وین لان اه وار ال َا ابَراهيم ردان الْعَسَن وَ تین لان أَبَاهُمَا دع ذهها و اا فقال الهی وھ دی آڑی 
تشعة أَنْوَار أخدقوا(ع) بِالْحَمسَه انار ال یا إبراهيم عَوْلَءِ له من وهم کال إِلَهَى و یی قَبِمَنْ يُعْرَفُونَ قال یا راهيم 
ا ےی و ےس و جَعْفَرٌ ولد مُحَمَدٍ و مُوسی ولد جغفر وَعَلِيٌ وَلَدُ مُوسَى و مد ولد عَلِيّ و عَلیٌ 
وَلَدّ مُحَمّد و الحسن ولد عَلِيٌّ و مُحَمَدٌ ولد الْحَسَن الْمَائِمُ الْمَْدِىُ 


3 
م2 
2 
أ 


ص: ۳۳ 


۱- الشامه: الخال: و المراد هنا العلامه التی كانت بين کتفی النبق صلی الله عليه و آله. 

۲- فی الروضه: فالتفت الجر الى علی. 

۳- الروضه: ۲۹ء و فيه: فانهم کنقباء بنی إسرائيل ابناء یعقوب عليه السلام. و لم نجد الروایه فى الفضائل المطبوع. 
۴ آی أحاطوا. 


۵- قد ذكر فى الروضه« ابن» مکان« ولد» فى جمیع المواضع 


َەر اق کے 


قال هی و يدى ری کہ أثوارِ عزلهم ا خیدی متهم إا لک قال وا مغ میم و موم قا هی و ہتا 
رون يهم و جیهم (۱ ال بصلا ال خی و یی و اجرب بشم الله امن حم توت فک ا 


5 
ور 


الشكر و الحم يمين قال إثراهِبم یم الم الى مِنْ شيعتهغ و مهم قال جک 92 َال الله فیه- و اد من 


5 


٦‏ ل با حَنِيقَة لما أحسٌ بِالْمَوْتِ (۳) رَوَى هَذَا الْحبر و مَجَد فقبض فی 


*#[تر جمه ]الطرائف مناقب ابع شهر آشوب: در تفسیر سدق آمده است: چون سارہ از جایگاه هاجر ناخرسند شدء خداوند 
متعال به ابراهیم خلیل وحی فرمود: اسماعیل و مادرش را به سرزمين آن تهامی _ يعنى مکه _ ببر که من ذرّيه او را گسترانده 
و آنان را بر کسانی که به من کفر ورزند بار گرانی قرار خواهم داد؛ و در ميان آنان پیامبری بس بز رگ قرار خواهم داد و او 
را بر سایر ادیان پیروز خواهم کرد و دوازده بز رگ مرد را در ذرّیه‌اش قرار خواهم داد و تعداد ذریهِ او را به تعداد ستارگان 
آسمان قرار خواهم داد. --. الطرائف: ۴۳ - 

مؤلف: از جمعی از قات اهل کتاب شنیده‌ام که در کتاب توراتشان این عبارت وجود دارد: «لیشمعیل شمعتیک هينه برختی 
اوتو و هیفریتی اوتو و هیبریتی اوتو بماود ما و شنیم عاسار نسیئیم یولیدو نتیتو لکوی کدول». و شنیدم آن را چنین ترجمه می.. 
کنند: «و از اسماعیل به كوش تو رساندم که من او را مباركك گردانیدم و او را متنگم کردم و نسل او را بسیار بسیار کردم. 


دوازده تن از ایشان بز رگ مردانی هستند که زاده خواهند شد و او را قومی عظیم عطا فرمودم». 
مؤلف: از اخبار چنین پیداست که «مادماد» در زبان عبری نام محمد صلی الله عليه و آله است. و معنی عبارت چنین است: 
ص: ۲٢۴‏ 


«من نسل اسماعيل را به خاطر محتد زياد کردم؛ اما آن‌ها هم به جهت لفظ و هم به جهت معنا آن را تحریف کردند؛ و نیز بنا 
به قول آن‌ها» معنای 


«بسیار بسیار» خود پیامبر صلی الله عليه و آله باشد زیرا او در اوج كمال است. 
۷| تر جمه | 
۶ 


بت [اظرالت] ڈے |المتافب] لكين شهر آشوب من تخیر الشدی قال ا کرهت ساره فکان وا اوی الله تعالی إلى 
إِبْرَاهِيمَ الخییر عليه الشلام مال اْطلق باشماعیل و مه سی نله بت النَّهَامِيَ بَغنی مکه فانی اشر ذُرَيتَُ و اعلهَم تفا علی مَنْ 
کفر بی و جاعل مهم تیا عظیماً و مطهرة علی دیا و جاعل من ريه ان عَشَرَ عَظِيماً وَ جاعل در عَد جوم السّمَاءِ(ه). 


آقول: سمعت من جماعه من ثقات أهل الکتاب أنه موجود فی توراتهم الآن و لیشمعیل شمعتیک هينه برختی آوتو و هیفریتی 


آوتو و هیبریتی (۶) آوتو بماود ماود شنیم عاسار نسیئیم يوليدو نتیتو لكوى كدول و سمعتهم بترجمونه ھکذا و من إسماعيل 
آسمعتک آنی بارکت إياه و آوفرت إياه و أكثرت إياه فی غايه الغایه ائنی عشر رؤساء يولدون و وهبته قوما عظیما. 


آقول الذی یظهر من الأخبار أن مادماد اسم محمد صلی الله عليه و آله بالعبرانیه أى 


ص: 1۴ 


۱- فى المصدرین و ہما یعرف شیعتهم و محبوهم. 

۲- فى المصدرین: قد جعلتک منهم. 

۳- فى المصدرین: ان إبراهيم لما احس بالموت. 

۴- الروضه: ۳۳ و ۳۴ الفضائل: ۱۶۶ و ۱۶۷. 

۵- الطرائف: ۴۳ء و لم نظفر بموضعه فى المناقب» و روی العلامه مثله فى کشف الحق ۱: ۱۰۸. 


۶- فی( د): هيرتيبى. 


أكثرت نسل إسماعيل بسبب محمد صلی الله عليه و آله فحرفوه لفظا و معنی و على ما ذكروه أیضا المراد بغایه الغایه هو النبی 
صلی الله عليه و آله لأنه فى غایه الغایه من الکمال. 


(۱) ۱۷- ما [الأمالى] للشیخ الطوسى جمَاعَةٌ عَنْ أبى مضل عَنْ عفران بن مسن عن فكد بن عِْرَانَ عَنْ ٍذریس بن زياد 
لاط عن الع بن كال ابن م اللي ناليع عن الل بن الع عن أيه الع بن ونس حو اج الملضوو و كن كب 
له کالملقیع إلى جففر بن مت عليهما الترلام :لت جغقر ن مُحمَدٍ عليهما الت لام علی عَهدِ مرْوَانَ الْحمَارِ فلت ي 
عیبی اُغپزنی عن سج الک الى سجتت ایز امین عليه الشلام ما كان یا ف یی عَنْ أبيه عن آبائه عَنْ عَلِيُ بن ابی 
ورس وم یچ ری بت 

جهه دک لیامت جد و سول الله صلی اللہ عليه و آله قد رج لعي اء ار فص ی 2 ام یی ار و 
على سول الله صلی الله عليه و آله امه رز شول الله صلی الله عليه و آله ثم ماله عن مه دک و مما م صََع فيه فجعل عَلیْ عليه 
الشلام یدنه و ہے للع وا و ےر ےر و ہت 
صلی ا علیه و آله أ لا کت یا ایا لسن ال بی اك ایی و ی فکم ین یر با شرت به قال إِنَّ جترئیل قبط عَلَىَ وَفت 
الوا 50 فَقَالَ لی بَا مُحَمَدُ مَذَا اب عشکک عَلِيٌ وارد علیک و إِنَّ له ای ی الْمَسْلِمِينَ به اء حسناً وه كان مِنْ صَنیعه 


ا 


١‏ من هنا إلى آخر الباب يوجد فی( كك) و( د) فقط. 
٢‏ السر- بکسر السین و ضمها-: الخط فی الکف او الجبهه. 
۳- فی المصدر: هبط على فى وقت الزوال. 


بالله عز و جل و نجا مَنْ توّلی شمْعُون وَصِىّ عِيِسَى بِشمعُون و نجا شمْعُون بعیسی و نجا عیسّی بالله و نجا یا مُحَمّد مَنْ تولی علیا 
وزی رک فی خباتک و وصدیک عند وفاتک و تجا عَلِنّ بک و نجوت نت بالله با مُحَمَدٌ ان الله جعلک سيد الأنبياء و جَعل علیا 


سيد المد ياء و خترمم و جل له ین ربکا ٍلی أن يرت الله الأزض و من علیها فترجد عَلی عليه الت لام و جعل یل 
وَجْهَهُ عَلی الأزض شکرا(۱). 


*#*[ترجمه |امالی شيخ طوسی: ربیع بن يونس دربان ویژه منصور _ که پیش از دولت منصور هماره در حضور امام صادق عليه 
السلام بود _ گوید: از جعفر بن محمّد عليه الشلام در دوره مروان حمار پرسیدم: سرورم» مرا از سجده شکری که اميرالمؤمنين 
عليه ال لام به جا آورد. آ گاه فرما که به جه سبب بود؟ فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه السلام را به مأموريتى 
فرستاد و ایشان نیک از عهده کار برآمد هرچند رنج بسیار کشید. و چون از مأموریت باز گشت» به مسجد رفت و رسول خدا 
صلی اللہ عليه و آله برای ادای فریضه ظهر به مسجد آمده بود. على عليه الّرلام نماز را با رسول خدا صلی الله عليه و آله به جا 
آورد و چون نماز به پایان رسید به حضور پیامبر صلی الله عليه و آله رسید. يس پیامبر صلی الله عليه و آله وی را در آغوش 
کشیدہ و از سفرش و اينکه جه کرده است. پرسید. امیرالممنین عليه الشلام شروع به توضیح ماجرای سفر نمود و هرجه پیشتر 
می‌رفت» آثار درخشش نور و شادمانی بر چهره رسول خدا صلی الله عليه و آله هویداتر می كشت و چون على عليه ال لام 
سخن را به پایان برده رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: ای ابوالحسنء دوست داری تو را بشارتی دهم: گفت: بلی» 
يدر و مادرم فدایت شوند! جه خیرهای بسیاری که تا کنون بشارت داده‌ای! فرمود: جبرئیل هنكام غروب بر من نازل كشت و به 
من گفت: یا سك این پسرعموی تر على است که دارد نزد تو برمی گردد؛ و خداوند متعال به دست او توفیق خوبی يراق 
ااا نافيل یرد 


و او در این سفر جنين و چنان كرد؛ و او آنجه را که تو به من گزارش دادی» برايم گفت. 


سپس جبرئيل به من گفت: ای محمدء از ذريّه آدم» كسانى كه ولايت شيث وصی بدرش آدم را يذيرفتند» رستگار گشتند و 
خود شيث به پذیرش ولایت يدرش آدم رستگار شد و آدم با يذيرش ولایت خداى عروجل رستگار شد و هركس ولايت سام 
بن نوح را پذیرفت نجات يافت و نجات سام به واسطه پذیرش ولا۔یت يدرش نوح بود و نوح با تمشكك به ولايت خدای 
عزوجل نجات يافت و هركس ولا-يت اسماعيل وصى ابراهيم خليل الله را يذيرفت نجات يافت _ یا فرمود: اسحاق _ و 
اسماعيل به يدرش ابراهيم نجات یافت. و ابراهيم به خداى عزّوجل نجات يافت و هركس ولا۔یت يوشع وصی موسى را 


يذيرفت نجات يافت و خود يوشع به موسى نجات يافت و خداى عرّوجل موسى را نجات داد 
ص: ۲۱۵ 


و هر که ولایت شمعون وصی عيسى را يذيرفت نجات يافت و عیسی به خدا نجات یافت. و ای محممد» هر کس ولايت وزيرت 
على را در زمان حیاتت و وصی تو بعد از تو را پذیرفت به واسطه تو نجات می‌یابد و تو خود به خدا نجات یافته‌ای؛ ای محمد» 
خداوند کو را سرور پیامبران و علی را سعد اوصیا و بهترین آن‌ها قرار داد و امامان را از تسل شما دو نفر» تا زمانی که خداوند 
زمين و آنکه را بر روی آن است به ارث بَردہ قرار داد. سپس على عليه الس لام سجده شکر به جای آورد و در همان حال به 
نشانه شکر صورت به خاک می‌مالید. - . امالی ابن الشیخ : ۲۵ - 


۷| تر جمه | 
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کاب مفتضب شب الآ لد بن محمد بن عیاش عَنْ علق بن بئان المزمعلی عَنْ آختد بن محمد لین عَنْ محمد بن صالح 
یی عن یمن بن امد عن یانب تلم یاوخ بر نسم بن آبی عَمْرَة عَنْ أپی سَلْمَى رای شول 
اله صلى الله عليه و آله ال ممعت الب صلی الله عليه و آله ٩‏ و - یله ری بى ای الشعراء تال الیل کاو آم 
A‏ رقو فلك و 0ر تال تن تا مد من EE‏ یک فلك حبرا ال علی بنَ أبى طالب فلت 
نع ال یا محمد یات علی اأص اطَاع قخترنک یلاق لک انرما ن أن عانى فلا کر فی مؤضع و زك 
سس تان ی و نت محمد ات قاختوث منها علا و مت له تما ین أشعائى اتا لی و هو علق ا محمد إِنَى 
کت و لش علا و امه لسن و تین ین مخ نُورى (1) و عرضت ولا م على أَهْلٍ السَمَاوَاتٍ و ری من 
لها كان عْدی مِنَ مرن و مَنْ جَعَدَمَا كان علدی من الکافرین ام آ بدا ین ی نی علی بیع أذ ی 
كاسن الالی نم انی جاجد لاتم ما َو له أو بر بتکم با مد تحت أن تراهم كلك کم با رب ال نے افیٹ عن 

مین اش تفت فاذا بعلی و فاطمه و امن و لین و عَلی بن الخترین و مُحَمّد بن علن و جغفر بن محمدٍ و مُوسى بن 


جغفر و على بن موی و مُحَمّد بن علی و علی : بن محمد و الْحَسَنٍ بن عَلیٌ علیهم الترلام و الم فی ض خضاح (۳) مِنْ ور 
یام 

ص: ۲۱۶ 

۱- آمالی ابن الشیخ: ۲۵. 


۳- اصل الضحضاح بمعنی الماء و كأنه استعیر لكل ما یشمل الشی ء و یغمسه من كل جهه کالنور و النار و الظلمه. 


ون و و فى تلهم يَغنى ای که کب ری فقال با مُحَمَدُ مَوُلَاءِ الح و هو الاتز(۱) من عثزتک و عڑٹی و 
خلا ان اه الراجته لألائى و المتقم مِنْ غا (۲). 


**[ترجمه ]مقتضب الاثر: ابوسلمی؛ چوپان رسول خدا صلی الله عليه و آله گوید: ترا صلی لل طون رود 
در آن شبی که مرا به معراج بردند» خداوند عزیزه جل ثنائه فرمود: فَامَنَ الأول تا آنزل یه ین هه - . بقره/ ۲۸۵ - 
[پیامبر [خدا] بدانچه از جانب پرورد كارش بر او نازل شده است ایمان آورده است.] عرض کردم: «والممنون» فرمود: راست 
گفتی محمّدء جه کسی را در قتت جانشین خود کردی؟ عرض کردم: بهترین آن‌ها. فرمود: على بن ابی طالب؟ عرض کردم: 
آری! فرمود: ای محترد من دقیقاً در زمين جستجو کردم و تو را از ميان مردم آن بر گزیدم سپس نامی از نام‌های خود برایت 
مشتق کردم به گونه‌ای که هرجا از من ياد شود از تو نیز ياد می‌شود. من «محمود» هستم و توامحتد». سپس در زمين 
نگریستم و علی را از ميان آن بر گزیدم و نام او را از نام خودم مشتق نمودم» مَن «أعلی» هستم و او «علی؛؛ ای محمد» من توء 
علی» فاطمه» حسن و حسین را از جنس نور خود آفریدم و ولایت شما را بر اهل آسمان‌ها و زمین‌ها عرضه کردم» يس هركس 


آن را پذیرفت. نزد من از مؤمنان خواهد بود و هر که آن را انکار کند. نزد من از کافران خواهد بود. 


ای محمد اگر بنده‌ای از بندگان من آنقدر مرا عبادت کند که از پا درآید. یا چون يوست خشکیده کهنه شود اما چون نزد 
من آید منکر ولایت شما باشد. تا به ولايت شما اقرار نکند او را نخواهم آمرزید؛ ای محمّد دوست داری آن‌ها را ببينى؟ 
عرض کردم: آری پرورد گارا! يس به من فرمود: نگاهی به سمت راست عرش بینداز؛ چون نظر کردم» علی» فاطمه» حسن» 
حسین» على بن حسین» محم د بن علی» جعفر بن محمد موسی بن جعفر» على بن موسی» محمد بن على » على بن محمد 
حسن بن على و مهدی _ علیهم الشلام _ را در هاله‌ای از نور ديدم که به پا ايستاده 


ص: ۲۱۸ 


و مشغول نماز هستند و او (مهدی) نیز در وسط ايشان همچون کو کبی دی می درخشید. يس خداوند فرمود: ای محمد اینان 
حختند و او خون‌خواه از جانب عترت تو. به عرّت و جلال خودم سو کف که او حخت واجب من بر اولیای من است و انتقام 
گیرندہ از دشمنانم. -. مقتضب الأثر: ۱۲-۱۳ - 


| تر جمه | 

۰۹ 

وروی عَنْ مد بی حك بن ید الله لای قال آغجزنیبه ومن ری که تشع و تین و تاه قل دیع أبى 
مُوسى بن عیمی عَنِ ات بن بکار عَنْ عَټيتي بن يَعْقُوبَ عَنْ عبد الله ِن زبيعة جل من أل مكة ال قال لی أبى: إنى محدنک 
ال ديت قاخفظة عَلّی و اكتمة عل ما دش ىا أو ادن الله فيه بغا بَمَاء كنت : ت من عل تع ابن ات فى الكغیہ ایی أن 


ابن ال رال أن قرا فی الا للأزض قال لا ص خر 
سکف ره لما صِوثٌ إن مَنْرِلى مه را ت ککابا 1 


ین 1 


ینوی الكت رات فيه باشم الول لاش ء له ارہ یی و تی کی ۳ 
بيب ورو من بسا و الله دی مَن شا و الله ال لما بريد اشم الال نا ه لام علی كل تفس ہما کتریث- کا 
رف على الق ال شنز سور يسكع و تامع بمجیه کیٹ اه و جعلهع شرا ال زیت یه 
الاب ف فیهغ تم جعل مِنْ تلک الْقبائل قَببلُ مُكرٌمَهُ سَمَا سر تہ 


عمو 


محر رح واس سسا ودر ور عا ۵0" م احْكَارَ من دک ابیت تب بقل لَه محمد و يُدْعَى 


ہے 


نامام خد عه الله الى فى آخر الزَّمَانِ نب 


ات 1 و لاد ی دينهِ داعبا موتا فى الکلب تقر به له و 
یرت عِلْمَهُ یر الوصا یه الله و هو ان 


ص: ۳۷ 
5 الثائر: الطالب بالدم. 
۲- مقتضب الاثر: ۲ و ۱۳. 


۳- فی المصدر و( د): على بعض تلك الصخور. 
۴ فی المصدر و( د): و هی آهل الامامه. 


بعِينَ عند ظهور از و الفطاع اي و ظَهُورٍ ان هر الله یہ دی لام و بَدْحر به ايعاد (1) و بُح د به الؤحْمَنْ 
ل ی عذل يُعْطِيهِ الله الوه بِمَکة و الصُلْطَانَ + رطف له ار سرت 


عع 
ر هم و 2 


ماود نم اه مُو علی اه هید و عم وف هکره یفده چیه وان ضر و مره 
زج اه زوم فی امه ین بدو و حو ال علی هيده هم لمات یاب ال هو باب الله َم اَی ال ين َير 
رہہ یس رٹ موب لمعم الم من تيو و ام و 


۴ ٦ ۴ 


a‏ سره مش جود 6 یز جال کرم غیز لیم کاز یز رار - ا 
یه وش ا وو تن مق و وی بض ژوجه وف فیاْعزضم اروف با 
رن ہہس ہہ و وس 
المغزوف بالبقیع تم عه الْحس ین عَام عرذل یَضرب بالکیبِ و يه ری الصَّئِتَ (۶) رل اليف علی شاطی ارات فی 
۳۹ و تم ایب اواب اھ مذ ہکوہ قو لاس ر هعنقم نب 


یلعای و میراج المینیی شوت مؤت 


2 


ص: ۲۱۸ 


۱- دحره: طرده و أبعده. 

۲- فى المصدر: بعد أن يبينه لهم. 
۳- فى المصدر: فلا یزال مبغوضا. 
۴- قری الضیف: آضافه. 

۵- أى آولاد الحیض و الزناء. 


ین فى أْض عیب فی المزضم المغزوف بالبقيع تم بکون العام الام غه المخفود فعَاله محمد باقر الم و و مغدنه و َاشه و 
ره یو موتا دقن بلقي ین أرض حه م کون بعد ام عقر و هو الصَادق بالحکمه ناطق مطهز کل مُفچرٌو و سراخ 
لا بغوث نوت أزض یه تزضغ تیه ایغ از عام تالف فى هریش المناجی ره قوتری بن جففر بل بلتم 
فى مَحبسه نف فی الْأَرْض الْمَعْرُوقهِ بالزَوْرَاء تم لام بت ا4 الإعام عیق الزض اترتضی لین الله إمام الق يقل بل فی 
آرض الْعَجم تم لام الم بَعْدَهُ (1) اه مد يموت موت يدهن فى الأَرْض الْمَعْرُوقَهِ بالرّْرَاءِ ثم ایب ابه عل له صر 
شوت توت یقن فى امِل مهن المع سل وارث علم الہ یڈ اجک تبون لم یکر 
4 ا م اب مر بِالْعڈلِ و یف و هی عن المنکر و بجتیبه به يَكشِفٌ الله به 
الظلع و > لو به الک رق بزعی لدب فی اہر الک وق و بوضی ارت2 اع ال فی تو تق 
جج GG‏ 0و 
صلواث من رَبھع و رَحمَة و آوللک هُم الْمهْتَدُونَ و آولنک هم المفلحون و ولیک هم الْفائِرُونَ (۴). 


ص: ۳۱۹ 
١-فى‏ المصدر: ثم الامام بعده. 
۲ - فى المصدر: د يستضاء به من الظلم. 


۳- کنایه عن زوال دوله الظلمء فلا يبقى ظالم فی الأرض حتّی یخاف منه المظلوم. 
۴- مقتضب الائر: ۴- ۱۷۔ 


##[ترجمه ]مقتضب الا-ثر: محمد بن احمد بن عبيدالله هاشمی روايت می کند که گوید: در سال ۳۳۹هق در سرمن‌رأی 
(سامراء) عموی ابو موسى بن عیسی با سندى از مردی از اهل مکه مرا روايت کرد که گفت: پدرم مرا گفت: حديثى را برای 
تو نقل می كنم که آن را از من نگاہ دارى و تا زمانى که زنده هستم. آن را پوشیدہ دارى يا اينكه خداوند درباره آن اذن 
دیگری دهد. من از جمله افرادی بودم که با پسر زبير در مکه کار می کردیم. روزی پسر زبیر دستور داد اطراف را بگردیم. ما 
نیز به كشت مشغول شدیم تا اينكه به جایی رسیدیم كه صخره‌هایی بز رگ هر کدام به بزرگی یک شتر بز رگ بود. من در آن 
صخره‌ها کتابی را يافته و آن را برداشته» از بقیه پنهان کردم. چون به خانه بر گشتم. نگاهی به آن انداخته و نفهمیدم جنس آن 
از چیست و با جه چیزی نوشته شده است؟ اما همانند کتاب تا می‌شد. يس در آن چنین خواندم: با نام خدایی که پیش از او 
چیزی نبوده است. دانش را از طالبان آن دریغ نکنید که در این صورت به ایشان ستم ورزیده‌اید» و آن را در اختیار نااهل قرار 
ندهید که در این صورت به دانش ستم کرده‌اید. خداوند نور خود را به هر که خواهد. دهد؛ و خدا هر که را خواهد هدایت 
فرماید؛ و خداوند هر آنچه اراده فرماید انجام می‌دهد؛ به نام آن أوّلی که پایان ندارد آنکه قائم است بر هر نفس و 
دستاوردی که حاصل کرده است» عرش او بر آب بنا نهاده شده بود» سپس مخلوقات را با قدرت خویش آفرید و با حکمت 
خود آنان را شکل داد و با مشثت خود به هر ترتیب که اراده فرمود از یکدیگر متمایز نمود و آنان را ملل و قبایل و خاندان‌ها؛ 
به سبب علم سابق خود نسبت به آنهاء قرار داد؛ سپس از ميان اين قبايل» قبیله‌ای را مکژم داشت و آن را قریش نامید که مردمی 


امانتدارند. 


آن گا دار ھا ن ايك قيله انتداق رام ه ا ری وزعت ا اد ر آنان فرزنتان عه الدب هستند: که پاسداران امن 
خانه (کعبه) و مرّت کنند گان و کارگزاران و ساکنان آن هستند. سپس از این خاندان پیامبری بر گزید به نام «محقد» که در 
آسمان«احمداش نامند. خداوند او را در آخرالزمان به نبوت و ابلاغ رسالتش بر می گزیند تا بند گان را به دين او دعوت کند. 
اوصاف او در کتب پیشین آمده و پیامبران پیشین ظهور وی را بشارت داده‌اند. علم او را بهترین اوصیا به ارث خواهد برد. 


خداوند وی 


ص: ۳۷ 


را در چهل سالگی و زمانی که شرك در همه جا ظاهر و وحی منقطع و فتنه‌ها آشکار شده باشند. مبعوث خواهد فرمود تا دين 
اسلام را با او آشكار سازد و بدان شيطان را به كنار زند و يرستش خداى رحمان را جایگزین كند. كلامش حق و حكمش 
عين عدالت است. خداوند نبوّت را در مكه به وى عطا خواهد فرمود و حكومت را در «طیبه» (يثرب) به او خواهد داد. هجرتى 
از مكه به طيبه دارد و مدفن او همان‌جا خواهد بود. شمشيرش را بر می کشد و با هركه از در مخالفت با وى درآيد» می‌جنگند 
و حدود الهى را در ميان بيروان خود جاری می‌سازد. او شاهد بر امت است و شفیع روز قیامت آن‌هاست. خداوند او را به 
برادر و پسرعمو و داماد و شوهر دخترش و وصی او در اُثتش بعد از خود كه حجت خدا بر خلق استء مؤيّد فرموده و يارى و 
نصرت می‌دهد. و چون مرگش فرا رسدء او را به جانشينى خود بر گزیند. او دروازه رسیدن به خداست و هرکه از جايى غير از 
دروازه نزد خدا آيدء كمراه می‌شود. خداوند در حالى او را از اين دنيا می برد كه ستونى (على عليه السّدلام) را در ميان امت 
خود بر جاى گذاشته باشد و او را به مردم معرفى كرده باشد و با زبان خویش _ مقام _ او را گفته و برای ايشان تبیین كرده 


دشمنی و حسد قرار كرفته» تنها گذاشته می‌شود و از حقش محروم می گردد» آن‌هم به سبب کینه‌هایی که در دل‌ها و نفرت.. 
هایی که در سینه‌ها از وی دارند» و به سبب رفعت درجه و عظمت جایگاه و علم و حلمی که از آن برخوردار است. او در 
جنگ‌ها كرّار است و فژار نیست. در عمل به امر خداء ملامت هیچ ملامت گری را به حساب نمی آورد و خداوند او را شهید از 
دنیا می برد در حالی که با شمشیر کشته شده باشد و قبض روحش به خود او واگذار می شود و در مکانی معروف به «غرىٌ» 


دفن مى شود و خداوند ميان او و پیامبر را گرد می آورد. 


سپس فرزندش حسن» سروّر جوانان و زيور جوانمردان جانشین او می شود و با سم کشته می‌شود و در سرزمین طیبه در مکانی 


که به بقیع معروف است دفن می گردد. 


يس از او حسین خواهد بود» امامی عادل و دلاور است و مهمان‌نواز. وی بر کرانه فرات و در روزهایی مطهّر و پا کیزه با شمشیر 
کشته می شود و اولاد حيض و زنا وی را به قتل می‌رسانند. در كربلا به خاک سپرده می شود و مزارش خاستگاه نور و روشنایی 


و علم خواهد شد. 

بعد از او نوبت فرزندش علیء سرور عابدان و سراج مؤمنان خواهد رسید که به مركى _ خاص _ می ميرد 
ص: ۲۱۸ 

و در سرزمین طیبه در مکانی كه به بقیع معروف است» به خاک سپرده می‌شود. 


يس از وی امام قائم» آن ستوده کردار محمد شکافنده دانش‌ها و کان آن و گستراننده و مفشر آن خواهد بود. وی به مرگی 


_ خاص ‏ می میرد و در گورستان بقیع سرزمین طیبه به خاک سپرده می‌شود. 


بعد از او امام» جعفر خواهد بود. همان که صادق است و به حکمت ناطق» آشکار کننده هر معجزه و چراغ امت است که در 


سرزمین طيبه به مرگی _ خاص _ می ميرد و در بقیع به خاک سپرده می‌شود. 


امام بعد از او کسی است که مدفنش مورد اختلاف است. او را مناجات کننده با پرورد گارش؛ موسی بن جعفر نامیده‌اند. در 


زندان با زهر به قتل می رسد و در سرزمینی به نام «الزوراء؛ به خاک سپرده می شود . 
قائم بعد از او فرزندش امام على رضای مرتضی به دين خداست. امام بر حقی که در سرزمین عجم با زهر کشته می‌شود. 


سپس نوبت به قائم و امام بعد از اوه یعنی پسرش محمد می رسد که او نیز به مرگی _ خاص _ می‌میرد و در سرزمین معروف 


به«الزوراء» به خاكك سپرده می‌شود. 


امام بعد از او فرزندش على است که یاور خداست و به مرگی _ خاص ‏ می ميرد و در شهر نوبنیاد (سامراء) به خاک سپرده 


می و 


سپس حسن» وارث علم نبؤت و معدن حكمت امام و جانشين او می گردد که از تاریکی‌ها به نور او يناه می برند. به مرگی _ 


خاص _ می میرد و در سامراء به خاكك سپرده می‌شود. 


آن كاه نوبت امام مُنتَظر می‌شود که نامش نام پیامبر است. امر به داد گری می کند و خود بدان عمل می‌نماید و از منکر نهی 
می فرماید و خود از آن دوری می كزيند» خداوند به وسیله او ظلم و شک و بی‌بصیرتی را از بين می‌برد به گونه‌ای که در زمان 
او گرگ و ميش در كنار هم در امنیت به سر خواهند برد و ساکنان آسمان و پرند گان در هوا و ماهیان دریاها از او راضی و 
خشنود می گردند. جه خوب بنده‌ای است و جه بز رگوار است نزد خدا! خوشا به حال آنکه فرمانش برد و وای بر آنکه 
نافرمانی‌اش کت خوشا به حال آنکه در کار او بجنگد» بکشد يا کشته شود آنان مشمول صلوات و رحمت پرورد گارشانند و 


از جمله هدایت بافتگانند و آنان شود رستگارانند و آنان خود پروزمندانند. -. مقتصب الاثر: ۱۷ _ ۱۴ - 
ص: ۳۱۹ 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


و مه نان بن علق المي عن اڪ بن ايوب عَنْ مد بن یخبی ریق عن سيد بن عامر عن جقفَر بن یمان عن 
أبى هَارُونَ الْعَِدِىٌ عَنْ غعر بن سَِكَمَهَ قال: شهذث مهدا ما مه مه کان آغجب عندی و لَا رقم علی قلبی من قال فقیل با 
یا جَعْمَروَ ما دذاک قال لما مات أَبُو بكر اقل الاس بَُايعُونَ عُمَرَ بن لطاب لد بل يَهُودِىٌ قذ أََرَ لَه لته 


۰ لاه ل 
2 


۳۷ھ و کدّلک کان أَبُوهُ من قبل فیهم فَقَالَ با ممز من الم رده امه بکتاب الہ و مه یه نما ید ی علق 
ئن أب بی طالب عليهما الا م قَالَ اء ووی فَقَالَ یا علي أَنْتَ كما مر سا ا ا 


ار ا ےت رون شا انا لکن نہد اليه 


کے م2 


ات و واجتم ال ع تلم ول تقول ل تربع ال لها ول معا و لکن سالک عَنْ تَلَاثْ فان آجبتیی فیهن مَأَلُک عما 


دهن و علفث يس فيكم عام و عض یت ال سیت ےی ےی یہت 
یقن یک کا فى وی و جنك لام قال له علي عليه السلام سل عا نت فقال 


له خبزنی عَنْ أولِ قطره دم قطرث علی وجه الأزض آی ش ئ ۽ ہُو وَعَن اول ین فاضت عَلَى وَج الَوْض اى عین هی و أَوَلِ 
E‏ لأؤض أى سره فی ان لك مه لد زو نم ون وله دم طرث على 


ل 


ل 
لاو مش میں عراون و لك امول ال نم قطزث على وجو الَْْضٍ عیث ّث 
رک ا اتالد ع فت قال له عل عليه ار لام ما شم فقو إنَّ أَولَ شججره اعْتزّت عا وه 


رض ( الجر اہی حانث یٹھا عفته لوح و من له و لیس مو كما تون و نها اَل ّى 


ص: ۳۳۰ 


١-اهتز‏ النبات: تح رک و طال. 
٢ای‏ خاضثت. 
۳- فى المصدر: اهتزت علی الارض. 


نك مع آ5م من اجه و هی اْعجوة و من رق ما ری من ُثواع اَل ال صدفت ال هعلق عليه الت لام أما نك ولو 
إن و ین نماث عَلی وجه الزض ۶ َو الود( و هی ان ای تکون فی الت دس و لیس هُوَ كما تَقُونُونَ و لکنها 
ی لاه ای وَقَفَ علا موی بْنُ عِمْرَانَ و كاه و معهم اون الم اه قت مَطتْ فا فحییث و کدّلک م را تلک الْعَئن ل 
یب شی ۶ مله إل عین و گذلک كان انز عليه الشلام علی مه ِى ار فی طلب عینِ الحا اه الْحضِر عليه 


تلا فرب مرا و ججاء ذو لین ھا یل عنها ال ص فک و لدی لا لہ لا هو ئی اما فی کتاب أبى اون بر 


نک 


2 7 
۶ و 
ھ2 ی و 


و ای چو ر 


۳ 


عفرا کته ده و ام مُوسَى بن عِْرَاكَ-(1) قَالَ قاخبزنی عن الا ار أَخْنَى عَنْ محمد کم له من إِمَام 

و من نها مع فى جنيو و عن اول حر بط ی لض َال علي عليه العلام ا عاژونی إن محمد الى عكر | َم 
تب یم یاف من همه بُ فى الین ی اجبال الَاييِاتٍ فى اأص (۳ و لا 

مشرکن نٹ مد فی کر رذن الى 00 20 و رل کن و فکاق روہ سرت نت و شکانْ مد فى حت ولیک 
ا عر ماع عذل و اول حجر عبط تاشم م تَقُولُونَ هی السحْرة ای فى تی یت امیس و لیس كما تَُولُونَ و له الى فی بت 


اله اكرام بط به جبرئیل ی الأْض و هو أَسَدُبتياضاً ین الج اسو من حَطَايَا نی آَم ال له یود صَدَفْتَ و ای ا إل 


إا مُوَإِنَى لجا فى 


5 


6 2 


ہت بے ا بے عَنْ وص 
2 َه عل عليه التہ لام با يَهُودِىٌ وص مُحَمّدِ آنا آعیش بَغذَۂ ای سَنَه- لا 
3 


شقاها شقیق عاقر اقه تمود فبضربنی ضوبة هاهنا فى قزنی فیخضب لخب 
ص: ۲۲۱ 
۱- فی المصدر: عین البقور. 


٢‏ فى المصدر و أملاہ موسی بن عمران. 
۳- الارسب: الاثبت. و الجبال الراسیات: الثابتات و الراسخات. 


2 2 7 ۳ 2 و عر 


یی 
ن نعظم و لا 7 مقط عبت و أذ تقد وك ا دم علیک و أَنْ نطاع فلا تفص ی و اٹک 


مُحَمّدٍِ و أنه نی لكك أَنْ تفوق و لا تفاق و أن : 
أن و دا ملس من عي رک و ما آنت یا مر فلا ضا یت لک بیدا َال لَه عَلِی عليه الت لام کف يا اژونی من صوتک: 


م اج الییاژونی من کلم کاب كوبا ابراه غه علي عليه الم نر فی عل عليه الم یی قال ا له الهادُونة ما 
يتكبك فَقَالَ لَهُ عل ا هَارُونِكٌ عَدّا فيه اش مى مَکتوباً فَقَالَ لبود له کات بالمتزاجہ(د و نت رجل عَرَب فَقَالَ له َلِيٌ 


تلم وک با ماژویق هذا ای اما فی زاو شبی ال فی الیل حبدار ل ودی فت و الى ا إل 
هو الط أَبى هَارُونَ و لاء موی بْن عِمْرَانَ تاره الب > کی صَارَ ال قال َال عَلِيّ عليه الت لام ينكى و یو لا 
لله اذى کم یجعلیی علده تشیعی اند له ای آنتبی فى صحف البرار نم أَحَدَ عَلِيْ عليه الترلام ید لبیل فمضصی إلى مرل 
کا محالم اله و رایع ال شّام (01. 


Oa 


— 


#*[تر جمه |مقتضب الاثر: عمر بن سلمه گوید: چون ابوبکر مُرد» مردم آمدند تا با عمر بيعت كنند كه یک نفر بهودی که خود 
بهودیان نيز اقرار به اعلم بودنش داشتند _ همان طور که يدرش نيز قبلا همین جایگاه را در ميان قوم خود داشت _ نزد عمر 
آمد و گفت: ای عر چه کسی آعلم اين نت به كناب خدا و سنت پیامبر آن است. سپس عمر با دست به علی بن ابی طالب 
عليه ال لام اشاره نمود. راوی گوید: يس آن یهودی نزد وى آمده و گفت: ای علی» آیا شما همان گونه هستید که عمر بن 
خطاب گفت: فرمود: عمر جه گفته است؟ گفت: او گمان می کند شما اعلم اين آّت به کتاب خدا و سنت پیامبرش هستی. 
امام فرمود: ای مرد یهودی» هرجه می‌خواهی بپرس» إن شاء الله پاسخ دریافت خواهی کرد. مرد یهودی گفت: من درباره سه و 
سه و يككء از شما سؤال خواهم کرد. امام عليه ال لام فرمود: چرا نمی گویی هفت سؤال؟ عرض کرد: نمی گویم هفت» لیکن 
از سه جيز پرسش می کنمء اگر پاسخ درست دادی» بقیه پرسش‌ها را نیز مطرح می کنم» اگر پاسخ درست ندادی» نتیجه مى.. 
گیرم كه عالمی در ميان شما نیست و می‌روم. يس امام على عليه ال لام به وى فرمود: من تو را به خدایی که می‌پرستی 
س وگند می‌دهم اگر به پرسش‌هایت پاسخ گفتم دینت را رها کرده و دين مرا پپذیری. آن بهودی گفت: جز برای پذیرش 


اسلام نیامده‌ام» پس حضرت على عليه الشلام فرمود: هرجه می‌خواهی پرس! 


مرد یهودی گفت: مرا از اولین قطره خونی آگاہ كن که بر زمين چکید و اينکه جه خونی بود؟ و الین چشمه‌ای که در زمين 


جوشید. کدام چشمه بود؟ و اولین درختی که بر روی زمين به جنبش در آمد» کدام درخت بود؟ 


امام عليه لس لام فرمود: ای برادر هارون» شما مدعی هستید که اوّلین قطره خونی که بر زمین افتاده خون هابیل فرزند آدم بود 
كه به دست برادرش قابیل کشته شد. اما جنين نیست بلکه می گویم: اؤلین قطره خونی که بر زمين چکید. زمانی بود که حؤا 
قبل از به دنیا آمدن فرزندش شیث دچار حیض شد. مرد بهودی گفت: راست گفتی! امام عليه الشلام فرمود: شما بر این باورید 
که نخستین درختی که بر روی زمین روييد و به جنبش درآمد. درختی بود که کشتی نوح را از آن ساختند و درخت زیتون 


است اما چنین نیست که شما می‌گویید؛ بلکه اوّلین درخت» درختی بود که همراه آدم از بهشت به زمين 
ص: ۲۲۰ 


آمد كه درخت عجوه (نوعی خرماى مرغوب) بود كه انواع نخل از آن متفرّع می‌شوند. عرض كرد: راست گفتی. يس على 


عليه الشلام به وى فرمود: شما بر این باوريد که اوّلین چشمه‌ای که بر روی زمين جوشید» چشمه«یقود - . در منبع «بقور» آمده 
است. - است که در بیت المقدس قرار دارد؛ اما چنین نیست بلکه آن چشمه. چشمه زند گی است که موسی من عمران و 
جوان همراهش(یوشع بن نون) بر سر آن ایستاد و آن ماهی نمک سود را با خود داشتند ولی در آن آب افتاد و زنده شد و 
خاصیت آب چشمه حیات آن است» اگر قطره‌ای از آن بر مرده‌ای بيفتد» زنده می شود و خضر عليه الشلام پیش از ذوالقرنین 
در پی یافتن چشمه آب زند گانی بود و آن را یافت و از آن نوشید و پس از او ذوالقرنین در پی یافتن آن بود لیکن آن را 
نیافت. آن مرد يهودى گفت: راست گفتی! سو گند به آن خدایی که جز او خدایی نیست. من اين مطلب را در کتاب پدرم 


سپس عرض کرد: اکنون به سه پرسش دیگر من پاسخ دهید و بگویید: محمّد چند امام دارد؟ و در کدام بهشت اقامت می.. 
کند؟ و در باغ او چه کسی همنشین وی است؟ و نخستین سنگی که بر زمين افتاد کدام سنگ بود؟ يس على عليه الہ لام 
فرمود: ای مرد هارونی» محمّد صلی الله عليه و آله دوازده امام عادل دارد که هر که آنان را رها كندء به ایشان زیان نزده است 
و از مخالفت مخالفان وحشتی به خود راه نمی‌دهند. در دين خود پایدارتر و استوارتر از کوه‌های استوار شده بر روی زمینند و 
اقامتگاه محمد صلی الله عليه و آله در بهشت عدن است که خدای عرّوجل به او فرمود: در آن ساکن شوا و او نیز در آن 
سکونت یافت. و در آنجا چهارده چشمه بهشتی از زمین جوشیدند و همنشینان محمد صلی الله عليه و آله در باغ بهشتی خود؛ 
همان دوازده امام عادل هستند؛ و اما در مورد نخستین سنگی که از آسمان بر زمين افتاد؛ شما می گویید که آن صخره همان 
صخره‌ای است که در بیت المقدس است اما چنین نیست بلکه آن سنگ» سنگی انت که جبرئیل با خود ازل کرد و در بیت 
الله الحرام است که سفيدتر از برف بود اما از کثرت گناهان بنىآدم سياه شد. آن مرد یهودی گفت: قسم به خدایی که جز او 


خدایی نیست. راست گفتی و من عين این مطلب را در کتاب پدرم هارون و با دست خط او و املای موسی يافتهام. 


سپس مردی بهودی گفت: یک سؤال دیگر مانده: مرا از وصی مح د خبر ده كه چند سال عمر می کند و اينكه به مرگ 
طبیعی از دنيا خواهد رفت يا اينكه کشته خواهد شد؟ على عليه الشلام به وى فرمود: ای مرد بهودی» وصی محمّد من هستم تا 
سی سال دیگر زنده هستم» نه یک روز بیشتر و نه یک روز کمتر» سپس شقی‌ترین آدم روی زمین» برادر پی کننده ناقه صالح 
برانگیخته خواهد شد و ضربتی بر اینجای من در فرق سرم خواهد زد و موی صورتم را از خون رنگین خواهد كرد. راوى 
گوید: على عليه الشلام در اینجا به سختی گریست! راوی گوید: يس آن مرد 


ص: ۳۳۱ 


بهودی فریادی برآورده گفت: گواهی می‌دهم که معبودی غير از خدا نیست» بگانه‌ای که شریکك ندارد و گواهی می‌دهم که 
محمد بنده و فرستاده اوست و گواهی می‌دهم ای علی؛ که تو وصىّ محمد هستی و بر شما لازم است كه تو بالا دست باشی و 
کسی بالا دست تو نباشد و تعظیم گردی و تضعیف نشوی و بر دیگران مقدّم شوی و کسی بر تو مقدّم نشود. بايد فرمانت نافذ 
باشد و کسی تو را نافرمانی نکند و تو به اين مجلس سزاوارتر از دیگری هستی» و اما تو ای عمر» هرگز يشت سرت نماز 


نخواهم خواند. يس على عليه الشلام به وى فرمود: بس كن ای مرد هارونی! 


سپس آن مرد هارونی از آستین خود کتابی به خط عبری بیرون آورد و آن را به دست على عليه الت لام داد. چون على در آن 


نگریست» گریست! پس مرد هارونی به وی گفت: جرا گریە می کنید؟ فرمود: نام من در این کتاب نوشته شده است. عرض 
کرد: اما این کتاب به زبان عبری است و تو مردی عرب هستی؟! على عليه الت لام فرمود: وای بر تو مرد هارونىء این نام من 
است؛ اما در تورات نامم هابیل است و در انجیل حیدار. مرد يهودى گفت: راست گفتی! به خدایی که جز او خدایی نیست 
س وگند که اين دست‌خط هارون و املای موسی بن عمران است که از نسلی به نسلی دیگر منتقل گشته تا اينكه به من رسیده 
است. راوی گوید: يس على عليه الشلام بگریست و در همان حال می‌فرمود: سياس خداوندی را سزد که مرا نزد خود از جمله 
فراموش شد گان قرار نداده است» سياس خداوندی را که نام مرا در صحیفه‌های ابرار ثبت کرده است. سپس على عليه الشلام 
دست آن مرد را گرفته و به خانه برد و به وى نشانه‌های خوبی و نیکی و شریعت و احکام اسلام را آموخت. -. مقتضب الأثر: 
۱ ۱۷ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


2 
و 7 


و منه عَنْ نُوَابَهَ بن أخم د الْمَوْ ی عَنْ أبى عزوبه الم : ين بن مُحَمّدٍ الْحَرَانِيَ عَنْ موسی بن عي ى الْفِْتيَ عَنْ هسام بن تب 
الله ال ا عن عرو بن خر عن ڪا ال جفث تام ب ود ان ترابع أب جر مع بق عل 
علیهما ال لام بمکه قال م سمفث أبى عند الله ی 2 مز ول سمفث رشول الله صلی الله عليه و آله م ر ا 
إن لل أرق بى نا مُحَمَّد عفد من لت فی الْأَْضٍ علی امک و هو ألم ہدک فلت برا زب آجی مال یا محمد عل بن 
e‏ الات ا ی دو 


۳3 


ص: ۲۲۲ 


-١‏ فى المصدر: و( د) فقال لە: يا على» اقرا اسمک فی أى موضع هو مکتوب؟ فانه كتاب بالعبرانیه. 


۲- مقتضب الاثر: ۱۷- ۲۱. 


رةه 


و یت سقفت له اشماً من أَسْمَائى فاا الى و هو عَلِيٌ با مُحَمَدُ نی خَلَفْتٌ عَلِيَا و 
و اس لین و اه من ور واجد تم عرضث ولیتهم رر کی امک قمن اکن امین و من جع 2 
وت ہر ل نم لَقینی جاح دا للم تھغ عله تاری تم قال با شح 
0 رامع فلت عم قال تدم اماک فده آعیامی و لداع بْنُ آبی طالب و الْحَسَنُ و لین و علق بن الخترین و 
مُحَمَدُ ین عَلی و جغفز ین مُحَمَّدٍ و موم ST.‏ ےت تصقر دِوَ لسن بْنُ عَلِنّ و 
اله الما م هک کب دی فی وتلهع لباز من فو لان قال عد لاف الأقة و ا الم م جل عَلالی و یرم عزایی و 
کرد من آشذانی تا مد أن قإلى و اوت من مه ال وکنا ایت رام من اکھ تب لت قا یه 
شک اه َل أخبرك أحد عبر آبیکک بهنه الأَسْمَاءِ قال الم ما دی عَنْ زشول الله صلی الله عليه و آله تلا وَ لکنّی کت 
َع أبى عند کب برقع ول له بغد تیا( علی عذد با قی یل و أل علق بی أبى طالب ققال كفب 
هذا الْمَقَفَى 4۳ أَوَلَهُعْ و أ ۱ 
مثبو(۴) هذار یثمو بطور نوقس قیدموا قال أو ایر ر هشام ال تَا ای لقت يَهُودِئا بالْحيرَه یال له عثوا ابن أوسوا و كان جبر 
یود و عَاِمهُغ و مأل عَنْ خ ده الأسعاء و لوا عليه فقال لی من أن عرفت هذه 


و اعد عكر من لو و ماه كغبٌ بأ ايهم فى الَؤراءِ- تقوبیت قیذوا دبيرا مفسورا مسموعا- دوموه 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ فى هامش( ک): حياته ظ. 

۲- فی المصدر: ان الأئمه من .هذه الآمه بعد نبیها. 
قفی تقفیه: ائی. 

۴ فی المصدر: مشو. 


نموت لت هی اث ىا قال لسك آش اء وکا توت لا وم و ضاف ابراه ص جع ذا دنا فى وراه وَأ 
ےو و ۸ ۱۱2۰ ہو ےت 


2 2 2 


ظهیرا و به خبیر او و نما أَر ت لسك یڈہ وت لای زج من ولد ارود بن عقوان مین بش صلی الله عليه و آله أو 
لک عن بای بن یرد الذي تع ور کم ال عم تپ تہ 
کلب آبائی الماضدین من وُلْدِ عاژون ومن بدا ای اذى اه محمد طاهرا و تین به بَاطِناً عّی يَطْهَرَ الْمَهْدِىٌ الَْایمَ 
ولد مره رین پات الج نیم نك زپ گت قال لیت که على ی عو بخزع إل 


2 هه پر 


ین به و کو لَه صاحباً قت قَانْمَتْ لی عذه النعُوتَ لغم عِلْمَهَا قال َعَم قعه (۳) عَنَّى و هل عَنْ أَهْلِهِ و موضعه 
ا ا او 


۱ 


ع ای 


ڈاطرت تو اذل یاه و وَصی آخر لاه و اما قيذوا فو ثَانِىالْوْصِيَاءِ و أوَّل الْعثْرَه الْأَصْفْيَاءِ و ما دبیرا فهو 


نی یه و ی اتناو E‏ سید مَنْ يد الله مِنْ عناده و ما مسموعا فهو وات ْم لين و اجرب و ما 


2 


دوهي فَهُوَ الم ااا یز تین فى سن الاي و ُا هذا هو محر بع ازع 
َواناتثوع وأ سا تو هو رابغ اه و أمَا 


1 


نارق نهو ہے ی قدمرا كيد 


رسول خدا صلی الله عليه و آله مىفرمايد: خداى متعال در شبى كه مرا به معراج برد به من وحى فرمود که: ای محمّد! عرض 
كردم: بلی» پرورد گارا! فرمود: ای محتّد» جه کسی را به جانشينى خودت در ميان أمتت بر جاى نهادى؟ _ و حال آنكه او 
داناتر از همه به اين امر بود _ عرض کردم: پرورد گاراء برادرم! فرمود: : ای مح د» على بن ابی طالب را؟ عرض کردم: آری» 
پرورد گارا. فرمود: ای محمد من نظری به زمين انداخته و تو را از ميان مردمانش بر گزیدمء از این يس هرگاه نامی از من برده 
شود. نام تو نيز با من خواهد آمد. من «محمود» هستم و تو (محمّدا؛ باز نگاهی دیگر به زمين کردم و على بن ابی طالب را از 


ميان مردمانش بر گزیدم و او را وصی تو قرار دادم. 
ص: ۲۲۲ 


پس تو سرور و سید پیامبرانی و على سرور و سید اوصیاست: سپس نامی از اسماء خودم برایش مشتق کردم من «اعلی» هستم 

و او «علی». ای محفرد» من علی؛ فاطمه. حسن» حسين و دیگر امامان را از یک نور خلق کردم» سپس ولا-يت ایشان را بر 
فرشتگان عرضه کردم هركس پذیرفت: از جمله مقزبان شد و آنکه نپذیرفت. از جمله کافران گردید؛ ای محمد. اگر بنده‌ای 
از بند گانم چنان مرا عبادت کند که بميرد» سپس در حالی مرا دیدار کند که منکر ولایت آن‌ها باشد» او را به آتش دراندازم. 


سپس فرمود: ای محم د» دوست داری ایشان را ببینی؟ عرض کردم: آری؛ فرمود: نظری به روبرویت انداز. چون نگاه کردم 
على بن ابی طالب» حسنء حسین» على بن حسين» محمّد بن علی» جعفر بن محمّدء موسی بن جعفر» على بن موسی؛ محمد بن 
علی» على بن محقد. حسن بن على و حجت قائم را ديدم که در ميان آنان چون گوهری می درخشید؛ پس عرض كردم: 
پرورد کارا اينان کیانند؟ فرمود: اينان امامان هستند و او قائم است» همان که حلال مرا حلال و حرام مرا حرام می کند و از 


دشمنانم انتقام می كير د؛ ای محمد او را دوست بدار که من دوستش می‌دارم و دوستدارانش را نیز دوست می‌دارم. 


جابر گوید: چون سالم از کعبه رفت به دنبالش رفته و گفتم: ای ابوعمر تو را به خدا سوكند می دھم که آيا غير از يدرت 
کسی دیگر تو را از این نامها آگاه کرده است؟ گفت: اينكه حدیث از رسول خدا باشد» چنین نیست» لیکن به همراه پدرم نزد 
کعب الاحبار بود كه شنیدم می گفت: تعداد امامان بعد از پیامبرشان دوازده امام است به عدد نقبای بنی‌اسرائیل؛ سپس على بن 
ابی طالب عليه الشلام آمد و کعب گفت: اينكه دارد می‌آید. نخستین آن‌هاست و آن یازدہ تن دیگر از فرزندان اویند و کعب 
نام یک یک آن‌ها را در تورات جنين بیان کرد: «تقوبیت قیذوا دبیرا مفسورا مسموعا دوموه مثبو -. در منبع «مشبو» آمده 


است. - 
هذار ينمو بطور نوقس قیدموا». 


ابو عامر هشام دستوانی گوید: با یک بهودی به نام «عثوا بن آوسوا؛ در حيره ملاقات کردم که حبر يهود و عالمشان بود و 


درباره اين اسم‌ها از وی پرسیدم و آن‌ها را برايش خواندم؛ پس به من گفت: از کجا این 
ص: ۲٢۳‏ 


صفات را آموخته‌ای؟ گفتم: این ھا اسم هستند. گفت: اسم نیستند بلكه صفت اقوام هستند و صفت‌هایی درست در زبان عبرى 
هستند که آن را در تورات خود می‌يابيم» و اگر از کسی جز من درباره آن‌ها می پرسیدی از پاسخ دادن به آن طفره می‌رفت 
يا اينكه خود را به نادانی می‌زد. گفتم چرا؟ گفت: طفره رفتن به خاطر جهل به آن‌هاست و خود را به نادانی زدن از آن جهت 
است که شما را عليه دين خود توانمند و آگاه نسازد» و علت اينكه من به آن‌ها اعتراف کردم برای این بود که من از فرزندان 
هارون بن عمران هستم و به محقد صلی الله عليه و آله ایمان دارم ولی آن را از نزدیکان یهودی خود نهان داشته‌ام و تا زمان 
مرگ هم نهان خواهم داشت. گفتم: برای چه؟ گفت: چون در کتب پدران پیشین خود از فرزندان هارون چنین می‌خوانم که 
نباید به این پیامبر که نامش محمد است» آشکارا ایمان بياوريم بلکه بايد قلباً به وی ایمان داشته باشیم تا اينكه فرزندش مهدی 
قائم ظهور کند. در آن صورت. ه رکدام از ما او را درک نمود. بايد به وی ایمان بیاورد و آخرین صفت از اسماء مربوط به 
اوست. گفتم: از او به جه وصفی ياد شده است؟ گفت: از وی به مغلوب کننده بر همه ادیان نام برده شده و اينكه مسیح نزد او 


آمده و از جمله ياران وی می گردد . 


گفتم: اکنون این صفت‌ها را برای من تبيين کن تا به آن آ گاهی يابم. گفت: آری» لیکن إن شاء اللہ آن را از من فراگیر و از 
نااهل پوشیده دار. اما «تقوبیت» اوّل اوصیا و وصی آخرین پیامبر است. «قیذوا» دوّمین وصی و نخستین بر گزیده از ميان عترت 
است؛ «دبیرا» دومین فرد از عترت است و ستدالشهداست. «مفسور» سید و سرور کسانی است که خدا را عبادت کرده‌اند» 
(مسموعا) وارث علم اولین و آخرین است؛ «دوموه» آن چشمه جوشان دانش و آن ناطق صادق از جانب خداست. «مثبو) 
بهترین زندانیان در زندان ستمگران است؛ «هذار» کسی است که به حقش اعتراف کردند و سپس وی را از رسیدن به آن منع 
نموده و او را از زاد گاه خود آواره کردند. «یثمو» آن جوانم رك کوتاه عمر است که اثرش ماند گار است» «بطور» چهارمین نام 
اوست. «نوقس» همنام عموی خویش است. اما «قیدموا» آن است که از نظر يدر و مادرش پنهان است و به امر خدا و علم او 
غایب است و به حکم وی قیام خواهد کرد. -. مقتضب الأثر: ۳۰-۳۳ - 


فی القاموس المدره کمنبر السید الشریف و المقدم فی اللسان و الید 


ص: ۳۳۴ 


-١‏ فى المصدر هنا زياده و هی: لو كانت آسماء لتطرزت فی تواطی الاسماء. 
۲- فى المصدر: أما العمه. 
۳ آمر من وعی یعی أى احفظه عنی و اقبله و تدبره. 


۴- مقتضب الاثر: ۳۰- ۳۳. 


عند الخصومه و القتال المنخوع بالنون أو بالباء و الخاء المعجمه و قوله بحقه متعلق به أى آقروا بحقه و منعوه منه و آخرجوه عن 
وطنه و هى أوصاف الرضا عليه الشلام فى القاموس نخع لی بحقی کمنع آقر و قال بخع بالحق بخوعا آقر به و خضع له. 


و قال نزح کمنع وضرب بعد قوله فهو رابع اسمه بالموحده أى هو رابع من سمی بهذا الاسم من الأثمه فهو سمی عمه أى 
الأعلى و هو الحسنعلیه السلام 


عد م | ٭ ۳ ۰ وت ۰ ۰ 5 و 03 ۰ 5 ۰ ۰ و 
** | ترجمه ]در قاموس: (المدرہ) (بر وزن منبر): سرور و بزر گوار و شريف و کسی که در دست و زيان به هنكام 


ص: ۳۳۴ 


جنگ و نزاع» شجاع است. «المنخوع؛ يا «المبخوع» با نون و باء هر دو به یک معنا هستند. قول او: «بحقه؛ متعلق به است یعنی: 
«به حش اعتراف کردند و سپس وی را از رسیدن به آن باز داشتند و او را از زاد گاه خود بیرون کردند که اوصاف امام رضا 
عليه ال لام است.» در قاموس: «نخع لی بحقی»: به حق من اقرار و اعتراف کرد و گوید: «بخع بالحقّ بخوعا»: بدان اقرار کرد و 
پذیرفت. و گفت: «نرح» (بر وزن منح و ضرب): دور شد. قول او: «فهو رابع اسمه»: یعنی او چهارمین امامی است که بدين نام 


(علی) نامیده شده است. «فهو سمي عمّه): يعنى اينكه او همنام عموى خویش یعنی «حسن عليه الشلام ) است. 


| تر جمه | 
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و من المقتضب. أيضا عن ثوابه الموصلى عن الحسن بن أحمد بن حازم عن حاجب بن سليمان آبی موزج قال: لقيت ببيت 
المقدس عمران بن خاقان الوافد إلى المنصور قد أسلم على يده و كان قد حج اليهود ببيانه و علمه و کانوا لا يستطيعون جحده 
لما فى التوراه من علامات رسول اللہ و الخلفاء من بعده فقال لى یوما يا آبا موزج انا نجد فى التوراه ثلاثه عشر اسما منها محمد 
و اثنا عشر بعده من آهل بيته و هم آوصیاژه و خلفاؤه مذ کورون فی التوراه لیس فیهم القائمون بعده من تيم و لا عدى و لا بنى 
أميه و إنى لظن ما تقوله هذه الشیعه حقا قلت فأخبرنى به قال لتعطینی عهد الله و میثاقه أن لا تخبر الشیعه بشی ء من ذلكك 
فیظهروه على قلت و ما تخاف من ذلك و القوم من بنی هاشم قال ليست أسماؤهم آسماء هؤلاء بل هم من ولد الأول منهم و هو 
محمد و من بقیته فى الأرض من بعده فأعطيته ما آراد من المواثیق و قال لی حدث به بعدی إن تقدمتک و الا فلا علي أن لا 
تخبر به آحدا قال نجدهم فى التوراه قرأ منه ما ترجمته إن شموعلی (۱) بخرج من صلبه ابن مباركك صلواتی عليه و قدسی يلد 
اثنى عشر ولدا یکون ذكرهم باقیا إلى يوم القيامه و عليهم القیامه تقوم طوبی لمن عرفهم بحقيقتهم (۲) 


*[ترجمه آمقتضب الاثر: حاجب بن سلیمان ابو موزج گوید: در بيت المقدس عمران بن خاقان را که به دست منصور اسلام 
آورده بود و داشت نزد او می‌رفت. دیدم. او کسی بود که یهودیان را با منطق و علم خود مغلوب ساخته بود و آن‌ها به دلیل 
وجود نشانه‌های روشنی از رسول خدا صلی الله عليه و آله و خلفای يس از او قادر به انکارش نبودند. وی روزی به من گفت: 
ای ابوموزج» ما در تورات سیزده نام داریم که محمّد یکی از آن‌هاست و دوازده اسم دیگر اهل بيت او هستند؛ آن‌ها اوصيا و 


جانشینان وی هستند که در تورات نام برده شده‌اند و نام کسانی که بعد از وی از قبایل تیم و عدی و بنی‌امیه به خلافت 


رسیدند از جمله اين نام‌ها نيست و گمان من بر این است که سخن و ادعای شيعه در این مورد درست و به حق باشد. گفتم: 
يس مرا از آن آگاہ كن. گفت: به اين شرط که تعقود كنى شيعه را از این موضوع آگاہ نسازی» مبادا آن را از قول من و بر 
ضرر من آشکار سازند. گفتم: چرا از اين قوم(بنی عباس) می ترسی با اينكه خود از بنى هاشم هستند؟! گفت: آن نام‌ها نام 
اینان(بنی عباس) نیست بلکه نام فرزندان الین آن‌ها که مح د است می‌باشند و نیز از بازماند گان وی بر روی زمین. يس هر 
عهدی خواست به او دادم و به من گفت: اگر پیش از تو از دنیا رفتم» آن را فاش كن وگرنه تا من زنده هستم حق با زگوبی 
آن را برای هیچ كس نداری. گفت: آنها را در تورات می یاہیم؛ و سپس مقداری از آن را خواند که ترجمه آن چنین است: از 
صلب «شموعل» پسری خجسته که درود و قداست من بر او باد» متولد می شود که دوازده پسر از او به دنیا می آید که نامشان تا 
روز قیامت باقی خواهد ماند و قيامت با آن‌ها به پا می شود خوشا به حال آنان که ایشان را با حقیقتشان بشناسد. -. مقتضب 
الا ۴۳ - 

* | تر جمه | 

بيان 


و كان قد حج اليهود أى غلبهم فى الخصومه و لعل کون الا-ثنى عشر من ولده على تقدير كونه مطابقا لما فى كتبهم و لم 
يحرفوه على التغليب أو التجوز. 


ص: ۲۲۵ 


۲- مقتضب الاٹر ۳۳. 


**| ترجمه ]او کان قد حج الیهود»: يعنى بهودیان را در خصومت. با حجت مغلوب کرد؛ و شاید اينكه گفته دوازده فرزند از 
تسل ارات ماف ان بودن ساس پا ادر يسا سے وبا ی عد صریت از ناب تاب ا 


مجاز گویی باشد . 
ص: ۲۲۵ 
* | تر جمه | 


باب ۴۱ نصوص الرسول صلی الله عليه و آله علیھم علیھم السلام 


ك» [إکمال الدين] نء [عيون آخبار الرضا عليه السلام] لىء [الأمالى] للصدوق الْعَطارٌ عَنْ أبيه عن ابن عند الْجیّار عَنْ مد بن 
ال عن آبانبي مان عن امال عن علی بن الْحسَینِ عَنْ أبيه عَنْ له عليهم الشلام قال ال رَسُو لاله صلی الله عليه 
و آله: ال من بی اثنا عر اولع آنت وا عل و آخزهم الما اَی يَفْدَحُ الله اى ذ كر على یه نارق الَوْض و 


.)١(اَهَبِراَعَم‎ 


**[ترجمه ]كمال الدین عيون اخبار الرضاء امالی شيخ صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امامان بعد از من دوازده 
نفر هستند و اوّلین آن‌ها تو هستی ای على و آخرين آن‌ها قائم است که خداوند _ که نامش متعالی باد _ شرق و غرب زمين 
راہ دست او کاک كمال الدوخ +188 188 عون الا غار ۲۸۶ آمالے صلوق: ۶۸ 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»¥« 


SS 
ص کت ول الله رذن یاو قال یا ابق عشرہ إا اب اه‎ 
يع وت سو او کے یر‎ 
٠و سال ا وم من اوه أَرْسَدَهُ و من لب ال من علده وجله و 2 من الع الْهُدَى لَدَيْهِ اکن و من لاله مه‎ 


ع موم 


5 


اش کشک به تج و من اَی به هَدَاهُيَا یی مره ملع مَنْ سَلُمَ له و وال رگ دن رڈ عه وعاة لق عغز عفاي 


3 


ی 


و ےت ےہ ون شوه و و وج ابتتى اطع تیه اء الالمین من اولي و الْآخرِينَ و 
ب تن ی( یی شباب أَهْل اه الْحسَنَ و امین و تشه من ولد الْحْسَيْن تَاسِعَهُمْ فام أمتی برض قشطاً 


َال کما قلقت ظلماً وع ا 


د 5 


وا 


ص: ۳۳۶ 


۱- كمال الدین: ۱۶۴ و ۱۶۵ عیون الأخبار: ۳۸. آمالی الصدوق: ۶۸. 
۲- فى المصدر: و ابنيه امام امتى. 
*- آمالی الصدوق: ۱۷ء و فيه: كما ملئت جورا و ظلما. 


**[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: عبدالرحمان بن سمره كويد: عرض کردم: يا رسول ال مرا به سوی رستگاری هدایت فرما! 
فرمود: ای پسر سمره اگر تمایلالت متفاوت و آرا متفرّق گشت» على بن ابی طالب را درياب که امام اُمّت و جانشینم بعد از 
من بر ایشان» اوست. او تمیز دهنده حق از باطل است؛ هر که از او پپرسد پاسخش می گوید. هر که از وى راهنمایی جويد 
راهنماييش كندء آنکه حق را از وی طلب کند آن را خواهد يافت» کسی که طالب هدایت باشد و نزد او رود بدان می‌رسد. 
هر کس به او پاد برد آمانش مي‌بخشد. آنکه یہ او تمشک جوید رستكارش می کند و هركس از أو پیروی ماید هافش عي 
کند. ای پسر سمره. هر که با وی در صلح باشد و ولایتش را بيذيرد. جان سالم به در می برد و هر که در مقابل وی ایستاده و با 
او دشمنی کند. هلاک گردد؛ ای پسر سمره. علی از من است. جانش از جان من و سرشت او از سرشت من است. او برادر من 
است و من برادر او؛ او همسر دخت من فاطمه سرور زنان جهان از اولین تا آخرين است و دو امام آمّت من از اوست و دو 
سرور اهل بهشت» حسن و حسين و نه امام از نسل حسين از اوست که نهمين آن‌ها قائم ات من است. جهان را : پر از عدل و 
داد می کند بعد از اينكه آکندہ از ظلم و ستم شده باشد. - . آمالی صدوق: ۱۷ - 


ص: ۳۳۶ 
* | تر جمه | 


«¥» 


كء [إكمال الدين] بل شاد تمعن عبد ان رة قال ال زشول الله صلی الله عليه و آله: عم الله ف 
ین ال دا على بسن عبن کيا نجل فى آیات الله تقذ کت ال الع کت - ما يُجادِلٌ فى آیاتِ اله این كَفَرُوا 

لا یٹرزک تَقَلَيْهُم فی الاو( و ین َسَرَ الْقَوَآنَ ن ره فد افتَرى عَلَى الله الک ذب و من ن تیاس پقیر عم له اک 
السَمَاوَاتٍ و الْأَرْض (۳) و کل پذعو ضَ بال و کل َالِ یلها ی الا ال عق ال خعن بْنّ مره فلت با رشول الله آزشذنی 


إلى النّجَاءِ و ساق الْحَدِيتٌ نَحْوَةُ (۴). 


**[ترجمه ] کمال الدین: عبدالرحمان بن سمره كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خدا جدّل کنند كان در دين خدا 
را از زبان هفتاد پیامبر لعنت كرده است. و هر كه در آيات خدا مجادله کند» كفر ورزيده است؛ خداى عژوجل می فرماید: «مَا 
یجادِل فى َايَاتِ الله إلا الِّينَ كمَرُو ابوک لبم فى البلاده» - . غافر/ ۴ - (جز 


2 


آنهایی که کفر ورزیدند [کسی ]در آیات خدا ستیزه نمی کند» يس رفت و آمدشان در شهرها تو را دستخوش فریب 
نگرداند.] و هركس قرآن را تفسیر به رأى کنده تحقيقاً به خدا دروغ بسته است. و هركس بدون برخوردار بودن از دانش 
برای مردم فتوی صادر کندہ فرشتگان آسمان و زمين نفرینش می کنند؛ و هر بدعتی گمراهی است و هر گمراهی راهش به 
جهنم ختم می‌شود. عبدالرحمن بن سمره گوید: عرض کردم: يا رسول الله مرا به رستگاری رهنمون شوید. و سپس حدیث را 
همان‌طور که بیان گردید» نقل می کند. 


* | تر جمه | 


«f» 


لىء [الأمالى] ا 
عکرعة عن ان اس قَالَ قَالَ ر شول) 7 سس ك۶ 0 


کر 


هیک قضیبا(ه) عَرَمَة رَبّى َر و جل م قال له كن فاد قول عَلی بْنَ آبی طالب علیهما الترلام و لیم لیام من وه 


ہہ“ 


فإِنْهُمْ عترتی 


وا من طیتتی إلى الله كو أَعْدَاءَهُمْ من أمتی المنکرین لِقَضْيهم الْمَاطِعِينَ فيهم صلتی و ام اللہ لین نی بَعْدى الْحْمَينَ- 
ا نالُم ال مفاعتی (۶)۔ 


آقول: قد مضی مثله بأسانيد جمه فی کتاب الامامه فی باب النص علیهم جمله و هو بذلک المقام آنسب و سیأتی فى أبواب 
آحوال الحسین عليه الشلام. 


*#[ترجمه ]امالی صدوق: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که دوست دارد چون من زندگی کند و 
چون من از دنیا برود و وارد بهشت عدن گردد که خانه من است و ساقه درختی را در دست بگیرد که پرورد گارم عروجل آن 
را کاشته و سپس به وی فرمان داد که باش! و شد. ولایت على بن ابی طالب عليه الشلام را بپذیرد و اوصیا را که از فرزندان او 
هستند. امامان خود قرار دهد که ايشان عترت من هستند و از گل من آفریده شده‌اند. من شکایت دشمنان آنان را از ميان أمتم 
به خدا می برم؛ آنان که منکر فضیلت ایشانند و با آنان که رحم من هستند قطع رابطه کرده‌اند. به خدا سو گند بىشكك آن‌ها 


فرزندم حسین را ب يس از من خواهند کشت. خداوند شفاعت مرا از آنان دریغ دارد! - . امالی صدوق: ۳۹ 


مؤلف: شبيه اين روایت با سندهاى بسیار در كتاب «الامامه» در باب «تصریح بر امامت همه آن‌ها» گذشت ت که مناسب مقام آن 


باب بود و در بابهاى احوال حسين عليه الشلام نیز خواهد آمد. 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


لی» [الامالی] للصدوق ابن شرژور عن ابن عامر عَنْ عَمهِ عن ابن آبی عَمَیر عَنْ حَمْرَةَ بن خفران عَنْ أبيه عَنْ آبی حفزة عَنْ علی 


بن لین عَنْ أبيه عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه الہ لام: أنه اء له رَ جل تال [ له یا أا اسن (/0 الک تُذعی آییز الْمؤْمِنِينَ فَمَنْ 


یرک علیهم قَالَ 


ص: ۲۲۷ 


۱- فی المصدر: لعن المجادلون فى دین اللہ 


۲- سوره المؤمن: ۴ 


-٣‏ فى المصدر: فلعنته ملائکه السماء و الأرض. 
۴- كمال الدین: ۱۴۹. 

۵- فی المصدر: فكان يتمسكك قضیبا. 

۶- آمالی الصدوق: ۲۳. 

۷- فی المصدر: فقال: يا أبا الحسن. 


اله عر وَ جل نی علیهم اء الول إِلَى رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله ال يَا رَشول الله ایض دق عَلِی فيا يفول إِنَّ الله 


رت O‏ تح تسس 
آشهد علی لک مَلائكتة إنَّ علا یه الله وَ يه ه الله و ان لام م الْمِْلِمِينَ طَاعَثه قرو بطَاعَهِ الله و مَعْص يه مَقْرُونَةٌ بعفصیه 
الله من جا فد جل 3843 2 فد کی وم رما شآ و و من جك رهق جع رسای و من 


۲ 
و کے و گر 2 ۶ 


دقع فص له ققد تفص نی و من اله فقذ قاتلنی و من ربق یی له یشقن یو هو زوج تال اوآ ودع 
تن و الحس: ین نم قال صلی الله عليه و آله ا و عَلِيٌ وَ فا مه و الْحَمَنٌ و امین و جدعةٌ من ولد الحددين توج الله على 


عَلقہ أغداؤتًا آغداه الله و أَْلاؤُنًا أوياء الله (۷), 


ا 


E 


#*[ تر جمه ]آمالی صدوق: امام سجاد عليه السلام فرمود: مردی نزد امیرالمؤمنین عليه الس لام آمده و عرض کرد: یا اباالحسن» 
شما را امیرالمومنین خطاب می کنند. جه کسی اد بن مقام را به شما داده است؟ فرمود: 


ص: ۲۲۷ 


خدای عروجل مرا امیرمومنان کرده است. پس آن مرد نزد پیامبر صلی الله علیه و آله آمده و عرض کرد: يا رسول ال آیا على 
راست می كويد که خداوند او را بر خلقش امارت داده است؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله به خشم آمده. سپس فرمود: على 
با ولایت خدای عروجل امیرمومنان گشته است» و پیمان این رياست را بر بالای عرش خود برای وی بست و فرشتگان را گواه 
كرفت که على خلیفه خدا و حجت خدای عرّوجل و امام مسلمانان است. فرمانش فرمان خداست و افرمانی‌اش معصیت 
خداست: هر كس او را تادمدة كتوق نه رقيو هرا ده اسیک رھ کی ا شاد رت ار اقتاغہ امت و انك 
انت از را اکاز کد ظا لک مرا اکا ر کد اس و هر که انارك و نات ری را اتگار ماده وسالت هرا انکار مر 
هركس فضيلت او را رد کند از ارزش و منزلت من کاسته و آنکه با وى بجنگد با من جنگیدہ. هر که دشنامش دهد مرا دشنام 
داده است» چون او از من است. از گل من آفربده شده» او همسر دخترم فاطمه و يدر فرزندانم حسن و حسین است! سپس 
فرمود: : من» علی» فاطمه» حسن» حسین و نه : تن از فرزندان حسین» حججت‌های خدا بر خلق او هستیم» دشمنان ما دشمنان خدا و 


دوستداران ما دوستان خدا هستند. -. آمالی صدوق: ۸۰ - 
* | تر جمه | 
»$« 


الامالی] للصدوق الْقَطَانٌ من ائن حبیب عن این هلول عَنْ 2 مايل يب نسم نی ا یت ہی 
عن أب ی اطع ان بن علي بن اَی الب عليهما ال لام ال مغ تيفك وقول الله فيك الل هی آله + بقّول: آنا تد این 


2 
ع 


فان تن أبى طالب سيد یی ن وَ لسن و الد يِنُ سيدا باب أخرل اله و له بَْدَهُعَا اه المكفيى وا لش الله و 
عَدُوُنَا عَدُوٌ الله و طاعتّا طَاعَهُ الله و مَعْصِيتنا مَعْصِيهُ الله عَرٌ و جل (۴). 


**[ترجمه ]آمالی صدوق: حسن بن على بن ابی طالب علیهما الس لام فرمود: شنیدم که رسول خدا صلی الله عليه و آله می ... 


سرور يارساياناند» دوستدار ما دوستدار خداست و دشمن ما دشمن خدا؛ اطاعت از ما اطاعت از خداست و نافرمانی ما 


نافرمانى خداى عرّوجل است. - . در نسخه چاپی آن را نيافتيم. - 


کا ماد [ترجمه] 
۰۷ 


لی» [الامالی] للصدوق آبی و اب الولید معا عَنْ س غل عن ابن عِيسَى عَنْ مُوسَى بن القاسم البجلی عَنْ جغفر بن مُحمّدِ بن سَمَاعَة 
عَنْ عَودِ الله ٿن شترکان عن العکم بن الصَّلْتِ عَنْ أبى جغفر الْوَاقِر عَنْ آبائه عليهم الترلام قال قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و 
آله: مُذوا یره هَذَا نع (۴ يَغنى عَلِيَا فا الصَدَّيقٌ ال كبر و مُوَ الْمَارُوقَ یفرّق بين ال الباطل مَنْ أَحَبَه 


YA ص:‎ 


-١‏ عقد له الراسه فى قومه أى جعلها له. 
۲- آمالی الصدوق: ۸۰. 
۳- لم نجده فى المصدر المطبوع. 


۴- قال فی النهایه( ۱: ۲۰۳): النبی آخذ بحجزه الله أى بسبب منه. و الانزع: من انحسر الشعر عن جانبی جبهته. 
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ها ال وم امه ای ات22 میا له له (1) و له یا مى لسن و ال ین و هُما باق و من سین 


امه مداه آغطاهم ال علمی و فَهّمی د هم وا ڏوا وله ین دونه (1) یل علیکم خَضَبٌ من ربكم و ٤‏ مَنْ بُخلل عَليه 
غَضَبٌ من رهق هوی- و ما باه الدَّئيا لا متاح ارو ر(۳). 


یرہ [بصاثر الدرجات] اعد الله بْنُ مُحمّدٍ عَنْ موی بن الْقّاسِم: مِللهُ (۴). 


٭|ترجمہ]أمالی صدوق: امام باقر عليه لت لام از پدران بزرگوارش علیهم الشلام روايت نمودہ كه رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: به این مرد انزع (کسی که مو از دو طرف پیشانیش ريخته باشد) (علی عليه الت لام) تمشک جویید که او صدّيق 


آکیر است و تمیز دهنده حق از باطل؛ هر کس دوستش بدارد» 


ص: ۳۳۸ 


خداوند هدایتش کند و آنکه دشمنش گیرد» خدا دشمن او می‌شود و هر که از دستور وی سرپیچی کند» خداوند نابودش 
ہے لات سط الك عرق اذ اوت بلس سس وس کم او فان اما هدايك كر از تشه كه عازن 
علم و فهم مرا به ايشان عطا فرموده است» يس ايشان را به ولايت بر گزینید و تکیه گاهی جز ايشان مجویید که مشمول خشم 
پرورد گارتان خواهید كشت و آنکه مغضوب پرورد كارش شود. سقوط کردہ است و این زند گی دنیوی جز لذتى دروغین 
نيست. - . امالی صدوق: ۱۳۰ - 


بصائر الدرجات: عبداللہ بن محمد از موسی بن قاسم شبیه اين روایت را آورده است. -. بصائرالدرجات: ۱۵ - 
۷| تر جمه | 
بیان 


فَقَدُ موی أى تردی و هلک (۵) و قیل وقع فى الهاويه(2) و ترا الْحَياءٌ الدَنْيا أى لذاتھا و زخارفها إلا متاغ الغرُور قبل شبهها 
بالمتاع الذى يدلس به على المستام (۷) و يغر حتى يشتريه و الغرور مصدر أو جمع غار. 


** | ترجمه |«فقد هوی»: سقوط کرد و هلاک شد. گفته شد: به جهنم در افتاد. «و ما الحیاۂ الدنیا»: يعنى لذت‌ها و زخارف دنيا 
«إلا متاع الغرور» گفته شده: آن را به کالایی تشبیه کرده که بیش از بهای واقعی آن رویش قیمت گذاشته باشند و مشتری را 


اغوا می کنند تا آن را بخرد. و غرور مصدر است يا جمع غار. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ل» [الخصال] لی [الأمالى] للصدوق کده [| كمال الدین] الْقَطَانُ عَنْ مد بْن يى بن 


خلف بن يزيد عَنْ إشحاق بن ارام اه وہر رہ ہر سم 
خن ند عو الله ن مت مود عرض مَصَاحِفًَا یه ول له (4) ی شاب رل عه کم کم صلی الله عليه و آله 


٣ھ‎ ھ٦‎ 


خلينة فان الکن ات ا و إن هذا شی ء ما سای عَنْهُ أحدٌ بلک عم عهِدَ یا نا صلی الله عليه و آله أنه رکون یه اا 


ص: ۳۳۹ 


۱- محق الله الشی ء: نقصه و ذهب بر کته. و فلانا: أهلکه. 

۲- الولیجه: بطانه الانسان و خاصته أو من بتخذه معتمدا عليه من غير آهله. 

۳- آمالی الصدوق: ۱۳۰. 

۴-بصافر الترجات: 1۵. 

۵- تردی فی الیئر: سقط. 

۶ و هی من آسماء جهنی معرفه ممنوعه من الصرفء و تدخلهاه أل» للمح الصفه. 

۷- استام فلانا السلعه: سأله تعیین ثمنها. 

۸- فى العیون: هيثم» عن مجالد: عن الشعبی و فى الخصال: هیثم بن خالد» عن الشعبی و فی الأمالی: هشام عن مجالد عن 
الشعبی. و فى كمال الدین: هشام بن خالد» عن الشعبی. 

۹- فی العیون و الخصال و الأمالى: اذ قال له. 

۰- عیون الأخبار: ۲۹. الخصال ۲: ۷۱. آمالی الصدوق: ۱۸۶. كمال الدین: ۱۵۸ و فى( کث): انه يكون بعده من الخلفاء اثنا عشر 


عده تقباء پٹی إسرائيل. 


[ترجمہ آعیون اخبار الرضاء الخصال» آمالی صدوقء كمال الدين: مسروق گوید: در حالى که نزد عبدالله بن مسعود بوديم و 
مصحف‌های خود را به او نشان می دادیمء ناكاه جوانى به وی گفت: آيا بيامبرتان به شما گفته است که پس از وی چند نفر 
خلیفه خواهند شد؟ گفت: تو جوانی کم و سالی و پیش از تو کسی چنین سؤالى از من نپرسیدہ است. آری» رسول خدا صلی 
الله عليه و آله به ما فرمود كه يس از وى دوازده خليفه به تعداد نقیبان بنی‌اسرائیل خواهيم داشت. -. عيون اخبار: ۲۹ 
الخصال ۲: ۸۷۱ أمالى صدوق:۱۸۶ء كمال الدين: ۱۵۸ - 


ص: ۳۳۹ 
۷| تر جمه | 


۰ 


مر و 


کک. [إكمال الدين] ل» [الخصال] ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام ] لیء [الأمالى] للصدوق ا ادد بن مُعَمّد بن 
تی أبى الژجال ای عن فد بن موس العوانی عن عبد لا ناکم عن نشور بن أبى الْأسْوَدِ عن مطرّفب 

عَن الشَّعْبِيٌ عَنْ عَمّه قیس بن عَمِدٍ قَالَ : کا جلوسا فی علق فیھا عب الله بل مث مود قجاهآغرابش ی ال کم عَبدُ الله َال عَم الله 
بن تخود انا عو الله ال َل ٤کم‏ نکم صلی الله عليه و آله کم کون وه ون الصا قل نع اا عم له قاء نی 
اشرائیل (۱). 


٭ | ترجمه ]| كمال الدين» الخصال» عيون أخبار الرضاء امالى صدوق: قيس بن عبد كويد: در حلقه‌ای که عبد اللہ بن مسعود نیز 
خود آگاہ كرده است؟ گفت: آرى» دوازده نفر به تعداد نقباى بنىاسرائيل. -. كمال الدين: ۱۵۸. الخصال؟ : ۷۱. عيون 


الأخبار: ۲۱ . امالی صدوق : ۱۸۶ - 
٭٭| تر جمه | 
۱> 


ككء [إكمال الدين] ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] لی [الأمالى] للصدوق عَتَّابُ ن محمد بن ات ارام عَنْ یی بن 
محمد بن صا عن اح بن عو الوخمن بن لس و محمد بن ید الله بن وار ال ع دكا یذ رن العگم عَنْ 

منضور بن آبی السود عَنْ مُطَرفِ عن الشَّبِيَ و عد تنا اب بن بن مد عَنْ إشحاقَ ئن محمد نما عَنْ پوشت بن مُوسَى عَنْ 
جریر عَنْ آشعت بن سوا عي این و دا اب ب محمد عن الح : ين بْن مد الْحَوَانِيَ عَنْ أَبُوب بن مد ورن عَنْ 
تيد بن من كمة عن آشعت بن مزار عن این عقاو عن ئو یس بن دعب و كا عیب نطو كاله كنا 
لوا فیاتمنجد و تلعب لبق مسقودقجا رای ال ا یکم عبد الل ال تمم آنا عبد الله ما عاجشک كال یا عب اللہ أ 


رکم نیکم صلی الله عليه و آله کم کون فیکم من یه ال مذ سای عن س ۽ ما سَألتى عله أذ مد قدفت العواق تم 


انتا عَقَر ده قباء نی إشرائیل (1). 


قال آبو عروبه فى حدیثه: نعم عده نقباء بنى إسرائيل. 
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و قال جریژ عَنْ أَشْعَتٗ عن ابن مَسَعُودٍ تن الب صلی الله عليه و آله قال: الْحْلَفَاءُ بغدی انا عَشَرَ كعد لقباء نى اشرائیل. 


٭ ترجمه ]كمال الدين» عیون اخبار الرضاء آمالی صدوق: عاب گفت: در مسجد نشسته بودیم و عبدالّه بن مسعود در ميان ما 
بود. در این هنگام مردی اعرابی وارد مسجد شد و گفت: آيا عبدالله در ميان شماست؟ عبدالله گفت: آری» عبداللہ من هستم» 
جه حاجتی داری؟ گفت: ای عبداف آیا پیامبرتان به شما خبر داده است که چند جانشین خواهد داشت؟ گفت: سوالی 
پرسیدی که از زمان ورودم به عراق کسی از من نپرسیدہ است. آرىء دوازده جانشین به تعداد نقبای بنی‌اسرائیل. و جریر بن 
اشعث از ابن مسعود از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرده که فرمود: خلفای يس از من همانند تعداد نقبای بنی۔۔ 


اسرائیل» دوازده تفر خواهند بود. - . كمال الدین: ۱۵۸. عیون الأخبار: ۲۹ . امالی صدوق : ۱۸۶ - 
* | تر جمه | 
»1« 


ل» [الخصال] ن» [عبون آخبار الرضا عليه السلام] لى: [الأمالى] للصدوق خد القطان 32 اعفد زم عضن زد عيدة اللشائووئ 


عَنْ هَارُونَ بن إشحاق قال حد تا عَمّى إِبْرَاهِيمٌ بن مُحمّدٍ عَنْ زیاد ن علاقه و عبد العلک بن عُمير عَنْ جابر بن سَمْرَةَ قال: كنت 


اط 


2 
ع 


مع أبى عِنْدَ اي صلی الله عليه و آله فمف ول يَكونٌ 
ص: ۳۳۰ 


۱- كمال الدین: ۱۵۸. الخصال ۲: ۰۷۱ عیون الأخبار: ۲۱. آمالی الصدوق: ۱۸۶ 
٢‏ كمال الدین: ۱۵۸. عیون الأخبار: ۲۹. آمالی الصدوق: ۱۸۶. و لا يخفى انه ربما توجد بین المصادر اختلافات جزئیه لفظه لا 


ر 
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بَعْدِى انا عشر مرا تم أَخْمَى صَوْتَهُ فلت لأبى ما الّذِى أحُفَی رَشول الله صلی الله عليه و 7 ال كلهم مِنْ فرش (۵. 


| ترجمه |الخصال» عيون اخبار الرضاء امالى صدوق: جابر بن سمره گوید: به همراه يدرم در حضور پیامبر صلی الله عليه و آله 


بودم و شنيدم كه فرمود: 
ص: ۲۳۰ 


يس از من دوازده امير حکومت کنند و سپس جمله‌ای را آهسته فرمود که نفهمیدم. لذا از پدرم پرسیدم: پیامبر صلی اللہ عليه و 
آله چه فرمود؟ گفت: فرمود: جملگی از قريش هستند. - . الخصال ۲: ۷۲ . عبيون الأخبار: ۳۰ . امالی صدوق : ۱۸۷ همان طور 
كه آن را در کمال الدین: ۹ _ ۱۵۸ آورده است. - 


| ترجمه ] 


۳ 


لى [الأمالى] للصدوق عَيذُ الله رن مُحمّدِ الصا ۶ عون أخم1 بن مُحمّدِ بن يخيى الْعَْرَانيَ عَن الْحمرین بر ٿن ال ئن بل 
امن عن ان بن الڑیع نشیم عود الله ی عام لین تاره لا زشول ال صلی الله عليه و آله: 1 


رال ود نر ی اهر تی یفضی انا عَر یه كلهم ین قُريْض (0. 


٭ | ترجمه |امالى صدوق: رسول خدا صلى الله عليه و آله تهرك گار نت من همچنان پابرجاست تا اينكه دوازده خلیفه که 


همه از قريش هستند» بر مردم حكومت کنند. - . امالى صدوق: ۱۸۷ - 
* | ترجمه | 
"۱۳ 


ككء [إكمال الدين] ل» [الخصال] ن» [عيون نے السيلام] ابي عن دعن عن ابن عیکری عن ابْن أبى عغُمَیر عَنِ ابن 


اه عق ايان بن أبى عیاش عن شیم بن فیس ابا َلَ: غت عَوة اللہ بن حفر یار ولا لد معاوية و ان 3 
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عدو يج 


لے ين علیهما السَلَامُ و َد اللہ : ی عباس و شبن أبى م كمة و سام بن ی يک دبا جرى ييه و ب 5 ال شعاوبة 
بن أبى ریا سفت ول ال صلی اه عليه و آله بقل إِنّى ؤلی بالمؤمنين بن الوم ثم اتی علق بن ابی الپ ع أؤلى 
مین بن نها شه ای الکسن آولیبلزیین من شه أ م ایی سین آولی این من اهم فا 
ك یی (۳ محمد بْنّ عَلِيٌ الاقز أؤلى بالْمُؤْمِنِينَ مِن أَنْفْسِهِمْ و 
مذ رکه با مُسَینْ و کل( انا عكر ماما تشه من ول الین قال عَبد الله م استَشْهَدْتٌ الْحَمَنَ و الْحْسَينَ عليهما الشلام و 
َد الله : نی عباس 3 حت بق ایی حلم و ماع بق ُو لی ند فعاو ال یبن قیس و كذ کے مرف دک ین 


1 0 


سَلَمَانَ و أب بی درو مداد وَأْسَا مامه أن تمغوا ذلكه من ر شرل اللہ ص نف 


ص: ۳۳۱ 


۱- الخصال ۲: ۷۲. عیون الأخبار: ۳۰. آمالی الصدوق ۱۸۷. و آوردها فى كمال الدین آیضا ۱۵۸ و ۱۵۹. 
۲- آمالی الصدوق: ۱۸۷. و آوردها فی كمال الدین ایضا: ۱۵۹. 

-٣‏ فى كمال الدين: ثم ابنه اه. 

۴- فى المصادر: ثم تكمله. 


۵- كمال الدين: ۱۵۷ و ۱۵۸. الخصال ۲: ۷۷ و ۷۸. عيون الأخبار: ۲۸ و ۲۹. 


غط. [الغیبه ] ] للشيخ الطوسى عمَاعة عَنْ عِدُو مِنْ أَصْحَاہنا عن الکلییی عَنْ مُحَمّدٍ بن يَحْيِى عَن ابن عیمی عن ابن ع أب می مه 
و رَوَى جماعة عَنْ أ بی الْمقَضلِ الانی عَنْ أيه عَنْ مُححمَدِ بن الْحْسَيِن عَن ان ن أب تیر له (۱ 
نى» [الغيبه] للنعمانى الک ى عَنْ علي عَنْ أبيه عن ان أبى عُمیر: له 50. 


**#[ترجمه ]كمال الدین» الخصال» عيون اخبار الرضا: عبدالله بن جعفر طبار گوید: به همراه حسن و حسين عليهما الثرلام؛ 
عبداللہ بن عباس و عمر ابن ابی سلمه بوديم كه اسامة بن زيد مشغول گفتگو درباره حديثى بود و من به معاوية بن ابی سفيان 
كفتم: از رسول خدا صلى الله عليه و آله شنيدم كه فرمود: من از مؤمنان به خودشان اولىترم و يس از من برادرم على بن ابى 
طالب از مؤمنان به خودشان اولىتر است و اگر به شهادت رسید» يسرم حسن از مؤمنان به خودشان اولی‌تر است. سپس يسرم 
حسين از مؤمنان به خودشان اولىتر است و چون به شهادت رسد. فرزندش على از مؤمنان به خودشان اولی‌تر است و تو ای 
على او را خواهى دید سپس يسرم محمد بن على باقر از مؤمنان به خودشان اولىتر است و ای حسين تو او را خواهى ديد 
سپس اين تعداد به دوازده امام خواهد رسيد تا كامل شوند كه ه امام از آن‌ها از نسل حسين عليه الہ لام هستند. _ عبدالله 
گوید: _ سپس حسن و حسين عليهما الشلام و عبدالله بن عباس و عمر بن ابی سلمه و أسامة بن زيد را كواه كرفتيم و جملگی 
شهادت دادند که ایخ روایت را از رسول خدا صلی اھ علیه و آله شنیده‌اند. -. كمال الديى : ۱۵۹ ۱۵۸ . عیون الأخبار : ۳۰. 


امالی صدوق : ۱۸۷ - 
ص: ۳۳۱ 
الغیبه طوسی: با سندی شبيه اين روایت را آورده است. 


همان طور که جمعی آن را از ابوالمفضل شیبانی از پدرش از محمد بن حسین از ابن اہی عمیر نظیر آن را نقل کرده است. -. 
غیه الطوسی: ۹٩‏ - 


الغیبه نعمانی : کلینی از علی» از پدرش از ابن ابی عمير مانند آن را روایت کردہ است. ہے . غيبه النعمانی: ۶ 
* | تر جمه | 
«©16» 


كك [! کمال الدين] 4 [الأمالى] للصدوق أبى عَنْ سرد عن ان عبتیی عَنِ الک ۰ ن بن سرعيل عن تماد بن عِيسى عن إِبْرَاهِيمَ 
بن معز ايان عَنْ أبى الیل عن بی عقر محمد بن علق الراقر عن 1 ائه عله الم 05 بلول الله كدان ال عاه و ]له 
مر امین عليه الت لام اب را لی علوک قَقَالَ را بی الله أ تک اف عَلَيَ الع يان قال مت أَعَافْ علیک ايان وَ قَد 
دعوت الله لک أن جنتلكه و ا پیک و لکن اکثب لش رکانک قال فلت و مَنْ صُرکائی با یی الله الا ین ولك بهم 


می نی المت و بهم : یداب دُعَاؤُهُمْ و بهم ضرق الله َنم ابلاء(۳) و بهم یرل الرحمة َه من الشماء و دا ان وكيا 


پیده ای الْمن بن عَلی تم أوْمَاً بده إِلَى الْحْسَيِن عليه السلام ثم ال و له مِنْ وه (©. 
ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى الْعَصَائْرقٌ عَن الصَّدُوقٍ: مِللهُ (۵). 
یر [بصائر الدرجات] الْعَسَن بُ علي عَنْ أَحْمَدَ بن هلال عَنْ اميه بن عَلِىّ عَنْ حكادِ بن عيسى: مِثْلَهُ و فيه من ول ک (۶). 


*:* | ترجمه ]كمال الدين, امالى صدوق: امام باقر عليه الس لام از پدران بزركوارش عليهم الث لام روايت كرده كه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به اميرالمؤمنين عليه الئر لام فرمود: آنجه به تو املا می كنم بنويس» گفت: يا رسول اللہ بيم دارى فراموش 
كنم؟! فرمود: از فراموشى بر تو نمی ترسم و از خدا خواسته‌ام يارى فرمايد حفظ كنى و فراموشت نشود» لیکن برای شركايت 
بنويس. امام عليه الّر لام كويد: گفتم شرکای من جه كسانى هستند يا نبى الله؟! فرمود: امامانى كه فرزندانت هستند. به بركت 
آنها باران ا خواهد باريد و دعاى آن‌ها به بركت وجود ايشان اجابت می شود و به خاطر آن‌ها خدا بلا را از مردم دور 
می‌سازد و به خاطر آن‌ها رحمت از آسمان نازل می‌شود و این الین آن‌هاست _ و با دست به حسن بن على عليه الشلام اشارہ 


نمود _ سپس به حسين عليه الشلام اشاره نموده و فرمود: ته امام از نسل اويند. -. كما الدين : ۱۱۹ . امالی صدوق: ۴۲ - 
امالی طوسی: غضایری از صدوق نظير آن را روایت كرده است. -. آمالی الطوسی: ۲۸۲ - 


سا الدوساف حجريو یر على از امد يق هال از سای غلن از ای غسی شه راققل نر ارم از رات 
-. بصائر الدرجات : ۴۵ - 


ماد > | ترجمه ] 
۱۰ 


لى» [الامالی] للصدوق الفامی عَنْ مُحَمّد الحفیری عَنْ آبیه عن ابن يزيد عَن ابن فضال عَنْ اشرماعیل بن الفضل الهَاشتمی عن 
الصَادق عَنْ آبَائِهِ عَنْ أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام قَالَ: فلت لرشولِ الله صلی الله عليه و آله آخبزنی بِعَدّدِ مهد ک فَقَالَ با علق 


هم اا عَمَر ولم 


ص: ۳۳۲ 


۱- الغيبه للشیخ الطوسی: .۹٩‏ 

۲- الغیبه للنعمانی: ۴۶. 

۳ فى كمال الدین: و بهم یصرف الله عنهم السوء و البلاء. 
۴- كمال الدین: ۱۱۹ آمالی الصدوق: ۲۴۱. 

۵- آمالی الشیخ: ۲۸۲. 


۶- بصائر الدرجات: ۴۵. 


* | ترجمه |امالى صدوق: اميرالمؤمنين عليه الہ لام فرمود: به رسول خدا صلی الله عليه و آله گفتم: از امامان بعد از خودت مرا 


آ گاه کن» فرمود: ای علی» آن‌ها دوازده امام هستند که نخستين آن‌ها 
ص: ۲۳۲ 

تویی و آخرین آن‌ها قائم است. - . امالی صدوق: ۳۷۴ - 

٭| ترجمه ]| 

«۶» 


ل» [الخصال] اب ی مَك الَْدَامِینیٰ عَنْ یخی بن محمد بن صاع عَنْ بُوشرف بن مُوتری عَنْ ود امن بن مَفْرَاءَ عَنْ 
جا عن تمدرژوقِ تلعب يڻ محمد و دنا عم بن لحن عن حفص عن حفر بن عَؤنِ عن آبی سا عن جال عَنْ 
عار عَنْ م مشرژوق قال: جاء رال این شعو ال نکم نکم صلی الله عليه و آله کم کون یه ین له ال نم 
ما سای تھا اعد لک و الک لخد الوم سنا ال کون بَغدى عِدَّهُ باه مُوسَى (8. 


**#[ترجمه اخصال صدوق: مردی نزد ابن مسعود آمد و گفت: آيا پیامبرتان شما را از جانشینان خود و تعداد آن‌ها آ كاه کرده 
است؟ گفت: آری اما کسی پیش از تو این سؤال را از من نکرده است و تو جوان‌ترین فرد این قوم هستی. پیامبر فرمود: 
جانشینان من به تعداد نقبای موسی خواهند بود. - . الخصال ۲ ۷۲ - 


* | تر جمه | 
۱۷ 


ل« سح سح یم یی عَنْ آخمد بن سان اسان قال دک ابو آسامة عَنْ مجالد عَنْ عابر 
عَنْ مَھ روق قال ء جل ای عو الله بن مش موو كَقَالَ يا با وي الژحمن من هل کم نکم صلی الله عليه و آله کم کون 


2 


تَعدَّة من الخلفاء قال ند و تا ی عله اڈ یلک و کک لت الوم بسا عم ال یعون بَغدى عِله باه مُوسَى عليه السلام 
سا 


ی ی عيسى بن يونس (۴) عن مجالد عن الشعبى عن مسروق: مثله و زاد فى آخره قال الله عز و جل- 
با هم ای عَشَرَ تقیبا(ه. 


** | ترجمه "خصال صدوق: مردى نزد عبداللّه بن مسعود آمد و گفت: ای ابو عبدالرحمن. آیا پیامبرتان با شما درباره تعداد 


خلفای پس از خود سکن گفته است؟ گفت: آری» و کسی پیش از تو این پرسش را از من نکرده است و تو جوان‌ترین این 
جمع هستی. آری» فرمود: تعداد جانشینان من به تعداد نقبای موسی خواهند بود. -. الخصال ۲: ۷۲ در این باب روایات 
متعددی تکرار شده که در همگی آن‌ها تعداد جانشینان رسول خدا ص لی الله عليه و آله دوازده نفر به تعداد نقبای بنی‌اسرائیل 
دانسته شده است. خدای متعال می‌فرماید: «خداوند از فرزندان اسرائیل پیمان كرفت و از آنان دوازده سركرده برانگیختم» 
(مائده/ ۱۲) - 


الغیبه طوسی: شعبی از مسروق شبیه آن را روایت نموده و در آخر آن افزوده است: و خدای عرّوجل فرمود: «و بعتا مِنْهُمُ اثنى ٠‏ 
شر نقیّا» - . غیبه الطوسی: ۹۷. مائده/ ۱۲ - و از آنان دوازده سر کرده برانگيختيم.] 


| تر جمه | 
۸ 


نى» [الغیبه | للنعمانى محمد بن عثمان الدهنی عن عبد الله بن جعفر الرقى عن عیسی بن يونس عن مجالد بن سعيد الشعبی (۶) 


EE‏ جَمَاعَةُ عَنْ عُثْمَانَ بن آبی 


ص: ۳۳۳ 


۱- آمالی الصدوق: ۳۷۴. 

۲- الخصال ۲: ۷۲ و قد تکرر کی روایات الباب أن عده الاضور الخلفاء بعد الع صلی اه علیه و آله عده نقباء تی اسرائیل 
قال الله تعالی: « و لد أذ اله ِیٹاق بى إشرائيل و بَعَنْنا مهم این عَشَرَ تَقِيباه ( المائده: ۲ و النقیب: شاهد القوم و ضمينهم و 
عریفهم و سیدهم. 

۳- الخصال ۲: ۷۲. 

۴- فى المصدر: عن عمیس بن یونس. 

۵- الغیبه للشیخ الطوسی: ۹۷. 

۶- كذا فی النسخ و المصدر و الظاهر: عن مجالد عن الشعبی. 


1 


2 


ان جال ع نا ءَ 570 و عم ىلر لى فلاف ی تات عن ان ترا ن َم عن 


و عن ان بن أبى چ و آبی حه و وف بن شوت ى العا و ینب وكيع عَنْ جرير بن أشرعد بن تیان عمامرِ 
لغب عَنْ عَمّهِ عن قيس بن عو قال: اء اعرا بی اتیب الله ی مد مود و ضراب له ال فيكم عد الله بن رود 
قاروا یه قال لَه عد الله قذ وَحَدْنَهُ فما عاجشک قَالَ إِنّى أر رید أن ادالک غز شیم ۽ إن کلت مره من شولي له صلی الله 
نکم کم کم يكو بعد ملین( قال ما مال عم هذا عد مد کرٹ ت العراق نَعَمْ الَحلفَاء انا عَشَرَ 


عليه و آله تا به 


و عن سدد بن مستورد(۲) عن حماد بن يزيد عن مجالد عن الشعبى عن مسروق: مثله (۲). 
| ترجمه |الغيبه نعمانى: 
ص: ۳۳۳ 


قيس بن عبد گوید: مردی اعرابی نزد عبداله بن مسعود آمد در حالی که یارانش نزد او بودند و گفت: آيا عبدالله بن مسعود 
در میان شماست؟ حاضران با اشاره دست او را راهنمایی کردند» پس عبداله به وی گفت: عبداله بن مسعود را یافتی» چه 
حاجتی داری؟ گفت: می‌خواهم درباره مسألهاى از تو سؤال كنم و بپرسم که آيا از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیده‌ای 
که برای ما با زگو کنی؟ آيا پیامبرتان درباره اينكه تعداد جانشینان او چند نفر خواهند بود» با شما سخن گفته است؟ عبدالله 
گفت: از زمانی که به عراق آمده‌ام کسی این سؤال را از من نکرده است؛ آری» خلفای پیامبر دوازده نفر هستند» به تعداد 
نقبای بنیاسرائیل. مسدّد بن مستورد از حماد بن يزيد از مجالد از شعبی از مسروقء نظیر آن را روایت کرده است. - غیبه 
اللعمانی: ۵۸ _ ۵۷ - 


* | تر جمه | 
»4« 


او ےی ہے ب ہے ہو 
سيان بن سيد بن تَمرو بن آشرع من الشَّعِْيَ عَنْ جابر بن سَمُرَة قال: - جثث تم أبى إِلَى الْمَشِجِدٍ و رَسُولَ الله صلی الله عليه 
ول 

کل یما ينول کی اناعد يك آمیر ثم فض من صویه فلم آذر ما بول كلت لب ما ال قال قال كلهم من فرش 
©( 


٭ ترجمه ]الخصال: جابر بن سمره گوید: به همراه پدرم به مسجد آمدم در حالى که رسول خدا صلی الله عليه و آله خطبه 
می‌خواند. يس شنيدم فرمود: يس از من دوازده نفر خواهند بود _ منظور آن حضرت دوازده امیر بود _ سپس صدایش را 
۳ 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


ل [الخصال] الْحَسَنُ بْنُ قطان عَنْ طاجر بن |شماعیل الحعمی عَنْ أبى کریب مب پالعلاء الهش ذانی قال د 
الطافیتی عَنْ تاک بْن ڪوب عَنْ جابر بن سره قال سَمِعْتٌ رَشُول الله صلی الله عليه و آله يَقول: یِکون بَعْدِى انا عَقَرَ ۴ 


۳ 
3 ےر ار رس سے مر ہے 


تم تكلم فخفی لی ما قال فسأت أبى ما نی قال قال قال كلهُم من قَرَئْش (۵) 


ص: ۳۳۴ 


۱- فى المصدر: کم یکون بعده من خليفه. 

٢‏ فی المصدر و( كك): و عن مسدد بن مستورد. 
۳- الغيبه للنعمانی: ۵۷ و ۵۸. 

۴- الخصال ۲: ۷۳. 

۵- الخصال ۲: ۷۳ 


:| ترجمه |الخصال: ايز بن سمره گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پ يس از من دوازده امير خواهد بود. 
سيس صداى خود را يايين آورد و جيزى فرمود كه متوجه نشدم» لذا از پدرم يرسيدم, جه فرمود؟ پدرم گفت: فرمود : همگی 
از قريش هستند. - . الخصال ۲: ۷۳ - 


ص: ۲۳۴ 
۷| تر جمه | 
»1« 


ل» [الخصال] القطانُ نع بن ان تن سالم عن فد د بن الولیدِ الق ری عَنْ مُحَمّدِ بْن جففر عَنْ شغبة عَنْ ساك بن 


خزب کال سيعت جار بی سره ول مغ اب صلی الله عليه و آله ول کون بغدی آف عقر ای وق کلم غ اض 
َمَالَ الم م ال کلهع ین قري (1). 
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۶| ترجمه |الخصال: جابر بن سمرہ گوید: از ييامبر صلى الله عليه و آله شنیدم که می‌فرموید: ر پس از من دوازدہ امیر خواهد 
بود. سپس جمله‌ای فرمود که آن را نشنیدم» حاضران گفتند: می‌فرماید: جملگی از قريش هستند. - . الخصال ۲ ۷۳ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


ل» [الخصال ] الَقَطانٌ عَنْ مُحَمّد مُحَمّد بن عَی بن إشماعيل روز عَن الَقضْلِ بْن عید الجتار العزوزی عن عَلِی بن الْحَسَن یغنی 
الي ا ال اام ری 


مر لز تح نی ينك انا عم و له عم ال کلعه خن م مها فقت بی ما ال ال ا کلم ین یش 
)۳ 


##[تر جمه ]الخصال: جابر بن سمره گوید: نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدم و شنيدم که فرمود: تا هر دوازده نفر 
جانشین من حکومت نکنند» این کار به پایان نرسد همگی... سپس جمله‌ای فرمود که متوجه آن نشدم لذا به پدرم گفتم» جه 


* | تر جمه | 
۳٣+‏ 


Ty‏ 041 لے 


ہت نچ ق بن ابراهیع بن َوب الرَحْمَن الْبَعَوِىٌ عن ابن مه تن آپی عؤن: 


2 


هوم مره 


٭ |ترجمہ]الخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پیروان ابق دين همچنان عزیز و آسیب ناپذیر خواهند ماند و بر 
دشمنان خود پیروز خواهند بود تا اينكه دوازده خليفه يس از من حكومت کنند. سپس سخنی فرمود که مردم نگذاشتند آن را 
الخصال ۲: ۷۳- 


الال قطان با ستدی از أبوعوة نظير آن رال کرده‌و کلمات ینا سفاه را بذان آفزوده امت دب الخصال ۲۷ ۷۳۴ - 
#* | تر جمه | 
٣۴‏ 


لء ؛ الخصال] مان عن عو الرَحْمَنِ بن أبى حا عي الْمَضْلٍ بْنِ وب عن ال 7 كم نی کیل عن زير عَنْ زیاد بن ينمه عَنْ 


ہیں رمرم 


سيد بن قيس الْهَمدَانِيٌ عَنْ جاب ن َفرة قال ال الب صلی الله عليه و آله: رال که امه متها دا طاهرة على ع 


ص: ۳۳۵ 


۱- الخصال ۲: ۷۳ و قد أورد الأخيره فی العیون ایضا: ۳۰. 
۲- فی المصدر: لن یقضی. 

۳ الخصال ۲: ۷۳ و قد أورد الأخيره فى العيون ایضا: ۳۰. 
۴ آی لم اسمعها لازدحام الناس و غوغائهم. 

۵- الخصال ۲: ۷۳. 

۶ الخصال ۲: ۷۴ 


نی يَمْضى اننا عثر عَلیفَة كلهم مِنْ قریش فاه فی مرل فلت تُم يَكونٌ ما دا قال لهج (۱) 


#[تر جمه ]الخصال: جابر بن سمره گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: همواره کار اين أّت بر صلاح خواهد بود و 


بر دشمن خود پیروز خواهند بود 


ص: ۲۳۵ 


تا اينكه دوازده خلیفه که همگی از قريش هستند» حکومت کنند و بگذرند. سپس به منزل آن حضرت رفته و عرض کردم: 


بعد چه خواهد شد؟ فرمود: هرج و مرج. - . الخصال ۲ ۷۴ ۷۳ - 
| تر جمه | 
<۲۵۰ 


ل [الخصال] قطان عن عبد امن بن آبی حاتم عَن الَْلَاءِ ٿن سالم عَنْ يَِيدَ بن هَارُونَ عَنْ شریکک عَنْ سما و عبد الله بن 
یر و حضین بن عبد لخن عن زرا قفا E‏ 2 شول ال صلی له علیه و الاج إلى تد - گا یرال 
ذو اا الا أ مرها طَاهِرَة علی عَدُرمَا عگی ینف ی انا عفر ملكا أو قَالَ انا عَفَرَ له تم قال كِمة حفیث علی فسات 
ال قَلَ همین ریش (۱) 


2 
۰ و 


٤‏ و ۶ 0 اک 
این ا فت ھان به سامان غرامد وذ وى خی سور كا اكه دوازذه يادشاء (حکرمتکتتد ی بكذركك, سيس حيرف 


فرمود که آن را نشنیدم لذا از پدرم پرسیدمء وی گفت: فرمود: همگی آن‌ها از قریش خواهند بود. - . الخصال ۲ ۷۴ _ ۷۳- 
٭٭| تر جمه | 


«¥$» 


ل« [الخصال] الْمَطانٌ رن عو د الرّحْمَنِ تن أبى اتم قا قال رتنا تتا مه تر جید اس ءَ دن ل تراهيم ن مُحمّد بن مالک بن زبند 


الاي عن زان عل وی الملكك بن مير عن ابر بي تیوه ال كلك مع أ أبى عِنْدَ الب صلی الله عليه و آله ف مه 


2 کے سے 


يَقُول: کون بغدی انا عم آمبر 3 م می صوئه فسأت أبى تال ال کلهع مِنْ ریش (۳. 


| ترجمه |الخصال: جابر بن سمره گفت: به همراه يدرم نزد پیامبر صلی الله عليه و آله بودم» يس شنيدم كه می فرماید: يس از 
من دوازده امیر خواهد بود» سپس صدایش پایین آمد» يس از پدرم سؤال کردم» گفت: فرمود: همگی از قریش‌اند. - . 
الخصال ۲: ۷۴ - 


* | تر جمه | 


۷ 


ل» [الخصال] قطان عَنْ عَدِدِ الله ٿن مُحَمّد بن عَودِ العزيز ابو عَنْ عَلِىٌ بن الجَعْدٍ عَنْ زير عَنْ ماک بن حؤب و زیاد بن 


2 


اش شش سو شید ا افق شا و مش کش و ی کش aê‏ 
علاقه و ححص ین بن عید الرّحْمَن كلهم عَنْ جابر بن سره آن رَسُول الله صلی الله عليه و آله قال: یکون بَغْدی انا عشر أميرا غير 


قال فى حدیثه ثم تكلم بشی ء لم آفهمه و قال بَغض 4م فی حدیثه فسالت آبی و قال بَغض هم فسالت القَوْمَ 


2 


و 


غطه [الغيبه] للشيخ الطوسى تبنم 


ون عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِىٌ الكاتب عَنْ مُحَمّدِ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّدِ بن عتمان بن علان 


##[ترجمه]الغیبه طوسی: حصین بن عبدالرحمن و جمعى دیگر از راویان» جملگی از جابر بن سمره روايت كردهاند كه گفت: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: يس از من دوازده امير خواهد بود؛ لیکن حصين در حديث خود گوید: سپس جيزى 
فرمود كه آن را نفهميدم. و یکی دیگر در ضمن نقل اين حديث گوید: پس از پدرم سؤال کردم و یکی ديكر كفته: پس» از 
آن جماعت سؤال کردم» گفتند: فرمود: همگی از قريش خواهند بود. - . الخصال ۲: ۷۴- 


الغيبه طوسى: با همین اسناد از شعبى از جابر نظير آن را روايت كرده است. - . غيبه الطوسى: ۹۶ - 
**[ترجمه] 

۸ 

له [الخصال] قطان ن عب الله بن لیم بصعت عن علن حشرم عن جبتدى بن بوس عن جنران يَغِى ان تیا 
راع عن عار او مره ۱ 


ص: ۳۳۶ 


۱- الخصال ۲: ۷۳- ۷۴ 

۲- الخصال ۲: ۷۳- ۷۴. 

۳- الخصال ۲: ۷۴. 

۴- الخصال ۲: ۲۴. 

۵- الغیبه للشیخ الطوسی: ۹۵. 


وو لے 1 


3 معت ال صلی الله عليه و آله يَقُولَ: ا یرال أ ف نو الأئة غالا علی مخ تاواها حك تفلک اف عضر خليفة ثم قال کلت 
تة تم أنقنها تما من هو رب إِلَى الب صلی اللہ علیه و آله می٢‏ ۱ 


ما 3 


| ترجمه |الخصال: جابر بن سمره كويد: 
ص: ۲۳۶ 


اينكه حكومت دوازدہ خليفه به يايان برسد. سپس کلمه‌ای را آهسته كفت که نشنیدم» لذا از کسی که از من به پیامبر صلی الله 


عليه و آله نزدیک‌تر بود پرسیدم. گفت: فرمود: همه آن‌ها از قريش هستند. - . الخصال ۲ ۲۴ - 
* | تر جمه | 
۲۹ 


» [الغيبه ] ] للشيخ الطوسی احم د بن عون عَنْ محمد بن عَلِی الْكاتب عَنْ مد بن إِبْرَاهِيمَ یم قوف بائن أبى زب عَنْ 
وہ مم رو ہت تھ .تع 


2 2 
ع 


لین يُنْصَُونَ علی مَنْ نوا هم ی انی عَشْرَ لَه فجعل الاس يَقُومُونَ و یعون و تَکلم بكلِمه لم أَفْهَمْهَا فلت لی أو لأَخى 


ا 


مر خی ري جي جي غي 


يّ شَئ ء قَالَ ال ال کلهع ین فریش (0. 


غطء [الغيبه] للشیخ الطوسی بهذا الاسناد عَنْ مُحمّدِ بن عنمان عَنْ آخمد ٿن عبد الله ٿن عَمَرَ عن شلیمان بن آخمر عن ابن عَوْنٍ 


*** | ترجمه ]الغیبه طوسى: جابر بن سمره گوید: مذكور است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: همچنان پیروان اين دين 
در مقابل كسانى كه در برابر ايشان بایستند يارى داده می‌شوند تا حكومت دوازده خليفه به يايان برسد. سپس مردم شروع به 
نشستن و برخاستن کردند و در همین حال پیامبر صلی الله عليه و آله جيزى فرمود كه آن را نشنیدم» پس به يدرم يا برادرم 
گفتم. جه فرمود؟ گفت: فرمود: همگی از قريش هستند. - . غيبه الطوسی: ۹۶ - 


با سند دیگری نيز آن را روایت کرده تا 
* | تر جمه | 
جه 7» 


غطه [الغيبه] للشیخ الطوسى یا شاد عَنْ مُحمّد بن عُثْمانَ عَنْ آخعد بن أبى تمه عن بخبی بن معین عَنْ عبد الله بن 
الالح غن الي عَنْ مهد عَنْ خَلْضٍ بن بيد عَنْ مَدجِيدٍ بن أبى هلال عَنْ رَبِيعة بن تیف قَالَ: كنا ِلد شقيق الََصْ بجی فََالَ 


سَمِعْتٌ عَبِدَ الله بْنَّ عُمَرَ قول سَمِعْتٌ رَشول الله صلی الله عليه و آله يول يَكونٌ لفی انا عَقَرَ حَلِيفَة (۴). 


#[تر جمه |الغيبه طوسى: عبدالله بن عم رگفت: شنيدم رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: بعد از من دوازده خليفه خواهد 


بود. -. غيبه الطوسی: ۶ - 


۷| تر جمه | 
»1« 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسى بِھَذًا لاد عَنْ أححمَد عَنْ عَفَانَ و يَحْيَى بن إشحاق العَالِحینِی عَنْ عماو بن مَلَمة عَنْ عَبدِ الله ن 
واي م 


عُمَرَ عَنْ أبى الطفولِ (۵) قال: قال لی عَدِدُ الله بْنُ غمر یا أب الطفَوِلٍ عد ان عَشَّرَ مِنْ بَنِى كغب بن لوی تم یون ال و 


#[ ترجمه الغیبه طوسی: ابوطفیل گفت: عبداللّه یہ عمر به من گفت: ای ابا طفیل» دوازده خلیفه از بنى کعب بن لؤى بشمار و 


بعد از آن جنگ و فتنه و کشتار خواهد بود. - . غيبه الطوسی: ۹۶ - 
٭| تر جمه | 


بیان 


قال الجزرى فی حدیث عبد الله بن عمر اعدد اثنى عشر من بنى كعب بن لؤى ثم يكون النقف و النقاف أى القتل و القتال و 


النقف هشم الرأس أى تهيج 


ص: ۲۷ 


۱- الخصال ۲: ۲۴. 

.۹۶ الغیبه للشیخ الطوسی:‎ ٢ 

۳- الغيبه للشیخ الطوسی: ۹۶. 

۴- الغیبه للشیخ الطوسی: ۹۶. 

۵- کذا فی النسخ و المصدر و الظاهر وقوع الخلط و الاشتباه فی سند الروایه. 
۶ الغیبه للشیخ الطوسی: ۹۶: و فیه: ثم یکون النفق و النفاق. 


الفتن و الحروب بعدهم انتهى (۱). 
آقول: إشاره إلى ما يحدث بعد القائم عليه الشلام من الفتن. 


**[ترجمه آجزری گوبد: در حديث عبد الله بن عمر آمده است: اعد الى عشر هن بن كدي : بن الق ثم يكون النقف و 
النقاف» يعنى: دوازده خلیفه از کعب بن لؤی را تشماو و عد از آن گار كشعان اود بود. «النقف» خرد كردن سر یعنی 
اينكه 


ص: ۲۳۷ 

فتنه‌ها و جنگ‌ها بعد از آن‌ها خواهد بود. تمام. -. اللهایة ۴: ۱۷۲ - 

مولف: اشاره‌ای است به حوادث و فتنه‌هایی که يس از حضرت قائم عليه الشلام اتفاق خواهد افتاد . 
**| ترجمه | 


«¥» 


ھ7 


غطء [الغيبه] ] للشيخ الطوسى ی لاد تن حم عن المقَذم عن میم بن علق بن تم نآ عن قطر بن له عن أبى 


0 


0 


مدے ےرت پ ہے مرن رال هذا الدية ظا ال ت2 ئن راو گی 


٭[ترجمہ]الغیبه طوسى: جابر بن سمره گفت: شنيدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرماید: این دين همچنان پا برجا 
خواهد ماند و دشمنی دشمنان آسیبی به آن نخواهد زد تا دوازده خلیفه که همگی از قریش هستند. بپاخیزند. - . غیبه الطوسی 
۷ ۷۶ - 


| تر جمه | 


«ff» 


مت وہ 


ن قد ال ن ني عن ملین في مب ع عا شروب ن ف ر شین ئا وح كذ کج ی ایی فى 


سے اس ص ہے سے سه 


ل» [الخصال] ان عن بد الله بي یمان آشعت عن آخمد بن يُوسْفٌ بن الم الم عَنْ غعر مر ُن عبد الله بن زر عَنْ 


عور ه رز اماع مر ےر 6 


٭ | ترجمه ]الخصال: جابر بن سمره گفت: به همراه پدرم در مسجد بودم و رسول خدا صلی الله عليه و آله سخن می گفت» يس 
شنيدم كه فرمود: پ بس از من دوازده تن خواهند بود» سپس صدايش آهسته شد و نفهميدم جه فرمود. لذا به پدرم گفتم: جه 


فرمود؟ گفت: فرمود: همه آن‌ها از قريش هستند. - . الخصال ۲ ۷۵ ۷۳۴ - 
الخصال: سفیان بن حسين شبیه آن را روایت کرده و در روایت او عبارت «اثنا عشر خلیفه» هست. 
* | تر جمه | 


«f» 


ھی مر 


نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ل» [الخصال] خمد : حا نا بو َعلَى عَنْ عَلی بن الْجَعْدٍ عَنْ 
قرب اوه عن زيا ن یمه َنٍ السود ن تر ید انیت معت تجاپز ن مره یو ار ریہ 
عليه و آله يقول: کون بقدی انا عم تا رتدب a‏ تم یکو ما دا قَالَ 


2 کل 21 (ھا۔ 


ص: ۳۳۸ 


۱- النهایه ۴: ۱۷۲. 

۲- الغیبه للشيخ الطوسی: ۷۶ و ۷۷ 

۳- الخصال ۲: ۷۴. اقول: و فى النسخ: عن عامر عن الشعبی( ب). 
۴- الخصال: ۲: ۷۴ و ۷۵. آقول: و فی( کت) عبد الله بن رزین( ب). 
۵- عیون الأخبار: ۳۰. الخصال ۲: ۷۵. 


عن محمد بن برا هيم الْمَعْرُوفٍ بان أبى رب عَنْ 


غط. [الغيبه] للشيخ الطوسى أحك د بْنُ عون عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِیٌ الشجاعی 
مُحَمّد بن عُنمَانَ بن علان عَنْ آبی بكر بن آبی یمه عَنْ علی بن الْجَغْدِ: مله (۱) 
**[ترجمه آعیون آخبار الرضا الخصال اخاہر ین سیر می کید شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پ پس از من 
دوازده خلیفه خواهد بود» همگی از قریش چون به خانه‌اش بر گشت نزد وى رفته و در حالی که با آن حضرت تنها بودم 


عرض کردم بعد جه می‌شود؟ فرمود: هرج و مرج خواهد شد -. عبون الاخبار: ۳۰. الخصال ۲: ۷۵ - 


ص: ۲۳۸ 
الغیبه طوسی: از على بن جعد نظیر آن را روایت کرده است > غيبه الطوسی ۵ - 


| تر جمه | 


«۳۵» 
ی قال جر e‏ لم بن 
مر الاس ماضدیا ّى بلی علیهم اننا عَشَّرَ 


أنه سای تحت 
4 بن رتش ( 


[ترجمه ]الخصال: جابر بن سمره گفت: شنیدم رسول خدا صلی اللہ عليه و آله می‌فرماید کار مردم پیوسته می گذرد تا اينكه 
دوازده مرد بر ایشان ولایت داشته باشند؛ سپس چیزی فرمود که متوجه نشدم» پس به پدرم گفتم: جه فرمود؟ گفت: فرمود: 


همگی از قریش هستند. - . الخصال ۲: ۷۵- 


** | تر جمه | 
تن 


رود 
الال 82 E‏ بن مُحمّد بن إشحاق القاضتی عَنْ خامد بن شعیب البلخی عَنْ بشر بن الولیدِ الکندی عَنْ اشعاق 
لین صَالِحاً 


)حا 


ای صلی الله عليه و آله قَالَ: نَا یرال هدا | 


1 تخي بن طَلْحة ٿن ود الله مَعْمِدٍ ٿن حَالِدٍ عَنْ ابر ٿن مره ء ۱ 
_َضُوٌه مَنْ عَادَاۂ أؤْ من تاوا سى كود اننا عَشَرَ أميراً كلَهُمْ من ریش (۳) 


[ ترجمه ]الخصال: جابر بن سمره از رسول خدا صلی الله عليه و آله آورده است که فرمود این دین همچنان به صلاح خواهد 
بود و دشمن و بدخواه قادر به آسیب رساندن به آن نیست تا اينکه دوازده امير که همگی از قریشند: بر آن حکومت کنند. -. 


الخصال ۲: ۷۵ - 


٭| تر جمه | 


«V>» 


له ااا أ بن مُحمّد بن |" شاق قال یی اہو کر ی أبى کاک عن شحاف بن راميب اا عي ید تن هشام 
عَنْ تب عَنْ مُحوَّلٍ بن د کوان قال دی یی عَنْ أبیه عن ابْن متیرین عَنْ جابر بن ره الشوائی قال كنْتُ عِنڈ ال صلی 
ل دی صی۶ ۶ ۶ 0 سول اللو صلی الله 


**[ترجمه ]الخصال: جابر بن سمره سوّائی گفت: نزد پیامبر صلی الله عليه و آله بودم که فرمود: يس از من دوازده نفر این کار 
را به دست گیرند. گوید: يس مردم فریاد بر آوردند و من نشنیدم که جه فرمود. پس به پدرم _ که در فاصله نزدیک تری به 
رسول خدا قرار داشت _ گفتم: رسول خدا صلی الله عليه و آله جه فرمود؟ گفت: فرمود: همگی از قريش هستند و همگی 
نظیر و همتا ندارند. -. الخصال ۲: ۷۵ - 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


ل« [الخصال] أَحْمَدُ نی مُحَمَدٍ ن اشیعاق عَنْ أَبى لی موی عَنْ أبى بكر بن أبى یه عَنْ حاتم : ن إِسْمَاعِيل ءَ عن الْمَهَاجِرِ 
ن نان عابر بن تخد ال: کت إلى جاب بن خزة مع ام تانع أخيزنى بش هن ول اله صلى الله عليه و 
آله قکنب سَمِغْتٌ وَشولّ الله صلی الله عليه و آله يَقُولُ َم جشعه عي زجم اللي - - لَا رال لین قَائِماً حٌى تقوم 


ص: ۲۳۹ 


۱- الغیبه للشيخ الطوسی: ۹۵. 

۲- الخصال ۲: ۷۵. و آورد الأخيره فى كمال الدین: ۱۵۹. 
۳- الخصال ۲: ۷۵ و آورد الأخيره فی كمال الدین: ۱۵۹. 
۴- الخصال ۲: ۷۵. و آورد الأخيره فى كمال الدین: ۱۵۹. 


الاه و يکود علَیکم اا عفر هکلم مِنْ فرش (1). 


| ترجمه |الخصال: غامر يخ سعد که نامه‌ای توسط غلامم نافع برای جابر بن سمره فرستادم که در آن نوشته بودم: روایتی 
را که از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیده‌ای» برای من بنويس. جواب آمد: شنيدم كه رسول خدا صلی الله عليه و آله در 


روز جمعه» عصر همان روزى كه «اسلمی» سنگسار شد فرمود: اين دين تا روز قيامت همجنان پابرجاست 
ص: ۲۳۹ 

و در این مدت دوازده خليفه بر شما حكومت خواهند کرد و همگی از قريشند. -. الخصال ۲: ۷۵ - 

٭ | تر جمه ]| 

۳۹ 


ل. [الخصال] آحمد بن الحسن القطان المعروف بابن عبدویه عن آبی بكر بن محمد بن قارن عن على بن الحسن الهسنجانی عن 
سهل بن بكار عن حماد عن یعلی بن عطاء عن بحير بن أبى عتبه عن سرح البرمکی قال: فى الکتاب أن هذه الامه فيهم اثنا عشر 
فإذا وفت العده طغوا و بغوا و كان بأسهم بینهم (۲). 


##[ ت رجمه ]الخصال: سرح برمکی گوید: در کتاب است که در ميان الق ات دوازده تن هستند و چون حکومت این عده تمام 
فوت ات مان نموده» در روی زمين ستم کنند و به جنگ داخلی گرفتار آیند. - . الخصال ۲ ۷۵ - 


| تر جمه | 
«f+»‏ 


ل» [الخصال] بهذا الإسناد عن الهسنجانی عن سدير عن يحيى بن أبى يونس عن ابن نجران: أن أبا الخلد حدثه و حلف له عليه 
أن لا تهلک هذه الأمه حتى يكون فيها اثنا عشر خليفه كلهم يعمل بالهدی و دين الحق (۳). 


تر جمه ]الخصال: ابونجران گوید: ابوخالد به قيد قسم برای من نقل کرد که اين امت تا زمانى که دوازده خليفه که همه بر 


راه راست باشند» بر آن حکومت کنند و همه به دين حق رفتار نمایند» هلاک نشود. 
٭| تر جمه | 
«f1»‏ 


a‏ سز سس برد بغدى اٹ عكر عي ل تع و که أخزى 


2 


##[ترجمه ]الخصال: به مكحول گفته شد: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: يس از من دوازده خليفه خواهد بود؟ كفت 
آری» و به لفظ دیگری هم روایت کرد. - . الخصال ۲ ۷۶ - 


* | تر جمه | 


«fF» 


م 2 ا 


لء [الخصال] بدا شاد عَنْ أبى أَسَامَهَ عن ابن مارک عَنْ مغمر عم مع وهب بن مكو يقول: يكونٌ انا عشر خليقه 2 
کو لهج ثم کون کذا ثم يكونٌ کذلا۵). 


**[ تر جمه ]الخصال: وهب بن متبه نقل می کند كه (رسول خدا صلی الله عليه و آله) فرمود: يس از من دوازده خلیفه حكومت 


خواهند کرد و آن‌گاه آشوب برپا می شود و سپس چنین و چنان خواهد شد. -. الخصال ۲: ۷۶ - 
** | تر جمه | 
دمع 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ل» [الخصال] بهذا الإسناد عن الحسن بن على قال حدثنا شيخ ببغداد يقال له يحيى سقط 
عنى اسم أبيه عن عبد الله بن بكر السهمى عن حاتم بن أبى مغيره عن أبى بحر قال: كان أبو الخالد جارى و سمعته يقول و 
يحلف عليه إن هذه الأمه لا تهلكك حتى يكون (2) فيها اثنا عشر خليفه كلهم يعمل بالهدى و دين الحق (۷). 


*٭ | ترجمه ]عون أخبار الرضاء الخصال: ابو بحر كويد: ابوخالد همسايه من بود و شنيدم كه سوكند ياد می کرد و می گفت: این 
أت ملاک نکر دو مک و از آنکه دواو دو خليقه يران کرت كنده و کے تراه رامت رمری الد رہد کین سح رفار 
اور ےضرق الا از 2 كال الال واد 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] ل» [الخصال] بِھَذَا شناد عن الوَلیدِ بن مُدلم عَنْ صَفْوَانَ بن عمرو عَنْ شْرَيْح بن غبید عَنْ 


عفرو البكائيٌ عَنْ كغب الأخبار: قال فى الَحْلَفَاءِ هُمْ انا عشر فاذا كان 


ص: ۲۴۰ 


۱- الخصال: ۲: ۵و آورده مسلم فى صحیحه ۶: ۴ 
۲- الخصال: ۲: ۵و آورده مسلم فى صحیحه ۶: ۴ 
۳ الخصال ۲: ۷۵ و ۷۶ 

۴- الخصال ۲: ۷۶. 

۵- الخصال ۲: ۷۶. 

۶- فى الخصال: لا تهدی حتّی یکون اه. 

۷- عیون الأخبار: ۳۰. و لم نجده فی الخصال. 


عند انقضالهغ و ای طق صالخ مد الله هم فى الْعَمْر کیک وَعَدَ الله عذء اه ّج را وَعَذ الله الذین منوا نکم و عیلو 
وتے "<< ۲ یی (شرائیل و یس بعزیز أَنْ بَجْمَمَ 


هذه ال( يد ما أو نضف يوم - و إن وما د رلک کال تل کا تقد رن ولد 


:* | ترجمه ]عیون اخبار الرضاء الخصال: کعب الا از درباره خلفا كويد: آن‌ها دوازده نفر هستند» 


ص: ۲۴۰ 


و همین که حکومتشان به پایان رسد و طبقه شایسته‌ای روی کار آید. خداوند به آنان طول عمر خواهد داد زیرا خداوند به اين 
مت جنين وعده فرموده است» سپس آيه: اوَعَد الله لَّذِينَ ءَامنُوأْ منک ٠و‏ عملواً الصالحاتِ تلهم فى الَْرْض كما استخلّت 
الّذِينَ من قیلهم » -. نور/ ۵۵ - (خدا به کسانی از شما که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند وعده داده است که حتماً 
آنان را در این سرزمین جانشین [خود] قرار دهد.) کعب در ادامه گوید: و خداوند با بنی‌اسرائیل چنین کرد و دشوار نیست که 
اين مت روزی یا نصف روزی گرد هم آیند و با هم اتفاق داشته باشند و ہو لوا عِندَ رَبك کال مره مُا عون » -. 


عیون الأخبار : ۳۱-۳۱ الخصال: ۰۷۶ حج/ ۴۷ - إو 


در حقیقت» یک روز [از قبامت ] نزد پرورد كارت مانند هزار سال است از آنچه می شمرید.) 


٭٭| تر جمه | 

دن۴ 

ل» [الخصال] عَۂ ال الله ن مُحَمَدِ معطي الشاوع کن خی بن معد ے يختى ال انش من 2 لن 
الولید الم ری ء ہے يتشا كف قال سر مت تجاہز ن سر سایق ول سمفت ول الله صلی الله عليه و آله يَقُولٌ: 


i‏ ع 
ه مه 


يَقُومٌ مِنْ بغدی انا ءَ غر آمیر ثم کلم بلع لع آنهمها تساک او ال ال کلهغ ین رتش (۴). 


| ترجمه |الخصال: سماكك گوید: شنیدم جابر بن سمره سوّائی گفت: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرماید: يس از 
من دوازده امیر قیام کنند» سپس جيزى فرمود که من آن را نفهمیدم. از مردم پرسیدم گفتند: : فرمود: : همه آنان از قريش 
خر امک یر ك الخال :۶ء 


] ترجمه‎ | E 
۶ 


ل« [الخصال] عَنْهُ عن الق این عن الح : ين بن کلب بن ول موی عن ڪان بن اي عن سراما بن عود الل َنْ 


ار الشَّغِيٌ عَنْ جابر له ال قَالَ رَ شون الله صلی اه علیه و آله: لا یرال أَمد ژ اتی طاجِراً حى بشغدی انا عَذَرَ له كلهم مِنْ 
یش (۵) 


**[ترجمه ]الخصال: جابر گفت: زرل شک یی ا ع ا ود ام من ان در پیشرفت خواهد بود تا اينكه دوران 


دوازده جانشین من بگذرد و همه آنان از کریش خواهند بود. -. الخصال ۲: ۷۶- 
۷| تر جمه | 
«FV»‏ 


ک. [إکمال الدين] ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] لء [الخصال] أبى عَنْ سرغد عن ائن يَزِيدٌ عَنْ حَمَادٍ بن عیسی عَنْ عَبدِ 
الله بن مُشکان عَنْ أبَانِ بن خلف (۶) عَنْ شلیم بن فیس الهلالی عَنْ سَلْمَانَ الفارسی رَحْمَهُ الله عَليه قال: دَحَلَتٌ عَلَى الب صلی 
لله عليه و آله و ذا الْحَسَيْنُ علی فَحِدَّئْهِ و هو یل عَیّيہ و یم اه (۷) و هُوَ يَقُولَ نت سید بن سید نت إِمَامٌ اب إمام أبو له 


ميم وى 


نت محمة اب به أبُو حجج شعو مِنْ ضلبک تامهم فَائِمُهُم (۸) 
یف [الطرائف] مِنْ مَنَاقب الخوارزمی عَنْ مُحَمّدِ بن الخسین الْبَعْدَادِىٌ عن الخسین بن 


ص: ۲۴۱ 


۱- النور: ۵۵. 

۲- فى العیون: أن یجمع الله هذه الأمه. و فى الخصال: ان تجمع هذه الأمه. 
۳ عیون الأخبار: ۳۰ و ۳۱ الخصال: ۷۶. 

۴- الخصال ۲: ۷۶. 

۵- الخصال ۲: ۷۶. 

۶- الصحیح كما فى الخصال و كمال الدین: آبان بن تغلب. 

۷ أى بقبله. 

۸- كمال الدين: ۱۵۲. عيون الأخبار: ۳۱. الخصال ۲: ۷۶. 


محمد عن مد بی آخمة بن سادا عن مد بن محمد بن عبد الله عن عل بن شَادَانَ عن الْحَسَنٍ بن ال لوق عَنْ خمد 
ٿن ڪڍ الو عن دہ خمد بن مب ڪن أَبيهِ ن عمادِ عن ان ابل عن بان بن ابی عیاش عن شلیم: مله (۱). 

نص. [کفایه الأثر ال لوں ظا جا 

٭| ترجمه ]كمال الدین» عبون اخبار الرضاء الخصال: سلمان فارسی رحمة الله عليه گفت: بر پیامبر صلی الله عليه و آله وارد 
گشتم و حسین عليه ال لام را بر روی زانوان آن حضرت ديدم و آن حضرت پیوسته بر دید گان و دهان او بوسه زده و مى.. 
فرمود: تو سیّدی و پسر سید تو امام فرزند امامی و يدر امامان (بعد از خود) هستی؛ تو حنجت و پسر حججت و يدر نه حجت 


دیگر هستی که از يشت تو هستند و نهمین آن‌ها قائم ایشان است. -. كمال الدین : ۰۱۵۲ عیون الأخبار : ۰۳۱ الخصال ۲: ۷۶ - 
الط رائف: 

ص: ۲۴۱ 

ابان ابن ابی عیاش نظیر این روایت را از سلیم نقل کردہ است. --. الطرائف: ۴۴ - 

الکفایة: شيخ صدوق مانند آن را ذكر كرده است. -. كفاية الأثر: ۷- 

| ترجمه ] 

«FA» 


كك [إ كمال الدين] ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ل» [الخصال] حم حَمرَه اوق عَنِ اين عُقُنَهَ عن القایم بن مُحمّد بن ماد 
عَنْ غْيَاثِ بن اجيم عن تین يد بن علق ڪن مقر بن تعن عن اپو عن با عن علق علیہ اترا قال قل زشول اله 
سے م نوا ات راب الما فكل انى ( کت غَيثِ کا يُذرَى أو یرم اجره إن كر 

کم می بلاق غا تل آخوها نوچ بن آغرضها 7 گرا ا تا و 


با عم رن بودن من الشعداء و ولو لباب و ال عبتری ان موم الخد اوا Ta‏ 


ا ۳ 


61ا 


**[ترجمه ]كمال الدین» عيون اخبار الرضاء الخصال: على عليه الت لام مىفرمايد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مژدہ 
باد شما راء مژدہ باد شما را _ سه بار _» مکل ات من همانند بارانی است که معلوم نیست آغازش بهتر است يا پایانش. مكل 
ات من مرائی مات که ركه ريال سی ر در سال وک سی د کر از ان غور و کی اس ذرياف ورای 
جمع آخرء پهناورتر از دیگر گروه‌ها باشد» هم طول و عرضش بیشتر و هم عمق آن ژرفتر باشد و میوای که از باغ بچینند 
نیکوتر باشد؛ و چگونه آقتی که من آغازش باشم و دوازده نفر پس از من از نیک‌بختان و خردمندان و نیز مسیح» عیسی بن 
مریم يايانش باشند» هلاک می كردد؟! لیکن در ميان آغاز و انجام» كسانى که نتيجه فتنه و آشوب هستند» هلاک خواهند شد 


آنان از من نیستند و من نیز از آنان نيستم. -. كمال الدين : ۱۵۷ء عيون الأخبار : ۰۳۱ الخصال ۲: ۷۶_۷۷ - 

**| ترجمه | 

بیان 

تبح الهرج أى من تهيأ للهرج و الفساد قال الفيروزآ بادى تاح له الشی ء یتوح تهيأ کتاح يتيح و آتاحه الله فأتيح و المتیح کمنبر 
من بعرض فیما لا يعنيه أو يقع فی البلابا(۵) و فى كثير من النسخ نتج الهرج أى من ينتج فى زمان الهرج و بحتمل أن 

يكون کنایه عن فساد النسب و الاصل و فى آخبار العامه مکان اللفظین ثبج آعوج كما سيأتى بالثاء المثلثه و الباء الموحده بعده 


قال الجزری فيه خيار آمتی آولها و آخرها و بين ذلک ثبج أعوج ليس منک و لست منه (۶) الشج الوسط 


ص: ۳۳۲ 


۱- الطرائف: ۴۴. 

۲- کفایه الاثر: ۷. 

کی المصادر: انما مثل امتی. 

۴- كمال الدین: ۱۵۷. عیون الأخبار: ۳۱ الخصال ۲: ۷۶ و ۷۷. 
۵- القاموس المحیط ۱: ۲۱۷. 

۶- کذا فی النسخ و المصدر و الظاهر» لیس منی و لست منه. 


و ما بين الكاهل إلى الظهر انتهى (1). 


** | ترجمه [«تیح اهر ج»: کسی که آماده آشوب و فساد شود. فیروزآبادی گوید: «تاح له الشىء» یتوح) : آماده و فراهم شد» 
مانند تاح/ یَتیح مى باشد» و«أتاحه الله فاتیح» (خدایش فراهم ساخت و فراهم شد). «المتيح» _ بر وزن «منبرا _ : کسی که در 
كارى دخالت می کند که به وى مربوط نیست» يا : كرفتار بلايا می شود. - . القاموس المحيط ۱: ۲۱۷ - 


در سيارى از نسخدها انتج الهرج» به معناى کسی است که در زمان آشوب و هرج و مرج به دنيا می آید؛ و شايد كنايه از فساد 
اصل و نسب باشد. در روايات به جای این دو کلمه» آن گونه که خواهد آمد «ثبج أعوج» ذكر شده است همان طور که به 
زودی با حرف اء و باء خواهد آمد. جزری گوید: در آن آمده است: ١خیار‏ اُقتی أولها و آخرهاء و بين ذلكك ثبج أعوج لیس 
منک ولست منه» (نيكان و خوبان اُمت من آغاز و انجام آنند و ميان آغاز و انجام کسانی هستند كه نتيجه فتنه و آشوبندہ نه تو 


از آنانی و نه آنان از تو!) «الشج»: وسطء 

ص: ۲۴۲ 

ميانه و به فاصله كتف تا کمر نيز گفته شود. پایان. -. النھایة ۱: ۱۲۴ - 
| تر جمه ] 

۹۰ 


ل [الخصال] ابن لت و کل عَنْ مُحَمّدِ العطارِ عَنِ اب عیتری عَنِ الحسن بن الاس بن الريش الرازی عَنْ أبى جغفر الانی عَنْ 
أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه الہ لام تال قمال رَسول الله صلی الله عليه و آله لأضایه: آمِنُوا بلیله الْقَذر نها کون لعلی بن أبى طالب و 


ده اد عَشَرَ بغدی (۲). 


#[ تر جمه |الخصال: امیرالمؤ منین عليه الش لام فرمود: رسول خدا الله عليه و آله به صحابه خود فرمود: به شب قدر ایمان 
تر میرالممنین عليه ال لام فرمود: رسو ۰ به خود فرمود: به شب 


داشعد اشد كه ون ا( مره على ہی آنی طالب و بازده فرؤتدش تعلق دارم د الخضال ۱۹ء 
* | ترجمه | 
<۵> 


کكہ [إكمال الدین] ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] الوَرٌاق عَنْ س غي عن اللَهْدِىٌ عَنِ ان عُلَوَاكَ عَنْ عشرو بن خالد عن ابن 
طریف عَن ابن اتَة عَن ابن عباس قال: مَحِغتٌ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قول أا و عَلِیٌ و الْحَسَنُ و الخ ین و تشه من 
ولد الخسین و مک ترن (۳ 


| ترجمه ]كمال الدین _ عیون آخبار الرضا: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله را شنیدم که فرمود: من و على و 


حسن و حسین و نه تن از فرزندان حسين مطهّر و معصوم هستیم. حي كمال الد 12# هيوق الا خبار ۳۶اب 
* | تر جمه | 
»01« 


کے( کل الدین] ن» [عیون 0 ڪن ان زَکربا قطان عَنِ اب حبيب عن الَْضْلِ بن الصّفْر عَنْ 


أبى مُعَاوِيَة عن لغش عَنْ عَبايَة بن ريي عَن ان قال و قال ر سول الله صلی الله ليه و آله: نا سد ای و علق بن أبى 


سس 


طالب سَيدُ الْوَصِبِينَ و ان أولائی (۴) انعر أو ا جس 


ہے ت 


پیامبرانم و على بن ابی طالب سید اوصيا و اولیای من دوازده نفرند که اولین آن‌ها على بن ابی طالب و آخرين آن‌ها قائم آنان 
اسر كمال ال 0_۶۴2 غيوق الا عار ۳۸“ 


* | ترجمه | 
<۵۳۰ 


کكہ [إکمال الدين] ن [عيون أخبار الرضا عليه السلام] نی عَنْ محمد بن تغل القزمیصینی عَنْ مد بن عبد الله ابضری 
ا جج مو یہت کپ ہت 
َه ام الله اتی دى" 


ختصء [الاختصاص] مُحَمَدُ بْنُ مَغقل: مله (۷). 


ص: ۲۴۳ 


.۱۲۴ :۱ النهايه‎ -١ 

۲- الخصال ۲: ۷۹. 

۳ کمال الدین: ۱۶۳. عیون الاخبار: ۳۸. 
كدق الصدررت و ان آوضناگ: 

۵- كمال الدین: ۱۶۳ و ۱۶۴. عیون الأخبار: ۳۸. 
ع کیال الد 1۶۴ غیرق الآغار ۴۸ 

۷- الاختصاص: ۲۰۸. 


**[ترجمه ]كمال الدین عيون اخبار الرضا: على عليه الس لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند فهم و علم و 
حکمت مرا به دوازده تن از اهل بیتم عطا فرموده است و آنان را از طینت من آفریده است؛ و وای بر کسانی که يس از من 
برایشان تکبر ورزند و به خاطر دشمنی با آنان از من بگسلند» اینان را جه می‌شود؟! خداوند شفاعت مرا نصیب آن‌ها نكند! -. 
كمال الد : ۱۶۴ . عیون الأخبار : ۳۸ - 


اختصاص: محمد بن معقل نظیر آن را روایت کرده است. - . الأختصاص : ۲۰۸ - 
ص: ۲۴۳ 

| تر جمه | 

«Af» 


کث. [! كمال الدین] ن» [عیون أخبار الرضا عليه السلام] الصَالَئُ عَنْ محمد بن عنام ۶ عن الحقیری عَن الاب عَنْ أبى ای 
میم زد نع تین عن أب علئ ني الختين عن أيه عم ات قال از كول الله صلی الله عليه و آله: 
با و عد عَقَر من وُلْدى أولو لباب الها و المیتیخ ِب ی ابن مریم آخزها و لک يَهْلِك بین دک 


ارجم ]كمال اندرو عون اعبار ال فا رتسول ختاصلی الل علدو آله ف مود جک الى کمن و غل و ازو تن از 
فرزندان خردمندم اوّل آن باشیم و مسیح» عیسی بن مریم آخر آن باشد» هلاک می گردد؟! آن که هلاک می شود از ميانه اول 
و آخر است. کسی که من از او نیستم و او از من نیست. -. كمال الدین: ۱۶۴ . عیون الأخبار: ۳۸ - 


بد > | ترجمه ] 
«Af»‏ 


نء [عیون آخبار الرضا عليه السلام] باشرّاد تیم عَن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم التر لام قال كال شرل الله صلی الله علیه و آله: 
امه من ولد الحتین مَنْ طاعهم مذ أطاع الله و من عصاهم فَقَدْ عصی الله هم الْمزوَه نی و هم الْوَسِیلهُ إلى الله عر و جل 
لكك 

**| ترجمه آعیون اخبار الرضا: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امامان از فرزندان حسينند» هر كه از ايشان اطاعت كند 
تحقيقاً خدا را اطاعت كرده و آنكه نافرمانيشان كند, قطعاً خدا را معصيت كرده است؛ آنها عروة الوثقى (ريسمان محكم 


الهی) هستند و واسطه رسیدن يه خدای عروجل. - . عیون الأخبار : ٠۰‏ - 
| تر جمه | 


RA. 


xw wr 


نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] تنعل( ۲ تن اشم ڪن یه عن ده عن علق بن تخب عنِ الْحُسينٍ بن حال 
عن الؤضا عن آنه عن أمي امین صلی لله علب قال: قا ال و الله خی جبریل عليه للم غن اللو عر و جل اه 
قال ی بن أبى الب + وم حرج ین مِنْ صلی نله يَقُومُونَ بأثری و یذ عُونَ ای سَبيلى بهم أَذكَم الا 
جبدی و ان ےہ کہ تخت( 


۷| ترجمه آعیون اخبار الرضا: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل عليه الہ لام از جانب خدای عژوجل به من خبر 
می کنند و به راہ من رهنمون می‌شوند به برکت وجود آن‌ها بلا را از بند گان و كني زكانم دفع نموده و به خاطر آن‌ها رحمتم را 


نازل می کنم. - . عیون الأخبار : ۲۱۸ - 
* | تر جمه | 
»0%« 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] مَاجیلو بِْ و مد بن عَلی بن إبْرَاهِيمَ و ان ناتاه جمیعا عَنْ عَلِىٌّ عَنْ أبيه عَنْ مُحمّدِ ِن علی 


عو کے 


اشهیمی قال دی یی عل بن وت ی الوّضًا عَنْ آبَائه عَنْ عَلی عليهم الشلام عن اب صلی الله عليه و آله أنه قال: من سره 


3 1 


أن یر إلى قضدیب الیاقوت الأَحْمَرِ مر ای عرس الله عو و جل دہ يکود متمشكا به 2 یتنعل عليه ال لام و له من وَلْدِهِ 
اه ج12 الله وعترةة وق العفضوفوق نحل لب عبط 
لى» [الأمالى للصدوق] أَحْمَدٌ بنْ علی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَنْ آبیه: مله (۵). 


#[ ترجمه ]عیون اخبار الرضا: ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هركس دوست دارد آن نهال ياقوت سرخ را كه خداى عزوجل 
با دست خود کاشته» ببيند و به آن تمشک جوید. بايد ولايت على عليه ال لام و امامانى كه از نسل اويند را بيذيرد كه ايشان 
بھترین و بر گزید گان خدایند و آنان از هر گناہ و معصیّتی معصوم هستند. - . عيون الأخبار: ۲۱۹ - 


امالى صدوق: احمد بن على بن ابراهيم از يدرش و او نیز از پدرش شبيه اين روايت را ذكر كرده است. - . امالی صدوق: ۳۴۷ 


] ترجمه‎ | E 
«AV» 


0 


کكہ [إكمال الدین] ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] الدَّكَاقَ عَن الم عن الم عَن اوق عَن اثن البطائنى 


ص: ۳۴۴ 


كمال الد 1۶۴ عون الاخار: ۲۸ 
غو ناخاو ۰۲۲۰ 
AES‏ 
۴- عیون الأخبار: ۲۱۹. 


۵- آمالی الصدوق: ۳۴۷. 


کن أيه ن تخت بن أبى الاسم ی الاو عَنْ آزایه نع عليهم اللا قال قل شول الله صلی الله عليه و آله: الث 
دی اتنا عم عشر الُم عَلِيُ بن أبى طالب وَآخِرُهُمُ الْمَائِمُ هُمْ خلفائی و ود فى و أوليائى و شیم الله على آئیں تغدى الم 


بهم مین و الْمُنْکژ لَهُْ کافژ(۱). 
٭ |ترجمہ ]| كمال الدین» عيون اخبار الرضا: 
ص: ۲۴۴ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امامان بعد از من دوازده تن هستند» اولين آن‌ها على بن ابی طالب و آخرين آن‌ها قائم 
ات ات و عاف ارا ار نا وهای خدا بر اعم یں اذ فد ؤار که ماس و کک | نها کار ارت 
كمال الدین : ۱۰۵ . عیون الأخبار : ۳۵ - 


٭٭| تر جمه | 
«AA»‏ 


۳۹ رداق لعف میک و قب سشد‎ E 
ارك پی إلى لوا آزعی إلى ری حل جدَالَُ تال یا مُحمّد إِنّى اطَلَعتٌ ای الْأَرْض اطاعة فا ختونک مِٹھا فجعلک تیا و‎ 


تنك تک اها من شمانی (۳) فا امد و نت محمد تم طلغت الان فَاخْتَوتٌ مها عَلباً و جع وصیک و لیفک و 
وج ایک و با ریک و فك له انما ین أ شعائى فان الق العلَى و هو عَلی و جع امه وال و الخ ؿِنَ عليهم 


اتلام ین و كما م عرضث وم پم علی الْعانکه فَمَنْ قَلَهَا کان عندی من امین ن یا محمد َو أن بدا نی عنی یلع و 
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جب ےی تا کته یی و هتخت عریی ا مد انیٹ أن تداع فلت یر با وت 
قال عر و جل ازغ رأمک رت ستی فاذا أن ا ور علخ و فَاطِمه و لسن و الم ین و عَلی بن الین و مخت بن عَلی و 


جغفر زین مُحَمَدٍ و مُوسِ جنلف وید علق وعلق ب تعقو 3 اسن ي تل 5 عاو ن تر 
لام فی وت يلهخ کاله توك دز لگ ئا رت من هؤلاء قال زلا اه و تاا بم اَی بحل الى و بحرم عزابی و به 
قم من مدای و مرو رَاعَۂ لو ان و هو الذى کی الت یتیک من الظالمین و اج <دین و الک افرین يحرج لت وَ 


العزی طریین قیخرقهما لته الاس بهما يَوْمَئِذٍ سد ین فته ال و الشايري (۳) 
ص: ۲۴۵ 
-١‏ كمال الدین: ۱۵۰. عیون الاخبار: ۳۵. 


۲- فی( ک): عن آحمد بن مابنداد. 


٣‏ فی المصدرین: و شققت لكك من اسمی اسما. 


۴- كمال الدین: ۱۴۶. عيون الأخبار: ۳۴ و ۳۵. 


كاب الْمُحْتَضَرِء لِلعَسَن بن شلیمان مِنْ کتاب السَيّدِ حسن بن کیش باشناده عَن الْمَفِيدٍ مَوفوعا: مِثْلهُ (۱). 


++ [ترئعمه ]كمال الدین» غیرد اخبار اثرضا: رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: چون به معراج برده شدم» پرورد گارم جل 
جلاله به من وحی فرمود که يا محفرد من با یک نظر که به زمين انداختم تو را از ميان ساکنان آن بر گزیدم و پیامبرت قرار 
دادم و نامی از نام‌های خودم را برایت مشت مشتق کردم من «محمود؛ هستم و تو «محتد»؛ پس نظری دیگر به زمين انداخته و از 
ميان ساکنان آن «علی» را برگزیدم و او را وصی» جانشین» همسر دخترت فاطمه و يدر ذریهُ تو قرار دادم و نامی از نام‌های 
خودم را برای وی مشتو مشتق کردم؛ من «علی اعلی» هستم و او «علق»؛ و فاطمه و حسین و حسن را از نور شما قرار دادم» سپس 
ولایت ایشان را بر فرشتگان عرضه کردم هر کدام از آن‌ها پذیرفتند» از مقرّبانشان قرار دادم؛ ای محمّد, اگر بنده‌ای آنقدر مرا 
عبادت کند که چون مَشكى خشکیده و کهنه گردد و آن گاه در حالی نزد من بيايد که منکر ولایت شما باشدء نه او را در 
بهشتم سکونت خواهم داد و نه سایه عرشم را بر سرش خواهم افکند؛ ای محمد دوست داری ایشان را ببینی؟ عرض کرد: 
آری پرورد گارم؛؟ يس خدای عروجل فرمود: سرت را بلند کن! پس سرم را بلند کردم. چون سر برداشتم. ناگاه با نور على 
فاطمه» حسن و حسین» على بن حسین» محمد بن على» جعفر بن محمّد» موسی بن جعفر» على بن موسی؛ محمد بن علی؛ على 
بن محمد و حسن بن على را ديدم كه حجت قائم چون ستاره‌ای درخشان در وسط ایشان بود؛ گفتم: پرورد گاراء ايشان جه 
کسانی هستند؟ فرمود: اینان امامان هستند و اين همان قائمی است که حلال مرا حلال و حرام مرا حرام می کند و به دست او از 
دشمنانم انتقام می گیرم و او آسایش اولیاء من است. او همان کسی است که انتقام شیعیان تو را از ستمگران و منکران و 
کافران می كيرد و موجب تشفی دل آنان می گردد و لات و عرّی را سالم و تازه بیرون آورده و آتش می‌زند و شیفتگی مردم 
در آن روز كار به این دو بت» بیشتر از شیفتگی بنی‌اسرائیل به گوساله و سامری خواهد بود. - . كمال الدین : ۱۳۶. عون 


الخبار : ۳۵ _ ۳۴ - 
ص: ۲۴۵ 
کتاب المحتضر: حسن بن سلیمان با سند خود از شيخ مفید شبیه این روایت را نقل کرده است. - . کتاب المحتضر: ۱ ٩۰‏ - 


* | تر جمه | 


كال لعلف : کا مس رت 
ا من کی رده وک بوالیک من و تا بعادیک إا افك كام له وة الل بن ٦‏ 


الله قد عَرَفْنَا حَبِيتٌ الولاده(۲) وَ الک ایض علق 5 اوہ ا علق کیٹ لو نا بتک إِذَا ۳1 
شلام لت انه و اف مکنون تریزته ال صلی الله عليه و آله يا اب مشود إِنَّ عل بی أبى طالب نام دى و خلیفتی 
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لخت ین ابناى إِمَا مُكم بَعْدَهُ و خلیفتی عَلیِکم ثم تشرعه من ولد ا لحْسَين واحد بعد وَاحدٍ انم تمَتكُم و خلفایی علیکم تا سعهم قائمهم 


ام اتی (۴) یلوا قد طا و عَذلا كما مت ظلماً و جؤراً- لَا بهم امن طابث وده و لا یه 


ی و اوآ ےا بل وم دوم 
ہج رو ہی و جل ان طَاتَهُعْ طاعتی و طاعتی طَاعَهُ الله و شع منَهُمْ عغصیتی و مغصیتی 
مغصة يه الله عر و جل با ان نود اک أن تج فى نفک حرجا یئا اُفضی کف یره رب ما آنا مكلت و ناطق (۵) عن 
هی فی عَلِیّ و اله ین ولدهم- - [وُلْدِِ] ثم قال صلی الله عليه و آله و هو رَاقِعُ يَدَيْهِ إِلَى السّمَاءِ- الم وال مَنْ وَالَى نی و 
تمه هقی ین بغيدى و عاد مَنْ عَادَاهُمْ و ان ز من رمم و اذل من دهم و لا خل اض ین تا منم بتک ظاهر 


مَسْهُورٍ أو تاف مَثْمُور للا یلوا ديك (۶) 


ص: ۳۴۳۶ 


١‏ بوجد مثل الحدیث فی ص ۰ و ٩۱‏ من الكتاب» و فیه« و روی مح د بن بابویه رحمه الله فى کتاب عیون الأخبار باسناده 
عن أمير المؤمنين عليه السلام؛ فالمعلوم آنه اخذ الحدیث من کتاب العیون لا من کتاب السید حسن بن کبش. 

۲- فى المصدر: فقد عرفنا علامه خبث الولاده. 

۳- فی المصدر: فما علامه خبث الولاده. 

۴- فى المصدر: تاسعهم قائم امتی. 

۵- فی المصدر: و لا انا ناطق. 

۶-فی المصدر: ما ظاهرا مشهورا أو خائفا مغموراء لثلا يبطل دینکک. 


و بتك و باتكك ثم قال صلی الله عليه و آله یا اب م موو قذ جَمَعْتٌ لکم فی مَقَامِى ذا مرا إِنْ فارقتموة مَلکتُم و إِنْ 
تمسشکتم به نجوَتم و السَلام على مَن اتب الهُدی (۱). 


ک» [إكمال الدین] الق عَنْ أحمَد الْهَمْدَانِيٌ عَنْ مُحمّدِ بن هشام عن علی بن این الگائح عَن الْحَسَن بْن علی عَنْ آباه 
عليهم الشلام قال: ال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لِعَلِيٌ بن أبى طالب علیهما الشلام و د كر مِللهُ .)٢(‏ 


٭ إترجمہ]الاحتجاج: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت است كه به على بن ابی طالب عليه الس لام فرمود: يا علیء جز 
پا کیزه‌زاد تو را دوست ندارد و جز پلیدزاد تو را دشمن ندارد. و جز مؤمن با تو دوست نمی شود و جز كافر با تو دشمن نگردد. 
يس عبد الله بن مسعود برخاسته و عرض كرد: يا رسول الله اكنون خبيث الولادۂ و کافر را در زمان حيات شما با دشمن على 
بودن» شناختيم. اكنون بفرماييد كه يس از شما نشانه يليد زاد و كافر بودن کسی كه با زبان اظهار مسلمانی كند ولى باطن خود 
را پوشیدہ دارد جيست؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای پسر مسعود» بى شكك على بن ابی طالب پس از من امام و جانشين 
من بر شماء و پس از او حسن است و يس از حسنء حسين. پسران من امام و جانشين من بر شما پس از او هستند. سپس نه تن 
از نسل حسين یکی پس از دیگری امامان شما و جانشينان من در ميان شما هستند كه همین آن‌ها قائم ايشان و قائم امامان من 
است كه زمين را پس از پر شدن از ظلم و ستم» پر از عدل و داد می کند؛ آن‌ها را جز كسانى كه پاکیزہ زاد باشند» دوست 
نمی دارد و جز پلیدزادہ با آنان دشمنی نمی‌ورزد؛ جز مؤمن از ايشان طرفدارى نمی كند و جز كافر با آنان به ستيز برنمى خيزد؛ 
هركس منكر یکی از آن‌ها شود مرا انکار كرده و آنکه مرا انکار کند» خداى عروجل را انکار كرده استء زیرا اطاعت ايشان 
اطاعت از من است و اطاعت من اطاعت خداست و نافرمانى ايشان نافرمانى من است و نافرمانى من نافرمانى خداى عژوجل. 
ای پسر مسعود» برحذر باش از اينكه درباره آنجه گفتم در دل خود مشكلى بيابى كه در اين صورت كافر گردی که به عت 
پرورد گارم سوگند من نه اهل تکلف هستم و نه اهل سخن گفتن از روى هوى و هوس درباره على و امامانى كه از فرزندان 
ایشانند. سپس در حالی که به سوى آسمان دست دراز کردہ بود» فرمود: خداونداء دوستدار جانشینان من و امامان أَتم بعد از 
من باش و دشمن دشمنان ايشان باش» یاوران آنان را نصرت عطا بفرما و خوار کنند گانشان را به خواری و مذلّت افکن و زمين 
را از یکی از آن‌ها که حججت قائم تو باشد. خالی مگذار» جه ظاهر باشد و مشهور و جه بیمناک و از دیده‌ها پنهان! تا دين» 


ص: ۳۴۳۶ 


حتجت و آیات تو را باطل نسازند. سپس در ادامه فرمود: ای پسر مسعود» من در همین محل مطالبی را برایتان گرد آوردم که 
هر آینه از آن‌ها جدا گردید. هلاک شوید و اگر بدان تمشکک جویید نجات می‌یابید؛ و السلام على من اتبع الویدی. -. 


كمال الدین: طاالقانی با سندی از حسن بن علی» از پدران بز ركوارش علیهم السلام روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه 
و آله به على بن ابی طالب عليه الشلام فرمود... و سپس شبیه روایت قبلی را نقل کرده است. - . كمال الدين : ۱۵۲ - 
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تقول ل ول اللو صلی لله عليه و آله قال ال باکت الیل بن یال ہے ۱ 
وب علق و لوديا بن ہدک کان هع مرک و شک الا ين یک و نم شرا هی یز بلک هه کم ان ر 2 
صلی الله عليه و آله و قد نی جترئیل عليه السلام بِأمْعَائهغ و آشماء آبائهة (۵) 


66۶۱ 1 


**#[ تر جمه ابصاثر الدرجات: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خدای تباركك و تعالی فرمود: از جمله اموری که حجت مرا 
بر اشقیای ات تو کامل می‌کند آن است که کسانی ولایت علی و وصایت اوصیای بعد از وی را رک کنند. زیرا ست تو و 
سنت پیامبران پیش از تو در ایشان متجلی است و آنان پس از تو پاسداران علم منند. يس رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 


فرمود: جبرئیل مرا از نام‌های ايشان و نام‌های پدرانشان آ گاه کرده است. - . بصائر الدرجات: ۲۹ - 
* | تر جمه | 
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یر؛ [بصائر الدرجات] أك بن مُحَمّدٍ عن الخترین ٿن مرجیدِ عَنْ فضاله عَنْ أبى الْمَغْوَاء عَنْ مُحَمّد بن مایم عَنْ O‏ 


قال مت آبا ود الله عليه الد لام ول قال رشو الله ضلى الله عليه و آله: زور اراد أن فا مات رت مکی 7 


2 
EE 


کت 


جن رَبٌی جن عَدْنٍ 


رس ها ری ډه یل علي بن أبى طالب و یتول وَل و یعاد رهز یلم ای ین بخده نی ین آخبی و دبی 
أغط امم الله هی 5 ی الله آشکو تن 3 ی الْمُْكرينَ لقص لهم و الْمَاطِعِينَ فیهم صلتی (۶) و ازم الله لس انى - ل 
الهم الله صَفَاعَتَى (۷). 


##[ترجمه إبصائر الدرجات: امام صادق عليه الس لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که خواهد حیات و 
مماتش چون من باشد و به بهشت پرورد گارم که بهشت عدن است و درختان آن را پرورد گارم با دست خود کاشته است» 
وارد شود بايد ولايت على بن ابی طالب را بيذيرد و با دوستدار او دوست و با دشمنانش دشمن باشد و بر اوصیای پس از او 
درود فرستد كه آنان عترت من هستند و از گوشت و خون منند و خداوند فهم و علم مرا به ایشان داده است. من از ميان أمتم 
از آنانى كه منكر فضل ایشان باشند و به خاطر دشمنى با آنان پیوند خود را با من بگسلند» به خدا شکایت می‌برم. به خدا 


سو گند ابناق سر مرا خواهند کشت. خداوند شفاعت مرا نصیب آنان نگرداند. - . بصائر الدرجات: ۱۵ _۱۴- 
* | تر جمه | 
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ےم همم 


یرہ [بصاثر الدرجات] أَححمَدُ بنْ مُحَمَدٍ عن الْحْمَین بْن سَعِيدٍ عن مُحمّدِ بن سنان عَنْ أبى الْعلَاءِ 


ص: ۲۴۷ 


۳ الاحتجاج للطبرسی:‎ -١ 

۲- كمال الدین: ۱۵۲. 

۳- فى المصدر و( د): قال الله تبارك و تعالی: استکمال حجتی اه. 
۴- فى المصدر: و هم خزانی على علمی من بعد کك. 

۵- بصائر الدرجات: ۲۹. و فیه: لقد آنبانی. 

۶ فی المصدر: و القاطعین صلتی. 

۷- بصائر الدرجات: ۱۴ و ۱۵. 


ہم ہے ہے 


ا ا ا تر وال سوہ عليه و آله: مَنْ 
أحبٌ نیا عیاتی و بوت معاتی و تذل عون التِى وعنی بی عیب من قضبانه خرس يده ثم و 
وح و مو رہد سم و وخ 


بره [بصائر الدرجات]: عَِدُ الله ن مد عَنْ إِبْرَاهِيم بن مُحمّدٍ القفیَ عَنْ ابراهیم بن مُحمّدِ بن میمون: مه (۳. 
| ترجمه أبصائر الدرجات: 
ص: ۲۴۷ 


اميرالمؤمنين عليه الس لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس دوست داشته باشد حيات و مماتش چون من 
باشد و وارد بهشت عدن كه پرورد گارم درختى از آن را به من وعده داده كه با دست خود آن را كاشته و سپس به آن فرموده 
«باش!» و بلافاصله به وجود آمده است [و آن باغ خلد است] شود بايد ولايت على و اوصياى بعد از او را بيذ برد» زيرا ايشان 


شما را از مسیر هدایت خارج نکرده و به گمراهی نمی کشانند. -. بصاثر الدرجات : ۱۵ - 


بصاثرالدرجات: عبدالّه بن محمّرد از ابراهیم بن محمد ثقفی از ابراهيم بن محقد بن میمون شبیه آن را آورده است. -. بصاثر 
الدرجات: ۱۵ - 
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31 ۳ 2 


یر [بصائر الدرجات] :مد بْنُ على الاش لم عَنْ عماد بْنِ رَزینِ عَنْ أبى إشكحاق عَنْ زیاد بن مطرّف قال قال رَسُول الله صلی 
الله عليه و آله: من اراد اَذ با عیاتی و يموت (۴) مِيتّتى و بحل اله الى وَعَدَنَى رَبّى و هُوَ قضدیب من فضبانه ره بده و 
می ڪه لخد يول علا ودره من بَعْدِهِ فانم آن بشُرتجوه من باب هُدّى و ن یُدْخِلوه فی باب ال (۵). 


*##[ تر جمه ]بصائر الدرجات: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس بخواهد چون من زندگی کند و چون من بمیرد و 
80800 پ99 << چآ 
بهشت جاوید است. بايد ولایت على و ذرئه‌اش راب يس از وی پذبرد. زیرا آن‌ها شما را از هدایتی خارج و در ضلالتی وارد 


09 - . بصائر الدرجات: ۱۵ - 
٭| تر جمه | 
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بر [بصائر الدرجات] أَحْمَدٌ : ن مُحمّدٍ عن الخت:ٍ يِن بْن سَعِيدٍ عن الْحْمَین بن بَ بشار(۶) عَنْ آپی الْحَمَن الرّضًا عليه السسلام قا قال قال 


وَشول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ أب أنْ یا حباتی و يَمُوتَ مَمَاتى و يذل جَنَّهَ عذن التی وَعَدنی رَبّى قضیت مِنْ قضببانه 
عَرَمَهُ وه تم قال لَه كن فکان فول علی بْنَ أبى طالب و الْأَوْصِدَيَاءَ من بده فا هم بخ رجوتکم من هی ول بوتکم فى 


و 


بر [بصائر الدرجات] عبد الله نُ مُحَمّدٍ عَنْ اتراهيم بن مُحَمّدِ عن عبد الرخمن بن آبی هَاشِم: بل (۸. 


**| ترجمه |بصاثر الدرجات: امام رضا عليه الس لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس خواهد حیات و 
مماتش چون من باشد و وارد باغی شود که پروردگارم آن را به من وعده فرموده» و در آن باغ درختی است که آن را با 
دست خزود کاشته و آن گاه به آن فرموده: باش! و شده است باید ولایت على بن ابی طالب و اوصیاء يس از او پذیرد؛ زیرا 


آن‌ها شما را از هدایتی خارج و در ضلالتی وارد نمی‌سازند. -. بصائر الدرجات: ۱۵ - 


بصاثر الدرجات: عبدالّه بن محمد از ابراهيم بن محمّد از عبدالرحمن بن ابی هاشم نظير آن را روایت کرده است. - . بصاثر 
الدرجات : ١8‏ - 
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یرہ [بصائر الدرجات] إِبْرَاهِيمُ بن اشم عَنْ مُحمّدِ الْمَْقِيَ عَنْ عَلَفِ بن حاو عَنْ محمد قطن ال معت أا ود الله عليه 
روز الاس عفلوا ول رَ ys‏ 1 


لس يَعُودُونَهُ فجاء عَلِيّ عليه الشلام لین 


ص: ۲۴۸ 


۱- فى المصدر و( د): فیتول علي بن آبی طالب. 
اا ارجات 1۵ 

مال الف E‏ 

۴- فی المصدر: و يموت مماتی. 

ا اف رکا تد 15 

اق الارجات: ۱۵. 

۸ بضائر ارجات ۱۵ 


4- أى یوما کان النبئ صلی الله عليه و آله فى مشربه- و هی الغرفه- أم إبراهيم( ب). 


سے جج رت ات یہ متس يُوَسّعُونَ لِعَلِيٌ ادى با مَعش 
لاس فَرجُوا لعَلِىّ د ٿم اد بيده فَمَعَدَ مَعَهُ ره تم كَالَ با مغر الاس هَوْلَاءِ آَفل بیتی لو ےت 
و الل ین بت عنکم فا له یب عنکم ال الوح و الواعة و الزضوان و الغ ولاز و لحب و امه پم ام بعل و 
وَلَايتهِ هو سم له و لاوما وق فو ق عَلَيَ ده ( فی شماعتی لمآ واعى و ن یقیی إل ی کل جری فی من 
۱ إاهیم-(٢)‏ لِأنّى م من |تراهيم و إِبْرَاهِيمُ منّى و ديه دینی و سه ی و فَضْله ین فضلی و آنا أَفقل مِنْهُ و فضلی ا له قصل تَصْدٍ 

قولی قول عو ول در بتفضها من بتغض و الله صمي علیغ (۳. 


2 و ن 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: امام صادق عليه الس لام فرمود: مردم از فرموده رسول خدا صلى الله عليه و آله درباره على در روز 
غدير خم غفلت کردندہ همان‌طور که از روزى كه پیامبر صلی الله عليه و آله در مشربه ام ابراهيم بودہ غفلت ورزيدند. در آن 


ص: ۲۴۸ 


خواست به رسول خدا صلی الله عليه و آله نزديكك شود اما جایی نيافت و چون رسول خدا صلی الله عليه و آله مشاهده فرمود 
که حاضران برای على عليه ال لام جا باز نمی كنند» ندا كرد: ای مردم» برای على جا باز کنید» سپس دست وى را كرفت و بر 
روى زمین؛ روى زيراندازى كه خود روى آن نشسته بود» نشانده» سپس فرمود: ای مردم» اينان اهل بيت من هستند و در حالى 
كه من هنوز زنده و در بين شما هستم» ايشان را سبكك می‌شمارید؟! به خدا سوكند كه اگر من از ديد شما نهان گردم 
خداوند شما را زیر نظر دارد» یقین داشته باشيد رحمت. آسود گی» رضوانء خوشرويى و بشارت» دوستى و محبت از آن کسی 
است كه امامت و ولايت على عليه الہ لام را بيذيرد» و كوش به فرمان او و اوصياى يس از وى باشد و در این صورت بر من 
فرض است که آنان را شفاعت کنم» چون پیروان من هستند و هركس پیرو من باشدء از من است و اين سنتى است كه از 
ابراهیم به من رسیده است؛ چون من از ابراهیم هستم و ابراهیم از من است؛ دی بن او دين من است و دين من دين او؛ و تن 
ستّت من است و سنّت من سنت اوست و فضل او از فضل من است و من افضل از او هستم» و فضل من برای وی فضیلت است 
و گواه بر درستی سخن من قول خدای عرّوجل است که فرمود: ده بَقضها من بغض و اللُ مغ علیم؛ء [فرزندانی كه بعضی 
از آنان از [نسل ] بعضی دیگرند» و خداوند شنوای داناست.) -. بصائر الدرجات : ۱۵ . آل عمران/ ۳۴ - 
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عا رر ےک ہے سي د بن ایلع امین قال سمغث أبا مقر عليه الشلام 
ول تال 5 شول اف صلی الله علیه و آله: لباز ک و تعای يَقُولَ إِنَّ من اشیکمال میتی عَلَى ال یاء من أمنك من ترك 
وب لاخ وه من والى آعاه آنگر خط له و تل الأؤيدياء ين عم ات کلم و عد عم 5 اتک 
اتهم و مَغْود يتك مَغْص يهم و خیم ای ادا ین بغ ک جری فیهم ژوخیک و ژوخهم جری فیک ین هم (۳) و شم 
عبر نك من يبتك و یکت و کمک وَقَدْ أَخْرَى الله فیهع مرک و شه لاه قبلک و ہُع خُزانی عَلَى علمی + رخ تقد کت فا 


نأا ط 


2 


# وس ےت ۲ 


#*| تر جمه |بصائر الدرجات: امام باقر عليه الّلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خدای تبا رک و تعالى گوید: از 
ج ق کال ین ی لے ہر انان ات رو کت ولتت على وو کته رلات بای است كد اذ ميان 
خدا طرفداری و پشتیبانی کرده و منکر فضل و برتری على عليه الم لام و اوصیای پس از اوست؛ زیرا فضل تو فضل آن‌هاست 
و نافرمانی تو نافرمانی آن‌هاست. ایشان يس از توء ائمه هدى هستند روح تو در آنان جاری و روح آنان به امر پرورد گارشان 
فرشا جاری سك آنان رت و و ازس رفت و طظیٹ و كردت و ون تر ند و خداوند سنت کو و سم دیک بباميران 
را در ايشان جارى فرموده و آنان پاسداران علم من پس از تو هستند بر من حق بود که ايشان را برگزینم و خالص گردانم و 
راضى و خوشنود به ولايتشان باشم. هركس دوستشان بدارد و از آنان طرفداری كند و تسلیم فضيلت ايشان شود. نجات يابد. 
سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل با نام‌های ايشان و پدرانشان و دوستدارانشان و كسانى که تسليم فضیلت 
ایشانند» نزد من آمد. -. بصائر الدرجات: ۱۶ ۱۵ - 


| تر جمه | 

«SV» 

ككء [إكمال الدین ] عفر واحد من أَضْعَابًا عَنْ مُحَمّدِ بن مَمّام عَنْ جغفر ار ڪن ا لسر 
ص: ۲۴۰۹ 

١-فى‏ المصدر: حقا لادخلنهم آه. 

7- فى المصدر: مثل جرى فيمن اتبع إبراهيم. 

۳- بصائر الدرجات: ۱۵. 


۴- فى المصدر و( د) جری فیک من ربكك. 
۵- بصاثر الدرجات: ۱۵ و ۱۶. 


بن مد بن سماعه(۱) عَنْ ادد نالرت عن الْمُفَصّلٍ عَنْ پوس بن بان عن جابر الجغفی قَالَ: مر مت عجابر بی عبد الله 
قول لما رل الله عر و لى علی تیه -(۲) يا ايها الذیق آمَنُوا أطِيعُوا الله وَ أطِيعُوا الژسُول و آولی الَأمر منم (۳) فلت يا رَسُولَ 
عرق له و وله کمن او الم یفن له ام بطاعیکه قال نم یی با جار و امه المي بفیی أوَلمُْ علي 
7 اوت با ثم علق إن ال ٤‏ سوه و ی ور 
حصن بن َل كم یی و یی بل فی هه فى جاده ان اصن بن علي نک لب م 
شا ای یا يد م مد راو ات ماعل قو يد مر الله لب 


۱- فی المصدر: عن الحسین بن محقد بن جرت عن سماعه. 

اق الصاو على تیه معد صلی اللا علدو آلف 

سور الات 2٩‏ 

۴- فى المصدر: فهل يقع لشیعته الانتفاع به فى غیبته. 

۵- فى المصدر: انهم یستضیئون بنوره و ینتفعون بولایته. 

۶- جلل الشی ء: غطاه. و فى المصدر: و ان تجللها سحاب. 

بدا اله هذا مخ مكنون شر الله: 

۸- فى المصدر: قال جابر بن يزيد: فدخل جابر بن عبد الأنصاری. و كذا ساق الروايه سياق الغائب الى قوله« فقال له جاير). 
۹- الذؤابه: الشعر فى مقدم الرأس 


ے۔ 


اوتعدث قَرَائْصى )١(‏ و قَامَث کل شغره علی بَدَنَى و نظرث إِليه و قلث يا لام أفبل فَاقبلَ تم لت أذيز كدير فَقْلْتَ سمائل رَسُولٍ 
الله صلی الله عليه و آله و رب الکقبه تم وت مه وق مرا اش مک وا عم قال محمد فلت ابْنُ مَنْ قال ابْنُ عَلی بن الْخترین 
لٹ یاب فداک تفسی () فأك إذا امقر َال نعم نی ما مک ر شول الله صلی الله عليه و آله لت با مَوْلَای إِنَّ ر 2 
اهب نی ایام ی أن فک فقال یی دا یهافر می اسلا - فَرَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله یر یک السَلَام الاو 
جفقر عليه الت لام کیا حابر و على شول الله العام تا ام الشعاواث وضو لیک یا جابز كما لت الا و کان ابر 
فد ليك یخلت له و بعلم مه له مد بن عَلِنّ عليهما الت لام عَنْ شین ۲ 
صلی ال علیه و لدد ا نی نکم هلاه ین ایل بیتہ من بخیده و ألم الاس مدغارآ() و أعلمُهُمْ کارا و ال ا 
لومعم الم ملک ال أو عقر عليه الترلام صَدَقَ رول الله صلی الله عليه و آله و الله ای َعَم ملک بما سالك عن 
و لد وتيت الْحکم صب کل دک بفضل الله یا و َخعبہ گا أَهلَ ابیت (ع). 


۽ قال لَه مجاپژ وَ اه لا لت فی تھی رَشولِ الله 


1 


2 2 
ملد 3 یز 


نص [كفايه الأثر] مد ْنُ إشماعیل السٌلَيِمَانْتَ و أ و الْمُمَضَّلٍ لمیبانی عَنْ مُحَمّدِ بن مَمّام: مِثلّهُ (ه). 


٭ | ترجمه | كمال الدين: 


ص: ۲۴۹ 

خاو ور ع کته ون خلاق موس سو انا راهان مایلیو الله و ايعو الَسُولَ و أؤلى مر ینکم » -. نساء/ 
۹- (ای کسانی كهايمان آورده اید» خدا را اطاعت کنید و پیامبر و اولیای امر خود را [نیز] اطاعت کنید.] را بر پیامبرش 
نازل فرمود» عرض کردم: يا رسول اللہ خدا و رسولش را مىشناسيمء «اولوالأمر» کیستند که خداوند اطاعت از آن‌ها را قرين 
اطاعت از شما کرده است؟ فرمود: جابر» ایشان جانشینان من و اتمه مسلمانان پس از من هستند؛ نخستین آن‌ها على بن ابی 
طالب» بعد حسن» سپس حسینء آن گاه على بن حسین؛ پس محمد بن على که در تورات به باقر شهرت دارد و تو ای جابر او 
را خواهی دید يس اگر وی را دیدی؛ سلام مرا به او برسان. بعد از وی صادق» جعفر بن محقد است؛ سپس موسی بن جعفره 
بعد على بن موسی» آن‌گاه محمد بن علی» سپس على بن محمد بعد از او حسن بن على و آن گاه همنام و هم کنیه من حتجت 
خدا بر روی زمینش و بِقَهُ الله در ميان بند گانش» فرزند حسن بن على خواهد بود؛ همان کسی که خداوند متعال نام خود را به 
دست او در شرق و غرب عالم پرآوازه خواهد کرد؛ همان که از چشم شیعیان و دوستدارانش نهان خواهد شد و در زمان 
فت همه دو تيرش مافتقن اس ار تخر آهند ماند مگر كنباق که شداوتد دل‌هایشان را برای ایماق کشوفه‌باشن. گرد 
پس جابر گفت: با رسول الله» آبا در دوران غیبت او شيعه از وی بهره‌مند خواهد بود؟ فرمود: آری به آن که مرا به نبوت 
مبعوث فرمود» شیعیان از وی بهره‌مند خواهند شد و در غیبت وی به نور ولایتش روشن می گردند همان‌طور که مردم از نور 
خورشید بهره می گیرند هرچند که ابر آن را پوشانده باشد. ای جابر» اين سخن مکنون سر خدا و گنجینه علم اوست» يس آن 


را پوشیده دار مگر از اهلش. 


جابر انصاری گوید: بر على بن حسين عليه الشلام وارد گشتم و در حالی که با وی گفتگو می کردم» ناگاه محمد بن على باقر 


از نزد همسران آن حضرت بیرون آمد در حالی که نوجوانی بود و طرّه‌ای زیبا داشت. چون چشمم به وی افتاد» 


ص: ۲۵۰ 


تمام مفاصلم به لرزه افتادہ و تمام موهای بدنم سیخ شدند. به وى نظری افكنده و گفتم: جوان نزديكك بیا. چون جلو آمد 
گفتم: بر گرد! چون بر گشت. گفتم: به پرورد گار کعبه این شمایل» شمایل رسول خدا صلی الله عليه و آله است. سپس به وی 
نزدیک گشته و گفتم: نامت چیست جوان؟ فرمود: محمّاد. گفتم: فرزند جه کسی؟ فرمود: فرزند على بن حسین. گفتم: 
فرزندم جانم فدای تو باد! پس تو باقر هستی؟! گفت: آری» پیام رسول خدا صلی الله عليه و آله را که برای من فرستاده» 
برسان. عرض کردم: مولای من رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا بشارت داد که آن‌قدر زنده خواهم ماند که شما را ملاقات 
كنم و به من فرمود: چون وی را دیدار کردی» سلام مرا به او برسان؛ يس رسول خدا صلی اللہ عليه و آله تو را سلام می رساند. 
پاسخ فرمود: ای جابر» تا آسمان برافراشته و زمين پابرجاست. بر رسول خدا سلام و بر تو نیز ای جابر كه سلام رسول خدا را 
رساندی. از آن يس جابر پیوسته نزد آن حضرت رفته و از وی دانش می آموخت. يس محمد بن على علیهما ال لام از وی 
پرسشی فرمود. جابر عرض کرد: به خدا سوگند هر گز کاری را نمی کنم که رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را منع کرده 
باشد. زیرا آن حضرت به من اطلاع داده است که شما يس از وی امامان هادی از اهل بيت وی هستید که در کودکی 
بردبارترین مردم و در بز ررگسالی داناترین ایشان هستید و فرمود: چیزی به ایشان نیاموزید که آنان از شما داناترند. پس 
ابوجعفر باقر عليه الالام فرمود: رسول اللہ صلى الله عليه و آله راست گفته» به خدا سوكند من پاسخ سوالی را که از شما 
کردم بهتر از تو می‌دانم و در کودکی حکمت و دانش داده شده‌ام» و این همه ناشی از فضل و لطف خدا و رحمت او نسبت 
به ما اهل بيت است. -. كمال الدین ۱۴۷ ۱۴۶ - 


الكفاية: احمد بن اسماعیل سلیمانی و ابو مفضل شیبانی از محمد بن همام نظیر این روایت را نقل کرده‌اند. -. كفاية الأثر: ۸ 
۷- 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


کہ [إكمال الدین] این وکل عَدنٍ الاق عن الک عن ازفا عن العضن ون علق تى أبى عه الال عق آبیه عن 
سایق جَعْفَرِ بن مُحَمَدٍ عن أبيه عَنْ آ ائه عليهم الہ لام ال قَالَ رَسُولَ الله صلی اللہ عليه و آله: دَّنَنِى ججبرئیل عَنْ رب الْعزه 
رل له أله ال من عم ها 27 دی و أن کھت اک سس جار 1 افك ی و آن اه و 


ده خججی أَذْعَله اجه برخعیی و تیه مه (۶) مِنّ انار بعفوی 
ص: ۲۵۱ 


-١‏ الفریصه: اللحمه بين الجنب و الکتف او بين الثدی و الکتف ترعد عند الفزع» یقال: ارتعدت فریصته ای فزع فزعا شدیدا. 
۲- فی المصدر: فدتكك نفسی. 
۳- فى المصدر: و احکم الناس صغارا. 


۴- كمال الدین: ۱۴۶ و ۱۴۷. 
ه- كفايه الاثر: ۷و ۸ 


۶- فی المصدر: ادخله الجنه برحمتی» و انجبه اه. 


و ابت له جواری و أَوْجَيِت له کرامتی و نت علیہ نغمتی و جعلته من خحاصتی و خالصتی إِنْ نادانی لته و إِنْ دعانی أجثتة 
و إِنْ سَأَلِنِى أغطيتة و إِنْ سكت ابندآته و إِنْ أَمَاءَ رَحفته و ان فو منی دَعُوَتَهُ و إن رَجَمَْ إلى قبلته و إِنْ فرع بابی فتخته (۱) و مَنْ 


ہے سس رات وت س پور تد و صَعْرَ عظفتی و کفر بآيَاتى و کثبی إِنْ قصَدَنِى 
حجبته و ان سالنی خرفته یی م اق کاو إن على لم اس ضسر وج خيّئته و ذلك جَرَاوْهُ منى و ما 
نا بطم لد ام ابر ب عود الله الا ال از سُولَ الله و من ال هو لین ای کپ 00 ام رھ 


e‏ سید العابدین فی زَمَانِهِ عَلُِ بنْ الحمين ثم ابقر محمد بن عل و ستذ رکه با جابز فإ 


لام م الشاوق عفر بی محر م الکاظم مُوسى بن جغفر م الصا علُِ بن وسی 


ی نب ہے ہی E‏ جم ائنهُ الّقَاء e‏ 


مَنْ عَضَا مسق دی وم گرد یم دک یک هسوب کی تیف اه و 


2 
3 


تخنظ الأذض أذ ميد بأَمْلِهَا(ع). 
بص » | كفايه الأثر] الضدوق: مله [1. 
ص: ۲۵۲ 


۱- فی المصدر: فتحته له. 

۲- فى المصدر: لم استجب دعاءه. 

۳ فى المصدر: ثم النقی على بن محمد. 

۴-فی المصذر؛ يملا الارض قسطا و عدلا كنا ملت جورا و ظلما 
۵- فى المصدر: و من انکرهم آو انکر واحدا منهم. 

۶- کمال الال ۱۵۰. و مادت الارض كنيد آی جم کت و اضطربت: 
۷- کفایه الاثر: ۱۹. 


اك [الإحتجاج| على ن آبی حَمْرَّة: مله 7 


جانب پروردگار عرّت جل جلاله به من گفت: هركس بداند که خدایی جز من نیست و يكتا و تنهايم و اينكه محرد بنده و 
فرستاده من و على بن ابی طالب خليفه من و امامانى كه از فرزندان اوبند حجّت‌های منند. به رحمت خودم او را به بهشت 


وارد می كنم؛ با عفو خودم از آتش نجاتش می‌دهم؛ 
ص: ۲۵۱ 


اجازه می‌دهم در جوار من باشد و نعمتم را بر وی تمام می کنم؛ از خالصان و مخلصان خودم قرارش می‌دهم» به گونه‌ای که 
هرگاه مرا بخواند اجابتش می كنم و اگر حاجتی طلب کند. برآورده سازم و اگر خود چیزی نخواهد» من به او عطا می كنم و 
اگر بدی کرد بر او رحم می آورم؛ اگر از من گریخت» به سوی خودم بازش می‌خوانم و اگر با ز گشت. او را می پذیرم و اگر 


در خانه مرا رَنّد» به رويش بگشایم . 


وھ رکس شهادت ندهد که خدایی جر من یگانه نیست يا اينکه ابن شهادت را بدهد لیکن گواهی ندهد که مد بيده و 
ساس و اف اھ ای کی ا فا وت سا چا ا مش با کیش ای 
دهد ولی شهادت ندهد که امامانی كه از فرزندان ایشانند حبجت‌های منند» بی شک منکر نعمت من شده و عظمت مرا كوجكك 
شمرده است و به آیات و کتب من کفر ورزیده است. چنین شخصی اگر قصد من کند» راهش ندهم واگر از من سؤال کند 
برآورده نسازم و اگر مرا صدا بزند» صدايش را نخواهم شنيد و اگر مرا بخواند» دعايش را نخواهم شنید و اگر امیدی به من 


داشت» ناامیدش كنم و اين کیفر او از جانب من است و من نسبت به بند گان ستمگر نیستم. 


يس جابر بن عبداللہ انصاری برخاسته و عرض کرد: يا رسول الله امامانی که از فرزندان على بن ابی طالبند جه کسانی هستند؟ 
فرمود: حسن و حسین دو سرور جوانان اهل بهشت» سپس سید و سرور عابدان زمان خود. على بن حسین» سپس باقر» محمد 
بن على که او را د رک خواهی کرد. ای جابر؛ اگر وی را دیدی سلام مرا به ايشان برسان. پس از او جعفر بن محمد صادق و 
سپس موسی بن جعفر کاظم» بعد از او على بن موسی الرضاء سپس محمد بن على تقی» سپس على بن محمّد هادی؛ سپس 
حسن بن على زک و بعد از او فرزندش آن قائم به حق» مهدی متم که زمين را پر از عدل و داد خواهد کرد همان‌طور كه از 
پیش آکندہ از ظلم و ستم شده باشد ای جابر» اينان جانشینان اوصیاء فرزندان و عترت من هستند؛ هركس ايشان را اطاعت 
کند. مرا اطاعت نموده و هکس آنان را نافرمانی کند. مرا نافرمانی کرده و آنکه منکر یکی از آنان گردد» مرا منگر شده 
است. خداوند به بر کت وجود ايشان است که نمی گذارد آسمان جز به اذن و اجازه‌اش بر زمين افتد» و به سبب ایشان است که 


نمی گذارد زمين به لرزه افتاده و مردم را در خود فرو برد. -. كمال الدین : ۰ - 
الكفاية: شبیه این روایت را از شيخ صدوق نقل کرده است. - . كفاية الأثر: ۱۹ - 


ص: ۲۵۲ 


الاحتجاج: على بن ابى حمزه شبيه آن را روایت کرده است. - . احتجاج طبرسی: ۳ _ے۴۲- 
#* | ترجمه | 


۶۹ء 


0 


کكہ [إكمال الدين] اب اوق عَنْ ايه عَنْ ده عَنْ ابه عن مُححمّدِ ٿن حَالِدٍ عَنْ مُحمّدِ بن داد عن محمد بن لجاژود ڪن ابن 
ات ال حرج علا م مین عليه العام ات بزم ويد فى دول ان 110و هو ول تحرج عا َو ل صلی ان 
عليه و آله دا یوم و یدی فی يَدِهِ هَكذًا و ہُو ول یرال بغیی و یدهم أخى ما و هو نام کل مثلم و یز كل مین 
( بغ وفتی أا و إِنّى ول إن > کر اي بغیی و یخم اینی هذا و مو إِمام کل لم و آمیز کل مؤي بغ اتی © الاو 
لَه سه طلم تغذیٰ كما مت يعد د ول الله صلی اله عليه و آله و عير الي و ذم بغ امن انى وه الین الوم 
ی اہ لمكو فى آزض کرب و بآ 2 محا بن تا اهدو( يزم الام و ين بغد تین بشعة ن سل 

و ما كاز یه و الس لی ولا رب مات افو ره مهم لام 
(ع الع ااا وجل واا ران NEE‏ ولاك لجز aE‏ لاد بذ العا 
صن بالإقاتہ(لہ لذ تل دک الخ نالعا علی إت eee‏ 


7 


عليه و آله و نا دهع انب بِعدَهُ فقال لِلمائل- - و الصّماءٍ ذا الُژوج إِنَّ عَدَدَهُمْ بعدد اروج و رَبٌ الليالى و اام و الشغ 


ا 


2 


اها 0 


ها فی زو و ی 


2 


اه سس« 


Yar ص:‎ 


- الاحتجاج للطبرسی: ۴۲ و ۴۳. 

۲- فی المصدر: فی ید ابنه الحسن. 

۳- فی المصدر: و مولی کل مومن. 

۴- فی المصدر: امام كل مؤمن و مولی كل مومن. 

۵- فى المصدر: اما انه و صحابه من ساده الشهداء. 

۶- فى المصدر: و ساده المتقین و تاسعهم القائم. 

۷- فی المصدر: و الذی بعث محمدا اخی بالنبوه و اختصنی بالامامه. 
۸- فی المصدر: ان عد تهم. 


ققد نی و من نمض هم فقذ اَبقَف یی و من أنکرهم فقذ آنکرنی و من عَرَفَهُم فقذ عرفنی بهم بتحفظ اللهُ عَزَّ و جل ديه و بهم 


دوعو 


َعْمَرٌ باد و بهم زق عِتَادَةُ و بهم يَنزل القطرٌ من السَماء وَ بهم تخرّجٌ بر كات الازض و مؤلاء 


المُسْلِمِينَ و مَوَالِى المُؤْمِنِينَ (۱). 


1١ 


وَصََيَائَى و < 


*#[ترجمه ]كمال الدين: ابن نباته كويد: روزى اميرالمؤمنين عليه ال لام در حالى كه دست فرزندش حسن عليه الالام را در 
دست داشت. نزد ما آمدہ و فرمود: روزى رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالى كه به همین شكل دست مرا در داشت 
فرمود: بهترين مردم و سروّر آن‌ها پس از منء اين برادر من است و او امام هر مسلمان و امير هر مؤمنی است. بعد از وفات من؛ 
هان! آ گاه باشيد كه او نيز مورد ستم واقع خواهد شد همانطور كه يس از رسول خدا صلى الله عليه و آله من مورد ستم قرار 
گرفتم. 


و بهترین مردم و سرور ایشان بعد از حسن» فرزندم حسین برادر اوست. او مقتول در سرزمین كرب و بلاست. هان که او و 
بازانش ذر روز قيامت از جمله سادات شهدا هستد؛ ويس از سیم ته تن از صلب او خلفای دا بر روی زميق خراهند بود و 
حججت‌های او بر بند گانش و آمنای او بر قرآنشء آنان ائمّه مسلمانان و پیشوای مؤمنان و سرور پارسایانند. نهمین آن‌ها قائم 
خواهد بود که خداوند عروجل به وسیله او زمين را يس از تاریکی مالامال از نور و پس از ظلم و ستم سرشار از عدل و يس 
از جهل. آکنده از علم و دانش خواهد کرد. سو گند به آن که برادرم محمد صلی اللہ عليه و آله را به نبوت مبعوث فرمود و مرا 
به امامت مختص گردانید. درباره این امر (امامت) از آسمان وحی بر زبان روح الامين جبرئیل عليه الہ لام تازل گشته است؛ و 
از وسل دا ای عفر آل تو جور عن دربا آمامان عة از وی سوال نه ومين ال دد قم و ماه ذات 
لبرُوج + -. بروج/۱ - سو گند به آسمان آکنده از برج.) تعداد آنان به تعداد ماه‌ها خواهد بود. سو گند به پرورد گار شب‌ها 
و روزها و ماه‌ها که تعداد آن‌ها همانند تعداد ماه‌هاست. يس آن پرسش گر عرض کرد: اینان جه کسانی هستند یا رسول الله؟ 
سن رسول خدا صلی الله علیه و آله دستش را روی سر من گذاشته» سپس فرمود: این نخستین آن‌هاست و آخرین آن‌ها مهدی 
است. هر که طرفدار آنان باشد. از من طرفداری کرده است و آنکه با ایشان به دشمنی برخیزد» با من دشمنی کرده است و 
کسی که دوستشان بدارد» 


ص: ۲۵۲ 


مرا دوست داشته و آنکه از در کینه توزی با آنان برآید» با من کینه توزی کرده است. و هركس انکارشان کند. مرا انکار کرده 
و آنکه ایشان را بشناسد. مرا شناخته است» خدای عرّوجل دين خود را به دست ايشان نگاه می‌دارد و سرزمین خود را به آنان 
آباد می کند و به بند گانش روزی می‌دهد و به خاطر آنان از آسمان باران می‌بارد و به بركت وجود ایشان نعمت‌های زمين 


بیرون می آیند؛ اينان اوصیا و خلفای من و ائمّه مسلمانان و مولا و سرور مومنانند. -. كمال الدین : ۵۱ _ ۱۵۰ - 
* | تر جمه | 


«V+» 


كء [إكمال الدين] مَاجیلوثہ عن عَلِىٌّ عن أبيه عَنْ علی بن مغر عن الخترین بن حال عَنْ علی بن مُوسَرى الژضا عَنْ أبيه عَنْ 
آبائو عليهم الشلام ال َال زشول الله صلی الله عليه و آله: ن أحبٌ أن يتيك بدینی (0 و یز کب تفیل الا بَعْدِى فلیقتد 
لی بن أبى طالب و و اد عَدُوَ وال CRT ET‏ تی فى اتی و بغ وقاتی و و مام کل مُغلم ۳ و 
مير کل مین بَغِى 2 ول قۇلى و أَمْرَه آثر ى و ته یی و اب تبعی و اصتره اصعری و َال اذى تم ال صلی الله عليه و 


آله من فارق علیا یی لم ری و و لغ أرَهُ يَومَ امہ و من حالف علي حرم اله عليه له و جع( َأَوَاء الَار(۴) و مَنْ حَدَلَ علا 


e 
i rT 
حا‎ 


N 


ده الله برض عَلیه (۵) 0 موه وم ياء و لهه حت ند المَاءَلہ(۶) م قال صلى الله عليه و آله 
لْعَسَنٌ و الم ین ل اھ ای فد ها و یا شاب أَهْل ال هم تھا فی و ار ها شید نوع وم ول 
الح ين تشة أنه E‏ لدی طاعتهُمْ طاعتی و مَعصيم مخ میتی إلى اللہ کر نكري لوم و میب 
نع فیی کنیل وَليَا و نام ےرت ئت رت و یلم الَذِينَ ظَلهُ لوا ا 


چا 


27 


وا آی 


ص: ۳۵۴ 


۱- كمال الدین: ۱۵۰ و ۱۵۱. 

۲- فى المصدر: ان يتمسكك بدینی. 

۳- فى المصدر: و هو أمير کل مسلم. 

۴- فی المصدر: بعد ذلك: و بئس المصیر. 

۵- فی المصدر: یوم بعرض علیه. 

۶- أى عند سؤال النكيرين فى القبر. و فى المصدر: عند المنازله ای عند النزول فی القبر. 
۷- فى المصدر: و المضيعين لحرمتهم بعدی. 

۸- كمال الدين: ۱۵۱. 


e2 ٥‏ ,اا-". كمال الدين: امام رضا عليه ال لام از پدرانش عليهم صلوات الله اجمعين: هركس دوست داشته باشد که 
به دین من چنگگ زند ويس از من بر کشتی نجات سوار شود باید به على بن اہی طالب اقتدا کند. با دشمنش دشمنی کند و با 
دوستدارش دوست باشد که او وصی و خلیفه من بر ات من است. هم در حیاتم و هم يس از وفاتم» و او پس از من امام هر 
مسلمان و امير هر مؤمنی است. قول او قول من فرمانش فرمان من نهی او نهی من» پیرو او پیرو من» یاورش یاور من و خوار 
دارنده‌اش خوار دارنده من است. سپس فرمود: هر كس يس از من از على جدا شود روز قيامت مرا نخواهد دید و من نیز او را 
نخواهم دید و آنکه با على از در مخالفت درآید. خداوند بهشت را بر وی حرام گرداند و در آتش جایش خواهد داد. و آن 
که على را خوار دارد» در روزی که همه به حضور خدا خواهند رسید. خداوند خوارش خواهد نمود. و ه رکس على را باری 
دهد خداوند در روزی که با وی دیدار كندء ياريش نماید و به هنكام سؤال و جواب نکیر و منگر در قبر» حجتش را یہ وی 
الا مي‌تماید, سیس رة حمین و سین ؛ بس از پدرشان دو امام ات من و دو سرور جوانان اهل بهشت هستند. مادرشان 
سرور زنان جهان و پدرشان سید اوصیاست؛ و از نسل حسین نه امام خواهد بود كه نهمین آن‌ها قائم خواهد بود که از فرزندان 
من است. اطاعت از ایشان اطاعت از من و نافرمانی‌اش نافرمانی من خواهد بود. شکایت منکران فضیلت آن‌ها را به خدا می‌برم 
و نیز کسانی که از حرمت ايشان بکاهند و مرا برای يارى و انتقام گرفتن از منکران حق عترتم و امامان امتم» خداوند بس است 
و میقم الَّذِينَ طَلَمُوأ أىّ نب ییون - . كمال الدین: ۱۵۱ . شعراء/ ۲۲۷ - و کسانی که ستم کرده اند به زودی خواهند 
دانست به کدام با زكشتكاه برخواهند گشت.) 


ص: ۳۵۴ 
۷| تر جمه | 
»¥1« 


ا رر سو تر تجح وت 
لش و 

جیع الماك لین و یم الله لمر لين و أن صَاحِبٌ علض ارف ۳ 
20 "ھ00۷ و مش عل متبطا ی و تیدا كياب قل اله لسن و الت 


سین أَْمهٌ تشعةٌ طَاعثهُم طاعتی و مَقصييهم تقصیتی تاسفهم قَائِمهُعْ و مَهدِيُهُمْ ٥(‏ 
آقول: آوردنا بعض الأخبار فی باب |خبار النبى بمظلومیه أهل بیته صلوات اللہ علیهم. 


**| ترجمه ]كمال الدین: امام رضا از پدران بزر گوارش عليهم الترلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من سرور کسانی 
هستم که خدا آفرید» من از جبرئيل و اسرافيل و حاملان عرش و همه فرشتگان مقرّب و پیامبران مرسل خدا برترم. من صاحب 
شفاعت و حوض شريف كوثرم! من و على يدران اين مت هستيم» هركس ما را شناخت خدا را شناخته و آنكه ما را منكر 


شود خدای عرّوجل را انکار كرده است؛ و دو سبط اين امت و دو سرور جوانان اهل بھشت: حسن و حسین. از نسل على 
هستند. و از فرزندان حسین نه امام خواهند بود كه اطاعت آن‌ها اطاعت من و نافرمانی ایشان نافرمانی من است که نهمین آن‌ها 
قائم و مهدی ایشان است. -. كمال الدین: ۱۵۲ _ ٩۵۱‏ - 

ملف: برخی روایات را نيز در باب اخبار مظلومیت اهل بيت آن حضرت صلوات الله عليه و آله آورده‌ايم. 

* | تر جمه | 


«VY» 


کكہ [إكمال الدین] ماجلَیه عن عَمّهِ عن لقن عن الْکوفي عَنْ مد بئان عن الْمَفَضّلٍ عن ال عَنْ آبی جففر عَنْ 
یه عن جد تین صلی الله عليه و آله قَالَ: حلب تا و ای علی جِدی زشول الله صلی الله عليه و آله نی عَلَى جذه 
لیر ر و آجلس أحى العسن علی فدہ الیم ۵ تم ما و َالَ بأبى ما من إِمَامين متبطین (۴) تا تیا الله نی و ن 
كما وین مما و انار ین صُلبک با یی تمع امو مه تَاسِعُهُمْ قَائمَهُمْ 7 ۾ و كلهم فى الفَضْلِ و له مزاء عِنْدَ الله تَعَالَى (4۵ 


## ترجمه ]كمال الدین: امام حسين عليه ال لام فرمود: من و برادرم بر جّم رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد گشتیم» پس 
مرا روی زانوی چپ چپ و برادرم حسن را روی زانوی راست نشاند و هر دوی ما را بوسیده و فرمود: پدرم فدای شما که دو امام و 
دو سبط هستید. خداوند شما را از من و از سو و مادرتان برگزید و از لب تو ای حسین. ته امام بر گزیده که نهمین آن‌ها 
قائم ایشان است. خواهد بود و جملگی به جهت فضل و منزلت» نزد خدای متعال یکسان و برابرند. -. كمال الدین : ۱۵۷ - 
۷| تر جمه | 

بیان 


الظاهر رجوع ضمير كلهم إلى التسعه فلا ینافی فضل أمير المؤمنين و الحسنین علیهم الشلام علیهم كما يظهر من بعض الأخبار. 


| ترجمه ]به نظر می‌رسد ضمیراهم) در «کلهم» به «التسعة» برمی گردد: آن گونه که از روایات برمی آید. و این منافاتی با 


برتری امیرالمؤمنین و امام حسن و امام حسین علیهما الشلام ندارد . 

تر جمه ] 

«Vf» 

ككء [إكمال الدين] مُحَمَدُ ِن عُمر الْحافظ عَنْ مُحَمَدِ بن عَلِی الْمَفْرى عَنْ أَححمَد ن مُحَمّدٍ التنوسى (۶) [السُوسِي] 


ص: ۲۵۵ 


۱- فى المصدر: من جبرئیل و ميكائيل و اسرافيل. 

۲- كمال الدين: ۱۵۱ و ۱۵۲. 

۳- فی المصدر: على فخذه الآخر. 

عق الات الام الک 

۵- كمال الدین: ۱۵۷. و فیه: و كلكم فی الفضل عند الله سواء. 
فی المصلان عن احمة بن مَحَحََة السوسی: 


2 


عَنْ َو العزیز بن أ ان عَنْ شرفیان ال عَنْ جابر عَنِ الشغبي (1)عن مووق قال: لت آبا عود الله (1) هل آخبرک الب 
صلی الله عليه و آله کم بده ية قال عم اا عم کلهغ ین فرش (۳. 


٭| تر جمه ]كمال الدین: 
ص: ۲۵۵ 


مسروق گوید: از عبداللہ بن مسعود يرسيدم: آيا رسول خدا صلی الله عليه و آله تو را از تعداد خلفای پس از خود آگاہ نموده 


است؟ گفت: آری» دوازده نفر که همگی از قریشند. -. کمال الدین : ۱۶۳ - 
* | تر جمه | 


«Vf» 


o ر‎ 


کک [| کمال الدین ] غية واي من اضحخاینا عر محمد محمد بن ام عن عو له فر عن أخم حك بن هلمال عن ابن أبى عُمَیر عَنْ 
1 7 


سَعِيدٍ بن غَزْوَانَ عَنْ تصیر عن الصَادِقٍ عَنْ آبائه عليهم الشلام كَالَ ال ر سول الله صلی الله عليه و آله: | ال2 وهل شتا 
مِنَ ال ير ل ا ا م 


۰ 1 

و 
اشتاز من ع انی و الع و اشتاز من ای ا را ژنده ينْقُونَ عن الیل تخریف الْالینَ وَ ایال الْمَنطلِينَ (۴) 

وتیل امضلین (۵) اسهم فَاِنهُم و و اهرهم و رباع (۶). 

نی» [الغيبه] للنعمانی مُحَمّذُ بن همام عَنْ أيه و الحفیری معا عَنْ آخمد بن هلال: مِللهُ (0۷. 
تر جمه ]کمال الدین: امام صادق عليه التبلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خدای عرّوجل از ميان روزها روز 
جمعه از ميان ماه‌ها ماه رمضان و از ميان شب‌ها شب قدر را بر گزید و برتری داد و از ميان پیامبران مرا بركزيد و برتری داد و 
از من على را بر گزید و بر همه اوصیا برتری داد و از على» حسن و حسین را ہر گزید» و از حسین اوصیا را از فرزندانش بركزيد 


و آنان از قرآن در برابر تحریف غْلات و نسبت ناروای باطل گرایان و تأويل گمراهان دفاع می کنند. نهمین آنان قائم ايشان 


الغیبه نعمانی: از محمد بن همام» از پدرش و حمیری با هم از احمد بن هلال نظیر آن را نقل کرده است. -. غيبه النعمانی: ۳۲ 
۳ 


* | تر جمه | 


قوله و هو ظاهرهم أى یظهر و یغلب على الأعادى و هو باطنهم أى یبطن و يغيب عنهم زمانا. 


##[ ترجمه اعبارت «و هو ظاهرهم» به معنای این ۰ است که آن حضرت بر دشمنانش غلبه می کند و آنان را شکست می‌دهد. . و 


مفهوم عبارت ١و‏ هو باطنهم» آن است که آن حضرت مدتی از انظار پنهان گشته و غیبت می کند. 
** | تر جمه | 
«V0»‏ 


ک. [! کمال الدین] مر ال رن ان رور عون أيه عَنْ محمد بن ضر عَن الْکفَابِ عَنِ اس بن ول (۸) عَنْ 
اعاعیل بن مام عن غات بن فو عن آبی عفد الم كائتي (4) عنٍ ان ديه عن اہ ان بن عیاش عَنْ شيم بن تيس اهمال 
َالَ: سَمِعْتٌ عَِباً عليه السلام 


ص: ۵۶ 


الال المصدر: عن القع عن جابر. 

ای خن ]مایق سجژرد 

۳- کمال الدین: ۱۶۳ 

۴- آی الذین یدعون مقامهم و ینتسبون انفسهم البهم و لیسوا منهم 
۵- فی المصدر: و تأویل الضالین. 

۶- کمال الدین: ۱۶۴. 

۷ الغیبه للنعمانی: ۳۱ و ۳۲. 

۸- فى المصدر: عن الحکم بن بهلول. 

فى المصدر: عن اہی محمد المدنی. 


۷ 
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ری و۵5 له از وت 
اب یط تا روز مک قاری نیش ٤‏ م أكنبة نك ار ول الله أ 


کک ہو 


و و مسس ی جم 
و لی وي قآ و یف ول و اُولی الث كم لک با زشول اللہ و من سیت 
إلى أن رو ایض کلم کاو مهتب(۳) لا بت هم من للم هم مع القرآن و وان معهع - لا بارهم و قارو 


م2 


ہہ »م4 و 


فبهم تَنْصَرٌ أمتی و بهم 
ہے ضر پوت سول الله مهم لی فال ابنی ذا و وضع 5 
تن ای كردا و وضع رنه علی رس الین ین تم ان له تقال له َل سر ولد فی عیانک افر م" لا ا 
ت ےہ ا ا و رن ی و ای 


لاض قد طا و دلا کا ما لقث طلم و جؤرا وَ اللہ ئی رف مَنْ باه بين الؤكن و الْمَقَام و 
(2). 


be 


ص: ۲۵۷ 


١-فى‏ المصدر: الى أن یعلمنی. 

۲- فى المصدر: و حفظنيه. 

۳- اقول: فيه تصحيف» و الصحيح: و لکن اکتب لش ر کائک اہ( ب). 
۴- فى المصدر: كلهم هاد مهدیین. 

۵- فی المصدر: مهدی امتى١‏ محمد» اه. 

۶- كمال الدين: ۱۶۶ و ۱۶۷. 


٭ | ترجمه | كمال الدين: على عليه الشلام: 
ص: ۲۵۶ 


هیچ آیەای از قرآن بر رسول خدا صلی الله عليه و آله نازل نگشته مگر اينكه آن را بر من خوانده و سپس املا فرموده باشد و 
درگاه خدای عروجل دعا فرمود که فهم و حفظ آن را به من بیاموزد از آن يس هیچ آیه‌ای از کتاب خدای عروجل را 
فراموش نکرده‌ام و همچنین هیچ علمی را که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به من املا فرموده و آن را نوشته‌ام؛ و هر علمی را 
از حلال و حرام امر و نهی» آنچه گذشته و در آیندہ اتفاق خواهد افتاده جه طاعت و جه معصيّت که خدای عروجل به وی 
تعلیم داد آن را به من آموخت و من نيز آن را حفظ کردم و حتی یک حرف آن را فراموش نکردم. سپس دست خود را بر 
سینه‌ام گذاشته» از خدای تبارک و تعالی خواست که قلب مرا از علم و فهم و حکمت و نور لبریز کند و چیزی از آن را 
فراموش نكنم و چیزی نماند كه من ياد نگرفته باشم و آن را مکتوب نکرده باشم؛ يس گفتم: یا رسول اللہ بیم فراموشی در 
آیندہ را دارم. فرمود: از هیچ گونه فراموشی و جهل برتو نمی‌ترسم و پرورد گارم عژوجل مرا خبر داد که دعای مرا در حق تو و 
آنان که ش رکای تو هستند و پس از تو خواهند آمد» اجابت فرموده است. يس گفتم: يا رسول الله شر کای من که يس از من 
می‌آیند جه کسانی هستند؟ فرمود: کسانی هستند که خداوند عروجل آنان را قرین خود و من ساخته و فرموده است: «أطیغواً 
الله و أَطِيعُوأ سول و أؤلى اأثر نکم » -. نساء/ ۵۹ - (خدا 


را اطاعت كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [نیز] اطاعت کنید.) گفتم: يا رسول الله» ایشان جه کسانی هستند؟ فرمود: آنان 
اوصیای من هستند تا اينكه بر سر حوض کوثر بر من وارد شوند. همه آن‌ها در عين هادی بودن» مهتدی هستند. هركس ایشان 
را تنها گذارد ضرری به ایشان نمی‌رساند. آنان با قرآنند و قرآن با آنان قرآن از ایشان جدا نمی‌شود و آنان نیز از قرآن جدا 
نگردند. به واسطه لقان ات ود ادرت داده می شود و باران بر آن‌ها می‌بارد و بلا از ایشان دفع می‌شود و دعاهایشان اجابت 


می گردد. 


پس گفتم: يا رسول اللہ نام ايشان را برایم بگویید. فرمود: این فرزندم _ و دست بر سر حسن گذاشت _ بعد اين فرزندم ‏ و 
دست بر سر حسين گذاشت _ بعد آن که او را على می نامند و در حیات تو زاده می شود سلام مرا به وی برسان! سپس تا 
دوازده امام كامل گردند. يس گفتم: يدر و مادرم فدایت شوندہ نامشان را برايم بگویید» يس آن حضرت ایشان را یکی یکی 
نام برد و سپس فرمود: ای برادر بنى هلال, به خدا سوگند مهدی امت محمد که دنیا را پس از پر شدن از جور و ستم؛ پر از 
عدل و داد می کند» در ميان ايشان است. به خدا سو گند تحقیقاً من می‌دانم جه کسانی ميان رکن و مقام با وی بيعت می کنند و 


نام پدران و قبیله‌های ایشان را نیز می‌دانم. - . كمال الدین : ۱۶۷ _ ۱۶۶ - 
ص: ۲۵۷ 
٭| تر جمه | 


«(V%» 


ملء [كامل الزيارات] :جاع مَشایخی مهم أبى و ان الولیدِ و عَلی بن الحت ين جميعاً عَنْ سَعْدٍ عن ايفين عَنْ رَكَريًا امین 
ن ابن كان ةقد مَوْلَى ابن یز تال ال و جر عليه التر لام قال ول لو صلی اف ہے جره هرا 
شرع اه لیا کر و ای لمن تب من سب موق من دين الله (۱) و تن هم مه الله و من اغتصم به اغتصم بل 
ہے سے وہ سو ہس ی و 

تة اه و لفاغ مهد جومم و وَلرمم 200ا دوا نوم ولي ِن دونهم يول عا ET‏ 
فی الْحَياهِ الدّئْيَا و قد خاب من افْترى (۴). 


#* ترجمه ] کامل الزيارات: امام باقر عليه ال لام: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: به اين «أنرّع) (کسی که موی دو طرف 
پیشانیش وک باشد) چنگ زنید که او صدذیق اکبر است و پیروان خود را هدایت عن کند. کسی که بر وی پیشی کرو از 
دين خدا خارج شده است و آنکه وی را فرو گذارد» خدايش نابود سازد و هركس به وى چنگ زند به ریسمان خدا چنگ 
زده است و هر که ولایت وی را كردن نهد خدايش هدایت کند و آنکه ولایت وی را ترک كويدء خدایش گمراه سازد» و 
دو سبط امت من از اوست: حسن و حسينء که دو پسر من هستند و از فرزندان حسین اث مُدی مهدی قائم است. آنان را 
دوست بدارید و طرفدارشان باشید و دشمنانشان را به دوستی نگیرید که مغضوب پرورد گارتان خواهید شد و در زندگی در 


دنیا خوار و ذلیل گردید. و آنکه افترا بندد» نوميد گردد. - . کامل الزیارات: ۵۲ - 
* | تر جمه | 
«VY»‏ 


غط |الغيبه] ] للشیخ الطوسى جج اعَهٌ عن التَلمكبرِىٌ عَنْ مُحَمَدٍ د بن اعد بن غبود الله الاثم عَنْ عِيتدى بن آختد عَنْ أبى 
ہے وو ٹب و اپ ری و ات ین 
4 ان علقي الله خر ول سا فک با رنه الم الا کر یوک و لول اتتيك الْحَسَنَ و و الخت ین و علی تر ن الخترین و 
مو کر وی بر نب لے دوع و قمع گم لیخ و نم انم و 
کون فی آخر الزَّمَانِ نوم ینک با لی یشم (ه الاس و و أ وم کان یرام لز او علوت وک و ولک 
علی ابا لاب و اوه و وت و علی عقانرمغ و بات وات الله هم اَل الات آولیک یرون تخت 
لواء اد یاو عَنْ سیتانهم و ی دَرَجَاتِهِمْ جُزاء ہما كانُوا یعون (2). 


ص: ۲۵۸ 


۲- فى المصدر: و من اعتصم به فقد اعتصم بالله 


۳- فى المصدر: و توالوهم. 

۴- کامل الزیارات: ۵۲. 

۵- شنأ الرجل: أبغضه مع عداوه و سوء خلق. 
۶ الغیبه للشیخ الطوسی: ۹۸. 

۷- مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۰۸. 


** | ترجمه |الغيبه طوسی: على عليه الشلام: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به من فرمود: هركس دوست دارد خدای عروجل را 
با امنیت و پاکی دیدار کند و از فزع اکبر اندوهی نداشته باشد. بايد ولایت تو را بپذیرد و ولایت دو فرزندنت حسن و حسین» 
على بن حسينء محمد بن على» جعفر بن محم د» موسی بن جعفر» على بن موسی؛ محمد علی» حسن و سپس مهدی را که 
آخرین آن‌هاست. بپذیرد. ای علی؛ در آخرالزمان قومی ولایت تو را می‌پذیرند که مردم از ایشان نفرت دارند و اگر ايشان را 
دوست می‌داشتند» برایشان بهتر بود» اگر می‌دانستند. آنان تو و فرزندان تو را بر پدران مادران برادران» خواهران عشیره‌ها و 
خويشاوندهايشان مقدّم می‌دارند» صلوات خدا بر آنان باد» بهترین صلوات. آنان زیر بیرق «حمد» محشور می‌شوند» خداوند از 


بدی‌های ايشان د رگذرد و به سبب کارهایشان درجات آنان را رفعت خواهد بخشيد. - . غيبه الطوسى: ۹۸ - 


مناقب ابن شهر آشوب: محمد بن احمد بن عبیداللہ هاشمى اين روايت را تا «و هو خاتمهم» نقل كرده است. -. مناقب آل ابی 
طالب ۱: ۲۰۸ - 


ص: ۲۵۸ 
| تر جمه | 
«VA»‏ 


غطء [الغيبه | ] للشيخ الطوسی معائة عن اللکورں ن مع بن گام ھن ان بن علق الوم تا ن ربد بن إشحاق عن 
أيه 4 قَالَ: ای روي ھ0 له من أَذرکت من الابعین قال ا آذری مرا تقول و لكتّنى (۲) کلت بالكوقه 
وجات خی فى یبن من ع کیال ل ی یی عله اتیل الى طول ل صلی اله عليه و له بل 
لِم لاؿِدُون الْمَهْدِيُونَ الْمَفْصْوبُونَ حَقَوقَهُمْ من لک اد مر |ام و نت و الْحَدِيتٌ مُخْتَمَر(۳. 

٭٭[ترجمه |الغیبه طوسی: زید بن اسحاق از پدرش روايت كرده است: از ابو عیسی بن موسی يرسيدم: جه كسانى از تابعين را 
درک کردی؟ گفت: نمی‌دانم جه می گویی» لیکن در کوفه بودم و از شیخی در مسجد آنجا شنيدم كه درباره نیک مردی 
سخن می گفت. وی گفت: اميرالمؤمنين عليه الشلام گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: يا علی؛ امامان راشد و 
هدایت يافته از فرزندانت که حقوقشان غصب گردد» يازده امامند و تو خود نیز چنینی؛ و این حديث مختصر است. - . غيبه 


الطوسی: ۸ - 
۷| تر جمه | 
»¥۹4« 


أبيه 


غط» [الغيبه] سپ ےر مت ہبی په عن الى عن عفرو بن بت 


۳ 


2 
oF م‎ 2 ۳ 


رض آغنی وتا وی و جائیا 7 أَوْمَدَ الله ۳۳ أن نه يك بل فاذ دعت دیز ولد فاخت الأخض ها 


يُنْظَوُوا(ع). 


**| ترجمه |الغيبه طوسى: امام باقر عليه الشلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی» من و يازده فرزندم و تو ستون۔۔ 
هاى زمين هستيم _ قصدم بستها و كوههاى آن است _ ؛ خداوند به خاطر ما زمين را محكم و استوار ساخته تا به همراه 
ساكنانش پابرجا بماند و چون آن دوازده (امام) از فرزندانم بگذرند» زمين و هر که بر روی آن است در هم فرو روند و مهلتى 
یک اکل باق کے شی از ۴4اب 


۷| تر جمه | 


بیان 


قال الفیرو زآبادی رزت الجراده ترز و ترز غرزت ذنبها فى الأرض لتبیض كأرزت و الرجل طعنه و الباب أصلح عليه الرزه و هی 
حدیده یدخل فيها القفل و الشی ء فی الشی ء آثبته (۵) و قال ساخت الأرض انخسفت انتهی (۶) و فى بعض النسخ بتقدیم 
المعجمه على المهمله قال الجزری فی حدیث آبی ذر قال يصف علیا عليه الت لام و إنه لعالم الأرض و زرها الذی تسكن إليه 
قوامها و أصله من زر القلب و هو عظیم صغیر یکون قوام القلب به و آخرج الهروی هذا الحدیث عن سلمان (۷). 


ص: ۲۹ 


ادق المصدر: قال سالے ابی عیسی بن موسی. 
۲-فی المصدر: و لکنی. 

۳- الغیبه للشيخ الطوسی: ۹۸. 

۴- الغیبه للشیخ الطوسی: .۹٩‏ 

۵- القاموس المحیط ۲: ۱۷۶. 

۶- القاموس المحیط ۱: ۲۶۲. 


۷- النهایه ۲: ۱۲۴. 


آقول لعل سوخها کنایه عن تزلزلها و عدم انتظامها و تبدل أوضاعها و سائر ما يكون قبل قيام الساعه 

وَرَوَى یا ال فی الکافی )١(‏ عَنْ مُحمّدِ بن یخی عَنْ محمد ئن أحمد عَنْ محمد ن الترین عَنْ أبى تر جبدِ الَْضَتْقَري (؟ 
عَنْ عفرو بن ثابتِ إِلَى قؤله (0۳: إِنّى و الا عَشَّرَ من وُلْدِى و آنت إِلَخ. 

فالاثنا عشر مع فاطمه علیها الہ لام أو أطلق الولد على أمير المؤمنين عليه الشلام تغلیبا و عطف آنت عليه من قبیل عطف الخاص 
على العام تأكيدا و تشریفا کعطف جبرئیل على الملانکه. 

و آقول یظهر من هذا السند أن الأشعرى فی سند الشیخ تصحیف الغضنفری فتأمل. 


* [ترجمه ]فیرو زآبادی كويد: «رزّت الجرادة 7 و ترڑا: ملخ مش را در زمين فرو برد تا تخم گذاری كندء مانند «أرزت). ترز 
الرجل»: آن مرد را [جاقو] زد. درز الباب»: چفت در را دوست کرد ارز الشىء فى الشی :۶ میخکوبش کرد. -. القاموس 
المحيط ۲ ۲۷۶ - و گوید: «ساخت الارض»: درهم كوبيده شد. پایان. س القاموس المحط ۱ ۲۶۲ - 


و در برخى نسخه‌ها با تقديم راء معجمه بر مهمله آمده است. جزرى گوید: در حديثى از ابوذر در وصف على عليه الہ لام 
آمدہ است: (او _ على عليه الس لام _ دانای جهان و تکیە كاه آن است که قوام و بقای جهان بدوست) و اصل آن از «زرالقلب» 


است یعنی استخوان کوچکی که قوام قلب به آن است. هروی این حديث را از سلمان نقل کردہ است. - . النهاية ۲: ۱۲۴ - 


ص: ۲۵۹ 


مؤلف: شاید منظور از «سوخها» تزلزل و عدم انتظام آن و د گر گون شدن اوضاع آن (زمین) و هرجه هست. قبل از وقوع قيامت 
است: این روایت: فر اضرل كاق د الكاق ۰۱ ۵۳۳ از مد رن يعن با ستلی از کروی ثابك کا غبارت وان و افا عفر 
من ولدی ... الخ» روایت شده است؛ بنابراین فاطمه علیها الک لام از جمله آن دوازده تن به شمار آمده يا اينكه از باب تغلیب؛ 
لفظ «ولد» بر امیرالممنین عليه الس لام اطلاق شده است؛ و عطف:انت» بر آن حضرت از قبیل عطف خاص بر عام به جهت 
تأكيد و تشریف است. همانند عطف جبرئیل بر ملائكة. 


و می گویم: از این سند معلوم می شود که نام«اشعری» در سند شیخ» تصحیف غضنفری است. خوب دقت کن! 
۷| تر جمه | 
«Ae»‏ 


غطء [الغيبه] للشيخ الطوسی بهذا تاد عن الحیری عَنْ أَحْمَد بن هال عن ان آبی غعترع سيد بن عون عَنْ آبی تصير 
عَنْ أبى عَود الله عليه الد لام قمال قال ول الله صلی اللہ عليه و آله فی دِیب لَهُ: إنَّ اله اخْتَار من الاس انا وَ اخْمَارَ من 


۳ الول و اختازنی من الژشل وَ اختاز مِنّى علیاً و اختار من عَلِيٌ الْحَسَنَ و الم ین و احْتَار من الح ين الَرصیاء اسهم 


٭ | تر جمه |الغيبه طوسی: امام صادق عليه ال لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله در حديثى می فرماید: خداوند از ميان مردم 
پیامبران را بركزيد و از ميان پیامبران رسولان را بركزيد و از ميان رسولان مرا برگزید و على را از من بر گزید و از على حسن 
و حسین را ب رگزید و از حسین اوصیا را برگزید که نهمين آنھا قائم ایشان است و او ظاهر و باطن آنان است. -. غیبه 


الطوسی: ۱۰۱ ۱۰۰ - 


# تر جمه | 
۸۱۱“ 


غط [الغيبه] للشیخ الطوسى جَمَاعَةٌ عَن الْبَرَوْقَرىٌ علی بن نان الْمَوْصَلِيٌ العذل عَنْ عَلِی بن الختین عَنْ آخمد بن مُحَمّد بن 
الیل عَنْ جَعْفَرِ بن أخت. الْمض ری عَنْ مه الْحسن بن علی عَنْ أبيه عن آبی ود الله جغفر بن مُحمّد عَنْ أبيه الماقر عَن أبيه 


ذى الاب (۵) سید العابدین عَنْ أبيه امین الک الشهید عَنْ أبيه أمير الْمؤْمنِينَ عليه الكہ لام قَالَ: قَالَ رَسُول الله صلی الله 
عليه و آله فى الله الى کانث فیها وَفَات لِعَلِىّ عليه التلام بَا أا الْحَسَن أخضر صجيفة 


ص: ۲۶۰ 


.۵۳۴ :۱ راجع آصول الکافی‎ -١ 

٢‏ فی الکافی: عن ابی سعید العصفوری. 

٣‏ أى قال فى الکافی بدل قوله« انی و أحد عشر»:« انی و اثنی عشرا. 

۴- الغيبه للشيخ الطوسی: ۱۰۰ و ۱۰۱. 

۵- الثفنه من البعیر ما یقع على الأرض من أعضائه إذا استناخ و غلظ کال رکبتین. و لعل وجه اطلاق« ذو الثفنات» على الستجاد 
عليه السلام کثره سجوده بحيث صار مواضع سجوده ذا ثفنه كما يأتى فی حالاته عليه السلام ان شاء الله 


و شول الله صلی الله عليه و آله یه تی هی ای هذا اوضع ققال ا علق هب کون بَعْدِى انا عََرَ ماما و 
بجع اث عقر مهدب نت با علق أو لاقن عنام ماك اله فی شرع الى و بی ایی و شین 

رن قرف ریق ا دع دا اہ باعي کیرک يا علق لت وی ی علی أل بی عم و 

کی م ی ان رف اس فعض وئه یاس نمی 


لشهید 


عفد ار ال اک عون لاه یس نها إلى اج ای اذا حض رنه 5-0 إِلَى انه مو ى ام و فاد 
عضرته الوه یلها ی انه علق الزضا ادا عضرته اوه فیسلمها إلَى ایت محمد الله ای ادا عضرته الا یلها ی 
اه على اناصح فاذا حض رنه لاه ی مها ای ائنه الْحَسَن الفاضل فَإِذَا حض رنه لاه یس مها ای اينه مُحَمّدِ الْمستخفظ مِنْ 


آل مُحمّدٍ قَذلک اننا عشر إِمَاماً * E‏ مَهدِياً تیسلمها(۳ ای ابه وَل الْمَمََبينَ لَه له اكه 
اشم أبى و مُوَ عَبد الله و خمد و الاشم الاك المَهُدی هو أَولَ اْمژمنین (۴. 


سامی کاش می و 


| ترجمه |الغيبه طوسی: امیرالممنین عليه الس لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله در همان شب وفاتش به على عليه ال لام 
فرمود: يا ابا الحسن» 


ص: ۲۶۰ 


قلم و دواتى بیاور» سپس وصیت خود را املا فرمود تا به اینجا رسيد كه: يا علی» پس از من دوازده امام خواهد بود و پس از 
ایشان دوازده نفر هدایت شده است. ای علی» تو اولین آن دوازده امامی؛ خداوند تو را در آسمان علي مرتضی. امیرالمژمنین» 


صلّیق اکبر» فاروق اعظم مأمون و مهدی نامیده است و تنها تو برازنده اين نام‌ها هستی. 


ای علی» تو وصی من بر خاندانم هستی» جه زنده باشند و جه مرده و نیز وصی من بر زنانم هستی» هرکدام را که تو به همسری 
من باقی گذاری» در قيامت مرا ملاقات کند و هر کدام را که تو طلاق دھی؛ من هم از وی بیزارم. در قيامت نه او مرا خواهد 
دید و نه من او را خواهم دید. و يس از من» تو جانشین من در ميان تم هستی. يس چون زمان وفاتت رسد خلافت را به 
فرزندم حسن که بسیار نیک و کار و بسیار احسان کننده است بسپار» و چون وفات او نیز فرا رسد بايد آن را به فرزندم حسین 
زکن شهید مقتول بسپارد؛ و چون هنگام شهادت حسین فرا رسید. بايد آن را به فرزندش سرور عابدان على «ذوالفنات» 
(دارای پیشانی و زانوان پینه بسته بر اثر کثرت سجود) بسپارد؛ و چون او را وفات دررسد. بايد آن را به فرزندش محمد 
شکافتده دانش‌ها بسپارد؛ و چون مرگ او دررسد» به فرزندش جعفر صادق بسپارد و چون وفات وی دررسد» آن را به فرندش 
موسی کاظم بسپارد؛ و چون م رگ وی دررسد آن را به فرزندش على رضا بسپارد؛ و چون وفاتش سررسد آن را به فرزندش 
محمد تقی بسپارد؛ و چون وفات او فرا رسد به فرزندش على ناصح واگذار کند؛ و چون وفات او نزديكك شد به فرزندش 
حسن فاضل بسپارد؛ و چون وفات او فرارسد. آن را به فرزندش محمد پاسدار کیش آل محمد بسپارد. این بود دوازده امام و 
پس از آن‌ها دوازده هدایت شده خواهد بود که بايد آن را به فرزندش نخستین مقژبین كه سه نام دارد» یکی همنام من؛ 


دیگری همنام پدرم «عبدالله) و «احمد» و نام سوم«مهدی» است که نخستین مؤمنان اوست. - . غیبه الطوسی - 


۷| تر جمه | 


۸۲ 

غط. [الغيبه] ہم ود جو ہے سج 
يريك : ان جار 

ص: ۲۶۱ 


اف المضد رو( ده سما که الله قى سماقه: 
۲- او صول: الکثیر الاعطاء. 

۳- فی المصدر: فاذا حضرته الوفاه فلیسلمها اه. 
۴- الغیبه للشیخ الطوسی: ۱۰۴ و ۱۰۵. 

۵- فى المصدر: عن الذمال بن مسلم. 


لام قَالَ س معت أبَا تلْعی راع اب صلی الله عليه و آله م 750 چپٌ ۷ھ" 


ری ہے اش کن فزي لک 7 فق اون يع رل اون ر ذلك 3 و RR N‏ 
مک فلت کیره قال علق ی أبى طالب لت عم با رب قال یا مد ی الَف إلى اض اطع تک بلقت 


۱ ا 


رت شرعائی كما در فی مؤضع و درت تهی أا الْمحمُوة د و نت محمد تم اطلث الاية توت منوا عَلِيا و 
كلك انان شرمائی قاتا ای و و علق یا محمد إِنَى شنک و حَلَفْتُ علي و اطمه و الْحَمَنَ و تین من شبح ور 
ین وری و غرضث ویتکم على خر الشعراواتِ لین قعن کان قا كان دی ین امین و تن بجح ها كاد 
عندی من الک افرین نا محمد لو أن دا من عبادی دق کئی ينطع و بص ير مثل ان افالے ا 4 تم آتانی او یتک تا 
کس کے تراهم قلت عم تا رب فَقَالَ الَف عَنْ یمین ين اعرش لت بدا أا بیش و 

و و ی و و و ی و ی دج ام 


ان وب نی و لمکم من آشقانی 0 


یف [الطرائف]: مِنْ كاب أطت ارز عَنْ فخر الف اه مُحمّد بن الحتين البفدادی عَن الشَّرِيفٍ أبى طالب الین بن 


محمد عن محمد بن أحمة بن مان عن أحم بن محمد بن عبد الله حاف عن علق با الهؤم لي عن أحمة بن مد 


نن صالح عَنْ سُلَِمَانَ بن مُحمَدٍ عَنْ زیاد بن مُعلم عَنْ عبد ان من عَنْ بد بن جابر عَنْ سَلَامَة عَنْ آبی شمان ای ال صلی 
الله عليه و آله: مله (9. 


ص: ۳۶۲ 
1 فی المصدر: فمن قبلها. 


۲- الغیبه للشیخ الطوسی: ۱۰۳ و ۱۰۴. 
۳- الطرائف: ۴۳ و ۴۴. 


1 [تفسير فرات بن 7٦۲۷‏ کت" 7 بے ےك ص ہس 


| ترجمه |الغيبه طوسى: 
ص: ۲۶۱ 


اي ثنائه می فرماید: سواہ رل شس ره - ا 


[خدا] بدانچه از جانب پرورد كارش بر او نازل شده است ایمان آورده است.) گفتم: انر واا فرمود: راست گفتی ای 
ميق ند آیا برا نک ت جانشين تعيين كردى؟ كفتم: بهترين را؛ فرمود: على بن ابى طالب؟ كفتم: آرى پرورد گارا! فرمود: با 
محفرد. من نظرى بر زمين افکندم و تو را از ميان ساکنان آن بر گزیدم و نام تو را از نام خودم مشتق نمودم» به كونهاى که در 
جایی نام من برده نمی شود مگر اينكه نام تو با من بردہ شود پس«محمود » منم و تو «محتّ‌د؛ سپس دوباره نظرى افکندم و 
على را از آن بر گزیدم و نامی از نام خودم برایش مشتق کردم من «أعلى» هستم و او «علی؛ ای محقد. من تو و علی؛ فاطمه» 
حسن و حسین را از شبحی از نور خودم آفریدم و ولایت شما را بر ساکنان آسمان‌ها و زمین‌ها عرضه کردم» پس هركس آن 
را پذیرفت. نزد من از مؤمنان خواهد بود. و هر که آن را انکار نمود نزد من از جمله کافران خواهد بود؛ ای محمد اگر بنده... 
ای از بند گان من مرا آنقدر عبادت کند که برد و جون مشک خشکیده فرسوده شود و سپس در حالی نزد من آید که منکر 
ولایت شما باشد. تا به ولایت شما اقرار نکرده» او را نیامرزم؛ ای محمد دوست داری آنان را ببینی؟ گفتم: آری پرورد گاراء 
پس فرمود: به سمت راست عرش بر گرد» چون بر گشتم ناگاه على» فاطمه. حسن» حسین» علی» محتد» جعفر موسی. علی» 
محمد. علی» حسن و مهدی را در هاله‌ای از نور در حالت قیام و مشغول نماز ديدم و مهدی در میانه ايشان بود كه چون 
ستاره‌ای از دُرٌ می درخشید. يس فرمود: ای محمّدہ آنان حججت‌ها و این قيام کننده و خون خواه از عترت تو هستند؛ ای محمد 
به عت و جلالم س وگند. او حجت واجبه برای اولیای من است و انتقام گیرندہ از دشمنان من است. -. غيبه الطوسی: ۱۰۴ 
-٣‏ 


الطرائف: از کتاب اخطب خوارزم با سندى از ابوسلیمان» چوپان پیامبر صلی الله عليه و آله» 
نظير این روايت را آورده است. 
ص: ۲۶۲۳ 


تفسیر فرات بن ابراهیم: امام باقر عليه الس لام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نظیر این روايت را نقل فرموده است. -. تفسیر 
فرات: ۵ - 


۷| تر جمه | 


«Af» 


كك [إكمال الدین] الطالقَانىُ عَنِ الْحَلودىٌ عَنِ جر عن اب غمازه عَنْ أبيه عَنْ سخ هد بْن طریفِ عَن الَأصيغ بن مات قال 


فيفك سمغت مر الُْؤْنِينَعَِيَ بن أبى طالب عليهما الکرلام یعون غت وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله يَقول: فضل الکلام قَوْلَ تا 
إل أل الل أو مالك ل 4 إن الله ققیل یا رشو الّه و من اول من قال إل إن الله قال نا و آنا ور ین ّي 
لله جل له رده و امه و آکیڑ؛ و اه مه وه () و بون تو شاد نی فقیل با زشول ‏ و من الشَّاهِدُ ملک ال 


الله لله 
َل بر بى طالب آجی و میتی و وزیری و میتی و یی و رم مب و صاب تحؤخيدى و ايل ان فقيل له با رَسُول 
الله َمَنْ وه قال لسن و لین سيدا باب هل اجه نم م اه م من ولد امین إلى يَؤم امه( 


٭ | ترجمه | كمال الدين: على بن ابى طالب عليه الشلام: شنيدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرماید: بهترين سخن» قول الا 
له لا الّ» است و بهترین کا نخستین کسی است که قول «لا له إلا اد را بر زبان جاری کرد. گفتند: يا رسول اله چه کسی 
برای اولین بار«لا اله الله» گفت؟ فرمود: من بودم» آن گاه که نوری در محضر خداوند جل جلاله بودم و او را به وحدانیت 
می‌خواندم و تسبیح و تکبیرش می گفتم و تقدیس و تمجیدش می‌نمودم و نور شاهدی از خودم به دنبالم بود. عرض شد: يا 
رسول اللہ آن شاهدی که از خودت بود» کیست؟ فرمود: على بن ابی طالب» برادر» صفیؾء وزیر: خليفه» وص و امام امت من 
و صاحب حوض من و پرچمدار من. عرض شد: یا رسول اللہ جانشین او کیست؟ فرمود: حسن و حسين, دو سرور جوانان اهل 


بهشت و سپس تا روز قیامت. امامانی که از فرزندان حسین هستند. -. كمال الدین : ۳۷۶ - 


* | تر جمه | 
«Af»‏ 

بیس مین خي بن امن بن ااك ون ال وین البى جكها عن محمد بن الین 
اض ان سل يفك ہے تر نس تھے اي تا هب هن ٹر کم 


[ أبُو تر جید ار کال او اش ی عدا یاب عتّی ره ال و عق : ابی طالب ميد الوم ةأيه 
07 و و الخو زخرل رت العقالیٰ و خليفتة على الان اس (۵) مَعَاشرَ الاس مَنْ وی أَنْ غرف الح بردی فلیفرف 
لی بن أبى طالب مَعَاشِرَ لاس من موه أن يتوَلّى ولاب اله لد بلق بن أبى طالب و اله 


ص: ۶۳ 


اه تسیر قرات ۵ 
ی المصدر: و امجده و اقد سه. 
۳- كمال الدین: ۳۷۶. 


۴- فى المصدر: عن سعيد بن طريف. و الظاهر أنه سهو لعدم روايته عن الأصبغ بن نباته. 


ه-» بعد ذلک: معاشر الناس من أحبٌ ان یستمسک بالعروه الوثقی لا انفصام لھا فلیستمسک بولایه على بن آبی طالب فانه 
ولایتی و طاعته طاعتی اه. 


من ذریتی هم رن علمی شام جا ابز ِن ود الله انار رضدی الله عنه فشال کاتھر ل الا کا عه امه فقال يا جاب 


2 


عاقی زحمک الله عن اشنا م بِأْجْمَعِهِ د دنهم ده الشهور و می عند الله انا عر هرا فی کتاب الله یملق الشماواتِ و 
رض و عم عد رن (1 الى قجرَثْ لِمُوسى بن عِمْرَانَ عليه الشلام جِينَ ضرب بعَضاه العجر فَالْفَجَرَتْ مِنْهُ انتا عشره 


۳ ۳ 
و وم عد عن م ور سم 22 و وو سے لے 7 1۳ 
5 


شرائیل و بَعَثْنا مهم این عضر تقیا(0- فاا مه با جار 


نی اسر 


شف [كشف الیقین] ٠‏ بن كا ار ند بن علي اکراجکن عن معد ٍ2 عن فد تن 


** |[ ترجمه | کشف اليقين: ابن عباس: شنيدم كه رسول خدا صلی الله عليه و آله مىفرمايد: ای مردم» بدانيد كه خداوند را درى 
است كه هركس وارد آن شود از آتش در امان می‌ماند. پس ابوسعيد خدری برخاست و عرض کرد: يا رسول الله» ما را به 
اين در رهنمون شويد تا آن را بشناسيم. فرمود: آن در على بن ابی طالب» سرور اوصياء اميرمؤمنان» برادر فرستاده پرورد گار 
عالم و جانشين او بر همه مردم است؛ ای مردم» هركس دوست دارد حججتِ يس از مرا بشناسد. بايد على بن ابی طالب را 


بشناسد؛ ای مردم هر كه دوست دارد ولايت خدا را بيذيرد» به على بن ابی طالب و امامانی 
ص: ۲۶۳ 
كه از ذريّةُ من هستند» اقتدا كند که آن‌ها گنجوران كنجينه علم منند. 


پس جابر بن عبدالله انصاری رضی الله عنه برخاسته و عرض کرد: يا رسول الله اه چند نفرند؟ فرمود: ای جابر» خدا تو را 
رحمت کند که از من درباره تمام اسلام پرسیدی؟ آنان به تعداد ماه‌ها هستند که در کتاب خدا از روزی که آسمانها و زمين 
ہج ا ی 
براہر با نقبای , هاس اقل مک ای هال فرماینته زو اد آخد الله كاف نی |ٍسوّائیل و بعلا مهم نی ٭عَشرٌ تیاه -. 
مائده / ۱۲ - ادر 


اھر تلا رہ وت ہی تج دوازده سر کرده تست اى جابر» امامان دوازده تن 


کشف الیقین: در كتاب «الاستنصار»» محمد بن على کراجکی با سندی از ابراهيم بن هشام» شبیه اين روایت نقل شده است. -. 
کشف الیقین : ۱۳۲ - 


* | تر جمه ] 


«AA» 


شف. [ کشف اليقين] مُحَمَدُ بْنٌ جرير الطبرىٌ عَنْ زرات (۵) بن يَعْلَى بن اخم د الْبَغْدَادِىُ عَنْ آبی فََادَه عَنْ جغفر تن مُحمّد عَنْ 
ور رص وش یہ و رج رٹ و ئک و قال 
لی با سَلْمَانٌ أذخل علی ابا در و الْمِقَدَادَ و أبَا یوب الْأَنْصَارِىٌ و أئُ مرلمه رَوْجَهُ ال من وَرَاءِ اباب ثم قال لا اشْهَدُوا(۶) و 
افوا عَنّى إِنَّ عَلِىَ : آبی گر رس و وار زاس سے و ای و و اوق ور اون وا لباطل و هو یموب 
یمین و ما ای و فاد الذه امین نک ۳ 
(۸ اث مه تشعه هداه مه دود تیزم اه آشکو إلى الله جحو 


ص: ۳۶۴ 


۱- فى المصدر: و عددهم عدد العبون. 

۲-سورہ المائدءۃ ۱۲ 

۳ الیقین: ۶۰ 

۴ الیقین؛ ۱۳۲. و پرجد الحديث فی کتاب الاستنصار ۲۰ و ۲۱. 
۵- كذا فی النسخ» و لم نجده فيما عندنا من کتب التراجم 

۶- فی المصدر و( د): ثم قال اشهدوا. 


۷ :: هو و ولده من بعده ثم من ولد الحسين ابنى. 


میتی ی و تَظَاهْرَهُم علیہ و لمع له و دهع مه قال فما له یا َشول اللہ و یکون دک قال تعم بقل مَظلُوماً من بد آن 

يهلا یط و بود عِنْدَ لک صابراقال ما مرمعث دک قاطمه(۱) فك عتی دعلث من وراء الک اب و هی براکية ال لھا 

ول الله صلی الله عليه و آله ما ييبكيكك یا بی ال اشک تَقُولٌ فی ابن عَمَى (1) و وی ما تَقُولُ قَالَ و آنت تطلمین و عَنْ 

مہ ا وا و ان ل آغل بیجی لوقا بی بد أذ بين يا ام آنا م من سالک و عرب لِمَنْ ارب أن سْتؤدِكُك الله و 
جبرئیل و صالح الْمَؤْمِنِينَ EUS‏ ول الله مَنْ صالخ الْمَؤْمنِينَ قال لی بن آبی طالب (۳) 


** | ترجمه | کشف الیقین: سلمان فارسی: روزی به رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض کردیم: يا رسول الله» خلیفه بعد شما 
کیست تا او را بشناسیم؟ به من فرمود: ای سلمان! ابوذر» مقداد و ابوایوب انصاری را نزد من بیاور _ در حالی که ام مر لمه 
سر بار ت کر ود سس لها ررد كرام ايدو سكو برا كيين کو علے رر ی طا وض رارکت و ادا که 
وام و برآورنده وعده‌های من است. او فرق گذارندہ بين حق و باطل و يعسوب (زنبور عسل نرى که دیگر زنبورها از او پیروی 
کنند) مؤمنان و پیشوای مؤمنان روسفید غرقه در نور و کسی است که فردای قیامت پرچمدار رت‌العالمین است. و پس از او دو 
پسرش هر دو امامند. سپس از نسل فرزندم حسينء ه تن كه جملگی هادی و مهدی‌اند تا قیامت امامت می کنند؛ من از اينكه 
متم امامت برادرم را انکار کنند و بر عليه او همدست شوند و درباره وی ستم روا دارند و حمّش را از او بگیرند» به خدا 


ص: ۳۶۴ 


سلمان گوید: عرض کردیم: يا رسول اللہ آيا به راستی چنین خواهد شد؟! فرمود: آری» او مظلوم کشته خواهد شد. پس از 
اينكه وجودش را مالامال از غضّه کنند و در آن حال وی را شکیبا یابند. سلمان گوید: چون فاطمه علیها الشلام این سخنان را 
شنید سراسیمه و گریان آمد و از پشت پرده وارد شد. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به وی فرمود: دخترم» جه چیزی تو 
را به كريه انداخته است؟ گفت: سخنانی را كه درباره عموزاده‌ام و پسرانم فرمودی شنیدم. فرمود: تو نیز مورد ستم قرار خواهی 
كرفت و حمّت را از تو می گیرند و تو اولین کسی از اهل بيت هستی که پس از منء بعد از چهل روز به من ملحق می‌شوی. 
ای فاطمه» من با هركس با تو آشتی باشد» آشتی هستم و با هركس که با تو از در جنگ درآید در جنگم. تو را به خدا می... 
سپارم و به جبرئیل و صالح مومنان. سلمان گوید: عرض کردم: با رسول الم «صالح مومنان» کیست؟ فرمود: على بن ابی 
طالب. -. کشف الیقین: ۱۸۹ ۱۸۸ - 


] ترجمه‎ | E 
«A$» 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب وا ور عر ا عليه ا کر فى أدبن طوبل فی له فلا اض رث بعصاک 
موا ور ےت 1 ما سكا له الْجَدْب و العطش اتقو یو 
موصی رہ ہت ررش وہ ہہ ہے 
رَسُولَ الله عرفا من اه دک فَقَالَ و ساق الع یت إِلَى قله فانک دا روت علا من اطع > فك (۶) مھا اعد عفر 


و ہے د 
5 


ماما مِنْ ضلب لی یکوئون مَعَ علی اث عَشَّرَ ماما كلهم هدا ليك يَهْتَدُونَ با كل أَمَّهِ بامام مها و یَغلمون كما عَلِمَ قَومُ 
مُوسَى مَسْرَبَهُمْ. 

ریغ بْنُ باه عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه الترلام فی خبر: و لَقَذ شرل رَسُولَ الله و آنا عِنْدَهُ عن اه فقال- و السّماءِ ذاتِ اروج 
(۷) إن عَدَدَهُمْ بعدد اروج وَ رَبٌ اللیالی و ابام وَ الشهُور عَدَدُهُمْ کعدّه الشهُور(۸). 


اط 


ص: ۳۶۵ 


-١‏ فی المصدر: فلما سمعت ذلك فاطمه. 

۲-: فی ابن عمک. 

۳ الیقین: ۱۸۸ و ۱۸۹. 

۴ سوره البقره: ۶۱. 

۵- فی المصدر و( م): فاستسقی لهم. 

۶- ): خلفت منها. 

۷ سوره البروج: ۱. 

۸- مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۰۰ و ۲۰۱ و ليست الجمله الأخيره فیه. 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: جابر جعفی در روايتى طولانی از امام باقر عليه ال لام آورده است که آن حضرت دربارہ 
أنهة اقا اضرب قفا كه الح 

فَانفَجَِرٹ مله انا عفر عا قذ عَم کل ناس یه ہت يقرو ۶۰ - (گی: 

«با عصایت بر آن تخته سنگ بزن.» ر پس دوازده چشمه از آن جوشیدن گرفت» [به گونه ای که ] هر قبیله ای آبشخور خود را 
می دانست.] فرمود: قوم موسی وقتی از گرسنگی و تشنگی به موسی شکوه کردند شنیدند که خداوند به موسی عليه الشلام 
جه فرمود. مؤمنان نیز نزد جدّم رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده و گفتند: يا رسول الله» پیشوایان يس از خودت را به ما 
معرّفى کنید. _ جابر جعفی گوید: _ امام باقر عليه الالام سخن را به اینجا کشاند که خداوند به رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله فرمود: اگر ميان على و فاطمه پیوند ازدواج برقرار کنی» یازده امام از صلب على آفریده خواهد شد که با خود على دوازده 
امام خواهند بوده همگی هدایتگر مت تو خواهند بود که هر أقتی به یکی از ايشان هدایت یابند و همانند قوم موسی خواهند 


اصبغ بن نباته در روایتی از امیرالمؤمنین عليه الشلام آورده است که فرمود: «و السَمَاء دات البروج » -. بروج/۱ - سو گند 


به آسمان آکندہ از برج.] تعداد ائمه برابر برج‌ها (ماه‌ها) است و سو گند به پرورد گار شب‌ها و روزها و ماه‌ها» تعداد آن‌ها 


همانند تعداد ماه‌هاست. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۰۱ ۲۰۲ - 


ص: ۲۶۵ 
[ ترجمه ] 
«AY»‏ 
قب. [المناقب] لابن شه رآشوب تنا جع اة عن الکشمهینی [لکشمیهنی) 2 عن ابر عن الْبَتَارِىٌ قال 0 مُحَمّد بن 
کی ال عد کا هد ال کا شع عن عبد ملک قال رمغت ابر بن ره قال م سمغت ال صلی الله عليه و آله ول 


کون انا عَشَرَ أميرا ال كمه لغ أَسْمَغ قال أبى إِنّهُ قال كلهُمْ من فرٌش. 


واا فی تّاریخه و ٤نی‏ لاو عن أبى الحم : بن الفاريدي عن أبن قد الجلودی عَنْ آبی ایکا اليه عَنِ 
حاف مثلم عن ةب تج ن جرب عن شین حابر بن ره ما ل مع أبى علی ال صلی الله عليه و آله 


لت و یک کلم كم حفى على قل ڈگ ی عاق كذ 


ہی غعیر عَنْ سيان عَنْ عَثد الملک بن غعیر عَنْ جابر ِن سَمرَهَ قال سمغت مت الب صلی 
۱ 0 


.ہہ دی تا هم الا عر رجا م تکلم یکلمه فیث على فسالث ابی ما ذا ال سول الله 


ہ6١‎ 


Oa 
5 
: 


مراد قال ملم و خرن فته بن سَعِيدٍ قال حَدَنا أبُو عوانه عَنْ سعاک عَنْ جار بْن سَمْرَ 


۵و 


یه رد نت و دنا هَدّابُ بن خالد ری قال حَدََّنَا ماد بی مه عَنْ سد ماک ئن زب قال تہ معت تاب بن 


2 


0ص یی ۹ ہہ" سس ےت 0" 
لآبی فَقَال كلهم مِنْ قرش 

و بدا الَإمْنَادِ قال مثلم و نى ضبن علیّ الْجهُض می قال دنا بويد بْنُ زرم قال دنا ان نموزج فد با ا 
عُثْمَانَ اوقل و اللفظ ل ع ڈگا ازمر ال کا ابن عون عن الب عن جابر بن سره قَالَ: الط إلى و قزل الله سکن 


لله عليه و آله و یی أبى مه فول - ا الا الدّينُ عزیزاً منیا ری ان عشر له ال کلعه أَصَمَيهَا لس نت 


کا ال ال ال که من ريض . 


ا 
جو مت 


ص: ۳۶۶ 


أخرجه السجستانی فى السنن. 


و یی ابو الام امن عن أبى وید الکنجزویق ن أبى عفرو البق عم أبى يغلى العْصِلیَ فی فستده عَنْ شابن 
روخ عَنْ ڪا ِن یی عن مال عن الشغیی عَنْ مَشرروقِ قال : كنا جُلُوسا عند عبد الله بن مسغود فاه یل یا با عند لرخمن 


1 


هَل مَأَثُم رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله کم یملک أَمْرَ هرذ اله له ال ابن مھ مود ما ی عنها عد مد قشت یراق 


" ۹۹۷۹٦ 


2 2 


نه و خمد فى شُشرند این مشمود(۲) و قد رَوَاهُ عدم ان نْ آبی شجة و 


2 
خے 


و 


۱ 


میس ہوک ہی 5 با ہنتےے یہہ 


لین و دیاقع ابی عدي الله اهر عن الَیلیعی (00 عن عو الله ن خترت بن حنمل عن يبه عَنْ بد الله بن 
به كبري 15 سنا إلى الہ عن عل باقن خر عن ماک بن زب و باد بن له و حصين بن عبد الله هن 


عَنْ جابر ن سَعْرَۃ ناب صلی الله عليه و آله قال: بکد دی انا مر أميراً و م بکلمه فسأت آبی ال كلهُمْ من ريش . 


2 


2 
عم 


و بهذا شاد عد الله : و وی متجاشع عَنْ يد لتق عَنْ نس ال قال الب صلی الله عليه و آله: يرال هذا 


2 


لین َائِما ی اث عفر ین فرش (ه) 5 عضوا 


-١‏ فى المصدر: ثم قال. 

۲-فی المصدر: و أحمد فى مسنده عن ابن مسعود. 
۲ فی المصدر: عن القطیفی. 

۴- فی المصدر: عن أبى عبد الله بن بطه العکبری. 


۵- فی المصدر: الى انی عشر آمیرا من قریش. 


کاڈ الأخض افا 
عم [اعلام الوری] عَبْدٌ الله بْنُ أبى أََیّه: له (۲). 
| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: 


ص: ۳۶۶ 


جابر بن سمره گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دوازده امیر خواهند بود» سپس چیزی فرمود که نشنیدم» لذا پدرم 


گفت: فرمود: همه آن‌ها از قریش هستند؛ و خطیب آن را در تاریخ خود آورده است. 


فراوی با سندی مرا روایت كرد که جابر بن سمره گوید: به همراه پدرم بر پیامبر صلی الله عليه و آله وارد گشته و شنیدم فرمود: 
اين کار پایانی ندارد تا اينكه دوازده خلیفه بر ایشان حکومت کنند. گوید: سپس چیزی فرمود که آن را نفهمیدم» يس به پدرم 
گفتم: چه فرمود؟ گفت: فرمود همگی از قریش هستند. 


با همین اسناد مسلم با سندی از جابر بن سمره روایت کرده که گفت: شنیدم که پیامبر صلی الله عليه و آله می‌فرماید: همچنان 


کار مردم به درستی می گذرد مادامی که دوازده مرد بر ایشان حکومت کنندء سپس کلامی فرمود که مفهوم آن بر من پوشیده 


با همین استاهه سفا كف از جار بن سرو مات یازا آ وودنعيا ابى ارت که عازت الا وال امر الا عاضا را دک تكردة 


است. 


با همین اسناد. سماكك بن حرب گوید: شنیدم جابر بن سمره می گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرماید: اسلام 
تا زمانی که دوازده خلیفه بر مردم حکومت کنند» پیوسته عزیز باقی خواهد ماند؛ سپس سخنی فرمود که آن را نفهمیدم لذا از 


با همین اسناد» شعبی از جابر بن سمره روایت کرده که گفت: به همراه پدرم نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتم و شنیدم 
که می‌فرماید: این دين همچنان عزیز و آسیب ناپذیر باقی خواهد ماند تا اينكه دوازده خلیفه بگذرند. سپس سخنی فرمود که 
مردم نگذاشتند بشنوم؛ پس به پدرم گفتم: جه فرمود؟ گفت: فرمود: همگی از قريش هستند. سجستانی آن را در سنن خود 


آورده است. 


ابن مسروق: نزد عبدالله بن مسعود نشسته بودیم كه مردی از وی پرسید: ای ابو عبدالرحمن. آیا از رسول خدا صلی الله عليه و 
آله پرسیدید که يس از وی چند نفر بر این امت حکومت خواهند کرد؟ ابن مسعود گفت: از زمانی که به عراق آمده‌ام کسی 
اين سؤال را از من نکرده است؛ آری» از رسول خدا صلی الله عليه و آله اين سؤال را پرسیدم و او فرمود: دوازده تن» همانند 
ای تیا سرافل این زوایت را این بطه در کلاپ «لابانه» و احمد بن عل در مسند خود از این مسمود تقل کرده‌اند و ند 


عثمان بن شیبه» ابوسعید اشخ ابو کریب» محمود بن غیلان على بن محمّد ابراهیم بن سعید» عبدالرحمن بن ابی حاتم» همگی 


وا زان از کلت از کسی روات کر عونت 


حصین بن عبدالله از جابر بن سمره: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: همچنان كار اين آّت رو به اصلاح و پیشرفت 


خواهد بود تا زمانی که دوازده امير از قریش بر ایشان حکومت دارند. 


با هيمن اسناد از انس: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: دين اسلام همچنان پا برجا و برقرار خواهد بود تا زمانی که دوازده امير 


از قريش بر ایشان حکومت دارند و چون بگذرند» ص: ۲۶۷ 

زمین و هركه بر روی آن است درهم خواهد شکست. - . مناقب آل ابی طالب 1۰:۸۱ ۷۰۴ ت 
إعلام الورى: عبدالله بن اميه نظیر آن را روايت كرده است. -. اعلام الوری: ۶۴ _ 
**[ترجمه] 

Ab 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب و قدا شاد عَنْ آبی بكر بن أبى یمه عَنْ علی بن الْجَغِْدِ عَنْ زمر بن مَعاویه عن زیاد بن 
کو وا إن 2 او وی مه , إن ر و رةه و م2 و 1 1 1 1" 7 .2 ا EÊ‏ 
یمه عن الأسوّد بن سعید الهُمدانی عَنْ جابر بْن سَمْرَه يتقول سَمِعْتَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله يقول: یکون بَعْدى اننا عشر 
خلیفه كلهُمْ من قزیٔش نم یکون اهر (۳). 


ا 


عم» [إعلام الوری] بو بكر بْنُ آبی خیتمة: مثلة (۴). 


۶| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: جابر بن سمره: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرماید: پس از من دوازده خلیفه» 


همگی از قریش حکومت خواهند کرد و سپس هرج و مرج خواهد شد. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۰۶ - 
إعلام الوری: ابوبکر بن خيثمة مانند آن را آورده است. - اعلام الوری: ۳۶۴ - 

تر جمہ] 

۸۹۰ 


قب» [المناقب] لابن شھر آشوب و بهذا الاشناد عَنْ سماک بن حزب و زیاد بن عِلاقة و حُصَیْنِ بن َد الرَّحْمَن عن ابن سَمْرَةَ عن 


لی صلی الله عليه و آله قال قال: ا َال اهل هذا الین يُنْصَرُونَ علی مَنْ نَاوَاهُمْ الی انى عَشر علیفه كلهُمْ من قرش (۵). 
عم [إعلام الوری] عَنْ سِمَاكِ و زیاد و حُصَین: مله (۶). 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: ابن سمرہ: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: پیروان اين دين همچنان بر دشمنانشان پیروزند 


تا زمانی که دوازده خلیفه از قريش بر ايشان حكومت کنند. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۰۶ - 
إعلام الوری: سمّاک و زياد و حصين شبیه اين روایت را نقل کرده‌اند. - . اعلام الوری: ۳۶۴ - 
** | تر جمه ]| 

«4» 


ل حك عماة بن عة عن أ یل ل لی عبد الله ی مز با ا قي اذ ای عقو حلي بغ الي صلى انه عل 
و آله تُم کون بَعدهُ ال و اقا و فی رواب عَبد اله بر بن أبى انی تم کر راز( 


عم [إعلام الورى] اد بن مَلَمَة: مله (۸). 


٭ |ترجمە]مناقب ابن شهر آشوب: ابوطفیل گوبد: عبدالله بن عمر به من گفت: ای ابوطفيلء دوازده خليفه بشمار و سپس 
جنگ و کشتار خواهد شد. و در روایت عبدالله بن ابی اوفی: سپس سرسام و بی‌ثباتی خواهد شد. - . مناقب آل ابی طالب 1 


٠٦۶ 
- ۳۶۵ : إعلام الورى: حمّاد بن سلمة مانند این روايت را آورده است. -. اعلام الوری‎ 
| ترجمه‎ | 


بيان 


قال الفيروزآ بادى الذُوَارَہُ کیان الفرجار و بالضم مستدار رمل يدور حوله الوحش و يقال لكل ما لم يتحركك و لم يدر دواره و 
فوارہ بفتحھما فإذا تح رک آو دار فهو دواره و فواره بضمھما(۹). 


ص: ۳۶۸ 


۱- مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۰۴ و ۲۰۵ و ۲۰۶. 
۲- إعلام الوری: ۳۶۴. و فیه: عبد الله بن أمیه. 
۳ مناقب آل آبی طالب :١‏ ۲۰۶. 
۴- إعلام الوری: ۳۶۴. و فیه: عبد الله بن أميّه. 
۵- مناقب آل آبی طالب :١‏ ۲۰۶. 
۶- اعلام الوری: ۳۶۴. و فیه: عبد الله بن أمتّه. 


۷- مناقب آل آبی طالب :١‏ ۲۰۶. 


۸- إعلام الوری: ۳۶۵. 
A‏ الط ۴۲۷ 


٭ |ترجمه]فیروز آبادی گوید: «الدوّار) بر وزن «حناندْ)» يركار و با ضم دال» دایره‌ای شنی که وحوش پیرامون آن بجر خند؛ و 
به هر چیزی که حركت نکند و نچرخد «دوّاره» و «فّارْ؛ _ با فتح حرف اول آن دو _ گفته می‌شود؛ اما اگر حركت كند يا 


بجرخدء ا دُوّارۂا و اقُوّارۂ؛ء با ضم حرف اول آن‌ها خواهد بود. -. القاموس المحیط٢:‏ ۳۲ - 
ص: ۳۶۸ 
* | تر جمه | 


۹۱۱ 


عر 


قب» [المناقب] لاہن شهرآ شوب و گا زوا أب افج محمد بن فَارِس لوق ادن کا کاده عق اسن قال قال وشول الله 


صلى الله عليه و آله: کون من اننا عفر یه یلو الله على من تَاوَامُغ وَ لا ید رهم مَنْ عَادَاهُمْ. 
الخبَرَ 
و رو عَنْ ابی الطقيل: أنه یل ابن ءُ عُمَرَ عن الْحْلَفَاِ بعد رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله فَمَالَ انا عَشَرَ من بَنى کقب. 


و کاتینی بو ام مکی ایب بارزم بکتاب الب شناد عن سین ِن عل عليهما لام قال سَمِعْتٌ ال صلی 
الله عليه و آله يَقُول: تن أحبٌ أن یا عیاتی و بفوت میتی خُلَ لَه ابی وع کنی وی کول علق بن ابی طالب عليهما 
الشلام و در الطاجریق أنه الْهُدَى و تصابیع الى من بَعْده انهم لم بُحْرِجَوكم (۱) من باب الْهُدَى إِلَى باب الصَّلَالَه. 


و ننى و تید عبد اللطیفِ الأضیفهایق عَنْ آپی عَلیٰ التحذادٍ عَنْ أبى نويم الأطرفهانی ُشندا إلى حليته عَنِ الشغیق عَنْ ججابر 
۶ 9۶ حسم اک بكر وچ سی اغ کے © 


م2 


ی 


و وی پاشیناده عن ال عن زد تم و عَنْ شریک عن لغش عن ڪيپ بن ابت عَنْ آبی ای عن بل بن و 
َْ جکرعه و عَنْ َة بن که كلها نان عاس هال ال ال صلی الله عليه و آله: رتو أن تھا ناك ورت 
E‏ هن اتی غرم زی قیاع ین دی و لیوا وله و و ید بل من بغدی )٢(‏ انهم عترتی خلقوا 


ین ی ززا هما علا ول مکی بفضلهم من اتی الم فیهغ صلبی د ا نهم اله مََاعهِى. 


با ُن سَمُرَة ریم و اثین طريقاً مهم عایر بْنُ سغد و سماک بُ عرز ب و الاشود بر 
سعید الْهَعْدَانْكٌ و عَمْدٌ الْملک بْنُ غُمَیر وَ عامه 
ص: ۲۶۹ 


-١‏ فی( د): لن بخرج وکم. 


۲- فی المصدر و( م): فلیقتد بالائمه من بعدی. 
۳- فی المصدر: القاطعین منهم صلتی. 


الشغبيٌ و بو خالد الوَالٌِ: مثل ما رَوَيْنَا من السحبحین و غَيْرِمِمَا. 


ا مد اوق عَنْ علي بن اد عن آخمد بن وغب بي عنضور عَنْ أبى قیضه شریح بن محمد البق عن افع عَنْ 
ود اللہ ن ۶ غَمَرَ قال قال ال صلی الله عليه و آله : یا عل آناتذیژ أمتى و نک تَادِیھا(١)‏ و لسن ابا و ای اقا و 
علي بن الخت ين جابغها و محم جو ریرحت لبا ال و 
یو طارة بففة ها و نی مُؤونيها و محمد ب علي اه زمرق و علي تن يُرْهَا و عَالمُها و الحسن بن عَلىٌ 
ادها و معط و الق الخلف سَاقيها و نَاشِدُهَا و َامِدُمَا۔ ہو ۳ 


و مذ وی لک جماعة عَنْ جار بن عبد الله عن الب صلى الله عليه و آله الأغش عَنْ أبى شیکاق عن ارب يد بن 
یس عَنْ علی بن آبی طالب و عَنْ حابر الْنْصَارِئٌ کلیهما عن اي صلی الله عليه و آله قَالَ: أن ا وارد كم علی العزض و نت يا 
عل الکاقی و الْحَمَنٌ الذَائِدٌ(٣)‏ و امین الامژ و علش : نن الین الْمَارط() و محمد بن عَلی اس وَ جغفر بن مُحَمَدِ اسان و 
ودی بن جر مخى امین مین وذ این له لقن وتری رن امین و معد بن علق تلآ 
اجه فی دَرََاتھغ ول بُ مد ویب شديعتهغ و روجهم لور و لسن بن عل سرَاجٌ أل اجه بستضیتون به و الّْهَادِى 
یی کزیفهم يوم لام يت أن ال ال بَشاء و يَؤْضى (2). 


۷ 


th 


يفء [الطرائف]: رَوّی أخخطبٌ خُوارزمَ مُوَفْقُ بن أحمَد الْمَالكيٌ فی كتابه عَنْ مد تن الحسين الْبِغْدَادِىٌ عَنْ أبى طالب الحسي. 


ص: ۲۷۰ 


-١‏ فى المصدر و( د) و أنت هادیها. 

۲-فی المصدر: لآيات للمومنین. 

۳- ذاده: دفعه و طرده. و فی المصدر: رائدها. 
۴- فرط القوم: تقدمهم إلى الماء أو الكلاء. 
۵- قمعه: قهره و ذلله. 

۶ مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۰۶ و ۲۰۷. 


رد الل عن علی زین غاا المؤمد يق عن محمد إن علق بن لقف ل عن مهد بن قاسم عَنْ عباو ين يعقوت عن شوى بن 


عتمان عن الأَعمش عَنْ أبى إشحاق عن الحارث و سَعِيدٍ بن بَشِير عنه عليه الشلام: مثله (۱). 


٭ | ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: از ما دوازده خليفه خواهد بود كه خداوند آنان را بر 


کساتی که يا اسان به سر ررد يروز كردائدو سی دشان آ سی مه اسان تم رشان 


از ابو طفيل نقل است كه وى از ابن عم از خلفاى بعد از رسول خدا صلى الله عليه و آله يرسيده و او گفته است: دوازده 
خليفه؛ از بنى كعب. 


و ابو مؤيد مکی خطيب خوارزم از کتاب «الأربعين» با سندى از حسين بن على عليه الد لام برای من نوشت كه آن حضرت 
فرمود: شنيدم ييامبر صلى الله عليه و آله مىفرمايد: هر كس دوست دارد كه حيات و مماتش جون من باشد و وارد بهشتى شود 
كه خدا مرا وعده داده» بايد ولا۔یت على بن ابی طالب عليه الشرلام و ذرّيه پاک او پس از وی که ائمه هدى و ستاركان 


آسمانند را بيذيرد» زيرا آن‌ها شما را از دروازه هدايت به دروازه گمراهی نخواهد برد. 


شعبى از جابر بن سمره روايت كرده كه كفت: به همراه يدرم به مسجدالنبى آمدم و پیامبر صلی الله عليه و آله مشغول 
سخنرانى بود و شنيدم كه فرمود: يس از من دوازده خليفه خواهد بود» سپس صدایش پایین آمد و نشنيدم دیگر جه فرمود 


پس به پدرم گفتم: جه فرمود؟ گفت: فرمود: همگی از قریش هستند. 


ابن عباس: يبامبر صلى الله عليه و آله فرمود: هركس دوست دارد كه حيات و مماتش چون من باشد و در باغ ردن كه 
پرورد گارم درخت آن را كاشته است اقامت کند» بايد يس از من ولايت على را بپذیرد و با دوستانش دوست باشد و به امامان 
بعد از من اقتدا كند كه ايشان عترت من هستند و از طينت من آفريده و به آن‌ها فهم و علم» روزى داده شده است؛ وای بر 
تکرب كمد کان فا اقا انماث انك موا مہات كنات کا دشي اا رتا هود رابا ف هک خدازلد 


شفاعت مرا نصيب ايشان نگرداند! 


احمد بن حنبل در مسند خود از جابر بن سمره اين حديث را از سی و جهار طريق كه از جمله آن‌ها می توان به عامر بن سعد 
سماك بن حرب؛ اسود بن سعيد همدانى» عبدالملكك بن عمیر» عامر شعبى و ابوخالد والبی اشاره کرده» به همان روشى كه ما 
از صحيحين و غير آن روايت کردیمء روايت كرده است. 

ص: ۲۶۹ 

پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی» من بیمدھندہ امت خود هستم و تو هادی آنی» و حسن پیشوای آن است و حسين 


راهبر آن» و على بن حسین جامع آن است. و محمّد بن على عارف آن» و جعفر بن محمّد كاتب آن است. و موسی بن جعفر 
سان دوستان و دشمنان» و ر دهنده و نجات دهنده آن است و تعقب کننده که 2 زان آن ند دیکک 
۱ بن موسی عبو مت کا و برد د 


كننده مؤمنان به آن است. و محتّد بن على پیشوا و راهبر آن است. و على بن محمّد پیش برندہ و عالم آن است. و حسن بن 
على ندبه کننده و بخشنده آن است» و خلف قائم» جلوبرنده و به غايترساننده و شاهد آن انيت «إنَّ فی ذلك لاییات 


الغو تس اح 
حجر/ ۷۵ - ابه 


يقين» در اين [كيفر] برای هوشیاران عبرتهاست.] و عده‌ای این روایت را از جابر بن عبداللہ از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل 


کرده‌اند. 


على بن ابی طالب و جابر انصاری هر دو از ييامبر صلی الله عليه و آله روایت کرده‌اند که فرمود: من شما را بر حوض عرضه 
می كنم و تو ای علی! ساقی هستی و حسن دور کننده نااهلان و حسین ام رکننده» و على بن حسين پیش روندہ به سوی آب. و 
محرد بن على توزیع کننده و جعفر بن محقرد سوق دهنده» و موسی بن جعفر حسابگر دوستان و دشمنان و ذلیل کننده 
منافقان» و على بن موسی زینت کننده مومنان» و محقد بن على تعیین کننده درجات اهل بهشت» و على بن محتد خطیب 
شیعیان و تزویج کننده شیعیان با حوریان بهشتی» و حسن بن على چراغ اهل بهشت که از نورش بهره گیرند» و هادی مهدی 
فنقاعت يد آن‌ها در ووز قاس اسه چان که غدارند در الما یه کھانی که ارات قرم يدو از انشان رافے رافت نه 


کسی اجازه شفاعت تم دهد. = متاقب آل ابی طالب!: ۲۰۷ ئ۶١۰٣‏ - 

ص: ۲۷۰ 

الطرائف: با سندی از سعید بن بشير نظير این روايت را آورده است. - . الطرائف: ۴۴ - 
٭ | تر جمه ] 

۹۳ 


قب کے مہ ہیی ارول الله وخ ذث نی اورا البایقظوا(۲) شبرا شد گر و شبیرا فلم 
یم فکم بغد لین من الَْوْصِيَاءِ و ما آمامیهع ال تس من صلب الحسين و المهدی منهم. 
مال ن الشَّعْبِيَ عَنْ مَسْرُوقٍ عَن ابن مشغود قال ال صلی اللہ عليه و آله: لح بَْدِى انا عفر کمدّه نقباء نى !شرائیل. 


هام بُْ رَد عَنْ آنس قال: سَأَلْتٌ الب صلی الله عليه و آله مَنْ حواریک يا ول الله فَقَالَ اه دى (۴) انا عَشَّرَ من صَلب 
على و فاطمه وَ هُمْ حوّاریی و أَنْصَارٌ دینی. 


2 
3 ور 


نش: آنه شلاب صلی الله عليه و آله کم 


ااا 
۰ 
اما 
برع 


الاه من بتغدک قال تد اء نی اشرائیل. 


و فى يث الْأغمش عن ات ین بن علی عليهما الہ لام قَالَ: خی یا رشول الله كَل کون دک نب فَقَال لا 
تین لکن کون بغدی أنه نگ موق بالط بعد باء نی شزیر 


و فی حدیث أبى جقفر عليه التد لام قال قَالَ ول الله صلی الله عليه و آله: من أهل بَئتى انا عر قيا مُحَدَنُونَ مُفَهمُونَ مهم 
الْمَائمُ باق يما اض عَذلا كما مت ظما و جورآ(۵) 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: جابر انصاری گفت: یا رسول الله» در تورات چنین خواندم: «إليا يقظوا شترا و شبيراً» اما نام.. 
های ایشان را نشناختم؛ يس از حسین» اوصیا چند نفرند و نامشان چیست؟ فرمود: نه تن از صمب حسینند و مهدی از آن... 
فاك یاقب ال اش خلال ۹.۲۱۳۰۲ 


دوازده هستند. 


من دوازده امام و از صلب على و فاطمه هستند؛ اینان حواریون و پاوران دين منند. 


سلمانء ابوايوب» ابن مسعود. واثله» حذيفة بن الد او قادو و اس اا شرل کال عله اله سؤال شد: امامان بعد از 
شما چند نفرند؟ فرمود: به تعداد نقباى بنی‌اسرائیل. و در روايت اعمش از حسين بن على عليه الشلام آورده است که گفت: ای 
رسول خداء مرا خبر كن كه آيا بعد از شما پیامبری خواهد آمد؟ فرمود: خیر» من خاتم پیامبران هستم» لیکن پس از من امامانى 


عادل و به عدد نقباى بنی‌اسرائیل خواهد بود... 


0 ۳۷ 0 
با ایشان سخن گویند و آخرشان قائم بر حق است که زمین را پر از عدل و داد کند. در حالی که پیٹ پیش از آن پر از ظلم و ستم 
شده باشد. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۱۳ - 


> 1 تر جمه 1 
۹۳ 


جاء [المجالس] للمفید الصَّدُوقٌ عَنْ أبيه عَنْ تخد عَن ان أبى لطاب عَنْ مُحَمَدٍ د ٿن مان عَن الَفَضْلِ عَنْ جابر الْجعْفِيَ عَنْ 


أبى جغفر عَنْ أبيه عَنْ ده عليهم الشلام قَالَ: قال 


6:۱ 


ص: ۲۷۱ 


۱- الطرائف: ۴۴. 

۲- فى المصدر: وجدت فی التوراه ایقطوا( ايقظوا خ ل) و لم یذ کر فيه( اليا). 
۳ مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۰۹و ۲۱۰. 

داق المضلر: الانشه من بعدی, 

۵- مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۱۳. و فيه كما ملئت جورا. 


شو الله صلی قفا و آله لیب أبى طالب علیهماالتلام با یآ نت و اباك الْحَمَنٌ و الْختین و تدده من ود 


2 


گن و قاع ا ال لا شم وم لف ند 
٭ |ترجمہ |مجالس شيخ مفید: امام باقر از پدرش از جدش علیهم الشلام: 
ص: ۲۷۱ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به على بن ابی طالب فرمود: يا على؛ من و تو و دو پسرت حسن و حسین وله تن از فرزندان 
. أمالى مفيد: ۱۲۷ - 


| ترجمه‎ | * 
«f» 


نی [الغيبه] للنعمانى أَخحمد بن ده عن راميب اق عَنْ ید اللہ : ٿن تاد عَنْ ڪَمرو بْنِ شر عَنِ الْمُبَارَكِ بْنِ فَضَاله عَنِ 
لسن بن أَبى الْحَسَن الو رِیٗ برقع قال: تی یلا صلی الله عليه و آله ال له یا محمد إن الله عر و جل یمرک أن 
روج امه من علي أخيكك قازترل رشول الله صلی الله عليه و آله یل عليه الم قال ا 4 یا عل ای مرک فاطعه 
یی و سَيدَة ناء این (1) و هن لب که وکا نكما سيدا قجاب آهل ال 0 00ھ" و ون 
فی اض ین بغیی و ابا ِرود (۴) اذین ی له همالع و خبی بهم الح و ؛ بمیث بهم اقباطل عو له نهر 
اله رهم بْصلی عیتی ان موی عليه الشلام خَلْقَهُ (۵). 


تاب الْمُقْتَضَب لابن عیاش عَنْ عودِ الصّمَدٍ ٿن علي عن الحسن بن علی بن علو کے ء عن اش ماعیل بن عیتری عَنْ اود : بن زر و 
الغا رک تن فضا عن الحسن: مل (۶). 


ترجمہ]الغیبه نعمانی: حسن بصری: جبرئيل نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمده و به وی گفت: ای محمد. خدای عرّوجل به 
تو فرمان می‌دهد كه فاطمه را به زوجت برادرت على در آوری. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه الت لام را 
خواست و به وی فرمود: يا علی» من دخترم فاطمه سرور زنان جهانیان و دوست داشتنی‌ترین کسانم بعد از تو را به زوجت تو 
در آوردم» از شما دو سرور جوانان اهل بهشت زاده خواهند شد که يس از من مورد ستم واقع شده و غرقه به خون و بر روی 
زمين مقهور خواهند گشت. و نیز بز ركواران نورانی که خداوند به دست ايشان آتش ستم را خاموش ساخته و حق را زنده 
گرداند و باطل را می میراند؛ تعدادشان به عدد ماه‌های سال است و عیسی بن مریم عليه الہ لام يشت سر آخرین آن‌ها نماز 
خواهد گزارد. -. غیبه النعمانی: ۲۷ - 


ابن عیاش در کتاب «المقتضب» با سندی از حسن» نظیر این روایت را آورده است. -. مقتضب الاثر: ۴ _ ۳۳ - 


۷| تر جمه | 


«4۵» 


نی» [الغیبه] للنعمانى أبى عقلة عَنْ يَحْيَى بن زكري بن ستنان عَنْ عَلِىٌ بن أبى بُوشف عَنِ ابن عفرو عَنْ آبَانِ بن عتمان عَنْ آبی 
جغفر(۷) عَنْ آبَائِهِ عليهم الہ لام قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: من أهْل بیتی (۸) انا عَشَّرَ مُحَدَّثاً َقَالَ له رجل یال له 
عبد الله تن رَد و کات اما علي بن الْحْسَيِن من الرضاعه شبعان الله مُحدَّئاً کالْمذکر لِدَلِک قَالَ 


۳ 


ص: ۲۷۲ 


۱- آمالی المفید: ۱۲۷. 

۲-فی المصدر: ابض سیده نساء العالمین. 

۳- ضرج الئوب بالدم: لطخه. 

۴- فی المصدر: و النجباء الزهر. و فى( کث): و النجباء الظاهرون. 

۵- الغیبه للنعمانی: ۲۷. 

۶- مقتضب الاثر: ۳۳ و ۳۴. 

۷- فى المصدر: عن آبان بن عثمان» عن زراره» عن أبى جعفر عليه السلام. 
۸ فی المصدر: ان من آهل بیتی. 


ايل علیه أبُو جعفر عليه السلام فا ال له ما و الله دا مک كان کدّلک بَغنی عَلِىَ بْنّ الْحْسَيْن عليه السلام .)١(‏ 


**| ترجمه |الغيبه نعمانی: امام باقر از پدران بزرگوارش علیهم ال لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دوازده تن از اهل 
بيت من محدّث خواهند بود. يس مردی به نام عبدالّه بن زيد که برادر رضاعی على بن حسين عليه ال لام بود» با حالتی 
ناباورانه گفت: سبحان اللہ محدّث؟! ر پس امام باقر عليه الشلام به وی گفت: 


ص: ۲۷۲ 

به خدا سو گند که پسر مادرت چنین بود» و منظورش على بن حسین عليه الشلام بود. - . غيبه النعمانی: ۳۱ - 
** | تر جمه | 

م۹ 


نی [الغیبه +] للنعمانى ان َو مدب ام و ود اریز ود لوب اعد الله عن رجالهع عن عبد اي عَنْ 
قن اون عن تم بن قيس او قال :لت لعل عليه الشلام إِنّى سَمِعْتٌ من سَلْمَانَ و مق الْمذاد و من أبى در أَشَْاَ مِنْ فير 
1 آن و من الحاویث عَنْ زشول الله صلی الله عليه و آله کر ما فی دی الاس نم غت ملک تضديقاً با سرغت ملع و 
رگ ف آیدی اي أ شیاء كثيرة ین تير ان ون الحَادِيثِ عَنْ زشول الله صلی الله عليه و آله أ3 شم خالفونهع فيا و 
تَرْعُمُونَ دک کان کل اطا أ ی نه يَكَذِبُونَ علی رَشولِ الله مُتَعمَّدِينَ و يُفَسّرُونَ لقن بآرَائِهمْ 50 قال اقل علق 
عليه السلام عَلّىَ و قَالَ قد سَأَنْتٌ فَافْهَم 


الجَوَابَ إِنَّ فی أَيْدِى الاس حقا و باطلا و صِدْقا و کذبا و ناستخا و مَنْشوخا و خاضا و عاما و مُخکما و مُتَسَابِها و حفظا و وَهَما و 
قذ كذِبَ عَلَى رول الله صا الله عليه و آله بث لكيه سه 


ےج ےآ 


رم ا ھی تاره ره ف ا جت زر ل م مه ود EE‏ 
مع من و لوا له و هم ل رفون عا و كد + د رک و وص مهم ما وَصَفَهُمْ فَقَالَ عر و ججل- و 


إذا راهم تفہ جک أَجْسائُهُم و إِنْ ولوا تمغ للم (۶) تم بو 3 


ص: ۳۷۳۳ 


۱- الغیبه للنعمانی: ۳۱. 
۲- فى المصدر: برآیهم. 
۳- فى المصدر: و انما اتاک بالحدیث آربعه. 


۴- تأثم: کف عن الاثم. تحرج: تجنب عن الحرج آی الائم. 


۶ سوره المنافقون: 5 


قد شول له صلی الله عليه و آله و رو إلى أيه لو الا إلى الَارِ اور و الکذب و الهَانِ عى ولمم الَععَال و 
عکموفع لی راب الاس 02 و لو ها ون 0 مع الوک و الدّئيا تن عضع الله قدا أع ب از مه( و 
تل مرجع من شول الله صلی الله عليه و آله شیامه علی وجهه فاعم فيه-(00 و لم یه كبا هو فی یه ول به 
و بل به و زو ولآ رمث ین زشول الله صلی الله عليه و آله و آز الم يموت أن ومع لع يبوه و ل عم هو أله 
وهم لوقه و جل تال مجع ین شول الله صلی اللہ عليه و آله شیتآ هت تھی له و هو لا بقلم أو سمعه تهی عَنْ شن + 
ثم مر یہ و هو لا بقلم فحفظ المنشوخ كع لع بخفظ الاح و لو علم أنه مشوخ لَرقَضَهُ (4۴ و رجلْ رابغ م یکذت علی الله و ل 
عَلَى رَسُولِهِ ص (۵) مبِضاً لکذب (2) و حَؤفاً مِنَ الله و تفظیماً سول الله صلى الله عليه و آله و لم عم بل حفظ ابیت 
اين ریو فتاه وه کت عم بر هم یمن مق و ور اتروع سو رقف 1 
الْمنموح وتو زشول الله ص (۸) و َيه یل الرآن ناخ و نوخ و ام و حاص و ان هذ اق بكزة مل افو 


رت 


اللّهِ صلی الله عليه و آله لام له وجهان کلام عَامٌ وَ کلام حاص مِثْلَ اون و قَالَ الله رو 


جل فی کتابه- ما آتاکم الؤشول قدو و ما تهاکم عَنْهُ فَاثُھُوا(۹) بش غه مَنْ لا یرف و لَمْ در مَا عَنَى الله عَزَّ و جل وَ لَا ما 
عنی به 
ص: ۲۷۴ 


-١‏ فى المصدر: و حملوهم على رقاب الناس. 

۲- فى المصدر: فهو أحد الاربعه. 

۳- فى المصدر. فوهم فیه. 

۴-فی المصدر و( ك) بعد ذلک: و لو علم المسلمون- اذا سمعوا منه- أنه منسوخ لرفضوه. 
قاف الیصدت ولا على رسول الله 

۶- فی المصدر: بغضا للكذب. 

۷- فی المصدر: و حفظ الناسخ و المنسوخ. 

ارداق الم وان اشر وسول اللہ 

سره العظر:۷ 


ی سن ہب ہی جج رت تی 
تساه وب تلهم - َتّى هم انوا یون أَنْ یجی ء غاب بے أو الظارى (۱) قیال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ععّی يَسْمَعُوا 
وك کنت 0غ فی ول الله صلی للہ عله و آله کل بوم حل و کل َيِل ينى فیا۵ اُدُوژ مع عي کار وذ 
لم حاب زشول اللو صلی الله عليه و آله أنه َم يكن بط ِت ذلك باح غیری (۳) َرْبّمَا کان فی بے يتتى باتینی سول الله اکر 
من كك فى بت و کنث ذا حَلتُ عليه يبغض تازله نی (۴) و ام عنّى نتداءة نیقی دده یر و إا نی نوه 


ا 


2 ت 


یی فى یی آم نی لته و 


ال أن کے و سی ما تبتیث سه قط مد دَعَا لی و إنى ت لرشول الله صلی الله عليه و آله ب هنک من 
ؤت الله ى بترا دَعؤت لم نس یکا تعلمنی یا فلم تُغليه على و ای بک 4# حرف عَلَّيَ ایا ال یا أخى لت 
توف علیک امان و لَا الْجَهْلَ وَفَذ أ خرن الله عر وهل أنه وا ات لی فيك وى شر کیک الو بک میک 
دک (عا و یا كه هم فلك یا سول له ون E‏ و بی تال با ا ھا این آمنوا یو 
الله و یا لشو و أولى ار نکم ٥۸‏ إن مازعا فی شی ۽ قرو یله و ای الَو و ی أولى ال نکم قلت 
با تی الله و من شم قال لاه ای آن يروا على حوضی كلهم ماو مُهَْدِلَا يَضُدْمُعْ ان 


2 


عد مِنْ بی (۵) و" كنت إا امک أجايبى و إا ته که و ف مما اتد ای و 


ص: ۲۷۵ 


-١‏ طری إليه: آقبل. 

۲- الدخله: المره من الدخول. اخلاه و به و معه: اجتمع معه فی خلوه. 
۳- فی المصدر: باحد من الاس غیری. 

۴- فی المصدر: آخلانی و أخلى بى اه. 

۵- فی المصدر: من ابنی. 

۶- فی المصدر: یکونون من بعدكك. و فی( ك): یکونون معک لكك. 


۷- سوره اللساء: ۵١‏ و ما ذکر بعدها منقول بالمعنی و أصله ١‏ فَإِنْ تَنازَعتُم فی شی ء فَرُدُوهُ ای الله و الرَسُولِا . 


مَنْ عَذَلهُم هُمْ مع القرآن و القرآن مَعَهُمْ- لا بفارقوته و ا يُفَارِقَهُمْ بهم تنصر أَمّتى و بُمطزون و بُذفع عَنْهُم بمستجاباتِ دَعَوَاتِهِمْ 
كينا رَشول الله مه مع لی كَالَ نی عذا و وضع بد علی رأس الْحَسَن ثُمْ یی هَذَا و وضع یه علی رأس لخسین ثم ان لَه 


۶ هو 
فاقر ثه 


2 
و 
3 
ا 


تک 


غل اشمة شمه نفك با غلع ف ق از لا انتا ند بن علق : ثم بل علی الْحسَين و قال مَیْولَدُ محمد : ْنّ کل فى باتک 
یالما كمل ای عر ماما ْب يا ني اللہ مهم لی ف ماهم رجلا رجلا نم و الله یا اما بی جلاي ۵ 2 هذى 
مُحَمّدٍ صَلَوَاتٌ الله عَليه ای يَمْلا الَزض قعطاً و عَذل كما مُِكَتْ ظُلْماً و جورآ۳ 


3 
مه 
2 


ول وت فی کاب شرلیم: بل تا روا ان و اد فی آخره الہ ای رف جمیع من ايه ین اکن و لام و 

آغرف آشرماء أَنصَارِہ و قاتلیهع (۴) ال شیم © ا و وین لات الو اوغا الو بت ما بل يو امین 

ہس شاو و ای ور و ہا 
و yS‏ کت 


میت بن ول الہ س ا5 مو تو و ناي ع لباقت الو بن ول 


و 


شزرل 


صلی الله عليه و آله و هو تریض ام ال بان لت عَلی بْنَ الترينٍ عليهما الترلام با كلو عَنْ یلیم ال صَدَقَ لیم و 
قذ جاء جابر ن بد الله الأنْصَارِئٌ [لی نی و هو عم بت ای الکتاب تب و أثوأة من زشول الله صلی الله عليه و آله لسع 


2 
سے 2 و 


ال ان ُا عضی علق ب این یت َلك 


ص: ۳۷۳۶ 


-١‏ فى المصدر و( ت) و( م): ثم ابن له على اسمكك يا على. 
۲- فى( ث): فقال: منهم و الله يا أخا بنی هلال اه. 

۳- الغيبه للنعمانی: ۳۶ و ۳۷. 

۴- فى المصدر: و أعرف آسماء الجمیع و قبائلهم. 

۵- فی المصدر: فحدثتھما بهذا الحدیث عن أبيهما. 

۶-فی المصدر: عن رسول الله 


ابا جقفر مُحَمّد بْنّ عَلِىٌ علیهما الت لا م قحف بدا العدِیثِ كله لم أثرك مله حرف فاغرورقث ياه )١(‏ قم فال صَدَقَ مُليم قذ 
انی بعد قثل جَدی الحم : ین عليه التملام و آنا قَاعِدٌ عنْدَ اہ ہی فد یی بهذا الْحَدِيتْ بعینه فقال [ له أبى صَدَفْت قد دنک أبى و 
غتی بهذاالعدیت غك آیرالمزینین عليه لت لام فلا صفت كذ عذكك ذلك و تشن شهود تم خذنا ما سكا ین زشول 


الله ص (۲). 


*٭[ترجمہ]الغیبه نعمانی: سلیم بن قيس هلالی گفت: به على عليه الشلام عرض کردم: من از سلمان» مقداد و ابوذر چیزهایی از 
تفسیر قرآن و روایاتی از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیده‌ام که با آنچه در اختیار مردم است» فرق می کند. و از جانب 
شما نیز چیزهای زیادی از تفسیر قرآن و احادیث پیامبر صلی الله عليه و آله در دست مردم دیده‌ام که شما در مورد آن‌ها با 
ایشان اختلاف نظر دارید و بر این باورید که همه آن‌ها باطل و بیهوده‌اند. آيا شما فکر می کنید ایشان از روی عمد به رسول 
خدا صلی الله عليه و آله دروغ نسبت می‌دهند و قرآن را تفسیر به رأى می کنند؟ گوید: يس على عليه الشلام به طرف من رو 
کرد و فرمود: سؤال كردىء اینکک پاسخ را بشنو: آنچه در دست مردم است. آمیخته‌ای از حق و باطلء راست و دروغ ناسخ و 
منسوخ» خاص و عام» محکم و متشابه و محفوظات و توهمات است. در حیات رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز به وی دروغ 
بستند و ایشان در خطبه‌ای چنین واکنش نشان دادند: ای مردمء دروغ پردازان بر عليه من بسیار شده‌اند؛ هركس از روی عمد به 
من نسبت دروغ دهد منتظر جایگاهی در آتش برای خود باشد. .و پس از رحلت وی نیز به او دروغ بستند. حدیث از چهار راہ 


به دست شما رسیده و راہ پنجمی ندارد: 


اول: از مردی منافق متظاهر به ايمان و تنها به زبان مسلمان نه از گناہ دست برمی‌دارد و نه از دروغ بستن به رسول خدا صلی 
الله عليه و آله به طور عمد ناراحت می‌شود؛ و اگر مسلمانان می‌دانستند که او منافق و دروغگو است» حدیثی را از وی نمی.. 
پذیرفتند و باورش نمی کردند» ولی آنان می گفتند: اين مرد با رسول خدا صلی الله عليه و آله همراه شدء وی را دید و سخنانش 
را شنید و دیگران بی آنکه از ماهیت او خبر داشته باشند از او حدیث نقل کردند و خداوند تو را از طریق توصیفی که از 
منافقان کرده» به حال آنان آگاہ فرمودہہ كويد: ١و‏ ایهم تفجبک أَجْمَامُهُم و ان کر اوت مغ لِقؤلهم» - . منافقون ‏ ۴ - 
[وچون آنان را ببینی» هیکلهایشان تو را به تعتجب وامى دارد» و چون سخن گویند به گفتارشان كوش فرا می دهی.] اينان 


نس از 
ص: ۳۷۳۳ 


بهتان نزديكك شدند که آن‌ها نیز کارها را به ایشان سپردند و آنان را بر گرده‌های مردم حاکم کردند و به واسطه اينان دنیا را 
خوردند و می‌دانيم كه مردم با سلاطینند و دنیاء مگر کسی که خدا او را از لغزش باز داشته باشد. اين بود یکی از آن چهار 
گروه. 


دوم: مردی که چیزی از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیده» اما درست آن را به خاطر نسپرده و تصورات و برداشت‌های 
خود را با آن آميخته است بی آنکه قصد و تعد دی در دروغ گفتن داشته باشد. او جنين روایتی را در اختیار دارد؛ به درستی 


و آله شنیده‌ام. و اگر مسلمانان می‌دانستند که این روایت. برداشت و تصوز اوست. آن را نمی‌پذیرفتند و اگر خود وی نیز بر 


اين حقیقت آ گاه می‌شد» آن را رد می کرد. 


سوم: مردی که از پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمانی شنيده و بعداً بی آنکه وى مطلع گردد» از عمل به آن فرمان نهی شده است 
رکش انیت قساف مل له هی الد سر مر اتی قرم فول بدا نانک وف 111 ]كاه شرآ هی 
گشته و عمل به آن دستور داده شده است. چنین شخصی منسوخ را حفظ کرده ولی از ناسخ بی‌خبر است و اگر می‌دانست که 


اين حدیث منسوخ گشته» خود وى آن را رد می کرد. 


چهارم: مردی که نه به خدا دروغ بسته و نه به رسول او صلی الله عليه و آله» آن هم به خاطرت نفرت از دروغ و یا ترس از خدا 
و بزركداشت رسول خدا صلی الله عليه و آله و دچار توهّم و برداشت شخصی نیز نشده بلکه حدیث را درست فرا گرفته و آن 
را به همان شکل که شنیده» بی کم و کاست روایت کرده است. آن هم با آگاھی از ناسخ و منسوخ و عمل به ناسخ و رد 
كردن منسوخ آ گاهی از امر و نهی رسول خدا صلی الله عليه و آله كه شبیه ناسخ و منسوخ در قرآن است؛ و شناخت عام و 
خاص» محکم و متشابه» زیرا ممکن است کلام رسول خدا صلی اللہ عليه و آله دارای دو وجه باشد: کلام عام و کلام خاص» 
درست مانند قرآن؛ خدای عروجل که در کاب خود می‌فرماید: «و ما ایک تر كدو و عا نها کم عن ارا حشر/ 
۷- و آنچه را فرستاده [او] به شما داد آن را بگیرید و از آنچه شما را باز داشت. بازایستید.) و کسی که نه می داند و نه 


متوجه است که منظور خدای عژوجل از این کلام چیست و نه می‌داند 
ص: ۳۳۴ 


جواب آن را نیز بفهمند. کسانی بودند که سؤال می کردند اما مفهوم جواب را در نمی یافتند و درک نمی کردند. اين افراد 
دوست داشتند یک عرب بیابانی يا یک رهگذر بیاید و از رسول خدا صلی الله عليه و آله سؤالی بکند تا آنها بشنوند. 


اين من بودم که روزی یک بار به حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله می رسیدم و در شب یک بار دیگر و از هر دری با 
هم سخن می گفتیم و اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌دانستند كه آن حضرت اين اجازه را به کسی جز من نمی داد 
و چه بسا پیامبر صلی الله عليه و آله بيش از این در خانه‌ام به دیدار من مىآمد همان طور که اگر در یکی از خانه‌ها به 
دیدارش می رفتم» از همسرانش مى خواست ما را تنها بگذارند؛ لیکن هر گاه به خانه‌ام می‌آمد» اجازه نمی‌داد فاطمه و هیچ 
كدام از فرزندانم خارج شوند. در این جلسات هر گاه از وی سؤالى نداشتم و ساكت بودم» خود سر سخن را با من باز می کرد 
و به درگاه خدا دعا می‌فرمود که آنچه را به من آموخته فراموش نكنم و آن را به بهترین وجه بفهمم» و از زمانی که در حق 
من جنين دعایی فرمود» هر گز چیزی را فراموش نکردم. من به رسول خدا صلی الله عليه و آله گفتم: يا نب اللہ از زمانی که به 
درگاه خدا در حق من دعا فرموده‌ای» مطلبی را که به من آموخته باشی» فراموش نکرده‌ام يس چرا آن را املا نیز می فرمایید و 
جهل گردی. زیرا خدای عرّوجل مرا خبر کرده كه دعای مرا در حق تو در شرکای تو که يس از تو خواهند آمد» اجابت 


فرموده است. شما اين مطالب را برای آنان می‌نویسی. گفتم: يا رسول اللہ ش رکای من جه کسانی هستند؟ فرمود: آنان که 


خداوند آنان را قرين خود و من ساخته و فرموده است: ایا لین منوا أطِيعُوأ الله و أَطِيعُوأ الرَسُولَ وَ أؤلى لمر منکم » -. 


نساء/ ۵۹ - ای 


کسانی که ایمان آورده اید» خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [نيز] اطاعت کنید.) و هرگاه در امری اختلاف 
نظر يافتيد» آن را به کتاب خدا و سنت پیامبر و اولیای امر خود عرضه بدارید. گفتم: يا نبی الم ایشان جه کسانی هستند؟ 


خوار کند. زیانی به آنان نمی‌رساند. 
ص: ۲۷۵ 


ر2 لتقتو قرا نما فا انا اوق ان جداى مر مر او ونال ان دام شوف اقم یش انشاة بارخ مر 
شود و به برکت وجود آن‌ها باران بر ایشان می‌بارد و به خاطر دعاهای اجابت شده آنان است که بلا از ایشان دفع می گردد. 
گفتم: یا رسول ال آنان را برای من نام ببرید. فرمود: یکی از آن‌ها این يسرم _ و دست بر روی سر حسن گذاشت _ است» و 
بعدی اين يسرم _ و دست بر روی سر حسین گذاشت _ سپس فرزند او كه همنام توست ای علی» بعد از و پسرش که محمد 
بن على نام دارد. سپس رو به حسین عليه الشلام کرده و فرمود: محمد بن على در حيات تو به دنیا خواهد آمد. سلام مرا به وی 
برسانء و سپس دوازده امام را کامل می‌کنی. گفتم: يا نبی امه نامشان را برای من بیان بفرمایید. پس آن حضرت آنان را یکی 
یکی نام برد و فرمود: به خدا س و گند ای برادر بنی هلال یکی از آنان مهدی امت محمد صلوات الله عليه است» همان کسی 


که زمين را پس از پر شدن از ظلم و ستم» پر از عدل و داد خواهد کرد. -. غيبه النعمانی: ۳۷ _۳۶ - 


مولف: در کتاب سلیم بن قيس هلالی نظیر این روایت را يافتم و در آخر آن افزوده است: به خدا سوكند من می‌دانم جه 


سلیم گوید: پس از شهادت امیرالمومنین عليه الث لام حسن و حسين علیهما ال لام را در مدینه ديدم و این حدیث را برای 
ایشان نقل کردم که فرمودند: راست گفتی» پدرمان على در حالی این حديث را برای تو كفت که ما نشسته بودیم و ما همان.. 
طور که پدرمان برای شما بدون کم و زياد نقل كرد آن را از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيده و حفظ کرده بودیم. 


روایت را برای آن حضرت و آنچه را از يدر و عمو بزرگوارش شنیده بودم» از على عليه الشلام نقل کردم. يس على بن حسین 


كه یک كودكك بودم» روایت فرمود» و جدم حسین نیز در حالی كه بیمار بود آن را برای من نقل فرمود؛ والشلام. 


عبدالّه انصاری نیز نزد يسرم که كودكك بود و به مکتب خانه رفت و آمد می کرد آمد و او را بوسید و سلام پیامبر صلی الله 


عليه و آله را به وى رساند. ابان گوید: يس از وفات على بن حسین عليه الشلام به حج رفتم 


ص: ۲۷۶ 


و با ابوجعفر محمّد بن على علیهما ال لام ملاقات نموده و این حدیث را بی کم و کاست برایش نقل کردم» يس چشمانش پر 
از اشک گشته. سپس فرمود: سلیم راست گفت؛ او يس از قتل جدّم حسین عليه الشلام در حالی که كنار پدرم نشسته بودم» 
نزد من آمد و همین حدیث را عینا برای من نقل کرد يس پدرم به وی فرمود: راست گفتی. پدرم و عمویم این حدیث را از 
امیرالممنین عليه الشلام برای تو روایت کرده و گفتند: راست گفتی» ما شاهد بودیم که اين حدیث را برای تو گفت؛ سپس به 
وى گفتند که آن دو این حدیث را از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیده‌اند. -. کتاب سلیم بن قيس : ۸۳_۸۷ - 


* | تر جمه | 


۹۷ 


نی [الغيبه| سی پاش تاد عن عر ١‏ قال کت مم 2 0230" ا ن یی عیاش عن 0 بن قیس: : أن علاً عليه 


25 
2 


رو تعیب وٹ انت ایتک سوق اب 0 


له عليه و آله ریب رشول الله و رکه َال بی ق مذ ال کم ها ریم که أخوق سول الله صلی اللہ عليه و آله 
بالّذی أَرَادَ أن كيت فیقا و بشهد علیه العامة و أن جیریل ابره باد الله مذ علم أنَّ اة تلف و تفترق تم َا بص جيف 
کے هط - اد قاری وآ درو فاد و کی من کر ین 
تمه ای الَّذِينَ مر الْمؤْمنِينَ بطاعتهم غ ای بر ف َم تم ایی ذا حسن [ححمنا] تم نی هَذَا حسين [حمیا] د 
بت هذا ع ربق لاٹ پک ی شول ال صلی الل علدو آلا فال الع 
هلق عمغت من رشول الله صلی الله عليه و آله ول بی در مت الْعراء و ا لت الْحَضْرَاء دا لفجه أَصْدَقَ و تا بر مِنْ 


سے ۶ هر ه او 


أ در وا اسهد هما تم یلهد الق (6) و آنت اضق و اب عِنْدِى یلهما(ه» 


ص: ۲۷۷ 


۱- اغرورقت العین: دمعت كأنها غرقت فى دمع. 
۲- کتاب سلیم بن قیس: ۸۳- ۸۷ 

۳-فی المصدر: من ولد ابنی هذا حسین. 

۴ : لم يشهد الا بالحق. 

۵- الغيبه للنعمانی: ۳۸ و ۳۹. 


| ترجمه |الغيبه نعمانی: على عليه ال لام در سخنی طولا-نى به هنكام تفاخر مهاجرين و انصار به مناقب و فضايل خویش: به 
طلحه فرمود: ای طلحہ آيا شاهد نبودى كه رسول خدا صلی الله عليه و آله هنگامی که استخوان كتف طلب كرد تا در آن 
چیزی نوشته شود که بس از وی أت گمراه نگشته و دچار اختلالف نشوند و آن عرد آن سكن را بر زبان آورده و گفت: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله دچار هذیان شده است» يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به خشم آمده و آن را پی نگرفت؟ 
گفت: آری» من شاهد آن بودم. فرمود: چون شما بیرون رفتيد» رسول خدا صلی الله عليه و آله آنچه را که می‌خواست بر روی 
كتف بنویسد و مردم را بر آن گواه بگیرد» به من فرمودہ و فرمود که جبرئیل وی را آگاه ساخته که بعد از او ات دچار 
اختلاف و تفرقه خواهد شد. سپس صحیفه‌ای طلبید و آنچه را می‌خواست بر استخوان كتف بنویسد. به من املا فرمود ومن در 
آن صحیفه نوشتم و سه نفر را در این مورد شاهد گرفت: سلمان فارسی» ابوذر و مقداد. و پیشوایان هدایت را که مؤمنان 
ملزمند تا روز قيامت آنان را فرمان برندء نام برد و نام مرا اّل همه قرار داد و سپس نام فرزندم حسن و يسرم حسین و ه نفر از 
فرزندان فرزندم حسین را نام برد. اکنون ای اباذر و ای مقداد» آيا چنین است؟ آن دو گفتند: گواهی می‌دهیم که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله چنین کرد. يس طلحه گفت: به خدا س و گند از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که به ابوذر فرمود: 
تا کون زمین. کسی را بر روی خود پرنداقعہ و اسان پر کسی سای شفکنده است که راستكوتر و یکو کارتر از ابودر باقد و 
من شهادت می‌دهم که آن دو جز به حق گواهی نداده‌اند و خود شما (علی عليه التّرلام) نزد من از این دو راستگوتر و 
نیک و کارتر هستی. - . غیبه النعمانی: ۳۹ ۳۸ - 


ص: ۲۷۷ 
| تر جمه | 
«4A»‏ 


شوه عن عنید الزات بن گام عن تغعر بن راثي عن أ بان ب ن أبى عیاش عن مد بن کس قال قال یی بن أبى طالب 
عليهما ال لام: روت یم بل سَعَا لى ال ما كل شکب صلی اللہ عليه و آله إلا كمل تخل یٹ فى کباہ أت رَشُول الله 
صلی اللہ عليه و آله فَذَكَتُ دیک لب زشول له صلی الله عليه و آله و وج مف با و أن و 


ل 


مم 


الاح ا زا ینب سول الله صلی الله عليه و آله ال ما بل فرام یپروی برایتی و قد سیځونی امول فیهغ ما أقول 


تقضیل الله اهم و ما انهم به من ذغاب الژخجس عنم و تطهیر اله َِاهُمْوَ قد مت تسا ۲ 
ما أكرمة الله یہ و حَصَه و هب تربقه إلى لام و باه فيه و قریه نی و أل می یره اون ین مُوسى نم ير ر 4 فرعم 


و ا م 


اد لی فى هل بیتی دو ےہ رہ نی ی خیر کپ 
ره دات شعب فجعلبی فی حمر شغبا و حيرا قبل : تم جَعَلَهُمْ : بوتا فجعلیی فی خی رکا بیتاً حَنَّى 


۱ 


م 


عترّتی و بی أبى أن و خی علق بن أبى طالب تر الله إا آَم من تی ا 
زری ‏ ارٹی و وى و حلت فى أنتى و ولق من دی من ولا َد وَالاه الله و من أعمَهُ ع حه الله و مَنْ أُبْعض 4 


بص اله کا بی لا کل من و لا نب اون 


2 
سا ی ع 


يُريدُونَ أن بُطَفِتُوا و ر خی و یی 


بتعصه 


۳ 
و 1 


۱ 


٠ 


2 


آن بیغ تور ایا الاس ليلغ مقالیی شاجد کم غایکم الهم اشهد ء هم تم ان الله 7 


کل کافر و زر اض (٣ا‏ بفیی و شکھا و مُوَ کلم وی و د روء الؤنقى-( 
۳۹ 


نظرة نله فاختاز من آهل بیتی بغدی و هم جیار أمَتى أَحَد عَشَرَ إِمَاما بَعْدَ أخى وَاجد بَعْدَ 


-١‏ فرغ له و الیه: قصده. و یحتمل أن یکون ففزعت. 

۲- الحش - مثلثه-: البستان» و یکنی به عن المخرج لانهم کانوا یقضون حوائجهم فى البساتین. 

۳- کذا فى النسخ و المصدر و يمكن أن یکون بتقدیم المهمله. و قد سبق معنی الکلمتین ذیل الخبر التاسع و السبعین ص: 
04 


۴- فی المصدر: و عروه الله الوئقی. 


اد كلهم فى أل یتی کمشل نوم الشمام كلما غاب نم طلع نج ماه يبون لا 
و تا نان تن نع بل يضر الله بلک 2 مَنْ اهم و له هم حجخ الله فى أَرْضِهِ و شُّهَدَاؤُهُ علی 
طاء | اله و من عَضامع قد تی همع مع لقرآن و ارآ ععهم ارو باه ی بردو 
مہ عَلِيٌ یرمع تم اتی حسن نم اتی محد ین م تَمعَة من ود الین عليه السلام و ذ کر الْحَدِيتَ بطوله 


وا ۰۰ 
ا 
7 
٠‏ 

۹ 

۳ 

۰ 


٭ | ترجمه |الغيبه نعمانی: از سليم بن قيس روايت كرده که على عليه الالام فرمود: روزی بر مردی گذشتم _ و نام وى را به 


من فرمود _ که به من گفت: 


«مَثَل محمّد به درخت خرما می‌ماند که در خاکروبه‌ای روییده باشد». پس نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده و ماجرا را 
برای آن حضرت بیان کردم. پس رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به خشم آمده و در حالی که خشمگین بود بر منبر شد. 
انصار چون خشم رسول خدا صلی الله عليه و آله را دیدند دست به شمشیر بردند» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
جماعتی را جه می‌شود که مرا نزد خویشاوندانم نکوهش می کنند و این در حالی است که از من شنیده‌اند که درباره آنان 
گفته‌ام كه خداوند آنان را برتری عطا فرموده و پلیدی را از آنان به طور اخص برداشته و پاکیزه‌شان فرموده است؟! و این د 
حالی است که از من شنیده‌اند که در برتری اهل بیتم و وصی‌ام جه گفته‌ام و آنچه را که موجب کرامت وصی من نزد خدا و 
ویژگی او و برتری وی شده است که پیش از همه اسلام آورده و در راه دين بلاها دیده و خود از خویشان و نزدیکان من 
است و او نزد من منزلت هارون از موسی را دارد» اما با این حال هنگامی که از كنار او می گذرد چنین می‌پندارد که من به 
نخلی می‌مانم که در خاکروبه‌ای رویبده‌ام؟! بدانید که خدا جهان را که آفرید. آن را دو دسته کرد و مرا جزء بهترین آن دو 
دسته قرار داد و هر دسته را به سه شعبه تقسیم فرمود و مرا در بهترین آن سه شعبه و قبیله‌ها قرار داد سپس این شعبه‌ها و قبایل 
را خاندان‌ها قرار داد و مرا در بهترین خاندان قرار داد تا آنکه چکیده و عصاره اهل بیت و عترتم و فرزندان پدرم» من شدم و 
همچنین برادرم على بن ابی طالب؛ خداوند نگاهی بر مردم روی زمین انداخت و مرا از میانشان ب رگزید» سپس نگاه دیگری 
انداخت و برادر» وزیر و وارث. وصیٔ؛ جانشین من در انتم و ول هر مومنی پس از من را بر گزبد. هركس از وی طرفداری 
کند. خدا از او طرفداری خواهد کرد و آنکه او را دوست بدارد» خدایش دوست خواهد داشت و آنکه با وی دشمنی کند» 
خدا با او دشمن گردد. جز موّمن او را دوست نمی‌دارد و جز کافر با وی دشمنی نمی کند او پس از من ستون زميق و بند 
آهنین آن است. او کلمه تقوا او ریسمان محکم الهی است» می خواهند نور برادرم را خاموش کنند «ولی خداوند نمی گذارد؛ 


0 


تون تخود وا کامل کد = و مایخ الله إا 


ا 


ن تم نور (توبه/ ۳۲) - 


ای مردم» سخنان مرا حاضران به غايبان برسانند. خداونداء تو بر آنان گواه باش! سپس خداوند نگاه سومى به زمين انداخت و 


از اهل بيتم برای بعد از وفاتم یازدہ امام برگزید که پ پس از برادرم یکی پس از دیگری 
ص: ۲۷۸ 


خواهند آمد و ھر گاہ یکی از آنان را وفات در رسدء دیگری برخيزة. مثل اپشان در اهل بیت من به ستا ر گان آسمان مائد که 


هر گاه ستاره‌ای افول کرد. ستاره دیگری طلوع خواهد کرد. آنان پیشوایان راهنما و راهبرند» هركس به آنان نیرنگی زند پا 


خوارشان دارد» آسیبی به ايشان نرساند» بلکه زیان ناشى از نیرنگ و خواری به خودشان باز می گردد. آن‌ها حجت‌های خدا بر 
روی زمین وی هستند و گواهان خدا بر خلقش. هر که ایشان را اطاعت کند. خدا را اطاعت کرده و آنکه از فرمانشان سرپیچی 
کند. از فرمان خدا سرپیچی کرده است. آن‌ها با قرآنند و قرآن با ایشان از یکدیگر جدا نمی‌شوند تا اينكه بر سر حوض بر من 
وارد شوند و اوّلِين امامان» على و بهترین آن‌هاست و پس از وی دو فرزندم حسن و حسین قرار دارند و سپس نه تن از فرزندان 
حسين علیهم الشلام... و حدیث را تا آخر روایت کرده است. - . غيبه النعمانی: ۳۹و ۴۰ - 


چا ماد | ترجمه ] 
ایضاح 


قال الجزری فی حدیث العباس قال يا رسول الله إن قريشا جعلوا مثلک مثل نخله فی کبوه من الأرض قال شمر لم نسمع الکبوه و 
لکنا سمعنا الکبا و الکبه و هی الکناسه و التراب الذی یکنس من البیت و قال غیره الکبه من الأسماء الناقصه آصلها کبوه مثل قله 
و ثبه أصلهما قلوه و ثبوه و يقال للربوه کبوه بالضم و قال الزمخشری (۲) الکبا الکناسه و جمعه آکباء و الکبه بوزن قله و طبه 
نحوها(۳) و أصلها کبوه و على الأصل جاء الحدیث الا أن المحدث لم یضبط الکلمه فجعلها کبوه بالفتح فان صحت الروایه بها 
فوجهه أن تطلق الکبوه و هى المره الواحد من الکسح على الکساحه و الکناسه و منه الحدیث أن آناسا من الأنصار قالوا له نا 
نسمع من قومک إنما مثل محمد کمثل نخله نبتت فی كبا هی بالکسر و القصر الکناسه و جمعها أكباء انتهی (۴) و السک أن 
تضبب لباب (۵) بالحدید و نوع من الطیب و الأول آنسب. 


##[ تر جمه آجزری گوید: در مورد روایت عباس: «قال يا رسول الله ان قریشا جعلوا مَتلكك مثل نخلۂ فى کبوۂ من الارض» شمر 


كويد: نشنیده‌ایم 


بگویند «کبوة» بلكه «الکبا» را شنيدهايم و «الكبة) را كه به معنى زباله و خاک و خاشاكى است كه از جارو كردن به دست مى.. 
آید. دیگری گفته است: «الکبه»: اسم منقوصى است که اصل آن «كبوةٌ)» بر وزن «قلة» و «ثبة» می‌باشد که در اصل اقلوۂ؛ و 
«ثبوة) بوده است. و به زمين بلند « كبوة» گفته می شود با ضم حرف اول. و زمخشری گوید: «الكباه: الکناسه (زباله) و جمع آن 
«کباء؛ است و «كبة» بر وزن «قلة» و شبيه آن «ظبة» است كه همان معنى را هم دارند و اصل آن «كبوة) و در حديث با عنايت به 
اصل آورده شده لیکن محدّث كلمه را درست حركت گذاری نكرده و «كبوة) را با فتح كاف آورده است كه اگر روايت با 
آن درست باشد» بايد آن را حمل بر مصدر مزه كرد يعنى یک بار جارو کردن و در حدیث آمده است كه: جماعتى از انصار 
به وى گفتند: ما از قوم شما می شنويم که: «أَنّما مَل محمد کمتّل نخلة نبتت فى كبا با کسر كاف و مقصور بودن اسم به معنى 


مزبله و جمع آن «أ کباء» است. بایان = النهاية ۴ :۶ - 
«السکک»: در را با آهن محکم كردن و نوعی عطر است. اما معنای اول مناسب‌تر است. 
* | تر جمه | 


۹۹ 


نى» [الغيبه] للنعمانى مُحمّدُ بْنُ أَحْمَدَ بن يَثقْوبَ (۶) عَن الْحُسَيِن بن مُحَمّدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن أبى قیس 


ص: ۳۷۹ 


۱- الغيبه للنعمانی: ۳۹ و ۴۰. 
۲- راجع الفائق ۲: .۳٩۳‏ 

٣‏ أى هی أيضا بمعنی الکناسه. 
ع النهایه ۴: ۶ 

۵- أى تشدده. 


۶- فى المصدر: أحمد بن محمد بن يعقوب. 


هو م 


ن جغفر 6 رن محمد زین أبى الام عن كوي الاب | نَمَف عَنْ جففر بن محمد عليهما الت لام: نه نظر إلى حَمْرَانَ 
فک ل اھت فضا لاس کت ۰ 1 نشوا ناسا فتشوا ول رول له جين مَرض قاتا لاس يَعُودُونَهُ و 
وو ا کی و له تيغ أن يتطحم إِليه (5) و لغ بوسَعوا لَه لا 


۳ ٠ 


رَأى رَسُول الله دک وفع مده و د قَالَ ی باعل فلا ری الاس ذلک زعم بغ هم بغضاً و آفرجوا عمّى تطامُم و أجل 
َشول الل إلى جنبه ثم ال ابا ال س دا آم تفعلون بهل بیتی فی عیاتی ما آزی كيت ید وقاتی و الله ا ريون ین أغل 


کی و 4 قرشم من الله مره و لا تاو حُطوَء و تخرضون عتهم إا آغزض ال 4 علکم تم م قال ۷ كا الاس اش مځوا ألا ان 
الى و وان و ال من أب یبا وت ام بهو بقضله اه برع ا تس تی 


إلى الاعدر وَصِبَاً وَ مَنْ تَبعنی فان ی | لج ون ہے تی و و دی دی و نشي تھ و نھ می و 


م2 


۹۵۶ ھ۷ َ۲" کر صان وی نول ئی و عض بغض و الله سَمِيعٌ عَلیع (۴). 


۰٠ 
6 
٠ 

۳۱ 
° 

۹۹ 
۰۰ 


ص: ۳۷۹ 


امام جعفر صادق عليه ال لام به حمران نگاه کرد و به كريه افتاده و سپس فرمود: ای حمران» از مردم در شگفت هستم که 
چگونه غفلت ورزیده يا فراموش کرده يا خود را به فراموشی زده و قول رسول خدا صلی الله عليه و آله را آن گاه که در بستر 
بيمارى افتاد و مردم به عيادتش آمدہ و به وى سلام می کردند تا اينكه خانه ير شد از عيادت كنندههاء در ا ين هنكام على عليه 
الترلام آمد و سلام كرد اما نتوانست راهى برای رفتن نزد ييامبرصلى الله عليه و آله بيايد و راہ را برايش باز نكردند. چون 
رسول خدا صلی الله عليه و آله وضع را جنين دید بالش خود را برداشته و فرمود: على» نزد من بیاء و چون مردم جنين دیدند» 
به یکدیگر جسبيدند و راہ را برای عبور وى باز كردند و رسول خدا صلی الله عليه و آله 


وى را در كنار خود نشانده» سپس فرمود: ای مردم! من هنوز زندهام و شما با اهل بيت من جنين رفتار می کنید» نمی دانم پس 
از وفاتم با آنان جه خواهيد كرد؟ به خدا سوكند كه یک گام به اهل بيت من نزديكك نمی شويد مگر اينكه یک منزلت به خدا 
نزديكك شده باشيد و یک گام از ایشان دور نمی شوید و روى از آنان بر نمی گردانید مگر اينكه خداوند روى از شما بگرداند. 
سپس فرمود: ای مردم! كوش فرا دهید» آ گاه باشید که خوشنودی خدا و رضوان و بهشت از آن کسی است که على را دوست 
داشته باشد و ولایت وی را پذیرفته» امامت و فضل او و اوصیای او را بعد از خودش» كردن نهد؛ و بر پرورد گار من حقٌّ است 
که دعای مرا درباره آنان اجابت فرماید. آنان دوازده وصی هستند و هركس از من پیروی کند. از من است. من از ابراهیم 
هستم و ابراهیم از من و دين من دين اوست و دين او دين من» و نب من نب اوست و نب او نسّب من فضل من فضل او 
و من از او برترم و افتخاری نیست. کلام مرا قول پرورد گارم تصدیق می فرماید که: «ذْريّهُ بَعْضُهًا من لخي و الله سمي علیم»» - 
. غيبه التعمانی: ۴۴ . آل عمران/ ۳۴ - (فرزندانی که بعضی از آنان از [نسل ] بعضی دیگرند. و خداوند شنوای داناست.! 


* | تر جمه | 


۹۹ا 


و 


نی الغيہ] التعسانى عو ال ود فک عن مع نن مثنی عَنْ مُحمّد بن | ناجل الى عن وی بن یری 


بن معز بن الطاب قال تال و 0 ؤال أ E‏ 
علی ايک و ہُو اَل بذک فلت یا رب اَی قان ا مس ای ات (۶) ای 


ص: ۳۸۹۰ 


۱- غص المکان بهم: امتلأ و ضاق علیهم. 

۲- تخطاه: تجاوزه و سبقه. 

*- فی المصدر و( د): ألا إن الرضی لرضوان و الحب اہ. 

۴- الغیبه للنعمانی: ۴۴. 

۵- فى المصدر بعد ذلک: عن ہشام بن عبد الله الدستوائی( الرستوانی خ ل). 

۶-»: قال: يا محمد علی بن آبی طالب؟ قلت: نعم يا رت قال: يا محمد انی اطلعت اه. 


عه م 


0 اطماعة تشک مها فلا أُذکڑ عتّی ہج ی ات ایض اطلَاعَةٌ خی 


2 


راو و 2 


ختوت منها علی ب ee‏ سيد الأوْصيًا م له اسماً من آشمایی کا لت 
هو عل با مُحَمَد نی لت عَلتاً و فاطمه و الْحَسَنَ و ری نت ون 
ید وک رت جم دا ین عبادی نی ی بقع تم قیبی جاجداً لته 
تدك أن تراهم فقلث َعَم فَقَالَ قد أَمَائکٹ فد ابی فاد غل تن أب طالب تا 3 
لم ین و عَلِی بنْ الخمین و مُحَمَدٌ بْنُ علی و جَعْفَرُ بن مد و موتری بن رعش وی و عم بن عل و علق بل 
مد و اس بن علي و اه الائ کاله لک کب ار فی وَسرطِهم فلت يار ت من مو لاء قال هَوناء الا و هیا انم 


لعل ال وھ تو عرابی د اتا رع آ ری ا ری من ماف 


73 
OM 
حت‎ 


2 
م و ہے را 


یهار ثم د ل با محمد 


*[ترجمه ]الغیبه نعمانی: عبدالله بن عمر بن خطاب: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند در شبی که را به معراج 
بردند به من وحی فرمود که: ای محفهد. جه کسی را جانشین خود در زمين کرده‌ای؟ _ و خود بدان آ گاه‌تر بود _ عرض 


کردم: پرورد گاراء برادرم! فرمود: يا محمّدء من با دقت نظری بر زمين افکندم 
ص: ۳۸۰ 


و از میان مردمان آن تو را برگزیدم از این يس نام من برده نمی‌شود مگر اينكه نام تو با من برده شود. من «محمودا هستم و تو 
«محمّد). سپس نگاه دقیق دیگری به زمين انداختم و از ميان ساکنان آن على بن ابی طالب وصی تو را برگزیدم. پس تو سيد و 
سرور پیامبرانی و على سید اوصیا. سپس نامی از نام‌های خودم را برای وی شتو مشتق کردم يس من «اعلی» هستم و او «علی». ای 
محم د! من علی» فاطمه» حسن» حسين و امامان را از یک نور آفريدم و آن گاہ ولايتشان را بر فرشتگان عرضه کردم» هركس 
آن را پذیرفت» از مقژبان شد و آنکه انكارش نمود» از كافران گشت. يا محقد آيا دوست دارى ايشان را ببینی؟ عرض کردم: 
آری» فرمود: قدمى پیش بگذار» پس قدمى پیش گذاشتم» ناگاه على بن ابی طالب» حسن» حسین» على بن حسین» محمد بن 
علی؛ جعفر بن محمّد» موسی بن جعفر» محمّد بن علی» على بن محقد» حسن بن على و حججت قائم را ديدم كه همجون اختری 
درخشان در ميان ايشان بود. پس گفتم: پرورد گاراء اينان جه كسانى هستند؟ فرمود: اینان امامانند و او قائم است» حلال کننده 
حلال من و حرام كننده حرام من و از دشمنانم انتقام می گیرد؛ ای محقد» او را دوست بدار که من او را دوست می‌دارم و هر 


که او را دوست بدارد» دوست می دارم. - . غيبه النعمانى: ۵ - 
| تر جمه | 
»1*1« 


نی» [الغيبه] للنعمانی مد بن نام عَنْ أبى لسن یبن عي ی رای عن وتیی نیاق ا اطع و كان شیخضا 
فیس من را الفاضلین عَنْبَدْرِعَنْ ید بن عیعی بن مُوسى و كان رجا مهيا لت له أذْرَكتٌ مِنّ التابعین فقال ما 
تا ول لی و لکنی كنت بالکوقه غت شَیخا فى جایبها ‏ ا رر رھ سوا اوغلب 
ينول كال لی تقول الله صلی اف عليه و آله با غل ااه الوا دوق الموقدوة المفشرقرة من دک آعد عم مر ماما و 


رم و 


آخِرُهُمْ امه علی اشمی يَحْرُحٌ يملا اض عَذلا كما مَك جوراً وَ ظلماً بأتیهالجل و الال کدس (۳) فیقول بَا مَهدی آغطنی 


٭ تر جمه الغیبه نعمانی: امیرالمؤمنین عليه الترلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: ای علی» امامان راشد هدایت 
شده معصوم از فرزندان تو بازده امام هستند و تو اولین امامی و آخرشان همنام من است. خروج می کند و زمین را يس از 
اينكه از ظلم و ستم پر گشته باشد» از عدل و داد پر می کند. ثروت او همچون خرمن انباشته خواهد بود و چون مردی نزد وی 


آید و گوید: يا مھدی؛ در حق من عطا کن» می‌فرماید: بردار. - . غیبه النعمانی: ۴۵ ۴۴ - 
# | ترجمه | 

٣۰٣< 

نى» [الغيبه] للنعمانى ادعب العام بن اشم برع عبد الله بن مهن 

ص: ۲۸۱ 


-١‏ فى المصدر: فجعلته وصيكك خ ل. 

۲- الغيبه للنعمانی: ۴۵. 

۳ الکدس: الحب المحصود المجموع. ای یجمع عنده المال كما یجمع الحب المحصود. 
ع الغيبه للنعمانی: ۴۴ و ۴۵. 


23 
یئ 


ال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله: اخ یرال هذا الم قاتا 


:1 
بو 
3 5 
ديا 
86 
6 
سڈ 
5 


آقول: قد آورد التعمائی حدیث الاثنی عشر عن جابر بن سمره و غیرہ بأسانيد جمه تر کنا ایرادها لکفایه ما آآوردناه من سائر 
الکتب فی إثبات المطلوب. 


| تر جمه |الغيبه نعمانی: 
ص: ۲۸1 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اين دين پیوسته پا برجا خواهد ماند تا دوازده قَيّم از قریش (حکومت کند). -. غيبه 
النعمانى: ۵۸ - 


مؤلف: نعمانی حديث دوازده امام را از جابر بن سمره و دیگران با اسنادهای فراوان آورده است که ما با ذكر مواردی از ساير 
کتاب‌ها به حد کفایت» از ذكر آن‌ها صرف نظر كرديم 


پاد ماد | ترجمه ] 
»+1« 


م۵ ھ 


نصء [کفایه الأثر] مح ب ود الله عن خد بن عبد الله بن مُحَمَدِ بن عُمَارَة عَنْ أَححمَد بن عبد جیار الْمَطَاردِىٌ عَنْ مُحَمَدٍ 
بن اسان عن علق بن کي لاخ عن عا الله بن وي الكريم نیم بن عمد | سيد عن بن الْمُْتَمر عن عبد 
اله ی مشود قَالَ سَمِعْتٌ رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله , بقول: ال مه بَغدِى انا عم کلهغ ین قُريْض (1. 


تے:(العاب ا لا شهرآشوتب ا اھر ا 


*#[ تر جمه |الكفاية: ابن مسعود: شنيدم رسول خدا صلی اللہ علبه و آله می فرماید: امامان يس از من دوازده است» همگی از 


قریش. - . کفایة الاثر: ۴ - 

ماب اہن شير اقب ابن تخیر کر آذ را قل کرد امت ساق آل آی طالب :۱۷۱4۹ 
** | تر جمه | 

۴۰ء 


ےر ےی ےر سا لات لہ 


تندی آنا عم عة من صلب الخسین و الاب 3 سِعٌ مَهْدِيهُمْ (۴) 


٭ |ترجمہ |الكفاية: ابن مسعود: شنیدم رسول خدا می فرعابد: امامات يسن أن من خواژده اث ثه تن از صلب حسين و ٹھمینخ 
آن‌ها مهدی ایشان است. -. کفایه الاثر: ۴ - 


مناقب ابن شهر آشوب: ابن سائب مانند آن را روایت کرده است. -. مناقب آل ابی طالی ۱ ۲۰۹ - 
* | ترجمه | 
۰١۰۰<‏ 


نصء [کفایه ا عو اب نر الکوفی تو ےو بے ےی ہے آیبه عن آبی 


ڪهره عَنْ سَعِيدٍ بن بير عَنْ عبد الله : بن عباس قَالَ قَالَ رشول له صلی الله عليه و آله: نله تجا رک و تعای اطع إِلَى الَرْض 


ی بی ول زوا رفن مزا لحت ین و 
عباده و جقل من صلب الحمين أ يَقُومُونَ بأمْرى (2) و بَفَظُودَ وصیتی ےت فائم 


YAY ص:‎ 


۱- الغیبه للنعمانی: ۵۸. 

۲- کفایہ الاثر ۴. و فیه: الأثمه من بعدی اه. 
۳ مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۰۹. 

۴- کفایه الا ۴. و فیه: الأثمّه من بعدی اه. 
۵- مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۰۹. 

۶- فى المصدر: یقولون بأمرى. 


بیتی و مه اتی أَشْبَهُالنّاس بی فی مَعَاللہ و ماه وله هر بعده بغ 0(1 ييه طریلو و حر له فيغلى أفر له( و 


هر دین الله و بو كذ شر الله و بضر بعلانکه الله فيا رض قشعا و عَذل كما انت بث طلما و ور ار 


aA 


**[ترجمه |الكفاية: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خدای تبا رک و تعالى نظری بر زمين افکند و از ميان ساکنان آن مرا 
بر گزید و پیامبر قرار داد. سپس نگاہ دوباره‌ای انداخت و على را بر گزید و امامش كردانيد؛ سپس به من فرمان داد او را برادره 
وصی. خليفه و وزير خود قرار دهم؛ از این روء على از من است و من از علی؛ او شوی دختر من و يدر دو سبط من حسن و 
حسین است. آگاہ باشید که خدای تباركك و تعالی من و ایشان را حتججت بر بند گانش قرار داده و از صلب حسين امامانی قرار 


داده که کار مرا پی می گیرند و وصیّت مرا پاس می‌دارند. نهمین آن‌ها قائم اهل 
ص: ۲۸۲ 


بيت من و مهدی امت من است. شبیه‌ترین مردم به من به جهت شمایل» گفتار و کردار است. پس از وی غیبتی طولا-نى و 
حیرانی تاریکی خواهد بود» سپس كارش بالا می كيرد ودين خدا را آشکار می‌سازد و مؤيّد به نصرت خدا و فرشتگان خدا 
می گردد» يس زمين را همان گونه که پر از ظلم و ستم گشته بود» پر از عدل و داد می کند. -. كفاية الائر: ؟ - 


* | تر جمه | 
»$+« 
نص» [كفايه الأثر] بو الْمفْضل الیبانی عَنْ خم بْن مُطوقِ (۴) عن الْمَغِيرَهِ ْن مُحَمّدِ ِن اهب عَنْ عَدِدِ الََْارِ بْنِ کثیر عَنْ 


اجيم بن مرب عن آبی قراشم عَنْ جات غن ان ي عباس فا ا سے و ہت رہ 


لس ہے 


ال ا مد نی سالک عَنْ آشیاء ء اج فى صَذرى علد نإ لک تھی ا أذ لفك على بوك قال قل نا را ما 
ال با مد صف بے ریک فال صلی اه علیه و آله ان الخال کا بو ضف إل نا وضت به كفم و یت وف الق الى 
تج الْحَوَانٌ ل أذ تذركة و الوا ام أن تال و الْحَطَرَاتٌ أَنْ 7 2 ا مھ لت ا ےق الْوَاصِفُونَ ی فى رب 
و قرب فی تأیه (۶) کیت الکیت ۰« 1۹ بن کا شان أن مز متقيدع یره وا توه فهر اد 
Sos‏ لا یعون نت سے تہ وت 


o 


2 


۳۷ اجداً و اسان وَاجدا(0) فَوَحْدَاتمهُ هك ث وَحْدَايه نان قََالَ صلی الله عليه و آله 
ےت ن وَاحد توق الْمَغْنَى جشم و عرض و بَدَن و روخ و اما اه فی الْمَعَانِى لا ی (ه) 


YAY ص:‎ 


١‏ فی المصدر: بظهر بعده. 
ا فیعلن امر الله: 
۲ کفایہ الاثر: ٢۔‏ 


۴- فی المصدر: عن أحمد بن مطرف. 

۵- فی( ك): و الابصار عن الاحاطه به. 

۶ نأى نأيا: بعد. 

۷- فى المصدر: تنقطع الکیفوفیه فيه و الاينونيه» هو الاحد الصمد.. 

۸- فی المصدر: و الانسان واحد. 

4- أى لا بعتنی بصرف المشابهه اللفظیه و لا يحكم عليه» و انما التشبیه یکون بین شیئین إذا کان معناهما مشابها. 


و 


قال ص فت با مد قأخبزنی عَنْ وص یک مَنْ هو ما من تب الاو له وص يي و إن ًا موتری إن عِغرَاتَ أؤصدى ای بوشع بن 
نون فَقَالَ نعم إن یی و الْحليفة ین بدی عَلِئُ بن بى طالب و یه متبطای الحسَنْ و الحم : ين لوه (۱) قث َه من لب 


کے م2 و 


الح ج ین اة راز قال يَا مُمَدُ فسمهع لی قال َعَم إِذَا مضی الْحْسَيْنُ فَإبنُ عل فاذا مَضَى عَلِيٌ فان مُحَمَدٌ(۷) فاذا مضی مُحَمَدٌ 
َه مف دا تق ی جغفر فَابَنَهُ موس ی مه ی فوتی فا علق نذا عضی علق فان مد فا فضی معد اه عل فإذا 
مق ى عَلِيٌ ابه لسن فاذا عضی الْحَسَنُ مغد ده ان الْحجَهُ 777ھ " 
قال قب ی مانم فی اجه قال مهى فی درجتی قَالَ َد 4 
هذ من هذا لكب نج ید عه خی عِمْرَانَ عليه الد اام أله ذا ان آخِرٌ 


له َخمد حاتم ۳ ا تب بَغْدَه يحرج من ص ابه أثمّة أَبْرَارٌ عَدَدَ الَأ باط فقّال یا آبا عُمَارَهَ أ تفرف 0 قال نَعَمْ یا رَسُولَ 


الله نهم كانوا اث عشو قَالَ فان فيهم لاوی بن أ أرحيا قال غرف یا رَشول الله و هُوَ الْذِى غاب عَنْ بَنِى إشررائیل سَنِينَ تم عَادَ 
ا ال ل حنّی قَللهُ و قال صلی الله عليه 


7 رو سے الال عش من وای تفت ی لا ڑی و زاتى على آم زم لا فن 
3 


8 ۰ 
5 

3 

5 

3 

3 ۹ 
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-١‏ فى المصدر: تتلوهم. 

۲- فى المصدر: فاذا مضى فابنه محمد و على هذا السياق ذكر باقر الأثثمه أيضا عليهم السلام. 

٣‏ فى المصدر: و لقد وجدت هذا فى الكتب المتقدمه. 

#دافى المصدر: بعد دراستها. 

ه-): مع فرسطبنا الملك. 

۶-قال فى النهایه( ۳: ۲۳۶): فى الحديث١‏ لتركبن سنن من كان قبلکم حذو القذه بالقذه» ای كما تقدر كل واحد منهما على 
قدر صاحبتها و تقطع» يضرب مثلا للشیئین یستویان و لا یتفاوتان. 


الاي لاوا ین زطوتی لعن كشك بهغ و الول لمتفضيهة 6 


4 


نت الب الْمُصْطَمَى***وَ الْهَاشْمِيٌ الْمُفْتَحَرْ 


بک اهْتَدَيْنَا رَشْدنا* یداد بد و فیک تدجو ما آمر(۷) 


آخِرُهُمْ یشفی الظماً» e‏ ٭٭و هُوَ الما الم 
عترنک ایا لی٭٭٭و النَابعُونَ ما ۳ 
من کان علکم مُغرضأ»»: ٭٭٭مصَوْف يَصْلَى بسَفَر(۵) 


*٭[ترجمہ]الکفایہ: ابن عباس: مردى یهودی به نام نعثل نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده و گفت: ای محمّد چند جيز 
را که مدت‌هاست فکر مرا به خود مشغول داشته از تو می پرسم؛ اگر پاسخ دادی به دست تو اسلام می آورم. فرمود: بپرس ای 
ابوعماره! گفت: محقد! پرورد كارت را برای من توصیف کن. فرمود: خالق را نمی‌توان جز با صفاتی که خود بدان‌ها خویش 
را وصف فرموده توصیف کرد. و چگونه توصیف شود خالقی که حواس از در کش عاجز و تصورات از دستیابی به وى 
7۳ ہ"'"'" از وصف توصيف کنند گان 
است» در عين دوری نزدیکک و در عین نزدیکی دور است. آفرینندہ کی کیفیت و چگونگی است لیکن خود در چگونگی نگنجد. 
7 ت را او به وجود آورده لیکن نمی‌توان كفت که وی کجاست. رے ی 


خویشتن را وصف فرموده» احد است و صمد و توصيف کنند گان قادر نيستند او را به تمام به وصف آورندء «لم يلد و لم بُولڈ 


کا کر 1 کو ت 


گفت: راست گفتی ای محهّد. اكنون به من بگو اينكه گفتی که «او یگانه‌ای است که مانند ندارد» يعنى چه؟ مگر خدا یکی 
نیست و انسان نیز یکی است؟ در این صورت وحدانیت او به وحدانیت انسان شبیه است؟ فرمود: خدا واحد به معنای «احد» 
است و انسان واحدی است كه معنای «ثنوی» دارد جسم و عرض و بدن و روح. این تشبیه فقط در لفظ است و زمانی شباهت 
معنا بيدا می کند که دو شیء شبیه به هم از هر نظر شبیه به هم باشند نه فقط در لفظ. گفت: 


YAY ص:‎ 


راست گفتی ای محمّدہ اكنون مرا از وصی خود خبر ده که کیست؟ زيرا هیچ پیامبری نبوده كه وص نداشته باشد و پیامبر ما 
موسى بن عمران یوشع بن نون را وصی خود گردانید. فرمود: آری» وصی و جانشينم يس از من على بن ابی طالب است و يس 
ازوف دو سط سی سی وا سس اواد رودو دوين تن ازضت حمسن کل ھمگی اماما ٹیک كان عواهتل و2 گفت: 
ای محمد. ايشان را برای من نام ببر. فرمود: چون حسین بگذرد» پسرش على است و چون على بگذرد» پسرش محمد است و 
چون محمد بگذرد پسرش جعفر است» و چون جعفر بگذرد پسرش موسی است. و چون موسى بگذرد» پسرش على است. و 
چون على بگذرد» پسرش محمد است و چون محمد بگذرد» پسرش على است و چون على بگذرد پسرش حسن است. و چون 
حسن بگذرد يس از وی پسرش حجۂ بن الحسن بن على خواهد بود و این دوازده امام به عدد نقبای بنی‌اسرائیل هستند. 


گفت؛ جایگاه.آن‌ها دز کنجای بيشت است؟ فر موک با من فس و در مر ته وامترلت مت 


گفت: گواهی می‌دهم خدایی جز الله نیست و تو رسول خدایی و شهادت می‌دهم آن‌ها اوصیای بعد از شما هستند. من این‌ها 
را در کتاب‌های پیشین يافته بودم. و از جمله چیزهایی که موسی بن عمران به ما گفته این است که چون آخرالزمان شود 
پیامبری يديد آید که وی را «احمد» نامند» او خاتم پیامبران است و پیامبری يس از وی نخواهد آمد. از لب او امامانی 
نیک و کار به عدد اسباط خواهد داشت. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای ابوعماره» آيا اسباط را می‌شناسی؟ عرض کرد: 
آری يا رسول الله» آن‌ها دوازده تن بودند. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: و لاوی بن ارحیا از جمله ایشان بود. عرض کرد: او 
را می‌شناسم يا رسول الم او همانی است که سال‌ها از چشم بنی‌اسرائیل پنهان شد و سپس با ز گشت و شریعت موسی را که 
کهنه و فرسوده شده بود دوباره زنده کرد و با پادشاهی به نام اقرسطیا؛ جنگید و وی را به قتل رسانید. رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: برای اُمّت من نیز اتفاقی که برای بنی‌اسرائیل پیش آمدء به وقوع خواهد پیوست. كاملاً شبيه به هم و طابق 
النعل بالنعل و مو به موء و دوازدهمین امام از فرزندان من نیز از دیده‌ها نهان خواهد شد و بر ات من زمانی خواهد آمد که از 


اسلام جز نامی و از قرآن جز خطى نخواهد ماند؛ آن گاه خداوند به وی اجازه خروج می‌دهد و او ص: ۳۸۹۴ 


اسلام را آشکار ساخته. دين را دوباره زنده می کند. سپس فرمود؛ خوشا به حال آنان که ايشان را دوست بدارند و خوشا به 
حال آنانکه به ایشان تمشک جویند و وای بر دشمنان ایشان؛ يس نعثل برخاسته و در مقابل رسول خدا صلی الله عليه و آله 


اساد و ات الاک و اف اف کر 

درود خداوند علي متعال بر تو باد ای خیر البشر 

تو آن پیامبر ب رگزیده‌ای» و آن هاشمی صاحب افتخار 

با تو هدایت يافته و به رشد رسیدیم و به تو اميد تحقق فرمان خدا را داریم 
و به جمعى که آن‌ها را دوازده امام نامیدی 


خداوند علق منزلت را به ا عاق عطا فرموده و نیز از هر پلیدی پاکشان ساخته است» 


آنکه دوستدارشان باشد به يقين رستگار گشته و آنکه از ایشان روى گردائد نوميد گردد 

آخرین ايشان تشنگان را سيراب می كندء و او همان امام منتظر است 

عترت بر گزیده‌ات از آن من» و کسانی که تابع آنچه امر شده هستند 

هركس از شما روی بگرداند» جای او اعماق جهنم خواهد بود. - . كفاية الاثر: ٢_ ٣‏ - 

** | تر جمه ]| 

۴ 

نصء [کفایہ الأثر] علي ن سین عن برقع لسن بن عَلِيَ بن كربا( عن محمد بن إتراجيم بن لیر عن لسن 
ٿن ترعيد بن اله عن الاج الكذدى عن آقح بن روید عن محمد بن كفب عن اس ايعان عن عبد الله بن الاس قال 


خلت عَلَى 00 صلی اق طلت هه ی على كاهو و اا عل تخت ها و از بے او وال مَنْ وَالامُمَا 


2 


ال یا ابی اس کان به و كَدْ شضدیث َيه من مه یو لا باب و بتر نلاب نف فلت تعن تنكل 


۱- آی تحركك. 

۲-فی المصدر: یک اهتدانا رینا. 

۳- حباه الشی ء: اعطاه اباه بلا جزاء. حباه: حماه و منعه. و یمکن أن يقرأ« حیاهم» من التحیه. 
۴- أى صفح عنهم و ترك الاقتداء بهم. 

۵- کفایه الاثر: ۲ و ۳. 

۶- فی المصدر: عن الحسین بن على بن ز کریا. 


2 2 


راز بی ما هم هم الل شماعتیتع ال یا بن عباس من رار ارفا یه کیب له اٹ الى هو الى یلا و 


دار فا ی كالما قَذ ژار ال و عق الَائر علی الله ويه لاقام افق ت فته و الشّفَاءَ فى 
یه و اَم ین ولد قنث با رشو الله كم أيه نه بعک قال بعدّد عوّاری عبت دى و أسبَاط مُوسَى و نقباء بینی إشرائیل فلت یا 


4 رَسُولَ الله کم کائوا قَالَ كانُوا ان عَشَر و الب بی الا عَشَرَ أ وه علق بن أبى طالب و بده ستطاق الْحَسَنْ و لسن فاذا 


ےم ے ے 


لی الخ ن فاه عل فاذا مَض ی على فاه مد فاذا الْقَض ی محمد فاه عغفه فاذا القَضی جَغفر فاه مُوسَى فَإِذَا الْقَضَى 


بی هل قیلعت نا ققی دهع فى على كا سنا قیال اه 
لقن تب فك بان لایخ ب فق ل ى با ع 6 ا اتی ان تیر أ تر 
ام ماد با ا پ یت امه عا رف بیع لف ون له ئا ابن یا من أَنْكرَهُم أو رَد وَاجدا مِْهُم 
اا و سے sd GCG‏ 
مک ای روز عفن مع و لا یفترقان عى يرا عل الحوض تا ابن عباس ليم وَلَايَتى و 


میتی واه له و عم عزبی و عوہی حب الله 0 و مهم ول و ام با رھ قَالَ صلی الله عليه و آله يُرِيدُونَ 


فا ور اللہ بَأفُواجِهم - و بأبی لها نم وه و لو كرة الکافزون (۳ 

*٭[ترجمہ]الکفایۂ: عبداله بن عباس گوید: بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد گشتم در حالی كه حسن بر روی شانه و 
حسین روی زانوی وی نشسته بودند و آن حضرت ايشان را غرق بوسه نموده و می‌فرمود: خداوندا» دوست‌دارانشان را دوست 
بدار و دشمنانشان را دشمن بدارا سپس فرمود: : ای ابن عباس» گویی می بينم که موی سیاش از عون ری رتكن شده 
است. دعوت می كند و پاسخ نمی یابد. باری می طلبد و باری نمی شود. عرض کردم: يا رسول اللہ جه کسی اد ین کار می کند؟ 


فرمود: 
ص: ۵ 


شروران امّتم آنان را جه می شود که خدا شفاعت مرا نصيبشان نکند! سپس فرمود: ای ابن عباس» هر کس از روى معرفت وی 
را زیارت کند. خداوند ثواب هزار حج تمتع و هزار عمره برایش خواهد نوشت. آگاه باش» هركس او را زیارت کند گوبی 
مرا زیارت کرده است و ه رکه مرا زبارت کند» گویی خدا را زیارت کرده و عق زار بر خدا آن است که با آتش عذابش 


نکند» و دعا در زیر گنبد او اجابت می‌شود و شفا در خاک و تربت او و دیگر امامانی که از فرزندان وی هستند» خواهد بود. 


عرض کردم: يا رسول اللہ چند امام پس از شما خواهد بود؟ فرمود: به تعداد حواریون عیسی و اسباط موسی و نقباء بنی.. 
اسرائیل. عرض کردم: آن‌ها چند تن بودند؟ فرمود: دوازده تن؛ امامان بعد از من نيز دوازده تن خواهند بود که نخستین آن‌ها 
على بن ابی طالب است. و يس از او دو سبط من حسن و حسین و پس از حسین پسرش علی؛ و چون على فوت کند. پسرش 
محمّد يس از او پسرش جعفر» يس از او پسرش موسىء يس از او پسرش علی» يس از او محممد» يس از او پسرش علی» يس 


ابن عباس كويد: عرض کردم: يا رسول الم هر گز اين اسم‌ها را نشنیده‌ام! به من فرمود: ای پسر عباسء اينان امامان بعد از من 


هستند. هرچند از رسیدن به حقشان باز داشته شوند. امینند و معصوم» نجیب و بر گزیدہ؛ ای ابن عباس» هركس در حالی به 


قيامت درآید که حق آنان را شناخته باشد دست او را گرفته» سپس وارد بهشتش می کنم؛ ای ابن عباس» هركس آنان را 
انکار کند یا یکی از ایشان را نپذیرد» گویی مرا انکار کرده است و آیذیرفہ استه و هر کی مرا انکار کند و نپذیرد» گویی 
خدا را انکار کرده و نپذیرفته است. ای پسر عباس مردم به راست يا چپ پرا کنده خواهند شد و چون چنین شد. پیرو على و 
حزب او باش که او پیوسته با حق است و حق هم با اوست» و این دو از هم جدا نگردند تا اینکه سر حوض بر من وارد شوند. 


ای پسر عباس» پذیرفتن ولایت ايشان پذیرفتن ولایت من است و ولایت من ولایت خدا؛ جنگ با ایشان جنگ با من است و 
جنگ با من» جنگ با خداست. صلح با ایشانء صلح با من است و صلح با من صلح با خداست؛ سپس فرمود: ايُرِيدُونَ لِبطفؤاً 
ور الله بأْفْوَاهِهمْ وَ الله میم وره و لو كرة الکافژون » -. كفاية الاثر: ۳. صف/ ۸ - می خواهند 

نور خدا را با دهان خود خاموش کنند و حال آنکه خدا _ گر جه کافران را ناخوش افتد _ نور خود را کامل خواهد 


گردانید.) 
٭| تر جمه | 
۰۰۸ 


چو ای 7 9 ۶" 


0800 


ص: ۳۸۶ 


-١‏ فی المصدر: آوردنی. 

۲- فى المصدر: و حزبهم حزبی و حزبی حزب الله. 
۳- کفابه الاثر: ۳ 

۴- کفایه الاثر: ۳ 


قبء [المناقب] لابن شه رآشوب عَن ابن تُبَانَه: مله .)١(‏ 


** |[ ترجمه أقصص الانبياء: ابن عباس: شنيدم كه رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرماید: من و على و حسن و حسين و نه تن 


از فرزندان حسین» مطهّر و معصوم هستيم. - . كفاية الاثر: ۳ - 

مناقب ابن شهر آشوب: از ابن نباته نظير آن را روايت كرده است. - . 
ص: ۲۸۶ 

مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۰۹ - 

**| تر جمه | 


۰۹ 


2 
2 


ہاج ٣س۶"‏ با« 


3 


٠ 


لی عود اللہ : ن عباس و مو بل الاب فى الله الى توف تع زكرا ین وجنا ين شیوخ الا و ق مت 
مامتا عليه و جلا ال لی با عطاء من الق با سیدی هم ّ وخ هَذًا الب منم عبد الله بن تلع بن عضوم الطائفيٌ و 
ا غ آبی اج و ابث بی مالک مارك أ ع له واجدا بغ واجد ما لَه ََاُوا یا ابن عَم سول الله نكت ز راگ 


ایت 2 ي ل 


TS‏ ماع على یره و تَجعلوۃ بغية اائو0 َال 


کے ۔ 


تفس این نے ڳاس (۳) فقا مد وفك ول الله ان اش اله يدول - علق مع الق و الق مه و وال ام و الحَلیفَهُ من 
ین که ازجم لته ری لی نی ی ی تیآ سین و الختین 
و من ضرلب الْحْسَين تحرج اأ له الَسْعه و مھا ه وی هه ال ا ا بل سلمة(۴) يا بل عم وشول الله هلا كنت تمرف 


یل هَذَا فقال َد و الله یگ تا سیف و تخت لع و لکن لا تفر الناصِجي تم ال او لهج 


لله أ 


اله تہ م من اغتبز هی دا و ای فی وجل و کیش فی مَل (۵) و رَغْبَ فی طلب و زجب فی هَرَبٍ فاغتلوا لاج یکم قبل لول 
+ کم و کمشکوا موه ای بن جنر نیکم انی شیئلہ يَقُولُ من كمشك پیٹرتی من تغدى کان من زین 


YAV ص:‎ 


.۲۰۹ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ - ١ 

۲- کذا فی( ك) و فى غيره من النسخ و المصدر: و قوم جعلوه بعد 
۳ فی المصدر: فتنفس ارح عتاس الصعداء. 

۴- فی المصدر: فقال له عبد الله بن سلمه. 


۵- أى اسرع فى الخیر یقال: فلان ذو مهل أى ذو تقدم فى الخبر. 


7 7 ات تچ 


2 
ال مس أ 


حط ين ؤل املع و فزای الج َََقَ الَو عن مال لی با عطاء خد پییی ‏ اخملنی إِلَى ص خن اللّار نا بيده تاو 
یبد و نی خی الا کم وه إلى شتا للم قرب ایک بِمُحَمّدٍ و آل مُحَمَدٍ الم إلى یقت 
ایک ویو الخ علق بن أبى طالب ما ال بُکورمَا عّی و ای الَْدْض فصَبونا علیہ ساعة تم فتاه فا هُوَ مت رَحْمَه الله 


٭ تر جمه ]الکفایة: عطا گوید: در حالی بر عبدالله بن عباس در طائف وارد شدیم که به بیماریی مبتلا بود که با آن دررگذشت 
و تقريباً سی مرد از بزركان طائف بودیم و وی بسیار ضعیف و ناتوان شده بود. پ پس به وى سلام کرده و نشستیم» پس به من 
گفت: ای عطاء اين جماعت جه کسانی هستند؟ گفتم: سرورم» بزرگان این شهرند: عبداللہ بن سلمه بن حصرم طائفی» عقار بن 
ابی الاجلح» ثابت بن مالک... و همه را یک به یک نام بردم. سپس همگی به وى نزديكك شده و گفتند: ای پسر عم رسول 
بای کر E E‏ وا ارس مار هاش سی مارا از ای انس امک گا 7ن 7را 


قومی على را بر دیگری مقلّم داشته‌اند و جمعی او را پ يس از سه خلیفه قرار داده‌اند . 


گوید: يس ابن عباس آهی كشيد و گفت: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که فرمود: على با حق است و حق با على 
او امام و خلیفه پ بس از من است. هر کس به وی تمشكك جوید. رستگار گشته و نجات می‌یابد و آنکه از او باز مائد گمراه و 
س رگشته است. اوست که مرا غسل داده و كفن می کند و وام مرا ادا می‌نماید. او يدر دو سبط من حسن و حسین است و له تن 
از مابات انکر ج کہ لی ای انك ال عمله ]هاسع سی عبد الله و سه کت اس عو ادل اا دا 
پیش از این ما را از این موضوع آگاه نکردی؟ گفت: به خدا سو گند آنچه را که شنيده بودم گفتم و نصيحتتان کردم لیکن 
كما نضتیخت ناد كان را دوست شی ذداريدا سیس کفت؛ ای بعد كان خداء از خا کر سید فعاقد ترس کسی کے را مھا 
شدن پند گرفته است و از باب ترس از خدا پارسایی ورزیده و در مهلتی که به او داده‌اند در کار خير شتاب کند و در طلب 
خوشنودی پرورد گار مشتاق باشد و برای فرار از عذاب الهی بگریزد؛ پس» پیش از رسیدن اجلتان برای آخرتتان کار کنید و به 
ریسمان محکم عترت پیامبرتان چنگ زنید که من خود شنيدم که فرمود: هركس يس از من به عترتم چنگ زند از رستگاران 


ص: ۲۷ 


سپس به سختی گریست» آن جماعت به وی گفتند: با آن منزلتی که نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله داری باز هم گریه 
م ىكنى؟! در حالی که کسی منزلت تو را پیش رسول خدا صلی الله عليه و آله ندارد؟! يس به من گفت: ای عطاء به دو سبب 
گریه می کنم: یکی از بيم از خدایی که از همه چیز باخبر است و دیگر مفارقت کسانی که دوستشان دارم. سپس آن جماعت 
متفرّق شدند و به من گفت: ای عطاء دست مرا بگیر و به حياط خانه ببر. يس من و سعید دست او را گرفته و به حياط خانه 
بردیم آن گاه دست ها را به سوی آسمان بلند کرده و گفت: خداوندا؛ به محمد و آل محمّد صلی اللہ عليه و آله به تو تقزب 
می‌جویم و با ولا۔یت بز رگ ما على ب بن ابی طالب عليه التر لام به تو تقژب می‌جویم! و همچنان این دعا را تکرار می کرد تا 


اينكه بر زمين افتاد. سپس ساعتی صبر كرديم و آن گاہ او را بلند كرديم و دريافتيم که از دنيا رفته است. خدایش رحمت کند. 


-. كفاية الأثر: ۴ _۳ - 


کمش ککرم أسرع. 

#*[تر جمه ]ه کمش؛ بروزن «کرم»: شتاب کرد. 
|[ تر جمه ] 

«1» 


نص» [كفايه الأ-ثر] ]او المج الْمُعَاهًا بْنَّ زكرا عَنْ محمد د بن گام بن شرهیل عَنْ مد بن معافی الشلمانٰ عَنْ محمد بن ار 
عَنْ عود الله بن اهر عَنْ غود اشوس عن اش عَنْ جیش ن مت تال لآ نارق رخا حمَه الله عَلَيِهِ: دَحَلَتٌ عَلَى 
زشول الله صلی الله عليه و آله فى موه ای تفه ال اناد ایتی یی كايلمة ال کن قَقَفْتُ و لت علیها و قلت یا 
يده اشنوان آچیی آنباک تال فلبسث جبابها( و وٹ گی لت علی ز وا هن یر اھ رات تفن 
الله صلی الله عليه و آله اکٹ عليه و بکث 73 کی شول الله صلی الله عليه و آله لیُکاٹھا و مها له نم ال یا قاطا بکی 
ایی جوف هر بغدی حَسِيكةُ التاق و یسمل جلاب الدّين نت َو 
مَنْ برد علی الْعؤضّ قَالث ا بت أَئْنَ ماک قال تلقانی [تیبی] عِنْدَ الحوض و انا آشرقی شیعتک و مُحبیک و أَطرْدُ غداء کک 
و مُیفضد یک قَالَتْ را رَ عون ل رن لم شک جنه مرف قا تفای ایی ]علد ال ان اث با انك 
لمران قَالَ تلقانی [تَلْقَينِى] عِنْدَ الصّرَاطٍ و آنا قول صلم سم (ع) شيعة عل قال و در قت كن قلبها ثم اف إلى رَسُولُ الله 
0ی۷۷ 9 ۶ 


1 ب فان الک عند 


ص: ۲۸ 


.۴ كفايه الاثر: ۳ و‎ -١ 

۲- الجلباب: ال لقميص والثوب الواسع 

۳- فی المصدر: لا تبکین. 

۴- فى المصدر: و انا آقول: يا رب سلم سلم اه. 


7 
0 2 


ع ل 
SS‏ ین ا ا 
رول اللو کم ال مه بعک قال عَدَدَ تُقباءِ نی اشرائیل (5). 


آذانی أا ها سيد نساء الغالمین و بعلا سيد الوص ب وااو ین سيدا شاب هل | E‏ 
۳ 


٭ تر جمه ]الکفایة: ابوذر غفاری گوید: بر رسول خدا صلی الله عليه و آله در مرضی که از آن رحلت فرمود؛ وارد گشتم» 
ایشان فرمود: ای ابوذر دخترم فاطمه را نزد من بیاور. _ گوید: _ يس برخاسته و نزد فاطمه علیها ال لام رفته و گفتم: ای 
سرور زنان» پدرتان شما را خواسته است. گوید: يس فاطمه علیها الشلام جلباب (چادر) خود را پوشیده و نزد رسول خدا صلی 
الله عليه و آله آمد. و چون وی را دیده به سختی گریست و رسول خدا صلی اللہ عليه و آله با گریه فاطمه علیها السلام به گریه 
افتاده» وی را در آغوش کشید» سپس فرمود: فاطمه» يدرت فدایت شود گریه مکن که اولین کسی که به من ملحق شود در 
حالی که مظلوم واقع شده و حقش غصب گشته تو هستی؛ و يس از من کینه توزی و نفاق آشکار خواهد كشت و رونق و 
زيور دين برود. تو اولین کسی هستی که سر حوض بر من وارد می شود گفت: يدر جان» کجا شما را خواهم دید؟ فرمود: در 
كنار حوض کوثر در حالی که مشغول سيراب كردن شیعیان و دوستداران تو و دور كردن دشمنان و کینه‌ورزان تو هستم. 
گفت: یا رسول اللہ اگر تو را در كنار میزان نیافتم چه؟ فرمود: مرا در كنار پل صراط خواهی يافت در حالی که می گویم: 
خداونداء شيعه على را به سلامت از صراط بگذران! ابوذر گوید: ر يس دل فاطمه علیها الشلام آرام گرفت؛ آن گام رسول خدا 


صلی الله عليه و آله رو به من کرده و فرموده: ای ابوذر» او پاره تن من است. هركس او را بیازارد» 


ص: ۳۸/۸ 


مرا آزرده است. آگاه باش که او سرور زنان عالم است و همسرش سرور اوصیا و دو پسرش حسن و حسین دو سرور جوانان 


اهل بھڈ بهشت‌اند و آن دو امامند جه وظایف امامت را به انجام برسانند و جه از آن باز داشته شوند» و پدرشان از آن دو بهتر 
است؛ و از صلب حسين له امام قائم به قسط خواهند بود» و مهدی این دق امت _ گوبد: _ عرض کردم : يا رسول الله 
امامان پس از شما عند نفرند؟ فرمود: به تعداد نقبای بنی‌اسرائیل. تس كقاية الاثر: ۶ ۵ - 


] ترجمه‎ | EE 
بیان‎ 


قال الجوهری قولهم فی صدره على حسيكه و حساكه آی ضغن و عداوه انتھی (۳) و يقال سمل الثوب أى خلق و بلى قوله 
صلی الله عليه و آله قاما أو قعدا أى سواء قاما بأمر الامامه أو غصب حقهما و قعدا. 


| ترجمه أجوهرى كويد: عبارت: «فى صدره على حسيكة و حساکه» یعنی كينه ودشمنى. يايان کڪ الصحاح ۴ ۱۵۷۹ - 


و گفته مىشود: «سمل الثوب» يعنى بيراهن كهنه و فرسوده شد. منظور از «قاما أو قعدا» در فرمايش رسول خدا صلی الله عليه و 


آله اين است كه جه به امر امامت قيام كنند و جه حق آنان غصب كشته و خانهنشين شوند باز هم امامند. 


۷| تر جمه | 
۹۲ء 


نصء [کشایه آلڈٹر] و الََقَضلِ اسان و أخددٌ بن مد بن عود الله اهر عَنْ محمد بن لاجق مایق عن |ذریس بن 
زاو عَنْ إش ال بن ونس بن أبى تیا الي عن تقر بن لین الام عن مان ای قال: با ول الله 
صلی اللہ عليه و آله ال عاضر الاس ی رال عنکم عن قريب و مق إلى المیب أوصیکم فی عترتی يراو إاكم و الب 
کان کل بذعو َه و کل ال و اهلها فی الا عاط الاس من اد الع فلیتمشکک بالَعر و من ا ار مک 
اهن و من اد ارين نیمک پاشجوم الراهره بغیی قول قولی و آنتففر الله لى و لکم َال لكا رل عن ليرد 
صلی الله عليه و آله تَبعْهُ حَنّى دخل بت عَایشه فد خلت الیه (۵ و فلت ای أنث و ا با وقول الله میک رل دا 
سس کتمسکوا بعر و إا لامر کتمشکوا دی و ذا انم ای فكوا بجوم رهق انس و ما 
الْقْمَثُ و ما الْعَوهَدَانِ و ما جوم لاه فَقَلَ أَمَا السَّمْسٌ فان و اما قمر قعل فا اَدتمونی کتمشکوا يه بَ دی و أَمَا ادن 
َالْحَسَنٌ و لسن إا هدم مر فكوا بهما و ما ارم ره له الع من صلب الْحْسَيِن 


ص: ۲۸۹ 


-١‏ فى المصدر: و سوف یخرج الله من صلب الحسین امناء معصومین تسعه من الأأئمه. 
۲- کفایه الاثر: ۵و ۶ 

۳- الصحاح ج: ۴ ص: ۱۵۷۹. 

۴- فی المصدر: عن منبره. 

۵- فی المصدر: فدخلت علیه. 


عليه السلام و لسع مهم تُم قال هم هم الاَوْمِۃیاء و الْحلمَاءُ بو دی- أنه أَبْرَارٌ عَدَدَ آشباط يَعْقُوبَ و عواری عبتی لت 
مهم لی یا رَسُولَ الله قال الُم و یدهم علق بن آبی طالب و ستطای و بَعْدَهُمَا رَبْنُ العابدین عَلِنُ بنْ الْحْسَيْن و بَعْدَهُ مُحَمَدُ 
بن عَلِىٌ اق علم لین و جغفر بن نے مکی و ا لالم تیم موتری بن عفرا و ال بل بأزض هعلق الله تم اله 
محمد () و الصَّادِقَانٍ عَلٌِّ و المي و له لیم انظ فى عي منم د رق من تس و شمی عم علوي و هم 


کی آذانی فیهع فلا ناله الله تغالی َفاعتی (4۳. 


٭ تر جمه ]الکفایة: سلمان فارسی گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله در خطبه‌ای که برای ما ايراد نمود» فرمود: ای مردم» به 
زودی از ميان شما خواهم رفت و به عالم غيب رهسپار خواهم شد. شما را درباره عترتم سفارش به خير می كنم و از بدعت 
گذاری برحذر باشید كه هر بدعتی ضلالت است و هر ضلالتی و صاحب آن در آتش‌اند. ای مردم» يس از من هر که 
خورشید را از دست داد به ماه تمشکک جوید و هر که ماه را از دست داد به فرقدین(دو ستاره خاص) تمشک جوید» سخنم را 


می گویم و از خدا برای خود و شما طلب بخشش دارم. 


سلمان گوید: چون آن حضرت صلی الله عليه و آله از منبر يايين آمد» دنبالش رفتم تا اينكه به خانه عايشه رفت» پس نزد وی 
رفته و عرض کردم: يدر و مادرم فدایت يا رسول الّه! شنیدم که فرمودی «ه رکه خورشید را از دست داد به ماه تمشک جوید 
و هر که ماه را از دست داد به فرقدین تمشک جوید و هر که فرقدین را از دست داد به ستارگان درخشان تمشكك جوید.» 
منظور از خورشید» ماه فرقدین و ستاره‌های درخشان جه کسانی هستند؟ فرمود: خورشید من هستم و ماه علی؛ اگر مرا از 
دست دادید؛ يس از من از على پیروی کنید. اما فرقدین حسن و حسین هستند. و چون ماه را از دست دادید. از آن دو پیروی 
کی اما آن ستار گان درخشان له امامی هستند که از صلب حسین 


ص: ۳۸۹ 


عليه الب لام هستند و نهمین آن‌ها مهدی ایشان است؛ سپس فرمود آنها اوصیا و خلفای يس از من هستند. امامانی نیک و کار به 
عدد اسباط یعقوب و حواربّون عیسی. عرض کردم: يا رسول اللہ آنان را برای من نام ببرید. فرمود: نخستین آن‌ها و سرورشان 
على بن ابی طالب است و سپس دو سبط من و بعد از آن‌ها زین العابدین على بن حسین و يس از او محمّد بن على شکافنده 


علم پیامبران و جعفر بن محقد» و پسرش آن فرو برنده خشم و همنام موسی بن عمران, و آنکه در ديار 


غربت کشته می‌شود. ر سن از او غلی سرة سس برش نی آ۵ دو واک > على و حسن» و حيجت قائم که به هنكام 
غیبت مردم انتظار ظهورش را می کشند. اینان عترت منند» از خون و گوشت من» علمشان علم من و حکمشان حکم من. 
هركس با آزردن آن‌ها مرا ببازارد؛ خداوند از شفاعت من بی‌بهره‌اش سازد. - . كقاية الأثر: ۶ - 

٭| تر جمه | 


«(11> 


نص» [ کفایه الأثر] عَنْ علی بن الْحَسَن عَنْ مُحَمّدٍ بن الْحس:ٍ بن برقع عَبدِ له : ن عامر عَنْ مُحَمّدِ بن مَشرُوقِ عَنْ خالد بن 


2 2 


لباس عَنْ صالح بْنِ أبى عانعن الاح بن محم عن أب بی حازم عَنْ سان الاي فا قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: 
لس که ین دی فد بای ال و كائو ان عدر م وضع یه علی طیلب لین عليه الشلام و قال تشعة من صُلْبهِ و 


‫َ 


2 


ھے وو ا ارس قعطاً وعدا کما فقث نا ظلما و ورا وت لول لمینضیهع (۴) 
قب. [المناقب] لابن شه رآشوب عَنْ سَلْمَانَ: مله (ه). 


**[ترجمه اسلمان فارسى گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امامان يس از من به تعداد نقباى بنىاسرائيل است که 
دوازده نقيب بودند. سپس دست بر كمر حسين عليه الشلام گذاشته و فرمود: نّه امام از آن‌ها از صلب اين هستند و نهمين آن‌ها 
مهدى ايشان است كه جهان را بعد از اينكه پر از ظلم و ستم شده باشدء پر از عدل و داد خواهد کرد يس وای بر دشمنان 
افق حب گا الاق انب 


مناقب ابن شهر آشوب: نظیر این روایت را از سلمان فارسی آورده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱ ۲۰۹ - 
#* | تر جمه | 
۳ 


ضس [کفابه الأثر] عبد الله الحسینْ الْْرَاع ع مكل : ن َحْمَدَ الّفواي مر بن عبد الله ری عن مد بن مُوسَى 
عن دید الله بن حكيم عن أبى بكر زین عم اج نز ره نع EE‏ هک ون 


ەر 


الله صلی الله عليه و آله يَقُولٌ لین - عليه الام نت الام ا ین الما مام و أو الام تشن 
ص: ۲۹۰ 


اف المصدر: و جعفر الصادق ابن محمّد. 

۲-فی المصدر: و الذی یقتل بأرض خراسان علی» ثم ابنه. 
۳- كفايه الاثر: ۶ 

۴- كفايه الاثر: ۷ 

۵- مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۰۹. 


۶-فی المصدر: ار عبد الله محقد بن سید بن على الخزاعی عن محمد بن محقد الصفوانی 


ص: عع 
قب» [المناقب] لابن شه رآشوب عَنْ عَطيّه: مه (۱). 


و برادر امامى. ته تن از صلب تو امامان نیک و کار خواهند بود و نهمين آنان قائم ايشان است. - . كفاية الاثر: ۴_۵ - 
مناقب ابن شهر آشوب: شبيه اين روايت را از عطیه آورده است. -. 


ص: ۲۹۰ 


مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۰۹ - 
#* | تر جمه | 


«1¥» 


نص [كفاه الق لحن عن أبى جنر تشد بات ايوق نجل ان ابلح عن يق بن ن أَحمَد 
خی عَنْ سما عَنْ زَبد : بن أشلم (1) عَنْ أبى هَارُونَ ال عَنْ أبى سمي ال سمغت فيفك وقول الام اهر 7ھ ل 
هل بیتی ان أل اض کما جوم من هل اما یل با زشول لها دک (۴) ین أل بيك فال تعم اله 
ری فا عر صدعة من لب امین اة عقضو قوة و متا مهد علو له نم م اَل بیتی و نی ین آخمی و یی 
ما ال رام وی فیهع لهم الل ای (۵) 


**[ترجمه الکفایة: ابوسعید خدری كويد: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرماید: اهل بيت من امان اهل زمینند 
همان‌طور که ستارگان امان اهل آسمانند . 


عرض شد: يا رسول اللہ آيا امامان بعد از شماء از اهل بيت خودتان هستند؟ فرمود: آری» امامان پس از من دوازده امامند که 
ته امام از صلب حسین هستند امینند و معصوم» و مهدی ای بخ ال از عابتا کا اشید که اقات اهل بت و عتريك من هستند: 
از گوشت و خونم. گروهی را چه می‌شود که با آزردنشان مرا آزار می‌دهند؟ خداوند شفاعت مرا نصیبشان نگرداند! کے کفایة 
الاثر: ۵ - 


* | تر جمه | 


»١١4< 


2 
عو 


العزفی عَنْ أبى تر جیدِقَالَ معت رَشول الله صلی الله عليه و آله ول امه بغدى الا عشر من صلب الخسین تشع تشعه و الَاسِعٌ 
امهم قطوبی لِمَنْ هم و الیل من أَبْضَهُمْ (۶. 


#*[ترجمه |الكفاية: ابوسعيد خدری كويد: شنيدم كه رسول خدا صلی اللہ عليه و آله می فرماید: امامان پس از من دوازده تن 
هستندء نه امام از لب حسين و نهمينء قائم ايشان است» يس خوشا آنان كه دوستشان بدارند و واى به كسانى كه با آنان 


دشمنى ورزند. - . كفاية الاثر: ۵ - 
#* | ترجمه | 
»>1۶« 


وک سب ہے سر جرير الطرى عن ی N‏ کہ رت ONE‏ 
سلما عَنْ عَطِبَةَ عَنْ أبى ترعید قا 


مها وم 


کک هت وقول اللّه صلی ال علیه و آله یو اف ینتم ا ا خر 


ع 


ام تدع تسعه مِنْ ودک أَئقةٌ أبْرَارٌ تَاسِعُهُمْ قَائِمَعٌ ِمَهُمْ فقيل يَا ر ول اللہ كم هبعک قال اف عفر شر کش تِشعَةٌ من ضلب الْحْسَيِن (۸). 
ص: ۲۹۱ 


.۲۰۹ :١ مناقب آل أبى طالب‎ - ١ 

۲- فى المصدر: عن يزيد بن مسلم. 

۳- فی( کث): الأأئشہ من بعدكك. 

۴- فى المصدر: قال: نعم بعدى اثنا عشر اماما. 

ه- كفايه الاثر: ه. و فى( كك) اثنا عشر من ولد الحسين. 
۶- كفايه الاثر: ۵. و فى( كك) اثنا عشر من ولد الحسين. 
۷- فى المصدر: على بن مسهر. 

۸- كفايه الاثر: ۵. و فى( كك) اثنا عشر من ولد الحسين. 


٭ |تر جمه |الكفاية: ابو سعید گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله به حسين می فرماید: ای حسین, تو اما پسر امام و 
برادر امامى و ته : تن از فرزندان تو امامان نيكو كردارند و نهمين آنان قائم ايشان است. عرض شد: يا رسول الله امامان يس از 
شما عد تن قد یرہ دوازده كن که له عن از صلب سے < کا الا ها 


ص: ۲۹۹۱ 
| تر جمه | 
۷۵ 


سپ [کضابه الأثر] و مد بْنُ اش تعاعیلاللیت انش عن أبى عَلی مدب مام (() رن مد ین مد ن عفرا 
قال 


2 


لکوفی عَنْ ماد : ٿن ای حازم الق عن عفان بن من میدب لیب عن أَبيه عن جد عن أبى سهد ال 
ال رشول ا اف سی قا ع عدف مِنْ صُلب الْتحسين و اقَاِغ فَاِمهُم تم قال لا شتا ماق (۷) 


*#[ تر جمه |الكفاية: از ابوسعید خدری: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امامان ر بسن از من خوازده تن اعت ل تن از 


صلب حسین و نهمین آن‌ها قائم ایشان است. سپس فرمود: جز منافق با ما دشمنی نمی ورزد. -. كفاية الاثر: ۵ - 
۷| تر جمه | 
۸ء 


نصء [کفایه الأثر] عَلِيٌ بن اسن عن الخترین بن آخمد بن عبد الله عَنْ أبى بكر مُحمّدِ بن موتری عَنْ ملیمان بن جبه الله عَنْ 
يَحْيَى بن أ جس چآ ل 
آله قول: له بقیی الا عَشَّرَ تشعة من صلب الحسين و الاسغ قَائِمَهُمْ (29 


نص» [کفایه الأثر ] علي بن اسن بن مُحمّد عن الخترین بن أخم د عَنْ اون بن ود الْحمِيدٍ عَنْ أبيه عود اميد عَنْ 


ضالح بن أبى او عن لغش عَنْ عَطِيْة عَنْ آبی سیید: ها ن فيه اسهم قَائِمَهُمْ (۵) 


| ترجمه |الكفاية: ابوسعيد كويد: شنيدم رسول خدا صلی اللہ عليه و آله می فرماید: امامان يس از من دوازده تناند» نه تن از 


صلب حسين و نهمین قائم ايشان است. - . كفاية الاثر: ۵ - 


الکفابة: با سندی مانند این روايت را از ابوسعید آورده است با اين تفاوت كه عبارت پایانی آن جنين است: نهمين آنان قائم 


اشا اس حب کا الات وب 


۷| تر جمه | 


«<14» 


اس [کضایه اث انو الف بن مُحَمَدُ بل جَعْمَر عن ائن عش عَنْ محمد بن مد ئن عود الله بن الْحَسَن الْعَلّویّ عَنْ شرفیان 


الور ن فرتری لن ره نس نتم سیت و ی وب 


٭ | ترجمه |الكفاية: ابو سعید كويد: شنيدم رسول خدا صلی اللہ عليه و آله می فرماید: خلفاى يس از من دوازده است» خلیفه 


از صلب حسين و نهمین قائم و مهدى ايشان است» پس خوشا بر دوستداران آنان و وای بر دشمنان آنان. 
** | ترجمه ]| 

۲۰ 

نص» | کفایه الأثر] عَلِيُ بن الْحَسَنِ عَنْ مُحمّدِ بن مَنْدَه(/ عَنْ هَارُونَ بن مُوسَى عن 


ص: ۳۹۲ 


-١‏ فی المصدر: عن محتّد بن همام بن سھیلء عن ابی على محمّرد بن همام. و هو سهو فان محمّد بن همام بن سهیل هو آبو 
علی محمد بن همام بعینه و انه جليل القدر ثقه» قال آبو محمد هارون ابن موسی: قال آبو عل محمّد بن همام: کتب ابی الى 
ابی محمد العسکری عليه السلام یعرفه انه ما صح له حمل یولد و یعرفه ان له حملاء و يسأله ان يدعو له تصحيحه و سلامته؛ و 
ان یجعله ذكرا نجیبا من موالیهم فوقع على رأس الرقعه بخط يده: قد فعل ذلک. فصح الحمل ذكراء قال هارون بن موسی: ارانی 
أبو على بن همام الرقعه و الخط و کان محققا. جامع الرواه ۲: ۲۱۲. 

۲- کفایه الاثر: ۵. 

۳ کفایه الاثر: ۵. 

۴- کذا فی المصدر و فى نسخ الکتاب: عن أبيه» عن عبد الحمید. 

۵- کفایه الاثر: ۵. 

۶- کفایه الاثر: ۵. 

۷- فی المصدر: على بن الحسن بن محمد بن منده. 


ی ده عون محمد بن غیابٍ عن عفد بن أبى عرازم عَنْ عفرا بن مدب رید بن ایب عَنْ یه عن له عَنْ آبی 


۳ 


وید قال: صلی پا ر شول اله صلی الله عليه و آله الا اوی تم َل بوجهه الكريم َل َال معان 2 ای إن 1 هل 
تی فیکم کم فیک وح و باب جطه فی بَنى رال ل تتمشکوا بل بیتی تغدى و اانه الژاشدین من دی کم آن تضلوا 


2 
ع 


أبَد بدا ققیل یا شول اللہ كم اه غد ک قال اننا َشَرَ من اَهلِ تتى اؤ قَالَ من عثرتی (۱. 


٭ |[ ترجمه |الكفاية: 
ص: ۲۹۲ 


ابوسعید گوید: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله نماز صبح را با ما اقامه فرمود سپس رخسار با کرامت خود را به سوی ما کردہ و 
فرمود: : ای جماعت صحابه من» مسل اهل بيت من در ميان شما به کشتی نوح و «باب حطه؛ در ميان قوم , بنی‌اسرائیل می ماند. 
پس. بعد از من به اهل بيت من و امامان راشد از ذرّيه من تمشک جویید که هر گز گمراه نخواهید شد. عرض شد: يا رسول 


اللہ امامان يس از شما چند تن هستند؟ فرمود: دوازدہ امام از اهل بيت من» يا فرمود: از عترت من. -. كفاية الاثر: ۵ - 
| تر جمه | 


«11» 


e‏ وی جھ سی 9 ل ل ل بل اله د 


صلب | 0 مِنْهُمْ (۲). 


٤ 


*#[ تر جمه |الكفاية: ابوسعيد كويد: شنيدم رسول خدا صلی اللہ علبه و آله می‌فر مابد: امامان دوازده تن‌اند که زه تن آنان از 


٭| تر جمه | 


٣ 


ہس کنا ا لے ہچ وت عَنْ م UEC‏ ہہ" 


0 بجی کنا و مر ای و از باه و ای ا 7وس 500 جر الشباط 


تس ا 
زار ا 


و سوت بخرخ الله جارك و تغالى من ضراب الکتدین أ انم راا مارا | ا عون ذو اا تلك كاه تشون اللہ و کم اه 


فد ک قال عد اء کی |شرائیل (۴). 


۱ 


61 


٭ |تر جمہ]الکفایة: ابوذر گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرماید: هر کس من و اهل بیت مرا دوست بدارد» ما 


و او جنين خواهيم بود _ و به دو انگشت سبابه و میانی اشاره نمود _ سپس فرمود: برادرم بهترين اوصياست و دو سبط من 
بھترین سبط ها و خداوند تبارک و تعالی از صمب حسين امامانی نیک كردار بیرون خواهد آورد و مهدی این ا فاس 


عرض كردم: یا رسول الله» بعد از شما چند امام خواهد بود؟ فرمود: به تعداد نقباى بنی‌اسرائیل. -. كفاية الاثر: ۵ - 


٭٭| تر جمه | 
۳۳ 
نصء [كفايه الأثر] لش : ِن الْحَسَنِ بن مُحمّدِ بن مَنْدَهَ عن نابرق ن ان ته عن شڪ بن سايم بن ود الحم الي 


رو اسر بن ی نب عن سس ایب عن آپی 10906 سول اه صلی اه علیه و آله: اکا بَقدی 


5 


عفر بشعة ین لب الْختین تَا بیع انهم أ م قَالَ سول الله صلی الله عليه له آلا إن م هم فيكم مَل سَفِينَِ وح من ركبا 


بر مر 9 


تجا و من مت هلها عرق وک باب جل فی سے ایا نان 


ص: ۳۹۳ 


۱- کفایہ الاثر: ۵. 
۲- کفایه الاثر: ۵. 
۳- فی المصدر: كنا نحن و هو کهاتین. 
۴- كفايه الاثر: ۵. 
۵- کفایه الاثر: ۶ 


٭[ترجمہ]الکفایۂ: ابوذر گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امامان پس از من دوازده خواهد بود ته امام از صلب 
حسین و نهمين آن‌ها قائم ايشان است. سپس فرمود: آگاہ باشيد که مَثّل آنان در ميان شما به كشتى نوح می ماند که هركس 
سوار آن شده تجات انت و هر که بازمانده غرق گردید و مانند اب حطه) در عیان بی آسرافیل کے کا اا 2 


ص: ۲۹۳ 
مناقب ابن شهر آشوب: نظير اين روايت را از ابوذر آورده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱ ۲۰۹ - 
* | ترجمه ] 


«(f> 


به ل تح نب ٣َ‏ وت 00 تُدیدا و 


م با و مد ای فرع اَنصَار و لبوا املاع ! لما زامن عض په نع َال ما َال اة ام رون 
ہبہ سید با مضه اله هو فضل حلي ند الله و كرام و ِف إلى الا وه و ان 


مزه قراژون من موتری له تی ی بی یی قَولَ مَنْ رَعَم أَنَّ تی فی أل بیتی کمگل تخل کیٹ فی کاس 


مک مر مر 29 و 2 عر 


تبك ات و توالى لق علق و رقم زک فى فى برها ھ خا و کدرا له مج یرت یی من خی مرا تيدأ ی 


2 


لت فی ایل بیٹی و جترتی و فى بتی و ابناى [نی أبى] [أنا و خی عَلِيُ بْنُ أبى طالب ثم ان د الله الع على الأزض اطع 


2 


کار میا 3 ال کا از نا خی و ابن عمی و قزبری و وارئی و کلیقتی و می فی ای و نی کل نی و 


۔ 


مه a‏ قت ولی ال و من 26 فقذ عاذي ال و من اس مقن ا اه و من اعم OLE‏ 1 
ون و اة إل کافڑ مو يه دض و من ساکتها و هو کیعه الَُوَى و عرو الله ای ثم ا ا 


فا بور اللہ بأفواههة- و یی الله لا ی ُورة ها اس یلعای منکم اناد مایب نب (۵- اللّهُمَ اشهذ علیهم 


رو۹ 
611 


8ے 
7 
۱ 
۱ 
بط 


۱ ۲ 


3 


1 
ص: ۳۹۴ 


.۲۰۹ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ - ١ 

۲- توجد اختلافات کثیره لفظیه و جزئیه بين نسخ الکتاب و المصدرین و بینهما آیضا فى هذه الروایه و تالیها لا ینبغی الاشاره 
البها كما يظهر لمن راجعهما فلا نشير إليها الا إذا کان رجحان فی البين. 

۳- فی الروضه: مررت یوما بابن الضيحاكك. 

۴- فى الفضائل: آقول فى فضلهم ما أقول. 


۵- فى المصدرين: ليبلغ مقالتى الشاهد منکم الغائب. 


اس مرو سے 8 و رم 


اد الله عر و ل نظر إِلَى لاض تظره که اختار مِٹھا الا عشر (ماما(۱) فَهُمْ جا آتی و هُم أ عشر إِمَامابَغْدَ أخى كلما 
بض واجد تَا اج کت جوم متام كلما غَاتَ جم طلع جم م یه هادین مهدئین (؟) لَا يَضُدّهُمْ کید من كَادَهُمْ وَل 


sth ۴ 


3 


عدن من عه ذَلَهُع لَعَنّ الله م ٣٦‏ الله من كَادهُمْ (۳) و هم كوج الله فى أَرْضِه و شَّهَادُهُ علی عَليه (۴) 2 من أَطَاعَهُْ 
7 فد أطاع الله و من عص ام فد عضی الله مع مع ارآ وان هع - ذا بَُارقونه و رهم عى يدوا على الحوض 
لهم عل بْنْ ابی طالب علیهما الت لام و هُوَ یرهم و فص لهم ثم اؿیی الحسن نم الحس ین نم فَاطِمَهُ الزّهْرَاكٌ و که من اواد 
فص عه اللا م م دم جرب کاب نیز ود شم أ یر الب و موس ِينَ و عَلي خير 


یاه ین اَل بیتی- علش > بر الْوَ ص مد ہے لص لے 


کے 


ھا الاس أ ُرجی شفاعبی و اغ عن أل بيتى یه ام ما من أحد بِلقى الہ دم گا بش رک 2 رت 
ز كان ذو تابرض اھا الاس ی بلق باب الج ؛ م یلیل ال عر و جل تنج یت تم بات لی فى 


لماع لم أيه 2 علی أل بیتی اعدا ها الاس بے ےت 


قوم لاد عبر أل پیچی آنا کال بونى من آنا ال اما یه انار و قذ وا ندیه الا و الا تخود الله مِنْ عضب الله 


و عضب رَسُولِهِ أَخْونًا تیا ر شول لو م اک فی أل نت ه کی نَضْ رب عق َالَ اد بونى أن دعب اللہ بن عبد 
لطاب تم أَنّْهَى اشع بة إلى یزار تم عضی إِلَى |شماعیل بن إِبْرَاهِيمَ خلیل الله تم مَضَى ی ُوح عليه الشلام تم قال لآل شی 
کطیه آدَمَ عليه الشلام نکا 2 یر قاح سلونی و الله ا یی رل له عَنْ تفه وَ عَنْ أبيه 

ص: ۲۹۵ 


۱- فى المصدرین: فاختار منها أحد عشر اماما. 

۲- فى المصدرين: هم أئمه هادون مهديون. 

۳- فى الفضائل: لعن الله من كادهم و من خذلهم. 

۴- فى الفضائل: و شهداؤه على خلقه. و فى الروضه: و شهداء الله على خلقه. 
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وت یم ا لل اذى يعث أ ی أجى و زوى خی بز ن بعد دی و ول کل من 
مه بغیی أن وم یالیی عن أبيه و ایی مُو فى حو اؤ تار ال ند الک خن ےت 
ین الاس قال قوذ اللہ ین غشب رشولو اعت عا غ الله تك اض تخ عن جع الله اکى ّا الک ال ایا سیرک 
الل قاستخیا سول اله صلی الله عليه و آله لاه کان أَهْلَ الم و الکرم و العو تم تل عَنْ مره ص ۱) 


تر جمه ]الفضائل» كتاب الروضة: ابوذر غفاری» مقداد و سلمان گوبند: امیرالمؤمنین عليه الالام به ما فرمود: روزی بر 
صهاکی گذر کردم يس به من گفت: مَنّل محمد جز به نخلى نمی‌ماند که در خاكروبهاى روییدہ باشد! پس نزد رسول خدا 
صلی الله عليه و آله آمده و این ماجرا را برای آن حضرت باز گو كردم. رسول خدا صلی الله عليه و آله از شنیدن آن سخن به 
شدّت خشمكين گشته و با وجودى آكنده از خشم برخاست و بر منبر رفت كه انصار به وحشت افتاده» با دیدن خشم وى لباس 
رزم بر تن کردند! سپس فرمود: برخی را چه می‌شود که به اهل بيت من طعنه می‌زنند در حالی که بسيار شنیده‌اند که در 
فضیلت آنان چه گفته‌ام و به آنچه خداوند ایشان را بدان مختص گردانیده؟ و فضیلت علی نزد خدا و کرامت و پیشگامی او در 
اسلام و امتحانهايى که در راه اسلام از سر گذرانده و اينكه او از من به منزله هارون از موسی بوده» با این تفاوت كه پس از 
من پیامبری نخواهد آمد! از سخن کسی آگاه شده‌ام كه گمان كرده مَّل من نسبت به خاندانم به مانند نخلى است که در 
خاكروبه روییده باشد! آ گاه باشيد که خداى سبحانه و تعالی مردم را آفريد و به دو گروه تقسيم کرد و مرا در بهترين تیرہ و 
بهترين قبیله قرار داد» سپس آن را خاندان‌هایی قرار داد و مرا در بهترين خاندان جای داد تا اينكه تمام خوبىها در اهل بيت و 


عترت من و در دخترم و دو يسرم و برادرم على بن ابی طالب جمع گردید. 


آن گاه خداوند زمين را از نظر گذرانید و مرا از ساکتان آن پر گز ید و بار دیگر در آن نگریست و از سان ساکنان آن برادره 
عموزاده» وزیر وارث» وصی من در متم و سرور و مولای هر زن و مرد مومنی بعد از مرا بر گزید» يس هر که او را دوست 
بدارد. خدا را دوست داشته و آنکه با وی دشمنی ورزد با خدا دشمنی کرده است؛ هر که او را دوست بدارد» خدا نیز او را 
دوست خواهد داشت و هرکه با وی دشمنی کند. به يقين خدا با او دشمنی خواهد کرد. جز مومن دوستش نمی دارد و جز 


0 


ايُرِيدُونَ أن يُطفئواً ور الله راهم و يَأبِىَ الله إلا 


ا 


ن بت نُورَهُ » -. توبه /۳۲ 


نور خدا را با سخنان خویش خاموش کنند» ولى خداوند نمی گذارد» تا نور خود را كامل کند.) ای مردمء حاضران سخن مرا 


به غایبان برسانند» خدایا تو نيز گواه بر آنان باش! 
ص: ۲۹۴ 


خدای عروجل برای سومین بار نظری بر زمين افکند و از ميان ايشان یازده امام بر گزید و ايشان بر گزید گان ات من هستند که 


پس از برادرم» يازده امامند؛ هر گاہ یکی از ايشان را وفات در رسد دیگری جای او را می گیرد. ايشان در ميان اُمّت من به 
ستاره‌های آسمان می‌مانند که هر گاه ستاره‌ای نهان گردد» ستاره دیگری به جای آن خواهد درخشيد. اينان امامان راهنما و 
هدایت یافته‌اند که نه نیرنگ فریب کاران زیانی به ایشان رساند و نه يارى نکردن آنان که دست از یاری ايشان بردارند. خدا 
لعنت کند کسانی را که ایشان را خوار دارند و خدا لعنت کند کسانی را که در حق آنان فریب و نیرنگ به کار برند؛ اینان 
حیعت‌های خدا بر روی زمین و گواهان او بر مردمند» هركس ایشان را اطاعت کند» به يقين خدا را اطاعت کرده است و آنکه 
از فرمانشان سر باز زند به راستی خدا را نافرمانی کرده است. آنان با قرآنند و قرآن با ایشان؛ از آن جدا نمی‌شوند و قرآن نیز 
از ایشان جدا نگردد تا اينكه همگی در كنار حوض کوثر بر من وارد شوند. اول آن‌ها على بن ابی طالب عليه ال لام است که 
بهترین و افضل ایشان است. سپس فرزندم حسن و بعد از او فرزندم حسین سپس فاطمه زهراست و ه امام از فرزندان حسین 
علیهم صلوات الله اجمعين» بعد از ايشان جعفر بن ابی طالب و سپس عمویم حمزه بن عبدالمطلب است. من بهترین پیامبران و 
فرستاد گان خدایم و على بهترین اوصیا از اهل بيت من است. على بهترین اوصیاست و اهل بيت او بهترین خاندان از ميان 


پیامبرانند» و دخترم فاطمه سرور زنان اهل بهشت در ميان همه آفرید گان است . 


ای مردم» آیا در حالی که اميد شفاعتم برای دیگران می رود از شفاعت كردن اهل بیتم عاجزم؟ ای مردم» فردای قيامت 
هركس در حالی که مؤمن بوده و به خدا شرك نورزیده به دیدار خدا شتابد» خدا را دیدار نمی کند مگر اينكه وی را به 
بهشت وارد کند» هرچند گناهانش به اندازه خاک زمین باشد! ای مردم» من چنگ در حلقه در بهشت خواهم زد و آنگاه 
امش وس یرم تعلق فور لہ سی سر وره شاه می‌افتم» آن كاه اذن شفاعتم می‌د هد؛ در آن روز هیچ 
كس را بر اهل بيتم مقدم نخواهم داشت. ای مردم» اهل بیت مرا در حيات و بعد از وفاتم گرامی بدارید و بر دیگران برتری 
دهید. جایز نيست کسی به احترام کسی جز اهل بيت من از جای برخیزد! اکنون نسب مرا بگویید! راوی گوید: يس انصار در 
حالی که سلاح در دست داشتند برخاسته و عرض کردند: از خشم خدا و خشم رسول او به خدا يناه می‌بريم. یا رسول الله» جه 


کسی شما را چنین در مورد اهل بيتت آزرده است تا گردنش را بزنیم؟ 


فرمود: نسب مرا چنین برشمارید: من محمد بن عبدالمطلب... تا نزار و سپس تا اسماعیل بن ابراهيم خلیل اللہ سپس گذشت تا 
به نوح عليه الّرلام رسید و آن گاه فرمود: اهل بیت من از گل و طینت آدم سرشته شده‌اند و اهل نکاحند نه اهل زنا. از من 
بپرسید! به خدا س وگند هیچ مردی از من درباره خود سوال نکند مگر اينكه او را آگاه كنم كه كيست و پدرش جه کسی 


است. تا وی را آگاه سازم. 
ص: ۳۹۵ 


يس مردی برخاست و گفت: من که هستم يا رسول اللہ؟ فرمود: يدرت فلانی است که به او نسبت داده می‌شوی. پس آن مرد 
خدا را شکر كرده؛ وی را ثنا گفت. سپس عرض کرد: به خدا اگر مرا به دیگری نسبت می‌دادی می‌پذیرفتم و تسلیم می‌شدم. 
سیمن مرددیگریببرخامیته. گفت: در مرن کیسنت؟ شود يدوت فلانی افٹے غیر از سی که اه داشت پر آوست. . 
راوی گوید: يس آن مرد از اسلام بر گشت و مرتد شد. سپس در حالی که شدّت خشم بر رخسار پیامبر صلی اللہ عليه و آله 


آشکار شده بود» فرمود: چرا آن مردی که بر اهل بیت و برادر و وزیر و جانشینم يس از من و مولای هر مرد و زن ممنی خرده 


می كيرد بر نمی غیزد و از من درباره پدرش و اينکه اهل بهد بهشت است يا جهنم» سوال نمی کند؟! درا ین هنگام عمر بر خود 
بیمناک شد و ترسید كه رسول خدا خود سرسخن را گشوده و او را در ميان مردم رسوا سازد» لذا گفت: از خشم رسول خدا 
به خدا يناه می بریم؛ از ما در گذر که خداوند از تو دررگذرد. خدا ما را فدای شما کند! ما را ببخشيد! از لغزش ما در گذرید که 
خدایتان از لغزش نگاه دارد! عیب ما را پپوشانید» خدا عیبتان را پپوشاند! پس رسول خدا صلی الله عليه و آله را شرم آمد چیز 


دیگری بگوید. زیرا اهل حلم و کرم و گذشت بودہ سپس از منبر پایین آمد. -. الفضائل: ۱۴۳ _ ۱۴۱ . الروضه: ۲۱ - 
| تر جمه | 
<۲ 


بل [الفضائل] لابن شاذان فضء [كتاب الروضه] الل اس ا ا قَالَ:قَالَ لی أخى 
رشول الله صلی الله عليه و آله من أَحبٌ أَن لاله عر و جل و هو تفیل عليه هر مض عله یل علباً و َنْ مده آن يَلْقَى 
اله وَ هُوَ عَنْهُ راض یل اك لسن و مَنْ أَحبٌ أن يَلقَى الله وكا وف عليه فلقول اک الح و من أحت أن على الله 
و قذ محص عله وه (۲) یولع( بن الع ين لاد و من أب أن بَْقَى الله تعالی ریز این ول مد( بن عل الباقر 
و من أعب أن يمى الله ای و کناب بیمینه د تون > فر بن شح لشاوق و من آعب أذ لی الله تعالى طاجرا مطهرا یرل 


توتیی الک اطع و مرن أدب أن بَلْقَى الله ضاجکاً ستبیتر ال عل بن موتری الوضا و من أَحبٌ أن یل الله و مذ ژفعث 
او عد ناك ا اله عن أب أن قى لله عايب جلا برو يهاي 
رو وت جلك ال و شري فقو قیتول اسر اق تر ا أذ بلقن اللو NC‏ مع رر 
یل له صاحب الران مر فََوْلَاءِ مصابیخ الجی و اه 4 الَْدَى و أَعلَامُ ای مَنْ اه و تلهم كنت ضامت له علی 
اله تعالی بلج (۳). 
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شلام 


ص: ۳۹۶ 


۱- الفضائل: ۱۴۱- ۱۴۳. الروضه: ۲۱. 
یتال سس الله عب تترد أ کیا رظیرمتھا 
*- الفضائل: ۱۷۵ و ۱۷۶. الروضه: ۳۸. 


٭[ترجمہ]الفضائل؛ كتاب الروضة: على عليه الث لام: برادرم رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به من فرمود: هركس دوست دارد 
خداى عزوجل را در حالى ديدار كند که يذيراى وى باشد نه روی گردان از اوه ولايت (تو) على عليه ال لام را پپذیرد؛ و 
هركس خوش دارد كه خدا را در حالى ملاقات كند كه از وی خوشنود باشد. ولايت فرزندنت حسن را بيذيرد و هركس 
دوست دارد خدا را در حالى ديدار كند كه هيج بيمى بر او نباشد. ولايت فرزندت حسين را بيذيرد؛ و هركس دوست دارد 
خدا را در حالى ديدار كند كه او گناهان وى را پاک كرده باشد» ولايت على بن حسين سبجاد را بيذيرد؛ و آنكه دوست دارد 
خداى متعال را با چشم روشنی بیند» ولا-يت محتّود بن على باقر را پپذیرد؛ و هركه دوست دارد خداى متعال را در حالى 
ملاقات كند كه نامه اعمالش به دست راست وی باشد. ولایت جعفر بن محمّد صادق را بيذيرد؛ و هر كه دوست داشته باشد 
كه خدا را در حالى ديدار كند که پاک و مطهّر شده باشد» ولايت موسى كاظم را بيذيرد؛ و هركه دوست دارد خدا را خندان 
وبشارت يافته ديدار کند. ولا-يت على بن موسى الرضا را بيذيرد؛ وهركس دوست دارد خدا را در حالى ديدار کند كه 
درجاتش رفعت يافته» بديهاى او تبديل به حسنات شده باشند» ولايت محمد جواد را يذيرا باشد؛ و آنکه دوست داشته باشد 
خدا را در حالی دیدار کند که وی را با آسان گیری بازخواست كنده ولات على هادی را بيذيرة؛ و کسی که دوست داشته 
باشد خدا را در حالی دیدار کند که از ج جمله رستگاران باشد» ولایت حسن عسکری را پذیرا باشد؛ و آنکه دوست دارد خدا را 
در حالی ملاقات کند که ایمانش کامل و اسلامش نیکو شده باشد» بايد ولایت حضرت حجت صاحب الزمان منتظر را قبول 
س وہ سوج پور رہ اک 


باشد» نزد خدای متعال ضامن بهشت او هستم. -. الفضائل: ۱۷۶ _۱۷۵. الروضة: ۳۸ - 

ص: ۲۹۶ 

۷| تر جمه | 

۶ 

عم [اعلام الوری ]ما جاء من الأَْمَارِ الى تَقَلََا ا سات الخد 2 یرال عامیّه فی ذلک و ص حُحُومًا ما رَوَاُ ما بو تسد 
ا القمو‌فندی کک ڈک خراسان فال آ2 تا ہُو اعباس الم تغفری قال اکا بو الخترین نوز بن َختد بن 
إش ماعل الكت اق أخبرنا بو عاتم جبرئیل بن ماع الکسایی أ* خرن هب ميد قال و آخیرز و القاسم الکاتت آخبرنا أبُو 


ڪام اس یرتا ابو اس ای عدا نيه و )+ خبرتا و سد لاف یآ خرن أبُو الام السو اَ٠‏ یرتا أَبُو الاس او 
دنا کر بن أبى شت ال ڈگ حاتم ب إشتاجيل عن الهاج بن شکار عن عابر بن سغد بن أبى فاص قال: تبث إلى 
و ۱ 


SS نت‎ 


شنم فى الصّحِيح عَنْ أبى بكر بن أبى چ و فة بن سَعِيدٍ(1) قب [المناقب] لابن شهرآشوب نی لا عن أبى 
e‏ أَحْمَد الْجَلُودِىٌ عَنْ أبى إشحاق الْقَقِيهِ عَنْ مُشلم: مل و احرج د بو يغلى الموصك فى امحیظق 


٭ | تر جمه |إعلام الوری: سعد بن ابی وقاص گوید: نامه‌ای توسط غلامم نافع به جابر بن سمره نوشته و از وی خواستم مرا از 
حدیثی که از رسول خدا صلی الل علیه و آله شنیده است. آگاه سازد. وی برای من چنین نوشت: شب روز جمعه‌ای که اسلمی 
در آن سنگسار شد. از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که فرمود: این دين تا روز قيامت همچنان برپاست و بر شما 
دوازده خلیفه كه جملگی از قريش هستند. حکومت خواهند کرد. و نیز شنیدم که فرمود: پیشتاز شما برای ورود به حوض 
كوثر» من هستم. این روایت را مسلم در صحيح خود از ابوبکر بن ابی شیبه و قتیبة بن سعید نقل کرده است. - . اعلام الوری: 
۶۲ - 


مناقب ابن شهر آشوب: مسلم شبيه این روايت را نقل کردہ؛ و ابویعلی موصلی آن را در المسند روايت كرده است. -. مناقب 
آل ابی طالب ۱: ۲۰۵ - 


۷| تر جمه | 
١۷۸‏ 
عم» [إعلام الوری] قال وَ أخبَرَنًا رن بو الام الاب خبرنا أبُو حامد الصائغ أخبر ۷۷٣٣‏ ۷۶9" 


2 
۶و أ 


برا ان آبی ذب عَنْ مُهاجر بن مشمار عَنْ عامر ٿن سَعِيدٍ أله أ ای ان سَمْرََ الْعَدَوِىٌ فقال: دنا 
ع کرت وقول الله على لعي و آله كت فيقث تقول الله سلے الله يديو آل ول یرال الدین قافا کی 


يون الا عثر ِيف ین ریش تم يخ کون بین يدي السَاعهِ و الط علَى الْْض روا عم عَنْ مُحمّد بْنِ زافع (۴). 


4 


حخدننا این آپی فیک ا 


*٭[ترجمہ]إعلام الوری: عامر بن سعید نامه‌ای به ابن سمره عدوىٌ فرستاد و گفت: حدیثی را که از رسول خدا صلی الله عليه و 
آله شنیده‌ای برای ما نقل کن. در جواب نوشت: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: این دين تا زمانی كه دوازده 
خلیفه از قرش حکومت کنند یا جا خواهد ماند» آن كاه مذعیان دروغین پیشاپیش روز رستاخیز سر بر خواهند آورد و آن 


پیشتاز بر حوض كوثر من ھ تم. مسلم از محمد بن رافع آن را روایت کرده است. -. اعلام الوری : ۳۶۲ - 


# تر جمه | 
۸ 
و أخْبرَنَا عبد العزيز ین أحمد الکاتب عدّتّا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمّدِ بن عبد الله الحارثى 


ص: ۳۹۷ 


۱- فى المصدر بعد ذلكك: ثم يخرج کذابون بين يدى الساعه. 
۲- اعلام الوری: ۳۶۲. 
۳ مناقب آل آبی طالب :١‏ ۲۰۵. 


۴- إعلام الوری: ۳۶۲. 


آخیرنا مُحَمَدٌ بن إشحاق الْقَفه لو و ب و ن ال صلی الله عليه و آله قال: 


کون بَعْدِى انا عشر آمیرا فلم أَفْهَمْ ما قال (۱) فسأت الق فرح مروا آل كال كله ین أرق زواة ملع عن زا 


جابر بن سمره از پیامبرصلی الله علیه و آله روایت کرد که فرمود: پس از من دوازده امير حکومت خواهند کرد... دیگر 
نفهمیدم جه فرمود. . از حاضران پرسیدم؛ گفتند: : فرمود: : همگی از قریش خواهند بود. مسلم آن را از قتيبة قتیبة روایت کرده است. - 
. اعلام الوری : ۲۶۳ _ ۲۶۲ - 


۷| تر جمه | 
۳۷۹۰ء 
قال و أَخْبَرَنًا أد و له الْقَاضِى حا ابو الْقَاِم اوآ شب أب الاس او عدَکَا بو اصن عبد الله : ن احم بن عند 


الله لبود عبر وکا حص ین عن جار بن سر قَالَ: لت مم أبى عَلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فا 


هذا الو أن دی او بْضدى عّی کون فیکم الا عَقَر له کم ال یلم أ مغ سم قارا َال کم 


٭ ترجمه ]إعلام الوری: جابر بن سمره گوید: به همراه على عليه لام بر رسول خداصلی الله عليه و آله وارد شدم آن 
حضرت به من فرمود: کار ا بے سو یہ وس بر شما حکومت كتند. سپس چیزی 


و ملم الْقَاضِى أَخيرنا أبُو الْقَاسِم او نبرا ابو الاس اوق عد کا بو غمازه عَدُگا الَضل بْنُّ مُوسَى عَنْ 
وب عَنْ آبی الي این ال معت جَابرَ ن س مره يول م قف زقول آمل ای نَا ماش ئن 
ناواه حدّ کی وم اننا عَفَر خَِيفة كلَهُم مِنْ فرش (۴). 


ت 
اخ 


٭ | ترجمه |إعلام الوری: جابر بن سمره: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فر مابد: اين دين را دشمنی دشمنان آسیب 
نمی رساند تا اينكه حكمرانى دوازدہ خلیفه که همگی از قریش هستندء به يايان برسد. - . اعلام الورى :۳۶۲_۲۶۳ - 


۷| تر جمه | 


۱۳۱| 


2 
و اخ 


ل 


61 


بر أو سلعه القاضی دا رفاسم لوق عدا أب لاس او کج حه 0 مد خمید اعبس حد تن نس نان 


و 
2 مر 


ی یوب عن عون بن أبى ية عن أبيه قَالَ 2 ال سول الله صلی الله علیه و آله: لا یرال أ ای صالحاً على وی تا 


عقر یه کمن ریش (۵ 


۹ 


**|[ ترجمه ][علام الوری: رسول خدا صلی الله عليه و آله: پیوسته کار امت من رو به پیشرفت و صلاح است ست تا اينكه حکومت 
دوازده خلیفه كه همگی از قریش هستند» به پایان برسد. - . اعلام الوری: ۳۶۳ ۳۶۲ - 


] ترجمه‎ | E 
۱۳٣ص‎ 


معا ذکره 070 0 ا ن عُنْمَانَ الده 


کا عمد الله ين > جغفر ال ی قال تن یکدی بن پوس عن مجالد عن اشغ عَنْ مم موق قَالَ: كنا ند بد الله بن منود 


2 


َل وَل عتم یکم صلی الله علیہ و آله کم کوب ین ال فقَال ا له بد الله نم و ما ایی عتا د بلک و 
ک و قرب مد کن بكوة هر از هقرت ى اتنا عَفَر ِيف كلهم مِنْ 


ما مم 


8 
"8 
۰ 


ص: ۳۹۸ 


۱- فى المصدر: و تكلم بکلمه فلم آفهم ما قال. 
۲- إعلام الوری: ۳۶۲ و ۳۶۳. 
۳- إعلام الوری: ۳۶۲ و ۳۶۳. 
۴- إعلام الوری: ۳۶۲ و ۳۶۳. 
۵- إعلام الوری: ۳۶۲ و ۳۶۳. 
۶- إعلام الوری: ۳۶۲ و ۳۶۳. 


وروی ی عتهان بن آپی شيبة و آڑُو معید الأشج و ابو کریب و مخمود بن و علي تن محمد مد و اتراهيم بن مید عَنْ أبى 
امه( عَنْ مُجَالِدٍ عن الشَّْبِيَ عَنْ مَشژوقِ: مِثْلَ ال بعئنه. 


ےر ےت رت الزن وات عن ال شري روہ تی 
عن مال عن الشَّبِيَ عَنْ مترزوق عَنْ عبد الله و را فيه قال: كنا جلوسا إلى | [عند] وال :2 E‏ 
عبد الوم مل عام رمو الله کم بلک اهر هذه ال ین لیو بده َال 5ه عبد اللہ ما سای عَنها دم قيعت العراق 


عم سنا زشول الله صلی الله عليه و آله فال اننا عم عِدَّه اء نی اسرائیلَ (۳) 


#* ترجمه ][علام الوری: مسروق گوید: نزد عبداللہ بن مسعود بودیم که مردی از وی پرسید: آيا پیامبرتان صلی الله عليه و آله 
تا 
و تو جوان‌ترین مردم هستی! شنیدم که آن حضرت فرمود: پ يس از من خلفا به عدد نقبای بنی‌اسرائیل يعنى دوازده خلیفه 
خواهند بود و همگی از قریش. - . اعلام الوری: ۳۶۳ ۳۶۲ - 


ص: ۲۹۸ 
شعبی نيز عين این روایت را از مسروق نقل کرده است. 


ابواسامه نیز با سندی آن را از ابن مسعود روایت نموده است. همان طور که حمّاد بن زید با سندی از عبدالّه آن را آورده و 
افزوده است: نزد عبدالله بن مسعود نشسته بودیم و او قرآن خواندن را به ما می آموخت» يس مردی از وی پرسید: ای 
ابوعبدالرحمن» آيا از رسول خدا صلی الله عليه و آله پرسیدید که خلفای يس از وی چند نفرند؟ عبداله به وی گفت: از زمانی 


که به عراق آمده‌ام کسی این سؤال را از من نکرده بود؛ آری» از رسول خدا صلی الله عليه و آله در این مورد پرسیدم فرمود: 
دوازده خلیفه» به تعداد نقبای بنی‌اسرائیل. - . اعلام الوری : ۳۶۳ ۳۶۲ - 


* | تر جمه | 


۱۳۳ 


و واه انآ EN‏ ہُو عون عن الشْعْبِيٌ عَنْ جابر بن سره أن الب صلی الله عليه و آله قال: لا یرال هل هیا 
رت و ےو اليا م بکلمه لغ أَفَهَمْهًا فقلت لأبى أو 


7 وھ 
2 ےر ام ر ر ر ر کو 


آی شی ء قال قال قال كلهُمْ مِنْ قر 


۳ جن 


و وواه فط بن سس یت 


٭ | ترجمه |إعلام الوری: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پیوسته پیروان این دين بر دشمنانشان پیروز خواهند شد تا اينكه 


خلافت دوازده تن بر ایشان بگذرد. درا ين لحظه نشست و برخاست مردم باعث شد که بقیه سخن پیامبر صلی اللہ عليه و آله را 


بن خليفه مانند این روایت را از ابوخالد والبی از جابر بن سمره از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل كرده است. - . اعلام 
الوری: ۳۶۳ _ ۳۶۲ - 


* | تر جمه | 


۱۳۴ 


ع 


وَرَوَاهُ هل بن حَمَادٍ عَنْ پونس بن أبى يَعْفور قال حَدَّنَنَى عون بْنّ أبى جُحَيِفَهَ عَنْ أبيه قال: كنْتٌ عِنْدَ رَسُولِ الله صلی الله عليه 
آل عم کال میت کر ا ل ال 1 كل کی ہیں و و ر٤‏ عق عون د اقشاع در 12 اھ ب 


ریش اشم أبى مُحَيفَه وَغب بن عَبد الله (۶). 
قب» [المناقب] لابن شه رآشوب عَنْ مَھُل: مله (۷). 


ص: ۲۹۹ 


۱- فی المصدر: جمیعا عن أبى آسامه. 
؟-): عند عبد اللّه. 

۳- إعلام الوری: ۳۶۳ و ۳۶۴. 

۴- فى المصدر: ينصرون على من ناواهم. 
۵- إعلام الوری: ۳۶۴. 

۶- إعلام الوری: ۳۶۴. 

۷- مناقب آل آبی طالب :١‏ ۲۰۶. 


٭ ترجمہ]إعلام الوری: عون بن ابی جحیفه از پدرش: در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله نشسته بودم و عمویم نیز در 
صلی سیگ زيوك ها ای اھ هو Sa‏ کار ات سی ما جع خرس E‏ رہ کا اک گرم نت 
خليفه که جملگی از قریشندہ به يايان برسد. نام ابوجحیفه؛ وهب بن عبدالله است. - . اعلام الوری : ۳۶۴ - 


مناقب ابن شهر آشوب: شبیه این روايت را از سهل نقل كرده است. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۰۶ - 
ص: ۲۹۹ 

۷| تر جمه | 

۵۰ء 


عم و" او وی لك بن مل عن حال بن ود عَنْ ميد بن أبى هال عن ويه تیف قال كنا عد شقيي 


اض فال تيفك عد از ضر ضرق مت مول الله صلی للا علیه و آله نٹرل: اکر كل اما ع 
قب» [المناقب] لابن شه رآشوب عَن اللَيِث: مله (۷). 


٭| تر جمه ]إعلام الورى: عبدالله بن عمر: شنیدم رسول خدا صلى الله عليه و آله مىفرمايد: بعد از من دوازده خليفه خواهد بود. 
-. اعلام الوری: ۳۶۵ _ ۳۶۴ - 


مناقب ابن شهر آشوب: شبيه آن را از ليث روایت کرده است. - . منافب آل ابی طالب ۱ ۲۰۶ - 
| تر جمه | 


۳۶ 


اه ال 


و ود الله جغتر بن مُححمّدِ ئن آخعد الدُوریتی فى کتابه فی اد عَلَى ال ھ آخترنی 
ری أ جر با معن بن علق ان نت خآ ب بى ید الہ خآ 
رفا قك وه ما ی من َا ای عل عليه الت لام ال إلى عدا كاله مع الق وَ لمع 


ده اد عم إقاماً مُفْتَرَضصَه طَاعَتهُْ کطاعته (۳). 


**[ترجمه ]إعلا-م الورى: ابن عباس: هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله را وفات در رسيده بود پرسیدم: اگر آن 
حادثه‌ای كه از وقوعش به خدا يناه مى بريم بیفتد» خلافت به جه کسی می‌رسد؟ ب يس آن حضرت به على عليه الہ لام اشاره 
كرده و فرمود: به این زیرا او با حق است و حق با اوء پس ازاو نيز يازده امام خواهد بود كه طاعتشان همانند طاعت على عليه 


الشلام فرض است. - . اعلام الوری : ۳۶۵ - 


| تر جمه | 


۷۵ 


شال و أو القفيد ابو عدد الله محمد بن مد بن النقة ان قال آخبرنی مد : از غل قال د تی عهزة ذخ مد العلویٰ 
5 2 ۹ و سل 2 ۲ 5 1 8 1 5 


اکا خمذ بن یخی السام سے ُا أو سام مُحَمّد بن إذريس الْحَنْظلِيُ 51 1 نو مد ون أبى راب ان >1 
ویب سَعِيدٍ ار دنا مُحمَدُ بْنُ عبد الخمن بن شردہ بن اضعا عن ابن مُت ی عَنْ أبيه عَنْ عَاِمَة قال: ہج ئ 


كود رشول له صلی الله عليه و آله كت آشبزنی ول له صلی الله عليه و آله أنه کون بَقدۂ انا عفر خَلِيِفَهَ قال فلت 
من شم کال أَسماؤْمع نی موب اتا رشو اللہ صلی اللہ عليه و آله لك ها اغرضیه اٹ (۴). 


3 


میں ای اس نت نفد سے 0 


لیکن عايشه امتناع ورزيد. -. اعلام الوری : ۳۶۵ - 


۰| تر جمه | 


قال و آخبرنی ابو ود الله مُحَمَدُ بن وهبان قال دنا بو بشر امحمد بْنُ إبراهيم بن أحمد عم قال أخبر کو 
2 7 کم 
ديئار الغلابنٌ حل د 


.۴۶۵ إعلام الورى: ۳۶۴ و‎ -١ 

۲- مناقب آل أبى طالب :١‏ ۲۰۶. 

3 اعلام الوری: ۵. و فيه: طاعتهم كطاعتى. 
۴ إعلام الوری: ۳۶۵. 


یمان بْنّ إشرححاق بن یمان بن عَلی بن عد الله بن الاس قال نی أبى قَال: كنت وما عد اليك فد كر المقدى و ما 
دُکر من عذله نت فی لک فَقَالَ شید إِنَى أخسبكع تخسبوئة آبی العهدی. 


a‏ له تم ارت ہے اوت عظیعهُ(۱) تم خر المقبى ون لی بض لخ الله فى ليله يهلا رض 
ذلا كما ماقف بای وا و یفک فی اضما طَاء الله تم يرج لا (). 


دی عن هن حم عن ابن عباس عن أيه سمل أن ال صلی الله عليه و آله قَالَ له با یا عم لک ین 
مر 


قب» [المناقب ] لابن شهرآشوب عَنْ محمّد بن ژکریا: مه (0۳. 
٭ | ترجمه |إعلام الوری: 
ص: ۳۰۰ 


عبدالله بن عباس از پدرش روايت كرده که گفت: روزى نزد هارون الرشيد بودم كه سخن از مهدی به ميان آمد و در مورد 
عدل او سخن به درازا کشید پس هارون گفت: گمان کردم درباره پدرم مهدی گفتگو می کنید!! مرا از پدرش از جدش از 
ابن عباس از پدرش عباس بن عبدالمطلب روایت کرد که رسول خدا صلی الله عليه و آله به وی فرمود: عموء دوازده خلیفه از 
فرزندان من حکومت خواهند کرد» سپس اتفاق‌های ناخوشایند سخت و بزركك روی خواهد داد» آن گاه مهدی كه از فرزندان 
من است ظهور خواهد کرد و خداوند کار او را یک‌شبه به سامان خواهد رساند و زمين را د يس از اينكه از ظلم و ستم پر شده 
باشد» از عدل و داد پر خواهد کرد و تا زمانی که خداوند اراده فرماید حکومت خواهد نمود و سپس دځال بر وی خروج 


خواهد کرد. - . اعلام الوری: ۳۶۶ _ ۳۶۵ - 
مناقب ابن شهر آشوب: نظیر این روایت را از محمد بن زكريا نقل کرده است. -. مناقب آل ابی طالب ۰:۹۱ ۲۰۷ - 
** | تر جمه | 


۱۳۹۰ 


o 2‏ عو و خی 


شا اللوب. بان شاد ای الْمُفِيدٍ با تایه إِلی عَوٍد الله بن لاس قَمالَ قَالَ رَسُول الله صلى الله عليه و آله: رد الله ار کف 
نای اطع إلى از 

نها و میا و له و ویر یی بی و هو روج ای و بو سبط اْحسن و این ا ود الله على آنا و هم (5) [و 
باهم | محتججا علی عباده و جَعَلَ من لب الْحمینِ اه يَفُومُونَ بأقرٍی و يَحْفَظُونَ وصیتی الام منم قَائِمَهُمْ (۵) 


ض اطلاعَة فاختشازنی مھا فجعلنی نبا م الع تاره فاخا ينها علا عليه الع لام مجع ام غ آمرنی ان 


#[تر جمه ]ارشاد القلوب: عبدالله بن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خدای تبا رک و تعالی نظری بر زمين 
افکند و مرا از آن برگزید و پیامبر قرار داد سپس نظری دوباره به زمین انداخت و علی را از آن بر گزید و امامش قرار داد. 


سپس مرا فرمان داد که وی را برادر» وصی. جانشین و وزير خود قرار دهم از این رو على از من است؛ او شوی دخترم و يدر 


دو سبط من حسن و حسین است. آگاه باشید که خداوند من و اشاق را حجت‌های خود بر بند گانش قرار داده و از صلب 
حسین فرزندانی را قرار داده که دين مرا به پا داشته و وصیّت مرا ياس خواهند داشت که نهمین آن‌ها قائم ایشان است. -. 
ارشاد القلوب: ۲۷۲ - 


* | تر جمه | 


۱۴۰ 


و عن الوح العفید یره إلى نس بن مالک فَالَ: كنت کن آتا و یود و سلما و رئ بن تابث و ردب رقم عند زشول الله 
ور ہو یو ےو و نز 


یل أو ديما ثم ما ثم رع فك معا فلا له را با در ان زج سیخ مِنْ یاب رَشولِ الله صلی اللہ عليه و آله و تقوم ای 
دیما فقال َعَم لَوْ ممعئع ما سَمِعْتٌ فیهما من سول الله صلی الله عليه و آله 


۱- فى المصدر: امور كريهه و شدیده عظیمه. 
۲- إعلام الوری: ۳۶۵ و ۳۶۶. 

۳ مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۰۷ و ۲۰۸. 

۴- فى المصدر: جعلنی و ایاهم. 

۵- |رشاد القلوب: ۲۷۲. 


عم بهم آکتر مقا فَعَلْتُ-(1١)‏ فلا و ما دا مرمفت فیهما من ول الله با با در 


یں ج 
۳7 


ال مم یولع عليه الترلام و لما یا 
عل وال أن رجا ضام و یلٔی ( حتّى بعد یر کال یی إذا ما نله اه و لا صوفه إل ا جک 15 بالق من توشل 


ای الله کم مق عَلَى الله آن لا برد با عل مَنْ أَحَبِكمْ و مک م فد مشک بالْعزْوه ای 2 قال 5 م قَامَ بو درو خرج 
د الى 1 شول اللو صلی الله عليه و آله و كلا يا شول له کا و وو ی یکت و کیت فال شيدق بو در و الله ما 


لت ال راء و لا مت الْعراء عَلَى ذِی لهجه أَضدق من آبی در 2 ال صلی الله عليه و آله ی الله زک و تعالی و اَل 
بیتی مِنْ تور واحب قَِلَ أَنْ یل آَم بت یہ آلَافٍ عام (۴ تم تقلا من ضرلبه ی لاب الطاهرین و إلى زعام الْمُطَهرَاتِ (۵) 
رر رر تج یی 
لله عليه و آله لما مرج بى إإلّی الشعراء و لت در ای وَدٌعَنِى جترئیل عليه الٹرلام فلت یا مبرثیلُ حبيبى (۶) أ فى 
مان تقارقبی قال ای لا نجوژهفتعترق أجنحتى تم رع بی فی الور ما َاء الله و أو عی الله ال با مُحَمَدُ إلى دی 
الرض اطاف قا ختونک مِٹھا جک تب 


ف 2 ° 


ص: ۳۰۲ 


۱- فی المصدر: أكثر مما فعلت انا. 

۲- فى المصدر: صلی و صام. 

۳- فى المصدر: الا بحبکم. 

۴- فى المصدر: بعد ذلک: ثم نقلنا إلى صلب آدم. 

۵- فى المصدر: و الى ارحام الطاهرات. 

۶- فی المصدر: حبیبی جبرئیل. 

۷- فى المصدر: ثم اطلعت ثانیه. 

۸- فى المصدر: و جعلته وصیک و وارنک و وارث علمكك و الامام من بعدكك. 
۹- فى المصدر: ما خلقت الدنیا و لا الآخرہ. 


وھ ءيھ 


محمد أ تب أنْ ترامع فلت َعم یا رب قنودیث با مد ازغ رأتیک فَدًا أا نار علی (۱) و الْعَسنِ و این و بن 
لجن و معاد بن علق زج نکش ینلع إن موصى ود بن علق علق بن معطي و التي فن 
عل و مت لسن اه با ِن تتنهخ ٩۵‏ که کب ٠‏ ری فلت يا وب من عذا(۳)قال يا مد هم له وک تقد کت 
اهروت ن مولیک و هدًا الح اذى يغلا رص قد طا و ذل و یشفی دور ؤم زین ن قلتا با با 


قد فلت با َقَالَ عليه الت لام و غجب ین دا تم يش مكو ت هذا الکلام (۶) ثم يد جِعُونَ إلى 
وی فیهم ما لَهُم لا أََالَهُمُ اللّهُ َفَاعَتِی (ه). 


**#[ترجمه ]نس بن مالک گوید: من و ابوذر و سلمان و زید بن ثابت و زید بن ارقم نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بودیم 
که حسن و حسين علیهما الشلام وارد شدند. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله ایشان را بوسید. سپس ابوذر برخاست و خود 
را به آن دو رسانده» دستشان را بوسید و نزد ما برگشت. ما مخفیانه به وی گفتیم: ای ابوذره رگد مردی از اصحاب رسول 
خدایی» آن وقت چنین روی دست و پای دو کو دک از بنی‌هاشم می‌افتی و دستشان را می‌بوسی؟! گفت: آری» اگر شما نيز 
آنچه را که من از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره ایشان شنیده‌ام می شنیدید 


ص: ۳ 


بیشتر از كارى كه من كردم می کردید. كفتيم: ای ابوذر» درباره آن‌ها از رسول خدا صلی الله عليه و آله جه شنیده‌ای؟ گفت: 
شنيدم كه آن حضرت به على و آنها فرمود: ای علی» به خدا سوكند اگر مردى آن‌قدر نماز بگزارد و روزه بگیرد كه چون 
مشک کهنه و خشکیدہ گردف آن همه نماز و روزه برایش سودی نخواهد داشت مكر این كه همراه با دوست داشتن تو باشد؛ 
ای علی؛ هر که با محبت شما به خدا توسل جوید. بر خدا حقّ است که او را باز نگرداند؛ ای علی» ه رکه تو را دوست داشته 
باشد» به ریسمان محکم خدا چنگ زده است. 


گوبد: سپس ابوذر برخاست و بیرون رفت و ما جلوتر نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتیم. پس عرض کردیم: يا رسول 
0 ب- -- ِ0 
سايه نيفكنده و زمين کسی را بر روی خود حمل نكرده که راستگوتر از ابوذر باشد. سپس فرمود: خدای تبارك و تعالی هفت 
هزار سال پیش از اينكه آدم را خلق کند» من و اهل بیت مرا از یک نور آفرید. سپس از لب او به اصلاب مردان پاک و 
زنان پا کدامن منتقل گشتیم. عرض کردم: يا رسول اللہ در آنجا کجا بودید و به جه شکل و شمایل بودید؟ فرمود: اشباحی از 


نور و در زیر عرش قرار داشتیم و در آنجا خدا را تسبیح» تقدیس و ستایش می کردیم 


سپس فرمود: چون مرا به معراج بردند و به سدرۂ المنتهی رسیدم. جبرثیل عليه ال لام با من وداع کرد. گفتم: محبوبم جبرئیل» 
در چنین جایی از من جدا می‌شوی؟! گفت: من مجاز نیستم بيش از اين بالا بيايم و گرنه بالهایم می‌سوزد و مرا تا زمانی 
نامشخص در نور افکنند. خداوند به من وحی فرمود که: ای محمّدہ نظری بر زمين افکندم و تو را از آن بر گزیده» پیامبرت قرار 
دادم» سپس نظری دیگر به آن انداخته و على را از آن ب رگزیده» وی را وصی» وارث علم و پس از خودت جانشین تو قرار 
دادم» و از يشت شما آن ذرّیه طاهره و امامان معصوم را که خازنان علم من هستند بیرون خواهم آورد که اگر به برکت وجود 


شما نبود» دنیا و آخرت و نیز بهشت و دوزخ را : نمی آفریدم؛ ای 


ص: ۳۰۲ 


محم د» آیا دوست داری ايشان را بیینی؟ عرض کردم : آری؛ يروردكارا! پس مرا صدا زدند: ای محمّد» سرت را بلند کن. و 
چون سرم را بلند کردم ناگاه انوار علی» حسنء حسین» على بن حسینء محمد بن علی» جعفر بن محمّدء موسی بن جعفر» على 
بن موسىء محتند بن على» على بن محمد حسن بن على و محمد بن حسن حجت را ديدم كه نور او از ميان نور ایشان چنان 
مىدرخشيد که گویی ستاره‌ای درخشان بود. يس عرض كردم: رور د گار ايان کسید واد ين کیست؟ فرمود: ای محمد 
انان امامان مي مد از کے و از وت کر سار ارح همان نخاس است که وشن راے ا غدل و دام خرامت كرفو ماق 
گروه مومنان را شيك گرداند. 


عرض کردیم : يدر و مادرهای ما فدایت شوند يا رسول اللہ به راستى امر شگفتی بیان فرموديد! فرمود: ورمگفٹث اڑا بن آن 
است که قومی اين سخن را می شنوند و بعد از اينكه خداوند هدایتشان فرموده بود از دين خود برمی گردند و مرا با آزردن 
آنان» آزار می‌دهند! آن‌ها را جه می شود که جنين می کنندہ خدايشان از شفاعت من محروم سازد! - . ارشاد القلوب: ۲۷۴ _ 


۲ - 
| تر جمه | 


بیان 


زخ به آی دفع و رمی. 

##[ترجمه ]دز بده یعنی راند و برقاب کرد. 
* | تر جمه | 

۴۱۰ 


نس | کفایه الأثر] أبو عو الله الین ن محمد بن تر ید بن علق اْحرَاعُ عَنِ ای عن اتکی عَنْ موتری بن عِمْرَانَ 
لخن عَنْ شعیب بن إيَْاهيَ هيم التي (2) عن تریفِ بن عبیرۃ عن بان بی إسرححاق ادى عَنِ الاح بن محمد بن أبى حازم 
عَنْ سَلْمَانَ قال قال رَ شولْ ال صلی الله عليه و آله امه بقدی الا عَفَر عَدَدَ شور الول و متا مهد ذه الم له مهه مُوسَى 
وَبَهَاءُ عیسی و کم دَاوٴد و صر وب قَالَ لیم و عبد اللہ و ها عدیث غَرِيبٌ قَولُ صلی الله عليه و آله عَدَدَ شُهُور لول 
)۷ 


٭ |تر جمه |الكفاية: رسول خدا صلی الله عليه و آله: امامان پس از من دوازده است. به تعداد ما ههای سال. و مهدی این ٠‏ ات از 


ماست. او را هیبت موسی. بهاء عیسی؛ حکم داود و صبر ايوب است. شيخ ابوعبدالله گوید: عبارت (عد د شهور الحول». (به 
تعداد ماه‌های سال) سخنی است غریب. - . کفایةٌ الاثر: ۶ - 


۷| تر جمه | 
«۴۲» 


ہو ےت ور اف ل محمد بن عضام الشمين عَنْ 
أبيه اك ان من بن مشود اتید عَنْ غلیم الا ژدی عَنْ س لمان الفارستىٌ َال قَالَ رَسُول الله صلى اللہ عليه و آله: 


-١‏ فى المصدر: فرفعت رأسى فاذا بانوار على و فاطمه اه. 

۲- فى المصدر: يتلالا وجهه من بينهم. 

۳- فی المصدر: فقلت: يا رت و من هولاء و من هذا؟. 

۴- فى المصدر: و اعجب من هذا ان قوما یسمعون منی هذا الکلام. 
۵- |رشاد القلوب: ۲۷۲- ۲۷۴. 

۶- فی المصدر: التمیمی. 

۷- کفایه الاثر: ۶ 
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۱ سه یہ ثم خُر قانمنا فیشفی فی (۱) صُدُورَ قزممُییین ألا إِنَّهُمْ غلم بنکم فلا تَلمُومُم ألا هم عثرتی ین خی 
یی َال ام وی فیھم ما هع ل له الله سَفَاعَتِى .٥(‏ 


**[ترجمه الکفاية: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امامان يس از من دوازده است. 
ص: ۳۰۳ 


سپس فرمود: جملگی از قریش» آن كاه قائم ما خروج خواهد کرد و دلهاى گروه مؤمنان را خنكك گرداند. آ كاه باشيد که 
ايشان از شما داناترند يس آنان را تعلیم ندهيد. بدانيد كه آنان عترت منندہ از گوشت و خون من عده‌ای را جه مىشود كه با 


آزردن ایشان مرا می آزارند؟ آنها را جه می‌شود! خدایشان از شفاعت من بی بھرہ سازد؟! بے كفاية الاثر: ۶_۷ - 
* | تر جمه | 
6# ل 


سا سو جروا ا ماه ع صم سو يل 
له عل و الو بد سل و لا و ایق صلى ا عله و آل ع ال وة فى م ا کو فی مب 
عليه اتد لام ما را ین العام تل زشول الله صلی الله عليه و آله لسن على عانق و لین على فخذه ثم َال لی تا شلتان 


جب پل ار << نْ هم فد نی و من أبن َد 


۰ 


کت الله م وضع بده علی كيف الع ین ال الم ابن الام تة من طبه أيه مد ار أ بن 


َنَاكُ مَعْضُومُونَ و النّاسِعٌ قَائِمَهُمْ 


6 


٭ | ترجمه ]الكفاية: سلمان فارسى گوید: در حالی بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد گشتم که حسن و حسين مشغول غذا 
خوردن بودند. ييامبر صلی الله عليه و آله گاهی لقمه‌ای در دهان حسن می گذاشت و كاه لقمه‌ای را در دهان حسین علیهما 
الت لام قرار می‌داد. و چون از غذا خوردن فارغ شدندء پیامبر صلی الله عليه و آله حسن را روی دوش خود گذاشت و حسين را 
روى زانوی خود قرار داد سپس به من فرمود: ای سلمانء دوستشان دارى؟ عرض كردم: يا رسول اللہ با این جایگاهی که نزد 
شما دارند چگونه دوستشان نداشته باشم؟! فرمود: ای سلمان» هركس دوستشان بدارد. مرا دوست داشته است و هركس مرا 
دوست بدارد» خدا را دوست داشته است؛ سپس دست خود را روی دوش حسین قرار داده و فرمود: اين امام پسر امام است. نه 


تن از پشت او امامانی درستکار امین و معصوم هستند و همین آن‌ها قائم ايشان است. - . كفاية الائر: ۷ - 
* | تر جمه | 


۱۴۴ 


نصء [كفايه الأثر] و الْمَمَضَّلِ سای عَنْ موی بن مود الله بن یی بن حَاقَانَ عَنْ محمد بن عود الله : بن إثراهيم الشَافِيٌ 
عن مق بن تاد مالغ عن جبتوى بن يم عن ار هنن عیتری بن يفطن (ه) عن أبى تمعن 
مکخول عن اه بی لمع عن جاب بن عود الله انار قَالَّ: دل جنل بن اه لو بن حير على رَسُولٍ الله صلی 
الله عليه و آله فَقَالَ با مُحَمَدُ آخبونی عا یس الہ و ما یس عِنْدَ الله و عم یمه الله ال سول الله صلی الله عليه و آله م 
ا ل ا عند الو لم بلجا وال الله لک قولکم ها مغر ایو 


ع لله ا بقع أ 


ايب 


و له ولدا فال جندل امم أن كا إلة إنا الله وآ 
ص: ۳۰۴ 


۱- فی المصدر: و يشف. 

۲- كفايه الائر: ۶ و . 

۳- فى المصدر: ثم قال لی يا سلمان. 
۴- كفايه الاثر: ۷ 

۵- فی المصدر: عن عيسى بن یقطین. 


7" 00 راگ ی ریا جچہ 
اشتمیک بالا 


ا 


٢ 
2 
کو‎ 
E: 
4 
2 
2 
ا‎ 
۳ 
1 
اوح‎ 
۹۹ 
a. 
9 
6: 
5 
ما‎ ۰ 
الع‎ 
3 
ا‎ 
ایا‎ 
سے‎ 


راع 


وَصيَانى من 


ین بد نقباء بی |شیرائیل ال یا رَسُو ل الله ٣‏ ات و 
پا سس کے و ہو مت كول الله كال 
عم الک تذ رک سيد الْأَوْصديِاءِ و وارت الا و أبا اي هعلق بْنَ آبی طالب بَقدی ” 8۷ھ0۸0 0 و 
من بغ و یفک جَهْلُ الجاهلین ادا کانث وَقْتٌ ولاده انه عَلی ئن لین ن سید الْعابدین دی الله علیک و کرد انفد 
رر و یآ ا ریت کنر ما مد 
با عة ین ضرأب امین و الْمهْدِىٌ مِنْهُمْ فإذا الْقَضتث 22 4 الْحْسَيِنِ 0 لمر بعد ده علي 


2 
و و 2ھ وه بر 9 م 


َه و بلق بین العابوین فاذا الْقَضَتْ مد ه یفام ال فرب ده اه يدْعَى بالباقر فاذا الْمَضَتْ مد 


محمد ور تہ 
يُدْعَى باصا دق كَإذًااتقَضَّتْ مه دم قا لاج تہ و 26 بالْكاذ ق إا اث ده سی قَامَ بل فر فده اه 2 
| م بالامر بعده موس ی و یدعی تهت مده مو م بالامر 


ەر وه ور 


رای رارف ا نع کم ال جع يم د كام بالأخر 5500 
عى بالق فَإِذَا الْقَضَتْ مد علق قم بار بغدة اس اه بذعی بالمين كم يفيت عتهم إقائهع ال با رول اله هو التي 
غيب عَلْهُم قال لا و لکن ابه الب قال يا رَسُولَ الله ما اش قال ا یت می سی يُظْهرَه الله قَالَ جشدل یا رَسشُول الله قذ وَجَدْنا 


م2 


و 


کر کم فى ره وق نا وی بر بک و بالععیاء بغڈک من درک تم تا زشول الله صلی الله عليه و آله وعد 


الله الّذِينَ آمنُوا ملک 


ص: ۳۰۵ 


- البارح و البارحه: اقرب ليله مضت. 
۲- الصحيح كما فى المصدر: فأخبرنى بالأوصياء. 


بر 


يوا الصَالِحاتٍ يتنهم فى اض كما اتخلف این ین تیم و لیمکت 0ة د يهم الى ازتضی لهم وم بن 
قد يآ ای لو ہی یلا تشن ك بوش ل الله قَمَا > وهم ال جل فى رمن کل ویب ی 


جر تیه و يوي هذا عل لله روج قائوكا بَا الأزض قشم و عذلا كما ملتث ظلما و جرا تم قَالَ صلی الله عليه و آله 


ری رین فى ی نی لت علی تووم 0 ویک وحم الله فی کاو و قال الَذِينَ يُؤْمِنُونَ ایب (۳) و ال 


2 


0 ۲ 


آوییک جرت اللہ ألا إِنَّ جب اله شم الْمَفُْونَ (۴) قَالَ ابش اا شرمّع تم عاش جنل بی جاده إِلَى یا الحمَینِ بن على علیهما 
التدلام ثم رع ای لیف تی نیم بل آبیقیس ال لت علیہ بانب و هو علیل معا کو بل لب ره و 


أنه 


كان کا غد اع سول الو صلی الل علیه و آله 
الْمَوْضِع الْمَغْرُوفٍ بالكؤرَاءِ(ه). 


4 یکون آخِرٌ زادی مِنَ الدَنْيا شَّوْبَهَ من لبن ثم رات و دُفِنَ بالطائفٍ فی 


2 


#[تر جمه |الكفاية: جابر بن عبدالله انصاری گوید: جندل بن جناده بهودی خیبری بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد گشته 
و گنت ایا مک نو مرا از ماع | گاه كن که به دا ضان تدارد)و غا اق آ3 ارد و غدا از آن اكاك تارق رسزل هذا 
صلی الله عليه و آله فرمود: آنچه به خدا تعلق ندارد» شریک است. و آنچه خدا از آن ندارد ظلم بر بند گان است. اما آنچه از 
آن آگاهی ندارد» قول شما يهوديان است که «عزیر پسر خداست» و خدا آ گاه است که پسری ندارد. پس جندل گفت: 


گواهی می دھم که معبودی جز خدا نیست و شهادت می دھم که تو فرستاده راستین خدایی! 
ص: ۳٣۴‏ 


سپس گفت: يا رسول اللہ شب گذشته موسى بن عمران عليه التر لام را در خواب ديدم که به من فرمود: ای جندل» بر دست 
محمد اسلام بیاور و به اوصیای يس از وی تمشرک جوی. اکنون خداوند توفیق اسلام آوردن را نصيب من فرمود. اکنون 
بفرمایید اوصیا جه کسانی هستند تا يس از شما به ایشان تمشک جویم؟ فرمود: ای جندل» اوصیای من يس از خودم به عدد 
نقبای بنی‌اسرائیل است. عرض کرد: ايشان دوازده نقیب بودند. در تورات آن‌ها را چنین يافتيم. فرمود: آری» امامان يس از من 
دوازده هستند. عرض کرد: یا رسول الم آیا همه آن‌ها در يكك زمان خواهند بود؟ فرمود: خی هر یک جانشین دیگری مى.. 
شوند و تو فقط سه تن از ایشان را خواهی دید. عرض کرد: ایشان را برای من نام ببرید. فرمود: آری» تو سيد اوصيا و وارث 
ایا وی انهم على مه آی غالا ھآ عن در کم اهن کرد يع از او ترش کین و آن گاج سس ناسا 
تمرك جوی و جهل نادانان فريبت ندهد. و چون زمان تولمد پسرش على بن حسين سید عابدان فرا رسد» عمر تو به يايان 
خواهد رسید و آخرین غذای تو از این جهان یک جرعه شير خواهد بود. عرض کرد: يا رسول اللہ در تورات نوشته‌ای به 
مضمون «إليا يقطوا شبراً و شبيراً» يافتيم و متوجه نام‌های ایشان نشدم. تعداد اوصیا بعد از حسین چند تن است و نامشان چیست؟ 
فرمود: نه تن از صلب حسینند و مهدی از جمله ایشان است. چون امامت حسین به سرآمد» پسرش على جانشین وی خواهد شد 
و به زین العابدین» ملقب خواهد شد؛ و چون دوره او بگذرد؛ پسرش باقر امام خواهد بود و چون عمر محمّد باقر به سر آید» 
این مسئولیت را پسرش جعفر که «صادق» نامیده می‌شود. برعهده خواهد گرفت؛ د يس از جعفر» پسرش موسی ملقب به «کاظم» 
امامت را بر عهده خواهد گرفت؛ و پس از موسی پسرش على معروف به «رضا این مهم را برعهده خواهد گرفت؛ و پس از 
پایان مهلت رضا نوبت به پسرش محمد که «زکی» نامیده می شود خواهد رسید؛ بعد از محمّد زکی پسرش على معروف به 


«نقیق) امام خواهد بود؛ و چون عمر على نقی به سر آید» پسرش حسن ملقّب به «أمين» امام خواهد بود و بعد از وی امامشان از 


دید ایشان جٹھان خواهد گشت. 


نامش کیست؟ فرمود: تا زمانی که خدايش آشکار کند» نامش برده نمی‌شود. 


میس سوب سوہ رج وو سی تپ 
يأو شاب تم زک نكتلف ادب بن كلهم که us‏ 
قد خزفهم أَمنا بَدوئنی ا بش کون بی شین - . نور / ۵۵ - إخدا 


فا كناك از قما كذ مات آووجهنن کارهای داع گر قد وعد داد است رتا نان راغ این سره جانقين | غود 
قرار دهد همان گونه كه کسانی را که پیش از آنان بودند جانشین [خود] قرار داد و آن دینی را که برایشان پسندیده است به 
سودشان مستقر کند» و بیمشان را به ایمنی مبدل گرداند [تا] مرا عبادت کنند و چیزی را با من شریک نگردانند.) سی جندل 
معترض ایشان گشته و آزارش می‌دهد. و اگر خداوند ظهور قائم ما را تعجیل فرماید» وی زمين را پر از عدل و داد خواهد 
کرد در حالی که از ب پیش از ظلم و ستم پر شده باشد. . سپس فرمود: : خوشا به حال صایران در زمان غیبت اوء خوشا به حال 
آنا که يرو راد هبات اسان اتک ھتاز تدع وصقهانة و دد نی ویر طالب وین القلوة مقا 
رَرَقَامُم ينون » -. بقره/۳ - (آنان 

که به غيب ایمان می آورندء و نماز را بر پا می دارند» و از آنچه به ايشان روزی داده ایم انفاق می کنند.) و :«أؤلتكك زب 
اله ألا إنَّ جرب الله هُمْ المُفْلْحُون » -. مجادله/ ۲٢‏ - [اینانند 

ابن الاسقع گوید: جندل بن جناده تا رو زگار حسین بن على عليهما ال لام زنده بود» سپس به طائف رفت؛ نعیم بن قيس مرا 
روایت کرده و گفت: در طائف بر وی وارد گشتم در حالی که بیمار بود. پ يس درخواست کرد کمی شیر برایش باورند و آن 


را نوشیده گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله چنین به من خبر داد که آخرین بهره من از دنیا جرعه‌ای شیر خواهد بود؛ 
سپس فوت کرد و در طائف در محلی که به «الکوراء» معروف است. به خاک سپرده شد. - . کفاية الاثر: ٩و‏ ۸ - 

* | تر جمه | 

بيان 


لا يخفى ما فيه من التنافى ظاهرا بين قوله صلى الله عليه و آله فإذا كانت وقت ولاده ابنه و قول الراوى ثم عاش إلى أيام الحسين 
فان ولاده على بن الحسين كان فى أواخر أيام أمير المؤمنين عليه الشلام و لا يبعد أن يكون فى الخبر فإذا كانت وقت إمامه ابنه 


فصحف و یمکن 1ن وول قوله یقضی اه بأن یکون المراد القضاء بغیر الموت کالخروج من المدینه و غیر ذلکک من موانع رژیته 
و بحتمل تأویلات آخر بعیدہ ترکناها لافهام الناظرین. 


#[ترجمه ]بر کسی پوشیده نیست که مان گفته رسول خدا صلی الله علیه و آله: «چون زمان تولد سرش على بن حسین سید 
عابدان فرا رسد...» و سخن راوی که گفته است: «تا روز گار حسین بن على علیهما الشلام زنده بوداء مباینت وجود دارد» زیرا 
تولد على بن حسين عليه ال لام در اواخر عمر اميرالمؤمنين عليه الشلام اتفاق افتاد. بعید نیست که اصل خبر«چون وقت امامت 
فرزندش فرا رسد بوده و کلمه «امامت» به «ولادت» تصحیف شده باشد. و می‌توان عبارت «یقضی الله) را به معنایی غير از 
مرگ تأویل کرد مثلا خروج از مدینه يا چیز دیگری از موانع رؤيت وی. احتمال تأویل‌های دور دیگری نيز می رود که آن‌ها 


را به درك خوانند گان وا گذار نموده و از ذکرشان خودداری کردیم. 


۷| تر جمه | 
«۵» 
نص. [كفايه الآثر] على بن الحسن ن مَنْدَهَ عَنْ آبی مُحمّدٍ هَارُونَ بن مُوسَى عَنْ مُحَمّدِ بن 


ص: ۳۰۶ 


.۵۵ سورہ النور:‎ - ١ 

۲- المحجه: جاده الطريق أى وسطه. 
۳- سوره البقره: ۳. 

۴- سوره المجادله: ۲۲. 


ه- کفایه الاثر: ۸ و .٩‏ 


قوب اکا عن معد ۹۸9 یپ9 ××" 
سی کر مرا یداہ قطن ی نجل کب 
أبيه عليهم الترلام عَنْ ابر بن عود هل ار قال: َالَو شرل الله صلی الل علیه و آله اله ینعی علیهما الترلام يا 


0 


مسد ين يځ من صل کت فا اص ا مکی وت لامو قاذا اسهد بوک فَالْعَسَنُ : بَغِدَهُ فاد ف لسن (۱) تان ا 


2 - 


اشتشهذت فَعلِی انك فَإِذًا مص ی عَلِيٌ قمع اه فاذا عم ر ى مد تفز امه اذا مق ی عفر قوس ی اه دا عضی مُوسَى 


سم ہ۔ ا ا اه بغد اخسن يملا اض 
نعط E;‏ لٹ ظلما و عور اكد 


##[ترجمه ]الكفاية: جابر بن عبدالله انصاری: 
ص: ۳۶ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به حسين على عليهما الک لام فرمود: ای حسین, از يشت تو نه امام زاده خواهد شد كه مهدى 
اين مت از جمله آنهاست. چون يدرت به شهادت رسید» پس از وى حسن امام است؛ بعد از او امام تو هستی؛ چون شهيد 
گشتی يسرت على است؛ چون على از دنيا برود» پسرش محم د؛ و چون محترد از دنيا رفت» پسرش جعفر؛ چون جعفر فوت 
شود پسرش موسى و چون موسى د رگذرد؛ يسرش على؛ چون على از دنيا رفت» پسرش محمد و چون محمد از دنيا رفت 
پسرش على؛ و بعد از على پسرش حسن؛ و يس از حسن پسرش حجت است كه جهان را يس از فراكير شدن ظلم و ستم» از 
عدل و داد پر خواهد كرد. - . کفایۂ الأثر: ۹ - 


* | ترجمه | 
«(\(F%»‏ 
نض [كفابه الأثر] بُو امسّل الان ی عَنْ عبد الوا بن سلیمان بن الب ای ء عن الْحَسَن بن علی (۳) عَنْ عبد الاب ب بن 
مر أى یا فک خر الت لع عر اقم ای تال من ار عد ل شار ف : كان 
رول الله فى الشّكاو(ع) اتی قبض فبا اد اطمهٌ علد رأسه قال یک ہم ہے لله عليه و آله 
ره إا ال عبیتیقاطته ما لی تیکیک قالث خد ى الضْيِعَة مِنْ بعک قال یا حبییتی لَا کین خن ال بیت فَد آغطانا 
الله تربع حضال لم يُغيلها أع دا قبن و لا بخطیها أحداً بَعْدَنًا ما تا TS‏ 
و وَصِيّا(۵) - یر الأَوْصِيَاءِ و هم م ای الله و ہُو غلك و َهِيدُنا ير المهَدَاء و أَعَيْهُم م إلى الله و هو مک و مناه مَنْ لَه جناحان 


فى الْجَنَّه بیلیژ بهما مع الْمَلَائكهِ و ہُو 


ص: ۳۰۷ 


١‏ أی صار مسموما. 

۲- كفايه الاثر: .٩‏ 

۳- فی المصدر: عن الحسن السمعانی. و فى هامش( كث): معافی خ ل. 
۴ الشکاه: المرض. 

۵- فی المصدر: و وصیی. 


۰ هما اباك الْعَسَن و الْحَسَِيِنُ موف بخرج ال من لب الخترین تع هق الا امنا 


مَعْضُومُونَ (۱) و مِنّا مَهْدِىٌ مَذِہِ mu‏ ت ادا رجا و مَرْجاً و تظاهرت اف و تَقَطعَتٍ البل و أَغَارَ بَغظ هُم علی بَغض 


بے و بو مهدا الاح من لب الْححسَينٍ يفنح حضون الصا 
و لوب فلا( یوم الین فی آجر ال .تل يك يد ول امان وبا ارس عل کما مقت تلقث وزرا با فاطعة لاتھتی 
و لا تیکی فد الله وحم مِنّى بك و از ف لوک می و دیک لمکایتک نی و مؤضد یک ین قلبی و جک الله رجا و 
شرف أل بي عسبا و رتم تلعب و اَڑِعَمهُم م بالرعته و أَعدَلهُمْ اوه واش د نی و داكت راق مر 
سس تچ ادج e‏ لیا 
ران بن لابقا لھا یت أضْ مخت با بنت رول له قلت اصْدكَانى (۶) هَل ت شما من زشولِ الله ایلع بَضعة نی 
من آذَاهَا فَقَدْ آذانی قَالا تم و اهلد سمغنا لک مه فرفعث يَدَيْهَا ای الماء و قالث- الله | 1 نی آشهذک اا فد ادان 


و غا می تم آغرشث عنهما قلم تما بعد دک و عاشث غد أَبيها مس و سبیین بوما عى له اله به (۵. 


2 


۳ 


۰ 


بر بالای سر ايشان ایستاده و به سختی گریست به گونه‌ای که صدای گریه‌اش بالا گرفت. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله 
چشم خود را به سمت وی باز کرده و فرمود: محبوبم فاطمه» چرا گریە می‌کنی؟ گفت: بیم آن دارم پس از تو تباه شوم. 
فرمود: محبوب من» گریه نکن که خداوند به ما اهل بيت هفت خصلت داده که به دیگری نداده و نخواهد داد: خاتم پیامبران 
و محبوب‌ترین مخلوقات نزد خدای عروجل از ماست و آن من هستم يدر تو و وصی ما بهترین ن اوصیا و محبوب ترین ن اوصا 
ا ور ل ل الا رصع وس کوش 


دارد و به وسيله آن‌ها در بهشت با فرشتگان پرواز م ىكندء از ماست واو 
ص: ۳۰۷ 


پسرعموی توست؛ و دو سبط اين امت از ماست که حسن و حسین فرزندان تو هستند؛ خداوند از يشت حسین نه امام امین و 
معصوم به وجود خواهد آورد؛ و مهدی اين أمّت از ماست؛ چون جهان گرفتار هرج و مرج شود و فتنه‌ها آشکار گردد و 
راهزنی‌ها بسیار گردد و مردم به یکدیگر شبیخون زنند و بز رگ بر کوچک رحم نکند و کوچک حرمت بزرگ‌تر نگاه ندارد؛ 
آن گاه خدای عرّوجل مهدی ماء نهمین امام از نسل حسين را می‌فرستد و او دژهای گمراهی را درهم شکسته و دل‌های غافلان 
را فتح می کند. در آخرالزمان دين را همانند آغازش به پا می دارد و جهان را پس از اينكه آ کنده از ظلم و ستم گردیده باشد 
از عدل و داد پر خواهد کرد. ای فاطمه» غم مخور و زاری مکن که خداوند به من مهربان‌تر از تو و نسبت به تو مهربان‌تر از من 
است و اين به خاطر جایگاهی است که نزد من و در دلم داری؛ خداوند شویی برای تو بر گزیده که به جهت اصل و نسب 
شریف ترین خاندان توست و به جهت مقام و منزلت بزركوارتر از همه و نسبت به رعیت مهربان‌تر از همه و در رعایت مساوات 
و برابری داد گرتر از همه و در قضاوت كردن با بصیرت‌تر از همه است؛ و از پرورد گار عروجل خواسته‌ام نخستین کسی باشی 


که از اهل بیتم به من می‌پیوندی. بدان که تو پاره تن منی» يس ه رکه تو را بيازارد» به يقين مرا آزرده است. 


جابر گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله رحلت فرمودند» دو تن از صحابه نزد فاطمه علیها التر لام رفته و گفتند: 


چگونه‌ای ای دخت گرامی رسول خدا صلی الله عليه و آله؟ فرمود: راستش را به من بگویید» آيا از رسول خدا صلی الله عليه و 
آله شنیده‌اید که فرمود: فاطمه پاره تن من است» هر که او را بیازارد» مرا آزرده است؟ آن دو گفتند: آری به خداء ما این کلام 
را از وی شنيدهايم. پس دست‌ها را به آسمان بلند کرده و فرمود: بارالھاء من تو را گواه می گیرم که اين دو مرا آزردند و حقّم 
را غصب كردندء سپس از آن دو رو برگردانده و دیگر با ایشان سخن نگفت. وی يس رحلت پدرشان هفتاد و ينج روز در قید 


حیات بودند و سپس خداوند او را به پدر بزر گوارش ملحن گردانید. حي کفاية الاثر: ٩‏ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الرجلان أبو بكر و عمر و ستأتى هذه القصه فى أحوال فاطمه عليها الشلام. 

*٭[ترجمہ]آن دو مرد ابوبكر و عمر بودند و این داستان در شرح زند گی نامه فاطمه عليها الشلام خواهد آمد. 
** | تر جمہ] 

«FV» 


نصء [کفایہ الأ-ثر] عل بْنُ مُحمّدِ بن متوله عن مُحَمّدِ بن عُمَر القاضدی الجعرابی عَنْ ضر بن عدد الله عن الوشاء عَنْ زد بن 
الحسَن الَنماط عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عليهم اتلام عَنْ جابر بن عبد الله الالضاری قال: كنت عند ال صلی الف علیه و 
آله فی بت أمٌّ ملم فایّل الله هذه اليه 


ص: ۰۰۸ 


-١‏ كذا فى( ك) و فی غيره من النسخ و کذا المصدر: و هما ابناک الحسن و الحسین؛ و تسعه من الأئمه معصومون. 
۲- فى المصدر: یفتح حصون الضلاله و قلاعها. 

۳- فی المصدر: اول من بلحق بی. 

۴- صدقه بالحدیت: أنبأه بالصدق. 

۵- کفایه الاثر: .٩‏ 


ب 
سو 


ما رب الله مب عنکم الس أهلَ ایب و يهر کم تطهير(1 فَدَعَا الي صلی الله عليه و آله بسن و یفام 
جل هم ین رده و دعا علا عليه الت لام هت ظهره َالَ الهم ال یی بل الج و همم 
تطهیرا ات مرلعه و لا با و شول الله ال أنتِ علی خیر لت یا رشول الله لد أكرم | لع سال الطاهرة ال 
الما رکه بداب ارس س علهم قال با جاب انهم عتوتی من لهمی و دَمِى فَأَحى سید الْوْصِيَاءِ و بای یر سبط و اتی سَيِدَهُ 


النَمْوَانِ و ما دی 


ا 


ااا 


1 o 0 


رل ا0ت من الْمَهْدِىٌ قال تشکه مِنْ صلب الس 


دين أنه زار و لاخ فَاِمُهُم يَمْلَاالأْض قط و ععذلا یقاتل علی 
الأول ما قَائَدْتٌ عَلَى اگٹریل 0 


٭ |تر جمه |الكفاية: جابر بن عبدالّه انصاری گوید: در خانه ام سَلمه در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم که خداوند 


ات 


ص: ۳۰۸ 


ما بر الله مب عنکم الرجس أَهْلَ الت و بطه کم تطهیزاه - . احزاب/ ۳۳ - [خدا فقط می خواهد آلو د گی را از شما 
خاندان [پیامبر] بزداید و شمارا پاک و پاکیزه گرداند.) را نازل فرمود. يس رسول خدا صلی الله علیه و آله عسو حسین و 
فاطمه را طلبيد و آنان را در مقابل خود نشاند و سپس على را فراخواند» وی را يشت سر خود جای داده» آن كاه فرمود: 
خداوندا؛ اینان اهل بيت من هستند» يس پلیدی را از ايشان ببر و پاک و پاکیزه‌شان گردان! ام ملمه عرض کرد: يا رسول اللہ 
آيا من هم از ایشان هستم؟ فرمود: فرجام تو نیکوست. يس عرض کردم: با رسول اللہ خداوند این عترت مطهّر و اين ذريّه 
مار کے را با زدودن پلیدی از ایشان گرامی و مکرم داشته است. فرمود: ای جابره چون عترت منندء از گوشت و خونم برادرم 
که سيد اوصیاست. دو سبط من که بهترین سبط‌هایند. دخترم كه سرور زنان جهان است و مهدی از ماست؛ عرض کردم: يا 
رسول ال مهدی کیست؟ فرمود: ته تن از امامان نیک و کردار از يشت حسینند و همین آنان قائم ایشان است که جهان را پر 1 
عدل و داد خواهد کرد بعد از اینکه پر از ظلم و ستم شده باشد. او بر تأویل قرآن می‌جنگد همان‌طور که من په سبب نزول آن 
جنگیدم -. كفاية الاثر: ٩‏ -. 


* | تر جمه | 
۴۸۸ 


نصء [ كفايه الا۔ر] الصدوق عَنِ اي منرژور عن ابن امر عَنْ مه عن ان ایی عکیر عن ایی جمیله عن جاب لفق عن جابر 


بن عبد الله الْنُصَارِئٌ قَالَ قال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: مهد من وُلْدِى امه اشمى و کته کثیتی أَشْبَهُ النّاس بى حلا 
و خلقاً یکون له َيه و - حير تضل فيها امم م بقبلُ كالسَّهَاب اقب مها عَذلا و قسطاً کما مَك جورا و ظُلْمَ(9). 


کنیه‌اش کنیه من و شبیه‌ترین مردم به من به جهت آفرینش و اخلالق است. او را غیبت و حیرتی خواهد بود که أمّتها در آن 


گمراه گردند؛ سپس چون شھاب اقب ظهور نموده. جهان را پر از عدل و داد خواهد نمود پس از آنکه از ظلم و ستم پر شده 
باشد. - . كفايهُ الاثر: ۱۰ ٩‏ - 


* | تر جمه | 
۱۴۹ 


نص؛ [كفايه الأثر] بو الْمقَضلِ عَنْ رَجَاءِ بن ب یخبی یرای الکاتب عَنْ مُحَمَدٍ د ٿن لاد بای عَنْ مُعاذِ ٿن مُعَاذِ ڪن ان عون 
عَنْ هام بن زتید عَن آلس بن مالک قَالَ: ات سول الله صلی الله عليه و آله عَنْ حواری بک ی فقال كانُوا من هْوَتهِ و 
ENE‏ کو کن ف و لوو ر - ا زَو(ك) فیھم و لا عْفٌ و لا شک کاو بش رُونَۂ عَلَى 
بصدیره و تاذ و جد وَ عَنَاءِ لت فَمَنْ عواریک يا ز شول الله لاله تغدى اننا عَشَّرَ ر من صلب علی و فاطعه هُمْ حَوَارِيّى و 


أنْصَارٌ دینی (۵) عَلَتهِمْ من الله التحِيَهُ وَ السَلَامُ. 
ص: ۳۹ 


أ سور الاجزات: ۳۳ 

۲- کفایه الاثر: ۹. 

۳- كفايه الاثر: ٩‏ و ۱۰. 

۴- الزهو: التيه و الکبر. الباطل و الکذب. الظلم. 


۵- كفايه الاثر: ۰ و فیه: هم حواریی و آنصاری. 


**[ترجمه |الكفاية: انس بن مالک گوید: از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره حواريون عيسى عليه ال لام پرسیدم 
فرمود؟ ايشان از بر گزید گان و بهترين پیروان وى و دوازده تن بودند که خود را وقف نصرت خدا و پیامبر او كرده بودند. نه 
گمراهی و تکبر در ايشان بود و نه سستى و ضعف و دودلی؛ آنان از روى بصیرت و آ گاھی و اخلاص با جّیت و تحمل رنج 
و سختی وی را یاری می کردند. عرض کردم: يا رسول اللہ حواريون شما جه کسانی هستند؟ فرمود: امامان پس از من» دوازدہ 
تن از صلب على و فاطمەاند. آنان حواريون من و ياوران دين من هستند -. كفاية الاثر: ۱۰ - که سلام خدا بر ايشان باد. 


ایضاح 


تخلسا. 


* | تر جمه |«(محمُشین»: با شتاب [كمشه 7" او را به عجله انداخت. «الحادی»: در راندن جدیّت به خرج داد. «تکمش»: 
شتاب کرد مانند«انکمش». «من صلب علی» يعنى اکثر ايشان يا از باب غلبه.] 


۷| تر جمه | 


١۱۵۰ 


۵ همم 2ه هس و 


بت تج و اد ا a‏ 
عید الله : EO‏ پر ہی دعر ابي ۾ حاو عَنْ اس بن سِيرِينَ عَنْ اس بن مالک قَالَ: ضَلى با وشو 

اه صلى الله عليه و آله ما ار ثم بل عَلَينَا و تال مَعَاشِرَ ان کے 
ین بغدی ققد اهسك بالْعزوه یقفا یه بو در اقلا ر شول الله کم اهب کث ال َد تُباءِ نی إشزائیل 
ال کم ین أَهْلٍ بییک قَالَ كلهُع ِ من اَل بیتی تَشعة ین لب امین عليه الشلام و له مِنْهُمْ ('). 


**[ترجمه |الكفاية: انس بن مالک: نماز صبح را رسول خدا صلی الله عليه و آله با ما اقامه نمود و سپس رو به ما کرده و 
فرمود: یارانء هركس اهل بيت مرا دوست بدارد» با ما محشور می گردد» و ه رکه به اوصیای من بعد از من تمشک جوید: به 
عروۂ الوثقى چنگ زده است. پس ابوذر برخاسته و عرض کرد: بعد از شما چند امام خواهد بود؟ فرمود: به تعداد نقبای بنی... 
اسرائيل. عرض كردة همه از اقل بيت كما هستند؟ فرعود: همه از اهل پیت من هستد و نه قن از ایشان از صلب اند و 
مهدی یکی از آن‌هاست. -. کفایۂ الاثر: ۱۰ - 


* | تر جمه | 


۱۵ء 


نصء [کفایہ الأثر] مُحمّدُ بُ عَثد الله الستِبَانِقُ رَحِمَهُ الله عَنْ جابر بن يخيى العبزتانی 70 2 


5 
2 


ٿن با عن مه بن جغقر ڪن شعبه عن هام بن زد من آنس ی ھ00" سول الله صلی الله عليه و آله: 


2 


2 
59 
2 


ع 


إلى السَعاء رَأَئْتٌ علی ترا اش مکتوب- لا إل لاله عفد شول الله صلی اله عليه و آله آذ بعل وھ تو وال 
انعر انحا وبا بور هم َل :4 آبی طالب و متتطای و E‏ غلك تلا عوات ود و 


جنر و مُوسرى و اعم و اه یا من يتنهم لك با زب آسامی من وا اَی وی جل جنا له با محمد هم الأَوصياءُ من 
ناک بهغ یت و بهغ اعات (۳ 


**[ترجمه ]انس بن مالک: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون مرا به معراج بردند» ديدم که بر پایه عرش نوشته‌اند: لا 
له إلا الله محمد رسول الله صلی الله عليه و آله او را به على یاری و نصرت دادم. و دوازده نام را ديدم که با نور نوشته شده 
بودند و عبارت بودند از : على بن ابی طالب. دو سبط من و پس از آن‌ها ه نام: علی» علی» على _ سه بار _ محمد محمد _ 
دوبار _ جعفر» موسی» حسن و حججت که در ميان آنان می‌درخشد. عرض كردم: پرورد گار اين نامها به جه کسانی تعلق 
دارد؟ يس پرورد گارم جل جلاله ندا فرمود: ای محفه‌د. اینان اوصیا و از ذریه تو هستند. به سبب ایشان پاداش می‌دهم و 
مجازات می کنم. - . كفاية الاثر: ۱۰-۱۱ - 


* | تر جمه | 
٣۲‏ 

نصء [ کفایه الاثر] ال یی عن فوتری بن أخترة بن رد الله بی بختى بن خن عن أخمة ؛ سر لفضل 
تن ازع عن ات بن أى شي عن برب بر ن هَارُونَ عَنْ عبد الله ٿن عَونِ عَنْ انس بن بتبرین عن آئس مالک قال مت 


ص: ۳۱۶ 


اق الا وه كيك ال رن م 
۲- کفایه الاثر: ۱۰. 
۳ کفایه الاثر: ۱۰ و .١‏ و فیه: فنادانی ربی جل جلاله: هم الأوصياء من ذریتک بهم اثیب و اعاقب. 


ول أُوْصدياءُ ناء ۽ الَذِينَ ومون بَعْدَهُمْ (۱) بمَض اء 45 ےت دز على فجي یت ای عَلِي عليه 


تلم ال نت دی زاس فی ا ا اا تفضی کے و كيز عذانى و تقایل على کی تقایل على اتارں اا 
علی یله نا یر انامه و انك > ر ال میاه و متبطای خير اأ e‏ ضلبهما رم ج اه لمعه مُطَهَرُونَ َضومون 


قَوَامُونَ بالط و له بَغدى عَلَى عَدَدٍ نقباء نی |ٍسرائیل و خواری عیمی و هُمْ عترتی من لخمی و دمی .)٢(‏ 


##[ترجمه ]الکفایة: انس بن مالكك: شنيدم رسول خدا صلى الله عليه و آله 


ص: ۳۰ 


فرمود: اوصياى پیامبران كسانى هستند که پس از ايشان وام آنان را ادا نموده و وعده‌هایی را كه دادهاند؛ به جا می آورند و 
برای دفاع از سنّت ايشان می‌جنگند؛ سپس رو به على عليه الشلام كرده و فرمود: تو وصى و برادر من در دنيا و آخرتی؛ وام مرا 
ادا می كنى» وعده‌هايم را عملى می‌سازی» و برای دفاع از سنت من می‌جنگی» بر سر تأويل قرآن می‌جنگی همان‌طور که من بر 
سر تنزيل آن جنگیدم. يس من بهترين پیامبران و تو بهترين اوصیا و دو سبط من بهترين اسباط هستند و از صلب ايشان نه امام 
مطهر معصوم داد گسترند؛ و امامان پس از من به تعداد نقباى بنی‌اسرائیل و حواريون عيسى هستند» آنان عترت من و از گوشت 
و خون من هستند. - . كفاية الاثر: ۱۱ - 


#* | ترجمه ] 


٣۳ 


2 


نصء [كفايه الڈٹر] | بو الْحَمَن علي بن الْحَسَن بن مُحمّد بن مده عَنْ كَارُونَ بن مُوسى عَنْ ادد بن مد بن صد َفَة ارف 


2 اد 


قال قال رول 


مض ر عَنْ أبيه عَنْ مُحَمَّدِ د ن لاد باهي عَنْ ثعاذ بن ان آبی عون عن هام بن ی عن آنس بن مالک كا 


الله صلی الله عليه و آله: ال بد اننا عَفَر تم أَحْفَى وله فسبعه ول كلهم من فُرَئْض (۳. 


٭ [ترجمه ]الکفایة: انس بن مالک: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امامان يس از من دوازده تن هستند. سپس صدایش 


را پایین آورد و شنيدم که فرمود: همگی از قريش هستند. - .کفایۂ الاثر: ۱- 
۷| تر جمه | 
«۵۴» 


نصء [كفايه الاثر] القاضدی أبُو الفرّج المُعَافا بْنُ رّكريًا البغدادی عَنْ علی بن غقبه القاضدی ا7 و ورن 
اه عَنْ مُحمّدِ بن عَرَقَهَ لین الْحِمْصِديّ عن الْعبَرتائیٔ تعفن ني يوشت عن فيان ارارق عن بای عن ای لاه عن آمس 


و م و2 


ال سم الب صلی الله عليه و آله بَقُولٌ: ال بغدى انا عفر کم کے و سیف يَقُولُ كلهم من فرش (۴. 


٭ [ترجمه |الكفاية: انس گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امامان يس از من دوازده تن هستند. سپس 


صدايش کم شد و شنيدم كه می فرماید: همه آن‌ها از قریش هستند. -. كفاية الاثر: ۱۱ - 
| تر جمه | 
۵۵ء 


نص» [ کفایه الأثر] یوعد الله ال هن بْنُ مُحمّد بن سيد عن أبى طالب بن ژد السَْوَانِيَ ال عَنْ محمودٍ عن بد الله بن 
جغفر الرَمْلِيٌ بالبضره عَنْ شَمَائَه بن سوّار(۵) عَنْ شغبهة عَنْ فاده عَن الَْسَن عَنْ آنس بن مالک قال سَمِعْتٌ الب صلی اللہ عليه و 
آله يَقَول: اتمه دی انا عشر فقیل یا رَشول الله فكم امه بعد ک قال عَدَدَ ناه بینی إشرائیل (۶). 


فين [المناقب] لابن شه ر آشوف عن آنس: نظ 
ص: ۳۱۱ 


-١‏ فى المصدر: من بعدهم. 

۲- كفايه الاثر: ۱۱. 

فى کفارہ الاثر: ۱۱. 

۴- كفايه الاثر: ۱۱. 

سق یهار هه سا سار 
۶- کفایه الاثر: ۱۱. 


۷ مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۱. 


٭ | تر جمه |كفاية الاثر: انس بن مالک گفت: شنيدم رسول خدا صلی اللہ علبه و آله می فرماید: امامان يس از من دوازده تن 


هستند؛ عرض شد: یا رسول اللہ اڈ پس از شما چند تن هستند؟ فرمود: به عدد نقبای بنی‌اسرائیل. -. كفاية الاثر: ۱۱ - 
مناقب ابن شهر آشوب: شبیه این روایت را از انس تقل کرده است. ع متاقب آل ای طالب ۱: ۲۱ - 

عن الع 

٭| ترجمه ] 


١ 


مھ هم 


» [کفایه الأثر] کک RS‏ بط بن یی حاوتي عن مل بن عد 
ہت و ۱۳ ول ۳ ع بغدی اقا عقر کم آشنی صر سی و عم بن نش د 


*٭[ترجمہ]الکفایۂ: حفصه بنت سيرين: انس بن مالک به من گفت: شنيدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اثمةُ پس از 


من دوازده تن هستند» سپس صدایش پایین آمد و شنیدم که فرمود: همه از قریش هستند. -. كفاية الاثر: ۱- 
| تر جمه | 


۷۵ 


.ا 


ہے یت ا و 00 
ستطین فَمَنْ وصیک و متبطاک فسکت و لم برع الوب انضرف عي أا حان ار ال اب با مه حلت او 
ول أعُود بالل من عضب الله و عَضَب زشوله تم قا قال ام الله بعك أي مه ات وتان همرت آلماف وص و 
لاف ستط رالاق سی مر انا یه این و وصیّی ‏ یر رصن و ان سبطی > تير اأسْبَاطٍ تم قَالَ صلی الله عليه و آله ستط 
2 خی باط(1)- لسن و الْحْسَ ین ستطا هذه الم 

انا عشر و رجا مِنْ هل بیتی - عَلِيٌ وله و از طیم مد و آجرفم محمد و هو مهدي مه اه اذى بُصلَى عیمی عله 
أا ان مَنْ مشک بهم بغدی فقذ تمشک بعبل الله و من تَحَلّى منهع فَقَذ تخلی م مِنْ بل الله (۳). 


وكا 


8 


5 NE 


م 


ر 


و د ال باط كانوا ِن ولد یوب و كانوا ان عَشَرَ زج و إن الم اف 


و 
۶ 
2 
مل 


**[ترجمه |الكفاية: ابوهريره: به رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض کردم: هر پیامبری یک وصی و دو سبط دارد» وصى و 


سکوت فرمود و پاسخی به من نداد. پس اندوهگین از آنجا رفتم» و چون ظهر شد فرمود: نزدیک بيا ای ابوهريرة. سپس در 
حالى كه شروع كردم به گفتن: «از خشم خدا و رسولش به خدا پناه می‌برم» به وى نزديكك گشتم؛ سپس فرمود: خداوند چهار 


هزار پیامبر فرستاد و آن‌ها چھار هزار وصی و هشت هزار سبط داشتند» قسم به آنکه جان من در دست اوست» بی‌شکک من 
بهترین پیامبرانم و وصى من بهترین اوصیاست و دو سبط من بهترین اسباط هستند. سپس فرمود: دو سبط من بهترین اسباط 
ا و وس تر یط اح اه و سا فان وک بت اوم توح و اا ہس اتب دو اتير اذ 
اقل ك من هس سن افا غل وو آذها مدو آ غین نها مد انکھو ار لی اپ الک اسه کسی 
كه عیسی يشت سر وى نماز می‌خواند؛ آگاہ باشيد که هر که به ايشان تمشکک جويدء به ریسمان خدا تمشک جسته و ه رکه از 


آن‌ها دست بدارد» از رسمان خدا دست برداشته است. - . كفاية الاثر: _- 
* | تر جمه | 


۸ 


نے إن علق زح الستن الژازی روب کو ہے سے ہو کہ بب لہ 
عن عُثْمَانَ ی حُمَرَ عَنْ شغبَة ی س هيد بْن |براهيم عن عَودِ الرَحْمَنِ الأغرّج عَنْ أبى هُرَيْرَ قال: نت عد الب صلی الله عليه و 


آله وَ أبُو بكر و غُمَر و الفضل بن الاس و زید بن خارثه و عَبد الله بْنُ 


نص» [كفايه الأ-ثر] مُحَمَدٌ بن عد الله الشیبانی و الْقَاضدَى أَبُو الْفَرَجِ الْمَعافًا بن رَكريًا اانشدادی و الشن تن شا ٹر سد 


ص: ۳۲ 


۱- کفایه الا ۱۱. 

۲- الصحیح كما فى المصدر: سبطای خير الاسباط. 
ہے کلمه« هو) فی المد 

ع کفایه الاثرة ۱۱. 


مث حو إذ حل الْحسِ يِنُ نع علیهما الت لام ال صلی الله عليه و آله و له تم قال حرف حزق ترق عین بَقَهَ و وضع 
مه لی کم و ال الم ی اح َج و اجب من ب ا خم : ين نت اعام ان ام أ 


ر 5 


فقال لَه عید الله یم 


م موو مرا لام له الذِین ‏ کزتهم فی ضرلب الحم ين فَأطْرَقَ ملا( تم رم رأسه قصال وا عَوڈ الله الك عظیماً و لکنی 
وک أن ای کاو وضع یه على کیو الس عليه مت رع وق م مبازکه عرق عر عرق عليه سا بی 
لاد و ثور لاد و یرال ین صلب عَلِیٌ وَلَداً شمه اشمی و أَشْبهُ الاس بى يقر الیل بر و یبال وَ یر بالصواب و 
خر الله من ص لبه کلعة ال و لاد الصّدْقٍ فَقالَ لَه ابن مش مو فما امه يَا رَسُولَ اللّهِ قال ال له جَعْمَرٌ صاوق فی قَولهِ و 
لہ الطانْ له کالطاعن عَلََّ و لاد عله كالوَادٌ عم َمل مان بن تاب و آنشد فى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله شغراً 
و انع یت لھا کان من الد صلی با رول اله صلی الله عليه و آله م حَلّ پیت عَامة و تن معة آنا و عل E‏ 
طالب و عَوذ الله الاس و کال صلی الله عليه و آله ِن أب 1 


ابه دا یل آجاب و إا لم سل بدا فلت له بأبى 


3 
رشول الله أ ا ری باق لح من صلب الْحس : ین ال تع يا 1 


با مره و يرح الله من صلب جغفر تولوداقا طاراً آشتر 


ری شر و یت می اه يدْعَى بالرضا 
ضغ الم و مغد الجلم ثم ال عليه الت لام بأبى المششولِ فی أزض اه و رج ن أب على ابه مم مُحَمَّدٌ الْمَحْمُودٌ 

لس( تمغ بخوع رن طولب معد عل لل ماو اسب عابق ْو باوخ بلط 

امن ال الاه ال عن الله و وه الله و حرج الله ِن لب الْعمن قَائِمَنَا أل الث يلكا قرط 


اث جوراً و طلماً له هه مُوسی وَ حکم داد و بَهاء 


تا 
37 
ای 


ص: ۳۳ 


-١‏ اطرق: سكت و لم يتكلم. ارخی عينيه ینظر الى الأرض. و الملی: الطویل من الزمان. 
۲- الاسمر: من كان لونه د بين السواد و البياض الربعه: الو سبط القامه. 


عي ی تم تلا صلی الله عليه و آله ذَرّيُّ عض ها مِنْ 50 بض و الله يع ليم فقال له علي بن أبى طالب عليهما العلام أبی کے 
ی ترا رَسُولَ الله من مَوُلَاء الِّينَ کته نوا عق ابی ا مان دک و لته کت نم قَالَ 


صلی الله عليه و آله و ای تفش مُحمّدِ برده آؤ أن وَجلَا عو 5 الله فى خاكدا 


سے م م 


ایهم که الله فی الّار كائناً مَنْ كان. 


ماع 


e 


۱ 


قال آبو على محمد بن همام العجب من أبى هريره أنه يروى مثل هذه الأخبار ثم ینکر فضائل أهل البیت عليه السلام (۱). 
* |[ ترجمه |الكفاية: ابوهريره: من و ابوبکں » عمر» فضل بن عباس» زید د بن حارثه و عبدالله بن 
ص: ۳۱۲ 


مسعود در محضر پیامبر صلی الله عليه و آله بوديم كه حسين بن على عليه الشلام وارد شد. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله 
او را گرفته و بوسيد سپس فرمود: احَرُقَُ هرق عَينَ 4( کوچولوه كوجولوء بیا بالا چشم يشه!) آنكاه دهانش را بوسيده 
و فرمود: خداونداء من او را دوست می دارمء تو نیز او را دوست بدار و دوستدارش را نیز دوست بدار! ای حسينء تو امام پسر 


امامی و پدر امامانی» نه تن از فرزندان تو امامان نیکو کردارند . 


يس عبدالله بن مسعود عرض کرد: اين امامانی که فرمودی در صلب حسین هستند» کدامند؟ پیامبر مدتی سکوت کرده سپس 
سر برداشت و فرمود: ای عبدالله» سؤال بزرگی کردی» اما من تو را آگاہ می کنم که از يشت اين يسرم _ دست روی شانه 
حسين عليه الہ لام گذاشت _ فرزندی به دنيا خواهد كه همنام نياى خود«علی» عليه الس لام است و او را«عابد» و «نور الرهاد» 
نامند» و خداوند از صلب على فرزندی به وجود خواهد آورد که نامش همنام من و شبيهترين مردم به من است» علم را به 
خوبی می شکافد سخن به حق می گوید» امر به درستی کردار می کند و از صُلب او کلمه حق و زبان صدق بیرون می آید. ابن 
مسعود به وی عرض کرد: نامش چیست يا رسول الله؟ فرمود: وی را جعفر نامند» کسی که در گفتار و کردارش صادق است؛ 
کسی که هر که وی را طعنه زند. مرا طعنه زده باشد» و آنکه در مقابلش بایستد در مقابل من ایستاده است. سپس حشان بن 


ثابت وارد شد و شعری در مدح رسول خدا صلی الله عليه و آله خواند و دنباله سخن قطع شد. 


چون فردا شد» رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز را با ما اقامه فرمود» سپس به خانه عايشه رفت. من و على بن ابی طالب و 
عبدالله بن عباس نيز با وى وارد خانه گشتیم. عادت رسول خدا صلی الله عليه و آله اين بود که اگر کسی از وی پرسشی مى.. 
کرد پاسخ می‌فرمود و اگر سوالی نمی کرد خود باب گفتگو را باز می کرد. لذا من عرض کردم: يا رسول اللہ يدر و مادرم 
فدایتان باد» مرا از بقيه خلفا که از صلب حسين هستند آ گاه می کنید؟ فرمود: آری ابوهریرة؛ و خداوند از صلب جعفر مولودی 
پاک و پاکیزه» گندمگون و چهار شانه بیرون می آورد که همنام موسی بن عمران است. سپس فرمود: از يشت موسی فرزندش 
على زاده می‌شود که او را رضا نامند. او خاستگاه علم است و کان جلم؛ سپس فرمود: پدرم فدای او باد که در سرزمین غربت 
کشته می‌شود؛ از دلب على پسرش محمد ستوده زاده می‌شود كه خوش خلق‌ترین و نیکو منظرترین مردم است؛ و از صد لب 
محمد فرزندش على زاده می شود که پاکیزه اصل و نسب و راست گفتار است؛ و از لب علی» حسن فرخنده پی» آن طاهر 
سخن گوی از جانب خدا متولد می شود كه يدر حجت خداست؛ و خداوند از صلب حسن قائم ما اهل بيت متولد می گردد که 


زمین را پر از عدل و داد می کند. همان‌طور که از قبل پر از ظلم و ستم شده باشد. او هيبت موسی و ځکم داود و بهاء 
ص: ۳۷٣۳‏ 

سی را داز مس 1ن رت لی الةاحلنه و الان يدر تلاوت یرہ و 

بقضها میخض و الله بیغ علیم » [فرزندانی كه بعضى از آنان از [نسل ] بعضی دیگرند و خداوند شنواى داناست .) 


يس على بن ابی طالب عليه التّرلام به وی گفت: يدر و مادرم فدای تو باد يا رسول اللہ این اشخاصی که نام بردید که هستند؟ 

فرمود: يا على» نام اوصیای بعد از تو و عترت طاهره و ذريّةُ مباركه بودند. سپس فرمود: سو گند به آن که جان محمد در دست 

اوست. اگر مردی هزار سال خدا را ميان ركن و مقام عبادت کند و سپس در حالی نزد من آید که منکر ولایت ایشان باشد 

قطعاً خداوند او را با صورت در آتش خواهد افکند هركس می‌خواهد باشد. ابوعلی محمد بن همام گوید: از کار ابوهريرة 

در شگفتم که خود چنین احادیثی را روایت می کند اما فضایل اهل بيت علیهم الت لام را انکار می‌نماید! - . كفاية الاثر: ۱۲ 
۱ - 


۷| تر جمه | 


بیان 
قال الجزری فيه أنه كان يرقص الحسن أو الحسین و يقول حزقه حزقه ترق عين بقه فترقی الغلام حتی وضع قدمیه على صدره 
الحزقه الضعیف المقارب الخطو من ضعفه (۲) و قیل القصير العظیم البطن فذ کرها له على سبیل المداعبه(۳) و التأنيس له و ترق 


بمعنی اصعد و عین بقه کنایه عن صغر العين و حزقه مرفوع على خبر مبتدإ محذوف تقدیره أنت حزقه و حزقه الثانی 


کذلک أو أنه خبر مکرر و من لم ينون حزقه آراد يا حزقه فحذف حرف النداء كعين بقه و هى فى الشذوذ کقولهم آطرق کری 
لأن حرف النداء إنما يحذف من العلم المضموم و المضاف (۴). 


**[ترجمه آجزری ضمن نقل اين روایت» آن را چنین آورده است: «رسول خدا صلی الله عليه و آله حسن و حسین را بازی 


می‌داد در حالی که می‌فرمود: ج رقف توق 


الحزقة: لاغر و ناتوانی که قدمهاى كوتاه بردارد. كوتاه قد و برآمده شكم نيز گفته شده است. رسول خدا صلی الله عليه و آله 
این بيت را از باب بازی و شوخی و انس برای حسین عليه ال لام می‌خواند. ترق: بالا برو. عين بقٌَ: پشه چشم کنایه از ريز و 
كوحكك بودن جشم.احزقة) به عنوان خبر برای مبتداى محذوف مرفوع است. به اعتبار اینکه «انت حزقة) بوده است .«حزقَةٌ» دوم 
نیز همانند«حزقةه اول است يا اینکه خبر مکرر است. کسانی که ر را بدون تنوین آورده‌اند» آن را منادا گرفته و جمله را ریا 


حزقة) دانسته‌اند و همانند «عين بقهُ) حرف ندا را از ال آن حذف کرده‌اند و این کاربرد شاذ است و شبیه جمله «اطرق کری» 


می‌باشد که اطرق يا كرى بوده است. زیرا حرف ندا فقط از منادای علم مضموم و منادای مضاف قابل حذف است.] - . النهاية 
۱: ۲۳۳ - 


] ترجمه‎ | E 
۹ء‎ 


نصء [كفايه الأثر] مُحَمَدُ بْنّ وفبان بن مُحَمّدِ اط ری عن الحم : ِن بن عَِىٌ برقع عبد الله : ن تلم عَنْ عُقبة بن مُكرم 
e‏ میا 
سول الله صلی اللہ عليه و آله قَقَالَ مَعَاشِرَ لاس مَنْ أَرَادَ أَنْ خیا یاتی و يَمُوتٌ میتی يول علت بن أبى طالب و المقبة الب 


ور سو وہہ 


ص: ۳۴ 


۱- کفایه الا نز ۲۱ ۰1۱۲ 
۳ المداعبه: المماژحه. 
۴ النهایه ۱: ۲۲۳. 


۵- فی المصدر: و بقیه الائْمّه من بعده. 


عَدَدَ الأسبَاط(١).‏ 


#[ تر جمه ]الکفابه: ابوهريره: رسول خدا صلی الله عليه و آله در خطبه‌ای که برای ما مىخواند» فرمود: ای مردم» هركه خواستار 
آن باشد كه حيات و مماتی چون من داشته باشد» پس بايد ولايت على بن ابی طالب و باقی امامان يس از او را بيذيرد. عرض 


شد: يا رسول الله امامان پس از شما چند تن هستند؟ فرمود: 
ص: ۳۱۴ 

به عدد اسباط. - . کفایة الائر: ١١‏ - 

|تر جمہ] 

۱۶ء 


نص؛ [كفايه الأثر] یوعد اله امد بن محمد بن عبد الق عَنْ عبد الصَمَدِ بن عل بن محمد بن شکرم غنالطیایسش آبی 

عَنْ أ بى ياو عد الله بن ذَكوَاتَ عن بی عن ار عَنْ أبى هزیر قال قال: سل ز شول الله صلی الله علیه و آله عن قوله 
ہہ سپ و دس 
۰٠‏ كم كال صلی ال علیه و آله وآ“ 


٦ا‏ من 
ما 
جج 3 


OC Sy 
زخرف/ ۲۸ - [و او آن را در پی خود سخنی جاويدان کرد.) پرسیدم» فرمود: امامت را در نسل حسين عليه الشلام قرار‎ . - » 
داد که لَه تن از امامان از صلب او هستند و مهدى اين امت از جمله ايشان است. سپس فرمود: اگر مردی ميان رکن و مقام به‎ 


عبادت مشغول باشد سپس خدا در حالى ديدار كند كه با اهل بيت من دشمن باشد» به جهنم می‌رود. -. كفاية الاثر: ۱۲ - 
٭| ترجمه ] 

بیان 

قال الجزری کل صاف قدميه قائما فهو صافن (۴). 

**[ترجمه آجزری گوید: هر ایستاده‌ای که پاهایش صاف باشد را «صافن» گویند. -. التهاية ۲: ۲۶۷ - 


#* | تر جمه | 


«۶1» 


نص» | کفایه الأثر] بهذا لش شناد قال قال رَشُول الله صلی الله عله و آله: ی تا رک فیکم الین اَحدمُما کاب الله عر و جل من 


o اوس‎ 


عه کان علی الّدی و مَنْ رکه كدان علی الصَلَالَهِ ثم أخل بیتی أذ كركم الله فى أل بیتی قال لات مَوَاتِ لت ابی مُریرۃ 
فْمَنْ ہیل بیته نتا ۂ قمال لَا- اهل بیته أله و عَمَ یت و هم اله مه الا عَدَر الین ذ رهم الله فی كَوْلِهِ و جعلها كمه باق فى 


٭(ترجمہ]الکفایة: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من دو شیء كران ستكك در ميان شما بر جاى می‌نهم: یکی از آن‌ها 
کتاب خدای عرّوجل است که هر کس از آن پیروی کند. بر هدایت و هرکه ت رکش کند در گمراهی است. بعد از آن اهل 
بيت من است که در مورد رفتار با اهل بيت من خدا را به يادتان می آورم _ و سه بار آن را تکرار فرمود _ . يس به ابوهريرة 
گفتم: اهل بيت او جه کسانی هستند؟ همسران ایشان؟ گفت: خیر» اهل بيت و خاندان او که عبارتند از امامان دوازده گانه 
همان‌هایی که خداوند آنان را در آیه: «و جَعَلَهَا كلِمَه باه فی عقبه ؛ ياد کرده است. - . كفاية الاثر: ۱۷ - 


بد > | ترجمه ] 
۶۲ء 


نصء [كفايه الأمثر] َب ات ز ن محمد بن جففر بْن مد میم عن أخم خترة بن ملد بی مروا الال عَنْ ملد بن تیم عَنْ 
ود امن تعیب عن ماه اج ع عد اَن قمع أبى میم عن أبى موه ال حلت على ر شول الله 
صلی الله عليه و آله و قم نَرَلَتْ هذه الْآابَهُ- نم نت مث و لكل وم او( ریز شول الله صلی الك عليه و آله © قال 
نامر تغرفون الْهَادىَ فلا ابا ر ول اللہ قال مُو حاصف ال (۸) طولب 


ص: ۳۵ 


۱- کفایه الاثر: ۱۲. 

۲- سوره الزخرف: ۲۸. 

۳- کفایه الاثر: ۱۲. 

ع النهایه ۲: ۲۶۷. 

۵- کفایه الاثر: ۱۲. 

۶ سوره الرعد: ۷. 

۷- فی المصدر: انما انا المنذر. 

۸- خصف النعل: اطبق علیها مثلها و خرزها بالمخصف. 


سے یپ رکچ رج تو ہو لت 7 ول ری 
لله عليه و آله الآ إل ال ی و الم بغيى و زج اتتى و ابو محبطت که من هل + یت اذعت الله عا النجس و مَوَرَنَا من 
الس یال بی عَلَى التَأوِيلٍ كما ات علی اثریل (۵ خر امام بو انمه ال َيل ٤٦ھ‏ ۶ھ" 
اف عدو عدد ثقباء نی شرل و ما مهد هذه الکو يملأ اله به الأوص قعرطاً و عدا کما هه فلت طلما و ورا ذا تخر الا رض 


#[تر جمه ]الکفایة: ابوهریره گوید: بر رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالی وارد شدم که آيه: نما نت مُْذِر و لكل قوم 


ماد -. رعد/۷- تو 


فقط هشداردهنده ای» و برای هر قومی رهبری است.] نازل شده بود. د يس آن حضرت آيه را بر ما قرائت نموده سپس فرمود: 
آن«منذر» من هستم» آیا می‌دانید هادی (رهبر) کیست؟ عرض کردیم: خير» نمی دانیم يا رسول الله. فرمود: همانی است که 


دارد کفش را پینه می‌زند. پس همه گردن‌ها را دراز کردند تا بینند چه کسی مشغول ہے زدن 


ص: ۳۵ 


کفش است که ناگاه على عليه السّ.لام از یکی از اتاق‌ها بیرون آمد» در حالی که کفش رسول خدا صلی الله عليه و آله را در 
دست داشت. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بدانید و آگاه باشید که او از جانب من ابلاغ می کند و امام بعد از 
من و همسر دخترم و يدر دو سبطم است؛ يس ما اهل بیتی هستیم که خداوند پلیدی را از ما زدوده و از آلودگی پاک 
گرادنیده است. او پس از من بر سر تأویل قرآن خواهد جنگید همان‌طور که من بر سر نزول آن جنگیدم. او امام و يدر امامان 
نورانی است. عرض شد: يا رسول الله امامان يس از شما چند تن هستند؟ فرمود: به شمار نقبای بنی‌اسرائیل» و مهدی این امت 
از ماست که زمين را پر از عدل و داد می کند همان‌طور که از پیش پر از ظلم و ستم شده بود» زمين هرگز از آن‌ها خالی 


نمی شود و گرنه سا کنانش را فرو می‌برد. - . کفایة الاثر: ۱۲ - 
۷| تر جمه | 
۱۶۳ 


نصء [كفايه الأثر] محمد بن ود الله تانق عَنْ ضالح : بن خمد بن أبى ما عن زکرا عن یمان بن جا جغفر الجغفری عَنْ 


2 
ہے ام 


مشکین بن عبد العزیز عن ایی لعة عن ایی ره ان ال رو الل صلی اله عليه و آله: إن له نا َل لى و هل بتی 
فا ا زشول الّه من أغل سک قال آهل سی عق من لغ تی هم الب من بَعْدِى عَدَدَ نقباء نی إشرائیل (۳). 


**[ ترجمه ]الکفایة: ابوهريره: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: صدقه بر من و اهل بيت من حلال نیست. عرض كرديم با 
رسول الله» اهل بيت شما جه كسانى هستند؟ فرمود: اهل بيت من» عترت من و از گوشت و خون منند» آن‌ها امامان يس از من 


هستند» به تعداد نقباى بنی‌اسرائیل. - . كفاية الاثر : ۱۲ - 


۷| تر جمه | 
«۶۴» 


نص» [کفایہ الأثر] أبُو افص مُحمّدُ بْنُ عَود الله تن الْحَسَن بن علی بن رَكريًا توق عَنْ مُحمّدِ بن العلاء عَنْ اشماعیل بن 


و 
- ۵ عو اعا 
4 


صبیح الیشکری عَنْ شریک بْن عبد الله عَنْ شبیب ن عَرْقَدَة(؟) عَن المُفضل بن محصین عَنْ عُمَر بن الخطاب قال سمغت رَسُول 
اله صلی الله عليه و آله يَقُولٌ: الم يَعْدِى الا عم تم ی صَوْتَهُ فَسَمِغْتُه يمول کَلَهُم من فرش 

قال أبو المفضل هذا حديث غريب لا آعرفه إلا عن الحسن بن على بن زكريا البصری بهذا الإسناد و کتبت عنه ببخاری يوم 
الأربعاء و كان يوم العاشور و كان من أصحاب الحديث إلا أنه ثقه فى الحديث و كثيرا ما كان يروى من فضائل أهل البيت عليه 


السلام (۵). 


ص: ۳۱۶ 


۱- الظاهر آنه إشاره الى أنه عليه السلام و کذا سائر الأثمه مأمورون بالباطن لا بالظاهر كما هو شأن النبین» و یؤیدہ محاربه عل 
عليه السلام مع الخوارج و غيرهم مع انهم كانوا مقرين بظاهر الاسلام. 

۲- كفايه الائر: ۱۲. 

۳- كفايه الائر: ۱۲. 

#اقى المصدر: عن شبیب بن فرقد. 

۵- کفایه الاثر: ۱۲ و ۱۳. 


قب [المناقب] لابن شه رآشوب الففضل ين ين حص حُصین: بل (۱). 


٭ إترجمہ]الکفایة: عمر بن خطاب: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امامان يس از من دوازده تن هستند» سپس 
صدايش را پایین آورد و شنیدم که فرمود: همه از قریش هستند. ابوالمفضل گوید: این روایت غریبی است که جز حسن بن 
على بن زکریای بصری با اين سند آن را روایت نکرده است» و من آن را در بخارا در روز چهارشنبه که مصادف با روز 
عاشورا بود» نوشتم. او از اهل حدیث بود [اما در حدیت«ثقه» است] و در فضایل اهل بيت بسیار روایت می کرد. - . كفاية 
ازج ۳ جا 


ص: ۳۱۶ 

عافن ات شور آ ری ل و ی ماه ام را تقل کہ اطع اتی ال این طا :01 
۷| تر جمه | 

۵۸ء 


نصء [كفايه الأثر] عل بن الشن بن مید بن مه عَنْ ارود بن موتری عَنْ مد ثن أحمد بن جیتی بن تَثضور الْمَائےمِیٰ 
عَنْ عَمّهِ عیمی بن خمد عن أبى نَابتٍ الْمَدََِ عن بد ایز بن أبى حازم عَنْ چام بن سويد عَنْ جیسی بن عب الله بن مالک 
عَنْ عُمَرَ بن الطاب قال رمق شول اللو صلی الله عليه و آله يَقُول: آم ا الاس ی فرط كم و نکم وَارِدُونَ عَلَی لض 
عؤضاً آغرضی مما ین صنعاء و بضوی-(۲) فيه ان عد ام بل ص وَ ی نکم جین رون علي عن این انوا 
کیت تَخْْقُونٌی فیهما الکبب ال کر کتاب الله طف رد الله و طرف اد یکم فاشتشیتکوا به و ا توا و عترتی اَل بیتی تی نقذ 
أن ای ايز اما لن ترا عثی برا عیاض لت با زشول الله من عر قان َل ھی من ول علق و قایلمة و 


الخشن و الحمین و تشعة 4 ین ضلب الْحْسين یه آتواز هُْ عثزتی مِنْ لخمی و یی (۳) 


**[ترجمه ]الکفایة: عمر بن خطاب گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای مردم» من پیشتاز شما در حضور بر 
سر حوض کوثر هستم و شما حتماً بر سر حوض بر من وارد خواهید شد. حوضی که پهن‌تر از فاصله ميان صنعا تا بُصرى مى.. 
باشد» حوضی که به تعداد ستا ر گان جام نقره‌ای دارد و چون به كنار حوض آیید من درباره ثقلین از شما خواهم يرسيد» پس 
به هوش باشید که يس از من بايد جه برخوردی با این دو داشته باشید. ثقل و دستاویز بزرگ‌تر قرآن است که یک طرف آن 
در دست خدا و طرف دیگر آن در دست شماست. پس به آن تمشک جویید و چنگ زنید و در آن تغییر و تبدیل رہ وجود 
نیاورید» و آن دیگی عترت من است اهل بیتم» و خدای آگاه و مهربان مرا آگاه ساخته است که اين دو از هم جدا نخواهند 
شد تا اینکه در كنار حوض کوثر نزد من آیند. عرض کردم: يا رسول اللہ عترت شما کیست؟ فرمود: اهل بيت من از اولاد 
على و فاطمة و حن و.حسيق وله : تن از صلب حسين که امامان نيك وکردارندہ اينان عترت من هستند» از گوشت و خونم. 2 
کفایۂ الاثر: ۱۳ - 


۷| تر جمه | 


۶۶ء 


نصء [كفايه الأثر] عَلی بن الحسن بن مُحَمّدٍ عَنْ مُحمّدِ بن الختین الزَوْفِیٔ عَنْ آخمد بن عیتری بن الفضل الما عَنْ داد 


o‏ ز ي ي ھی عي 


ن فضل عن آبی عائشه عن ابی عَبْدِ الرَّحْمَنِ عن سَعیدِ بن المُسَيّب عن عفرو بْنِ عثمان بْن عفان قال قال أبى سَمعت رَشول الله 
صلی الله عليه و آله قول: لته من بَْدِى اتنا عشر تش عَةٌ من صلب الحتین و ما مهُدی هَذِه الأمّه مَنْ تمشک من بغدی بهم 


مر 


٭[ترجمہ]الکفایۂ: عثمان بن عفان گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرماید: امامان يس از من دوازده تن 
لمعنه دادم ل کات عسي و مهلاق ايل ات او مالك عر کی اذ مر 307 فک یه را كدي رسات 
خدا چن زده است و آن کس كه ابشان را فرو گذارد خدا را فرو گزارده است. - . كفاية الاثر: ۱۳ - 


۷| تر جمه | 


۴ 


° 


څک د بن مُحمّد بن عب د الله الجَؤْمَرى عن أبى ذرْعَه عبد الله ن جغْفر المَتِمُونِىٌ عن مُحَمّدِ بن مش عو عن 


مالک بْنِ یمان عَنْ عُمَرَ بْنِ سَعیدِ المقری عَنْ شریک 


ا 


نصء [كفايه الأثر] 


ص: ۳۷ 


.۲۱۰ :١ مناقب آل آبی طالب‎ - ١ 

-١‏ فى المصدر: حوضا عرضه مقا بين صنعا و بصرى. و صنعاء اسم لموضعين أحدهما باليمن و هى العظمی؛ و الأخرى بدمشق. 
و بصرى- بالضم و القصر- أيضا فى موضعين إحداهما بالشام و هى التى وصل إليها النبى صلی الله عليه و آله للتجاره و 
الأخرى من قرى بغداد. 

۳ کنا الا ۱۳ 

۴- تخلی منه و عنه: ت رکه. 

۵- کفایه الاثر: ۱۳. 


عن کین بن بیع عن الاسم 9 حَسَانَ عَنْ رید بن نَابتِ قَالَ: مرض الْحَمَنُ و الح : ين عليهما الشلام فا شول الله صلی 


ال غه و اله كا شد مقا سے فع يَدَهُ الی السَّمَاءِ ء فَقَالَ الهم ر ب الممَاواتِ ال ڑکا اظَك 


75 


و رَبٌ الاح و ما ذَرَتْ للم 
۷ ء یلک و نت اباط قا شي ء ڈوک و رب جبرئیل و میکائیل و شیرافیل له يم و 


عه م 


لک أن تمن ییا پعفیدک و نلیا تخت كفك و جز زک (01 و أن تضرف عنهتااشوء و ام دُور بزخمتک تم 

وضع یه علی كتف کف الْحَسَن ال نت الإمَامُ و ولي الله و وضع يده علی أب الحم : ین فَقَالَ أَنْتٌ امام و بو اه تشه 

س1 بم قود وکا شای فک ر 
ا قال برا من علتها [علتهما] بدّعَاءٍ شول الله ص (1). 


٭[ترجمہ]الکفایة: زید بن ثابت گوید: 
ص: ۳۸ 


حسن و حسین علیهما الشلام بیمار شدند و پیامبر صلی الله عليه و آله به عیادتشان رفت. پس آنان را در آغوش گرفته و بوسید 
سپس دست‌ها را به آسمان بلند کرده و فرمود: خداياء ای پرورد گار آسمان‌های هفت كانه و هر آنچه سایه افکند» و پرورد گار 
بادها و آنچه پراکندہ سازند» خداياء ای پرورد گار همه جيزء تو اؤلی و هيج چیز پیش از تو نبوده و باطن تویی و جز تو چیزی 
نیست. تو پرورد گار جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و خدای ابراهیم و اسحاق و یعقوب هستی. من از تو می‌خواهم لباس عافیت 
بر تن این دو بپوشانی و ايشان را در كنف لطف و عنایت خود بگیری و هر بدی ناخوشایندی را با رحمت خودت از آنان دور 
سازی! سپس دست بر شانه حسن گذاشته و فرمود: تو امام و پسر ول خدايى» و دست بر يشت حسين گذاشته و فرمود: له تن 
از امامان ابرار از صمب تو هستند و نهمین آن‌ها قائم ایشان است» هركس به شما و به امامانی كه از ذريّه شما هستند تمشک 
جوید. روز قيامت با ما خواهد بودہ و در بهشت با ما و در درجه ما خواهد بود. راوی گوید: آن دو با دعای رسول خدا صلی 
الله عليه و آله از بیماری شفا بافتند. -. كفاية الاثر: ۱۳ - 


* | تر جمه | 
۴۸ء 


نصء [کفایہ الأثر] مدب عبد الله ٿن الْمطِبٍ عَنْ إبْرَاهِيم بن عَبِدِ الصّمَدِ بن موسی بن إشحاق المع أبيه عَنْ بد الله 
ن بُکیر الق عن عکیم مج عن أب اي ار بن هن ريد بن تابب قا وع رمو اللہ صلی اله عليه و آله 
غُول: لئ : ی أبى طالب ما ارہ و ال اجره گھراد تھے تو من لاک فی علیی ہُو الاک فى شم و 
یز من اَل بغیی و > یز أضْدحابى عل لحم لخہی و دمه دہی و أَبُو سبطی و من صلب الحمين یرم ای الَسعه و مِنْهُ 


مهب هذ ۳ 


قاتل فاجران است. هركس على ياورش باشد غالب است و آنکه على تنهايش گزارد به خوارى و ذلّت دچار گردد. کسی که 
در على شک کند در اسلام شک کرده است. و بهترین کسی که بعد از خود برجای می گذارم على و بهترین یاران من على 
است» گوشت او گوشت من است و خونش خون من. او يدر دو سبط من است و از يشت حسين نه امام دیگر متولد می‌شوند 
كم مها ابن ال ال کیل انان اشع حب ا از ۱۳ 


۷| تر جمه | 


۴۶۹۰ء 


6ھ 


وم بت ی رل ين صلب الب برع سرت اھ تا سنا تت 
من صلب الختین. 


2 


و باشناده قال قا 
ب 


2 


قال ول الله صلی الله علیه و آله: من 
ص: ۳۱۸ 
۱- الکنف: الحرز و الرحمه. و الحرز: الموضع الحصین. 


ا کثارد الا ۳ 
۳- کفایه الال ۱۳. 


یمان و بعْضْنًا ناق (1). 


**[ترجمه ]الکفاية: زيد بن ثابت گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دنیا به يايان نخواهد رسيد مگر اينكه 
مردى از لب حسين عليه السّ.لام زمام امور دنيا را در دست گرفته و آن را ؛ پر از عدل و داد کند. حال آنکه پیش از او پر از 
ظلم و ستم گشته باشد. عرض كرديم: او کیست يا رسول الله؟ فرمود: نهمين امام از صلب حسين است. و با سند خود آورده 
است: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حت ما 


ص: ۳۸ 


اسان است و دشمتی با ما نفاق. -. کاڈ الاثر: ۱۳ - 


* | تر جمه | 
,ی۱۷۸۰ 
نص » [ کفایه الأثر] as‏ بن محمد بن حَالوَيْهِ عَنْ زیڈ بن شلیمان البضری عَنْ شریک 


2 2 5 


ناکین بن ابيع ن مب عَشَالَ عَنْ زد بن بت قَالَ ال و شول الله صلی اش عليه و آله: مَعاشر ر الاس ا ا کم عَلَى 
كير لاب تا و له فا با 720 90 -" ٰ ۷" تی تین و جما خی سيد نساء أل 
هآ نکم علی یر الاس أب و أن فا فى با زشول الله قال الس والعدوة ا ی أبى الب و أَّهُمَا قاطعه 
سَيِدَهُ نساء امین أ لا ال 


ا آدْلکم علی - تهر الاس ععا و عة قلا ى يا وَسُولَ ال قال لْحسَنُ و امین هما جَغْفَر 


2 و 
ع 
ا 


یا اب أبى طالب و عتما ام خاني بنت أبى طالب ۵ ابا اش لا أذلكم علی خیر النّاس خالا و خالة قلنَا بلی یا رَسُول 
الله قال الْحَسَنٌ و الْحَس ین لت اقام بن شولِ الله و انیا ینب نت شول اللہ تم دمعث عیا شول الله فَقَالَ- على 
الهم من الله و اْملدیکه زاناس آجمیین اه خر من مل الحترین ع أئقة رار ناه مَعضو مود ومو بالقشط و ما 


21 
عر کے ھا ۶ی 


یش را یی لمع تیم ها من برع اله ل خو شيع روپ سیر راز و لاس 


ا 


**[ترجمه ]الكفاية: زيد بن ثابت گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای مردم» آيا بگویم که بهترين مردم به جهت 
پدربزرگ و مادربز رگ کیست؟ عرض کردیم : آری» يا رسول الله فرمود: حسن و حسین» که پدربزرگ آن‌ها من هستم» 
سیدالمرسلین و مادربز ر گشان خدیجه» سرور زنان اهل بهشت. آیا به شما بگویم بهترین مردم به جهت يدر و مادر کیست؟ 
عرض کردیم: آری» يا رسول الله. فرمود حسن و حسین» پدرشان على بن ابی طالب و مادرشان فاطمه سرور زنان جهان است؛ 
آیا بگویم بهترین مردم به جهت عمو و عمه کیست؟ عرض کردیم: آری» با رسول الله؛ فرمود: حسن و حسین» عمویشان جعفر 
طبار بن ابی طالب و عمه آن‌ها ام هانی دخت ابوطالب؛ آيا به شما بگویم بهترین مردم به جهت دایی و خاله کیست؟ عرض 
کردیم» آری» یا رسول الا فرمود: حسن و حسین, دایی ایشان قاسم فرزند رسول خدا و خاله آنها زینب دختر رسول خداست. 
سپس چشمان آن حضرت پر از اشک گردیده و] فرمود: لعنت خدا و فرشتگان و همه مردم بر قاتل آن‌ها باد! و از صلب 


حسین امامانی نیک کردار» امین و معصوم قیام کنند گان به قسط به وجود خواهد آمد» و مهدی اين امت که عیسی بن مریم 
يشت سر وی نماز می‌خواند. از ماست. عرض کردیم: يا رسول اللہ او کیست؟ فرمود: او نهمین امام نیک و کردار از صلب حسین 
و مهدی آن‌هاست. جهان را پر از عدل و داد خواهد کرد همان‌طور که پیش از او پر از ظلم و ستم شده باشد. - . الكفاية 
ا 


* | تر جمه | 
۱۷۹۰ء 


نصء [كفايه الأثر] اقفن ال الع تن مح مد بن ید الْرَاعِيٌ عَنْ أبى سین عى عن اتکی عن ملل بن َل ن 
ہیی ہت عرد و ہت ول ل عليه اد أل اعم و 
7 را رز رت وت ۱ 


ص: ۳۹ 


۱- کفایه الاثر: ۱۳. 

۲- فى المصدر: اخت على بن أبى طالب. 
۳- كفايه الاثر: ۱۳. 

۴- عقر الابل او الناقہ: قطع قوائمها بالسیف. 


سے و ہو 18+ 


تین تلآ عاي عزنب م ملك م بت ات رب (۱) و لا تی مُومَ 


السام ۱ 3 


اع 


9 


*#[ تر جمه |الكفاية: زيد بن ارقم گوید: شنيدم رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الت لام فرمود: امام و خليفه يس از 
من تو هستی؛ و این دو پسرت سروران جوانان اهل بهشت و ه تن دیگر از يشت حسينء امام معصومند و قائم ما اهل بيت در 
ميان ایشان است؛ سپس فرمود: در روز قيامت جز ما کسی سواره نیست و ما چهار نفریم. يس مردی از انصار برخاست و 
عرض کرد: يدر و مادرم فدای تو باد يا رسول الله» آن چهار نفر جه کسانی هستند؟ فرمود: من سوار بر«دابَة الله)» بُراق سوارم و 


برادرم صالح بر «ناقة الله که پی شد. سوار است و عمویم حمزه بر ناقة من عضباء سوار است 
ص: ۳۱۹ 


و برادرم على بر شتری از شتران بهشتی سوار و «لواء الحمد» را در دست گرفته ندا در می‌دهد: لا إله إِلَا الله محمد رسول اللہ؛ 
و کسانی که آنجا هستند می گویند: اين» جز یک فرشته مقزب يا پیامبری مرسل یا حامل لوای عرش نیست. اما فرشته‌ای از 
درون عرش به آنان می گوید: ای جماعت آدمیان» این یک فرشته مقزب نیست. پیامبر مرسل هم نیست. حامل لوای عرش هم 
نيستء او آن صذُیق اکبر و فاروق اعظمء على بن ابی طالب است. - . الكفاية الاثر: ۱۳-۱۴ - 


| تر جمه | 


۷۳۲ 


2 o 


نص؛ [کفایہ الأثر] عَلِی ون الحسن عَنْ مُحمّدِ بن الْححم ین ارو عَنْ حك بن محمد بن عودِ الله بن جغفر عَنْ مُحمّد بن 
وه عو أي م زرد تم دق مفث سول الله صلی الله عليه و آله يول لت بن 


أبى طالب علیهما الترلام نت سد اؤ صِدَيَاءِ وَ اٹاک ص ك ب أَهْلٍ اجه و من صد لب الخت : ین حرج الله عر و جل اله 


لمعه ادا مت طَهَرَتُْ لَك الصّعَائْنٌ فی شور اک نت 


اس 


ات 


و پاشتاده رَد بن ارقم قال: ما گنا قرف امتافقین علی عَهُدِ رَ شرل الله صلی ا عليه يه و آله ‏ بُنْضهم عَلی بن 
ولد ۳ 


وا 
0 
6 
۳ 


##تر جمه ]الکفاية: زید بن ارقم: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله به على بن ابی طالب عليه الشلام فرمود: تو سیّد اوصيا 
و دو پسرت دو سرور جوانان اهل بهشتند و خدای عرّوجل از صمب حسین آن نه امام را بیرون می آورد و چون من بمیرم 
کینه‌های دل قومی بر تو آشکا گردد و تو را از رسیدن به حقّت منع می کنند و از تو روی برمی گردانند. و با اسناد خود از ابن 
ارقم روایت کرده که گفت: در زمان رسول خدا صلی الله عليه و آله منافقان را فقط از روی کینه‌ای که نسبت به على بن ابی 
طالب عليه الشلام و فرزندانش داشتند. می شناختیم. - . کفایۂ الاثر: ۱۳_۱۴ - 


۷| تر جمه | 
۷۳ 


نص» [كفايه الأمثر] الح : ین ب عل عن راون موتری عن محمد بن ص دَق ری عن أببه عَنْ آبی ود لخن ن ود الله بن 
آخعد عَنْ داد بن رَاهر : ےرم تک ہے ہہ الى عق ى فل 
حَطَبنًا سول الله قال بغ ما مك الل وَأ کی علیہ وصیکم باك الل ب بتَفْوَى الله الّذِى لا يَسْتَغْنِى َنْهُ لاد فان مَنْ رغت بالفوّی 
رهد فی الا( و اعْلَمُوا أَنَّ وت يل امین و مدير الباقين تولف المُقيمينَ (۵) و اب و رر 
دج ےہ ےج ے‫ ۱9 


نها رجمکم الله خر ما بعکم من الاد وا توا 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ كذا فی النسخ و المصدر. 
۲- کفایه الاثر: ۱۳ و ۱۴. 

۳ كفايه الاثر: ۱۴. 

تقافر و( دا هقی ف ا 
۵- أى یجتذبهم. 


۶- أى یفرق. و البهجه: الحسن. النضاره. السرور او ظهور الفرح. 


منها کر من اللاغ )١(‏ و 2 توا یکم فبها ی ما مع به افو ألا إن لديا قذ تتکرث و أذبرث و الوك (1) و آذنث 
عه قد عرش و أب باطاع معا تر الاس کی عَلَى التحؤض الوا ما يرد على منکن و ی ناش ذونی 
بے شب جوا اس يقال رل زت بعرا عَمِلُوا بغ ک و الله ما بر موا بغ ک بزچفون علی أعقابهم مان تر اس 
آومدیکم فى عترتی و ایل بجی يرا هم + تع ال و الق معهع و هم اه الا دون بدی و اکھد المعصَوون اماب 
َد الله : ِن لاس فال یا ز ول الله کم ال هبعک قال عَدَدَ نَُباءِ نی اشیرائیل و خواری عي ی تَشعَة من صلب الْحْسَيِنِ و 


ماه 


یک 
تچ 
دا 
کے 


مهم هی عذء ال( 


**|ترجمه ]الكفاية: زید بن ارقم: رسول خدا صلی الله عليه و آله خطبه‌ای برای ما ايراد فرمود و يس از حمد و ثنای پرورد گار 
فرمود: بند گان خداء شما را به ترس از خدایی که نمی‌توان از وی بی‌نیاز بود سفارش می کنم» زیرا هركس خواستار تقوا باشد 
از دیا روی گردان می‌شود؛ و بدانید که مرگ راهی است پیش روی همه جهانیان و منزلگاه باقی ماند گان است» ماند گان را 
بر گیرد؛ و به هم پیوستن فراریان از مرگ او را درمانده نکند که دنیا سرای فنا و نابود كردن هر لذت و زایل کننده هر نعمتی 
است و هر سرور و شادمانی را از هم می‌پاشد؛ دنیا دار فناست و بر اهلش رخت بر بستن از آن مقذر شده است» هرچند در كام 
شيرين و در نظر طالب آن سبز و خزم آید؛ پس» با بهترین توشه از آن کوچ كنيد که خدایتان رحمت کند و بیش از حد 
کفایت از آن نخواهید 


ص: ۳۳۰ 


و چشمان خود را به چیزهایی که خوشگذرانان از آن‌ها بهره گیرند ندوزید. آ گاه باشيد كه دنيا د گر کون گشته و يشت کرده 
کر ید بر يه 
خود آگاہ نموده است. ای مردم» گویی می بینم که در كنار حوض كوثرم و جمعى از شما بر من وارد می‌شوند و گروهی را 
عقب می‌رانند» و من می گویم: پرورد گاراء آنان از من و ّت من هستند؟! گویند: آیا هیچ می دانی که اينان پس از تو جه 
کردند؟! به خدا سو گند» اند کی يس از رفتن تو رفتار پدران خود را در پیش گرفتند. ای مردم» شما را درباره عترتم و اهل بیتم 
به نیکی سفارش می‌کنم» چون ایشان پیوسته با حقند و حق با ایشان. بعد از من؛ پیشوایان و امامان هدايت يافته و آمنای 
معصوم» ايشانند. يس عبدالله بن عباس برخاست و عرض کرد: با رسول اش امامان يس از شما چند تن هستند؟ فرمود: به تعداد 
نقبای بنی‌اسرائیل و وار ون عیسی. له : تن از ایشان از صلب حسینند و مهدی اين ات از يله ايفان اسر . كفاية الاثر: ۱۴ 


۷| تر جمه | 

۱۷۴ 

نصء | كفايه الا-ثر] | ابو الْممَضّلِ یرانق عَنْ جَغقَر بن محمد بن جغفر العلوی عَنْ اشیکاق بن جغفر عن آخبه موی بن جغفر 
عن الأدّح الکندی عَنْ أبى امه قَالَ قمال سول اللّو صلی الله عليه و آله: لا حرج ہی ای الشعراء ری مَكتُوباً عَلَى ساق 


2 
3 


اروش بالُور- لا الا الله مد سول الله یدنه بعل و تہ وه بعلیی و رابت علا علو علا تلمات مراب تم بده الْحَسَنَّ و 


ہم 


عفدا رك ونوسى وا و اھلترھ اث عقو اهيا : مکتوبا بالنور فَمَلْتٌ با رب آسامی مَنْ هَؤْلَاء 


0 نله بش کر لخاد من دک نظ 


ترجمه |الکفایة: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون مرا به معراج بردند» نوشته‌ای از نور بر پایه عرش ديدم که: لا 
إلا الا الله محمد رسول الله؛ او را به علي مؤيّد کردم و به على نصرتش دادم. و نیز ديدم نوشته شده: علا علياً علياً _ سه بار _ [و 
بس از آن الحسن و الحسین] و مح دأ و محمداً و جعفراً و موسی و الحسن و الحجة. هر دوازده نام با نور نوشته شده بودند. 
پس عرض كردم پرورد گارا» اين نام‌هایی را که قرين نام من ساخته‌ای به جه کسانی تعلق دارد؟ ندا آمد: ای محم د» اینان 


اناماق بسن از قر یبور رما از دز سس تی كفاية الا 1ب 

مناقب ابن شهر آشوب: شبیه این روایت را از ابو امامه نقل کرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۱۰ - 
#[ ترجمه ] 

»١/ة<«‎ 

نص. نان الأ ]غم ٩‏ ن مُحمّد عَنْ آبی عَبدِ الله مد : بن مه الصّفوَان نی عَنْ أَحْمَدَ بن بوس 

ص: ۳۲۱ 


۱- البلاغ: الکفایه. 

۲- الصحیح كما فى المصدر:« اخلولقت» و اخلولق الثوب: بلی. و الدار: خربت. 

۳- کفایه الاثر: ۱۴. 

۴- فی المصدر: رأيت علیا علیا علیا و محم دا محم دا محم دا و جعفرا و موسی و الحسن و الحجه و على أى فلا یخلو عن 
اضطراب و الصحیح ما فی المناقب و هو: و نصرته بعلی» ثي بعده الحسن و الحسين» و ریت علیا علیا علياء و ریت محل دا 
محمّدا- مرتين - و جعفرا و موسی و الحسن و الحجه. 

۵- کفایه الاثر: ۱۴. 

۶- مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۱۰. 
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عَنْ إٍشزائیل عَنْ عقر بن این الْقَاسِم عَنْ أ بی أَمَامَهَ قَالَ قال سول الله صلی الله عليه و آله: اة يَعْدِى انا عَشَرَ کلم مِنْ 
قش بَمعَة من ضلب الْحُسَيْن و هی مهم (۱) 


٭ | ترجمه |الكفاية: 
ص: ۳۳۱ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امامان پس از من دوازده تن هستند» همگی از قریش» نه تن آنان از صلب حسین و 
مهدی یکی از ایشان است. - . کفاية الاثر: ۱۴ - 


* | تر جمه | 
۶۶۸۶ء 


نصء [كفايه الأثر] مُحمَدُ بن وهبان البضری عن الححتہ: ۰ ين بن علي ارو عَنْ عَلی بن لاس عَنْ ڪا بن یغفوب عَنْ مَيِمُونٍ 
إن أبى ویر عن آبی بکر تن عیاش عن آبی يماك ای عن یی ماع ال کا ر ول اللَّهِ صلی الله عليه و آله: تقوم المَاعَُ 
e‏ ٿم الق ما و دک جين یدنله عر و جل فَمَنْ تبعهُ تجا و من تحت عَنْهُ هلک له الله عِبَادَ الله اوه و و علی 


الج إل لبق الله فلا ا َشول الله و عتی یوم ان م قال ذا صَارّتِ ادن رجا و مرج و هُوَ النَاسِعٌ من لب الحسیر عليه 
السلام (۲). 


* (ترجمہ]الکفایۂ: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: تا قائم به حق از ميان ما قیام نکند» قيامت فرا نخواهد رسید و آن 
هنگامی است که خداوند عرّوجل اجازه فرماید. يس هر که از وی پیروی کرد رستگار شود و آنکه از وی بازماند» هلاک 
گردد. پس خدا را ای بند گان خدا! به سوی او بشتابید هر چند ناچار شوید از روی يخ بگذرید! که خليفه خدا اوست. عرض 
کردیم: یا رسول اللہ قائم شما جه زمانی قیام خواهد نمود؟ فرمود: آنگاه که هرج و مرج دنیا را فرا گیرد» و او نهمین امام از 
صلب حسين عليه الشلام است. - . كفاية الاثر: ۱۴ - 


| تر جمه | 
۷۸۵ 


نصء [كفايه الأثر] الْقَاضِى بو ال اماب زَکریا عَنْ عَلی بن عبه لقَاضِى عَنْ موسی بن إِشاق الأنْصَارِئٌ عَنْ عَبد الله بن 
وان ٿن مُعَاويَةَ عَنْ شناد بن عدد الوّحْمَن من أَهْلٍ بی یب اس عَنْ إثرامیم بن أبى عله عن واه ِن ال ال ال شول 
الله صلی اللہ عليه و آله: بی و مب آخیل بن و ينم مَوَاطِنَ أَهْوَالَّهُنّ عَظِيمَةٌ عند واه و ابر و عِلْدَ شور و عد 
یی ےہ ےو تہ ریہ ہج وس 


2 


عَنْهُمْ ضل و غوی (۳). 

#*[ تر جمه ]الکفایة: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حب من و مخت اهل بيت من در هفت جای بسیار هولناک سودمند 
است: هنكام جان دادن در قبر» در رستاخيزء نزد كتاب» هنكام با ؤخواست» در كنار ميزان و هنكام عبور از پل صراط؛ پس 
هركس مرا و اهل بیت مرا دوست بدارد و بعد از من به ايشان تمشک جوید» ما در روز قیامت شفيعان وى خواهیم بود. عرض 


شد: يا رسول الله چگونه به ایشان تمشک جوییم؟ فرمود: امامان يس از من دوازده تن‌اند» هركس آنان را دوست بدارد و به 
آنان اقتدا كتد» رستگار گشته و نجات می‌یابد و هركس آنان را رها کند: گمراه و سرکٹن گشته است. ہے . كفاية الائر: ۴ - 


* | تر جمه | 


«VA» 


مان 


۶ كفايه الا لوت ن نب الو یی ۶ ن کد ن تفن مد از لفق عن معطد ند ان 
آبی مد 


کا 


کا و ۳ 70 لقم کل ال شون ال صلی ال عله و ا0آ م اما 


ص: ۳۳۲ 
-١‏ کفایه الاثر: ۴. 


۲- كفايه الاثر: ع 
۳- کفایہ الاثر: ۱۴ و ۱۵. 


سو 


0 
کی 
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وی و وم TY‏ سای 
٭|ترجمہ]الکفایڈ: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ايمان 
ص: ۳۳۲ 


جز منافق شقی با ما دشمنى نورزد يس خوشا به حال آنكه به من و ائمة اطهار از ذريّه من تمشک جويد. عرض شد: يا رسول 
اف آمامان بس از شما لد تن هدا فرموده به داد قاق بش سراق س فان لار ۹۵ 


| تر جمه | 
۷۹ء 


نصء [كفايه الأمثر] عَلِيُ بیان بن مد عَنْ کاود بن موتری عَنْ جَغقَر بن عَلی بن تغل الا لور عَنْ عَلِىٌ بن 
ہد یو یں وی یو رد چ 
ول الله صلی الله عليه و آله ول ما مرج بى إِلَى الَماء و بت ستذره الْمُکھّی تاکانی جل جال ال یا مُحَمَدُ فلت ایک 
سَيِدِى قَالَ ای ما أ زسلث تب فنصت یامه اقفر من بغده وَصِيهُ ال علق بی آبی طالب الام و الْوَصِيَ بغ ک فَإنّى 
که اب تو واجد و لش الاق لاق من نا تتا اتب ا ترام وا محمد فلت تعع وا رب ال ازغ رامک 
ا 


فرقعت رأسی ادا أا باوار ال مه تغدى اننا عفر ورا فلت با رت اواز مَنْ هی قال أَنْوَار اتمه بدك أَمََاءُ مغضو مرن كر 


**[ترجمه ]الكفاية: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: چون مرا به معراج بردند و به سدرۂ المنتهی رسیدم خداوند جل و 
جلاله مرا مورد خطاب قرار داده و فرمود: يا محمد عرض کردم: لبیک سیدی! فرمود: من پیامبری را نفرستاده‌ام مگر اينكه 
يس از م رگش وصی او کارهای وی را بر عهده گیرد. يس على بن ابی طالب را امام و وصیی پس از خودت قرار ده» زیرا من 
شما دو تا را از يكك نور آفريدهام و امامان هدایت گر را از نور شما دو نفر خلق کرده‌ام؛ ای محمد آيا دوست داری آنان را 
ببینی ! ؟ عرض کردم ESE,‏ . فرمود: : سرت را بلند کن» و چون سرم را بلند کردم ناگاه چشمم به انوار امامان يس از 
خودم افتاد که دوازده نور بودند» عرض کردم: پرورد گاراء اين انوار به جه كسانى تعلق دارد؟ فرمود: امامان بعد از تو که امین 
و معصومند. -. كفاية الاثر: ۱۵ - 


** | تر جمه | 
م۱۸۸۰ 


نصء [ کفایه الأثر] بُو عتد الله لسن : ٹن محمد بن رعیدِ عن الحم : ين بن علي ارو عَنْ موتری بن اشیعاق الْأنْصارِىٌ عَنْ 


علي بْنِ لسن عَنْ عبتی بن نس عن ؤر بغ یغنی ابْنّ يزيد عَنْ خالد بن سَعْدَانَ عَنْ وَاثْلََ بن لقع قال قال رَسُول الله صلی الله 
عليه و آله: تلو یل بیی مله الرس من الت د و بر اين + من ارس و لد الو 


م لَا هی الا بالعین ائدُوا بهم مِنْ 
بَعْدِى لَنْ تَضِلُوا فاا عَن الیم ال تة بغدی من عثزتی أو لين أل سے هته نبا کی اٍسرائیل (۳). 


*؛* | ترجمه |الكفاية: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اهل بيت مرا به مثابه سر از بدن و چشم از سر قرار دهيد و مىدانيد 
كه سر جز با چشم راہ خویش را نمی يابد» پس بعد از من به ايشان اقتدا كنيد تا گمراه نشويد. از امامان پرسیدیم. فرمود: 


امامان من از عترت من _ با فرمود: از اهل بيت من _ به عدد نقباى بنىاسرائيل هستند. - . كفاية الاثر: ۱۵ - 
| ترجمه | 
۸۰ء 


نصء [ کفایه الاثر] | بو ْمَل انان عن عدر بن معطب ن معش بن مشقود عن وشت بن لش عن شنا يان اور عَنْ 
موی بن أبى ده عن اس عن سلمه ‏ بن لزع عَنْ أب بُوب انار ال مغ رسو ال صلی الله علي و آله يَُوُ: أن 
ی لاه و عل سد الَوْصِياء و سیطای > یز ابا و ی لَه هُ الْمَعْصُومُونَ من صلب الْحْسَيْن و ما مهُدی مَذِہ الو اماب 


عْرَابِيٌ فقال یا رَسُولَ الله کم الْأَئِمَهُ 


‫َ 


ا 
ص: ۳۳۳ 
-١‏ كفايه الاثر: 1۵ 


۲- كفايه الاثر: ۱۵. 
۳ کفایه الاثر: ۱۵. 


بغ ک قَالَ عد الأسْبَاطٍ و خزاری عِيسَى و نا نی إشرائیل (0. 


* (ترجمہ]الکفایة: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سرور پیامبران منم و على سید اوصیاست و دو سبط من بهترین 
اسباطند؛ و امامان معصوم از ما هستند» از صلب حسین» و مهدی این ران ا يس مردى اعرابى برخاست و يرسيد: با 


رسول الله عدد امامان بعد از شما چند تن است؟ 

۳۲۳٣ ص:‎ 

فرمود: به عدد اسباط و حوارتون عیسی و نقبای بنی‌اسرائیل. -. كفاية الاثر: ۱۵ - 
۶ تر جمه] 

۳ء 


نصء | کفایه الاثر ]بو المفضل و المُعَافا بْنّ زکریّا و الحَسَنٌ ین عَلِیٌ الرّازی جمیعا عَن ابن عده عَنْ مُحَمّدِ بْن آخمد بن عیتی 
۳ 0 ع بزید 5ن اروت قال عد كا ناغفا26 غد کم E‏ سر وو 5 


غلك إن آپی طالب حتى ونی یی الصنين و قذ اعات الوح بو مب قاذى أبن طلعة و أبن یر ی 4 از فخرجا ختّی 
اميا ی امین ال با یز ما اذى ملك على هذا کال الب بم من ال - - قَائَلَ الله أو اتا بم مان أ ما تذ کر یوم كنا 
فى بَنِى بباضه کا شتفملا سول الله و هو منکب علیکک فد حکث إليك (۲) و ضَ حکت إِلَىّ فلت قلت با رَشول الله إِنَّ علباً اه کی 


رَهوهُ (۳ قال ما په رو و لکلک َال له زم و أك ایم ه ال تمع و لکن كيف أذ | ناه هر لا قال ازج بالعار قثل 
أَنْ بتمع علیک الْعَارُ و ار قال کیت 
له همع و ول الله صلی اله علیه و آله رل ع فی ال قال د ےےل تپ و 


نك قال أقا آنت شهذت لی بال و آما أنا فلك e‏ 


ئ۵" 


ا ]قاو و قذ شهد لی رشول اللدبالكر قال کی 7 e‏ 
عنما بن عَفَانَ فى جلا أ 
مان اناو ما ی و12 تشه قال من لاشو قا ال 
الْحَاحِدِينَ وق نی حبيبى رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله ال ِن سَبِعَهُ ِمَنْ ذکرتَهع فى تابُوتٍ مِنْ ار فی أَسْفَلٍ زک ین 


اجيم علی لک التَابُوتِ صخر إا راد الله رو جل ناب أَهل الْحِيم رمث فعث تلک اا قال ؟ 
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قال فَرَجَعَ رز و هو يَقُول: 
ناقی علي بأئر نت هل« كان عفر پیک ال مُذْ جين (۴) 
مك که ئا ارم اک ِ کر کر کر **فبغض ما قله الوم تکفینی (۵) 


خر غاراً علی تار موجه یت ی يَقُومُ بها لق من الطین؟ 


۱- کفایه الاثر: ۱۵. 


۲-فی المصدر: فاستقبلنا رسول :الله فسلمت عله فضحکت الیک اه. 
الهو اش 
۴- فی المصدر: قد كان عمر أبيكك الخیر مذ حين. 


۵- فان بعض الذی قد قلت یکفینی. خ ل. 


لزع اوجح من عَیٌ ای زشد» ع ٭٭و مِنْ ماه البَْضًا إِلَى اللين (۱) 
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نم مل عل عليه .لام عَلَى بى ض یه ما راهم ۾ إا رما ادت به الوح فى ؤم عاصف لمأت الْموأة مات إلى 
قضر ینی اض قحل علق و لسن و امین و عقا ورد و أبو یوب لب رب اأَنْصَاریٌ و رل بو یوب فى بغض ڈور 
همین قمغا له این تفا ین شيوخ البضرہ فد یه و سلما عليه و نک ات مع رشول الله صلی الله عليه و آله 
مدرو اعد امش رکیق و ال جت تقاتل الَمتلمین فَقَالَ و الق سمفث من رَسُولٍ الّه صلی الله عليه و آله يَقُولُ اک تال 
الا کنین و لین و الْماِقِيَ بغددى مع علی بن أبى طالب ع-(۲)قن لاک مغك لک ین زشول الله صلى الله عليه و 
آله قَالَ الله لَقَدْ مغ يول لک رشول الله صلی الله عليه و آله فلا دا بش ۽ سَمِغْتَُ مِنْ شول الله صلی الله عليه و آله 


فی عل قال يغه یولع مع ال و المع و هو امام و 


الْحَلِيَِهُ دی یال علی الأول كما كانت علی اٹیل و اه الْحَسَنٌ و این طا من رذه اله ان ما أَ دا و 
أَبُوهُمَا ده منهما و ال كه بعد الْحَمَد ين تدع ین أيه و هم انم اذى یوم فی آخرٍ الزَّمَانِ كما نم فى لهج حضون 
الضلالّه فلا و لک الْشعه م من هُمْ (۳ قال هم اه بغ الْحس ین حلت بعد لب فا قم عَهد ایک رَسُولٌ الله صلی اللہ عليه 
و آله أَنْ يَكُونٌ ده من الأقه تان لا عم ہر ےی ل لي و ہے 
وت إِلَى سَاقٍ العش (۶) فَإِذًا هو کوب باورا ا 1 4 الا له مدز شول اله یدنه بی و تَمَ وه با ور اش آعد ده 
اما نکیا بالور علی ساق الْعَش بغ عَلِی- الْحَسَنَ و امین علا علا علا و مُحَمّداً مُحمّداً و جغفرا وَ مُوتری و الْحَسَنَ و 
لته فلت إِلَھی و سَيّدى مَنْ عولاء الَذِينَ أكرَمتهُغ و قرنت ت أَمْمَاءَهُع باشمک قَُودِت با محمد هم الأَوْصِيَاء بَفدک و ان 


ص: ۳۳۵ 


۱- فى المصدر: الى اللين. 

۲- فى المصدر: يقول لعلى: انك تقاتل الناكثين و القاسطين و المارقين و قال لى: انك تقاتلهم مع علی بن أبى طالب عليه 
السلام. 

٣-فی‏ المصدر و( د): قلنا فهذه التسعه من هم؟. 

۴- فى المصدر و( د): نظرت على ساق العرش 


قطوبی لمهم و ال لمبغض يهم تلا قمالینی اشم قال رمع ول اَم الْممْتَضْعَفُونَ بى فلت من الْقَاسِطونَ و النَاكتُونَ 
ہت و ےرہ ئ و رز ہت 
اله صلی الله عليه و آله ول فى الطركَاتٍ بالات لاخدا بأخسن ما مت مِنْ رَشولِ اله صلی الله عليه و آله ال مه 
و تل ی له اله کت تلك وب وإ ؤي بن له ام ين تک و ہس کن بلط عو جل رز 
<< 2 یں عليه و آله بقل نَا َم الِْيمَانُ بای أَل اليب ف 
َه له مخلصا مَل اله فا زذنا بوعمک الله قال تم 
وت جح کرت ہت نت ليم 
ار ّا جاک الله عَنْ نیک و عَن الّاشلام خر( 


#*[ تر جمه ]الکفایة: از عبد قيس روایت کرده‌اند که: چون روز جمل شد. على بن ابی طالب بیرون آمده و در وسط دو سياه 
ایستاد در حالی که کجاوه عايشه را مردان بنی‌ضبه احاطه کرده بودند. يس فرمود: طلحه و زبير کجایند؟ يس زبير از صف 
سياه بیرون آمد و تا نزديكك على عليه ال لام پیش رفت. على عليه الک لام به وی فرمود: ای زبير» جه چیزی تو را وادار به اين 
کار کرده است؟ گفت: خونخواهی عثمان. فرمود: خدا از ميان ما دو نفر آن کسی را که دستش آلوده به خون عثمان است. 
بکشد. آيا به خاطر داری روزی را که در قبیله بنی‌بیاضه بودیم و رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالی که به تو تکیه داده 
بود از ما استقبال فرمود و من به تو لبخند زدم و تو نیز به من لبخند زده و سپس گفتی: يا رسول اللہ على دست از فخرفروشی 
بر نمی دارد و آن حضرت فرمود: او اهل فخر فروشی نیست و اين تو هستی که روزی با وی خواهی جنگید در حالی که در 
حق وی ستم می کنی؟! زبیر گفت: آری» به خاطر دارم اما چگونه بر گردم؟ این کار عين ننگ است! امام عليه الشلام فرمود: با 
همین عار بركرد تا عار و آتش هر دو گریبانگیرت نشده است. گفت: چگونه به آتش در افتم در حالی که رسول خدا گواهی 
به بهشتی بودن من داده است؟ امام فرمود: کی؟ زبیر گفت: سعید بن يزيد را شنيدم که به عثمان بن عفان در خلافتش كفت 
که از رسول خدا صلی الله علیه و آله شنیده است که: ده تن در بهشتند. فرمود: این ده تن چه کسانی هستند؟ گفت: ابوبکره 
عمر عثمان» منء طلحه و تا ه نفر را شمرد. امام فرمود: دهمین نفر کیست؟ زبیر گفت: توا امام فرمود: اينكك تو بر بهشتی 
بودن من گواهی دادی اما من منکر بهشتی بودن تو و يارانت هستم» زیرا محبوبم رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به من فرموده 
است که هفت تن از کسانی که نام بردی در تابوتی از آتش در پایین‌ترین نقطه جهنم یعنی درک اسفل قرار دارند. بر روی 
آن تابوت صخره‌ای است که چون خدای عرّوجل خواهد دوزخیان را عذاب کند» آن صخره برداشته می‌شود. يس زبير در 
حالی كه اين ابیات را می‌خواند» بر گشت: 


على از امری سخن كفت که بدان آ گاهم و عمر يدر تو از دیرباز در کار خير و نیکو سپری گشته است يس گفتم: ای ابا 
الحسن, به همین مقدار كه امروز ملامتم کردی بسنده کن» که همین مقداری که امروز گفتی مرا کفایت می کند 


من ننگ را بر آتش افروخته ترجیح دادم» کجا انسانی آفریده از گل توان تحمل آتش را دارد؟! 


ص: ۳۳۴ 


امروز من از سرکشی به هدایت باز می گردم» و از سخت گیری در كينه توزی و دشمنی» به نرمی می گرایم 


سپس على عليه ال لام به بنی‌ضتّه حمله برد و چنان جمع آن‌ها را از هم ياشيد که گویی بر خاكسترى در روزی پر از گردباد؛ 
تندبادی وزیده باشد. سپس آن زن (عایشه) را به قصر بنی خلف بردند و آن گاه علی» حسن و حسین علیهم الشلام» عمّار زید 
و ابوایوب خالد بن زید انصاری وارد شهر شدند و ابوایّوب مهمان یکی از هاشمیان شد. پس حدود سی نفر از مشایخ بصره را 
گرد آورده» نزد وى رفته و سلام کردیم و گفتیم: تو با رسول خدا صلی الله عليه و آله در جنگ‌های بدر و أئحد شرکت کردی 
و با مشرکان جنگیدی, ولی اکنون آمده‌ای و با مسلمانان می‌جنگی؟! گفت: به خدا سو گند از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
شنیدم که به من گفت: يس از من» تو به همراه على بن ابی طالب با ناكثين (پیمان شکنان)؛ قاسطین (از حق بر گشتگان) و 
مارقین (خوارج) خواهی جنگید. گفتیم: تو را به خدا س و گند آن را از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله شنیده‌ای؟ گفت: به خدا 
سوگند آن را از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیده‌ام» گفتیم: با ما درباره على سخن بگو که پیامبر صلی الله عليه و آله در 
مورد وی جه گفته است؟ گفت: آن حضرت فرمود: على با حق است و حق با علی؛ امام و خلیفه يس از من اوست. بر سر 
تأويل قرآن خواهد جنگید همان‌طور که من بر سر نزول آن جنگیدم و دو پسرش حسن و حسین دو سبط من در ميان اين 
ات امام هستند جه بجنگند و جه صلح کنند و پدرشان بهتر از آن دو است و امامان يس از حسین نه تن و از صمب حسین 
هستند و قائم که در آخرالزمان قيام م ىكندء آن گونه من در اوّل آن قیام کردم از جمله ایشان است و دژهای گمراهی را او 
فى کا 


گفتیم: اين ته تن جه کسانی هستند؟ گفت: امامان بعد از حسين هستند» یکی پس از دیگری. گفتیم: پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
تعداد امامان را تا چند امام برشمرده است؟ گفت: دوازده امام. گفتیم: آیا ایشان را برايتان نام بردہ است؟ گفت: آری» رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون مرا به معراج بردند به پایه عرش نگاه کردم و ديدم بر روی آن با نور نوشته شده: «لا إلا 
لا الله محتید رسول الله» او را به على مؤبّد نموده و به على نصرت دادم. و ديدم که يس از نام على» يازده نام دیگر با نور 
جنين نوشته شده است: الحسن» الحسين» علا علياً علي محمّداً محمّدا جعفر موسی الحسن و الحجة. عرض کردم: خداونداه 
ای مولای من اینان جه کسانی هستند که آنان را گرامی داشته و نامشان را قرین نام خود فرموده‌ای؟ ندا آمد: ای محمد اینان 
اوصیا و امامان 


ص: ۳۲۵ 
يس از تو هستند» خوشابه حال دوستداران و وای به حال دشمنانشان! 


گفتیم: بنی هاشم جه بهره‌ای از اين ماجرا دارند؟ گفت: شنیدم كه آن حضرت فرمود: شما يس از من» از جمله به استضعاف 
کشیده شد گان خواهید بود. عرض کردم: قاسطین و ناكثين و مارقین جه کسانی هستند؟ فرمود: ناکین کسانی هستند که با 
آن‌ها جنگیده‌ايم و با قاسطین خواهيم جنگید؛ اما مارقین» به خدا سو گند آن‌ها را نمی شناسم جز این که از رسول خدا صلی الله 
عليه و آله شنیدم که می‌فرماید: در راه‌ها؛ در جویبارها. گفتیم: درباره بهترین حدیثی که از رسول خدا شنیده‌ای برای ما بگو. 
گفت: شنیدم که فرمود: مَثل مؤمن نزد خدا به فرشته مقرّب می‌ماند. و مؤمن نزد ما مقامی ارجمندتر دارد و هیچ چیزی نزد 
خدا دوست داشتنی‌تر از مرد و زن مومنی نیست که توبه کرده باشند. گفتیم: بیشتر بگو خدایت رحمت کناد! گفت: بلی» 
شنیدم که فرمود: هركس مخلصانه بگوید: «لا الا الا الله» بهشت از آنٍ اوست. گفتیم: خدایت رحمت کند بیشتر بگوا گفت: 


آتش است 


گفتیم: خدا از جانب پیامبر و اسلام تو را ياداش خير دهد. -. كفاية الاثر: ۱۵_۱۶ - 
۷| تر جمه | 


بیان 


آنی بالفتح و یقوم على الغیبه أى كيف يطيقها من خلق من الطین و الکین الخضوع و الذله و الاصوب اللين كما فى أكثر النسخ. 


**[ترجمه ]«أنّى) با فتح. و «یَقوم» به صیغه غایب یعنی اینکه: کسی که از گل آفریده شده باشد. چگونه آن را تاب می‌آورد؟ 


«الكين»: خضوع» نرمی و درست‌تر آن «اللين» است كه در اكثر نسخدها جنين آمدہ است. 
* | تر جمه | 


۳ 


0 


نص» [كفايه الأثر] یر ال لزق عن محمد بن اين بن حفص ڪن عبد بن قوب عن علق بن ام عَنْ مهن 


0 


عود اله عَنْ آبی عبیده بن محمد بن عَمَارِ عَنْ أبيه عَنْ ده عَمّار ال 0 زشول له صلی مھا سے را 
ہے تس رر رب کل یه بت یت رَسُول الله 


۶ و 


صلی الله عليه و آله و قلت يا رَسُولَ الله إن علا د جاک فى الله حي جهاده فا أنه نی و و ار علو و ای 


وا 


1 دی و لَولَاهُ لَمْ یعرف الْمَؤْمِنُ ن المخض بی حَوْيْةُ حؤبى و عزبی حَوْبُ الله و مه‎ e 
له أبُو سبط و ال بغدی من صله رخ الله تعالی له نمه الرَاشْدِينَ و مِْھُغ مَهْدِى هَذه ه الا‎ 


۱- فى المصدر و( د): و سوف نقاتل القاسطین و المارقین اه. 
۲- کفایه الاثر: ۱۵ و ۱۶. 


2 


لك بأبی نت با ہو کے ہس 
۳4 دع و النَاِعٌ من وُلْدِهِ يعيب عَثهُع و ذلك قَوْلَه عر و جل - فل أ رٹم إن آضیع ما زرا تمن یم دهع( 
کر َه طویلة رجنم عنها قَوْمٌ و یت لھا رون کان فی آخر ان اج يما لیا ق رغد ار اتا على 
ص a E oo‏ و حزبَه فانه مح 

والح ععه با عاذ ژ نک قال بقدی مع عَلی منفین - الّاکنین و الْقَاتطِينَ تفلک اف الَاغَة(٣)‏ فلت با رَسُولَ 
أن و کی رش را یر زرا :بوث اج وک ره أ ره به قلا کان يوم 
صِفْينَ حرج مارب ادر ای أمير امین عليه الت ام ال[ ليا آ2ا سول الله أ كاذك لی کی لقان عذال با زحمک ال 


2 
ع 


نلق عات بد یت تراغو اد عليه اكلام جاب مه فا عليه َالِ كى یز امین عليه الت لام قنظر ی - قار فقال ا آم 


2 


اسن 


2 
72 3 


3 


3 


مير 


الین إت اذم اذى و ف رشو الله صلی الله عليه و آله و رل (5) ی امین عليه لتد لام عن یه و ایکا 


مره 


23 


ه و - 


وع و ال تا أا الان جزاک الله عن ٹیک و عن لام خی (۵) یف الا نج وو مات كلك 1 م بکی عليه 
لتد لام و یکی عار م ال و ال تا امین ن قم امك یز ی میمش زشول الل ول ڑم خن بر(۶) با عَمَارُ 
و بغیی فل دا كان ذلك ایغ علا و جز 7 انه الق و الق ا 4 و الک ستقاتل بغدى النّاكئِينَ و الْقَاسِطِينٌ فُکراک 


اله یا أییز الْمَْمِنِينَ عن الْإشلام أَفْضَلَ الا 3 099-0 NNE ss‏ 
إلى الا 

ص: ۳۲۷ 

۱- سوره الملکک: ۳۰ 


۲-من هنا إلى آخر الروایه قد سقط عن( ت) و( د). 
۳- فى المصدر: ثم يقتلكك الفثه الباغیه. 

قي الصا رصلەلی وسول الله قرلا 

۵- فی المصدر: جزاک الله عن الله و عن ٹیک خیرا. 


۶- فی المصدر: يوم حنين. 


5 


7ژ 0 ء0" مره نم قال ذا عَهِدَ ال ول الله 
صلی الله عليه و آله اَن كود آخِرُ زاوی شب ین لبن (0) م حمل علی اقم فل مايه عشر تفس فکَرع إِليه یجان ین هل 
الشام 

فَطَعَنَاءٌ و فل رَحِمَهُ الله َا كان ذ فی الیل (۲) طاف امیر امین عليه الترلام فی یف عَمَارا ی ز ين ای فَجَعَلَ 
ع تَخذو تع ہکی عليه السلام و ألما ول 


رءرم 
اه > 


مر رم 


CN 


هلوت الّذى لشت تارکی٭ **أرخنى فد یت کل خلیل 
راک بصیراً دين اق 2 و2 کر ٭٭کائک تأتی تَحْوَهُم بلیل (۳) 


*#[ تر جمه ]الکفایة: عترار گوید: در یکی از غزوه‌های رسول خدا صلی الله عليه و آله همراه وی بودم که على عليه الہ لام 
پرچم‌داران سياه دشمن را کشته و جمع آنان را از هم پاشید و عمروبن عبدالله جمحی و شیبۂ بن نافع را به قتل رساند. من نزد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده و عرض کردم: يا رسول اللہ على به راستی در راه خدا جهادی جانانه کرد. فرمود: چون 
على از من است و من از او و او وارث علم من و ادا کننده بدهی من و بر آورنده وعده‌هايم يس از من است» و اگر او نبود. 
کسی يس از من مؤمن مخلص را نمی‌شناخت. جنگیدن با او جنگیدن با من است و جنگیدن با من محاربه با خداست؛ و صلح 
با اوه صلح با من است و صلح با من صلح با خداست؛ او يدر دو سبط من و امامان يس از من است» از صلب او خداوند امامان 


هدایت گر را بیرون می آورد و مهدی این ر ات أذ عطئلة اهاز 
ص: ۳۲۶ 


فف می و ل و اک 
صْبَحَ ما کم وا فمن باتیکم بعاد ؛ معین؛؛ -. ملک / ٣۰‏ - (بگو: 


«به من خبر دهید. اگر آب [آشامیدنی ] شما [به زمين ] فرو رود جه کسی آب روان برایتان خواهد آورد؟».]به همین مطلب 
اشازه وارد اوو عي طولانی است و عميق اف می قود که عله‌ای از ده د اویل کرد و عد ای دنگ استرار ساد 
و چون آخر الزمان آید ظهور کرده و جهان را که پر از ظلم و ستم شده؛ پر از عدل و داد م ىكندء و بر تأويل قرآن می‌جنگد 
همان‌طور که من بر تنزيل آن جنگیدم. او همنام و شبيهترين مردم به من است. ای عقار» يس از من فتنه‌ای خواهد افتاد» اگر 
چنین شد. پیرو على و حزب او باش که او با حق است و حق با او. ای عرار يس از من تو به همراه على با دو گروه خواهی 
جنگید: پیمان شکنان و ستمكاران» و گروه سر کش تو را به قتل خواهد رساند. عرض کردم: يا رسول الم آيا این اتفاق به 
خاطر رضای خدا و رضای شما خواهد بود؟ فرمود: آری» همراه با خوشنودی خدا و من خواهد بود و آخرین خوراک تو 


جرعه‌ای شیر خواهد بود. 


چون جنگ صفین فرا رسید. عترار بن یاسر نزد امیرالمومنین عليه ار لام رفته و گفت: ای برادر رسول خداء آيا مرا اجازه 


جنگ می‌دهی؟ فرمود: آرام باش خدایت رحمت کند. ساعتی بعد همین درخواست را مطرح کرد و همان پاسخ را شنید و 
چون بار سوم آن را تكرار نمودہ امیرالمؤمنین عليه ال لام به گریه افتاد. يس عدار به وى نككريسته و گفت: يا اميرالمؤمنين» 
امروز همان روزی است که رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را برای من توصیف فرموده است. امیرالممنین عليه الس لام از 
استر خود پیاده شد و عقرار را در آغوش كرفت و با وی وداع کرده و فرمود: ای ابا یقظان» خدایت از طرف پیامبر و اسلام 
جزای خير عنایت فرماید. جه خوب برادری بودی و جه نیک يار و همراهی. سپس آن حضرت گریست و عار نیز گریست و 
گفت: به خدا سو گند یا امیرالممنین» جز از روی بصيرت و آگاهی از تو پیروی نکردم» زیرا در روز خیبر رسول خدا صلی الله 
عليه و آله به من فرمود: ای عقرار» يس از من فتنه‌ای روی خواهد داد اگر چنین شد. از على پیروی کن که او با حق است و 
حق با او و فرمود كه يس از وی تو با ناكثين و قاسطین خواهی جنگید. يس يا اميرالمؤمنين» خداوند از جانب اسلام تو را 
بهترین پاداش عطا فرماید! به راستی که به تکلیف خود عمل کردی» رسالت خدا را ابلاغ فرمودی و نصیحت نمودی. سپس بر 


مركب سوار شد و اميرالمؤمنين عليه الشلام نیز سوار گردید و چون سوار شد 


ص: ۳۳۷ 


کمی آب خواست. گفتند: آب به همراه نداریم» يس مردی از انصار کاسه‌ای شیر برای وی آورد و آن را نوشید» سپس گفت: 
اين همان چیزی بود که رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا وعده داده بود كه آخرین خوراكك من جرعه‌ای شير خواهد بود؛ 
سپس به سياه معاویه حمله برد و هشت نفر را به قتل رساند آن گاه دو نفر از شامیان به وى حمله برده با نیزه وی را مورد 
اصابت قرار داده و به شهادت رساندند که خدایش رحمت کند. و چون شب فرا رسید. امیرالممنین عليه ال لام در ميان 
کشتگان به جستجو پرداخت. عثرار را در ميان ايشان یافت» پس سر وی را بر روی زانو نهاده و در حالی که می گریست این 


ابيات را زمزمه فرمود: 

هان ای مرگ که رهایم نمی‌سازی» راحتم کن که همه دوستان را بردی 

پندارم می‌دانی چه کسانی را دوست می‌دارم از این روست که گوبی با راهنما می آیی. -. کفایة الاثر: ۱۷ ۱۶ - 
٭[تر جمہ] 

«Af» 


نصء [كفايه الأثر] علي بي امن بن مڪ عَنْ هَارُونَ ن مُوترى عَنْ محمد بن علي بن مغر عَنْ ڪب الله بْنِ مغج عَنْ نوی 
نن إثزاھیم عن عبد الكريم بن هَل عن تیلم عن ابی الطفيلٍ عن عكار ال ما عض و رشول اله صلی الله عليه و آله الوه دعا 
بعلي عليه الت لام قَمَارَ 6 طوباہا تم قال را عَلِيُ انت وص یی و وارٹی قَدْ أغط اک الله علمی و فَهُی فد هِب ظَهَرَتْ لَك 
ooo‏ ہہ ہس 


اب 2 5 


م اک فا بَا بت ی الضّيِة دک قال ری یا فاطعه نک اول من تَلْحَقْنى ین أغل بیتی تلا تبکی و لاخر 


ا 


نو بے سید ان و اڑ مَك > خير | الأو ماء(۵) و انا ک روس 0 


الحسين بُخْرخ الله له التّشعة مهو مَصُومُوںَ و ما مهد گل الات اھ 


**[ترجمه ]الكفاية: عار یاسر: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله را هنكام وفات فرا رسید» على عليه الث لام را خواست و 
زمان زیادی طول كشيد تا پنهانی» گفتنی‌های محرمانه را با وی در ميان قرار دهد؛ سپس فرمود: ای علی» تو وصی و وارث من 
هستی. خداوند علم و فهم مرا به تو عطا فرموده است. چون من از دنيا بروم» کینه‌هایی که مردم از تو در دل دارند» آشکار 
نموده و حق تو را غصب خواهند كرد؛ با شنيدن اين سخن فاطمه گریست و حسن و حسين صلوات الله علیهم اجمعين نیز به 
گریه افتادند» لذا پیامبر صلی الله عليه و آله به فاطمه فرمود: ای سرور زنان» گریه‌ات به خاطر چیست؟ گفت: پدرجان» پس از 
توه بيم تنهايى و تباهى دارم. فرمود: فاطمه جان بشارت باد تو را كه از اهل بيت من اولين کسی هستى كه به من ملحق می۔۔ 
شوی» گریە و زارى مکن و اندوه مخور كه تو سرور زنان اهل بهشتى و يدرت سرور پیامبران است و پسر عمويت بهترين 
اوصيا و دو پسرت سرور جوانان اهل بهشتند و خداوند از يشت حسين نه امام خارج كند كه همگی مطهّر و معصوم هستند و 
شينف ابن اس از مامت کا ا( 117 راھکن 


الخ 
| ترجمه | 
۵ 


Ty ن امن عن معارب نو عن أ‎ ys 
رَسُولَ‎ 


ص: ۳۳۸ 


۱- فی المصدر: آخر زادی من الدنیا شربه من اللبن. 

۲- فی المصدر: فلما کان اللیل. 

۳- کفایه الاثر: ۱۶ و ۱۷. و فيه: کانک تنحو نحوهم بدلیل. 
۴- آی کلمه بسر. 

اق المضدر: سيد الا یضاء: 

۶- کفایه الاثر: ۱۶ و ۱۷. و فيه: کانک تنحو نحوهم بدلیل. 


بے سے و E‏ عم رت 
صتاء فيه ید جوم ان من فضه و | ی کم بن ردو عل عن این فَانْظوُوا کیت تَخلفوئی فیهعا ال الأكبر 


کاب الله ربب طرف يد اله (1) و طرفه یک فاشکشیتکوا به ا ن ند كوا و لا دلوا و عترتی اهل بیتی )٢(‏ ماله قد کان 


طف الْییر انا لن برقا کی بردا عَلَی الحزض مار الاس كأنّى علی الحؤض انظ من برد عَلَی نکم و یه 


آناس مِنْ 

ُونی اقول ناو می ومن أ قال را مُحَمَدُ رل شَّعَوْتٌ بما عَملوا إنَّهُمْ ما برځوا بغ بغ دك يَْجعُونَ عَلَى اغ بهم نم قَالَ 
أُوصدیکخ فى عِثز رت تی حيرا انا و تال فی اَل بیتی مام یه مان ال یا ر ول الله آ لا 2 نخیزنی عن اه بغ لو 
ری( تم هن یبن ریم تا ی ی ین خلپ لعن اف بیقر ۳ 


لو مم ام أغلم کم اغوم فِنهُم مع الق و ان مهم 


|[ ترجمه |الكفاية: رسول خدا 
ص: ۳۲۸ 


صلی الله عليه و آله بر بالاحی منبر خویش فرمود: ای مردم» من پیش آهنگ شما در رفتن كنار حوض کوئرم و شما نیز بر آن 
وارد خواهيد شد. حوضى پھن تر از فاصله صنعا تا بُصرىء به تعداد ستار گان جام‌های نقره‌ای در آن است و چون آنجا آیید 
من درباره ثقلین از شما بازخواست خواهم کرد يس دقت كنيد يس از من با آنان چگونه رفتارى خواهید داشت. ثقل اكبر 
کتاب خداست که یک طرق آن در دست خدا و طرف دیگر آن در دست شماست. پس به آن چنگ زنید كه هر گر گمراه 
نشوید و آیات آن را جابه‌جا نکنید؛ و ثقل دوم عترتم» اهل بيت من است و خداوند لطیف خبیر مرا آگاہ ساخته که اين دو از 
هم جدا نشوند تا اينكه در كنار حوض کوئر نزد من آیند. ای مردم» گویی می بینم که در كنار حوض هستم و منتظرم که 
کدامتان بر من وارد می‌شوید» و برخی كسان را از كنار حوض می‌رانند و خواهم گفت: پرورد كاراء از من و از أّت من ؟! 
گفته خواهد شد: يا محمد آیا دانستی جه کردند؟ آن‌ها پس از تو بلافاصله از دين بر گشتند. سپس فرمود: شما را سفارش 
می كنم با عترت من به نیکی رفتار كنيد _ و سه بار آن را تکرار نمود» یا اينكه فرمود: با اهل بيت من _ در این هنكام سلمان 
عرض کرد با رسول الله آبا ما را از آمامان پس از دان آ گاه مي فرمایید؟ ١‏ از رت كما هستند؟ فرمود: آری؛ امامان 
يس از من از عترت من هستند. به تعداد نقبای بنی‌اسرائیل که ه تن از ايشان از صلب حسین هستند و خداوند علم و فهم مرا به 
ایشان عطا فر موده است. يس چیزی به ایشان نیاموزید که آنان از شما داناترند» بلکه از ایشان پیروی كنيد که آنان با حق اند و 


حق با آنان است. - . كفاية الاثر: ۱۷ - 
۷| تر جمه | 
م۸۶ 


ے ہے 


لیے کے له ری یریت ما ول افص در الول 


و سَأَلَهُ لمان عن ال ال له یی 2ك تا ی الیل ان طرلب اد ین و یا مهد مَذِہ امه أا إِنَهُمْ مح 
ال وال عم قائظزوا کیٹ تَحلفُوئی فهم. 


٭ |[ ترجمه |الكفاية: رسول خدا صلی الله عليه و آله در پاسخ به پرسش سلمان دربارہ امامانء فرمود: امامان د پس از من به تعداد 


نقباى بنی‌اسرائیل هستندء نه تن از صلب حسینند و مهدى ای نع املع ان ماس | كاه اد ا شان ران سد وعدن همر 


ايشان است» يس بنگرید پس از من با آنان چگونه رفتار خواهید کرد. -. كفاية الاثر: ۱۷ - 
#* | تر جمه | 


۷۵ 


اا الأٹر] ثرا علق بن الْحََنٍ بن مُحَمَدِ عن الا ى مق لع عمو ع د زم اد تن تات الف ع من ئن 


۳ 


بی عَمَارَ ره اشعاق بن أَبى عُمَارَةَ عَنْ حبشى 


۱- فی المصدر: بیدی الله 

؟- فى المصدر و( د) و لا تبدلوا فى عترتی أهل بیتی. 

۳- کذا فى( ك) و فى غیرہ من النسخ و کذا المصدر: أ ما هم من عترتكك؟. 
۴- کفایه الاثر: ۱۷. 


نن ماو عن مریم قال سای حکیم بن + بیر ع أبيه عن الم بی عَنْ آبی جُحَيفَة وغب الشْوَائِيٌ ی ن ذَيْقَهَ بن ید قال: 


تم“ تک وق مد ور یبرم یه همقل سَلْمَانٌ )١(‏ قَعَلَ له بغیی بعدو تفا 
7م ألا نهم عم مر الع و الق مَعَهُمْ مه 


ا 


٭ |تر جمه |الكفاية: 
ص: ۳۳۹ 


حذيفة بن أسيد: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله بر بالاى منبر در پاسخ به سؤالى درباره تعداد ام _ اما راوی نگفته 
سؤال کننده سلمان بوده است _ فرمود: امامان يس از من به تعداد نقبای بنی اسرائیل هستند. آ گاه باشید که آن‌ها با حق هستند 


و حق با آن‌ها. -. کفایة الاثر: ۱۷ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


أبو جحيفه بالجيم المضمومه ثم الحاء المهمله المفتوحه هو وهب بن عبد الله السوائى بضم السين المهمله و تخفيف الواو و 
بهمزه بعد الألف. 


** | ترجمه |ابوجحيفه با جيم مضموم و حاء مهمله و مفتوح» همان وهب بن عبدالله سوائى با ضم سين مهمله و تخفيف واو و 


همزه‌ای که ر يس از الف می آید است. 
* | تر جمه | 


۸۸ 


و 


اص [کفابه لان عه مر بن مد بن عبد الله بن الْحَسَن الْعُطَارِدِىٌ عَنْ جد تید الله : بن الْحَسَن عَنْ أ خم بن عَودِ الْجَبَار 
[عطاروق عَنْ مسد بن عدي اللہ این عَنْ يقر بن شلیعان المع يزيد الزشک و بقال قش ش عَنْ مطرّف ئن عبد الله 
عن عفوان بن حص ین ال: طا ز ول اله صلی الله عليه و آله ال ار الاس ای راحل عن ریب و مق ٍلی الْمُغيب 
آوصیکم فی عترتی یرام اه لمان قَقَال از شول الله ا یمس الب بقکک من عتریک ال نَع الث بغدی من عثرتی 


َد نقباء نی اش راثیل تشعة من صلب الْحُم ین و سا مهردی َنِه امه فمن تَمسَك بهم فقذ تمك بعبل الله- لا تُعَلمُوهُمْ 


ک۔۔ 


هم اَل نکم و وم هم مع ان و ان مَعهُع عى برذوا عَلَی الحوض (). 


و 


0 


* | ترجمه |الكفاية: رسول خدا صلی الله عليه و آله طى خطبه‌ای فرمود: ای مردم» من به زودى از دنيا مىروم و عازم عالم غيب 


هستم» شما را درباره عترتم سفارش به خير می کنم. پس سلمان فارسى برخاسته و عرض كرد: يا رسول اللہ مگر امامان بعد از 


شماء از عترت شما نيستند؟ فرمود: آری امامان يس از من عترتم هستند تعدادشان همانند نقبای بنی‌اسرائیل است. ثه تن ایشان 
از صلب حسینند و مهدى اد رح الك ال امت یس کر کی اکان دک ج د ھر سا عدا کک زو اہی ری بده 
ايشان نیاموزید که آن‌ها از شما داناترند» بلكه از آنان پیروی كنيد كه پیوسته با حق هستند و حق با آن‌هاست تا زمانى كه در 


كنار حوض كوثر نزد من آیند. - . کفایة الاثر: ۱۷_۱۸ - 
۷| تر جمه | 


۹ 


۳ 2 


نصء [كفايه الأسثر] مُحمَدُ بن عو د الله : بن الْمُِبٍ عَنْ أخ محمد بن مُحمّد بن آمرید عن ود العزیز بن إسْحَاقَ بن جغفر عَنْ عبد 
ماب بن عیت ى روز عن این لمع البو عن عو اللہ بن نجيج إتجيج ] عن علق بن َنم عَنْ عَلِىٌ بن 
زور ن ضغب اه ال تمغ جفوا بی محصَینِ ول صعب لب صلی الله عليه و آله مود تتھ: رکطلی: 


نت الام وال دی عم ناس بغدی ما لَا يَعْلْمَونٌ و آنت یو رطع و رو ای و من اک ان ا تطر ا5 
له مَلَمَانٌ عن اتمه فَقَالَ 


ص: ۳۳۰ 
-١‏ فى المصدر: لم يكن سلمان. 


۲- كفايه الاثر: ۱۷. 


۳- كفايه الاثر: ۱۷ و ۱۸. 


عَدَدَ نقباء نی إشرائیل .)١(‏ 


نص» [کفایه الأثر] عَلُِ بن و موك مدب امن عَنْ هَارُونَ بن موی عَنْ یر بن لیم العرقلیق عَنْ مُحمد ِن ر كربا الجوهری 
عن ابن تکار اسب عَنْ آبی بکر ال عَنْ آبی عبد الل اسان عَنْ جنران ن حضین: و ذ کر نَحْوَةٌ .)٢(‏ 


از من به مردم آنچه را که نمی‌دانند» می آموزی؛ و تو يدر دو سبط منی و شوهر دخترم» و عترت. امامان معصوم از ذرّية شما 


هستند. پس سلمان درباره تعداد امامان از وی پرسید» فرمود: 


ص: ۳۳۰ 

بها تعداد نقبای بنی اسرائیل هستند. -. كفاية الاثر: ۱۸ د 

الکفایة: على بن محمد بن حسن با سندی از عمران بن حصین شبیه این روایت را نقل کرده است. - . كفاية الاثر: ۱۸ - 
| تررجمه ] 

۹ 


نصء [ کفایه الأثر] مُحمَدُ بْنُ وَهْبَانَ بن مُحمّدِ البضری عن الح : ین بن عَلِيٌ اور عَنْ عَبدِ الْعزیز ِن بیخبی الجلودی بابضره 
عن هدن گر اکا عن تد فى مس و ژد عق حرو إن علد ار آبی له عير كن حکيم إن جبر عن على بن 
ند ی جزعان [جذعا| عن تمد تیب عن یوید بن مالک أن الى صلی لله عليه و آل اب أك نی بر 
ارون من مُوسی الآ ا تب بَغودى تفه ی کتبی و تنج حَدَبَى و تقایل بَدِى عَلَى الاویل كما فك علی اتریل یا عل 
مک إِيمَانٌ : نک قان و تأ ی اليه أ تارق بن خرن لد بعة نف نزب 
نورك عزو أنه الا بره الا فى العو اکا کم مُت به فى أَوَلِهِ (/ك. 
|[ ترجمه ]الکفایة: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: يا علی» تو نزد من منزلت هارون از موسى را دارى جز اينكه يس | 
من پیامبری نخواهد بود. وام مرا ادا می كنى» وعدههاى مرا به جا می آوری و پس از من بر سر تأويل قرآن می‌جنگی همان‌طور 
كه من بر سر تنزيل آن جنگیدم؛ ای علی» دوست داشتن تو ايمان است و دشمنى با تو نفاق» و خداوند خبير لطيف مرا خبر داد 
كه نه تن از امامان از يشت حسين خواهند بود؛ همگی معصوم و مطهّر» و مهدى اد سو ات کے لقان است؟ در کر اا مان 


دين را به پا می دارد همان‌طور كه من در اول زمان آن را به پا داشتم. - . كفاية الاثر: ۱۸ - 
| ترجمه | 


«1۹1» 


نصء [کفایہ الأئر] محمد بن عود الله عن عیتری باراد الکبیر عَنْ محمد بن عود الله ن عكر بن مُثر م عن محمد بن عازه 
کرت عَنْ هي بن عاصم عن عد الله : ن ارو الوح عن ا حر بن عو الله ی زد بن سام عن حیبق بن یمان 
تم ول اله صلی الله عليه و آله ؟ م یل پمجھہ الکریم علا َقَالَ معاي ر آطرخابی آومدیکن وی الله ال 
عت من عل بها از و یم و لوح و تن کر کها حلت به ام اموا وی العامة من آغوال یزم یامه فکئیآَذعی 
ایب و ی ارک فيكم لین - کناب اھ و ق أهل کی ما إن کر رتا آن ارات سک وق من بنودی 
کا 
زین و من خلت عتهم کا من الْهَالِكينَ فلت یا سول الله علی مَنْ حلفا قال عَلَى مَنْ حَلْفَ موتری بن عِمْرَانَ قَوْمَهُ فك 


علی وَصیّه یوش بن ون قال فان وصتّی و 


2 


ص: ۳۳۱ 


.۱۸ كفايه الاثر:‎ -١ 
۱۸: گنا الاثر‎ ٢ 
.۱۸ کفایه الا‎ ٣ 


خلیفتی م من بد عَلِيُ بن أبى طالب قاب ارہ و قاتلالکفره عنضور من نَع وه مخذول مَنْ خد 1و 0 رشول الله کم یکو 
له من ید ک قال عَدَدَ مء نی |ٍشروائیل ت عة من صد لب الح : ين أَغطامم الله علمی و فى و هم خُزَان علم الله و مان 
ويه فلت ا ول اله فا اد امن تال نله تمارک رگن جعل فى ا قرله عر ول و 
که کلم يي عقبه )١(‏ فلت أ ام مر ميم لی یا رول الله قال تم له ما غرج بی إِلّى السّمَاءِ و وت إِلَى ساق العش 
رايت مکتوبا باو ور کا إل الله محمد ر ول الله آاا و رد کر و رت راز العم راس رابک ورای فی 
اله مواضع علا علا علا و مُحممدا مُحَمّداً و جغفرا و موی و الْعَسَنَ والح کال ون ہیں کل کرت درن فلت یا زب 
تن وا لین قرات امام مم پمک قان با محمد مالیا له بوک تیم من یتیک قطوبی من أحبهُغ و 
لويل لمن اق هم و بهم رل اليك 40۳و بهم أَنيب یب و أَعَداقِبُ َم رَه رول الله صلى الله عليه و آله ده ی السَكّاءِ و دَعَا 


بدَعَوَاتٍ فسمغته فیما د ول - الم امل الم و له فی عَقِبى و عقب عقبی و فی زَدْعِى و زع رَذْعِی (۳. 


#*[تر جمه الکفایة: حذیفة بن يمان گوید: د پس از اينكه رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز را اقامه فرمود رخسار کریم خود 
را به سوی ما ب رگردانده و فرمود: ای جماعت صحابه من» شما را به ترس از خدا و عمل به فرمانش سفارش می کنم» زیرا 
هركس بدآن عمل کت رستگاز شدة و عست حاصل کرد ترفن كشعه اسه و آنکه تر کش کت پشہمان خرآمد کته 
يس با پارسایی در امان ماندن از وحشت‌های روز قیامت را به دست آوريد. گویا مرا (به آن دنیا) فرا می‌خوانند و من اجابت 
می کنم» و من دو شیء گرانبها در ميان شما بر جای می گذارم: کتاب خدا و عترتم» (اهل بیتم)» تا زمانی که به اين دو جنكك 
زده باشید» هر گز گمراه نمی شوید و هركس يس از من به عترتم تمشک جويدء از رستگاران خواهد بود و آنکه از ايشان باز 
ماند» از هلاک شد گان خواهد بود. عرض کردم: يا رسول الله چگونه کسی را به جانشینی خود برمی گزینی؟ فرمود: شبیه 


آنکه موسی بن عمران جانشین خود کرد. عرض کردم: منظورتان وصى او یوشع بن نون است؟ فرمود: وصی 
HET‏ 


و جانشین من پس از من على بن ابی طالب است» همان که رهبر نیک وکاران و قاتل کافران است. هر که او یاورش باشد نصرت 


عرض کردم: يا رسول اللہ يس از تو چندین امام خواهد بود؟ فرمود: به تعداد نقبای ر بنی‌اسرائیل كه نه امام از آن‌ها از لب 
حسين هستند و خداوند علم و فهم مرا به ايشان عطا فرموده و آنان پاسداران علم خدايند و معادن وحى او. عرض كردم: يا 
رسول اللہ يس برای فرزندان حسن جه می‌ماند؟ فرمود: خدای تبارک و تعالی امامان را از ذرؿه و نسل حسين قرار داده و 


فرموده: «و جَعَلهًَا كلمَهَ بَاقِيَهَ فى عقبه » -. زخرف/ ۲۸ - و 


او آن را در پی خود سخنی جاویدان کرد.] عرض کردم: يا رسول اللہ نام آن‌ها را برایم می گویید؟ فرمود: آری» آنگاه که مرا 
به معراج بردند و به پایه عرش نظر کردم ديدم كه با نور نوشته شده: الا إله إلا الله محترد رسول الله» او را مؤيّد به على و 
نصرت يافته به او كردم؛ و نورهای حسن» حسين و فاطمه را دیدمء و در سه جا نوشته شده بود: عااً علياً علا محمّداً محمد 
موسىء الحسن و الححه كه نام «الحجة» در ميانشان چون ستارهاى درخشان نورافشانى می کرد. پس عرض كردم: پرورد كاراء 
اينانى كه نامشان را قرين نام خودتان كرديد كيستند؟ فرمود: يا محمد آن‌ها اوصيا و امامان يس از تو هستندہ آنان را از طينت 


تو آفريدم؛ خوشا به حال كسانى که آنان را دوست بدارد و وای بر كسانى که با ايشان دشمنی کند. به خاطر آن‌ها ابر را امر به 
باریدن می كنم و به محبت آن‌ها پاداش داده يا كيفر مىدهم. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله دست‌ها را به دعا برداشت 


E RE yo E bE EE 
| تر جمه‎ | * 
۹۲ 


نصء [كفايه الأثر] مُحَمَدُ محمد بن علی بن الخت: عر تور عن شاج تیاجہ عن بي غرم 
وتر بن عور الله فی عن بخیی بن عبد مد عن عفرو بن یشون عن أبى کا ده كال مش ا صلی لعل 
آله يَقُولٌ: اله دی بِعدد تقباء تی إشرائیل و عواری عیسی (۴. 


ہہ سپ ےک >" << > 


۱- سورہ الزخرف: ۲۸. 

۲- فى المصدر: فبهم انزل الغيث. 
۳- کفایه الاثر: ۱۸ء و الزرع: الولد. 
۴- كفايه الاثر: ۱۸ و 19. 


نے حبش الْكنْدِىٌ عَنْ أبى الجاژود عَنْ حبيب بن شار عَنْ حریز بْن عْمان عَنْ أبى قناده: و ذکر حه (۱ 


لطي ےہ وھ 


الشلام هستند. - . كفا الاق 1۸ 


الکفایة: 

ص: ۳۳۲ 

د بن عیداق ہی فطل کیان ا دی از ار فده ييه انم روات را قل کرد ارس کنا لاف قب 
الکفایۂ: على بن حسن رازی با سندی از ابوقتاده نظير آن را روايت كرده است. -. كفايةٌ الاثر: ۱۹ - 

٭ | تر جمه ]| 

۳۰ 


نص, [كفايه الأثر] مُعمَدُ بی وبا بن مت اضر عم لس برقع عبد الله : ن تام الکوفی عَنْ یخیی بن 


ود ید ات أ زه کن تھی ب قیقد لب تیم ی بل یی کیا5 تفت 


و 


كول الف صلی الك علیه و 27ء قُولَ: کیت تھُلک 
کو وہہ 


مه أنَا 


مه ا َا و انا عشر من بَدى اتا ما هلک فیعا بین ذلك تخ لهج 


نص. [ کفایه الاثر] ]بو المُفضل الشیبانی عَنِ الختین بن یه عن الْفَضْلٍ بن جَقَر بن أبى توح عَنِ لسن ِن مُهَاجِرٍ عَنْ هام 
ن ال الَمَشْقِيَ عن الب یخبی لب عَنْ له بن بد الله عن هَاشِم عن أبى ا5ة: و ذکر شو (۵) 


*٭[ترجمہ]الکفایۂ: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چگونه اتی که اولش من باشم و يس از من دوازده امام بر آنان 
نه آنان از من هستند. -. كفاية الاثر: ۱۹ - 


الكفاية: ابو مفضل شیبانی با سندی از ابوقتاده نظیر اين روایت را نقل کرده است. 
* | تر جمه | 


«۹f» 


نص» [كفايه الأثر] الصّدُوقٌ عن الدَّقَاقٍ عَن ای ۶ من ای ع ان یی عن أببه عن یخی بن یی لفایم عن تفن 
مد عَنْ أبيه عَنْ جرد عن عَلِیٌ عليه الت لام ال ال ول ال صلی الله عليه و آله: مه بَغدى انا عم مر َو علي بن ابی 


2 
ع 


طالب و آخِرُهُمُ الْقَائِمُ مُم خلفائی وَ وصیائی و یی و مج اللہ علی ایی بتغدى اه بهغ من و الْمنْکڑ بهم کاؤژڑ(ی 


ماه 7 
92 


*#[ تر جمه |الكفاية: على عليه الالام كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امامان ر يس از من دوازده تن هستند. اوّل 
آن‌ها على بن ابی طالب و آخرشان قائم است» آنان خلفا و اوصیای من و حجت‌های خدا بر امت من پس از من هستند. کسی 
که ایشان را قبول داشته باشد مؤمن و آنکه آنان را انکار کند کافر است. -. کفاية الاثر: ۱٩‏ - 


٭| تر جمه | 


۹۵ 


ه وم و 


تب و ری جی <<( 


ص: ۳۲۲ 


۱- کفایه الاثر: ۱۹. 
۲- فی المصدر و( د) على بخ الحسن الداری عن محقد بن سعید بن جعفر العلوی اه. 
۳ گناو الاثر: .۱٩‏ 
۴- کفایه الاثر: ۱۹. 
ه- کفایه الاثر: ۱۹. 
۶- کفایه الاثر: ۱۹. 


7 9 ید عن ال بوس کے ود شويج إن 


ام 


دی وت د ين أب زا عن کب وشن ہر ا 
ا ےر رات رت کت 


4 32 


إن يكل کی وہ یچ تک 2 


e وت‎ 


2 


فک و وی یاف |لی بره و َو ی بره إِلَى حفسیه و أَوْصَى حفسیه ی عقران و أَوْصَى فان إلى هي بل 5 ای 
إثراهيم إلى ائنه إشماعيل و وی اف جال إلى إشحاق و ی إشحاق ای يَعْقُوبَ وَ وی يَعْقُوبُ إِلَى يُوسْفَ EE‏ 
و ا سی ا شعیب و اومن نفيك لن ی آوضی و إلى بوقع فى تون و وک 
وشغ بن نون ای کاود و اتی ادلی س یما و اتی یمان ای آصف بن برجا و أوصی اصف إِلَى زربا و أَصی 


عه 8 


كر مِنْ أن تحص ی نم قَالَ و آنا یا ایک با علق و أَنْتَ تذفغها إِلَى ايك الْحَسَن و الْحَسَنُ رَ ذْقَعُهَا ای آخبه الخسین و 
الْحْسَيْنُ یقفا الی انه علي مو ا ل ا ا ہہت 
فا ای ائنه عَلِىٌ و عَلِىٌ رَ ذْقَعَهَا إِلَى اثنه مُحَمَدٍ و مُحَمَدٌ رَ ذْفَعَهَا ای اينه عَلِىّ و عَلِئٌ يَذْفَعُهَا إلى اه الحسن و الْحَسَنٌ ده 
لیا اقام ثم يي نهم میم ما شا الله و کو له خان إِخدَامعا او من الى تم ات یا زشول الله صلی اله 
علیه و آله فثال رافعاً َو َه لد الحَدَرَإِذا قفا الخایس ین ود الشایع من یی قال عَلی عليه الت لام فک ی کول الله كينا 


کون فی مہ اليب اقا بضبز حتّى ادن الله لَه اڑوج كيرح بن یمن من قي یت 1 
بدوعی مق بے يفى ذی اما و تاد بتایی هذا المهدى له اله انقو يغلا الوص قعطا وعدا كما ٩‏ اث طلما و غو 3 


و د لک عند ما مير لیا رجا و مزجا و یار بَضْهعْ علی بض (۲) لا الکبیز یحم الصِّيرَ و لاوز عم الضعی فحیتنذ 


كو 


ادن الله له باروج (۳) 
٭ |تر جمہ]الكکفایة: 
ص: ۳۳۳ 


على عليه الک لام گوید: نزد رسول خدا صلی اللہ عليه و آله در خانه ام مَلمه بودم که جمعى از صحابه ايشان از جمله» سلمان؛ 
ابوذر» مقداد و عبدالرحمن بن عوف وارد شدند. يس سلمان عرض کرد: يا رسول اللہ هر پیامبری یک وصی و دو سبط دارد. 
وصی و دو سبط شما جه کسانی هستند. رسول خدا صلی الله عليه و آله ساعتی به فکر فرو رفته و سپس فرمود: ای سلمان» 
خداوند چهار هزار نبی فرستاده كه چهار هزار وصی و هشت هزار سبط داشتند» سو گند به کسی که جانم در دست اوست. به 


يقين من بهترین انبیا و وصى من بهترین اوصیا و دو سبط من بهترین اسباط هستند. 


سپس فرمود: ای سلمان» آیا می‌دانی وصی آدم که بود؟ عرض کرد: خدا و رسولش بدین امر آ گاه‌ترند. فرمود: ای ابا عبدالله» 
من تو را از ا بن امر آ گاه می کنم. آدم پسرش شيث را وصی خود کرد و شيث پسرش شبان؛ شبان پسرش مخلث. مخلث محوق 
را وصی خود کرد محوق غثمیشا را؛ غثمیشا أخنوخ (همان ادریس نبی عليه الد لام است) راء ادریس ناخورا راء ناخورا نوح 
راء نوح سام راء سام عثامر را عثامر برعشاثا راء برعشاثا يافث راء يافث بزه راء به حفسیه راه حفسيّه عمران راء عمران ابراهیم 
خلیل راء ابراهيم پسرش اسماعیل راء اسماعیل اسحاق راء اسحاق یعقوب راء یعقوب یوسف راء یوسف برثيا راء برثيا شعيب راء 
شعیب موسی بن عمران راء موسی یوشع بن نون راء یوشع بن نون داود راء داود سلیمان راء سلیمان آصف بن برخیا راء آصف 
زكريًا راء زكريًا عیسی بن مریم راء عیسی بن مریم شمعون بن حون الصفا راء شمعون يحيى بن ز کریا راء يحيى منذر را منذر 
سلمة راء سلمة برده را وصی خود کرد و من نیز وصایت را به على بن ابی طالب می‌سپارم. 


على عليه الشلام فرمود: عرض کردم: يا رسول اللہ آيا در ميان ايشان انبيا و اوصیای دیگری هم بوده است؟ فرمود: آری؛ 
ص: ۳۳۴ 


حسين و حسين به فرزندش على و على به فرزندش محمد و محمّد به فرزندش جعفر و جعفر به فرزندش موسى و موسی به 
فرزندش على و على به فرزندش محمد و محمد به فرزندش على و على به فرزندش حسن و حسن به فرزندش قائم می‌سپارد؛ 

سپس امام قائم تا زمانی که خدا اراده فرماید. از دیدها غایب خواهد شد و ایشان دو غیبت خواهد داشت که یکی از آن‌ها 
نس 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله رو به ما کرده و با صدای بلند فرمود: بيرهيزيد از آن زمانی که مردمان ينجمين فرزند از 
خداوند وی را اجازه خروج دهد آنگاه از سرزمین يمن از روستایی به نام «کرع» خروج کند در حالی که عمامه‌ای بر سره 
زرهی بر تن و ذوالفقار» شمشير من را به کمر بسته باشد. در ا ین حال یکی فریاد می‌زند: این مهدی خليفة الله است. از او 
پیروی كنيد تا زمین را پر از عدل و داد کند» همان‌طور که از پیش پر از ظلم و ستم شده است. این اتفاق زمانی خواهد افتاد 
که دنیا را هرج و مرج فرا گرفته باشد و هركس به دیگری شبیخون می‌زند. نه بز رگ بر کوچک رحم آوَرّد و نه زورمند بر 
ضعیف رحم کند؛ در این هنكام است که خداوند وی را اجازه خروج می‌دهد. - . كفاية الاثر: ۹۰ - 


بد > | ترجمه ] 
,۹ء 


ہپ شس ری تر ہو کی و پوت 
بو عن أ بی الطََيلٍ عن عَلِی عليه للام :ال لی رو له صلی الله عليه و آله نک الوَصِيٌ علی تنل بی 
الخ على الأختاء من أ کح کی أن ل أ فآ تن لک و تفقوتو 
یم لی کت و نا یل بو کم يا َل لو أن رح فى الله سر( تون 
میک و شیعتکک وٹ نٹ ارارک الد بعد کک * معتزرۃ سک و أنك می نے ارات الیو الك تق الب 


2 


ص: ۳۳۵ 


۱- فى المصدر: كما ملثت جورا و ظلما. 


۲- کذا فی النسخ و المصدر؛ و الصحیح: يغير بعضهم على بعض. أى يهجم فتأمل. 
۳- کفایه الاثر: ۱۹ و ۳۰ 


و الّار تذخل شبك الجنه و میغضیکٹ النار(۱). 


**[ترجمه |الكفاية: على عليه التلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: وصی بر اموات اهل بيت من تو هستی و نیز 
خلیفه من بر زند گان اُقتم. جنگ تو جنگ من است و صلح تو صلح من. تو امامی و يدر امامان یازده امام مطهّر و معصوم از 
صلب توء و مهدی که جهان را پر از عدل و داد می کند» یکی از ایشان است» يس وای بر دشمن شماا 


ای علی» اگر مردی سنگی را دوست داشته باشد» خداوند او را با آن محشور می کند» و بی‌شک دوستدار تو و شيعه تو و 


دوستدار امامان بعد از تو که اولاد تواند با تو محشور می‌شوند. و تو در درجات رفیع با من خواهی بود و تو تقسیم کننده 


بهسب 
ص: ۳۳۵ 


و دوزخی» دوستدارانت را به بهشت و دشمنانت را به جهنم می‌فرستی. -. كفاية الاثر: 2 


٭| تر جمه | 

۹۷ 

ثضء [ کفایه الأثر] ١س۶ 9۹۹۹٦۹١‏ ×× یف 
e eS‏ ی 


یی بعد تب تی اش ال © دامع ال جلیی تھی قوق عالق کے ای وت ا 
أنكرنى و من أَحَبِهع فی اللہ قَهُوَ من الماترین یم ایا( 

٭ |تر جمه |الكفاية: على عليه ال لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هیچ خانه‌ای نیست که همنام پیامبری در آن باشد 
مگر ایگ خداوند فرشته‌ای را بر آنان عر کل کند که راهمنایشان باشد. و از ميان امامان که از ذرّيه تواند» کسانی هستند که 
همنام منند و یکی همنام موسی بن عمران است و امامان يس از من به عدد نقبای بنی‌اسرائیل هستند که خداوند علم و فهم مرا 
به ایشان عطا فرموده است. هركس با ایشان مخالفت کند. با من مخالفت کرده و هر که ولایت ایشان را نيذيرد و انکار کند 
ولات مرا ود کرده و انکار نموده است:و ادكه دوستفان بدارده از خمله رستگاران روز قامت خراهد ودک كفانة الا ۲۱ 


* | تر جمه | 
۹۸ء 


اس [کفابه ال ]ال لم ین بن مد ن سيد عَنْ محمد ن خد السَفوانی عَنْ مَرْوَانَ بن مُحَمَدٍ الم اری عَنْ أبى بی 


ہی ےش 


تیم ع ین خی اأبكاء عَنْ عَلی عليه تلا ال ال ز ول الله صلی الله عليه و آله: ب سُتفٹر تی علی لاب و سَبعِينَ فرق نَا 
فرق اججة و افو الکو ۵ وت الین تون پم و شون بن لیگ "۳" بهم ویک ما عليه 
بل سبیل فَمَالك عن ااه كال عدك ناء نی اشرائیل (۵). 


**[ترجمه ]الكفاية: على عليه الد لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امت من به هفتاد و سه فرقه تقسیم خواهند شد که 
یک فرقه از آنها نجات می‌یابند و بقیه هلاک گردند. نجات یافتگان کسانی هستند که به ولایت شما تمشک جسته و از عمل 
شما شعله بر گرفته و به رای خود عمل نکرده باشندء اينان هستند که باکی بر ایشان نیست. يس درباره امامان پرسیدم. فرمود: 


به عدد نقبای بنی‌اسرائیل هستند. - . کفاية الاثر: ۲۱ - 
۷| تر جمه | 
۹۹ء 


E‏ علق بق اصن بن متي عن لکرم مج عیکی بن موس ی یمن بن ی قلعت أبى عن أيه 
وٹ عأ عله دی نیب عنم الاق أل نيت و گم تپ رق د ان یی 


2 ی هب لٹ فیک سط و الْأَيْمَهِ من ودک فلت با رَشول الله و کم ال ۳ ی تم ناک 
و فى س و الانمه من ول پا رسو 2 و 


ص: ۳۳۶ 


۱- كفايه الاثر: ۲۰. و فیه: تدخل محبک الجنه و مبخضک النار. 
۲- فی المصدر و( د): کعدد نقباء بنی |سرائیل. 

۳- کفایه الاثر: ۲۱. 

۴- فی المصدر: و الباقون الهالکون. 

۵- کفایه الاثر: ۲۱. 


د یں الا زات ع 


ےل و بب ویٹئ مج ل و یا غ ولد 
لن عکدا وَجَدْتٌ ایهم وب علی ساق لش فسات الله عر و جل عَنْ دک قَقَالَ یا م تعفد هم ال له هد کف اضر 
تھے 

**[ترجمه ]الكفاية: على عليه الشلام: در خانه ام سَلّمه بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد گشتم در حالى که اين آيه بر آن 
كيرت ازل شه بود: مر الله مب عنکم الرجس أَهْلَ ابیت و هکم تطهیزاه -. احزاب ۳۳ - [خدافقط می 
خواهد آلودگی را از شما خاندان [پیامبر] بزداید و شما را پاک و ياكيزه گرداند.) يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
ای على» اين آيه درباره تو و سپس دو يسرت حسن و حسين و بعد از حسين پسرش على و يس از على پسرش جعفر و پس از 


جعفر يسرش موسى 


ص: ۳۳۶ 


ويس از موسی پسرش على و يس از على پسرش محمد و ب يس از محم د پسرش على و يس از على پسرش حسن و يس از 
حسن پسرش حجخت؛ نام ايشان را به همین ترتیب بر يايه عرش نوشته یافتم» سپ سپس از خداى عروجل درباره آن‌ها يرسيدم؛ 


چا ماد | ترجمه ] 
ج+ەگ 


نص» [كفايه الأثر] آختد بن مُحَمَدِ بْن عبد الله عن عبید اللہ : ٿن أَحْمَدَ بن يَْقُوبَ عَنْ أَحْمَدَ بن مد بن مث وق عَنْ عَبد الله 
بن شیب عون تقد بن زا این ون یا یهن را بان معد بن ال ال شا یامن 
صََوَاتْ الله عليه د يقت ر شرل اللّه صلی الله علبه و آله ۶ تقول: قال الله تناد كف و تغالی نب کل رعو دانث )٢(‏ بطاعه إما 


کش 


لیس مِنّى و إن کات الرَعِيْهُ فی مدا بره وحن کل رَو ڈائٹ بإقام ال ی و إن کات له فى لفیا عر ره و 
وہ قل با علئ أنك امام و تیه بعدی عوئک حزى و شک يلبى وت نك ویک نے اتی و من درک ال 


2 5 ےہ هم 


و آئا و نت من مرو واجدء و نا لم بل الله له و و ا ار و لا الأنْمَاءَ و ل 


الملبائكة قال قلت یا زشول الله كفن آذ م الْمََائِك ال یا عل خن حير عليه الله عَلَى 7 عیاض و رن الملایکہ 


یی ہے ےر ےرت کٹ 


2 عه م 


مره اللہ ا علق آنت یی و أن ینک و أنت ای و وزیری إا ك رٹ ا لک ض غائنْ فی صلل ور قُزم و کون بی فة 


صَمّاء صلم (۳) بشقط فیهّا کل ولیجه و باه و لک عِنْدَ فقذان شيعيكك الخامس من ولد الماع ین ولیک خرن فده أل 
او 


اض و الشماء فَكَمْ مِنْ مُؤْمِن و مُؤْمِئهِ اسف مهف عیرانَ عند قشیو تُم أ رق مَلیا ثم رفع ر قال ب 


و 
م ےھ 

۳ 2 
1 


شبیهی و شبيه موی 


ص: ۳۳۷ 


.۲۱ کفایه الاثر:‎ -١ 
دان دینا: اتخذ لنفسه دینا و تعبد به.‎ -۲ 


۳ آی داهيه شديده. وقعه صيلمه: مستأصله. 


ن عِمْرَانَ عليه یوب الور أو قَالَ لابیب الور ہے ہت آیش ما كانُوا-(1) ودی بنداء يَسْمَعْهُ من 
اد كما یدمع ین اقب يون رَخحمَة عَلّی لین و عذاباً علی الْمُنَافْقَينَ قلت و ما دلک الا ال لاه اضرا فى رجب 
لآ َع الو على الطَالِمِنَ و نی قت ال و الات روت رز مع قزن انس (۳) یی اا إن لهذ بعک فا 
بن فان ی يَنثربة ی عَلِئّ عليه ال لام فيه ماک الطَالِمِنَ فد دیک یاتی ال و فى | یرت - و وذهت غیظ 
قلوبهع قُلت یار سول له کم کون بغدی من بقل غد لین تشعة الاس قَائِمَهُمْ (۴) 


تر جمه ]الکفایة: اميرالمؤمنين عليه ال لام: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خدای تباركك و تعالی می‌فرماید: 
من به يقين هر رعیتی را که از پیشوایی غير از امامی که از جانب ما باشد اطاعت کند عذاب خواهم داد كرجه آن شخص ذاتا 
آدم خوبی باشد. و من به همه آن مردمانی که از امام عادل ما اطاعت کرده‌اند» از روی عقيده و رضایت رحم خواهم نمود 
كرجه آدم‌های خوبی هم نباشند؛ سپس فرمود: ای علی» امام و جانشین يس از من تویی» جنگ تو جنگ من است و صلح تو 
صلح من و تو يدر دو سبط و شوی دختر منی و ائمه اطهار از ذريّه تو هستند؛ من سرور پیامبرانم و تو سرور اوصیا و من و تو 


از یک شجره هستیم که اگر به خاطر ما نبود» خداوند بهشت و دوزخ را : تمن آفرند و اران و فرشتكان را نیز عاق تھی کرد 


امام عليه ار لام گوید: عرض کردم: يا رسول الله با اين توصیف ما برتریم یا فرشتگان؟ فرمود: ای علی؛ ما بهترین خلیفه خدا 
بر روی زمين هستیم و برتر از فرشتگان مقزب و چگونه برتر از آنان نباشیم در حالی که در شناخت خدا و توحيد او بر ایشان 
پیشی گرفته‌ایم؛ آنان به واسطه ما به شناخت خدا رهنمون شدند و به واسطه ما او را پرستش کردند و به واسطه ما به راه معرفة 
الله هدایت شدند؛ ای على» تو از منی و من از تو» و تو برادر و وزير منی؛ پس چون از دنیا بروم» کینه‌هایی که در سینه‌های 
قومی نهفته است. آشکار گردد و يس از من فتنه‌ای کور و بلا-يى بسیار سخت خواهد بود که در آن همه دوستی‌ها و 
خویشاوندی‌ها از بین برود و این همان زمانی است که شیعیان تو ينجمين فرزند از هفتمین فرزند تو را نیابند و برای فقدانش 
اهل زمين و آسمان اندوهگین شوند و چه بسیار خواهند بود مردان و زنان مومنی که از فقدان او متأسف و سر رگردان خواهند 


بود. 


سيس مدتى سر به زیر افكنده و به فكر فرو رفت و آن گاہ سر برداشته و فرمود: يدر و مادرم فداى آنكه همنام من» شبيه من و 


شبيه موسى 


ص: ۳۳۷ 


بن عمران است» و بر تن او گریبان‌هایی _ یا اينكه فرمود: جامه‌هایی _ از نور است که از پرتو قدس روشن شود. گوبی آن‌ها 
را می بینم كه نومیدترین مردمانند تا آنکه ندایی از دور به كوش رسد که دور و نزديكك هر دو آن را یکسان شنوند و این نداء 
ندای رحمت بر مؤمنین و عذاب بر کافرین است. عرض کردم: آن جه ندایی است؟ فرمود: سه بانگ در ماه رجب است که 
نخستین آن این است: آگاه باشید که لعنت خدا بر ستمگران است. و بانگ دوم این است: وه جه نزديكك كشت قیامت! سوم 
اينكه در این هنكام هیکلی آشکار را همراه با سپیده خورشید ببینند که فریاد می‌زند: بدانید و آگاہ باشید! خداوند فلان بن 
فلان و نسب او را تا على عليه الشلام بر می شماردہ را برانگیخت که در برانگیختنش نابودی ستمگران است؛ يس در ا ین هنگام 


فرج حاصل گردد و خداوند سینه‌های ايشان را شفا خواهد داد. و غم را از دلهایشان بزداید. عرض کردم: يا رسول اللہ يس از 


من چند امام خواهد بود؟ فرمود: امامان يس از حسین, له امام هستند و نهمين ايشان قائم آن‌هاست. -. کفایۂ الأثر: ۲۱ - 
| تر جمه | 
«|۲۰» 


نصء [كفايه الأثر] علش ؟ بن الْحَسَنٍ بن مُعمّدِ عَنْ نب بن عبد الله لحم یی عَنْ علي بن موی الط عن آخمد بن بویت 
لحم يّ عن قد ٿن اه عن حت ين زنب علق ڪن ید اللہ ن سن ِن ححسنٍ عن أَبيهِ عن اکن نع عليهما 
الشلام قال: عطینا(۵) ول الله صلی الله عليه و آله ب ما فقال كاك ما یه الل 2 ی علیہ عادر الاس انی آذعی فأجیب و 
ی ارک فیک للقي - کتیات ال تی ف تی مرا ٍن تممکتم يها آن تفه لوا هو مه و لا علوم كإنّهُ أغله 
بلکع- لا تخلو الْأرْض منهع و لو علث إذاً لاحت بأمْلهَا تم ال الله إنَى عم أن لملم ا َیڈ(ع) و لیقع و آنکک لا خی 
هش به لک عَلَى لک طاهر لیس باعطاع أو و اف مَغْمُور-(۷) 


ص: ۳۳۸ 


-١‏ الجیب من القمیص: طوقه. و الجلباب- بسکون اللام و تخفیف الباءء او کسر اللام و تشدید الباء- القمیص أو الثوب الواسع 
و يتوقد ای یشتعل. 

٢-فی‏ المصدر: كأنى بهم آیس من کانوا و فی( ت) آنس ظ. 

۳- قرن الشمس: اول ما يبدو منه. 

۴- کفایه الاثر: ۲۱. 

ینامز و( قال عطت 

۶-باد: هلكك. بادت الشمس بودا: غابت. 

ادالشرت یرل اناما 3ک 


ِكيلا بل یتک و کا یضل أؤلیاؤک بغ إِذْ ديهم أولیکٹ الالو ع دَداًالَعْظَمُونَ قذرا عند الله فما برل عَنْ مثرہ فلت با 

زول اللہ ا تا نت اه على اللي هع قال یا > عَسیْ ان الله ول اّما کا لوقو ككل او مادقا در و عل 
لادی ت ا و نأض ا غو ن لتم عن ومع ی وت الع لإ 
بَعدَهُ و الد یِنُ هُوَ الِْمَامُ (۳) و اجه : بقن كه و لقذ گنی اللطِيفُ اجره حرج من ضرلب الْشحعرین ولد ال له ڪل سم 
جَدّهِ علی فادا مض ى امہ ی ام بال بده عل اه 2 و هو الب و الام و خر له من طولب علي ولد تی و ا 


الاس بی عِلْمَهُ جلمی و کم حکمی و هو لام و اله بعد یه و بُخْرخ الله من ضلبه موود( یال له جفقر أَضدق الاس 


ا 


3 


و و و و ارام ام آہ راع على ما ضبق کر ن ر نی تا 
لام و اكه بعد 5 رج الله تی ین طب فوتری ولا یلع غين عم الله و مَؤْضِع حکمه (ع) نو لام و 
اله بعد أبيه Ts‏ مؤلودا الا له محمد فهو امام و اله بغ أيه و خر الله تعالی ين لب 
مُحمّدِ مَؤْلودا ال له علي فَهُوَ الْإِمَامُ و اله بعد آبیه و يُخْرِجٌ الله ای من صلب على مَولوداً یال له الْحَسَنٌ فهو امام و 
لس و ور الا ا الل 


و یت عليه آخَرُونَ - و يَقُولُونَ تی هذا الْوَعْدٌ ان كنم صادقین 


ص: ۳۳۹ 


.۷ سوره الرعد:‎ - ١ 

۲- فى المصدر و( د): نعم هو الامام اه. 
۳- فى المصدر و( د): و الحسین الامام اه. 
۴- فی المصدر و( د): قام بالامر على ابنه. 
۵- فى المصدر: و يخرج من صلبه مولود. 
۶- فى المصدر: و موضع حکمته. 


2 سی مو 9 7 2 


و لز لغ یق من الذئیا إلا تم ا رل هر وَ حل دیک الوم عى یوج قائًا نما 
ما ا يقلو افع کر آغط اکم اله علمی لی و لقنن دعوث ا تارك و الى أن تل املع والبثة فى عقبی و 


قب عقبی و من زرعی و زرْع ززعی (۱). 


٭ [ترجمہ]الکفایة: حسن بن على عليهما الث لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله خطبه‌ای برای ما خواند و يس حمد و ستایش 
خدا فرمود: ای مردم» گویا به رفتن از این دنیا دعوت شده‌ام و این دعوت را اجابت کرده‌ام و من در ميان شما دو ثقل كران 
بر جای می‌نهم: کتاب خدا و عترتم» اهل بیتم؛ تا زمانی که به اين دو تمشک جویید» هرگز گمراه نمی‌شوید؛ يسء از ايشان 
فرا كيريد و چیزی به آنان نیاموزید که آن‌ها از شما عالم‌ترند و زمين از وجودشان خالی نخواهد ماند و اگر چنین شود زمين 


با هرجه بر روی آن است درهم فرو رود؛ سپس فرمود: خداونداء من می‌دانم که علم از بين رفتنى 


ص: ۳۳۸ 


و قطع شدنی نیست و تو زمين خود را از حکّوتی بر خلقت که به تو تعلق دارد خالی نمی گذاری که ظاهر است اما اطاعت 
سی قرو ا غاب اس و اتا ا چت کو باط نگ ددر اولباق قو يمن از ارک متاشفان ۶ دی گرا حرف ا افيل که 


به جھت عدد اندک لیکن به جهت قدر و منزلت نزد خدا بزرگند. 


«نمَا آنت فة 
و لكل -قؤم هاد» -. رعد ۰-۷۸ 


تو فقط هشداردهنده ای» و برای هر قومی رهبری است.) آن «منذر» و هشدار دهنده من هستم و على هادی و راهنما است. 
عرض کردم: يا رسول اللہ این که فرمودی زمين از حجت خالی نمی‌ماند به جه معنی است؟ فرمود: آرىء امام و حجت يس از 
من على است و يس از او حجت و امام تو هستی و يس از تو حجت و امام حسین است و خداوند لطیف خبير مرا آ گاه فرموده 
است که از لب حسین فرزندی به نام على زاده خواهد شد که همنام جد خويش على عليه الشلام است و چون حسین از دنیا 
برود» پسرش على عهده‌دار امامت يس از او خواهد بود و او حججت و امام است و از صلب على پسری همنام من زاده شود که 
شبیه‌ترین مردم به من است» علم او علم من و حکمتش حکمت من است و ږ يس از پدرش حجت و امام اوست. و از صلب او 
فرزندی زاده شود كه جعفرش نامند که راستگوترین مردم به جهت قول و فعل است؛ يس از پدرش» امام و حيجت اوست. و 
خدای متعال از صلب جعفر فرزندی همنام موسی بن عمران خارج خواهد کرد که متعبّدترین مردم خواهد بود بعد از پدرش 
حجّت و امام اوست» و خداوند از صمب موسی فرزندی درآورد که وی را «علی» نامند که معدن علم خدا و جایگاه حکمت 
اوست» يس از پدرش حجت و امام اوست؛ و خداوند از صلب على مولودی خواهد آورد که «محمّرداش خوانند که يس از 
پدرش امام و حججت است؛ و خدای متعال از لب محمد فرزندی به دنيا خواهد آورد که وی را «علی» نامند که امام و حتجت 
پس از پدرش اوست؛ و خداوند متعال از صلب على مولودی به دنیا آورد که وی را «حسن» نامند که يس از پدرش امام و 


حجت اوست؛ و خدای متعال از صلب حسن حجت قائم و امام زمان خود و نجات دهنده دوستداران خویش را به عرصه هستی 


خواهد آورد. سپس آن‌قدر از دیده‌ها نهان خواهد شد که عده‌ای از وی برخواهند كشت و عده‌ای دیگر همچنان در عقیدہ به 


mE OEE DRE SS 
زو می گویند: «اگر راست می گویید» اين وعده جه وقت است؟).)‎ 
۳۳۹ ص:‎ 


اما اگر فقط یک روز از عمر دنيا باقى مانده باشد. خداوند آن روز را آن‌قدر طولانی خواهد فرمود که قائم ما ظهور کردہ و 
جهان را پر از عدل و داد کند همان‌طور كه از پیش پر از ظلم و ستم گشته بود؛ بنابراین» زمين هركز از وجود شما خالی 
نخواهد شد. خداوند علم و فهم مرا به شما عطا فرموده و از خداوند تبا رک و تعالی خواستم که علم و فقه را در ذريّه من و 


ذریه ذريّه من و فرزندان و فرزندان فرزندان من قرار دهد. -. كفاية الاثر: ۲۱ - 
۷| تر جمه | 
۲۰۲ 


نصء | كفا ثر] علی بن اسن بن مُحَمّدٍ عَنْ عُْبَه بن ن ند الله الْحِمْص ی عَنْ ود الله ٿن مُحَمَدٍ عَنْ ب خی الصّوفی عَنْ علش 


وھ ناو ہج رت شُول الله إِنَّ هَذَا ال مر یملک تغدى ایا عم ماما يَشعَةٌ 
رت لب الس اعام ا لے ری تا ی وی فیهع الع ا ا 


| تر جمه |الكفاية: حسن بن على علیهما الشلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امر خلافت راپ پس از من دوازدہ امام بر 
عهده خواهند كرفت که ه تن ايشان از صمب حسين هستند که خداوند علم و فهم مرا به آنان عطا فرموده است» چرا برخحی با 


ملف ات مرا ازاز مس دهند؟ غذاوتد فاع سرا قصیب تان تكردائد] 2 فاد الا نز۲۱۸ 
* | تر جمه | 
»<¥« 


نصء [ کفایه الأثر] أبُو الْمَمَصْل المیبانی عَنْ آخمد بن عامر عَنْ شلیمان اط 1 ن عِمْرَانَ الکوفی عَنْ عَبد ال حمن بن 
أبيه الخترین بن علی عَنْ آخیه الْحَسَن بن عَلِيّ عليهما السلام قال قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: امه بَغدی بعدّد قباءبنی 
إشزائیل و عزاری عیسی مَنْ أعَهم فهو مین و من هم فَهُوَ مان هم مج الله فی حَلْقهِ و أعْلَامُهُ فی بره (۳) 

**[ترجمه ]الكفاية: حسن بن على علیهما الک لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امامان بعد از من به عدد نقبای بنی 


آن‌ها حججت‌های خدا بر خلقش و بز رگانش در ميان مردم هستند. - . كفاية الائر: ۱ - 


] ترجمه‎ | E 
۴گ‎ 


نص» [كفايه الأثر] عَلِیٌ : امن بن مُححمَدٍ عَنْ كدارُونَ ئن موت عَنْ محمد ن حك بن عودِ له یدمن عَنْ جبتری بن 
0 ن عقار بن مد ار رن رفاك عرن أبى حتاف تا بن أبى تیف عن لسن بن على عليهما الترلام ال 
یٹ رقول ال صل الله عليه رآ ول لعل عليه التہ لام انك وَارتُ على 3 معدن حکمی و الما بَعْدى ادا اسْتْهِدْتَ 
اشک الْحَمَنٌ فاذا استشهد لسن فانک الم یيِنُ َإِذَا اشتشهد الح ين فا ثه علق يَْلُوهُ تمه من ص أب الح يِن دأ انلها" 
لمت یا ول ال تھا آ2 الہ ال علخ ز ملد ریٹر و فوتری رع لگ و علخ 5 مرن و فوردی قب 
الحسین يملا اله تعلی به الاَزضَ قشطا و عَذلا كما اکٹ جورً و ظُلْمال؟). 


ص: ۳۴۰ 


۱- کفایه الاثر: ۲۱. 
۲- کفایه الاثر: ۲۱. 
۳- کفایه الاثر: ۲۱. 
۴- کفایه الاثر: ۲۲. 


##تر جمه ]الکفاية: حسن بن على علیهما ال لام: شنیدم که رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: تو وارث 
علم من و كانٍ حكمت من و امام يس از منى» و چون شهيد گشتی» بسرت حسن, و چون حسن شهید شود پسرت حسین و 
چون پسرت حسین شهيد شود يسرش على و به دنبال حسين نه تن از صلب حسينء امامان طاهر هستند. عرض كردم: يا رسول 
اللہ نامشان جيست؟ فرمود: على» محمّد؛ جعفر» موسی؛ على» محمّد» علی» حسن و مهدى كه از صلب حسین است و خداوند 
به دست او زمين را پر از عدل و داد خواهد کرد همانطور كه از پیش پر از ظلم و ستم گشته بود. - . كفاية الاثر: ۲۲ - 


ص: ۳۳۰ 
* | ترجمه ] 
«۲۰۵» 


نصء [ کفایه الا-ثر ] ے لحتن عر عليه من بای تن سر رب شی سرد روج [رزح] 
بن فَروَءَ بن المج عَنْ آختد بن محمد بن الْمَْذِرِ بْنِ الجيفره [یر] قال قَالَ الْحَسَنٌّ بنْ عَلی لوا الله عَلَتهمَا: : ات دی 
رَسُولَ الل صلی الله عليه و آله عن اتمه بعد فَقَالَ صلی الله عليه و آله اه ِمَهُ بغدی عَدَدَ ناء نی إشزائیل الا عَسَرَ أَعْطَامُمْ الله 


2 
وه 0 چ 2 


ِنْهُغ یا حَسَنٌ (۱) فلت یا رَشول الله فَمَتَى خر + اما أل یت قَالَ نما مله كمل الاعه- - لت فى السّماوات وَ اض لا 
اتیک إلا بنا 


2 


|[ ترجمه ]الکفایة: حسن بن على صلوات الله علیهما: از جدّم رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره امامان پرسیدمء فرمود: 
امامان يس از من به تعداد نقبای بنی‌اسرائیل دوازده تن خواهند بود که خداوند علم و فهم مرا به ایشان عطا فرموده و ای 
حسن» تو از آنان هستی. عرض کردم: يا رسول اللہ يس قائم ما اهل بيت جه موقع خروج خواهد کرد؟ فرمود: مَثل او مثل 
رستاخیز است. این مطلب بر آسمان‌ها و زمين كران آمده و به طور نا گهانی بر شما فرود می آید. - . کفایة الاثر: ۲۳ ۲۲ - 


* | تر جمه | 
«۲۰۶» 
نصء [كفايه الأثر] لین بْنُ مُحَمّد بن سَعِيدٍ سَعِيدٍ عَنْ علی بن مُحَمّد بن بوذ عن عل بن حون عن لی بن محکیم لقن 


ریک عن عبد الله ن مد عن الت ين بن علي عن یی صلی اله عليه و آله كال ایی َبَِئِيلٌ عليه ال لام لما نبت الله 
تہارک و تَعَالَى اشم م محمد فى سَاق العش عار ب هذا الاشم الْمکتُوبَ فى مراد الْزش ايع 2ر فک علیک ال مارا 


ت۴ ند 


الله ان عل عَمَر آشباح أدانا با زاح تھی الشاء و لض ال يا َب بحفوع لیک إن 


2 


خبزتى من هم (۳) ال ها و علق 
بن أبى طالب و هیا بور الْحسن و کیذا ور ات : ين و یذ ور عَلِىٌ ٿن اين و یداو مُحَمّد بْن علی و میا و جغفر ئن 


محمد و اوه مُوسَى بن جِغفَر و هَذًا ود عل بن موس و دا تور محمد بن علخ و هذا ور علي بن شکب و هذا ور امن 


۱ 


٠ 


موم غتق الله ره مق اّار(۳) 


2 


ی لش و هرا ذا ور الحو ام لمر قال فَكانَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله يَقُولٌ ما قرب إِلَى الله عر و جل هرا 
اتی 


*٭[ترجمہ]الکفایة: حسين بن على عليهما الشلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت كرده که آن حضرت فرمود: جبرئیل 
عليه ال لام مرا خبر داد که چون خداوند نام محمّد را بر يايه عرش نوشت» عرض كردم: پرورد گارا» می بینم كه اين نام كه در 
سراپرده عرش نوشته شد ارجمندترين بند گانت نزد توست؟! آن گاه خدای عزوجل دوازده شبح بدن‌های بی روح را در ميان 
زمين و آسمان به وى نشان داد. عرض کرد: پرورد گارا» تو را به حق اینان سو گند می‌دهم که ايشان را به من معرّفى فرمایید 
فرمود: این نور على بن ابی طالب و این نور حسن و این نور حسين و اين نور على بن حسين و اين نور محمّد بن على و این نور 
جعفر بن مح د و این نور موسی بن جعفر و این نور على بن موسی و این نور محترد بن على و این نور على بن محتّرد و این 
نور حسن بن على و این نور حجت قائم منتظر است. گوید: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله پیوسته می‌فرمود: کسی نیست که به 
وسیله اینان به خدای متعال قرب جوید مگر اینکه خداوند او را از آتش برهاند. - . كقاية الاثر: ۲۳ - 


* | تر جمه | 


۴۷۰ 


۳ 


راو وی رو ما ود ھت 
تقول ا صلى ال طلیه و آله ول ازل اهلق 


۳۳ 


۱-فی المصدر و( د): و آنت یا حسن. 
۲- کفایه الاثر: ۲۲ و ۲۳. 

۳- فى المصدر: الا اخبرتنی عنهم. 
۴- كفايه الاثر: ۲۳. 


اله عر و جل مه فکتب علی حواشیها- لا ان الل مُحَمَدٌ سول الله علش وَصِيْهُ تم حَلقَ العزش فكب علی آرکانه- رل 

الله د رشول الله علك وه تم خا الْأَرَضِينَ َكب علی أَطْوَارِهَا- لَا إل ِا 0ة وقول الله علق وع 8 كلق اوح 

فکتب علی حذودو- لا إِلَهَ إل الله مُحَمَدٌ زشول الله عل مه فمَنْ رَعَم أَنه يحب الب و لا بْحبٌ الْوَصِيَ فَقَدْ کب و من رَعََ 

04 9ھ ظ0 9 ا ابه 
۳ رن 2 ۳ 0 


آنتاقل ؛ من هل بتك یا بی الله ال علي و سبطای و تِشعَة + ین ولد امین أب 1 2کت رد 
و عترتی من لضی و دی (۱). 


##[ترجمه ]الکفایة: حسین بن على عليه ال لام در مسجد النبی و در حیات پدرش على عليه الہ لام فرمود: شنيدم که رسول 
ص: ۳۴۱ 

ساق 1ف خوقث لا إله إلا الله حك د رسول الهعلك وید سپس زمن‌ها راید ویر گرشه گرشه آن‌ها سی عبارات را 
نوشت» پس هر که گمان می‌برد پیامبر صلی الله عليه و آله را دوست می‌دارد اما وصی او را دوست نداشته باشد» دروغ گفته 
است و کسی که گمان برد پیامبر را شناخته اما على را نشناخته باشد» کافر است؛ سپس فرمود: آ گاه باشید که اهل بيت من 
برای شما امان به ارمغان می آورند. پس به خاطر من دوستشان داشته باشید و به آنان تمشكك جوييد تا ه ركز گمراه نشوید؛ 
عرض شد: ای پیامبر خداء اهل بيت شما جه کسانی هستند؟ فرمود: على و دو سبط من و له + تن از فرزندان حسین. امامانی 


نيك وكردار و امین و معصومند؛ آ گاه باشید که ایشان اهل بيت منند و عترت من» از گوشت و خون من. -. كفايةٌ الاثر: ۲۳ - 
٭| تر جمه | 

بیان 

الأطوار الأفنيه و الحدود و الجبال و فى بعض النسخ بالدال أى جبالها. 

*#*[تر جمه ]«الأطوار»: حياطهاء مرزهاء کوهها. و در برخی نسخه‌ها با دال آمده که به معنی کوههاست. 

#[ تر جمه | 


۸ 


نص» [كفايه الأثر] علق ین این بن مب عَنٍ تین بن عل بن ود الله الوم وی الاضعی عَنْ مد بن لحت يِن تن 
حفص ڪن َل بن ای عَنْ ججریر بن عَود الحمید الب عن الامش عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن يزيد الممانِ عَنْ آبیه عن الین بن 
عل علیهما الد لام قَالَ: دَخَلَ أَعْرَاپِیٌ علی رَشولِ الله صلی الله عليه و آله بريد یلاع و مَعَةُ ضَبٌ (۲) قَدِ اضطادهٌ فى ره و 


عله فى مہ بعل الب صلی الله عليه و آله يَعِضٌ عَليه الا ال ہے تو چیہ 


2 
عم 


الت عن كف رخ اس من الد جد مم ری جات e E‏ 
ید 


ن ود المطلب بن اشم بن ود مَنَافٍ قال یا صب من تعر قال 


َه و بر 
سح ۳ رت هه 


اك د ی كليم و اضرطفاک با فد ال لغب ہج سھٹت 2 
كوه بغد ک نی قال 1 آا انم ای و لکن يكرة 

ص: ۳۴۲ 

۱- کفایه الاثر: ۲۳. 

۲- الضب: حیوان من الزحافات شبیه بالحرذون ذنبه کثیر العقد. يقال له بالفارسیه: « سوسمارا. 


۳- فى المصدر: هریا. 


2 


دی ْم من ذريتَى قَوَامُونَ بالْفشط کتردّد تقباء کی اش یل الام عاق بن یی طالب و ام شس و نع ین 
امه ین رب هَذَاوَ وضع يَدَهُ علی صَدْرى و الْقَائُِ اسهم يَقُومُ م بالڈین فی آخر الرَمَانِ كما قتّ فی وله قال فَأَنْمَا راب 


و و 


تقول: 


حت 


O 


سُولَ الله إِلُک ادق* e‏ «وقرر کک مهدا و بور کت قاد 
مرغت لا الدين الکنیفی تقد ماه دواد یچ عدوا کال الحمیر الطواغیا(۱) 
کیا یو بوث و با یر مُوْسَل *»* إلى انس تم الج یک داعي 


کو رت فی لامعا و تاه که کر کر *٭ بور کت مولوداً و ور کت تاش 


EME‏ شول الله صلی الله عليه و آله با أا نی لیم هل لَك مَالٌ قال و الَّذِى أكرمَك بِالَُوٌہ و شک بالرساله 
آلا ین یب من بی لیم ما ف هم أو نی له ابی صلی اله عليه و آله یه ۸0 فرجع إلى قوب خیرم یک قار 
اشم الغرابنٌ ی طمعاً فى الاه قبقی يَْمَهُ فى الصف لَم بال شَيا ما کان من الْعَدِ تقد (4۳ إِلَى رشول الله صلی الله عليه و آله 


رس ہے 


فقال: 


۱ 


با بها 


ی 
7 
go‏ 
پا اه 
ان 


**[ترجمه |الكفاية: حسین بن على عليهما الت لام: مردى عرب به قصد اسلام آوردن نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد 
در حالى كه سوسمارى را كه در بيابان شکار كرده بود» با خود داشت و در آستين جا داده بود. پس رسول خدا صلی اللہ عليه 
و آله شروع کرد به توضيح درباره دين اسلام» اما آن مرد عرب گفت: ای محمد تا اين سوسمار به تو ايمان نیاورد» من ايمان 
نمی آورم! سپس آن حيوان را بر زمين انداخت؛ سوسمار به سمت در مسجد شروع به كريختن نمود كه پیامبر صلی اللہ عليه و 
آله فرمود: ای سوسمار من كيستم؟! گفت: محمد بن عبدالله بن عبدالمطلب بن هاشم بن عبد مناف. فرمود: ای سوسمار جه 
کسی را پرستش می کنی؟ گفت: الله را پرستش می كنم كه دانه را شكافت و انسان را آفرید» ابراهيم را به دوستى گرفت با 
موسى سخن كفت و تو را ای محمد به نبت بركزيد؛ آن مرد عرب با دیدن اين صحنه گفت: گواهی می‌دهم خدایی جز الله 
نیست و تو به راستى فرستاده خدايى؛ اكنون يا رسول اللہ به من بفرمایید آيا يس از تو پیامبری خواهد بود؟ فرمود: خير» من 
خاتم پیامبرانم» لیکن 


FY ص:‎ 


يس از من امامانی از ذرِيّه من خواهند بود كه قيام به قسط می کنند و به شمار نقباى بنىاسرائيل هستند» نخستين آن‌ها على بن 
ارکب ار ٹن دیگر از صلب اين _و دست روى سينه من كذاشث _ خواهند بود 
و نھمین آن‌ها قائم است که در آخر الزمان دین را به پا می دارد همان‌طور که در اول زمان من آن را به پا داشتم گر سن 


آؤ سد افراى ابن انا را سرود 

هان ای رسول خدا! يقيناً که تو راستكو هستی» بركت خدا بر تو باد كه جه فرخندہ راهبر و راهنمایی هستی 
این دين حنیف را أب بين ما قرار دادی» يس از آن که همچون خران سرکش شدہ بوديم 

بس ای بهترین برانگیخته و بهترین فرستاده به سوی انس و جن» دعوتت را لبیک می گویم 

پس در زندگی و مرگ در ميان مردم مبارک هستی؛ و در کودکی و در دوره بالند گی نیز مباركك بوده‌ای. 


گوبد: يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای برادر بنی‌سلیم» آيا مالی داری؟ عرض کرد: س و گند به آنکه تو را به 
نبوّت کرامت بخشید و به رسالت مخصوص گردانید» در چهار هزار خانواده بنی سلیم کسی فقیرتر از من نیست. يس رسول 
خدا صلی الله عليه و آله شتری به وی بخشيد و آن مرد به ميان قوم خود باز گشت و ماجرا را برای آنان با زگفت. گفتند: این 


مرد اعرابی به طمع ناقه اسلام آورده است. سپس یکی از اعراب بدوی به طمع به دست آوردن شتر مسلمان شد و تمام روز را 


در ضُفْه ماند بی آنکه چیزی بخورد. چون فردا آمد نزد پیامبر صلی الله عليه و آله رفته و این گونه سرود: 
ای کسی که هركز بی‌او نمانیم» می‌دانيم که تو به راستی رسول خدایی 

ودين توء اسلا دینی است که آن را بز رگ می‌داریم» از اسلام چیزی برای خوردن می خواھیم 

تو هم دين حق را آورده‌ای و هم چیزی که ما بخوریم! 


رسول خدا صلى الله عليه و آله لبخندى زد و فرمود: يا علیء حاجت اين اعرابى را د بر آوردہ كن. يس على عليه الشلام وى را به 


خانه فاطمه عليها الشلام برده و از غذا سيرش نمود و شترى و تو برهاى پر از خرما به وى عطا فرمود. - . كفاية الآثر: ۲۳ - 
**|ترجمه] 

۳۰۹ 

نص؛ [كفايه الأثر] محمد بن عبد الله ن اَمطیب الان عَنْ محمد بن هَارُونَ 


ص: ۳۴۳ 


-١‏ فی المصدر و( د): عبدنا کامثال الحمیر الطواغیا. 

٢‏ فى المصدر: على ناقته. 

۳- فى المصدر: فقدم. 

۴- فى المصدر: نبغی مع الاسلام شیئا نقضمه. قضم الشی ء: کسره بأطراف آسنانه و أكله. 
۵- فی المصدر: نطعمه. 

۶- کفایه الاثر: ۲۳. 


ینور عَنْ مُحَمَّدِ محمد بن الْبّاس المضري ١(‏ عَنْ عَبدِ الله : بن إِبْرَاهِيمَ الغفاری عَنْ ريز بن ٿن عَبدِ الله لداع إِسْمَاعِيلَ بِن عَبدِ 


الله قال قال الح + ن نعلي عليهما ال لام: لا اَل الله با کک و تعالى ذد الان حر اراز وت تضق از متش فى 
كتاب اله دا الك عرو اله صلی لله عله و آله عن ييا فشا و اله تيا على با عيرم و متام بش 


e‏ وک اس وی پو ذا ق ی اس نت وی پو فلت با ر رل الله 
فَمَنْ > بعْدى أُولّی بى فَقَالَ ایک عَلِی اوی بك مِنْ بغ دک فاذا مض ی فاب محم محمد أَلی به مِنْ بغیه إا تضی مد ابه عفر 


0 


ماع 


ی به به كانه ين بوقعی حفر َه موت 1 من بَعْدِهِ فا مَضَّى موسی فَائنهُعَلِيٌ اَی به من بغده فا مَضَى 
علق اة محمد ی په من بده ذا می مُحَمد که علق اوی به ین بعد ادا عضی علق اه اکن وی به ین یو 
سی الع وت عت اله فى الَابِع من ولیک فهذه ام اة ین طرلبک أَعْطاهُمْ الله علمی و فَفِى طبهم ِن طیبی ما 
وم وی فیهم اه الل َقَعَی (۴. 


٭ |تر جمه |الكفاية: 


ص: ۳۴۳ 


و 


لوا لام بَعْضهُمْ ول بسن فی کتاب الله »» - . انفال/ ۷۳ 


و 


حسين بن على عليه الشلام: چون خداى تباركك و تعالی آیه 


. احزاب/ ۶ - و 


خویشاوندان [طبق ] کتاب خداء بعضی [نسبت ت ] به بعضی اولویّت دارند.»] را نازل فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله 
درباره تأويل آن پرسیدم» فرمود: به خدا 5 منظور آیه کسی جز شما نيست» خویشاوندان شما هستید؛ يس چون من 
بميرم» يدرت محقتر از ه ركسى به جانشینی من است و چون يدرت د رگذرد» برادرت حسن سزاوار جانشينى اوست و چون 
حسن در گذردہ تو سزاوار به جانشينى وى هستی؛ عرض كردم: يا رسول الله» يس از من جه کسی سزاوار و شايسته آن است 
كه جای من باشد؟ فرمود: پسرت على از هركس دیگر سزاوارتر به جانشينى توست و چون بگذرد» فرزندش محمّد شايستهتر 
به جانشینی اوست؛ بس چون بگذرفہ محفد» سرش و پس از محقد سرش جعفر شایستگی جانشینی او را دارد؛ و چون جعفر 
بگذرد. موسی بر دیگران مقدم‌تر است و پس از موسی پسرش على مقدّم‌تر از دیگران است؛ و چون على بگذرد فرزندش 
محقد يس از او اولی‌تر است؛ و چون محمد بگذرد پسرش على يس از او اولی‌تر است و چون على بگذرد» پسرش حسن يس 
از وی به آن اولی‌تر است؛ و چون حسن بگذرد غیبت اتفاق خواهد افتاد» در زمان نهمین امام از فرزندانت. این نه امام از 
صلب تو هستند» خداوند علم و فهم مرا به ایشان داده و آن‌ها از طینت من آفریده شده‌اند؛ چرا قومی با آزردن آن‌ها مرا آزار 


می‌دهند؟! خداوند آنان را از شفاعت من بی‌بهره سازد! 
* | تر جمه | 
»*¥1« 


نصء [كفايه الأثر] عَلِيٌ بْنُ اسن بن مد عَنْ مُحمّد بن تین بن العکم الکوفی عن عَلی بن لاس بْن الوَليدِ اللي عَنْ 


o 


عفرن محمد الَحمَدیٗ عن ضر بن مراحم عن عدي الله بر ٿن هي عن أيبه عن دده عن علق بن الم ير ين عن الح : ين بن 
ی عليهم ال لام قال: كاك شول اللو صلی لعل له ل یا رن ان وا دين اند ن الخد ابو الصَاده 


مه أبْرَارٌ و الاسم قَاثمُهُم نت الْإِمَامُ ان الامام و امه تد َه من ص لبك أَبِمَة أَبْرَارٌ و لام یلع بلا لیا قتا و عَدلا 
قوم فی آخر الزَّمَانِ كما قشت فی أُوَّلِهِ (۵). 


۱- فی المصدر: عن محمد بن العباس المقری. 
۲-سوره الانفال: ۷۵ سوره الأحزات: ۶ 

۳ کفابه الاثر: ۲۳ و ۲۴. 

۴- فى المصدر: فیما يبشرنى به. 

۵- کفایه الا ۲۴. 


* (ترجمہ]الکفایة: حسين بن على عليه ال لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله ضمن بشارت‌هایی که به من داد فرمود: ای 
حسین» تو ستدی و پسر سید و يدر سادات هستىء له تن از فرزندان تو امامانی از لب تو هستند. امامانى نیک وکردار و نھمین 
آنان مهدی ايشان است. او جهان را پر از عدل و داد خواهد کرد و در آخر الزمان قیام خواهد کرد همان‌طور که من در اول 
زمان قیام کردم. 


ض: ۳۳۳ 
* | تر جمه | 


«¥11» 


نصء [كفايه الأ-ثر] عَلِی بُ الحسن بْن محمد عَنْ هراژون بن مُوسی عَنْ مُحَمّد بن إِس مَاعِيل الخ وی عن الختین بن عند الله 
۲ 


الشکریٗ عَنْ أيه عَنْ عطاء عن ات : نب عل عليهما الام قَالَ: قال رھ شول الله صلی الله عليه و آله لی عليه العلام أن 
زین منم مت نآ باللزیین ین هم م بذک الْحَسَنٌ آزلی اف يون من ا وَبَغْدَهُ 


وج 2 


ین أؤلى بِالْمَؤْمِئِينَ م ین ایهم 2 بعد علق آولی باز + ین أَلْفسِهم ثم بَعْدَهُ مد أؤلى بِالْمَؤْمنِينَ من آنفیهم و یه 
نی زین بن آشهم هو ی أذلى بالْمَؤْمِنِنَ ین انهم تم ده علق أؤلى بالْمَؤْمِنِنَ ین ایهم تم تغده 
عفد أؤلى بالغزینین من هم بعد علق أذلى بالْمؤْمِنِينَ + E‏ من آنفسهم و لح 


ن لسن آولی بالمزینین من آنفیه- مه أَبْرَارٌ هم مع ال و ال مَعَھُمْ 


8۰ 


حغقه ا 


##[ترجمه ]الکفاية: حسین بن على علیهما التلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الت لام فرمود: من از مؤمنان به 
خودشان سراوارترم و پس از من تو ای علىء از مؤمنان به خودشان سزاوارتری و يس از تو» حسن از مؤمنان به خودشان 
سزاوارتر است و يس از حسن» حسین از مؤمنان به خودشان اولی‌تر است و پس از او على از مؤمنان به خودشان اولی‌تر است و 
پس از او محمد از مومنان به خودشان اولی‌تر است و بعد از او جعفر از مؤمنان به خودشان اولی‌تر است و يس از او موسی از 
مومنان به خودشان اولی‌تر است و بعد از او على از مؤمنان به خودشان اولی‌تر است و بعد از او محمد از مؤمنان به خودشان 
اولی‌تر است و پس از او على از مومنان به خودشان اولی‌تر است و بعد از او حجه بن الحسن از مؤمنان به خودشان اولی تر 
است» همگی امامان تيكو کردارند» آن‌ها با حق هستند و حق با ایشان. -. كفاية الال ۲۴ - 


** | تر جمه | 
>11« 


نصء [ کفایه الأثر] لیب الْحَسَن بن مُحَمّدِ عَنْ مُحمّدِ بن الحم : ين بن الححكم الکوفی بدا عَن لس يِن بن حفذان الحصیبی 
ا د واه ال ل ا 
عَنْ تیم بن جفر عن ای عن الکائیی عَنْ علق بن این عن أبيه الح ير ين بن ی عليهم الت لام قال: خلت عَلَى رَسُو 


له صلی الله عليه و آله و هو مک مَغْمُومٌ ملت با ره َشول اللہ تا لی اراک متفکرا َال با بی إن الوح امین قد تانیفقال ب 


رول الله اك الأغلى + رک اشام :يفون لك لك قذ قب gT‏ ی ال 800+ 


الم و آفار علم الوه عند ند علق بن ابی طالب یل رک اض إلا و فبا ام ا رف به طاعتی و د تقرف به وب تی فى لم 
فطع عم ال می اليب من درک کیا لم أقطغهها من ات الا الین كانوا بتک و ؛ ين ایک آم فلك با ون الہ 
فَمَنْ ملک هَذًَا مر یک تا ال بوک علق بن أبى طالب ای و عَلبقتی و بلک بعد َل الم ثم تملکة أَنْت و تش عة من 
صُلبک بَا ملک اتا عم إمَاماً ثم یوم قانا َمِل الا شط 


۱- کفایه الائر: ۲۴. 


و عدلا کما مت جَوْرا و ظلما یفی صدور قوم مومنین من شیعته (۱). 


##[ترجمه]الکفاية: حسین بن على علیهما الد لام: در حالی بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد شدم که متفکر و غمگین 
بوده پس عرض کردم: يا رسول الله» چرا فکرتان مشغول است؟ فرمود: فرزندم» جبرئیل نزد من آمده و گفت: يا رسول الله 
خدای على اعلی تو را سلام داده و به تو می گوید: دوره نبوّتت را به پایان رسانده‌ای و عمرت به پایان رسیده است» پس آن 
نام اعظم و ميراث علم و آثار علم نبوّت را به على بن ابی طالب بسپار که من زمين را خالی از عالمی که طاعت و ولایت من 
بدو شناخته شود نمی گذارم و من علم نبوّت از غيب را از ذریّه تو قطع نمی کنم همان طور که آن را از ذزيّه دیگر پیامبرانی 
که ميان تو و يدرت آدم قرار دارند قطع نکردم. عرض کردم: يا رسول اللہ جه کسی پس از تو رهبری اين امت را بر عهده 
حرام 7801.7 وت يدوك هل يقاس ات که اضر خاش شم اسم تد سیر أو سم ور ی د 
رسد و سپس به نه تن که همگی از صلب تو هستند. می‌رسد؛ یعنی به دوازده امام می رسد سپس قائم ما قیام می کند و زمين 


را پر از عدل و داد خواهد کرد 
ص: ۳۴۵ 


همان‌طور که از قبل ير از ظلم و ستم شده بود و با این کار دل‌های گروه مؤمنان از شیعیانش را تۂ تشفی خاطر بخشد. - . كفاية 
ال ۷۴ 


] ترجمه‎ | E 
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نص» [كفايه الا۔ثر] عل ِي الڪتن بن مُحمّدِ بن مَنده عَنْ زند بن جغفر بن مُحَمّدِ بْنِ الح يِن ن الخزاز عَنٍ الاس بْنِ الاس 
لفق عن فا بن علم عَنْ عفد بن له عن الکلبی عن آبی ضالح عَنْ شاد بن وس قَالَ: ما كانَ یوم الجَمَل 


فلت ذا أكون + مع لی و أكون علیہ و ترقفث على الال إلى الصا اهر لھا کا قرب الآ ال فی تیآ ایلع 
علق ات مع ئی كان من أخره ترا كات تم نی أت العييئة قدحت علی آم عة اك بن أ أ ف فلت فلت من الط ره 
الك م أ الََریقین كنت فلت یا أم المزینین نی تفت عند الال (۷) ای انض اف ال ار قیال عر و جل فى تلبی أَنْ 
5 تل عم علق قات غم ما عملت لد تریغ مول الله صلی الله عليه و آله ول من حاب علا فد عازینی و عن ابی 


رو 


غازت الله نلك | A‏ ق تع علق فلت إى و اله عل م 4 ال و ال مه مك و الله رأثي مث أمَه محمد يهم إا 


م ہم ور 


فو رین اه الم فا و وقول و واي قف الله الى تھا و آم ص انوا حلام فى توتھغ و روا عليه 

شول الله صلی الله عليه و آله ی لا و الله لد م مت رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله و نی با لعه ات رکا 
إِذَا | مث لقث كوا ين اش( أرط ثم با أل بھی إن عازڈرا ماروا و سا ها و إن رازه 
َرُولُوا مَعَهُمْ یت ن الوا قن الق معهع حَِتٌ کائوا لك قن أَهل بی لین مرا بلتَمشك بهم َال هم امه تفه كنا قال 


2 


دد نا نی اشررائیل لش و ستمطاى و تشه من لب الْحْسَين و أل بیبه هُم الْمَطَهَرُونَ و له بل لعف وفون تا( 


ملک الا ذا فَالْتُ كل جژب 


ص: ۳۴۶ 


.۲۴ كفايه الاثر:‎ -١ 

؟- فى المصدر: عن القتال. 

۲ سار سا الهو آي مضه 
۴- النمط: الطریقه و المذهب. 

۵- أى تنحوا عن الامر. 

وف المتصدر: باون 


با لَدَيْهِمْ فَرحُونَ (۱). 


**[ترجمه ]الكفاية: شدّاد بن اوس گفت: چون جنگ جمل پیش آمد» با خود گفتم: نه با على خواهم بود نه ضد او۔ و نيمى از 
ہک ےج تر کر وسو ناوه وروا کو رٹ کٹ 
همراه آن حضرت جنگیدم تا کار آن گونه که خداوند مقدّر فرموده بود به يايان رسيد. سپ سپس عازم مدینه شده و نزد اَم سَلمه 

رفتم. ام مرلمه گفت: از کجا می آیی؟ گفتم: از بصره. گفت: با كدام گروه بودی؟ گفتم: ای مادر مؤمنانء من نیمی از روز را 
تر مار سز چہ اس ھی اس E‏ 
خدا صلی الله عليه و آله شنيدم که فرمود: هركس با على بجنگد با من جنگیدہ است و آنکه با من بجنگد. با خدا جنگیدہ 


است. 


گفتم: يس صلاح می‌دانی که به سياه وی بپیوندم؟ گفت: آری» به خدا سو گند على با حق است و حق با علی؛ به خدا سو گند 
مت محم د صلی الله عليه و آله از انصاف به دور شدند و آن کس را که خدا و رسولش او را كنار زده بودند. جلو انداخته و 
آن کس را که خدای متعال و رسول مقدّم داشتند. كنار زدند؛ آن‌ها همسران خود را در خانه‌هایشان گذاردند و همسر رسول 
خدا را به جنگ کشاندند؛ به خدا سو گند از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم كه فرمود: امت من دچار جدایی و يشت به 
هم كردن خواهد شدء پس هرگاه با هم اجتماع کردندہ با آنان باشید و چون متفرّق شدندء با گروه ميانه (اهل بیت) باشید و 
مواظب اهل بیت من باشید؛ اگر آن‌ها با کسی جنگیدند» شما نيز در كنار آن‌ها باشید و اگر با کسی صلح کردند» شما نيز با 
وى صلح کنید؛ اگر از امری دوری جستند» شما نیز دوری گزینید که پیوسته حق با اينان است و اینان با حق هستند. گفتم: اهل 
بيت او که بايد به آنان تمشک جوییم جه کسانی هستند؟ گفت: آن‌ها امامان يس از وی هستند همان‌طور که خود فرموده: ابه 
عدد نقبای بنی اسرائیلند: على و دو سبط من و ه : تن از صمب حسین» و اهل بيت او پا کیزه‌اند و معصوم. گفتم: انا لله و إنا إليه 
راجعون! با این حساب مردم هلاک شده‌اند! گفت: «کل جرب 


ص: ۳۴۶ 
بَا لَدِيهُمْ فرخوت» -. روم / ۳۲ - (هر 

دسته ای به آنچه نزدشان بودء دل خوش کردند./ 
تر جمہ] 

۴ 


نصء [كفايه الأثر] الْمعَاَا بن کریّا عن أبى شرلیعان اح د بن آبی هَرَاسَهَ عن إِبْرَاهِيمَ بن إِشِحَاقّ النَهَاوَنْدِىٌ عن ود الله بن 
عا اأص ار عَنْ شتا بن أبى َة عَنْ ریز عن الأَعْمَ ء ن کم بن مه عن قیس بن أبى حازم عن أم م كمة فالث: 
9 ول - له و له ۶ وکام - ولیک مع این أنْعم الله لهم ین الئِينَ وال یقن و 


لسوداء و فی ONE‏ الّذِينَ نج الله لهسم من الب الو 9 ۰ آبی طالب- و 


الشهداء الْحَسَنٌ و الْحَسَهِنُ وَ الصَالحین حفرّة- وَ حشن أولیک رَفِيقاً له اتا عشر بَغدی (۳). 


٭٭|ترجمہ]الکفابڈ: ام سلمه گفت: اسر ل ذا سنك ال خلت و آله درا قزل خدای سا تک مع الَذِينَ نم الله 
علیهم من ای و الصديفين و الشهّداء و السَالحین و عق ارک تناد اه 6 مر زمرو كنات جراد برد که 
۰ بج تی 


عم الله عَلَيهُم ال من ھستمء او الصدیقینَ؛ علی بن ابی طالب است؛ الت حسن و حسين هستند؛ «الصالحین» حمزه 
است؛ «و حَسّنّ 7 ونکت رَفيقًا دوازده امام يس از من هستند. -. کفایۂ الاثر: ۲۴_۲۵ - 


* | تر جمه | 
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مو وت امم وہ ہت جد ےئ 
مدینش عَنْ أبى السود عَنْ أَم مه رضدی الله عَنَا قَالَتْ كان رَ شول الله صلی الله عليه و آله تقول اه تغدى اثنا عم عة 
تقباء یی اشرائیل تَشعَة هٌ من صلب الحسین أغطام الله علمی و فهمی الیل لمتخضیهم (۴). 

*#[ ترجمه |الكفاية: أم سلمه: رسول خدا صلى الله عليه و آله می‌فرمود: امامان يس از من دوازده تن به تعداد نقبای بنی. 
اسرائيلاند و ه تن ايشان از صلب حسین‌اند که خداوند علم و فهم مرا به ایشان داده» پس وای بر دشمنانشان! - . كفاية الاثر: 
۵ ے۲۴- 


| تر جمه | 


۶ 


کب علیک یا علق اا ال یه و آنت با و ما وی الیئ لا من بَاِھا با عَلی هل مَوَدّك کل اواب فيط 
ولتک کل أَشْعَتَ ذی طفرئن (۶) لو فسم علی الله عَزَّ و جل لب 


.۲۴ کفایه الاثر:‎ -١ 
۶۹٩ سوره النساء:‎ ۲ 


۳- کفایه الاثر: ۲۴. 
ع- كفايه الاثر: ۲۴ و ۲۵. 
۵- الاواب: التاب؛ و المراد بالحفیظ من یحفظ علی توبته |ٍذا تاب و لا یعود علی المعصیه أو الحفیظ لما مر الله تعالی به. 


۶- الاشعث: من كان شعره مغبرا متلبدا. و الطمر: الثوب البالی. و هذان کنایتان عن عدم التوغل فی الزخارف الدنيويه. 


مه یا َل رانک فی أربو اکن فرخون عِنْدَ خُرُوج آنشیتهع و آنا و آلت شاحدهم و علد الْممَاءلہ فی قُورِمغ وَعِند 
خض و عند وال باعل حبك عوبی و عزبی عرب الل من امك کڈ یی و من ایی كف مال اله ا علق بر 
شیعتک أ الله ذ رَضِدى عَثْهُع و رَضُوا بک لَهُم فاد وَرَضُوا بک وا با علق نت موی الو رت 
بو بطي و اب الہ اشدعه ن لب این و ينا مهد عم امه يا عل یتشک المتجیون و َو 
دين (۱). 


D1 
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۹ 
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**[ترجمه ]الكفاية: أم سلمه: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الہ لام فرمود: يا على» همانا خداوند تباركك و تعالى 
مهر و محبت مساكين و مستضعفين روى زمين را به تو عطا فرموده و تو برادرى ايشان را يذيرفتى و آنان تو را به عنوان امام 
خود پذیرفتند؛ پس خوشا به حال تو و آنکه تو را دوست می‌دارد و وای بر کسی که با تو دشمنی ورزد و به تو دروغ كويد؛ 
ای على» من شهر علم هستم و تو دروازه آنى و جز از در» نمی توان وارد شهر شد؛ ای علی» دوستداران تو كسانى هستند كه 
توبه می کنند و بر توبه خود ثابت قدم مىمانند و ولايتمداران تو زوليده موی کھنەپوشند (كسانى كه توجهى به زخاف دنيا 
ندارند) كه اگر به خدا سو گند ياد 


ص: ۳۴۷ 


کنند» به آن يايبند خواهند بود؛ ای علی؛ برادران تو در چهار جا خوشحالند: هنكام جان دادن كه من و تو در کنارشان حضور 
داریم» و هنگام سؤال و جواب در قبرهایشان و آن گاہ كه برانكيخته می‌شوند و در كنار پل صراط؛ ای على» شيعيانت را 
بشارت ده كه خداوند از آن‌ها راضی و خوشنود است و آن‌ها نیز از اينكه تو رهبر و ول ايشانى راضى و خوشنودند؛ ای على» 
تو مولاى مؤمنانى و رهبر مؤمنان پیشانی سفيد غرقه در نورى» و تو يدر دو سبط منى و يدر نه امامى كه از لب حسینند و 
مهدی اد بن لت از ان غ وا تو فر کر دالت وا کر یو اسان ردنت دی براض عدا بريا لد شد: -. كفاية 
الاٹر: ۲۵ - 


* | تر جمه | 


۷ 


مہ و ہی ود الله تن لسن الاي ع نع خير الو عن أخمة بن عبد لاع أخمة ين 
۲ 


5 4 


ہے 


َنم سمه اڭ قال ر شون ال صلی اله عليه و آل: ا أرق بی إلى شا تک کوت على فش 1 


وع زشول اللو ا ہیر و و ج 3 رأث أَوار عل و فاطعة yy‏ 
علي و جغفر ون مُحَمّدٍ و مُوت 0۱ ےئ تہ 
لعفو هنا رس کال کوکت در تفلك با وت من 313 من عزاو شودیث با مد عراز عق و فاطعة و فا ود 
میک تن و تین و موز ال بفدک من ولد این مُطَهَرُونَ مفضونون و هدَا الي الى بل ال قتوطاً و 
دا( 


3 3 
م2 اض 
مرح تنل 


**[ترجمه ]الكفاية: ام ملمه: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون مرا به معراج بردندہ نظر انداخته و دیدم بر عرش 
نوشته شدہ: «هيج خدایی جز الله نیست» محمّد رسول خداست. او را مؤْيّد به على كرده و به على نصرتش دادم؛ و انوار على؛ 
فاطمه» حسن» حسین» على بن حسین» محمّد بن علی» جعفر بن محمّد: موسی بن جعفر» على بن موسی؛ محمّد بن علی» على 
بن محمد» حسن بن على و نور حجت را ديدم که در ميان آن انوار به سان ستاره‌ای درخشان» پرتوافشانی می کرد. يس عرض 
کردم: پرورد گاراء اين کیست و آنها کیانند؟ ندا آمد: يا محمد این نور على و فاطمه است. و این نور دو سبط تو حسن و 
حسین است. و اد بن انوار متعلق به امامان يس از تو از صرلب حسينند» ياكيزهاند و معصوم و این ن آن حتجتى است که دنیا پر ا 
عدل و داد می کند. - . کفایة الاثر : ۲۵_۲۶ - 


| تر جمه | 
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ار ا ریس وم زیت ی ام فد 
كان کا م مشربه(۳) و كاد لیذ أَرَادَ ِقَاءَ جبرئیل عليه الشلام ميه بها قَلَقِيهُ رشول الله صلی الله عليه و آله مر فيها و ری 


ا ضعد الیه أحدٌ فَدَحَلَ علیه- لین بن عَلِیٌ علیهما السلام ولمم سى غشاها-(۴) 


FA ص:‎ 


۱- كفايه الائر: ۲۵. 

۲- کفایه الاثر: ۲۵ و ۲۶ و فيه و کذا( م): الذى يملا الأرض قسطا و عدلا. 
۳ سیأتی معناه فی البیان. 

۴- غشا فلانا: أتاه و فى المصدر: و لم يعلم حى غشاها. 


کال جبريل > ےر وت رہ شش ہت 
0 شیشل كان فقول اللّه صلی اه علیه و آله و ا مه بل قال مک 1306 كول ال الله عليه و آله آ یآ سک 
بوك بالوض ای یل فيها مار جير ول إِلَى الط اعراق و مد عنه تب عمراء فا اا ققال ره ین ر 
مضرعه )١(‏ کی رَسول الله صلی اللہ عليه و آله قال لَه جیرئیل - لما توك فَسَوْف يقم الله م مهم قائ اوقت ند 
رول اه صلی الله عليه و آله بيب جَبرئیلُ و مَن قانمنا أَلَ الییت قَالَ هو المع من ود امین عليه الشلام كذًا أخبرنى رَبّى 
ےر لق لات ی من ب الین لدا و ماه ده علا عاضغ لله اشع تُم يُحْرِجٌ مِنْ طیلب عَلِيٌ اه و ماه ده 


7 

7 

o‏ عه 

شعت ا 
2 


عفد یوعد شخرچ ین طلب معهد هو سا له ریق عن اللہ صاوق فی ال وش اله ین مل 


۰ و 


ابه و سا مه موسی وا بل مْحبٌ فى الله و يج الله ین صلی به و كاه دهع لراضی الله و الداع إلى الله عر و 


2 ۰ و 


کر آأآ_ 


لی له و شرع من لد كلعة الق و لتا 
وت یخی به الکثر و أَمله 


2 ۳ 
2 عو سک 7 نی اله قال ور 


۳ 
71 


دک اھ ا لله عليه و آله a‏ کم قا یا مه نی تب دلب 
چو روا وو مہ كول الو صلی ال عله و آله فلت ما دا یا الزن فك 


رت 
جح <<« مُؤْمِنٌ باه مُوْشِدٌ 
لصذق و مُظْھر الْحَقَ 87" شلاع و أَهْلَهُ 


ےہ 


از تیش کب عن ول اله صلی العلا و آله فلت فَهَنَا تک ٹین بشی ء مرمفته من ول الله صلی الله عليه و آله 


ص: ۳۴۹ 


۱- الصرع الطرح على الأرض. و المراد من المصرع هنا: المقتل. 
العو الان قات السا 


مرو 


ی ی ین قرو الله نا می و نا بقی و من اعام تا هی ین کرد اجا نينا مکی فعا ببق 8 کا لت یا الْمؤْمِنِينَ 
هَل عَهِدَ ال ولحو کم کون من بغده مّ اکا َأَطْبَقَتَ الکتاب ؛ نع قات تفع و فک الکتاب و قالث با آبا یمه كانت گا 
مغر و وب ابیت فجت ایض و کتک مر اكير عك على شا و فضا ثم كَل اة على با با ها دش 
یکتم عَيھَا ما کان بغ مض با قغانی علي عليه الشلام فل أرنى الكو اذى أَلث علیک عَائِعَهُ فلت و ما الک جا مه 


الْمَؤْمِنِينَ قَالَ الى فيه آشماء الأَوْصِيَاءِ بَعْدِى فَأَخْرَجتُهُ یه حٌى سَمعَة (۱). 


٭ |تر جمہ]الكکفایة: عايشه گوید: غرفه‌ای داشتيم كه هر كاه رسول خدا صلى الله عليه و آله مى خواست جبرئیل را ملاقات کند» 
آنجا با وى ديدار می‌فرمود. یک بار رسول خدا صلی الله عليه و آله با وی در آنجا ديدار کرد و به من امر فرمود كه کسی 


برای دیدنش بالا نرود. اما بدون اينكه ما متوجه شویمء حسین بن على عليه الشلام نا گهان وارد آنجا شد» 
ص: ۳۴۸ 


پس جبرئیل گفت: این کیست؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پسرم يس رسول خدا صلی الله عليه و آله او را روی 
زانوی خود نشاند. جبرئیل گفت: اما او کشته خواهد شد! رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جه کسی او را خواهد کشت؟ 
گفت: أنت تو؛ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: أنت من او را می‌کشد؟! گفت: آری» و اكز بخواهی می گویم در چه 
سرزمینی کشته خواهد شد و سپس به سرزمین طف در عراق اشاره کرده. دست برد و مشتی خاک سرخ از آن برداشت و به 
پیامبر صلی الله عليه و آله نشان داده و گفت: اين بخشی از خاک قتلگاه اوست! يس رسول خدا صلی الله عليه و آله بگریست 
اما جبرئیل گفت: گریه مکن. خداوند بر دست قائم شما اهل بیت» انتقام او را خواهد گرفت. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: محبوب من جبرئيل» قائم ما اهل بيت کیست؟ گفت: او نهمين امام از فرزندان 
حسین عليه الشلام است و پرورد گارم جل جلاله مرا چنین خبر داده است. از صلب حسین فرزندی آفریده و او را نزد خود على 
نامیده» خاضع و خاشع برای خداست» سپس از صلب على پسرش را بیرون آورد او را نزد خود محمد نامیده و او فروتن برای 
خدا و ساجد است» و از صد مب محمّد فرزندش بیرون آورد و او را نزد خود جعفر نام نهاد» و او گوینده‌ای از خدای تعالی و 
راستگو درباره اوست. و از لب او فرزندش را بیرون آورد و نزد خود وی را موسی نامیده و اوست اعتماد کننده بر خدا و 
دوست دارنده اوہ و از لب او فرزندش را بیرون آورد و او را نزد خود على ناميد» و اوست راضی به خدای تعالی و دعوت 
کننده به سوی اوء و از صلب او فرزندش را خارج کند و او را نزد خود محمد ناميد» و اوست ترغیب کننده درباره خداوند و 
دفاع کننده از حرم اوہ و از صلب او فرزندش را خارج کند و او را نزد خود على نامیدء و او بی‌نیاز شونده به خدا و ولی 
اوست» سپس از لب او فرزندش را بیرون آورد و او را نزد خود حسن نام نهاد» و او مؤمن به خداست و به سوی او راهنمایی 
فى کته و از لب او کلمه حق» زبان راستگو و آشکار کننده حق و حجت خدا بر خلق را بیرون آورت او را غیبتی است 
طولانی و خدا به دست او اسلام و مسلمانان را پیروز گرداند و کفر و کافران را محو و نابود نماید. 


ابو مفضل گوید: موسی بن محفرد بن ابراهیم گفت: پدرم مرا روایت کرد که گفت: ابوسلمه به من گفت: من بر عايشه وارد 
گشته و او را غمگین یافتم لذا گفتم: جه چیزی تو را اندوهگین کرده است یا ام المؤمنين؟ گفت: مرگ پیامبر و آشکار 


گشتن کینه‌توزی‌ها و دشمنی‌ها. سپس گفت: سمره! آن نامه را برایم بیاور. ب يس آن كنيز نامه را نزد وی آورد و مدتی در آن 


خيره شده سپس گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله سخنى راست فرمود. گفتم: جه سخنی ای مادر مؤمنان؟ گفت: اخبار و 
داستانهایی هستند که از پیامبر شنيده و نوشته‌ام. گفتم: جه می شود آنچه را از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیده‌ای برای من 


۳۳۹ 


که از عمرش باقی مانده کار نیکو کند. خداوند گناهان قبل و بعد او را می آمرزد؛ و هركس در مدتی که از عمرش باقی 
مانده بدی کند» درباره گذشته و آینده‌اش بازخواست می‌شود. سپس گفتم: يا امالمؤمنین؛ آيا پیامبر به شما نفرمود كه يس از 
او چند خلیفه خواهد بود؟ گفت: آری» و نامه را پیچیده گفت: ای ابا سلمه» غرفه‌ای داشتیم... و تمام روایت را همان‌طور که 
گذشت. بیان کرد. من ب رگ سفیدی بیرون آورده و این خبر را نوشتم و او از حفظ آن را با همین الفاظ بر من املا کرد 
سپس گفت: ای ابا سلمك تا من زنده‌ام اين حدیث را پوشیده دار و از زبان من روایت مکن و من نيز آن را نهان داشتم تا 
اينكه يس از فوت او على عليه الس لام مرا طلبيده و فرمود: حدیثی را که عايشه به تو ديكته کرده» به من نشان بده! عرض 
كردم: جه حديثى یا اميرالمؤمنين؟ فرمود: همانى كه نام اوصياى يس از من در آن نوشته شده. يس آن را درآوردہ و برای آن 


حضرت خواندم تا اينكه همه مطالب آن را شنيد. - . كفاية الاثر: ۲۵ - 
** | ترجمه ] 


بيان 


الحسكات العداوات يقال فى نفسه عليه حسيكه أى عداوه و حقد و المشربه به بفتح الميم و فتح الراء و قد تضم الغرفه و الصفه. 


- 
0 2 


ٹیس [ کفایه الأثر :بو الْمَمَضَّلِ عَنْ مد بن تزید : بن أبى اهر ر اليوش نجي النَحوىٌ قال أ بُو الْمُفَصْلٍ و حلّتیی الحسن بْنُ علی 
ی کر ابض ری عن عبد الہ بجر این بابض رہ و ی عبد اللہ : بن أبى اج عَنْ شبابةبي سَوَارٍ عَنْ شعبة عن اة عن 
الم ارح عق اي مار کر ا كدت ا 


سه 


ٹس [ کفایه الأثر]: له عن البو نچ عَنْ أبى رنب محمد بن الَا عن إِشرمَاعیل بن ضیح الشکریٔ عَنْ آبی بِشرِ عَنْ محمد 
بن الْمنْكدِرٍ عَنْ أَبى مھ و 


ر وه ره 


و له وَعَنْ أبى العجاس بن کشعوه عَنْ علاد بن أذ شیم أبى بر۵ عن اضر بن بل عن جشام بن جار عَنْ أبى سل وکر 
الخدت ل 


|[ تر جمه ]«الحسکات»: دشمنی‌ها؛ گفته می‌شود: «فی نفسه عليه حسکهة»: كينه او را به دل دارد. «المشربة» (با فتح میم و راء): 


الاقہ فقس سكو ا ری 

الكفاية: ابو مفضل با سندى اين روايت را از قتاده از ابوسلمه نقل كرده است. - . کفایة الاثر: ۲۶ - 
الکفایة: ابو مفضل با سندى دیگر همین روايت را از جابر از ابوسلمه آورده است. - . کفایة الاثر: ۲۶ - 
٭ | ترجمه ]| 


۲۹ 


نص؛ [كفايه الاثر] بو المفضل عَنْ مُححمّدِ بن م مو الق عن الحَسَنِ بْنِ عقیل الأنصاری عَنْ أبى إشرماعیل إِبْرَاهِيمَ بن أَحمَد 


عن عبّد الله بن مُوسَى عَنْ أبى خالِدٍ عفرو بن 
ص: ۳۵۰ 


۱- کفایه الاثر: ۲۵. 
۲- کفایه الاثر: ۲۶. 
*- فى( د) و هامش( كث): عن خلاد بن اشيم الکر و فى( ت) عن جلاد بن اشيم الکر. 
۴- كفايه الاثر: ۲۶. 


سے ےر اه هن سے ےر بو لاهن و 3:۳9 كن لى راو 
ال صلی الله عليه و آله عند واه اث امین فال یه فی جو صفراء فرتی بها و َل رق بیضاء له فا تم قال خذیه یا 


و أو الم نه تشعة من ضلبه ثم راز و الاسم قاتفهم (1). 


پیچیده شده بود» به آن حضرت دادم و او آن پارچه زرد را كنار گذاشت و پارچه سفیدی برداشت و دور نوزاد پیچید. سپس 
فرمود: او را بگیر فاطمه که او امام است و يدر امامان» لَه امام نیک و کردار که نهمین آن‌ها قائم ايشان است. - . كفاية الاثر: ۲۶ 


کا ماد | ترجمه ] 
٣٣٣<‏ 


۱ 


وی ی تر وو رت ھت 3 
تكد ونة- ذا 7 قرف الله تعالَى ال بعبیل مَعْرقتِهِمْ (۴). 

قب» [المناقب] لابن شه رآشوب عَنْ فَاطِمَهَ عليها الشلام: مِثْلّهُ (۵). 

**[ترجمه ]الکفایة: ابوذر گوید: شنيدم كه فاطمه سلام الله عليها می گفت: از پدرم درباره آيه: «وَ عَلىَ الْأغْرَافِ ال نہ 
كنا یماش -. اعراف/ ۴۶ - إو 


ا ا سي ران ارا ان م کب رح سر >2 
آن‌ها را بشناسد و آن‌ها نیز او را بشناسند. و کسی به جهنم نمی رود مگر کسی که ايشان را انکار کند و ایشان نیز او را انکار 


نمایند. خدا را جز با شناخت و معرفت ايشان نمی توان شناخت. - . کفاية الاثر: ۲۶ - 
مناقب ابن شهر آشوب: شبیه این روایت را از حضرت فاطمه علیها الشلام آورده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۱۰ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


نص» [ کفایه الأثر] الحه ین نیع هَارُونَ بن مُوتری عن محمد بن إسرمَاعِيلَ الق عن بد الله : بن الالح کاب الب 
عن زشْد بن سرهد عي اين بن بوش انارق عن سف بن عفد نارق قل عاك فَايِمَه نت شول اه عليهما العلام 
عن امه ان کان زشول الله صلی الله عليه و آله بول ی عليه الہ لام يرا علق أك الإ ام و ال بغودی و نت أؤلى 
بيني من آنیتهع فا مق یت ك فک الْتحسَنٌ أؤلى بالْمَؤْمنِينَ من أن هم فا مق ى الْعسَنْ لین أؤلى بِالْمَؤْمِنِينَ مِنْ 
لهم قدا ی لین ن اه لی بن الححسه : ین لی بالْمؤْمِنِينَ ین آنشیتهم فا عضی علي َه اعت اس تم مرن مخ 


آنفسهع فَإذَا مَضَى مُحَمَدٌ ابه جفقر جنر آزنیبالمزییی بن اقیوع ناخاعقی جففر ماه موی آولی 


ص: ۱ 


-١‏ کذا فى( ك) و فيه وهم» و الصحيح: عن زيد بن علی. عن أبيه على بن الحسين. عن عمته زینب. او كما فى غیرہ من النسخ 
و كذا المصدر: عن زيد بن على بن الحسين عن عمته زينب. 

۲- كفايه الاثر: ۲۶. 

۳- سوره الأعراف: ۴۶. 

۴- كفايه الاثر: ۲۶. 


۵- مناقب آل آبی طالب :١‏ ۲۱۰. 


بالمزمنین من آنفیتهم قدا عضی موی ابه عل أؤلى بالْمَؤْمِنِينَ من نشت هم فَإِذَا مَضَى عَلِيٌ فا مُحَمَدٌ أؤلى بِالْمُؤْمِنِينَ من 
آنفیتهغ فإذا مض ى مُحمّد فابنه علن آوّلی بِالمُؤْمِنِينَ من آنفیت‌هم فاذا مض ى عَلِىٌ فائنة الحسن آوّلی بِالمُؤْمِنِينَ مِنْ آنفیتهم فاذا 
مَضی الْحَسَنٌ فَالْمَائِم لمَهدی أؤلى بِالْمُؤْمِنِينَ من آلفی هم َف الله به مَشَارِقَ الْأرْض و غاربها ف أَئِمَهُ الق و لته الصَّدْقٍ 


مَنْصُورٌ مَنْ نَصَرَهُمْ مخذول مَنْ خذلهم (۱). 


نصء [كفايه الأثر] : علي ِن الْحَسَنِ عَنْ مُحَمّدِ د بن الْحس:ٍ بن الکوفی عَنْ مهتم وة عود الله عن عي اللہ بن محمد بن عبد الله 
ای عن مد بن سرد اجب ای عن مدب 7 وی 2 آی مار کا ا یر ای مر عاك E‏ 
الترلام عَنْ حابر بن ود الله نص ار قمال: دَحَلَتٌ عَلَى فاطمه نت رَشولِ اللو صلی الله عليه و آله و فى تردها لَوْحّ من زرد 
فا كه ای را 


٭ ترجمه ]الكفاية: سهل بن سعد انصاری گفت: از فاطمه دخت رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره امامان پرسیدم. فرمود: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه ال لام می‌فرمود: با علی - خلیفه و امام پ پس از من تو هستی و تو از مسلمانان به 
خودشان اولی‌تری» و چون از دنيا بروی» پسرت حسن از مؤمنان به خودشان اولی‌تر است» و چون او از دنیا برود» حسین از 
ۆمان به خودشان اولي تر اسه و چون بکترده سرش على از مزان به خودشان اولی تر استه و چون وفات. گند سرن 
محمد از مؤمنان به خودشان اولی تر است» و چون از دنیا برود پسرش جعفر از مؤمنان به خودشان اولی‌تر است» و چون جعفر 


از دنیا برود» 
ص: ۳۵۱ 


پسرش موسی از مومنان به خودشان اولی‌تر است. و چون موسی بگذرد پسرش على از مومنان به خودشان اولی‌تر است؛ و 
چون على از دنیا برود» پسرش محمد از مؤمنان به خودشان اولی‌تر است» و چون محمد از دنیا برود پسرش على از مؤمنان به 
خودشان اولی‌تر است» و چون على از دنيا برود» پسرش حسن از مؤمنان به خودشان اولی‌تر است. و چون حسن از دنيا برود» 
قائم مهدی از مؤمنان به خودشان اولی‌تر است؛ خداوند مشارق زمين و مغارب آن را بر دست وی می گشاید؛ آنان امامان حق 
و افاي واستگر هنل ھر کهاشان را باری کد نضرت نافنه اسك و آنکه اتاع را تھا گذارد به خوارى و دلت افد سر 
كفاية الاثر: ۲۶ - 


الكفاية: جابر بن عبداللہ انصاری گوید: در حالی بر فاطمه دخت رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد گشتم که لوحی از زرد 


سبز در دست داشت. و سپس عين روایت را ذ کر می کند.۳ 
* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


نص» [كفايه الأثر] : یبن ان عَنْ مح مڪ عَنْ أببه عن علي بن قوس نب عن محمد بن لس عَنْ پوس بن طَيانَ 
عن جغفر بن مُحَمَدٍ عن أبيه محمد بن علق عن أبيه علی بن ال بن عن آببه الحم : ین بن على عليهم الس لام قال: ات لی ای 


e‏ تک دمل ال ول له صلی اللہ و آله وک إِيّاهُ فی خزقه ص فراء فرع بها و أَذ جر 
وت نت من و آقاع فى لسع 0 : 


##ترجمه ]الکفایة: حسین بن على عليه الت لام: مادرم فاطمه علیها ال لام به من فرمود: چون تو را به دنیا آوردم» رسول خدا 
صلی الله عليه و آله نزد من آمد و من تو را که در پارچه زرد پیچیده بودم» به وى دادم. آن حضرت پارچه زرد به کناری 
افکند و پارچه‌ای سفید برداشت و کر را در آن پیچید و در گوش راستت اذان و در كوش چپت اقامه گفت» سپس فرمود: 


قاطمه او را بگیر که ابوالائمه است» ته تن از فرندانش امامان نیکو کردارند و تهمين ایشان مهدی آنان است.۱ 
٭| تر جمه | 
«(Y>‏ 


کر ی بس > ما رت عليه الام کا تب 2 
شول الله صلی اع و آله رل الاک بغدی عد تھا تی اشرائیل (4۴. 


٭ |تر جمه |الكفاية: سهل ساعدی: از فاطمه صلوات اللہ عليها درباره امامان يرسيدم» فرمود: شنيدم رسول خدا صلی اللہ عليه و 


آله می‌فرماید: امامان يس از من به عدد نقبای بنی‌اسرائیل هستند. د كفاية الاثر: ۲۶ - 
| تر جمه | 
«F>‏ 


» [كفايه الأ-ثر] 0اوہ او جک د ناک ن الکوفق عن ند عل بن گرا عد اله بن م الصا عن 


ص: ۳۵۲ 


۱- كفايه الاثر: ۲۶. 
۲- كفايه الاثر: ۲۶. 
۳- کفایه الاثر: ۲۶. 
۴- کفایه الال ۲۶. و فیه: سمعت رسول الله صل اللّه عله و آله یقول اه. 


ET‏ تیت قبو عفزه فوجنها عليها الت لام تبکی ماک فأنهها تی 2 سكت 


اها و مه ت علیها و فلت با ميد اسان قد و اله قطفت نباط(۱) قلبی مِنْ نْ تکا بکانک فَقَالَتْ با با عُمَر و لح لي اکا لد 


أصفث یکر الا رشول الله صلی اله علیه و آله وا شُوقَاء إلى زشول الله كع سات علیها السلام تقو 
ذا مات مات قل ذِکڑۂ٭٭٭و ذکر أبى مد مات و اللہ أكتر 

:یا یی | ی سالک عن هل فى صي ذرى فالث سل فلت ل ‏ م ٰ۰ 0 

وا عجبا أ نيب م یم ویر شم فک كذ ان ذلك و لکن خبرینی ا أ یز یک قَالث هد الله الى آذ سب قول علق 

یز من أله فيكم و مو الام و اللي بغری و بطاق و سعة ین لب امین 2 از ین ائبفتمو وشم وج موش ماویق 

رین و ین الو مم لیکو یاف فیکم ای ؤم ايامو لت با میتی فما باه ود عن عه ال با غُمَرَ لَقَدُ قال 
مو الله صلی الله عليه و آله مل العام ملالکقبه تؤْتَى و ا تیآ ات مل علي تم قالث اما و له َو تكو الْحَقّ علی 
oC eee‏ 

ین و لک قَدَّمُوا م نآ الله 7 001 0 ا 23# 

يو هنز یل زب هم( َم مهوا الیل - و را یک يلق ما يشا و يَخْتارٌ ما كان لَهُحُ الْخيرَة() بل سَمِعُو 

تیم كما قال ال شبات - انها لا تغمی اتسار و لک ف اکر الى فی فشررظظ 


ص: ۳۵۳ 


- النياط: عرق غلیظ متصل بالقلب فإذا قطع مات صاحبه. 
-١‏ فى المصدر: و اتبعوا عتره نبیهم. 
۳-: حتی إذا الحدٌ المبعوث و آودعه الجدث المجدوث. 
۴- أى الزمهم الله خسرانا و هلاکا. 

۵- سوره القصص: ۴۸. 

۶-) الحح: ۴۶. 


هیهات بسطوا فی انیا آعَالَهُع و تشوا جالع فتضً هم و أضل أغمالَهُم ود بك با رب من الْحَؤْر بَعْدَ الگژر(١).‏ 


قبور شهدا رفته 


ص: ۳۵۲ 


و بر سر قبر حمزه می گریست. روزی بر سر قبر حمزه حاضر شدم و ایشان را آنجا در حال گریستن یافتم. صبر کردم تا آرام 
كرفت سپس نزد وی رفته» سلام داده و عرض کردم: ای سرور زنان» به خدا سو گند از گریه‌ات بند دلم پاره شد. فرمود: ای ابا 
عمروء حق دارم گریه کنم من داغ بهترین يدر یعنی رسول خدا صلی الله عليه و آله را دیده‌ام ای وای که چقدر مشتاق دیدار 


اگر کسی از دنيا برود یادش کمتر می شود و ياد پدرم از زمانی که فوت کرده. به خدا سو گند بیشتر شده است. 


عرض کردم: بانوی منء سؤالى در سینه دارم که مدت‌هاست آرام و قرار را از من گرفته است. فرمود: بيرس. عرض کردم: آيا 
رسول خدا صلی الله عليه و آله قبل از رحلت صراحتاً على عليه السّلام را به امامت منصوب نمود؟ فرمود: شگفتا! مگر روز 
غدير خم را فراموش کرده‌اید؟! عرض کردم: آن ماجرا اتفاق افتاد و منکر آن نیستم لیکن مرا از خبری آگاه كنيد که به شما 
گفته شده باشد. فرمود: خدا را گواه می گیرم که خود شنیدم آن حضرت می‌فرمود: على بهترین کسی است که او را در ميان 
شما به جانشینی خود برمی گزینم» او يس از من امام و خلیفه است و دو سبط من نیز و ه تن از صلب حسين امامان نیکو 
کردارند» چنانچه از ایشان پیروی کنید» آنان را هدایتگر و راهنما خواهید یافت و اگر با ایشان از در مخالفت در آبیده اختلاف 
تا روز قيامت در ميان شما خواهد ماند. عرض کردم: بانوی من» پس چرا از حق خود دفاع نکرد؟ فرمود: ای ابا عمرو» رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مَثْل امام به کعبه می‌ماند» به سوی آن می آیند و او به سوی کسی نمی رود. _ یا اينكه فرمود: 
مَنّل على _ سپس فرمود: به خدا سو گند اگر حق را به اهلش واگذار می کردند و از عترت پیامبرش تبعت می کردند» هیچ گاه 
دو نفر درباره خدا با هم اختلاف نمی کردند و پشت در يشت و نسل اندر نسل اين امر در اهل بيت دست به دست می‌شد تا 
اينكه قائم ما از فرزندان حسین ظهور کند. لیکن آنها کسی را که خدا كنار زده بود بر سر کار آوردند و آنکه را خدا مقدم 
داشته بود كنار زدند. آن‌ها به محض رحلت رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و به خاک سپردن وی؛ هر که را که خود خواستند 
بر سر کار آوردند و عمل به رأى کردند؛ خدایشان بکشد» مگر نشنیده‌اند که خداوند می‌فرماید: «و a‏ از 
كا فا 315 41 القيرة » -. قصص/۶۸ - زو پرورد گار تو هر چه را بخواهد می آفریند و برمی گزیند و آنان اختباری 
ندارند.؟ شنیدند» لیکن آن‌ها مصداق قول خدای سبحان هستند که فرمود: انا ا كفس الأبضناة و لكق تغمی الوت الى 


فی الصّذور» -. الحج/ ۶ - در حقيقت» چشمها کور نیست لیکن دلهایی که در سينه هاست کور است.] 
ص: ar‏ 


هيهات! آن‌ها آرزوهاى خود را در دنيا گسترش داده و مرگ را به فراموشی سپردند» پس بدا به حالشان و اعمالشان تباه باد! 


پرورد گارا! از فساد کارها پس از درستی آن‌ها به تو پناه می‌بریم. - . كفاية الاثر: ۷ ۲۶ - 
#* | تر جمه | 


بيان 
الجدث القبر و المجدوث المحفور قال الجزرى فيه نعوذ بالله من الحور بعد الكور أى من النقصان بعد الزياده و قيل من فساد 
أمورنا بعد صلاحها و قيل من الرجوع عن الجماعه بعد أن كنا منهم و أصله من نقض العمامه بعد لفها(۲). 


٭ | تر جمه |«الجدث): گور. (المجدوث): حفر شده . جزرى گوید: (نعود ذ بالله من الحور بعد الكور): د يعنى كاستى يس از فزونی؛ 
نيز گفته شده : فساد امور ما د پس از درستی آن؛ و گفته‌اند: عدول از جماعت يس از اينكه با آن‌ها بودیم» و اصل آن با زکردن 


عمامه پس از بستن آن است. -. النهای۱: ۲۶۹ - 
٭٭| تر جمه | 
۲٣۵۵۰‏ 


نصء [کفایہ الأ-ثر] عَلی بن الْحَسَن بن مُحمّدِ بن مَنْدَهَ عن مُحمّد بن الحم : ين الکوفی عَنْ اعاعیل بن مُوکری بن إِبْرَاهِيمَ عن 

مق بن ترلیعان بن وبيب عَنْ شیک عَنْ حكيم بن مه ٹر عن ابراهیم یم الم عن عَلقَعة بن قیس قَالَ: سنا یی لین 
یق بی اہی طالب عليهسا الم علی الوق طبار تقال فيا قال فى رآ وی ظاعنْ عَنْ قریب (۴) و 
مق ی المغیب فازئقبوا ات مويه و المملکه الكشروبة و ماه ما أَخة ال 4 و إخياء ما أََاکه الله و انوا صوامعکم 


و عضو یب جنر الق لقا کول ی گر اکر او کم تعلمون ؟ تم قال و ی مييه یال لها الزَرْرَاء 
ات وكا ميد باص و الجر و مُرَخَْفه بالذّهَب و الْفِضّهِ و اللّازْوَزدِ الَمستنرتی و مر و 


۔ 
3 


ارام و وب اج ورس و ای و لجاب و تارب وذ یٹ (ع اج و لْعوغر و الصَّتوْبَر و لب (۷ و شید 


۹ 


القَضور و توالت عیام وک تی الفِّقَمَانِ ره و 


ص: ۳۵۴ 


۱- کفایه الائر: ۲۶ و ۲۷. 

۲- النهایه ۱: ۲۶۹. 

۳- لم تذ کر هذه الخطبه فى نهج البلاغه» و سمعت بعض آساتذتی یقول انها مذ کوره فى مشارق الانوار للشيخ رجب البرسی 
لکنی تفحصت ما عندی من نسخته و لم اجدها فيهاء و لعلها مذ کوره فی غيره. 

۴- ظعن: سار و ارتحل. 

۵- عض به و علیه: امسکه بأسنانه. و الغضا: شجر من الاشل خشبه من أصلب الخشب و جمره یبقی زمنا طویلا لا بنطفی. ای 


اصبروا على بلیه عظيمه و داهیه شديده الصبر عليها کعض جمر الغضا. 

۶- فی المصدر: و قد حلیت. 

۷- الساج: شجر عظیم صلب الخشب( معرب کاج) و العرعر: سجر تا الاو لا ساق له و ینبت فی الجبال. و الصنوبر: شجر لا 
یزال مخضرا و هو رفیع الورق. 


عشزون ملكا علی عدد متبی الکدید فيهم الشفاخ و لماص و الجموخ و الهَذُوعٌ 00 و العفو و اون و را و الکیش و 
ال و الْعيَارُ(۲) و المَضطلم و الْمُسْتَسْعَبٌ (۳ و العام و الوَهبَانِيُ و للع و یار و مرف و الکدید و ال کب و المترف 
E‏ ری نظ وق (ه ول ای ره سر ری تی 
ین چیه ال -(۷ كَالَْمرٍالْعُضى ؛ بین الکو کب الڈُرٌ 2 لاو اد لِحْرُوجه علامات عَشَّرَه رل لّوح الک ژ کب ذى الب و 
بَاربُ بن العادی وم في مرج و مرج و شب و لک عات الْخِضب و من الْعَلامَهِ ای الْعَلَامَهِ عَجبٍ فاذا الَقضت الْعلَامَاتٌ 
الْعَسَرَ ره إِذْ ذاکک یظهر من مر ازع و 1 مث کیعة الإخلاص له علی اوقم له ويل قال له عازن کر ال با مير 
لمؤبين آذ آخیزکا عن أيه ٠‏ الكفر و خلقاِ ال تأخبنا عن أنه کے ےک عَهِدَهُ 
شول الله صلی ال علیه و آله ا ها اھ ر ملك انا عََّرَ ماما بشعة من صلب الحمين ول ال الب صلی الله لله عليه و 
رج بى إلى اشک رت إلى ما افش نو عي إ4 إل اله مد .۔ 


2 


5 


ب 
1 1 
سو 


الع عضو و ٹور و کات او عزو تمرح اد عو 311ل هم تك تل ره سول الله أ فا تم غیهم لی قال 


وم آنک م تخلیفه بغ دى تقد ی ی و ت تلجز تق وبل كد یاک الحسَنْ و الخه ین وَيَعْدَ الخت پر ين انه عل زین 


الْعَابدِينَ و بَعْدَ علی ابه مُحَمَدٌ يُدْعَى بالباقر و بغد مُحَمَدٍ اه ج: جر نی پالاق و بغ جر ان وی يُذعى لالم 


ص: ۳۵۵ 


۱- فی المصدر: و الخدوع. 

٢‏ فی المصدر: و العيسار. و فی( د): و العتار. 

۳- فى المصدر: و المستعصب. 

#دافى المصدر و( د): و المترف. 

۵- فى المصدرین: و الظلام و العیوق و فی( د) و الضلام. 

۶- فی المصدر و( د): ذات الفلاه الحمراء. 

۷ آسفر: کشف و أسفر الصبح: آضاء و فى المصدر و( د): بين الأقاليم. 


و غد موی اه عل يُدعَى بالژضا و بَعْدَ علی ال مُحَمّدٌ يُدْعَى بال کی و بَعْدَ مد اه علق يُدْعَى بالق و بَقدَۂ ابه العَمِنُ 
يدع بامين و لاتم من ولد الحت ین می و أَشْبَهُ الاس بى يوا قعطا و عَدلا کما ملک جوراً و ظلما:قال ال جل فما بال 
قم وَعَوا دک مِنْ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله ثم دوک عن هذا اأهر و ملع تسب و توط(۱) البق و مهم بانکتاب 
و له قَالَ عليه السلام أَرَادُوا َع اد الحرم و ْک شور اهر ارم من بطون ایطون و ور واظر الیو باون الْكاذْبهِ و 
مال ابره( بان الجابره فی ان الْمطْلِمَهِ الان امهلکه باوب ارب (۳) قَرَامُوا شک الشثور ال که و کشر إنيه 
آزی] اللہ اق و مشکا يَعرفهَا الْجَمِيعٌ و عَين ال اجه و مشکاه المض باح و یل اراد و يره الوا هار عمله بطون 
ارآ یل مین طقطام الا( و ین رب كبير توا شی الوم تن عَفَق نی و عاولرا ال فى دين اله إن بقع عن 
ِعَیْ یمام من ال علی مخضه و ٍن يكن الأخرى فلا تأس علی الْقَوْم الْفاسِقِينَ (۵. 


#* تر جمه ]الكفاية: علقمةٌ بن قبس گوید: امیرالممنین عليه الشلام بر منبر کوفه خطبه لؤلؤه را برای مردم ايراد فرمود و از جمله 
سخنانی که در پایان خطبه آورد؛ این است: آگاه باشید که من به زودی از ميان شما می روم و به عالم غيب سفر می کنم» پس 
چشم به راه فتنه آموی» حکومت خسروی و میراندن آنچه را که خداوند زنده گردانید و زنده كردن آنچه را که خداوند 
میرانید» باشید و خانه‌هایتان را عبادتگاه خود قرار داده و بر بلایی عظیم و مصیبتی سخت. شکیبا باشید چنانکه گوبی دندان 
روی زغال گداخته چوب درخت كز گذاشته‌اید» و خدا را بسیار ياد كنيد که ياد او بز رگتر از هر چیزی است. اگر دانسته 


باشید. 


سپس فرمود: و شهری ميان رودهای دجله. دجيل و فرات ساخته می‌شود که آن را «الرّوراء» نامند و چون آن را ساخته شده با 
كج و آجر ببینید و آراسته به طلا و نقره و لاجورد آب داده و مرمر و رخام و درهای ساخته شده از عاج و آبنوس و چادرها و 
گنبدها و پرده‌های گونا گون» در حالی که با چوب ساج» عرعر و صنوبر و زاج سفید بالا آمده و قصرها در آن برافراشته شود 
و سلاطین بنی شیصبان بر آن حکومت کنند که 


ص: ۳۵۴ 


بيست و چهار نفرند به تعداد سال‌های کدید(منطقه‌ای در حجاز) یعنی: سفاح» مقلاص؛ جموع. هذوع» مظفر مونث نزار 
کبش» مھتوں عيار» مصطلم مستصعب. علام» رهبانی» خليع» ستار» مترف» کدید اکتب. مسرف اکلب؛ وسیم صیلام و 
عینوق. و گنبد خاکی در بیابان سرخ ساخته می‌شود و يس از آن قائم بر حق در ميان اقليم نقاب از چهره برداشته و همانند ماه 
تابان ميان ستا ركان درخشان, پرتو افشانی می کند. 


بدانید و آگاہ باشید که خروج وی ده نشانه دارد: ظهور ستاره دنباله‌دار و نزديكك شدن آن به ستاره حادی است. در این هنگام 
هرج و مرج و آشوب بر همه جا حاکم است و این‌ها نشانه‌های حصول گشایش‌اند. و به فاصله علامتی تا علالمت دیگر 
شگفتی‌ها روی دهد و چون علامت‌های ده گانه کامل شدند» آن‌گاه آن ماه درخشان ظهور خواهد فرمود و کلمه اخلاص (لا 
إله الا اش که نشانه توحید حداست» کامل می گردد . 


يس مردی به نام عامر بن كثير برخاست و عرض کرد: يا اميرالمؤمنين» شما ما را از ائمّه کفر و خلفای باطل آگاه فرمودید؛ 


اکنون مارا از امامان بر حق و زیان‌های راستگو که پس از خودتان سیآ شد آگاء کنید. فرمود: آری این عهدی است که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله با من بسته که يس از وی دوازده امام خواهد بود که نه تن از آنان از صلب حسین خواهند بود. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون مرا به معراج بردند» به پایه عرش نظر کرده و ديدم كه بر روی آن نوشته شده 
است: «خدایی جز الله نیست. محمد فرستاده خداست» او را به على مویّد کردم و به على نصرتش دادم.» و دوازده نور ديدم» 
و وعده‌های مرا عملی می‌سازی» يس از تو» دو پسرت حسن و حسین و بعد از حسین فرزندش على «زین العابدین» و پس از 
على فرزندش محمد معروف به «باقر» و يس از محقد» پسرش جعفر معروف به «صادق». پس از جعفر فرزندش موسی معروف 


7 (کاظماء 


ص: ۳۵۵ 


يس از موسی فرزندش على معروف به«رضا» پس از على فرزندش محمد معروف به (زکیٔ)ء يس از محمد فرزندش على 
معروف به «نقی»» يس از وی فرزندش حسن معروف به «امین» و آن گاه نوبت قائم خواهد رسید که از نسل حسین است» نامش 
همنام من و شبیه‌ترین مردم به من است. وی زمین را پر از عدل و داد خواهد کرد همان‌طور که از پیش پر از ظلم و ستم شده 


ناش 


اصل و نسب و رابطه خویشاوندی با پیامبر و فهم کتاب و سنت بر آنان برتری داريد» شما را از خلافت كنار زدند؟ فرمود: 
قصد اینان بر کندن میخهای حرم» دریدن پرده و حرمت ماه‌های حرام در ميان قبایل ریشه‌دار و در مقابل چشمان مردم با 
پندارهای دروغین و کارهای مفسده‌انگیز به وسیله همدستان ستمکان در شهرهای تاريكك از طریق بستن بهتان‌های مخزب و 
دل‌های ویران است؛ از این رو از کسانی مدد جستند که قادر به دریدن پرده‌های پاک و درهم شکستن خلفای مخلص خدا و 
چراغی را كه همه می‌شناختند» باشند. و خود بلور چراغدان را از بین ببرند و انسان هایی که مصداق راه‌های هدایت و 
بر گزید گان خدای واحد قهارند و حاملان باطن قرآنند» نابود کنند» يس وای بر ایشان از آتش بز رگ و از مجازات خدای 
بزركك. جه بد مردمانی هستند آنان که جایگاه مرا کاستند و سعی کردند بر دين خدا سرپوش نهند؛ پس اگر آزمایش‌های بلا 


از ما برداشته شود آن‌ها را به پذیرش حق محض وادار می کنیمء و گرنه تأسف بر گروه فاسقين مخور. 


* | تر جمه | 


بيان 


الشيصبان اسم الشيطان و نما عبر عنهم بذلک لأنهم كانوا شرك شيطان و المشهور أن عدد خلفاء بنى العباس كان سبعه و 
ثلاثين و لعله عليه الت لام إنما عد منهم من استقر ملكه و امتد لا من تزلزل سلطانه و ذهب ملكه سريعا كالأمين و المنتصر و 


المستعين و المعتز و أمثالهم و الكديد إما كنايه عن المعتز فالمراد بسنيه أعوام عمره فإن عمره حين مات كان أربعا و عشرين 


سنه فيكون ما ذكره عليه ات لام عند العد على خلاف الترتيب أو کنایه عن المقتدر و یکون المراد بسنیه مده خلافته و كانت 
آربعا و عشرين سنه و آحد عشر شهرا و ثمانیه عشر یوما و كان امن عشرهم و فی العد أيضا الكديد هو الثامن عشر و المتقی 
آیضا كانت 


ص: ۳۵۶ 


۱- النوط: العلقه. و ليست هذه الکلمه فى المصدر. 
۲- البائر: الفاسد الهالکک. 

۳- فی المصدر و( د): بالبهتان المهلکه الخربه. 

ع طمطام النار: وسطها. 

۵- كفايه الاثر: ۲۸ و ۲۹۔ 


مده خلافته آربعا و عشرين سنه و آشهرا فیحتمل أن يكون إشاره إليه بناء على سقوط جماعه قبله لعدم تمکنهم كما مر و فی 
بعض النسخ على عدد سنى الملك آی على عدد سنى ملكهم و سلطنتهم آهملها و لم یذ کرھا و فی روايات هذه الخطبه 
اختلافات كثيره. 


##[ ترجمه ١|‏ الشيصبان): نام شيطان است واينكه از ايشان با اين نام باد فرموده» چون هماره شريكك شيطان بودند] و مشهور آن 
است که تعداد خلفاى بنىعباس سی و هفت خليفه بودند» و شايد آن حضرت عليه الشلام فقط كسانى را نام برده كه حكومت 
مستقر و طولانى داشتهاند» نه كسانى كه حكومتى متزلزل و زود كذر داشتند نظير: امين» منتصر؛ مستعين» معتز و امثال آنان. 

الكديد: يا كنايه از المعتز است و مراد از «سنی» سالهاى عمر او باشد كه بيست و جهار سال بودء كه در اين صورت شمارش 
او عکس ترتيب خواهد بود» يا كنايهاى از المقتدر خليفه عباسى و سال‌های خلافت او كه بيست و جهار سال و يازده ماه و 


هجده روز بود» می‌باشد و او هجدهمين خلیفه عباسی بود» در شمارش نیز«الکدید» هجد‌همین است و «المتقی» نيز 
ص: ۳۵۶ 


خلافتش چهارده سال و چند ماه بود» لذا احتمال دارد همان‌طور که گذشت. با توجه به سقوط زود هنگام عده‌ای از خلفا 
پیش از او به دلیل ناتوان بودن» اشاره‌ای به او باشد[ و در برخی نسخه‌ها جمله«علی عدد سنی الملکت» يعنى به تعداد سال‌های 


حکومت و سلطنت‌شان» آن را از قلم انداخته و ذ کر نکرده است. و در روایات اين خطبه اختلاف‌های بسیار وجود دارد.] 
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صن [كفايه الأثر] أب التفصل النهاق عن حدر إن مسر این العلوق عن ا خد بن عبد لیم ماوق عَنْ مرو بن 
مرن ابر عن آبی جغفر عليه الت.لام مال: فك ا له يا ان رَشولِ الله إن وما ولو إنَّ الله تما رک و تَعَالَى جَعَلَ الم فی 
عقب الْحَسَن و الْحسین قال کلبُوا وَ الله ول يَسْمَعُوا الله تعالی در يَقُولُ- و جعلها كلم باقیة فى عقبه )١(‏ فَهَلْ جَعَلَما إن 


ہر تم نت 7 ٠‏ الم که مم ی ت عم زشول اللو صلی لله عليه و آله با مامه و هم لین 
َال زشول الله صلی اللا علیه و آله ن إلى الشماء وج ایهم 1 تُوبَهُ علی سَاقٍ عرش لور ان عشز اشرما 
نغ لق اه وق نع وج رى وعلك وت وك وس واه انم فده یهن ال یت 


الف الطهازه و الله قاع ع اخد غود تا الا عم حشر له زک و الى تج یش و شوه شی عليه السلام 10 و 
قال لا رعی الله حى رنه الامو هام توج عق تیهام و اله و ترکوا ال عَلَى أَمْلِهِ نما احتلت فى الله تعالی اتان كم نش 
عليه الشلام تقول 


و الْمَؤْمِنونَ بحت آل محمد + يُوْمَؤْنَ فی ال فاق بالنیزان 


و و 


دَعْوَاكم و قَذْ قال الله تبازک و تَعَالَى- و جامِدُوا فی 


۴ 


اما 
م 


هه بو 


قلت: یا سیّدی أ لیس هذا الأَمْرُ لكم قال نَعَمْ قلت فلع فَعَدْتَمْ عَنْ > 
الله عق جهاده هو اتباكم (۵) قَالَ: 


ص: ۳۷ 


۱- سوره الزخرف: ۲۸. 

۷- تی الم زو اللدالا باه 

۳- فى المصدر: ثم تنفس عليه السلام الصعداء. 

۴ البوائق جمع البائقه: الداهیه و الشر. بقال: رفعت عنكك بائقه فلان أى غائلته و شره. 


۵- سورہ الحخ: ۷۸ 


2 


ما بال أمير لین علیهالتبلام فع عَنْ ن لہ ی لم جذ اصترا لم نع الله ای ول فی قد وط - قال لو أن لی 


2 


0 


۾ کر و آوی إلى ژکن شدیب(۱) و ول فی حکایه عَنْ تُوح- فعا رك نی لوب از( و و فی قِصّهِ موی - رت 
انی اک إل تفیعی و ی فرق با و ین اوم مایق کان ال هَكذًا الوص غر ا جابه مَل امام َكَل 
الكضه دت و لا ی (۴) 


ہ4 إذ 
م2 


1١م‎ 


0 


| ترجمه الکفایة: جابر گوید: به امام باقر عليه ال لام عرض كردم: ای فرزند رسول خداء جمعى برآنند که خداى تباركك و 
تعالى امامت را در نسل حسن و حسين قرار داده است» فرمود: به خدا سوكند دروغ گفتند» مگر نشنيدهاند كه خداى متعال 
فرموده است: «و جَعَلَهَا کلم بَاقَِهَ فى عَقبه » [و او آن را در بى خود سخنى جاويدان كرد.) با توجه به اين آیه. آيا آن را در 
نسلى غير از نسل حسين عليه السّ.لام قرار داده است؟ سپس فرمود: ای جابر تنها كسانى امام هستند كه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله به امامت آنان تصريح فرمود» همان كسانى كه پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون مرا به معراج بردندہ نام... 
هاى ايشان را بر يايه عرش با نور نوشته يافتم كه دوازده نام بودند. از جمله: على و دو سبط او علی محم د» جعفر» موسی؛ 
علیء محم د» على» حسن و حججت قائم. اينان امامان ب ركزيده و طاهر از اهل بيت هستند. به خدا سوكند هركس غير از ما 
ادّعاى امامت کند» خداوند تبارك و تعالى او را با ابليس و سربازانش محشور می کند. سپس آن حضرت عليه الد لام آهی 
کشیده و فرمود: خداوند حق اد و به خدا سو گند اگر حق را به 


اهلش واگذار کرده بودند» هیچ دو نفری درباره خدا با یکدیگر دچار اختلاف نمی شدند سپس این اشعار را انشاد فرمود: 
بهودیان به خاطر دوست داشتن پیامبرشان, از دشواری‌های حوادث رو ز گار در امان ماندند 
لیکن مؤمنان به سب دوستی آل محمّدء در افق‌ها به آتش افکنده می‌شوند. 


عرض کردم: سرورم. آيا امامت از آن شما نیست؟ فرمود: بلی» هست! عرض کردم: چرا از حق خودتان صرف‌نظر کردید در 
حالی که خدای تبارک و تعالی می‌فرماید: «و جَاهِدُوأ فى الله ی جهاده هُوَ با کم » -. حج/ ۷۸- و 


در راه خدا چنان که حق جهاد [در راہ ] اوست جهاد کنید» اوست که شما را [برای خود] بر‌گزیده. ) فرموده: 


ص: ۳۷ 


يس جرا امير الم وس إل کی شود ری نظر فریرہ آن کاه که رر اف نگ لا اق دای سال شی داسان لوط 


فرموده است: ال لوأَنَّ لی بكم فو ؛ و عاوی إلى رن مدید - . هود/ ۸۰ - ([لوط] 


گفت: «کاش برای مقابله با شما قدرتی داشتم يا به تکیه گاهی استوار يناه .) و در داستانی از ماید: «قَدَعَا 
س برای رتی داشتم هی استواز يناه می چجسشم۔ ا و در ی نوح می‌فر 


ر عم 


أن توت تاھر۔ . قمر/ ٠١‏ - تا 


و 


پرورد گارش را خواند که: «من مغلوب شدم به داد من برس!»] و در داستان موسی عليه الشلام می فرماید: «رّت_ ان ن لا ملک 


الا تفسی و أخى فافزق ییا و بینْ الم الفاسقیی» -. مائده/ ۲۵ - («پرورد گارا! 


باشد» وصی معذورتر است؛ ای جابر امام به کعبه می‌ماند. مردم به وى روى می آورند نه اينكه او به مردم روی آورد. -. 
کفابة الائر: ۳۳ ۳۲ - 


* | تر جمه | 
«YY»‏ 


ی ہ۶ وو ارک رم 
الَْْمَهَ بَعْدَهُ انا 


عشر عة ین ضلب الْحُسَيِن و با الْمَهْدِئٌ الِّی بقِيمُ الدّينَ فی آخر الزَّمَانِ مَنْ آعبنا حَشِرَ مِنْ حُفر: مَعَنَا و مَنْ أَبْعَضْنًا 


و رد وَاجدا نّا َشِرَ من حَفْرَتهِ إِلَى الار و قد خاب من افتری (۵). 


ئ۴ 


جس 


*٭[ترجمہ]الکفایۂ: ابان بن تغلب گوید: از امام باقر عليه ال لام درباره امامان پرسیدم فرمود: به خدا سو گند» این عهد و 
مداق است كه زيول هد فك لعل و آل اعا کے که اماق سن از وی :دوازده عن هه مه اقات :اوح لب 
سض ای کین راج رک لمات ادا ا دار مھ و رار فی انا م ر س 
کنند و هر كس با ما دشمنی ورزد یا ما را رد کند یا یکی از ما را رد كندء از گورش یکسرہ به آتش روانه می شود «وَ قد 
حَابَ مَن افترّى ۰ -. کفایۂ الاثر: ۳۲. طه / ۶۱ - إو 


هر که دروغ بندد نومید می گردد.»] 
* | تر جمه | 
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مسا علق بن اسن عن قد إن لته بن الكوف عن تن أ کراعة أ ستاك هئ عن 


و مت كج میں کی جر فص فا من مع شر با وک 
لا أَفْضَلٌ قَالَ اش و الما تلك تی افخ ال ل إيمماناً ال اسهم خلت فك نی الجهاد فصل قال مَنْ عُقِرَ جَوَادُهُ 


مہو کہ ؤ2 


و ریق دم تسر فلت ث فا الاه فضل قال طول الوت قُلْتٌ اى الصَّدَقَه 


۶ 


فصل تال 


ص: ۳۵۸ 


.۸۰ سوره هود:‎ ١ 

۲- سورہ القمر: ۱۰. 

۶و المائده: ۲۵. 

۴ کفایه الاثر: ۳۲ و ۳۳. 

۵- کفایه الاثر: ۳۲. 

۶ عقر جواده أى قطعت قوائمه. و هراق الماء يهريقه- بفتح الهاء على وزن دحرجه یدحرجه- صبه» و اصله آراقه يريقه آبدلت 
الهمزه هاء کذا فى المنجد فتأمل. 


سی یتوہ تک کر کت 
ترافوث ای السام دنل عَلی يراجم اد َال یا ود الْعفَارِإِنَّ دوک عَلَى الصُلْطَانِ دعو إِلَى 

نشيان المت و قله الژصی بعرا سم الله فلت E aT‏ 
7 قال یا ود الْعَمَارِ إِنّى مت آمزک یتک النیا بل آم رک بتك لوب رک اڈنا یله و توک لوب قَرِيضَة و 
انت إِلَى [قامه الْمَرِيضَهِ آعوج منک إِلَى اكتساب یله فال فلت بت و و رخله و فلت بأبی آنت و ای با ابی رَشولِ الله ما 
َج الم الصّحِيح اعد کم و إِنّى لذ کبوث میتی ون کی وا ارف فيكم ما سب به ارام مین 2 مُشَوَدِينَ (۲) خائفین وَ 


2 
8 اش 


مه الدیا و 


رج 
5 
نہ 


عَم و لا 
ی أَدث علی قانمکم مد جين امول ترج الوم و عدا قال يا عَِدَ الْعَمَارِ ان قاتا عليه الشلام هو الاب من وُلْدِى و یس هُوَ 


و 


مه بغدی انا عشر عَدَدَ لقباء نى اشررائیل تمه من 


وت 
کے 
ج 
سے( 
۰۲ 
أي 
CE‏ 
:6 
CI‏ 
:6 
۱۵ 
5 
¢ 
Ê,‏ 
3 
ا 
۹ 
۷ 
ع 
b:‏ 
ىا 
ا 
6 
تع 


م مور 


مان نكا عا عذلا يقد کا للك ظلماً و جورآ-(۳ قلت فان کان عَذا 


ضلب الحم ين عليه الشلام و ایغ نفخ یج فی 
كا شو اه نع 7+0 ۳ د یی و وله ضادق فى ول و فقله و كذ شالك عظیماً با 


َبد ار و رک لََهْلٌ الإا که ثم قا إن ما2 ع العم َال و نا ول 


ِفَاء الْعَمَى طول العُوَالِ و نا" تما م العَمی طول الشکوتِ عَلَى اجه (4۴ 


**[ترجمه |عبدالغفار بن قاسم گوید: بر مولايم امام باقر عليه الہ لام وارد گشتم در حالی که جمعی از یاران آن حضرت در 
محضر ایشان بودند؛ سخن از اسلام به ميان آمد؛ عرض کردم: سرورم؛ کدام اسلام بهتر است؟ فرمود: اسلام کسی که 
مسلمانان از دست و زبانش آسوده باشند. عرض کردم: کدام اخلاق نیکوتر است؟ فرمود: صبر و سخاوتمندی. عرض کردم: 
ایمان کدام مؤمن کامل تر است؟ فرمود: خوش خلق ترين آنان. عرض کردم: کدام جهاد بهتر است؟ فرمود: جهاد کسی که 
اسبش پی گردد و خونش ريخته شود. عرض کردم: کدام نماز نیکوتر است؟ فرمود: نمازی که قنوت آن طولا-نى تر است. 
عرض کردم: کدام صدقه با فضیلت‌تر است؟ فرمود: 


ص: ۳۵۸ 


اينكه از آنچه خدای عرّوجل بر تو حرام کرده دور گردی. عرض کردم: سرورم» درباره ورود بر سلطان جه می‌فرمایید؟ فرمود: 
این کار را به صلاح تو نمی‌دانم. عرض کردم: شاید به شام سفری داشته باشم و نزد ابراهیم بن ولید بروم. فرمود: ای 
عبدالغفار» ورود تو بر سلطان سه انگیزه می‌تواند داشته باشد: حب دنیاء فراموش كردن م رگ» کم بودن خوشنودی به آنچه 
خداوند قسمت کرده باشد. عرض کردم: ای فرزند پیامبر» من مردی عیال‌وارم و برای كسب منفعت. برای تجارت به آنجا می- 
روم» در این مورد جه می‌فرمایید؟ فرمود: یا عبدالغفار» من تو را امر به ترک دنیا نمی کنم بلکه تو را به ت رک گناہ فرمان می... 
دهم زیرا ترک دنیا یک فضیلت است و ترک گناہ فریضه» و تو به اقامه فريضه محتاج‌تری تا كسب فضیلت. 


راوی گوید: پس, بر دست و پای آن حضرت بوسه زده و عرض کردم: يدر و مادرم فدای تو باد ای فرزند رسول خداء به 
راستی علم راستین را جز نزد شما نمی توانيم بيابيم» و مرا سن و سال بالا رفته و استخوانم ناتوان گشته و وضعیت شما را به 
گونه‌ای نمی بينم كه موجب مسرّتم گردد تنها چیزی که در شما دیده می‌شود و اکنون نیز می بینم این است که پیوسته کشته و 
آواره و وحشت‌زده بوده‌اید و من مدت‌هاست که منتظر قیام قائم هستم و با خود می گویم: امروز يا فردا ظهور می کند. فرمود: 


ای عبدالغفار قائم ما هفتمين فرزند از فرزندان من است و اکنون زمان ظهور وی نيست و پدرم از يدرش از پدرانش مرا 
روایت فرمود كه: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امامان يس از من دوازدہ تن هستند به تعداد نقبای بنی‌اسرائیل» نه تن 
ایشان از صلب حسین عليه الشلام خواهند بود و نهمین آن‌ها قائم ايشان است که در آخر الزمان قيام کرده» زمين را پر از عدل 
و داد می کند حال آنکه از پیش پر از ظلم و ستم شده باشد. عرض کردم: اگر چنین است که می‌فرمایید» امام يس از شما 
کیست یا ابن رسول الّه؟ فرمود: جعفر» او سرور پسران من و پدر ائه است» و در گفتار و کردارش صادق است؛ ای 
عبدالجبار» پرسشی بس بز رگ کردی و سزاوار جوابی. سپس فرمود: آگاه باشید كه کلید دانش پرسش است. سپس این بيت 


را خواند: 


درمان کوری کثرت پرسش است و بلک سکوت بر جهل» کوری به تمام معنای کلمه است. 


ختص» الاختصاص] مُحَمَدٌ بْنّ اخم د العلوی عَنْ خم د بن علی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ آبیه عَنْ جده عَنْ حمّاد بن عیتی عَنْ أبيه غن 


الصَّادِقٍ عليه الشلام قال قال سَلْمَانٌَ الْمَارِسِنٌ رَحْمَهُ الله 


-١‏ فى المصدر لا أرى ذلك. 

۲- شرده: طرده. 

فى المصدر: بعد ما ملئت جورا و ظلما. 
۴ كفايه الاثر: ۳۲ و ۳۳. 


علیه: رَأَيْتٌ | تیب عم لواث الله ترا فی حجر ال صلی الله عليه و آله و هو بل عَیّیہ و یم شَفَتَیہ و يمول آنت 


وام 


ةن سد الراك لک تناد کے و تنج نت اماب الا و الاه اشتعه من صلبك تَاسِعْهُمْ قَائِمَهُمْ (۱) 
٭ | ترجمه | کتاب الا ختصاص: امام صادق علبه الشلام فرمود: سلمان فارسى رحمة اللہ 
ص: ۳۵۹ 


عليه گفت: حسین بن على صلوات الله علیهما را در آغوش پیامبر صلی الله عليه و آله دیدم در حالی که آن حضرت بر 
چشمانش بوسه می‌زد و لب‌های وی را می مکید و در همان حال می فرمود: تو سيد فرزند سید و يدر ساداتی» تو حبجت فرزند 
حجت و يدر حجت‌های خدایی؛ تو امام» فرزند امام و يدر نه امام هستی که از صمب تواند» نهمین آن‌ها قائم ایشان است. -. 
الاختصاص : ۲۰۸ ۲۰۷ - 


بد ماد | ترجمه ] 
٣ٹ‏ 


نص؛ [ كفا الاسثر] أو الْممَضّلٍ الاق عرن محمد ون علي بن شاذان عن ان بن مد بن عد اد عن الْحَسَنٍ بن 
عون ای عن یی بن بَى عن عر بن مُوتوى عن زد بن عل عليه تلم الک ند أبى علق بن تن علبه 


E‏ ْنُ عَوْدِ الله انار ی یتما مو بک إذ حرج ای مد ینب بقض اج فأاشخص جَابرٌ بض ره 
نعو ا ثم ای تال با ام یل یل کم کال أذ نیز ال کاب کک ایل ر شول الله صلی الله عليه و آله ما اشک با 


ENE‏ من قال: ان عَل بن الخترین بن علي بن آبی طالب عليهم التد لام قَالَ نت إذا الباق( َالَ َانْكبٌ علیه 
2 یہ تم قال ترا منز ص مآ 


ا5 إلى شق له فيل ؛ نٹ أبى و یود ول الله صلی الله عليه و آله 
قال ل وما اچاد شْبَهُ النّاس پى عِلمُهُ علمی رک ٹکی ت ھت 
ی الح 201 تم یو ون و مني زا سنا مک بت کنر لاتفر ل01 صلی 


ینا ایهم فغل الخیراتِ و اقاع الصَّلاهِ و إیتاءَ ال کاه وَ کانُوا نا عابِدِينَ (۴). 


1" 
3 
٢ 
13 
ےا‎ 
٦5 


هو 


- 


الاي 


لله عليه و آله و لاهم أَنمَه دون بأمرنا و أ 
٭ | ترجمه ]الکفایة: زيد بن على: نزد يدرم على بن حسين عليهما الشلام بودم كه جابر بن عبدالله انصارى بر ايشان وارد كشت 
و همچنان با وى گفتگو می کرد كه برادرم محمد از یکی از اتاقها بيرون آمد و جابر به وى خيره گشته» سپس برخاست و نزد 
وى رفته» گفت: پسر جانء بيا! و چون آمد. گفت: بچرخ! و چون چرخید. جابر گفت: شمایلت همانند شمايل رسول خدا 
صلی الله عليه و آله است. نامت چیست؟ فرمود: محشد. عرض کرد: فرزند جه کسی؟ فرمود: فرزند على بن حسين بن على بن 
ابی طالب علیهم الشّرلام. عرض کرد: پس؛باقر» تو هستی! سپس سر و دست وی را غرق در بوسه کرده آن گاه عرض کرد: ای 
محمد رسول خدا صلی الله عليه و آله تو را سلام می‌رساند. فرمود: بهترین سلام و صلوات بر رسول خدا و خاندان او باد و بر 
تو نیز سلام خدا باد ای جابر که سلام پیامبر صلی الله عليه و آله را به من رساندی. سپس به مصلای خود باز گشت. آن گاه جابر 


با پدرم مشغول گفتگو شده» می گفت: روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: اگر فرزندم باقر را دیدی» سلام مرا 
به وی برسان او همنام من و شبیەترین مردم به من است» علم او علم من و حكمت او حکمت من و هفت تن از فرزندان او 
امین و معصومند و امامانی نیک و کردار» و هفتمین آن‌ها مهدی ایشان است که دنیا را از عدل و داد پر می کند همان‌طور که از 
بيش از ظلم و ستم پر شده باشد. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله آیه: «و جَعلَاهُم تة بَهُدُو بارا و أؤحيتا هم فغلَ 
الْحَيدَاتِ و إِقَامَ الصَلوه و إِينَاءَ ال کوو و كأنُوأ لا عَابِدِينَ»» - . كفاية الاثر: ۴۰. انبیاء/ ۷۳ - زو 


آثان وا پیشوایانی قرار دادیم که به فرمان ما هدایت می کردند. و به ایشان انجام دادن کارهای نیک و بریاداشتن نماز و دادن 


زکات راوحى كرديم و آنان برسسده ما ودند را تلاوت فر مود . 
* | تر جمه | 
»¥1« 


نص» [كفايه الأثر] از لحم ين ینمی بن ريڍ رال عن ابن ده عَنْ جعفر بن علی بن تيح عَنْ راهيم بْنِ مد ن 
قال 


0 


تیمون عن الم موی أبى عبد الخمن عَنْ مُحَمّدِ بن عبد الله لْمَرَارِىٌ عن أبى اد الوایتطی عَنْ رَد بن علی عليه الشلام ا 


ص: لمانا 


- الاختصاص: ۲۰۷ و ۲۰۸. 

- أى فتح عینیه فلم بطرف. 

۳ فی المصدر: إذا أنت الباقر؟. 

۴ کفایه الاثر ۴۰ و الآيه فی سوره الأنبیاء: ۷۳. 


عن أبيه ال : ين بن عَلِى علیهم ال لام قال قال بو وس ون یا حترین آنت ماما لْإِمَام بتشعة ین کت 
ماه مَْصُومُونَ و ایغ مودي هُمْ فطوبّی لِمَنْ أحَبَهُْ و لول لمن هم 


٭ |[ ترجمه |الكفاية: زید بن علی گفت: پدرم علی بن حسین 
ص: ۳۶۰ 


ند ام لف 4 تن از فرزندان تو امین و معصومند و نهمين آنان مهدى ايشان است. پس خوشا به حال آنکه ايشان را 
دوست بدارد و وای بر آنکه با ایشان دشمنی کند. - . کفاية الاثر: ۴۰ - 


بد > | ترجمه ] 
«Y>»‏ 


کنره [کنز جامع الفوائد] و تاویل الآیات الظاهره رَوَى الم و جغقر الطویتی عَنْ رجاله عن ضبن مادکره فی کتاب 
ماعل البِلدَانِ رف إِلَى مرلْمان الفارستی قمال: خلت عَلَى فَاطِعَة علیها الت لام و لسن وَ لین يلان ین دبا قفرعث 
بهم١1)‏ فرح دید قلع اث حٌى دَحَلَ ر شول الله صلی الله عليه و آله فلت با رَشول الّهأخبونی بِفَضیله هوْلَاءِ لاه لمح 
ا با تلا ی آشرقپی ای الم ریت ول فى مر عاو وج کی أن فضوزها وبا و ترا( 
شمفث راح طبه یی تلك الءانکه که فلت با حبيبى ما قرذه الزاِعَه یی عَلِث علی روائح الجّه كلها ال با محمد ماح 
عق ل رک لی وی نا ای آلب ع ماني دا اک راک دک مشک اع 
ال اد رن لامج ثرا یک السام و قد آنحنک بود اما فَقَالَ رسود الله صلی الله عليه و آله اذب بلک 
اه و نها تخت جاح جبرییل فلا قبط [, اب ] إِلَى اض کت تلك له قجمع الله تفا فی ری فندیث خدیجه 
نت شون فعمات پقاطمة ین راء هی اله عر و جل إلى أن قد ول لُک عَؤرَاء تیه وج لور من لور لو 
يمه ین ور عل لیذ زوجتا فی الشقاء و جعت مض الأْضٍ 15 مها وش خوج ذبن یت د و ما راجا 
له الحسن و الخسین و بخرج من صلب الخمین أبمة یفتلون و يَحْدَُونَ قالویل لاله و عاذلهع (۳) 

٭ | ترجمه ]كنز جامع الفوائد: سلمان فارسی گوید: در حالی به حضور فاطمه زهرا سلام الله علیها رسیدم که حسن و حسین 
بيش چشم ايشان به بازی مشغول بودند و از دیدنشان بسيار خوشحال گشتم. بيش از چند لحظه از آمدنم نگذشته بود كه 
رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز آمدند يس عرض کردم: يا رسول الله مرا از فضيلت اين دو آگاه كنيد تا محتبت آن‌ها در 
دل من بيشتر شود. فرمود: ای سلمانء شبى كه مرا به معراج بردندہ جبرئيل را در آسمانها و باغ‌های آن ديدم و در اين حال در 
كاخها و مرغزارهاى آن می گشتم كه ناكاه بوبى خوش به مشامم رسيد و از خوشبويى آن شگفت‌زده شده به جبرئيل گفتم: 
ای محر می ابی بوبی که بر دیگر بوهای بهشت غلبه کرده؛ بوی چیست؟ گفت: يا مک حابن بوی خوش سیبی است که 


خداوند آن را سیصد هزار سال پیش آفریده و ما نمی دانیم قصد وی از آفرینش اين سیب چیست؟ در همین حال جمعی از 


فرشتگان را ديدم كه آن سیب را آورده و به من گفتند: ای محشدء خدای متعال تو را سلام و درود فرستادہ و این سبب را به 


تو هديه داده است. 


رسول خدا صلی اللہ عليه و آله می‌فرماید: من آن سيب را گرفته و زیر بال جبرئیل گذاشتم» و چون به زمين آمدم آن سیب را 
خوردم و خداوند آب آن را در يشت من قرار داد. و چون با خدیجه دخت خویلد نزدیکی کردم او از نطفه‌ای که از آن آب 
به وجود آمده بود» به فاطمه باردار شد؛ سپس خداوند به من وحی فرمود که به زودی حوری‌ای در هيأت انسان برای تو زاده 
می‌شود. يس اين نور را با آن نور ترویج کن: یعنی فاطمه را به همسری على درآور که من در آسمان او را به همسری على در 
آورده‌ام و یک پنجم زمين را مهر او قرار داده‌ام؛ و از آن دی ذریّه‌ای پاک به وجود خواهد آمد و آن‌ها _ دو چراغ بهشتی _ 
سی و شین سد و از كلب سس اناما گرا یک عن كد که مس مار راز اھ ی کرات سی رای قات 
آن‌ها و كسانى که ایشان را خوار می دارند. -. كنز جامع الفوائد» نسخه خطى - 


> 1 تر جمه 
>1(« 


مد [العمده] مِنَ الع بَيْنَ الصجيكين للخمیدی الخدیث الثانى من الْمُتَفْق عَلیه 


فر ۴۶۹ 


۱- کفایه الاثر: ۴۰. 

٢‏ فی المصدر: ففرحت بها. 

۴- فی المصدر و( د) جعلت حسن الأرض. 
۴- كنز جامع الفوائد مخطوط. 


من مشیم و البخارئ من مھ تد جابر بن سره قال سيعت الب صلی الله علیہ و آله بقول: يكو بغدى انا حشر مرا فقال كلمة 
م آنعفها ال آبی له ال هم ین فریش. 


کدّا فی فدرے ‏ و فی عونت غ ل یرال أن انا "پت رجا تم تكلم الى صلی الله عليه و 


8 
ر ر ے۔ وك 


آله یکلعه شف غل فسأت أى ما ذا ال وغول الله صلی اله عاد آله فََالَ قَالَ کلم مِنْ فریش. 

و با شناد ة ال و فی روایه ُعلم من حدِیثِ اور بن سغد بن أبى فاص قَالَ: ۶ و 
ی ۽ سَمقته مِنْ رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله کب ای" سَمِغتٌ وشول الله ؤم جشعه عَشِية زجم ال قال- 
اما حتّى تقوم الشاعة و يكو علیهم (5) انا عكر حَِيفَهُ كلهم ین فریش. 


مه ره ال انقو هون اقا عض ات بت زی أ آل كشرَى و مَمعته بقل ان بِينَ یی المَاعَهِ 


عر 18 م 


لولس ال رت ار ركم 


و فی روابه یلم أنضاً عَنْ عامر ال عَنْ جاب ِن رة َال سمغت 006 شول الله صلی الله عليه و آله و می أبى بَقُولُ: یرل 


ًا الیل یر يم إلى اين عكر یه قال كلمة أَصمبيها ثاش (6 تق ہی ما قال مال قال َم ین فونش. 


و فی روات أِضاً ن حصن بن عبد امن عن اہر بن مرةقَالَ: دنت مع أبى على ای صلی الله عليه و آله مغ ول 


ااا ا یرال عزیز(ھ) عمّی يمغ ى فیهم انا عشر یف ل م تکلم پکلام فی لی فك لِأبى ما ال كال ال کلم 


0 


بیش 


سو 


۹ 
E 


و فی محدیث سِمَاك عَنْ تجاہر بن سَمْرَه له صلی الله عليه و آله قَالَ: ًا یرال الْإسْلَامُ عزیزاً ای اثنّ عَفَر حَلِيقهَ ثم د كر مِثْلّهُ (۶) 


ص: ۳۶۲ 


۱- فی المصدر: و فى حدیث ابن عيينه. 
۲- فى المصدر: و يكون علیکم. 

۳- فی المصدر: یفتتحون البیت الابیض. 
عق المضذرۃاسکھا الاس 

۵- فى المصدر: لا يزال عزيزا منيعا. 

۶- العمده: ۲۱۸ و ۲۱۹. 


ع و 


عَنْ جاير: ل تن این ۱ 


ما 


آخیرنا أخم عَنْ ع 


مر بن ید الْوَهَاب (۲) عَنْ عَمَرَ 
ینعی الله بن ودب ڪن مد بن لسن بن زا عن أ پن الیل عن مد بن أب مشود عَنْ بخیی بن أبى مغزوف 
عَنْ مدب ت هل الیفتادق عَنْ مُوسرى بن سم عَنْ علی بن عفر قمال: یتآ اس عليه الت لام عَنْ ول الله عر و 
عل«کمشکاه نها مض باځ» قال الْمشْكاهٌ اطع و المض باخ الْحَسَن و الْخه ین عد ات نها و ری قال كانت فاطقة 
كؤكباً درا من نس ا العالمین- يُوهَدٌ من شجرو مُبا که اجره لباز که اراهیم- لا رقو و لا عَرييْهَِا يَهُودِيّهِ و لا نض رازه - 
يَكادٌ زیتها 


4 تم قال و من اقب الفقبه ابن امازل فى قوله تغالی کمشکاه فيها مضہ باح (۱) قال یرت 


بض ی 2 قال یکا الم یت منها- و ز لم تمتدشة نا ور علی ور تا لام ی ام ۳ یی اله لور من يَشاء قال بهد 
للع و جل یا مَنْ يَشَاء(). 
آقول: آورد آخبارا أخر فی النص على الاثنى عشر ترکناها احترازا عن الإكثار و التکرار 


و رَوّی فی الم یدرک م ين کاب جيه الا لی نیم عي البق عن ان محر قالّ: جلث ع أبى إِلَى الْمسْجِدٍ و اي صلی 
له عليه و آله لب ال سب بول کون تغدى اا کر تیه نع حَفَضَ صو تلع آذر الق لأب ما كا وں قال وا 


جج 


َالَ و روی هذا یت عُمَڙ بی عَبد الله ِن زین عَنْ شفیان: مثله. 


م6 
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قال بو نعیم و روا ء عن الشّعبِيٌ جمَاعة و م من ال انی ین کاب الْفِوْدَوْسٍِ لابن شَيرَوَيْهِ عن ابن سَمْرَه له صلی الله عليه و آله 


و 
ا چ 


قَالَ: ا يَرَالُ هَذَا ال نز اما عی بعضی فیهم اننا عر یراك ین فرش (4۵ 


م6 


ص: ۳۶2۳ 


۱- سورہ النور: ۳۵. 

۲- فى المصدر: آحمد بن محمد بن عبد الوهاب. 
۳-: قال منها امام بعد امام. 

۴- العمده: ۲۱۹ و ۲۲۰. 

فالس ر کف سط 


آقول: و روى السيد بن طاوس فى الطرائف هذه الأخبار من الكتب المذ کوره و غیرها ثم قال و قد رأيت تصنيفا لأبى عبد الله 
محمد بن عبد الله بن عياش اسمه کتاب مقتضب الاثر فی إمامہ الاثنى عشر و هو نحو من أربعين ورقه یذ کر فيها أحاديث عن 
نبیهم محمد صلی الله عليه و آله بامامه الاثنى عشر من قريش )١(‏ و رأيت آیضا کتاب تصنيف رجال الأربعه المذاهب و رواتهم 
اسم تصنيف المذ کور تاریخ آهل البیت من آل رسول الله صلی الله عليه و آله روایه نضر بن على الجهضمی يتضمن تسمیه 
الا-ثنى عشر من آل محمد المشار إليهم و رأيت أيضا كتابا آخر من تصنيف رجال الأربعه المذاهب و رواتهم ترجمه الكتاب 
تاريخ مواليد و وفاه أهل البيت عليهم الد لام و أين دفنوا روايه ابن الخشاب الحنبلى النحوى يتضمن تسميه الاثنى عشر المشار 
إليهم و التنبيه عليهم و رأيت فى كتبهم و تصانيفهم و روايتهم غير ذلك مما يطول تعداده تتضمن الشهاده للفرقه الشيعه بتعيين 
آئمتهم الاثنى عشر و أسمائهم عليهم الشلام انتهى (۲). 


أقول: لما أورد أصحابنا تلك الأحاديث المنقوله من صحاح العامه فى كتبهم و قد لا يوجد فى أصولهم الموجوده الآن بعض 
تلك الأخبار أو فيها مخالفه إما لاختلاف النسخ أو لحذف بعضها عنادا(۳) فأحببت أن أخرج بعض أخبار هذا الباب من أصل 
7 "0۷00+ 


و جوو سو وو ري 


ور 3 0 نی ا ہر تا 


2 


2 4 


ص: ۳۶۴ 


-١‏ فى المصدر: من قريش باسمائهم. 

۲- الطرائف: ۴۳. 

۳-اذا کان الحال فى زمن العلامه المجلسی کذلک فکیف یکون فى زماننا هذا؟ 

۴- فی( د) اضبط زبرهم و اجمعها. و الزبر: الکتب. 

۵- الصحیح كما فی( د) عن جابر بن سمره. 

۶- فى( د) بعد ذلک: هذه روایه البخاری و مسلم» و فى روایه اخری لمسلم قال: انطلقت الى رسول الله صلی الله عليه و آله و 
معی أبى فسمعته یقول: لا یزال هذا الدین عزیزا منیعا إلى اثنى عشر خلیفه» فقال کلمه آصمنیها الناس» فقلت لابی: ما قال؟ قال 
قال: كلهم من قریش. 


آفزی ل قال: حم ےر E‏ 


لف ۳ ا خی ا خی رم 


و فی أخرَى: یرال اسلا عزیزاً إلى انى عَشْرَ عَلیقَة نم كر بل 


و فی روایه لوی قال قال ال صلی الله عليه و آله: کون من تشدی انا عكر مرا كم تم ین م لم أذ نوف كمالك الى 
تلینی فَقَالَ قَال كلهم من قَرَئْش. 


ا َشول له صلی الله عليه و آله يول لا يرال هذا ا ا الدينُ فا انم ی یکون اننا عقر دنه کلم 


تجتمغ علیہ امه قَسَمِعْتٌ کلماً مق اب صلی الله عليه و آله لَه مهمه فلت ابی ما یو ال 


و فی أُخْرَى قال: نَا َال هدًا الین عزیزاً ای این عم تفه قال كير الاس و شرا تم ال كيمة که و در الْحَديث. 


ا 


و فی آخری بهذا العییت و ژاد: فا وك إلى مره أمة رف 3ل کارا ثم بكوة ما دا كال 


انتهی ما آخرجته من جامع الأصول من أصله و قد مرت أخبار النصوص فى باب فضلهم على الملائكه و ستأتی فی أبواب 
النصوص على القائم عليه الت لام و باب ولاده الحسنين عليهما الشلام و لنختم الباب بذ كر بعض الأخبار التى أوردها المخالفون 
فی المهدی عليه الت لام زائدا على ما سنورده فى کتاب الغيبه لكونه عليه الت لام خاتم الأئمه الاثنى عشر عليهم الشلام و به يتم 


رَوَى اب بطریق فى العٌمْدَهِ ياش وی جح مشیم عن ژر عزب و على إن شتير و الفط ارت عن إسعاجيل إن ابراهیم 
قم ا ره ی كان اع ہہ شول الله صلی الك علیه و آله: ماق آخر سی خرن سن ال 


ي 


۲- توجد روایه واحده فى تيسير الوصول عن جابر بن سمره فی النصّ على الأثمّه الاثنى عشر راجع ۲: ۳۷۲ و ۳۳. 


جج ده عَذَا(١)۔‏ 


الت او فى اليا ڈیا وين بر .ےت ٠‏ 


فکیف نص لی فی تلك ایام الْقِصَارِ ال شیک یزیت ی خف لم وى رآ و یش شی دی 
لض (۶) لو و عَلب عليه إلا مکة و اليه له لا نیا من 3 تقب من آنقابهما ال لقيته له ملک بت بالمَیف (۵) 


فرت رم و ف 


على ينل وریت ار لد مق بو رجف الور پنیا ات زجاح قا ی فيه افق ر 0 کک 
یه فى الْمَدِينهُ يَومئِذِ الب کما یلفی الکیژ بت الْحَدِيدٍ يُدْعَى دک م احلاص فا ام شيك با و شُول الله أَبِنَ الاس 
ال پیت سرس يدن عثی یحاصوهم قلا ارم ] ول ام اس بوذ جل صَالِحٌ قیال و ع تی 
َمل فی الاو نظر عي ی ال ریم فا رآ الول عرفهفرجع بشید ی الْمَهْفَرَى فِتَقَدّمُ عیمی فيصم يده بيِنَ کتفیه و بَقُول م 
يت قیمث لک الصَّلَهُ تیصلی عیمی وَراءة تم يمول افو الاب فَفْتَحُونَ اباب (۸). 


٭ | ترجمه |العمدة: 
ص: ۳۶۱ 


جابر بن سمره: شنيدم كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: يس از من دوازده امیر حكومت خواهند کرد سپس جيزى 
فرمود كه آن را نشنیدمء پدرم گفت: فرمود: همه آن‌ها از قریشند. در روايت شعبه جنين است اما در روايت عبینه آورده است: 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: تا زمانى كه ولايت دوازده امام بر مردم جريان دارد» كار مردم در مسير درست حركت می۔۔ 
کند» سپس پیامبر كلامى فرمود كه آن را نشنیدم» لذا از پدرم پرسیدم: رسول خدا صلی الله عليه و آله جه فرمود؟ يدرم گفت: 
فرمود: همگی از قريش هستند. و با اسنادى دیگر گوید: و در روايت مسلم از حديث عامر بن سعد بن ابی وقاص آورده است 
كه گفت: نامه‌ای را توسط غلامم نافع به جابر بن سمره نوشته و از او خواستم مرا از کلامی که از رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله شنیده» آگاه كند و او برای من چنین نوشت: در روز جمعه‌ای و پس از سنگسار «اسلمی» از رسول خدا صلی الله عليه و آله 
شنیدم که فرمود: دين اسلام پیوسته تا قيام قيامت پابرجاست و دوازده خلیفه بر مسلمانان حکومت خواهند کرد كه همگی از 
قریش هستند. و باز از ایشان شنیدم که فرمود: گروهی از مسلمانان کاخ سفید را که خانه خسرو _ يا خاندان خسرو _ است را 
فتح خواهند کرد؛ و شنیدم كه فرمود: پیشاپیش قيامت دروغگویانی ظهور خواهند کرد که بايد از آنان حذر کنید؛ و شنیدم که 
فرمود: اگر خداوند به یکی از شما خیری مرحمت فرمود» نخست از خود و خانواده‌اش شروع کند؛ و شنیدم که فرمود: آن 


پیشتاز بر كنار حوض کوثر» من هستم. 


و در روایت مسلم باز هم از عامر شعبی از جابر بن سمره آورده است: در حالی که پدرم با من بود» شنیدم رسول خدا صلی الله 
عليه و آله می‌فرماید: پیوسته کار این دين با عژت و نفوذناپذیری پیش می‌رود تا اينكه دوازده خلیفه بر ایشان حکومت کنند» 
سپس کلامی فرمود که نشنیدم» لذا به پدرم گفتم: جه فرمود؟ گفت: فرمود: همگی از قریش‌اند. 


و در روایت سمماک از جابر بن سمره نقل شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پیوسته اسلام عزیز خواهد بود تا 


زمانی که دوازده خليفه بر آن حكومت دارند. سپس مانند آن را ذ کر کردہ است. -. العمدۂ: ۲۱۹ ۲۱۸ - 


ص: ۳۶۲ 


مؤلف: آن كاه از كتاب «الجمع بين الصحاح السنّهُ) رزين العبدری از سنن داود سجستانی از عامر بن سعد از جابر» شبیه روايتى 
كه گذشت را نقل كرده است؛ و از جابر نظير هر دو حديث را آورده» سپس گوید: و از مناقب فقيه ابن المغازلى دربارہ قول 
خدای متمال: ا المع اوات و الْأَوْض 0 وره کش کو فيا مض باح الْمض باح فی SENE‏ کانها کوکت در 
وقد من رو مما ر که رها شوه و لا زيو یکاد رها يُضي 4 و لو لم تشم از ور علی ور یهُدی الله ُوره من بَعَاء و 
يَضْربُ الله اهال ناس و ال یکل .شی م عَلِيمٌ»» -. نور /۳۵- (خدا نور آسمانها و زمين است. مل نور او چون چراغدانی 
است که در آن چراغی؛ و آن چراغ در شيشه ای است. آن شيشه گویی اختری درخشان است که از درخت خجسته زیتونی 
که نه شرقی است و نه غربی» افروخته می شود. نزديكك است که روغنش _ هر چند بدان آتشی نرسیده باشد _ روشنی بخشد. 
روشنی بر روی روشنی است. خدا هر که را بخواهد با نور خويش هدایت می کند. و این مثلها را خدا برای مردم می زند و 
خدا به هر چیزی داناست.] گوید: احمد بن عبدالوهاب با سندش از على بن جعفر روایت کرد که گفت: از امام موسی بن 
جعفر عليه الہ لام درباره قول خدای عروجل: «کمشکوو فیا مطباخ» پرسیدم؛ فرمود: «کمشکووه فاطمه» «مضباځ» حسن عليه 
السلام است و درباره «الرَّجَاجَهُ کانه كؤكبٌ دُرّىٌّ) گوید: فاطمه در ميان زنان جهان ستاره درخشانی بود» منظور از«یُوقَدٌ من 
شجرو مار که؛ حضرت ابراهیم عليه الہ لام می باشد که مصداق شجره مبا رکه است: الا شوه ول یه يعنى نه بهودی و نه 
نصرانی؛ (بَكاَد رَبتهًا يُضى ء» گوید: یعنی اينكه نزدیک است علم از آن به نطق درآید و سخن بگوید. «و لو لغ تسه تا نور 
عَلىَ ور؛ گوید: یعنی امام يشت سر امام» هی الله لنوره من يَشَاءُ) گوید: خدای عروجل هر که را خواهد به سوی ولایت ما 
هدایت می‌فرماید. -. العمدة: ۲۲۰ _ ۲۱۹ - 


ملف: اخبار و روایات دیگری را در خصوص دوازده امام در متن آورده که به دلیل احتراز از تکرار و اطناب. آن‌ها را 


نیاوردیم. 


در «المستد رك» از کتاب «حلية الاولیاء» ابونعیم از شعبی از ابن سمره روایت کرده که گفت: به همراه پدرم به مسجد آمدم در 
حالی که رسول خدا صلی الله عليه و آله خطبه می‌خواند. گوید: شنیدم آن حضرت فرمود: يس از من دوازده خلیفه خواهد 
بوده سپس صدای ايشان پایین آمد و نفهمیدم دیگر جه فرمود. لذا به پدرم گفتم: جه می‌فرماید؟ گفت: می‌فرماید: همه از 
قريش هستند. گوید: نظیر این حدیث را عمر بن عبدالله بن رزين از سفیان نقل کرده است. ابونعيم گوید: جماعتی نیز آن را از 
شعبی نقل کرده‌اند. و از جزء دوم کتاب «الفردوس» ابن شیرویه از ابن سمره از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرده که 
سرت ود سای کار انی اکچ زر درا اسك ذا اوک سکرو سر اما ی شام ايان زا یا ی ال فرش 
هستند. - . المستد رک» نسخه خطى - 


ص: ۳۶2۳ 


مؤلف: و سید بن طاوس در «الطرائف» این روايت را از كتابهاى مذكور و دیگر كتب نقل کرده. سپس كويد: نوشته‌ای از ابو 


عبدالله محمد بن عبدالله بن عیاش به نام «کتاب مقتضب الاثر فى امامۂ الاثنى عشر» ديدم که بالغ بر چهل ب رگ است که 
نویسنده در آن روایاتی از پیامبر صلی الله عليه و آله در باب امامت دوازده تن از قريش نقل کردده است و نيز کتابی به نام 
تاريخ اهل بيت من آل رسول الله صلی الله عليه و آله» را ديدم که از رجال مذاهب اربعه روایتی از نضر بن على جهضمی نقل 
شده است که در بر گيرنده نام دوازده امام است» و نیز کتاب دیگری از رجال مذاهب اربعه و راویان ایشان دیده‌ام به نام 
«تاریخ موالید و وفاة اهل البیت علیهم الشلام و أينَ دُفنوا» که در آن روایتی از ابن خشاب حنبلی نحوی دیده می‌شود که شامل 
ذکر نام دوازده امام و جلب نظرها به سوی ایشان است؛ و در کتاب‌ها و تصنیفات و روایات ايشان احادیث دیگری ديدهام که 
در همه آن‌ها به حقائیت شيعه گواهی داده شده و اينكه دوازده امام دارند و نام آن‌ها عليهم ال لام را یک به یك برده‌اند که 


به لیا احتراز از اطاله کلام از نق|, آنها اجتنات مي كنيم. بایان - . الطرائف: ۴۳ - 
به دلیل احتراز از م از ب می کنیم. پار 


مؤلف: چون اصحاب ما این احادیث منقول از کتاب‌های صحاح عامه را ثبت و نقل کرده‌اند که اين روایات در نسخه‌های 
جدید این كتابهاء يا به دلیل اختلاف نسخه‌ها تفاوت دارند يا از روی عناد حذف شده‌اند» مایلم در این باب برخی از این 
روایات را از کتاب‌های اصلی آن‌ها نقل كنم و از آنجا که کتاب «جامع الاصول» ابن اثير تمام اين کتاب را در خود جمع کرده 
است» ترجیح دادم روایات را از این کتاب نقل کنم. وی از صحیح بخاری» مسلم ترمذی و سنن ابو داود از جابر بن عبدالله 
نقل می کند: شنیدم كه رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرماید: يس از من دوازده امیر حکومت خواهند کرد سپس چیزی 
فرمود که آن را نشنیدم» پدرم گفت: او فرمود: همگی از قريش هستند. و در روایتی دیگر فرمود: همچنان کار مردم به خوبی 
می گذرد تا زمانی که دوازده مرد بر ایشان حکومت داشته باشند» سپس پیامبر صلی الله عليه و آله سخنی فرمود که مفهوم آن 


بر من پوشیده ماند. لذا از پدرم پرسیدم: رسول خدا صلی الله عليه و آله جه فرمود؟ گفت: فرمود: همگی از قریش هستند. 
ص: ۳۶۴ 


در روایتی دیگر: وی گفت: به همراه پدرم بر پیامبر صلی الله عليه و آله وارد شدم و شنیدم که فرمود: اين دين همچنان 
پابرجاست تا اينكه دوران دوازده خلیفه به پایان برسد. پس پیامبر چیزی فرمود که معنای آن را در نيافتم» لذا به پدرم گفتم: 
جه فرمود؟ گفت: فرمود: همگی از قریش هستند. و در روایتی دیگر: اسلام پیوسته عزیز و قوی باقی خواهد ماند تا اينكه 
حکومت دوازده خلیفه به پایان برسد» سپس مانند آن را ذکر کرده است . 


و در روایت ترمذی آمده است: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: يس از من دوازده امیر حکومت خواهند کرد» سپس سخنی 


فرمود که نشنيدم لذا از مردی که کنارم نشسته بود پرسیدم» گفت: فرمود: همگی از قریش هستند. 


و در روایت ابن داود گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرماید: اين دين پیوسته پا برجا خواهد بود تا اينكه 
حکومت دوازده خلیفه بر آن که مورد اجماع امت هستند» پایان پذیرد؛ سپس بقیه سخن پیامبر صلی الله عليه و آله را نفهمیدم» 
پس به پدرم گفتم: جه می‌فرماید؟ گفت: فرمود: همگی از قریش هستند. و در روایتی دیگر فرمود: پیوسته این دين قوی باقی 
خواهد ماند تا اينكه حکومت دوازده خليفه بر مردم پایان يذيرد. كويد: يس مردم تکبیر گفته و سر و صدای بسیار کردند 
سپس پیامبر سخنی فرمود که مفهوم نبود و سپس بقیه روایت را نقل کرده است. و در روایتی دیگر: حدیث را نقل کرده و 


افزوده: يس چون به خانه‌اش ب رگشت» مردمی از قریش نزد وی رفته و عرض كردندء بعد از آن جه خواهد شد؟ فرمود: از آن 


پس هرج و مرج خواهد بود. 


مطالبی را که از کتاب«جامع الا صول» آوردم» تمام شد. و اخبار نص بر امامت ايشان در باب فضیلت آنان بر ملائکه بیان 
گردید و در باب متونی که بر ظهور قائم عليه ال لام دلالت دارند» و باب ولادت حسنین علیهما الم لام خواهند آمد. و اجازه 
دهید این باب را با ذ کر برخی روایات منقول از طرف مخالفان» درباره مهدی عليه ال لام که اضافه بر احاديثى هستند که در 
کتاب"الغیبة؛ خواهم آورد به پایان می‌بریم» زیرا آن حضرت خاتم امامان دوازده گانه علیهم صلوات الله اجمعین است و تعداد 


آن با وی کامل می‌شود. 


ابن بطريق در کتاب «العمدة) با اسناد آن به صحیح مسلم از زهیر بن حرب و على بن حجر _ و لفظ از زهیر است _ از 
اسماعیل بن ابراهیم از جریری از ابونصرة از جابر بن عبدالله که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در پایان كار أت 


من خلیفه‌ای خواهد بود که مال را چون توده‌های خاک روی هم انباشته خواهد کرد و آن را 
ص: ۳۶۵ 
به سب زياد بودن» نمی‌شمارد. - . العمدۂ: ٣٠٣‏ -۔- 


مؤلف: شبيه اين روايت را به سه سند از مسلم و جابر - . العمدة: ١۱‏ - 


و 


و از ثعلبی در تفسيرش درباره آيه: إن نژ رمتا و الَّذِينَ عَامَنُوأ فى الوه الا و یوم یوم الأشْهَاد -. مؤمن/ ۵۱ - (در 
حقیقت. ما فرستاد كان خود و کسانی را که گرویده اند» در رند كن دنیا و روزی که گواهان ریا نی ایستند قطعاً پاری می 
کنیم. ) نقل کرده است و فتنه دجال را ذکر نموده و سپس گوید: با سندهای ياد شده مقاتل گوید: گفتند: يا رسول الله 


چگونه در آن روزهای کوتاه نماز بخوانیم؟ فرمود: آن موقع نیز مثل حالا که روزها دراز است» می توانيد 


نمازتان را بخوانید و اينكه جایی در زمين نمی‌ماند مگر اينكه دجال بر آن گام نهاده و آن را تحت سلطه خود در آورد مگر 
مکه و مدینه كه از هر مسیری که بخواهد وارد آن‌ها شود با فرشتگانی شمشیر به دست مواجه خواهد شدء تا اينكه در 
سرزمینی نمکزار در تقاطع سبخه فرود آید. سپس مدینه ساکنان خود را سه بار خواهد لرزاند و هیچ زن و مرد منافقی در شهر 
نیست مگر اينكه به وی ملحق شود و بدین ترتیب مدینه از لوث وجود منافقان پاک گردد همان‌طور که کوره آتش زنگار را 
از آهن می‌زداید. آن روز را روز خلاص نامند؛ ام شريكك عرض کرد: يا رسول الله: در آن روز مردم کجا هستند؟ فرمود: در 
بيت المقدّسء او خارج می‌شود تا اينكه آنان را محاصره می كند و امام مردم در آن رو زگار مرد صالحی است که به وی گفته 
می‌شود نماز صبح را اقامه کنید. چون تکبیر كويد و مشغول نماز گردد. عیسی بن مریم وارد می‌شود و چون نظر آن مرد بر 
وی افتد» گام يس نهد تا عیسی امامت جماعت را بر عهده كيرد» لیکن عیسی پیش آمده و دست خود را بر ميان شانه وی 
گذاشته و می گوید: امامت را تو بر عهده بگیر که نماز برای تو برپا شده يس عیسی يشت سر وی نماز می‌خواند و سپس 
کو يل فو راشای سی خی رای غات یر لس 2۱۷۲۲۳ الات 


| تر جمه | 


بیان 


آقول: فیما عندنا من تفسیر الثعلبى فی سياق قصه الدجال و أن أيامه أربعين یوما فیوم کالسنه و يوم دون ذلكك و یوم کالشهر و 
يوم دون ذلكك و يوم کالجمعه و 


ص: ۳۶۶ 


۱- العمده: ۲۲۰. و الحثی: ما غرف بالید من التراب و غیره. ای یکون المال عنده کالتراب فیحثیه و يعطيه من غير عد. 
۲- العمده: ۲۲۱. 

E سره‎ 

۴- فی المصدر: فى الارشن 

۵- اصلت السیف: آجرده من غمده. و فی المصدر: مصلت بالسیف. 

۶- السبخه: ارض ذات نز و ملح. و فى المصدر: حتی ينزل الطریب الأحمر عند مجتمع السیول عند منقطع السبخه. 
۷- فی المصدر: حتی يحاصرهم. 

۸- العمده: ۲۲۲ و ۲۲۳. 


یوم دون ذلک و يوم كاليوم و يوم دون ذلك و آخر أيامه یصبح الرجل بباب المدینه فلا يبلغ بابها الآخر حتی تغرب الشمس 
قال يا رسول الله فکیف نصلی إلى آخر الخبر و الوطیب كأنه اسم موضع و فى ؛ بعض النسخ الطیوب و فى النهایه الکیر بالکسر 


كير الحداد و هو المبنی من الطین و قبل الزق الذی ینفخ به النار و المبنی الکور و منه الحدیث المدینه کالکیر تنفی خبثها و 


ثم قال و قال الثعلبی فی تفسیر قوله تعالی حم عسق سين سناء المهدی ق قوه عیسی حین ينزل فیقتل النصارى و يخرب البیع قال 


و رَوَى ال عَنْ سهل ٿن مُحَمَدٍ المووزی عَنْ جَدَهِ أبى الْحَمَن المخمودی عن مُحمّدِ بن عفران عَنْ هَدِيّهَ بن عبد اماب عَنْ 


سَعِيدٍ بن عبد الْحميدٍ عَنْ عَبِدِ الله بن زياد عَنْ عکرعه بن عار عَنْ اشکاق بن عبد الله بن أبى له عَنْ آنس بن مالک قَالَ قَالَ 
كول ال صلی الل علیه و آل نم وله عبد اک سا اس الگ گار ع ر ج وعرة وال وا و فی 


قال و ذكر فی تفسیر قوله تعالى إِذْ وی ال إلى الک )٢(‏ قال و أخذوا مضاجعهم فصاروا إلى رقدتهم إلى آخر الزمان عند 
خروج المهدی عليه الث لام يقال إن المهدی يسلم علیهم فيحييهم الله عز و جل له ثم یرجعون إلى رقدتهم فلا يقومون إلى يوم 
القامه 


و وق من انم ین الصّحِحينٍ لعیدی و الجفع بين الصاح ال لَِزینِ البق بأسَا نید عَن 
صلی الله عليه و آله: کیت ام دا رل اب مریم فيكم و إمامكم ینکم. 


سا ۰۰۰1 با بو 
صلی الله عليه و آله فا ال تشنوا أ زوا ایی کیت کا یدزی آجزه حير أ 


لا نز وخ عَاماً یل 1< ها پا کر زا مار افترافتار اتا e‏ 
مها و لیخ آخزها و لکن بَيِنَ لک 7 ی آغوج را یی و لفت ملع (۳ 


ص: ۳۶۷ 


۱- النهایه ۴: ۴۱ و ۲ و نصع الشی ء: کان خالصا. 
۲- سوره الکهف: ۱۰ 

۴ ق المص نر تار کحذرقه. 

۴ العمده: ۲۲۳ و ۳ و الٹیج: الو سط. 


آقول: آول ابن بطريق قوله صلی الله عليه و آله و المسیح آخرها بأنه لما كان نزوله بعد ظهور آمر المهدی عليه الشلام فهو بعده و 
لاا ا 000 


7ات 110" 7 ی ناخ إل واحدا(ہ زو E ٦‏ 
ور 


َمٌ سَلمَه 


وَعَنْ أمَّ سا ما فال هيف وقول الم الْمَهْدِىٌ من عثرتی من ود فاطعه. 


وَعَنْ أبى سید الَْدْرِىٌ قال قال رَد شول الله صلی الله عليه و آلە: لو ی و ُو جلی له یاف ( بل اض 


سے 


قشطاً و غدل کما فقث روغ گار وراک سستع ب سین قال و قال بَغض الرواه قشع سِنِينَ. 


و ہی عو حم 


و عَنْ أبى اشات قَالَ: ال عل عليه ال لام و تعر یاه امین ققال نیع كما ماه زشول الله صلی الله عليه و 
آله و سیر من صُلبہ رجل مکی باسم نيكم يبه فى اي و شب فى اي يغلا رص عذّ. 


و ِنْ ص جيح این عَنْ نس غن الب صلى الله عليه و 7 له قال: لَنْ تهلک مه آنا أولھا و مَهْدِيّهَا وطها و المیدیخ ان میم 


آخدما(ع). 
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0۳ 0 ا ٹےے یقت 


ص: ۳۶۸ 


.۲۲۸ و هذا محصل کلام ابن بطریق راجع العمده: ۲۲۷ و‎ -١ 

۳- قنى الانف: ارتفع وسط قصبته و ضاق منخراه. 

۴- العمده: ۲۲۴ و ۲۲۵ و قال فى تأويل قوله:« يشبهه فى الخلق و لا يشبهه فى الخلق»: هذا من أحس الكنايات عن انتقام 
المهدى ممن کفر و ظلم» لان النبى صلى الله عليه و آله بعث رحمه للعالمين كما ذكر الله سبحانه فى كتابه العزیز و المهدی 
عليه السلام يظهر نقمه من اعداء الله تعالى» فتفاوت الخلقان مع استواء الخلقين. لانه شبيه له فى الجسميه مخالف له فى الفعليه( 
العمده: ۲۲۷). 


۵- واطاً فلانا: وافقه و ساهمه. 


5 2 


خر عل تو أب طالب علیهما للم قال قال وشول الو صلی الله علیه و آله: الم يا آهل ات ی لش الله عر ويل فى 
له أو قال فى يَوْمَئِن 


72 
1 


2 


2 5 
ەھ 2 


و م أنضاًعَنْ مث مود بن تدای عن اير عَنْ أبى جغقر عليه للم قال: إنَّ الله بلْقَى فى قلوب شتیعیا لغب ادا ام 
ایا و طهر مَهدینا كانَ لرجل جرا ین ی و نی من ستان. 


ہسوسو ہ ہہ ل 


2 
وروا ۶ 


و مه ضا بت تین عَنْ أبى مهيل قال قال ز ول الله صلہ الله عليه و آله: کون امد فی اتی انم ری 
نما ٠‏ ز نع تتم ی فى زعاه تما لم بن تم هط( از یم و لاجر پوسل الشماء َيه ذراراًوَ ۱ 
شعۂ من نَبَاتَهَا و یِکون الال كُدُوسا(2) تیه ال یال یی له فی توبه تا اشتطاع أن بخبله 


چا 


2 2 


و مه ڪن ابن مر قَالَ قَالَ رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله: بَحْژخ الْمَهْدِیٌ و عَلَى رأبه ملک ای لد 


7 o 
و ےپ‎ 
س اب‎ 


هَذَا الْمَهُدىٌ فاتبخوة. 


2 a 


ے ہے 


الكہ لام عَلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فا رَأْتْ ما ول الله صلی الله عليه و آله من الضَّعْنٍ ها ال ره حنَّى جَرَى 
5 علی 12 شول الا صلی الله علیه و آله فقال لها ول ال صلی اللا علیه و آله ما کیک ا قاطعة فان ها وشون الله 
آغنی اله من بعل كه َال لها ز سول الله صلی الله عليه و آله یا اعم أ ما َلِفتٍ نله الى اطع ایض اطع 
انار متهم آباک یه ولا تم اطع اة از ملع بغ رى أذ اجک مه زک من آغظم امتلیین جلا 


كترم عِلما و مھم سل انا جنک و لک الله جک مه ال نضحکث اة فاتبشوث ث يم قال یا فَاطِمَهُ انا هل پیت 
یا ريع خضال تم ھا اد ین این و ا پذ رکاذ ین رین ی یز الا و مو آ که و وَصِدَيْنَا یر الاَوْصیاءِ و 


و رُوِىَ مِنْ کتیاب فَضَاء تلل الصَّعه ابه للشفعانی با شرتاده عَنْ أبى هَارُونَ الْعَدِدِیٌ عَنْ آبی تعید الخذری قال: دخلث فَاطِمَهُ علیها 


۳ 


2 


هو هلک و شهیدنا یر الشُهڌاءِ و ہُو عنم آبیکک ڪهره و ما من له جناحان بَطِيرٌ بهما فى اجه یت یَمَاء و هو جففر و 
ص: ۳۶۹ 


۲- الکدس: الحب المحصود المجموع. 


منا ستطا هذه الأَمّهِ و هُمَا ابتاك الحَسَنٌ و الحْسَیْن و منا مَھهُدِی هذه الأمَّه. 


قال أبو مارون العبدی فلقیت وهب بن منبه أيام الموسم فعرضت عليه هذا الحديث فقال لی وهب يا با هارون إن موسی بن 
عمران لما فتن قومه و اتخذوا العجل كبر على موسی عليه ال لام فقال یا رب فتنت قومی حيث غبت عنهم قال الله يا موسی إن 
کل من كان قبلک من الأنبياء افتتن قومهم و كذلكك من هو کائن بعدک من الأنبياء تفتتن أمتهم (۱) إذا فقدوا نبيهم قال موسی 
و آمه آحمد آیضا مفتونون و قد أعطيتهم من الفضل و الخير ما لم تعطه من كان قبله فى التوراه فآوحی اللہ تعالی إلى موسی عليه 
التد لام أن أمه محمد صلی الله عليه و آله ستصیبهم فتنه عظیمه من بعد أحمد حتی یعبد بعضهم بعضا و يبرأ بعضهم من بعض 
حتی يصيبهم النکال و حتی يجحدوا ما آمرهم به نبیهم ثم يصلح الله آمرهم برجل من ذریه أحمد فقال موسی يا رب اجعله من 
ذریتی فقال يا موسی إنه من ذريه آحمد و عترته أصلح به أمر الناس و هو المهدی ثم قال و قد ذكر یحیی بن الحسن بن بطریق 
یعنی نفسه فى مناقب المهدی عليه الث لام فصلا مفردا و سماه بکشف المخفی فى مناقب المهدی یشتمل على مائه طریق و عشر 
طرق من الصحاح و الحسان و أن عیسی عليه الشلام یصلی خلفه کل ذلك من طرق الجمهور خاصه(۲). 


آقول: روی الحسین بن مسعود الفراء فى کتاب المصابیح بخمسه طرق ذکر المهدی عليه الشلام و وصفه عن أبى سعید الخدری 
وابن مسعود و آم سلمه و روی ابن شيرويه فی الفردوس فیما عندنا من کتابه بطرق آخری سوی ما آوردناه سابقا و فیما ذکرناه 
كفايه و اللہ الموفق. 


٭٭| ترجمه ]مؤ لف: آنچه از تفسير ثعلبی در سياق داستان د ال در اختبار داریم چنین است: دوره تاخت و تاز او چهل روز 
است» گاهی یک روز آن معادل بکسال و ووز فكر اانه کم از آن. گاه یکت روز آن معادل یک ماه و روز دیگر کمتر 
از آن» كاه یك روز آن معادل یك جمعه است و 


ص: ۳۶۶ 


روز دیگر کمتر از آن» گاہ یک روز آن به اندازه یک روز معمولی و روز دیگر کمتر از آن است و در آخرین روزهای 
حکومتش روزها آن‌قدر كوتاه خواهد شد که شخصی وارد شهر می شود و هنوز از دروازه دیگر بيرون نشده که خورشيد 


غروب می کند. عرض کرد: یا رسول اللہ با این اوضاع چگونه نماز می‌خوانیم؟... تا آخر روایت. 

(الوطیب): گویا نام مکانی باشد» در بعضی نسخه‌ها «الطیوب» ثبت شده و در کتاب«النهایة»: «الکیر»: _ با کسر كاف _ کوره 
آهنگر که از گل ساخته شده باشد. و گفته‌اند: دم آهنگری است و آنی که ساخته شده «کور» است و حديث: «المدينة کالکیر 
تنفی خبثها و تنصع طیبها - . النهاية ۴ : ۴۲ ۴۱ - ».( 


مدینه به کوره آهنگری می‌ماند پلیدی را از خود دور می‌سازد و خلوص خود را آشکار می‌سازد.) در همین معناست. 


بین كوايانة و لی وز سیر سکن دا (حسیی) گرا سیون سای آکرر) ميدق استه قاف قدرت»غیسی متكا 
است که از آسمان به زمين می آید و نصاری را به قتل رسانده. صومعه‌ها را ویران می‌سازد. _ گوید: _ و ثعلبی از سهل بن 


محمد مروزی از جدّش ابوالحسن محمودی» از محمد بن عمران از هديّهُ بن عبدالوهاب از سعید بن عبدالحمید. از عبدالله بن 


زياد از عكرمة بن عمار از اسحاق بن عبدالله بن ابی طلحه از انس بن مالک روایت کردہ که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: ما فرزندان عبدالمطلب سروران اهل بهشتيم» من و حمزہ و جعفر و على و حسن و حسين و مهدی! _ گوید: _ و در 
تفسیر قول خداى متعال: دإذْ أوّی تیه إلى الکهُف» -. کهف/ ۱۰ - (آن 


كاه که جوانان به سوی غار پناه جستند.) گوید: هر کدام در جای خود به خواب رفتند تا آخر الزمان که مهدی عليه ال لام 
ظهور کند. گویند: حضرت مهدی عليه اسر لام به آنان سلام کرده و خداوند عرّوجل آنان را برای وی زنده می گرداند سپس 
بار دیگر به خواب می‌روند و تا روز قیامت بيدار نگردند. و از کتاب؛الجمع بین الصحبحین» حمیدی و «الجمع بین الصحاح 
السنّة) رزين عبدری با اسنادهایی از ابوهریره روایت کرده‌اند که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چگونه خواهید 
بود آنگاه که پسر مریم از آسمان در ميان شما نازل گردد در حالی که امامی از خود دارید؟ و از کتاب «الجمع بین الصحاح 
السنّةُ) از «صحیح نسائی» با اسناد خود از مسعده از جعفر از پدرش» از جذش عليه الالام كه رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
وا اه شمارا اد هده وأا تنكم مق رار اهن طاقن E‏ فیس اغا دده وی اس انان و 
باغى كه يكك سال جمعى را با آن طعام كنند و سال ديكر جمعى ديكر را با آن اطعام كنند كه ممكن است آخرين كروه آنان 
چون دریا گسترده‌تر و از نظر طول و شاخه عميقتر و از نظر جيدن ميوه بهتر باشند. و چگونه اين مت هلاک شود در حالى كه 
من نخستين آنها هستم و دوازده نفر نيكان و صاحبان خرد به اضافه مسيح بن مریم آخرين آنهايند؛ ولى در اين ميان» گروهی 
منحرف. هلاک خواهند شد. آنان از من نیستند و من از آن‌ها نيستم. -. العمدۂ: ۲۳۴ _ ۲۳۳ - 


ص: ۳۶۷ 


مؤلف: ابن بطریق در تأویل قول پیامبر صلی الله عليه و آله که فرمود: «و المسیح آخرها» گوید: از آنجا که نزول عیسی عليه 


بماند» زیرا زمین هرگز خالی از امام نمی‌ماند. -. این حاصل کلام ابن بطریق بود-ے العمدۂ: ۲۳۸ _ ۲۲۷ - 


ملف: و از کتاب«الجمع بين الصحاح الستة» از (صحیح ابو داود» و (صحیح ترمذى» با اسناد آن دوء على عليه الشلام از رسول 
خدا سنك ال غلبه و آله روانت کرده‌اند كن اکر از عمر تھا گا روز بس یافی تمانده باشده فا غذاوند مردی از اهل ہے 
مرا برخواهد انگیخت که زمين را پر از عدل و داد خواهد کرد يس از اينكه از پیش پر از ستم شده باشد؛ و از اَم سلمه روایت 
کرده که گفت: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مهدی از عترت من و از فرزندان فاطمه است. و از ابوسعید 
خدری نقل کرده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مهدی از من است. او پیشانی بلند است و وسط بینی وی 
کمی برآمد گی دارد؛ زمین را از عدل و داد پر می کند بعد از اينكه از ظلم و ستم پر شده باشد. و هفت سال حکومت می کند. 
[ گفت: و برخی از راویان نه سال گفتەاند]؛ و از ابو اسحاق: على عليه الک لام _ ضمن نگاه كردن به فرزندش حسین _ فرمود: 
این فرزندم حسین سرور شماست. چنان که پیامبر او را نام نهاده و از صلب او مردی بیرون خواهد آمد که همنام پیامبر 
شماست. او به جهت شکل و شمایل شبیه پیامبرتان است لیکن به جهت اخلاق شبیه او نیست. - . و در توجیه گفته خود 
گوید: اين بهترین كنايهاى است از انتقام مهدی عليه ال لام از کافران و ستمگران زیرا خداوند پیامبر صلی الله عليه و آله را 
رحمة للعالمین فرستاد و مهدی عليه الہ لام برای انتقام گرفتن از دشمنان خدای متعال ظهور می‌فرماید از این رو على رغم 


شباهت در خلق ميان آن دوه در خلق متفاوت خوامند بود. (العمدۂ: ۲۲۷) - زمين را از عدل پرمی کند. و از صحیح نسائی از 
انس از پیامبر صلی اللہ عليه و آله آورده است كه فرمود: اقتی که من اولش باشم و مهدی میانه و مسیح آخر آن, هرگز هلاک 
واه هد ره ۹۹۵ ع 


ملف: و ابن بطریق نیز در المستد رک از کتاب «حلیة؛ ابونعيم از زین حبيش از ابن مسعود آورده است که: رسول خدا صلی 


فرمود: دنيا از بین نمی رود مگر اينكه مردی از اهل بيت من که نامش همنام من است. بر آن حکومت کند. و نیز از او از 


ص: ۳۶۸ 


از على بن ابی طالب عليه الشلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مهدی از ما اهل بيت است» خداوند کار او را یک شبه 
هموار کند _ یا اينكه فرمود در دو روز . نیز از او از مسعود بن سعد جعفی از جابر از امام باقر عليه الشلام روایت کرده که 
فرمود: خداوند در دل شیعیان ما وحشت می‌اندازد و چون قائم ما قیام و مهدی ما ظهور فرمود» هر مردی جسورتر از شير و 
نافذتر از نیزہ خواهد شد. نیز از کتاب «الفردوس» از انس از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: ما خاندان 
عبدالمطلب سادات اهل بهشت هستیم» من و على و حمزه و جعفر و حسن و حسین و مهدی علیهم صلوات الله اجمعین. نيز از 
اک او انت وھ انت کل رس ان تا "يكل "الله عليه و اوک سی کر اقا کر اتا رم كزع حر 
حکومتش كوتاه است و هفت يا هشت يا ه سال می‌باشد» لیکن در زمان او امت من در چنان نعمتی به سر خواهند برد كه 
هر گز از چنان نعمتی برخوردار نبوده باشند» نیک و کار و بد کارشان «از آسمان بر ايشان باران پی در پی فرستد» و زمين چیزی 
از گیاه خود را از آنها دریغ نخواهد کرد و طلا و نقره چون خرمن روی هم انباشته خواهد بود به گونه‌ای که هر مردی بيايد و 
از ی ماه نا تجاه تران رفن رادار کشا واا كلف فش رت کس و از او ات چم روا ت و كد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مهدی در حالی ظهور می فرماید که فرشته بالای سر او ندا در می‌دهد که: اين مهدی 


ات پس» از وی پیروی کنید. 


و از کتاب «فضائل الصحابه» سمعانى با اسنادش از ابوهارون عبدی» از ابوسعيد خدری روايت كرده كه گفت: فاطمه عليها 
الترلام بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد گردید و چون حالت ضعف وی را مشاهده نمود» بغضش ت رکید و چنان 
گریست که اشک بر كونههايش جاری گشت. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: جه چیزی تو را به گریه 
واداشته فاطمه؟ گفت: يا رسول الله بيم تباه شدن پس از شما را دارم. پس رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به وی فرمود: فاطمه» 
آيا نمی دانی که خداوند متعال نظری بر زمين افکند و از ميان ساكنانش يدرت را بر گزید و به نبوّت مبعوث فرمود» سپس 
نظرى دوباره به آن انداخت و از ميان ساكنان آن شوهرت على را بر گزید و به من فرمان داد تا تو را به همسرى وی در آورم؟ 
شوی تو به جهت حلم و بردباری از همه مسلمانان بز رگتر و به جهت علم از همه عالم‌تر و به جهت اسلام از همه پیشتازتر 
است؛ من تو را به همسرى او در نیاوردم بلکه خداوند تو را به زوجت وى در آورد. راوى گوید: پس فاطمه عليها الہ لام 
لبخندی زد و شادمانی در رخسارش هویدا گشت. سپس پیامبر صلی ال علیه و آله 


فرمود: فاطمه به ما اهل بيت هفت خصلت داده شده که خداوند آن‌ها را نه به پیشینیان داده و نه به آیند گان خواهد داد: پیامبر 
ما بهترین پیامبران است که يدر توست. و وص ما بهترین اوصیاست که شوی توست. و شهید ما بهترین شهداست که عموی 
يدرت حمزه است» و آنکه دو بال دارد و در بهشت با آن‌ها به هر کجا که بخواهد پرواز می کند. جعفر 


ص: ۳۶۹ 
است که از ماست؛ بعر مط ای لاک مد اکا و و کالہ ات ما کک و دی اند ست 


ابو هارون عبدى گوید: در ایام حج با وهب بن مه ديدار كرده و اين حديث را بر وى عرضه داشتم» وهب به من گفت: ای 
ابوهارون» چون قوم موسى بن عمران به فتنه افتاده و كوسالهيرست شدندء اين كار بر موسى كران آمده و عرض كرد: 
پروردگاراء در غياب من قوم مرا امتحان كردى؟ خداوند فرمود: ای موسىء اُمت‌ھای پیامبران پیش از شما جملگی مورد 
امتحان و آزمايش قرار كرفتهاند و آئت‌های پیامبران بعد از تو نیز يس از فقدان بيامبرانشان آزموده خواهند شد. موسى عرض 
كو امت اس قن اہر کر اعفن ی ا آ1س کے ای گی اسان د ادان وه الكتهائ ویک ی کور ورات 
آمدهاند» نداده‌ای؟! يس خداوند به موسی عليه الشلام وحى فرمود كه امت محمد صلی الله عليه و آله پس از احمد دچار فتنه.. 
ای عظيم خواهند شد و كار به جایی خواهد رسيد كه یکدیگر را پرستش خواهند كرد تا آنجا كه به هلاكت افتاده و منكر 
آنچه پیامبرشان به ايشان فرمان داده مى شوند» سپس خداوند كار آنان را به دست مردى از ذريّه احمد اصلاح فرمايد؛ پس 
موسى عرض کرد: پرورد گاراء آن مرد را از ذریّه من قرار دهيد. فرمود: ای موسی» او از ذريّةٌ احمد و عترت اوست» کار مردم 
را بدو اصلاح می كنم و او مهدى است. سپس گوید: يحيى بن حسن بن بطريق _ يعنى خودش _ در ذكر مناقب مهدى عليه 
الترلام فصلی مستقل در نظر گرفته و آن را «كشف المخفى فى مناقب المهدی» نام نهاده كه شامل یکصد و ده طريق از طرق 
صحاح و حسان است. و اينكه عيسى عليه التدلام يشت سر آن حضرت نماز می‌خواند. همه اين روايات اختصاصاً از طرق 


جمهور خواهد بود . 


مؤلف: حسين بن مسعود فرّاء در كتاب «المصابیح» از ينج طريق مهدى عليه ال لام را ذكر نموده و از طريق ابوسعيد خدری؛ 
ابن مسعود و ام سلمهٌ وى را وصف كرده است. ابن شيرويه در «الفردوس» و در نسخه‌ای كه آن را در اختيار داریمء از طرق 
دیگری سوای آنچه ما در گذشته آورده‌ایم» روایاتی راجع به مهدی عليه الہ لام آورده» لیکن آنچه نقل شد. كفايت می کند. 


واللّه الموّفق! 
** | تر جمه | 
۳۳۴ب 


ختص, [الإختصاص] الصَّدُوقَ عَن ان ن الکو کل عَنْ مُحمّدِ ئن أبى عود الله الکوفی عَنْ مُوتری بن عِعْرَانَ عَنْ عَم الحم : ین بن 


یذ عن علق بن حالم عن اھ نا ريض عن اب بقع ابن عب وہ CO‏ علیه و آل: وس له و 
جل عِبَادَةٌ و ذکری عِبَادةٌ و كر عَلِيٌ عِبَادَةٌ وذ كز ان 4 من وُلْدهِ عبادة و | دی > بعتن بل و علق 


Ca 


ص: ۳۷۰ 


١فی(‏ د) مفتتن امتهم. 
٢‏ المستدر ک مخطوط و لم نظفر بنسخته. 


یر ا إن و وص می أَفْصَلٌ ا وميا اه و له او علی اد وت ےر نر یت 
اله الاب عن َل اض و بهم شیک الشماء أن َع لی اأص إِنَا اذه و بهم شیک الچبان أن تید بهم و بهم بى 
علق الت و بهم بخرج الات آولیک أو اللہ عق و عُلقَابی مہ ذف هم ههور و می الا عط ہے 
لاه موی بن عِمْرَانَ ثم تلا صلی الله عليه و آله هَرِدِهٍ الآ و الشماءِ ذاتِ او ثم فا 


2 
1 


بالَعاء ات لوج و يَعْنِى به السَمَاءَ و بروجها فلت يَا رَ سول الله قَمَا اک قَالَ اما الما ل2 00ن 
علق و آخرَهم الْمَهْدِى صلوات الله عَليِهم أَجْمَعِينَ 


قال أ دوا ای ی یم 
ا لم 


ما یروخ فَالاَئِمَهُ یی 


ا 


0 2 
3ت 


ES‏ تن عیاش فی مضب ار فی اص علی این عَقَر کر ین ابر ال اڈ رکتاا 


ع 


وا مَِ اکزار و الا کثار و 5١‏ لض ران جاب اجه و وی اه عل كز ا نع بن مترتورد عَنْ َو 
عن معد بن برع زاو ما عن غود ای بن س یر عن عو اه أ یل قا وول ال صلى الله عليه و 
آله: یکون شی انا عفر ا من فرش 6 کرت زا نزو قال كلك نت مه من رشول ال صلی ال عو و آله كال عم 


مه وخ زشول الله صلی اف علیه و آله له قال ون على آی يويد بوث خر 


0 


و ن لعٍ بن حمة بن ترعبد العالکی عن أم بن معبد مکی عَنْ أخمة بن عبد ابا الشُوفی عَنْ یخی بن تیر عَنْ 
٢‏ ۷ئ ئ00۰ رة بن تیب قال كنا لد تیب 
27 ممی ال تر مث عَدِدَ الله ب عفرو بْن الْقاص يَقُولٌ تمغ زشول الله صلی الله عليه و آله ول و نی اه 
خَلِيفَه قال بعض الرواه هم مسمون كنينا عن أسمائهم و ذكر ربیعه 


ص: ۳۷۱ 


۱- قدر الامر: دبرہ. 

- الاختصاص. 

۳- من هنا إلى آخر الباب يوجد فى( كك) و( د) فقط. 

۴- مقتضب الاثر: ۷ و فيه: و ان على عبد الله بن أبى أوفى پرنس خز. 
۵- فى المصدر: عن سعد بن أبى هلال. 


بن سيف قوما لم نجدهم فی غير روايته قال ابن عياش فإذا كان هذه العدہ منصوص عليها لم یوجد(۱) فى القائمین بعد رسول 
اللہ صلی الله عليه و آله لا فى بنى أميه لأن عده خلفاء بنى أميه تزيد على الاثنى عشر و لا فی القائمين من بعدهم إلا زائده عليهم 
070+ 


2 ه ورت 


أبيه ب عن هر نی عوتب عن فان ال گنا تع وول الل صلی لله عليه و له اک 0 
قرس فی وجهه 020 وال اعد الل لت رڈ من ساكو و نک إِمَامْ ان ام ونامآ و تشه تَاسِعُهُمْ قَائِمَهُمْ ِمَامُهُمْ 


أ م أَعْكَمھُم أَْفْلَهْمْ (۴). 


وَعَنْ مُحَمّدِ بن عَتْمَانَ عَنْ عن اش شرعاعیل بن شاق الْقَافِِى عَنْ شرلیعان بن عزب عَنْ عماد بن زد عَنْ عرو بن دیا عن جاير 
ال اریٰ قال قال ره فر المج اهو ا 7٦7٦‏ 9 سس 
مضا و اغتازنی و علا و اغتاز من غلك الحمن و و احْتَارَ من این * به الْعَالَمِينَ اسهم هم قائمم مهم ألم ۾ كمه 


اکر پوپ کیٹو یٹ جح رت هر و 
کو ين عَنْ ميد بن عَْوَاَ عَنْ أبى بصیر عَنْ أبى عبد الله عن آباه عليهم الشلام ال ال ر سول الله صلی ال علیه و آله: إن الله 
امار یئ الأب لمع و مِنَ الشهور هر عض ان و من الیالی ليله در و اتاز مِنَ لاس نیا و اختاز من انیا الژشل 


اخْمَارَنِى مِنَ الژسُلِ و اخْمَارَمِنّى علا و اخمَارَ من عِیْ الْحَسَنَّ 


اما 


VY ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: فاذا كان هذه العده المنصوصه عليها لم توجد. 
۲- مقتضب الاثر: لاو ۸ 

۳- تفرس فيه: نظر و ثبت نظره فيه. 

۴- مقتضب الاثر: ۱۱. 


۵- مقتضب الائر: ۱ و ۰۱۲ 


و الْحَسيِنَ و انار من لین الرصياء يَنْفُونَ عن ازيل تخریف الضالین و الک ال الْمُمطلينَ و تأوبل الجاهلین (۱) تَايِغْهُمْ 
بطم اهرهم قَائمَهُْ و هو أَفْقَلَهُم (0. 


| ترجمه |الاختصاص: ابن عباس: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ياد خدای عروجل عبادت است. و یاد من عبادت 


است: و ياد على عبادت است و ياد امامانى كه فرزندان اویند» عبادت است. سو گند به آنكه مرا به نبت مبعوث فرمود 
ص: ۳۷۰ 


و بهترین مخلوقات قرار داد وصی من بی‌شک بهترین اوصیاست و او حجت خدا بر بند گان خدا و خلیفه او بر خلق اوست؛ 
يس از من ائمه هدی که از فرزندان اویند این منصب را دارند؛ به ب رکت وجود آن‌ها خداوند عذاب را از زمینیان ب ركيرد و 
مانع فرو يختن آسمان بر روی زمین بی اذن و اجازه او گردد و به برکت وجود آن‌هاست که خداوند نمی گذارد کوه‌ها مردم را 
بجنبانند؛ و بر خلق باران نازل می فرماید و گیاه می‌رویاند. اينان به راستی اولیای خدایند و جانشینان راستین مننده تعدادشان به 
تعداد ماه‌های سال و شمار نقبای موسی بن عمران است» سپس اين آيه را تلاوت نمود: «و السَمَاء ذات یروج » -. البروج/۱ 
= یز گند 


به آسمانِ آکندہ از برج.1 و فرمود: ای ابن عباس» نیک تدبّر می کنی؟ خداوند به آسمان آکندہ از برج سو گند ياد می کند 


پس از من هستند که نخستين آن‌ها على و آخرين آن‌ها مهدی صلوات الله علیهم اجمعين هستند. -. الااختصاص: ۲۲۴ - 


مؤلف: احمد بن محمد بن عیاش با سندی از عبدالّه بن ابی اوفی آورده است که: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پس 
از من دوازده خليفه از قريش خواهد بود. فتنه‌ای سخت واقع می‌شود. راوی گوید. گفتم تو خود آن را از رسول خدا صلی الله 
عليه و آله شنیدی؟ گفت: آری» من خود آن را از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم» و در آن روز پدرم یک جامه کلاه.. 


دار از خز پوشیده بود. - . مقتضب الاثر: ۷ - 


حسن بن احمد بن سعید مالکی با سندی از عمرو بن عاص روایت کرده که گفت: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم 
که فرمود: يشت سر من دوازده خلیفه خواهد بود. برخی از راویان گفته‌اند: نام آن‌ها مشخص شده و ما از آن‌ها با کنیه نام 


بردم و ری 


ص: ۳۷1 


بن سيف از قومى نام برده که اثرى از آن در دیگر روايات نيافتيم. ابن عیاش كويد: اگر از طرف رسول خدا صلی الله عليه و 
آله نمی برای کسانی که بعد از ييامبر خدا در جای حضرتش نشینند وارد شده باشدء مصداق آن را نه در بنی‌امیّه می بينم که 
تعداد خلفای آنان بیش از دوازده خلیفه بود و نه در کسانی که يس از آن‌ها آمدند که تعداد آن‌ها نيز بیش از دوازده بود و 
هیچ فرقهاى از فرقه‌های امت قائل به اين عدد نیست جز فرقه امامیه و این نشان می‌دهد که اين دوازده امامان مربوط» خود آن.. 


عليه الس لام روى زانوی وى نشسته بود. يس پیامبر صلی الله عليه و آله به چهره وى خيره گشته و فرمود: يا ابا عبدالله» تو ستّدی 
از ساداتی و تو امام فرزند امامی و برادر اما يدر لہ امامی که نهمین آن‌ها قائم ایشان است و اعلم» احکم و افضل ایشان است. 


ع ا > 
محمد بن عثمان با سندی از جابر انصاری آورده است كه: رسول خدا صلی الله عليه و آله 


فرمود: خداوند از ميان روزهاء روز جمعه را بر گزید و از شب‌ها شب قدر و از ماه‌هاء ماه رمضان؛ و من و على را ب رگزید و از 
على حسن و حسين را بركزيد و از حسین حجت جهانيان را بر گزید که نهمين آزها قائم ایشان» اعلم و احكم آنان است. -. 


مقتضب الاثر: ۱۲ ٩۱‏ - 


آله فرمود: خداوند از ميان روزها جمعه» از ماه‌ها رمضان و از شب‌ها شب قدر را بر گزید. و از ميان مردم پيامبران را برگزید و 


۰ ۰ ۰ ۰ 2 ۰ ۰ ۰ 2 ۰ کے ۰ 
از ميان پیامبران» رسولان را بر گزید و مرا از ميان رسولان بر گزید و از من على را بر گزید و از علی حسن 


VY ص:‎ 


و حسین را بر گزید و از حسین اوصیا را بركزيد كه قرآن را از تحریف‌های گمراهان و دستبرد باطل كرايان و تأويل نادانان 
پاک می کند. نهمين آنان ظاهر» باطن» قائم و افضل ايشان است. - . مقتضب الاثر: ۱۲ - 


* | ترجمه ] 


باب ۴۲ نص أمير المؤمنين صلوات الله عليه عليهم» علیهم السلام 


بء [قرب الإسناد]: مُحَمَدٌ بن عیتی عَنْ أبى مُحَمّدِ الْغِمَارىٌ عن الصادِق عَنْ أيه عَنْ عَلِيٌّ بن أبى طالب عليهم الم لام قال: تا 


ال فى وی ون مَأمُونَ (۳. 


**| ترجمه ]قرب الاسناد: على عليه الس لام: در ميان فرزندان من همواره کسی هست که از او در امان باشند. - . قرب الاسناد: 
۲- 


٭| تر جمه | 


«¥» 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام]: ادن عَنْ علیٌ عَنْ أبيه عَن ابن أبى غُمَیر عَنْ غِيَاثِ بن ابراهیم عن السَادق عن آبائه عن 
اج یل و و ا الام عن نکی کول رخو فطل الله مور ام ری كلب 
فيكم التقلین کات الله و عِبْرَتَى مَن الْعِثْرهُ فَقَالَ آنا و العم و الخت : بن و الأئقة التشعة من ولد الود + ین اسهم مَوْدِيُهُمْ وَ 
َاِمُهُع- لَا يُفَارِقُونَ کتاب الله و لا بارهم سی یَردُوا عَلَى رشولِ الله صلی الله عليه و آله حَوْضَةٌ (۴). 


| ترجمه ]عیون اخبار الرضا: حسیر: بن على عليه ال لام: از امیرالمؤمنین عليه ال لام دربارہ مفھوم کلام رسول خدا صلی اللہ 
عليه و آله : «إِنّى مُحلف فيكم الثقلین کتابَ الله و عترتى» سؤال شد که «عترت» جه كسانى هستند؟ فرمود: من هستم و حسن و 
حسین و نه امام از صمب حسین, نهمین آنان مهدی و قائم ایشان است که نه آن‌ها از کتاب خدا جدا می‌شوند و نه قرآن از 


آن‌ها جدا می شود تا اينكه بر رسول خدا در كنار حوض کوثر وارد شوند. -. عیون اخبار الرضا: ۳۴ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ل» [الخصال] : ابن امت گل عَنْ مد ب الْعطار عن ان عیتی عَن الْحسن بن الاس : ن الْرریش الرّازی عَنْ آبی جَغفَر الَانِى عليه 
الشلام: أن د امیر الْمُؤْمِنينَ عليه السلام قَالَ لان عاس اد لَه لقَدرِ فی کل ستو و إل یرل فی بلک اليل لته وک ات 


ريد د رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ ان باس مَنْ هم قال أنَا و أحد عَمَر من صلی اه مر ورن تق 


VY ص:‎ 


۱- فى المصدر: و تأول الجاهلین. 
۲- مقتضب الاثر: ۱۲. 

۴ قرب الاسناد: ۱۲. 

۴- عیون الخبار: ۳۴. 

۵- الخصال ۲: ۷۹ 


ک» [إکمال الدین]: ابْنُ الْوَلِدٍ مد العطار عَنْ مَھّل و ائن عیسی عَن الْحَسَن بن الْكئّاس: مه (1). 
غطہ [الغيبه]: للشیخ الطوسی جَمَاعَةُ تن النَلعُكبرىٌ عَن الْأْسَدِىٌ عَنْ سَهْل عَن الْحَسَن بن عبّاس: مه (؟). 


| ترجمه |الخصال: امام جواد عليه الس لام: امي رالمؤمنين عليه ال لام به ابن عباس فرمود: هر سال يكك شب قدر دارد ودر آن 
شب امر یک سال مقدّر مىشود و آن امر را يس از رسول خدا صلی الله عليه و آله واليانى هست. ابن عباس عرض کرد: ايشان 


چه کسانی هستند؟ فرمود: من و يازده فرزند از صلب من امامانی که فرشتگان با ايشان سخن می گویند. 
ص: ۳۷۳ 


كمال الد ابم رات از سا عطاق از سیل مخ سی ای سح نم غا شب | و راررا كردة اسع حي كمال الد ۱۷ 


الغیبه طوسی: جمعی از تلعکبری از اسدی از سهل از حسن بن عباس نظير آن را روایت کرده‌اند. -. غیبه الطوسی: ۱۰۰ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


كك» [إكمال الدين] نء [عيون آخبار الرضا عليه السلام]: أبى عَنْ سَغد عَن ابن أبى الطاب عَن العکم بْن مشکین عَنْ صَالِح بْن 
غُقَهَ عَنْ جغفر ِن مُحَمّدٍ عليهما السلام قال: تی يَهُودِىٌ آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و مَألَهُ عَنْ مسائل فكانّ فیما مَألهُ آخبونی کم 
وہ الْأمّهِ من امام دی لَا بوهم من لهم (۳) قال الما عشر اماماً قال ص دَق و الله اه لبخط هَارُونَ وَ إِمْلَاءِ مُوسى 


**[ترجمه ]كمال الدین» عیون اخبار الرضا: جعفر بن مح د عليه الترلام: یک يهودى نزد امیرالممنین عليه ال لام آمده و از 
وى درباره مسائلی پرسش‌هایی کرده و گفت: به من بگویید که اين اُمّت چند امام هدایتگر دارد که یاری نکردن گمراهان؛ 
ضرری به ایشان نمی‌رساند؟ فرمود: دوازده امام. عرض کرد: راست گفتی به خداء اين را هارون با خط خود و املای موسی 
نوشته است... الخ - . كمال الدین: ۱۷۶ . عیون اخبار الرضا: ۳۱-۳۲ - 


الاحتجاج: صالح بن عقبه مانند آن را نقل کرده است. - . احتجاج طبرسی: ۱۲۱ - 
* | تر جمه | 


«A» 


کكہ [إکمال الدین ] أبى و ابی اليد معا عن سد و مب العطار و خمد بْنِ ریش مجبیعاً عن البق وی يزيد و ابن > تم 
تجمیعاً عن ان ال عن أ: می بن مخز عن مدب تاه ن إثرامیم بن أبى یخی ای عن أبى عود له عليه للم 
قال: لا بیع الاس 2 عر بغ مؤت أبى بكر أا یل من شاب یود و ہُو فى الد جد الْرام سل عليه و الا وله فقال یا 
مير امین ای علی لمکم بل و بزشولہ و بکتابہ و یهت دہ إلى عَلی عليه العلام لد ول ال إِلَى عند 
عَلٌِ عليه السلام (۶) فت أل أَنتَ کلک فَقَالَ عم فال نی أُسألبك عَنْ ثلاث و ثلاث (۷) و وَاحَدَهِ فََالَ أميد الْمَؤْمِنِينَ عليه 


و 


لملام ا ْک عن سبع فمل ودی لَه () ما تالک ع عَنْ َلَاثْ ان بت فیهن سالک عَنْ اث 


VF ص:‎ 


۱- کمال الدین: ۱۷۸. 

۲- الغيبه للشيخ الطوسی: ۱۰۰. 

٣‏ فى العیون: لا بضرهم خذلان من خذلهم. 

۴- كمال الدین: ۱۷۶. العیون: ۳۱ و ۳۲. و توجد الروایه فى الخصال أيضا راجع ج ۲: ۷۷. 
۵- الاحتجاج للطبرسی: ۱۲۱. 

۶- فی المصدر: فتحول الرجل الى على عليه السلام. 

/- فى المصدر: عن لائه و لاثه. و کذا فیما يأتى. 

۸- فی المصدر: فقال الیهودی: لا اه. 


بل فد ره و بو شوہ نے سد 
اللہ اَذ لا لا ہُو ن جک یلع و الصواب کمن و لدع هده فعلت له ودی (1) و ال له را جک إل 
مادا لین شام( ال یا ارون سل عَم بدا لک تخیر قال اُشہرنی عن اول سجر تبث على وج اض ( و عن َو 
ین تبعث على وجه الأزض و عن اَل حجر وضع علی وجه اأزض تال یز امین عليه السلام (۴ ما امک عَنْ َو 


e م‎ 2 


شجره تم علی وَج ال زض فان الیهُودَ بر رم عُمُونَ أَنھا رب و كدَبُوا و نما هی النّْلَهُ من الْعَجْوَهِ(0) عبط بها 51 َم عليه الشلام 


َعة من له رها و أل ال کله نها و 3 ما قولک عَنْ اول عين تبث (۶) عَلَى وَج الَرْض ناد اهود يز موق نا الکن 
لی پیت الْمَقْدِسِ و تخت 


و اما 


اج ر(۷) و كَدَّبُوا هی عَینْ الْحَيوَانِ التى ما ای ہے تر کے ےی 


الشلام فطل عَينَ العیاہ(۹) فُوَجَدَهَا الحَضِر عليه السلام و شرب مها و لغ یجذها ذو لقن و و ما زلک عَنْ أل عجر(.۱ 


ص: ۳۷۵ 


۱- فى المصدر: فحلف الیهودی. 

۲- اراد الشی ء: طلبه. و فى المصدر: الا آرید الاسلام. 

ف المصدر فجت على الارض: 

۴- فی المصدر: فقال له آمیر المومنین. 

۵- قال فى النهایه( ۳: ۷۱: و فيه« العجوه من الجنه» قد تکرر ذ کرها فى الحديث» و هو نوع من تمر المدینه أكبر من الصیحانی 
یضرب الى السواد؛ من غرس الع صلی الله علیه و آله. 

۶ فی المصدر: و أمّا قولک: اول عين نبقت. 

۷- فی المصدر: ببیت المقدس تحت الحجر. 

۸- فی المصدر: هی عین الحبوان التی انتهی موسی و فتاه إليهاء فغسل فیها السمکه المالحه فحییت. و لیس من میت يصيب 
ذلك الماء الا حیی اه. 

۹- فی المصدر: يطلب عين الحیاه. 

۰- فی المصدر: و أمّا قولکك: آول حجر. 


E 5 


وضع علی وجه لاض إن الهو يز قوق أله العف الى بی و یت امیس (۱) و كدَبُوا ما هو الجر اسر 


ہے ےا اج ام رہ لا اام 
07 مَام ی قاوین مهدیین لا يك رم ان من عَلَلهُم و آخبزنی یی مزل مُحمّدِ من الج( و مَنْ ن مَعَهُ من أئّته فی 


له أ 


ع 
م2 


سیون ہے وت لهذ الأقه ا 


بوت ہی ید جچمہ ھوبود 5 

لس یوم م بعت آشتاها شقیق عَاقرِ اق تلود قیضرینی صب فى فوقی یب نها خيتى (۸) تم کی عليه ال لام بُکاء 
سيدا قال وخ ای و قطع كشتيجة و قال أَهْهَدُ أن ا له إلا اه وا أذ تققد رفون الله صنل لاخ الهو ی 
وَعِۃیٌ ول الله صلى الله عليه و آله قال بو جغفر ال دی یره قال عذا ال الیهودی أو له مَنْ بالمدیته اه هم و کا 


١-فى‏ المصدر: فى بيت المقدس. 

۲- فی المصدر: على الر کن. 

۳- فی المصدر: فی الجنه. 

۴- فی المصدر: قال اما قولک. 

۵- ليست فی المصدر: کلمه« هدی». 

۶- فی المصدر: و من معه من امته. 

۷- فی المصدر: يا هارونی. 

8- فى المصدر: ثم ینبعث اشقاها آشقی من عاقر ناقه مود فیضربنی ضربه هاهنا فی مفرقی فیخضب منه لحیتی. 
۹- كمال الدین: ۱۷۳ و ۱۷۴. و فیه: و أن آباه کان کذلک فیهم. 


| ترجمه | كمال الدین: امام صادق عليه التر لام: چون پس از ابوبکر» مردم با عمر بيعت کردند» مردی از جوانان بهود نزد وی 
به مسجدالحرام رفت و در حالى كه مردم عمر را احاطه كرده بودند» سلامش داده و گفت: يا اميرالمؤمنين» مرا به آ كاهترين 
شما به خدا و رسول او و كتاب و سنّتش راهنمايى كنيد. يس عمر با دست على عليه اك لام را نشان داده و گفت: اين است. 


پس آن مرد نزد على عليه الشلام رفته و پرسید: آیا تو جنينى؟ فرمود: آرى! عرض كرد: من از شما سه جيز و سه جيز 


VF ص:‎ 


و یک چیز می‌پرسم. اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمود: جرا نمی گوبی هفت سوال دارم؟ آن یھودی به وی گفت: اول درباره سه 
چیز از شما سوال می کنم» اگر پاسخ درست دریافت کردم بقیه سؤالها را مطرح می كنم و اگر پاسختان درست نبود» سؤال 
دیگری نخواهم پرسید. امیرالمومنین عليه الشلام فرمود: اگر پرسیدی و جواب يافتى» توان فهم جواب را داری؟ _ و این جوان 
از علمای يهود و احبار آنان بود و نقل می کردند که از فرزندان هارون بن عمران برادر حضرت موسی عليه ال لام است _ 
گفت: آری! يس امیرالممنین عليه الشلام فرمود: تو را به خدایی که جز او خدایی نیست. اگر تو را پاسخ صحيح و حق گفتم» 
اسلام می آوری ودين يهود را رها می کنی؟ آن یهودی برای وی سوكند ياد کرده و گفت: جز برای اسلام آوردن نیامده‌ام. 


امام فرمود: ای هارونی؛ هرجه می‌خواهی بپرس» پاسخ خواهی گرفت. 


عرض کرد: مرا از نخستین درختی که روی زمین رویید و از اؤلین چشمه‌ای که بر روی زمين جوشید و از اوٌلین سنکی که بر 
روی زمین گذاشته شد آ گاه كنيد! 


امیرالمؤمنین عليه ال لام فرمود: اما درباره نخستین درخت روییده بر روی زمين» يهود بر این باورند که درخت زیتون است و 
دروغ می گویند بلکه درخت عجوۂ (نوعی خرما) است که آدم آن را از بهشت با خود آورد و در زمين کاشت و اصل همه 


نخل‌ها به آن برمی گردد. اما نخستین چشمه‌ای 
ص: ۳۷۵ 


که در زمين جوشید. يهود بر این باورند که اين چشمه همان چشمه‌ای است که در بي تالمقدّس و زیر سنگ است و دروغ 
گفتند. بلکه این چشمه» چشمه آب حیات است که هركس از آب آن نوشید» زند گی جاوید يافت و حضرت خضر عليه 
التد لام پیش از ذوالقرنین آن را جست و یافت و از آن نوشید. لیکن ذوالقرنین نتوانست آن را بيدا کند. اما سخن تو درباره 
نخستین سنگی که بر روی زمین نهاده شد که کدام سنگ است؟ يهود بر این باورند که آن سنگ همان سنگی است که در 
بیت‌المقدس است و دروغ می‌گویند» بلکه آن سنگ حجرالاسود است که آدم آن را با خود از بهشت آورد و در رُکن کعبه 


قرار داد و مردم آن را لمس می کنند. این سنگ نخست سفیدتر از برف بود و به سبب گناهان بنی آدم سياه شد. 


عرض کرد: اکنون مرا خبر دهيد که اين امت را چند امام هادی و مهدی‌اند و خذلان دیگران ايشان را زیانی نرساند. و مرا از 


جاركا همخت ون ات مر هه وام کار اس ار کا دو هش زا وی هه 


امام علبه الس لام فرمود: اما سخن تو که این از چند امام هادی و مهدی دارد که خذلان خاذلان به ایشان زیانی نرساند؟ 


پاسخ این است که این سك دوازده امام هادى و مهدی دارند که خذلان خاذلان به آنها زيانى رسا کی جایگاه 
ما ور ا بات ا وو سی و زی گاہس و تعد | اذا اکن از اتوص بده سای با ايفين 


همراهان او در آنجا همان دوازده امام بر حق هستند . 


جوان گفت: راست كفس به خدایی که جز او خدایی نیست. آنچه را که كفس نوشته شده و نزد من است و این نوشته با 
دست خط هارون و املای موسی است. گفت: مرا خبر ده که وصی محمد صلی الله عليه و آله يس از وی چند سال زند گی 
می کند و اينکه آیا به مرگ طبیعی می میرد يا کشته می‌شود؟ امام عليه ال لام فرمود: وای بر تو ای یهودی» وصی محمّد من 
هستم. يس از وی سی سال زند گی می كنم بدون یک روز کم و زیاد» آن گاه خداوند شقی‌ترین مردم و برادر پی کننده ناقه 
مود را برمی‌انگیزد و با شمشیر ضربتی بر فرق من وارد می کند که موی صورت مرا از خون آن خضاب خواهد كرد؛ سپس 
امام عليه ار لام به سختی گریست. راوی گوید: يس آن جوان جامه بر تن دریده و فریاد می‌زد: «اشهد ان لا إله إلا الله و اشهد 


ان مهدا رسول فا و اتكدعر رمع ومول ها صل ال عله خی ا 


چنین جایگاهی داشته است. - . كمال الدین :۱۷۴ ۱۷۳ - 


ص: ۳۷۶ 
** | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه التد لام لا أزيد یوما أقول فيه إشكال لأن وفاه الرسول صلی الله عليه و آله كان فى صفر و شهادته عليه الشلام فى شهر 
رمضان و كان ما بينهما ثلاثين سنه إلا خمسه أشهر و أياما فكيف يستقيم قوله عليه الشلام لا أزيد یوما و لا أنقص یوما و يمكن 
دفعه بأن مبنى الثلاثين على التقريب و قوله لا أزيد يوما أى على الموعد الذى وعدت لذلكك و أعلمه و الغرض أن لشهادتى وقتا 
معينا لا يتقدم ولا يتأخر أو يقال الكلام مبنى على ما هو المعروف عند أهل الحساب من أنهم يسقطون ما هو أقل من النصف و 
يكلمون بما هو أزيد منه فكل حد بین تسع و عشرين و نصف و بین ثلاثين و نصف من جمله مصداقاته العرفيه فلا یکون شی ء 
منهما زائدا على ثلا-ثين سنه عرفيه و لا ناقصا عنها أصلا و إنما يحكم بالزياده و النقصان إذا كان خارجا عن الحدين و ليس 
فليس و فيما سيأتى لا يزيد یوما و لا بنقص یوما فالضميران إما راجعان إلى الثلاثين أو إلى الوصى نظير قوله تعالى لا یرون 
ساعَهً و لا يَسِتَقدِمُونَ (۱) و هذا الخبر يؤيد الأخیر و على الوجه الأول يحتمل إرجاعهما إلى الله تعالى (۲) و الكستيج بالضم 
خيط غليظ يشده الذمى فوق ثيابه دون الزنار معرب كستى (۳). 


| ترجمه |درباره قول امي رالمؤمنين عليه الس لام: رلا أزيد یوما؛ می گویم: این سخن اشکال دارد» زيرا وفات رسول خدا صلى 
الله عليه و آله در ماه صفر بود و شهادت حضرت امیر در ماه رمضان اتفاق افتاد و فاصله این دو حادثه چند روزی کمتر از ينج 
ماه بوده است» با این حال چگونه کلام آن حضرت عليه الشرلام که فرمود: الا أزيد يوماً و لا آنقص يوماً» درست از آب در 


می آید؟ و می توان توجیه کرد که منظور از سی سالء به صورت تقریبی است و اينكه فرمودہ: «لا أزيد يوماً» يعنى اينكه روزی 
که قرار است اين اتفاق بیفتد» حتى یک روز يس و پیش نخواهد شد. يا گفته شود: این سخن مبنی بر عرفى است که ميان اهل 
حساب متداول است که کمتر از نیم سال را به حساب نمی آورند و بیشتر از آن را می گویند. e‏ 
موسر ہو پیر ویڈو وس بیس کت بیشتر از سی سال و نه 
کمتر از آن به شمار می آورند بلکه زمانی این كسورات را به شمار می آورند که خیلی بيشتر یا خیلی كمتر باشند و در غير اين 

صورت آن‌ها را حساب نمی کنند. و آن گونه که خواهد آمد» در جمله ؛لا۔یزید یوما ولا ينقص یوما» هر دو ضمیر یا به 
اثلائین» برمی گردند يا به «وصی؛ مانند کلام خدای تعالی: ییون شاغة و لا یَشتَفُدمون 4 -. اعراف/ ۰۳۴ یونس/ ۴٩‏ 
نحل /۶۱ - آنه [مى توانند] ساعتی آن را پس اندازند و نه بيش.1 این توضیح با ز گشت هر دو ضمیر را بهاوصى» تأييد می۔۔ 
کند و اگر احتمال اول را درست بدانيم» مرجع آن‌ها «الله) خواهد بود. - . یعنی اينكه خداوند متعال سی سال را نه یک روز 


کم می کند نه زیاد. - 


«کستی» است. - . القاموس ۱: ۲۰۵ - 


0 1 تر جمه 1 
»$« 


كك کمال اللدین]: چیه تر نْ محمد بن ال مت e‏ 
ا شهذث جنازۃ آبی کر بوم قات و شهذث عكر بوم بويع (۶) و عَلِىٌ عليه ال لام جال 
جه اذل عم هو لہ ناب مان و ہُو ین ولد هَارُونَ عليه الترلام تی E‏ 


2 گے 


80 تيع فلن مر رَأَمة ال اک نی و وَ اعا علیه الَّقَوْلَ فقال عُمَرُ ما ذاک (۷) ال 
نی جنک مُرْتَادا لَفسی 


۳3 


VY ص:‎ 


- الاغراف: ۲۴. تونس؛ .۴٩‏ الفحل ؛ ۶۱ 

- أى لا يزيد الله تعالی فى الثلائین و لا ینقص عنه یوما. 
۳ قاله فی القاموس ۱: ۲۰۵. 

۴- فى المصدر: حين بویع. 

۵- فى المصدر: حتی وقف على رأس عمر. 

۶- فی المصدر: بدینهم. 

۷- فی المصدر: فقال له عمر: ما شأنكك و ما ذاكك فقال اه. 


ماک فى دینی فال دوک دا لمات قال و من یا الشَّابُ قال علق بْنّ أبى طالب (۱) ان عم ردول الله و أو الْحَمَنٍ )و 
سین ان زشول الله و ززج اطع( ابن شول الله صلی الله عليه و آله الود على علق عليه الشاحم ال كتا نت 


ی رید أن سالک عَنْ اب و تلا و وَاحِدَهِ قال سم علش عليه الترلام تُم قال یا یو ما متك (۵) أن تقول سبع ال 
لک عن عات قان یی سک عم بعش و رن تمعن أنه لس الک عم مان علق عليه الماد إلى آسالک 
ال انی بتک (۶) إن آنا جک عن كل ما رید لدعم وبتك و ل د لی فی ديق قَقَال ما جات إلا الک قال قعل ال 
أخبونی عَنْ وَل قطره دم فطرث عا وجه الَْوْضٍ یره می و ول عین اضث عَلَى وجه الَزض ی ین می و ول شئ ء 
اخ وج الْأزض ی شی ۽ هو اه یز یڑ امزینین عليه التہ لام فَقَالَ خبزنی عن الاب لین محمد کم نت 
رام اول و فى أَىّ حجنو کون و من الاک مه مَعَهُ فى چیه قال ا هو (۷) نمتب من الم ان عم ر إِمَاماً لا - ل 
کت من هم ۵ و لا تشو لخلاف من هم نهم آثبث فى الین (۹) من اْجرال الوا ی فی الأَرْضِ و اد 


مشک مُمّد ۱ لله عليه و آله فى جه عَدنِ مَعَهُ ویک انعر عم الْعدُولُ-(١٠‏ قال صحفت و الله الذى 1 


انی ا لای گت آبی اون کا بیده و اناد کے موشی ف 


ص: ۳۷/۸ 


۱- فى المصدر: قال هذا علی بن أبى طالب. 
۲-فی المصدر: و هو آبو الحسن. 

۳- فى المصدر: و هذا زوج فاطمه. 

۴- فى المصدر: فقال: کذلک آنت؟ فقال: نعم. 
۵- فى المصدر: ثم قال: یا هارونی ما يمنعكك. 
۶-فی المصدر: بالاله الذی تعبده. 

۷- فى المصدر: یا هارونی. 

۸- فى المصدر: لا يضرهم خذلان من خذلهم. 
۹ فی المصدر: و انهم ارسب فی الدین. 

۰- فی نسخه من المصدر: مع اولئک الائتی عشر الائقه العدل. 
۱- فی المصدر: و آملاه عمی موسی. 


قَالَ: أخبزنی عَنِ الْوَاحِدَهِ ا بڑنی عَنْ وصی مُحمّدٍِ کم یعیش بَعْدَهُ و هَل يَمُوتٌ مَوتا أؤ بل قتا( قال يا ارون يميش بَعْدَهُ 


ات توما مغ بصعت ماهتا نا( يَْنى قرله ممَخْضَبُ عذه من هذا فصاح الْهَارُونی (۳) و فطع كشتبجة 


کوک ا ا 722272010 شریک لااو أن مدا ده و وله صلی اله علیه و آله و لک ول الزی ت 
۹6و0 


و 


نم فتَقَولونَ ای وھ" 
لیس کدّلک و لک حت طمث یں اوع ف EEE‏ 
مقس و لیس مُو کذلک و ا كا عفن الاه التى وَقّف علا وى و فا و مها الود الاخ فسقط فبا يى و هذا الا 
نا یع یب میت لا عبی و آما اشم ولون اول بر اهر عَلَى و جو اض اجره ال كانت منیا فب وج و لیس هو 
یک و لها اله ای أفبطث من اجه و + ھی الوه و نها تفرع کل ما تری من أنْواع الل َال ص تفت و الله اذى لا 
له إلا ُو إِنّى أجد ذا فی کلب اہی هَارُونَ که بده 


2 
عمو 


اض ی سجر هو( شال یا ارون ما أ 


ا 


۱ 


ص: ۳۷۹ 


۱- فى المصدر: و هل يموت أو يقتل. 
۲- فى المصدر: ثم یضرب ضربه هاهنا. 
۳- فی المصدر: قال فصاح الهارونی. 
۴- ليست کلمه« الذی» فی المصدر. 
۵- كمال الدین: ۱۷۴ و ۱۷۵. 

۶-فی المصدر: و أول شجره. 

۷- فى المصدر: أى شجره هی؟. 

۸-فی المصدر و( د) آول شجره اهتزت. 


و إمْلاءِ عى مُوسَى عليه الشلام ثم قال آخبژنی عَن الثلاث الاخر و ذ کر مثله إلى آخر الخبر(۱). 


آقول: و روی فی الکافی أيضا بهذا السند(۲) لکن الجوابات ساقطه كما فى روایه الصدوق و لعل الطبرسی آلحقها من کتاب 


آخر للکلینی أو غيره. 


تر جمه ]كمال الدین: ابوطفیل گفت: در تشییع جنازه ابوبکر در همان روزی که درگذشت حاضر بودم و نیز در مجلسی که 
با عمر بيعت شد نيز حضور داشتم. على عليه الشلام در گوشه‌ای نشسته بود كه جوانی يهودى که جامه‌های نیکو برتن داشت و 
از فرزندان هارون عليه الئرلام بود وارد شد و جلو آمد تا اينكه بالای سر عمر ایستاد و گفت: يا اميرالمؤمنين» آيا تو آگاه‌ترین 
ات به کتابشان و کار پیامبرشان هستی؟ راوی گوید: پس عمر سرش را به زیر انداخت و چیزی نگفت. جوان گفت: با تو 
هستم؟ و سپس بار دیگر سؤال را بر وی مطرح کرد. عمر گفت: این کار جه ربطی به تو دارد؟ گفت: در پی چیزی برای خود 
ES‏ 


ص: ۳۷۸۷ 


در دين خود شک کرده‌ام. عمر گفت: برو نزد آن جوان تا به خواستەات برسی. جوان یهودی گفت: او کیست؟ كفت علی بن 
ابی طالب» يسرعمٌ رسول خدا و يدر حسن و حسین دو سبط رسول خدا و همسر فاطمه دخت رسول خدا صلی الله عليه و آله. 
پس آن بهودی نزد على عليه الت لام آمده و عرض کرد: آيا شما چنین هستید كه عمر گفت؟ فرمود: آری! عرض کرد: من 
می‌خواهم سه و سه و یک سؤال از شما بپرسم. راوی گوید: على عليه ال لام لبخندی زده» سپس فرمود: ای یهودی» چرا 
نگفتی هفت سوال دارم؟ عرض کرد: سه سوال می‌پرسم اگر پاسخ آن‌ها را دانستی بقیه را می‌پرسم» و اگر پاسخ آن‌ها را 
ندانستی» خواهم دانست که علمی ندارید. يس على عليه ال لام فرمود: من نيز تو را به آن خدایی که تو را اینجا فرستاده 
س وگند می‌دهم كه آيا اگر يرس شهايت را پاسخ گفتم» دين خودت را رها کرده و پیرو دين من می گردی؟ گفت: جز برای 


این کار اینجا نیامده‌ام. فرمود: پس پپرس. 


عرض کرد: مرا از نخستين قطره خونى که بر زمین جكيد آگاه کن که کدام قطره بود؟ و از الین چشمه‌ای که بر روى زمين 


جوشید. کدام چشمه بود؟ و نخستین چیزی که بر روی زمين لرزید جه بود؟ 


پس امیرالمومنین به پرسشهای وی پاسخ داده و فرمود: سه سؤال دیگر را بگو. عرض کرد: پس از محمد چند امام عادل 
خواهد بود؟ و در کدام بهشت جای دارد؟ و در آنجا جه کسانی با وی ساکن هستند؟ فرمود: ای یھودی؛ جانشینان محمد 
صلی الله عليه و آله دوازده امام عادل هستند که خذلان هیچ خاذلی ضرری به آنان نمی رساند و از مخالفت مخالفان هراس به 
خود راه نمىدهندء آن‌ها در دين از كوههاى استوار بر روى زمين» استوارترند؛ و سکونت كاه محمد صلی الله عليه و آله در 
بهشت» جنّت عدن است و همنشينان او دوازده امام عادل هستند. عرض كرد: به خدايى كه معبودى جز او نيست راست گفتی 


و من آن‌ها را در كتاب پدرم هارون دیده‌ام» كتابى كه هارون با دست‌خط خود و املاى عمويم موسى نوشته است. 


ص: ۳۷/۸ 


سپس عرض كرد: آن یک سؤال را هم ياسخ داده و بفرماييد وصی محمّد چند سال يس از وى زند گی می کند و اينكه آیا به 
مرگ طبیعی از دنيا می رود يا کشته می‌شود؟ فرمود: ای هارونی» سی سال يس از پیامبر زند گانی خواهد کرد نه یک روز 
کمتر و نه یک روز بیشتر آن گاہ ضربتی به اینجای _ فرق آن حضرت _ وی زده می شود و این از این(محاسن از خون سر) 
رنگین می گردد. پس آن بهودی فریادی زد و کمربندی را که به نشانه بهودی بودن بر ميان بسته بودء پاره کرد و گفت: اشھد 
ان لا له الا الله وحده لا شریک له و ان محدِداً عبده و رسوله _ صلی الله عليه و آله _ و اينكه تو همان وصی‌ای هستی که 


سزاوار است برتر باشی و کسی بر تو برتری نیابد و بز رگ و ارجمندت بشمارند و به استضعافت نکشانند . 
راوى كويد: سپس آن حضرت وى را به خانه برده و معالم دين را به وى آموخت. - . كمال الدين: ۱۷۵ ۱۷۴ -- 


إعلام الورى: از كلينى از عدهاى از ياران وى از احمد بن محمّد بن خالد از يدرش نظير اين روايت را تا «مرا از نخستين قطره 
خونى كه بر زمين جكيد آگاہ کن كه كدام قطره بود؟ و از الین جشمهاى كه بر روى زمين جوشید. كدام چشمه بود؟ و 
نخستين جيزى كه بر روى زمين لرزيد جه بود؟ فرمود: هارونىء اما شما بر اين باوريد كه نخستين قطره خونى كه بر زمين 
جكيد زمانى بود كه یکی از فرزندان آدم برادرش را به قتل رسانيد و اين درست نيست بلكه زمانی بود كه حوّا دچار عادت 
ماهانه گشت و بيش از آنکه دو پسرش را به دثيا بیاورد؛ و اما شما بر ابن باورید که نخستین چشمه‌ای که بر روی زمین 
جوشید» چشمه‌ای است که در بیت‌المقدس است و این باور درست نیست. بلکه آن چشمه همان چشمه‌ای است که موسی و 
جوان همراهش بر سر آن ایستادند. در حالی که ماهی نمكك سود به همراه داشتند و ماهی آن‌ها در چشمه افتاد و زنده شد. و 
۱ ۱ سوہ ۱ ہت 
زمين رویید» درختی بود كه کشتی نوح را از آن ساختند و این خ باون فوسك لست بلک ری الك که از بيشت ازل کشت 
که درخت«عجوة) است و همه انواع نخل از آن منشعب شده‌اند. عرض کرد: به خدایی که معبودی جز او نیست» راست گفتی 


و من این‌ها را در کتاب پدرم هارون يافته‌ام كه آن را با دست‌خط خود 
ص: ۳۷۹ 


و املای عمویم موسی عليه ال لام نوشته است. سپس فرمود: سه سوال دیگر را بگو و از اینجا به بعد عين روایت را تا آخر 
نقل كرده است. - . اعلام الوری: ۳۶۸ _ ۳۶۷ - 


مولف: در کافی نيز با همین سند -. الکافی ۱: ۵۳۰ ۵۲۹ - 


این روایت نقل شده اما پرسش‌ها يدون جواب هستند و شاید طبرسی آن را از کاب دیگری از کلینی یا شخصی دیگر گرفته 


00 
٭| تر جمه | 


«¥» 


کكہ [إكمال الدین]:آبی عن الجفتری عَنْ مد بن عیتیی عَنْ عود الرخمن بن آبی هَاشِم عَنْ آبی یختی المدنی عن آبی عبد 
اه عليه ال لام قَالَ: جاء هو لیم مر کال (۵۳ عن تھا یل ریق عليه السلام (۴) فان ا له على عليه الہ لام سَل 


2 
ع ما و 


ال بزنی کم بد کم ین إِمام عذل و فی ای مه مُو و من بشرکن مع فى یو َال له عل عليه الت لام با هَارُونِنٌ لِمَحَمَّدِ 
صلی الله عليه و آله يَعْدَ ده اننا عشر إِمَاما عَدْا - ا ضرمم لا من عَدَلهُم ولا يَستَوْحِسُونَ جلاف من له بت فى دین الله 
بی الجبال الڑوایتی و عثرل محمد فى عه عدن و الین ب كود مع مولا الا عكر اشم الول و قال أنت نی با 


المجل مِنْ هَذا نت الذى تفوق و لا تفاق و تعلو و لا تغلی (۵). 


| ترجمه ]كمال الدین: امام صادق عليه ال لام: یک یهودی نزد عمر آمد و پرسش‌هایی از وى کرد عمر او را نزد على عليه 
التر لام فرستاد. يس على عليه الشلام به وی فرمود: بيرس! عرض کرد: يس از پیامبرتان چند امام عادل خواهد بود؟ و محمد در 
کدام بهشت جای دارد؟ و جه کسانی در بهشت او با وی هستند؟ على عليه الس لام به وى فرمود: ای هارونی» محمد صلی الله 
عليه و آله يس از خود دوازده امام عادل دارد که خذلان هیچ خاذلی زیانی به ایشان نمی‌رساند و از مخالفت مخالفان هراسی 
به خود راه نمی‌دهند. در دين خدا از کوه‌های استوار» استوارترند. جایگاه محمد صلی الله عليه و آله در بهشت عدن است و 
کسانی که با وی اقامت می کنند همان دوازده امام هستند. يس آن مرد اسلام آورده و عرض کرد: شما به این مجلس 
سزاوارترید تا این فرده شما کسی هستید كه بر همه فائق می آیید و کسی بر شما فائق نمی آید و از همه بالاتری و کسی بالاتر 


از تو نمی تواند باشد. -. كمال الدین : ۱۷۵ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


غط. [الغيبه] 1 للشيخ الطوسی ماع لین أَصْحَاہًا عن الكل عَنْ مد بن يى مدب امین عَنْ مَشعلۃ بن 
اد عَنْ أبى ود الله عليه الترلام و مت بن الحم : ین عَنْ اتراهيع بن أبى بختی اد عَنْ آبی كَارُوَنٌ العتدیٰ عن آی مدعي 
و ار 


ر 


زمانه حَنَّى دع إِلَى عَمَرَ (۶) فقا 
الكتاب و الل و جمیع ما ريد 


جعه م 


تی (۷) عَمًا آشالکک عَنْهُ نت أ أغلم أَصْحَاب 


ل لَه با مر از نی جک رید شام إن خر 
ید أن أشأل عنه قال 


ختو ١‏ 2 
ن أشأ 


ص: ۲۸۳۰ 


۳2۸ اعلام الوری: ۷ و‎ -١ 

۲- راجع أصول الکافی :١‏ ۵۲۹ و ۵۳۰. 
٣‏ فى المصدر: يسأله. 

۴-»: فأرشده الى على عليه السلام ليسأله. 
۵- كمال الدين: ۱۷۵. 


۶- فی المصدر: حتى رفع الى عمر. 
۷- فی المصدر: و( د) فان خبرتنی. 


قال مُمود۱) إِنّى لس هتاکک کی أَیْ دک إِلَى مَنْ مو الم اتاب و لته و ججميع ما قد مسأل عن (1) و ہُو ذاک و 
وم إلى ع عليه الام تقال یی وا شير إن تمان وہ اس و لا داف آغلتکع فرب 


سر ہی کہ 


روا تم إِنَّاْيهُودِىٌ تام إِلَى عَلِّ عليه الت.لام ال نت كما کر مه ال ما ال فيه ا كال كان کنت ما قال مه 
سالک ف | شیاه آرید ان آغلم هل بفمها اعد بنکم َعم آلکم فى 5غواکم ٠‏ بے 


ہے 


فی دینک الإشكام لمیر لین عليه الت لام عم آنا کیا ذَكرَ لكك عر تلع بدا لَك أخبزك عله إن س شَاءَ الله قال 
آخبونی عَنْ لالہ و تاه و ہے یہ ےت تک 
هگ أَوْلَى 


بالاثِ سالک عن الا و إلا کقفث و إِنْ ات جبتنی فی هذه الم نت آغلم آل اض و افضلهم و وی 
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نحص 
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ا 
ما (CT‏ 
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ما 


یت ا 5 


اما 
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حت 


1 
۰» 
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عل عقا با حك کا ردق َال آغنی عن آؤل حجر وضع على وجو لض و وال جو رصت علی وج 
تبث عَلَى وجه الْأْض فا رة یز المژمنین عليه اللام كم قال ا اه 
أخدبزنى عن تییکم محمد ین لفیا ۶۶۹۶۶۹٥9٥۱۱9 ٤+۶‏ َ8ت ۳ 


اون جج 


عر ام هی من ده ها ومع ی و أا مث یا صلی الله عليه و آله فى له قهی افص نَا و أذ شرفها له 
مھم و دارهم لا بش كيم فیها عدا 


ات 
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مه فى مله نها نالا عقر من ديه و هم و له 3 


ا 


عم» |إعلام الورى] عن الکلینی: مه (۵) 
ص: ۳۸۱ 


۱- فی المصدر: فقال له عمر. 

۲- فى المصدر: و جمیع ما قد يسأل عنه. 

۳- زبره عن الامر: منعه و نهاه عنه. و السائل: انتهره. 
۴- الغیبه للشیخ الطوسی: ۱۰۶ و ۱۰۷. 

۵- إعلام الوری: ۳۶۷. 


هنكام مردى یهودی از بزرگان يثرب که يهوديان مدینه بر این باور بودند که او اعلم زمان خود است. نزد عمر آمدہ به وی 
گفت: ای عمر من به قصد مسلمان شدن نزد تو آمده‌ام» به شرط اينكه پرسش‌های مرا پاسخ دهی که تو اعلم پیروان این 


کتاب و این سنّت هستی و هر چیزی که بخواهم درباره آن سؤال کنم. 
ص: ۳۸۰ 


عبر گفت: من چن جایگاهی ندارم لیکن تو را ترد کسی راهنمایی می کتم که اعلم انت ما به کتاب وسنت و هر آنچه 
بخواهی از وی بپرسی؛ و او آن مرد است _ و با دست به على عليه التّرلام اشاره کرد _ يس آن يهودى به وی گفت: اگر آن 
مرف چنین است که می گویی» چرا با کو بیعت می کنند در حالی که او داناتر از همه شماست؟ پس عمر به وی پرخاش کرده او 
را از خود راند. سپس آن يهودى برخاست و نزد على عليه الالام رفته و عرض کرد: آيا شما چنان هستید که عمر گفت؟ 
فرمود: عمر جه گفته است؟ يس امام را آگاه نموده و عرض کرد: اگر چنان هستید كه عمر گفت» از شما پرسش‌هایی می كنم 
و می‌خواهم بدانم کسی از ميان شما پاسخ آن‌ها را می‌دانده تا يقين كنم كه شما طبق ادّعايتان بهترین أنّت‌ها هستید و آعلم 
اُتھایید و راستكوييد» و در این صورت دين اسلام شما را خواهم پذیرفت؟ امیرالممنین عليه الس لام فرمود: آری» من چنانم 


كه عمر به تو گفت. هرجه می‌خواهی بپرس که إن شاء الله تو را از پاسخ آن‌ها آگاہ می کنم. 


گفت: مرا از سه و سه و یک آگاه کن! على عليه ال لام به وی فرمود: ای مرد يهودىء چرا نمی گویی: پاسخ هفت سوال مرا 
بده؟ آن یهودی گفت: اگر شما پاسخ سه سوال مرا دادی» سه سوال دیگر را می پرسم وگرنه» دیگر سوالی نخواهم کرد. و اگر 
پاسخ هر هفت سؤال مرا دادی» پی خواهم برد که اعلم اهل زمين و افضل آن‌ها و اولی ترین آن‌ها به رهبری مردم هستید. پس 
امام عليه الت لام فرمود: ای مرد بهودی؛ هرجه می‌خواهی بپرس! عرض کرد: به من بگویید نخستین سنگی که بر روی زمين 
گذاشته شد کدام سنگ است؟ و الین درختی که بر روی زمين کاشته شد کدام درخت است؟ و نخستين چشمه‌ای که بر 
روی زمین جوشید. کدام چشمه است؟ يس امیرالممنین سژالات وی را پاسخ فرمود. سپس آن مرد بهودی به وی عرض کرد: 
حال بفرمایید كه اين مت چند امام راهبر و راهنما دارد؟ و مرا خبر كن که پیامبرتان محترد در کجای بهشت اقامت دارد؟ و 
مرا آگاه کن جه کسانی در بهشت همراه او هستند؟ پس امیرالمؤمنین عليه الشلام به وی فرمود: اين أمّت دوازده امام راهنما از 
فرزندان پیامپرشان دارد که ایشان از من هستند؛ و اما جایگاه پیامبر ما در بهشت» در بهترین و شریف‌ترین جایگاه آن که 
بهشت عدن است. می‌باشد و اما کسانی كه با او در آنجا سکونت دارند» همان دوازده امامند که از فرزندان وی هستند و مادر 


ایشان و مادر مادرشان ودره ايفان کسی با آن‌ها در آن جایگاه شر یک نیست. - . غیبه الطوسی: ۱۰۷ ۱۰۶ - 
اعلام الوری: از کلینی نظیر آن را روایت کرده است. - . اعلام الوری : ۳۶۷ - 
ص: ۳۸۱ 


* | تر جمه | 


(۱) قوله عليه الشلام من ذریه نبیها آقول بخطر بالبال فى حل الاشکال الوارد عليه من عدم کون أمير المؤمنين من الذريه وجوه. 


الأول أن السائل لما علم بوفور علمه عليه الہ لام و ما شاهد من آثار الامامه و الوصایه فيه أنه آول الأوصياء عليه الم لام فكان 
سؤاله عن التتمه فالمراد بالائنی عشر تتمتهم و تكملتهم غيره عليهم الشلام. 


الثانى أن يكون إطلاق الذريه عليه للتغليب و هو مجاز شائع. 


الثالث أن استعير لفظ الذريه للعتره و يريد بها ما يعم الولاده الحقيقيه و المجازيه فإن النبى صلى الله عليه و آله كان والد جميع 
الأمه لا سيما بالنسبه إلى أمير المؤمنين عليه الشلام فإنه كان مربيه و معلمه و علاقه المجاز هنا كثيره. 


الرابع أن يكون من ذريه نبيها خبر مبتدإ محذوف أى بقيتهم من الذريه أو هم من الذريه بارتكاب استخدام فى الضمیر بإرجاع 
الضمير إلى الأغلب تجوزا و أكثر تلكك الوجوه يجرى فى قوله من ذريته و كذا قوله أمهم يعنى فاطمه و جدتهم يعنى خديجه 
عليها السّلام و قوله و هم منى على الأول و الرابع ظاهر و على الوجهين الأخيرين يمكن أن ترتكب تجوز فى كلمه من بما يشمل 
العينيه أيضا أو يقال ضمير هم راجع إلى الذريه مطلقا إشاره إلى أن جميع ذريه النبى من ولده كما قال النبى صلى الله عليه و آله 


أقول: قد أوردنا كثيرا من الأخبار فى ذلكك فى باب احتجاجاته صلوات الله عليه على اليهود و باب ما ورد من المعضلات على 
الأثمه بعد الرسول صلی الله عليه و آله. 


٭ |ترجمہ]قول آن حضرت: این اٹ دوازده امام راهنما از فرزندان پیامبرشان دارند» اشکالی را به ذهن متبادر می کند که 
اميرالمؤمنين عليه الشلام از جمله ذريّه نيست و پاسخ به اين اشكال از چند وجه امكان پذیر است: 


اول: چون پرسش گر از وفور علم آن حضرت عليه الہ لام اطلاع یافته و آن همه آثار امامت و وصايت را در ايشان دید 
دريافت او نخستين اوصياست و سؤال او درباره بقيه اوصيا بود و بنابراين» مراد از «دوازده» » بقیه و تکمله اوصیاست. غير از 
على عليه الشلام. 


دوم: اينكه اطلاق لفظ«ذريّة) بر ايشان از باب غلبه بود» كه مجازى شايع است. 


: اینکه لفظ«ذرنه» برای «عترت» استعاره شده باشد و مقصود از آنء اعم از ولابت حقيقي و مجازى استء زیرا سا 
سوم ری براق ابر ر باسك و معصود ان عم ار وة بت حفيفى و مجاری زيرا امير 


سار اس 


جهارم: اینکه عبارت «من ذررٌَه نبئها» خبر برای مبتداى محذوف باشد» يعنى «بقیتهم من الذريّة)» يا: الهم من الذری4.» يعنى 
صنعت استخدام در ضمير را قائل شويم و ضمير را مجازاً به اغلب بركردانيم و اکثر اين وجوه در آيه«من ذريتة» جارى است و 


نيز لفظ «امهم» یعنی حضرت فاطمه عليها الس لام و «وجدتهم) يعنى خديجه عليها الشلام و نيز جمله «و هُم منی» بنابر وجه اول 


و چهارم» آشكار است و بنابر دو وجه دیگر» ممکن است که در کلمه «من»» مجبور به كاربرد مجازى بشویم كه عينيت را نيز 
شامل می‌شود. يا اينكه گفته شود ضمیرهم مطلقاً به «الذريّة» بر می گردد که اشاره به اين است که تمام ذرئّه پیامبر از جمله 


فرزندان ايشان هستند همان‌طور که آن حضرت در اين مورد فرمود: 
«هو ابو لدی (او يدر دو فرزند است.) يا اينكه معنای آن چنین باشد: از من آغاز کنید یعنی اينكه الین امام من هستم. 


مؤلف: در باب احتجاجات آن حضرت صلوات الله عليه با بهودیان روايات بسيارى را در این مورد آورده‌ايم و نيز در باب «ما 


گذشت.) 
** | تر جمه | 
۹گ 


کتابٌ المُقتضب. لابن عیاش عَنْ آخمد بن مُحَمّدِ بن زیاد القطان عَنْ مُحَمّدِ بن غالب الضیّی عَنْ هلال بن عقبه عَنْ حَيّانَ بن آبی 
بشر عَنْ مَغژوف بْن خَوَبُود عَنْ أبى الطفیل قال سَحِعتٌ علا عليه الت لام بَقول: ليله القڈرِ فی كل سره ینزل فيه عَلی الوصَاِ بَعْدَ 
ول الله صلی اللہ عليه و آله مَا بزل قیل لَهُ و من الْوّصَاُ يَا آمیر الْمَؤْمِنِينَ قال آنا و عد عشر من صلبی هم الأبِمَة الْمُحَدُئْونَ 


قال مَعْرُوفَ فلقی آبا عَثدِ الله مَولَى ابن عباس بعکه-(۲) 


TAY ص:‎ 


۱- هذا البیان يوجد فی( ك)و(د) فقط. 
فی المصدر: فى مک 


. 
م6 
پا ا 


جا الاقف ےکا ات يو کو ےی اھ اریم ھی 3 می جو کے و سے 
فعدنته بهذا الدیث فقال س معت ان عباس يَحَدّتٌ بدّلک و ب حر وا واا لا رو 
هُم و الله الْمُحَدَّنُونَ (۱). 


۷ 5 


١) 


٭ | ترجمه | کتاب المقتضب: ابوطفیل: شنیدم که علی عليه الشلام می فرماید: در شب قدر هر سال امورى بر اوصياى رسول خدا 
صلی الله عليه و آله پس از وى نازل می شود. به وی عرض شد: با امیرالممنین» اين اوصيا جه کسانی هستند؟ فرمود: من و 
يازده تن از صلب من که اماماند و فرشتگان با ايشان سخن می گویند. معروف كويد: پس به ابو عبداللہ غلام ابن عباس در مکه 


TAY ص:‎ 


ملاقات کردم و این حديث را برای وی نقل کردم گفت: شنیدم که ابن عباس اين حدیث را روایت کرده و چنین می‌خواند: 
دو ما آرسلنا من قبلكك من نب و لا رسول و لا محدّث» و می گفت: به خدا سو گند. فرشتگان با ایشان سخن می گویند. -. 
المقتضب: ۳۴ - 


* | تر جمه | 


باب ۴۳ نصوص الحسنين عليهما السلام علیهم» عليهم السلام 


0 


نص» [كفايه الأثر] علث ۶ ن شحو عن میب حكر اجان عن أختڈ نوا عن زيم بن عدب الله عن عود اله بن عبد 
المد عَنْ أبى ص ره عَنْ عایة عن ایغ ال سَمِْتٌ الم بیع عليهما الم تقول ا تعد وقول الله صلی ال 
و آله تا عم[ تشعة] من صلب آخی این و مهم مَهْدِئٌ هذه ال( 


*#[ تر جمه |الكفاية: حسن بن على علیهما ال لام فرمود: امامان يس از رسول خدا صلی الله عليه و آله دوازده تن هستند از 


صلب برادرم حسين» و مهدى ار اق از جمله ايشان است. -. كفاية الاثر: ۰ __ ۲۹ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


نص» [كفايه الأثر] الح ین ن لی رَه الله عن اون بن ثوتری عَنْ محمد بن ام عَنْ جغقر ن محمد بن مالک الْفَرَارِعَ 
ڪن الْحص ين ن علي عَنْ قُراتِ بن احتف عَنْ جابر بن يزيد الْحعْفِيَ عَنْ مح محمد بن علي ابقر عن علي بن الحم : ِن زین الْعَابِدِينَ 
عليهم الت لام ال لسن ب عل عليهما الہ .لام: قال لبق زشولِ الله صلى الله عليه و آله َد نا بی إِسْرَائِيلَ وين 


سے ےت اس سن ر نے لآ نات ہے کات رك 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


نص؛ [كفايه الأثر] مُححمَدٌ بْنُ الْحَسَن بن الختین : بن أَبُوبَ عَنْ محمد بن الحم : ین اور عن خت بن محمد الهتانی غن 
ام ین محمد تن اد من غتراث تن ززاھیم عن إِرعاعیل بن أبى اد عن وق بن ارم عن أن بن ای عیاش عنْ 
یمان الْمَضْرىٌ قال: سَأَنْتٌ الْحَسَنَ بن عَلِی علیهما السلام عن اله فَقَالَ عَدَدَ شُھُور الْحَوْلٍ (۴). 


##[ترجمه ]الكفاية: سليمان قصرى كويد: از حسن بن علی عليه الشلام درباره ائمّه پرسیدم» فرمود: به تعداد ماه‌های سالند. -. 
کنا الا ا 


۷| تر جمه | 


«f» 


اس 


نص» | کفایه الأثر] الْمُعَافًا بن زّكريًا عن ان عفد عَنْ آخعد بن الْحَسَن بن سَعِيدٍ عَنْ أبيه 


TAY ص:‎ 


۱- المقتضب: ۳۴. 
۲- کفایه الاثر: ۲۹ و ۳۰. 
۳ گنا الاثر: ۳۰. 
۴- کفایه الاثر: ۳۰. 


o2 سر‎ 


عن ججغدة بن اکر ڪن عِشرات بن عقوت بن للع یختی بن جغدة کیت ناسین بن َل صَكَوَاتُ الله ید ول 
جل من اہ بقل قه وہر نو صلی ل عبه ات 
شد زوا ثم نیوا تا مرت لا مل آخل یی كمل دیقه ام نها نز ماما ي أَطعِم نا وج عاماً آخزها(۱) فزجا 
کر نو بے ےت اپ« 


نا ا ولا و اا عم من تغدى من الشعذاء آولی 
لباب و المییخ ان يم آخزها و لک یلک فِيما ین 1 لک تبج الج لیشوا نی و لش مهم (۳ 


٭ |تر جمہ]الکفایة: 
ص: FAY‏ 


مردى از حسين بن على عليه التر لام درباره تعداد امامان پرسید» فرمود: به عدد نقبای بنی‌اسرائیل هستند ته تن از آنان از ميان 
فرزندان من هستند که آخرين ايشان قائم است؛ و از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم که فرمود: بشارت باد شما را _ سه 
بار _ که مت اهل بيت من به باغى ماد که یک سال فوجى از آن اطعام شوند و سال دیگر فوج دیگری از آن اطعام گردند؛ 
شاید دسته دوم از باغى همچون دريا عمیق‌تر و به جهت طول و فرع گسترده‌تر و به جهت ميوه مرغوب‌تر برخوردار شوند و 
چگونه آنتی که اوّل آن من باشم و پس از من در پایان آن دوازده تن از نيكان سعادتمند و خردمند و مسیح پسر مریم باشند» 
هلا-كك گردند؟ لیکن در این میان» زاد گان آشوب هرج و مرج هلاک گردند كه نه آنها از منند نه من از ایشانم. -. كفاية 
الا 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


نصء [كفايه الأثر] عَلِىُ بنْ الْحَسَنِ عَنْ مُحَمّدِ د بْن الْحس:ٍ ين الکوفی عَنْ مُحَمَدِ ئن مخمود عَنْ آخعد بْن ود الله ای عَنْ آبی 


2 


حفص الْأَعشَى عن بصة بن لزع بختی بن عقيل عَنْ بنخى بن مان قال كنت عة الحت ين عليه الت لام إذ حل یه 
ل 


ِنَ ارب مُتلكُماًا9) آشمر مدید الشموم(ه) فلع كرد عليه الد : ِنُ عليه السلام ال با رَشولِ الله مَشِأَلَهُ ال مات قال کم 
ی یمان و یقن ایغ أصَابع ال کیت قال ليما ما هقی ما ياه و بين اف و مر آزخ آصاع قل نکم 


و 


ین الشكراء و اض قَالَ دَعْوَة شد جاب ال كم بین المشرق و الْمغْرب قال میتیرة یوم لس قَالَ ماع الہ قَالَ اش یاوه 


2 


عن الاس قَالَ ماخ شین ال الق فى الخ قبي و لح فى الشلطان فیک و کلب فی ذى الحتب بخ و ال فی 
ذِی لکنا و الجزمل فی الغاہم ال مت یا ان زشول الله خپزنی عن رد اَمِب ر ول الله صلی للا علیه و آله الا 


و کے سے 


مر عَدَة نبا نی (شرائیل قال قَسَمَهع لی قَالَ (۶) فََطْرَقَ الْحْسَيِنٌ عليه الشلام تم 


ص: ع 


۱- کذافی( ك) و فی غيره من النسخ و كذا المصدر: ثم اطعم منھا فوجا عاما إلى آخرها. و على أى لا یخلو عن اضطراب؛ و 
الظاهر: لعل آخرها. 

۲- فی المصدر: یکون اعرضها سجرا. و سجر الماء النهر: ملاه. و سجر البحر: فاض. 

۳- کفایه الاثر: ۳۰. 

۴- لیست کلمه« متلثما» فی المصدر. 

۵- السمره: لون بین السواد و الییاض. 

۶- ليست کلمه« قال» فی المصدر. 


سور ہی إن لماع ھک وت شول فاص اه علبه و آله آبی آپ اتی علق بت أبى 
طالب عليهما الت لام و الْحَسَنٌ و آنا و تشع من ودی مِنْهُمْ عَلی اتی و بود مُحَمَدٌ ابه وَ غه جغفر ابه و بَعْدَهُ مُوسى اه و 
ی ده علخ اک وسلہ لس اکا وه الكلت بی و لاس من ولدى یوم لین فی 


خر الزَّمَانِ قال مام الْعْرَابيٌ و هو یو 
مسح ال جَينَه٭ بد اداد *«فله ریق فی لخد ود 
واه مِنْ أغلی قُرَئْش ***و جمد خر الجدودد۱) 


**[ترجمه |الكفاية: يحيى بن نعمان گوید: در محضر حسین عليه الد لام بودم که مردی عرب چهره پوشیده و سیه چرده به 
حضور ایشان رسیده و سلام کرد و امام سلام وی را پاسخ فرمود. آن گاه عرض کرد: ای فرزند رسول خدا صلی الله عليه و آله 
پرسشی دارم. امام فرمود: پپرس. عرض کرد: فاصله ميان ایمان تا يقين چقدر است؟ فرمود: چهار انگشت. عرض کرد: فاصله 
آسمان تا زمین چقدر است؟ فرمود: به اندازه یک دعای اجابت شده. عرض کرد: فاصله مشرق تا مغرب چقدر است؟ فرمود: 
به اندازه یک روز حرکت خورشید. عرض کرد: عرّت انسان در چیست؟ فرمود: بی‌نیازی از مردم. عرض کرد: قبيح ترين چیز 
چیست؟ فرمود: فسق از پیرں تندخویی از سلطان و دروغ از کسی که صاحب اصل و نسب است. بخل ورزیدن در عین بی‌نیازی 
و حرص در عالم» قبیح است. عرض کرد: راست گفتی ای فرزند رسول خداء اينكك مرا از تعداد ائه يس از رسول خدا صلی 
الله عليه و آله آ گاه کنید؟ فرمود: دوازده امام به عدد نقبای بنی‌اسرائیل؛ عرض کرد ايشان را با نام به من معرفی کنید؛ راوی 


گوید: يس حسین عليه الشلام سر به زیر انداخته و به فکر فرو رفت» سپس 


ص: ع 


سر برداشته و فرمود: آری» تو را آگاه می كنم ای برادر عرب» تحقیقاً امام و خليفه , ہی یس کہ 
امیرالمژمنین على بن ابی طالب عليه الا لام است و سپس حسن و من و تشع از فرزندان من که عبارتند از: علی پسرم» بس 

او پسرش محشد. پس از او پسرش جعفر» پس از او پسرش موسی يس از او پسرش علىء يس از او پسرش محمّدہ يس از او 
پسرش علی» يس از او پسرش حسن و يس از او جانشینش مهدی. او نهمین امام از فرزندان من است که دين را در آخرالزمان 
به پا می‌دارد. راوی گوید: ر يس آن مرد عرب در حالی که اين ابیات را می‌خواند» برخاست: پیامر دست بر پیشانی خویش 


کشید. گونه‌هایش به زیبایی می‌درخشید 

پدر و مادرش از نجیب‌زاد گان قریشند و پدربز رگش بهترین يدر بزرگ‌ها. - . کفایۂ الاثر: ۳۱ - 
** | تر جمه ] 

«$» 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] الْهَمْدَانِقٌ عَنْ علی عَنْ أبيه عن الْهَرَوىٌ عَنْ وَکیع عَن الرّبيع بن سغد عَنْ ید الرّحْمَن ئن 


سلیط قال قال الْحْسَهرُ توا یں مس ںے ‏ ولا تے جس 
ام متن وی و هو لاتم بای بُخبی الا ای به الازض قد متها و يُظْهِرٌ به ین الت عَلَى الدین كله کله و لو كرء 


مش ركو لَه َة برد فيا قوم و یب على الین فا رون فد و بقل لَهُم تی مدا الْوَعدُ إِنْ کم صادقین ما 
الصابر فى عَتِبتهِ عَلَى اذى و اکذیب بمَثرلِّ الْمُجَاهد بالسَيِفٍ بَئْنَ يَدَئْ رَشُولِ الله صلی الله عليه و آله (5). 


ص: ۳۸۵ 
۱- کفایه الاثر: ۳۱. 


۲- عبون الأخبار: ۴۰. 


۳ص ۲۷ و ۲۸. 


ترجمه ]عیون اخبار الرضا: حسین بن على بن ابی طالب علیهما الشلام: دوازده امام هدایت يافته از ما هستند و نخستين آن‌ها 
امیرالممنین على بن ابی طالب و آخرین آن‌ها نهمین فرزند من است. و او قائم به حق است. زمين را زنده می‌کند يس 
اينکه مرده باشد» و خداوند دين حق را به دست او آشکار می سازدہ هر چند کافران را خوش نيايد. او را غیبتی است که باعث 
می‌شود قومی درباره او به تردید افتاده و برخى دیگر همچنان بر باور خود استوار باشند» از این رو آزار داده می‌شوند و به آنان 
گویند: «متى هَذًَا اعد إن كشع صادقین» -. یونس/۴۸ - («اگر 


راست می گویید. ابن وعده جه وقت است؟»] لیکن هر کس در غیبت آن حضرت در برابر آزارها و تکذیب‌ها شکیبا باشد» 
در حكم کسی است که در ركاب رسول خدا صلی الله عليه و آله با شمشير جهاد می کند. -. عيون الاخبار : 2 


مقتضب الاثر: به نقل از همدانى نظیر اين روايت را نقل می کند. -. مقتضب الأثر: ۲۸-۲۷ - 
ص: ۳۸۵ 
** | تر جمه | 


باب ۴۴ نص على بن الحسين صلوات الله عليهما علیھم علیهم السلام 
الأخبار 
»|« 


ج» [الإحتجاج] ء عن أبى عفر مَل عَنْ ابی حَالِدٍ الکایلی (1) قَالَ: خلت علی مریدی عَلِی ن الْحْسَيِن زین العابدین عليهما 


تان كنت فقَلث لَه یا ابن َشرولِ الله صلی الله عليه و آله ام ہنی بل فوض الله ام و رم و أؤجت على عتاده 00 
کر رت کے ےت مه لاس و أوجب عَلَيهم 
طاعتهم ایز انين علي بن أبى طالب تم اعم تم بِنَ اا عَلی 5 بن ابی طالب تم هی ار یه م تہ کک نفلت له يا 


۳ 
عدو ةثج 


دی ژوق نا غن أمير زر عليه التدلام أله فال ات شب و هم مس شمه وم بر 


۲۰ 


انی مُحمد وَ اش مه فی التَّوْرَاهِ بَاقژ ۶ 7 ا مه عد أل المَمَاء 
الضاوق فَقلْتَ له با دی کیت صاز ز اشم الصَادِقَ و کلکم صَاِقُونَقَالَ یی أبى عن أبيه یه لمآ زشول الله صلی 


الله عليه و آله ال ذا و ای عفر بْنُ مد ن علی بن الخمین بن علی بن أبى طالب قَسمُوهٌ الصادق فان الخایس الَّذِى () 
دی الْإمَامَهَ ترا عَلَى الله و ذبا علیہ َو ند اللہ فقو لدب المفكرى عَلَى الل ایلع 


ه 2-0 


وق ای الدع ارف 4 داك 
لیس [ له أل حالف علی أبيه و الا لأخيه ذلك الى یکشف بد دم الله ند عیب ول الله تم بكى عَلِيٌ بن تن اء 


م کال کی بغر الاب و قذ حمل طَاغِية تایه على تفیش أف ولي اللہ و ایب فی جفظ اللہ و اک بكرم أ أبيه 


2 


ها مه بولَادتہ و جژصاً علی قثله إنْ ظفر به و طمعاً فی میزات آبیه (۴) حى يد بقیر مه 


دا 3 


ص: ۳/۹۶ 


-١‏ اسمه« کنکرا و قیل وردان. 

۲- فی المصدر: و اوجب على خلقه. 

۳- ليست کلمه« الذی» فى المصدر. 

۴- فى المصدر: و حرصا على قتله ان ظفر به طمعا فی میراث آبیه. 


قال بو الب فلت له یا ابق شرل الله فان ذلكك لکا قال ای و و إن ذلك لَمکتوت (۲) عدا فى الصحیّه الى فيها 
کر المکن ای تجری عَلیتا غد وشول الله ال ابو تلد لت يا اب وشول الله صلی الله عليه و آله تم کون ما دا قال نت 
له يولك الله الانی كد من اواد سول ار ا كه توب ا با غا زا اقل گان عفدو افا بامامته و رین 
هور عليه الشلام فص مِنْ اَل کل رَمَانِ نله تعالی ذکره أَعْطَاهُمْ من الْعُقُولٍ و لام و العفرفه ما صارث به له هم 
بمَرله لاد و ۱ 


جَعَلَهُمْ فى ذَإكك الزَّمَانِ بترله الْمجاهحدین بَيْنَ جَدَىْ رَسُولِ الله صلى الله عليه و آله بالَیف آولتک الْمُخْلْصُونَ حفا وَ شيعة 


- 


صِذْقا و لدع ای دين الله سرا و جرا و ال عليه الشلام از الج من عم الج (۳. 


۰ 


كك (۴» [إكمال الدین] على بن عَبّد الله عن مُحَمّدِ بن هازون عَنْ عَبِدِ الله بن موی عَنْ عَثدِ العظيم الَدِیِی عَنْ ص موان بن 


یخی عَنْ ابراهیم بن آبی زیاد عَن التمالی عَن الكائلىٌ: مِثله. 


ثم قال حدثنا بهذا الحديث ابن موسى و السنانی و الوراق جمیعا عن محمد الکوفی عن عبد العظیم الحسنی عن صفوان عن 
إبراهيم بن أبى زياد عن الثمالى عن الكابلى عن على بن الحسين عليهما ال لام: قال الصدوق ذكر زين العابدين عليه ال لام 
جعفر الكذاب (۵) دلاله فى إخباره بما يقع منه و قد روى مثل ذلك (2) عن أبى الحسن على بن محمد العسكرى عليهما الشلام 
أنه لم یسر به لما ولد و أنه آخبرنا بأنه سيضل خلقا كثيرا و كل ذلكك دلاله له عليه الت لام فانه لا دلاله له على الامامه(۷) أعظم 
من الإخبار بما يكون قبل أن يكون كما كان مثل ذلكك 


FAY ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: و ان ذلك لكائن؟ فقال اه. 

۲- فى المصدر: انه لمکتوب. 

۳- الاحتجاج للطبرسی: ۱۷۳. 

۴-فی( ك): نص. و هو سهو و لا توجد الروایه فى كفايه الاثر. 

۵- فى المصدر: لجعفر الکذاب. 

۶- فی المصدر: و قد نقل مثل ذلک. 

۷- فى المصدر: و ذلك دلاله له عليه السلام أيضا لانه لا دلاله على الامامه اه. 


دلاله لعیسی ابن مریم عليه الہ لام على نبوته إذ أنبأ الناس بما يأكلون و ما يدخرون فى بيوتهم و كما كان النبى صلی الله عليه و 
آله حين قال أبو سفيان فى نفسه من فعل مثل ما فعلت جئت فدفعت يدى فی يده إلا كنت أجمع عليه الجموع (۱) من الأحابيش 
بركابه (۲) و كنت ألقاه بهم لعلى كنت أدفعه فناداه النبى صلی الله عليه و آله من خيمته إذا كان الله يخزيكك يا أبا سفيان و 
ذلك دلاله له عليه الشلام كدلاله عيسى ابن مریم عليه الشلام و كل من آخبر من الأئمه عليهم الشلام بمثل ذلكك (۳) فهى دلاله 
تدل الناس على أنه إمام مفترض الطاعه من الله تباركك و تعالى (۴). 


**[ترجمه |الاحتجاج: ابوخالد كابلى گوید: بر مولايم على بن حسين زین العابدين عليهما ال لام وارد گشته و عرض كردم: 
ای فرزند رسول خدا صلی الله عليه و آله» مرا از كسانى باخبر كنيد كه خداوند محبت و اطاعت از ايشان را فرض کردہ و بر 
بند گانش واجب كردانيده كه يس از رسول خدا صلی الله عليه و آله به آنان اقتدا كند. يس به من فرمود: یا كنكرء اولوالامر 
همان كسانى هستند كه خداوند آنان را پیشوای مردم قرار داده و اطاعت از ايشان را واجب گردانید و عبارتند از: امي رالمؤمنين 
على بن ابی طالب عليه الّد.لام» سپس حسن و بعد از او حسين دو فرزند على بن ابی طالب. آن گاہ این امر به ما منتقل شد. 
سپس آن حضرت سكوت فرمود. به وى عرض كردم: سرورم» از اميرالمؤمنين عليه الشلام برای ما روايت شده كه آن حضرت 
فرمود: زمين از حجت خدا بر بند گانش خالى نمی‌ماند» حجت و امام بعد از شما كيست؟ فرمود: فرزندم محمد و نامش در 
تورات باقر است. وى علم را می‌شکافد شکافتنی! او حبّوت و امام يس از من است و يس از محمد يسرش جعفر که در 
آسمان نامش صادق است. يس به وى عرض كردم: سرورم: چگونه نام او «صادق» شد در حالى كه همه شما صادق هستيد؟ 
فرمود: مرا يدرم از پدرش عليهما السلام روايت كرد كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اگر فرزندم جعفر بن محمد بن 
على بن حسين بن على بن ابی طالب به دنيا آمد» او را «صادق» بنامید» زيرا ينجمين فرزند او كه جعفر نام دارد» كستاخانه بر 
خدا دروغ بسته و مدّعى امامت می‌شود و نام او نزد خدا «جعفر كذاب» است كه بر خدا دروغ بسته است؛ کسی كه دعوى 


جيزى مى كند 


كه سزاوار آن نيست؛ کسی كه با پدرش مخالفت می کند و نسبت به برادرش حسادت می‌ورزد؛ همان کسی كه به هنكام 


غيبت ولي خداء راز خدا را فاش می كند. 


سپس على بن حسين به سختى كريست و آنگاه فرمود: گویی جعفر كذاب را می بینم كه طاغوت زمانش را وادار می کند تا در 
امر ول خدا که در حفظ و يناه خداست و موكل بر حرم يدرش می‌باشد» تفتيش کند» به خاطر جهلى كه نسبت به ولادت او و 
حرصى که به كشتن وی دارد» جنانجه به او دسترسی پیدا كند؛ و نيز طمعى كه به ميراث او دارد تا آن را به ناحق غصب 
نمايد. 


پرورد گارم سو گند که اين اتفاق در صحیفه‌ای كه نزد ماست نوشته شده» صحيفهاى كه در آن رنجهايى که بعد از رسول خدا 


بر ماش رود جملگی مکتوت است: 


AF ص:‎ 


ابوخالد گوید: عرض کردم: ای فرزند رسول خداء از آن يس جه خواهد شد؟ فرمود: سپس غيبت دوازدهمين ولی خدا از 
اوصیای رسول خدا صلی الله عليه و آله و امامان يس از وی به طول خواهد انجامید. ای ابا خالد» مردم زمانه غیبت آن حضرت 
که امامت وی را پذیرفته باشند و نيز منتظران ظهورش از مردمان دیگر رو زگاران برترند زیرا خداوند متعال عقل و فهم و 
معرفتی به ایشان عطا فرموده كه غیبت نزد آنان به منزله مشاهده است. و آنان را در آن روزگار به سان مجاهدان در ركاب 
رسول خدا صلی الله عليه و آله که با شمشير به جهاد برخاسته‌اند» قرار داده است. آنان مخلصان حقیقی و شیعیان راستین ما و 
از دعوت کنند گان به دين خدا در نهان و آشکار هستند. و نيز فرمود: انتظار فرج خود بزرگترین فرج است. -. احتجاج 


كمال الدین: على بن عبدالله با سندی که به کابلی می‌رسد نظير این روایت را آورده» سپس گوید: اين حديث را ابن موسی و 
السنانی و الؤراق و همگی از محمد کوفی از عبدالعظیم حسنی از صفوان از ابراهیم بن ابی زیاد» از ثمالی از کابلی از على بن 
حسين عليه الشلام برای ما روایت کرده‌اند . 


شيخ صدوق گوبد: ذكر ماجرای جعفر کذاب از طرف زین العابدین عليه الت لام دليل بر این است که وی از اتفاقاتی که قرار 
بوده در آینده بیفتد آ كاه بوده است. و نظیر آن را از ابوالحسن على بن محمّرد عسکری عليه الت لام روایت کرده‌اند که آن 
حضرت از تولّد جعفر خوشحال نگشت و آن حضرت به ما خبر داد که وی جمع زیادی را گمراه خواهد کرد و همه اين امور 
دلیل بر امامت آن حضرت هستند و هیچ دلیلی بر امامت یک فرد بالاتر از این نيست که وی از اتفاقات آینده خبر دهد همان 


طور که 


FAY ص:‎ 


در مورد عيسى بن مریم عليه التدلام نیز پیشگویبھای وى دليل بر نبوت آن حضرت بود» زیرا ایشان مردم را خبر میداد که جه 
می‌خورند و چه در خانه‌های خود خواهند اندوخت. نيز همانند پیامبر صلی الله عليه و آله که ابوسفيان را از آنچه در دلش بود 
خبر داد. ابوسفیان هنگامی که با پای خود آمد و تسلیم پیغمبر صلی الله عليه و آله شد. با خود گفت: جه کسی کاری را که 
من کرده‌ام» کرده است؟ با پای خود آمدم و دست در دست وی گذاشتم و تسلیم شدم؛ مگر من همان ابوسفیانی نیستم که 
سپاهیانی از احابیش و کنانه برای جنگ با او فراهم می كردم و به مصافش می رفتم و می‌جنگیدم تا بلکه او را از ميان بردار! 
اما به محض اينكه این فکر از ذهن ابوسفیان خطور کرد. پیامبر صلی الله عليه و آله فریاد زد: ای ابوسفیان! آن موقع هم 
خداوند رسوایت می کرد. و این خود» همانند دلیل نبّت عیسی عليه ار لام دلیل بر نیت پیامبر اکرم صلی اللہ عليه و آله 
است. از ائه نيز چنین اخبار و پیشگویی‌هایی رسیده که همگی دال بر این است كه مردم راهنمایی شوند که ايشان از جانب 


* | تر جمه | 


«¥» 


0 


نصء [ کفایه الأثر] الح : ين بن علخ عَنْ هَارُونَ بن موی عن الح : ین بن حمدان عَنْ عُثْمَانَ بن سَعید عَنْ مُحَمّدِ بن مِهْرَانَ عَنْ 
مُحَمّد بن اش‌ماعیل الع : ی عن کالب لس عن نهم بن جر عن اہی عفزه رای عن اہ بی اعد الاق قال لت 
علی علی : این یم الم و مو ایی فى مخزاي لد على التى ھا و اقل علق هم شخ یه على لخ 
فك با ؤا أخبرنى کم یکون الم بد قَالَ عليه الت لام تاه و کیت داك قَالَ عليه الت لام لأ ل 


۹ 


مه يَعْدَ رَسْول 


الله انا عَشَّرَ إمَاماً 


عَدَد الْأَسِْمَاطٍ تاه من الْمَاضِينَ ناراب (۶) و تم انيه من ولدی آ0ا آتراز من انا و مل بأرئا کان مَعَنَا فی الشَنام اْأعْلّى و 
من أَبْعَضَنا و ردنا و ره وَاجداً ما هو افر الله و ياه (۷). 


تر جمه |الكفاية: ابوخالد کابلی گوید: بر على بن حسین علیهما الشلام وارد شدم» در حالى كه آن حضرت در محراب خود 
سی ا سي ا ا اک تک 
پس عرض كردم: مولاى من مرا آ كاه كنيد كه د يس از شما جند امام خواهد بود؟ فرمود: هشت امام. عرض كردم: جرا هشت 

ےجس سس ش ا تر سیت 
تن دیگر از فرزندان من امامانى نیک وكردار خواهند بود» هركس ما را دوست بدارد و به فرمان ما عمل کند» در بھشت برين با 
ما خواهد بود و آنکه با ما دشمنى ورزد و ولایت ما را نپذیرد يا یکی از ما را نپذیرد» او کافر به خدا و آیات اوست. -. كفاية 


اللاي ۳۹ 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


نصء [کفايه الآثر] أَبُو المفضل الشیبانق عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ العلوی عَنْ علی ن الحَسَنِ بْن علی بن عَمَرَ ٿن علی بن الحُمَيِن عَنْ 


ها رو و سره ہے ور ے و ات د 
حَسَيْن بن زي عن عَمُه عمَر بن على عن ابي 


TAA ص:‎ 


-١‏ فى هامش( ک) الزنج ص. 

٢‏ فی المصدر: من الاحابيش و كنانه. 

۳ فی المصدر: و كان من اخبار الأتغه بمثل ذلكك. 
۴- كمال الدین: ۱۸۴- ۱۸۶. 

۵- أى انعطف. 

۶- فی المصدر: و آنا الرابع 

۷- كفايه الاثر: ۳۱. 


لین بن الحم ير ِن عليهما اترام قالَ: کان ول عليه التسلام اذعوا لی ای ابقر و لت ات الباقر یغنی محمد فقت له بت و ۱ 
زم رت اقا تشم و ما ریه تیشم قب دیک م عرجد هی ويا که مق عليه العلام بول فى شخجودہ- الله لكك 
اد یی على تا عدت پہ عل ل الت وید یک ارا م تال ا تی لمات فى وم إلى أن رم اما عليه 
ال لام ينوا شع و عَدَْا كما فلت تلقف طلم عفر ۶ او ۷ ا" یه بر و الله لَهُوَ أشبه 


2 


لاس پرشول الله صلی الله عليه و آله لت کم لب تفه قال سقعه و ما ملع الْمَهْدِىٌ الَذِى يَقُومُ بالدّين فی آخر الزمَانِ () 
٭ تر جمه |الكفاية: 
ص: FAA‏ 


على بن حسين عليه ال لام همواره می فرمود: «پسرم باقر را نزد من بیاورید» به فرزندم «باقر» گفتم؛ و منظور آن حضرت از 
(باقراء محم د بود. پس عرض کردم: پدرجان, چرا وی را «باقر» نامیده‌اند؟ گوید: امام عليه الس لام لبخندی زد و پیش از آن 
ند ید ه بودم لبخند بزند» سپس سجده‌ای طولانی به جا آورد و شنیدم که در سجده خود می‌فرمود: «خداوندا» ای مولای من» تو 
را به خاطر نعمت‌هایی که بر ما اهل بيت روا داشته‌ای» ستایش می کنیم.» و اب بن عبارت را بارها تکرار می‌فرمود. . سپس فرمود: 
فرزندم امامت در ميان فرزندان ایشان است تا اينكه قائم ما عليه الت لام ظهور کند و دنيا را پر از عدل و داد نماید. [همان‌طور 
که از پیش پراز ظلم و ستم شده باشد.] و او امام است و يدر اثمه» كانٍ حلم و بردباری است و موضع علم و دانش؛ شکافنده 
علم است و به خدا س وگند شبیه‌ترین مردم به رسول خدا صلی الله عليه و آله. عرض کردم: امامان پس از وی چند تن هستند؟ 


فرمود: هفت امام و مهدى كه دين را در آخر الزمان به پا می‌دارد» از جمله ایشان است. - . كفاية الائر: ۳۱ - 
| ترجمه | 
«f»‏ 


جو و رت هی یں ریت ل ا إلى مد : کے 
e‏ مإ ھن EEE‏ 


اشرائیل (۳, 


۳۰ 


٭ ترجمه ]الکفایة: زید بن على بن حسين گوید: در حالى که پدرم با جمعى از ياران خود بود» مردی برخاست و عرض کرد: 
ای فرزند رسول خداء آیا پیامبرتان به شما فرموده است که ر پس از وی چند امام خواهد بود؟ فرمود: آری» دوازده امام به عدد 


نقبای بنیاسرائیل. -. کفایة الاثر: ۳۱ - 
* | تر جمه | 


«A» 


نصء | کفایه الاثر] الحتين بن مُحَمّدِ بن سمي عَنْ عَلِىٌ بن عو الله الخدیجی عن الحتين بن جغفر عن الحتینِ بْنِ الخترن 


قاری الأشْفَر عَنْ مُحمّد بن كثير باع رو عن مُحمّد بن حب الله الْمَرَارِىٌ عَنِ الْحس ين بن علی بن الختین عليهم التد لام 
قال: سَأَلَ رَجُل أبى عليه السلام عَن امه فَقَالَ انا عر سَبِعَة من ضلب هَذًا و وضع يَدَهُ علی كتِضٍ أخى مُحَمّدِاء). 


ص: ۳۸۹ 


۱- کفایه الاثر: ۳۱. 
۲- فی المصدر: و( د): اجازه آرسلها الى مع محقد بن أحمد بن سلیمان. 
۳ كفايه الاثر: ۳۱. 


۴- کفایه الاثر: ۳۱ و ۳۲. 


#[ ترجمه ]الکفایة: حسین بن علی بن حسین عليهم الشلام گوید: مردی از پدرم عليه الشلام درباره ائمه پرسید. فرمود: دوازده 
امام» هفت امام از صلب اين و دستش را روى شانه برادرم محمد گذاشت. -. كفاية الائر: ۳_۳ - 


ص: ۳۸۹ 
۷| تر جمه | 


باب ۴۵ نصوص الباقر صلوات الله عليه عليهم» علیهم السلام 


نص, [كفايه الأئر] اقا زَكريًا عَنْ محمد بن مرد له عن مُعمد بن مالک : ادن محمد بن فص یلع غالب 
یی عن بیج ابقر عليه الترادم َالَ: نام یغد رشو الو صلی الله له و آله عد بء تى زنل اا اين 
عر ان الام و ایک من اام و لد یی ابی عَنْ أيه قَالَ َالَ وَسُولُ الا آشیرق ہی ای الشماء توت اد 
عَلَى ماق الْعزش مَكيُوبٌ- ر تو رر رو تونع را له و معا 
تعفد و جغفرا و مُوسی و ال و الحسن و الخت ین و اجه( تک دتم فاذا مغ اننا عشر فلت یا ر روک ی 


أَرَاهُعْ قال يَا مُحَمَدُ هَذَا لو وَصیک و ينطيكك و مدو آقاز له من ديم بهغ یب و بهغ أعافث (۸0 


#[تر جمه ]الکفایه: امام باقر عليه الشلام: تعداد ائمّه پس از رسول خدا صلی الله عليه و آله به عدد نقبای بنی‌اسرائیل است و نقبا 


دوازده تن بودند. رستگار کسی است که ایشان را دوست بدارد و هلاک شده کسی است کہ با آنان دشمنی ورزد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرماید: چون مرا به معراج بردند. نظری انداخته و ديدم که بر پایه عرش نوشته شده: الا اله 
1 الله محقّد رسول اللّه» او را به على مؤبّد ساختیم و به على نصرتش دادیم.» و در جاهایی چنین دیدم: «علياً علياً علياً و محمداً 
محترداً و جعفراً و موسی و الحسن و الحسن و الحسین و الحتج4» و چون این نام‌ها را شمردم آن‌ها را دوازده تن یافتم» پس 
گفتم: پرورد گاراء اين نام‌هایی را كه می بینم به جه کسانی تعلق دارد؟ فرمود: يا محفد این نور وصی و دو سبط توست و این 
انوار امامانی هستند که از ذریه ايشان است؛ به سبب آن‌ها ثواب می‌دهم و به سبب آن‌ها بازخواست می کنم. - . كفاية الاثر: 
۳ 


عاد ماد | ترجمه ] 
»¥« 


تج | أ اَل ریق عن جغقر بن معد اوق عن يود له بن شی ن یک عن ابن 


مد ئن علی الاقر عليهما الت لام قلت یا این شول الله إنّى 1 قلت فيكم أثياتا أ ان لی فی اِلْمَايمَا َقَالَ ها یام ایض 


آضعکیی الدَّهْرُ و أنكانى***وَ الدَّهْوْ دو وف و أَلْوَانِ (۴) 


ص: ۳۹۰ 


-١‏ لعل الراوى ذكر هذا الترتيب. 

۲- كفايه الائر: ۳۲. 

۳- يستفاد من هذا کراهیه انشاد الشعر فى ایام البيض الا ما كان فیهم علیهم السلام. 
۴- صرف الدهر و صروفه نوائبه و حدثانه أو المراد بالصرف: التغيير. 


لتسعه بالط قد غُودِرُوا* ۴۴ *٭٭صَارُوا جمیعاً رَهْنَّ ان 

یکی عليه الشلام و بَكى بو عبد اللِّ عليه الشلام و سَمِعْتٌ جَارِبَه یکی من وَرَاءِ الْخباءِفَلمَا بل ِلَى قَوْلِى: 
هآ بتجاژی ود مک عقیل ی وس 

نم عل احبر مهم «««ذکرهم عیج آخزانی 


یکی م ال عليه تم یا من وخ کون را وخ من عجو ما 5 بل جتاج او ضه ۾ الا يَنَى الله له بتتا فى 
الو جع دک الام جا باه و ی اللَارِ فلا بت إلى د قؤلى: 


متی يَقَومَ الحق فيكم مَتَى :م« يَقَومُ مھ ۾ الثانى 


ال تما ا ال توريعا ثم كَل با با هل يتا ر لايع من ود کته ین عليه ال لام لن 
صلی اللہ عليه و آله اننا عشر الانی عَشر هو الْمَائِمُ عليه السلام قلت سے سم 
عليهما الت لام و یعاس و الم یِنُ علیهما التد لام و بَعْدَ سین علی : ْنُ الْحُسين علیهما الشلام و تم بغدی مَذَا و وضع 
یه على كتف جغفر قلت فمن بعل هذا قال اه مُوسی و بد قوط ےت .ےت 
علق ابه اسن و مو أب القایم الى بخزخ کی الها دعا وذ كما مك طلما و وراه تشفی شور نيعا فلت تی 


م ہے 


َخْرْج یا اب َشولِ اله قال لَقَدْ یل رشول الله صلی الله عليه و آله عَنْ دک كَفَالَ نما مله كمل الاه لا تأتيكم الب( 


ص: ۳۹۱ 


۱- الضیم: الظلم. أى لا آدفع الظلم عن نفسی حين یغشانی و قد آراکم مظلومین. 
۲- کفایه الاثر: ۳۳. 


**[ترجمه |الكفاية: كميت بن ابی مستهل گوید: بر سرورم ابو جعفر محمد بن على باقر عليه الشلام وارد گشته و عرض كردم: 
ای فرزند رسول خداء من ابیاتی را درباره شما گفته‌ام» آيا اجازه می‌فرمایید آن‌ها را بخوانم؟ فرمود: ولى ما در ایام البيض» 
قرار داريم» عرض كردم: اختصاصاً درباره شما هستند. -. از این کلام جنين استنباط می شود که سرودن شعر در ایام البیض 
کراهت دارد مگر اينكه موضوع شعر اهل بيت علیهم السّلام باشد. - فرمود: بیاور! پس جنين گفتم: 


روز گار مرا خنداند و گریاند» و روز گار پیوسته پستی و بلندی‌ها دارد آن نه تن که در واقعه طف ناجوانمردانه کشته شدند؛ 


ص: ۳۹ 
وا کنو تجملگی كفن بودن شده‌اند. 


يس امام باقر عليه الشلام گریست و ابو عبداللہ صادق عليه الشلام نيز كريست و صداى كريه كنيزكى در يشت پرده را شنيدم و 


جون به اين ابيات رسيدم: 
و شش تن كه کسی در فضيلت ايشان نرسد. فرزندان عقيلند» بهترين سواران» 
سپس مولای ایشان على است. که بادشان اندوه مرا تازه کرده شتا 


امام باقر عليه الم لام گریست» سپس فرمود: هیچ مردی نیست كه از ما ياد کند يا چون از ما ياد شد. قطره اشکی از چشمانش 
هرچند به اندازه بال یک پشه جاری شود مگر اینکه خداوند برای وی خانه‌ای در بهشت بنا کند» و آن قطره اشک را ميان او و 


آتش جهنم حجاب قرار دهد. و چون به اين ابیات رسیدم: 

کیست که به سبب آنچه به شما رسید خرسند و شادمان باشد يا اينكه روزی از این بابت شما را شماتت کند؟ 
زیرا شما پس عات خوار شدید از این رو چون ستمی بر من روا داشته شود 

برای همدردی با شما _ آن را از خود دفع نمی كنم _ تا د رک كنم شما جه کشیده‌اید. 

امام دستم را گرفت و فرمود: خداياء گناهان گذشته و آیندہ کمیت را بيامرز! و چون اين بيت را خواندم: 

کی و جه وقت حق در ميان شما برقرار خواهد شد. و مهدی شما جه وقت قيام خواهد کرد؟ 


فرمود: به زودی إن شاء ال به زودی! سپس فرمود: ای ابا مستهلء قائم ما نهمین امام از فرزندان حسین عليه الشلام است» زیرا 
تعداد امامان يس از رسول خدا صلی الله عليه و آله دوازده است و دوازدهمین ایشان قائم است. عرض کردم: سرورم» این 
دوازده امام جه کسانی هستند؟ فرمود: نخستین آن‌ها على بن ابی طالب عليه ات لام است و پس از او حسن و حسین علیهما 
الشلام قرار دارند و يس از حسین» على بن حسين عليه الشلام و سپس من و يس از من اين _ و دستش را روی شانه جعفر قرار 


دارد _. عرض کردم: بعد از ایشان کیست؟ فرمود: فرزندش موسی. و پس از موسی فرزندش على و يس از على فرزندش 


محمد و پس از محمد فرزندش على و پس از على فرزندش حسن که يدر قائم است. همان که ظهور نموده و جهان را پر ا 
عدل و داد می کند [حال آنکه از پیش پر از ظلم و ستم شده باشد] و دل شیعیان ما را شاد خواهد کرد و موجب تشفی خاطر 
در این مورد سوال فان فرمود: گل وی به قیامت مالک که تاكاه سررسد. - . گنا الا ۳۳ - 


ص: ۳۹۱ 
* | تر جمه | 


«¥» 


۹ 


لء [الخصال] : بی عن علق عن آبیه عن ان آبی عُمیر عن ائن عَرْوَانَ عن ابی بص یر عَنْ أبى جغفر عليه ال لام قال: تکون تشعه 
نكو بعد سین بن عَلِیٌ عليهما الشلام اسهم قَائِمَهُمْ (1). 


غطء [الغيبه]اللشيخ الطوسى جمَاعة عَنْ عِدَّهِ من آضعابنا تن الکلینی عَنْ علی عَنْ أبيه: مه (01. 


آنان است. - . الخصال ۰۲ ۴۴- 


الغيبه طوسى: جماعتی» از عده‌ای از اصحاب ماء از کلینی» از على از پدرش عليهما السّ.لام شبيه آن را روايت كرده است. - . 


غيبه الطوسی: ۱۰۰ - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


بے ہر السام له یہ أبى عَنْ عَلِيٌ بن إْرامیم عن الیطینی و ابن أبى لطاب معا عَنْ مُعَمّد بن 
الیل ی یی عن أبى جر عليه العلام قال: ی الله عر و جل أَدْسَلَ مدا ای الج و الْإنْس و جعل من بَغدہ ان عم 
یا هم من تبق و مغ من بقی و کل ومه یی مجزث به سمه و لیا الذِينَ من بَعْدِ مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله علی سه 
أَوْصِياءِ عِيسَى عليه السلام و او ای عَشَرَ وکا مير امین عليه السلام عَلَى ایح (۳. 


گت [زکمال الدین]: آبی و اق افو معا عق شعن عن الفط عن الم ل عن اكات غ ف 
غطء [الغيبه | ]: للشیخ الطوسی جضاعة كن آی الْمَمَضَّلِ عن مُحمّدِ الجفیری عن أبيه عَن الیفطینی عَنْ مُحَمَدٍ بن الفضیل: مله (۵). 


**| ترجمه ]عیون اخبار الرضاء الخصال: امام باقر عليه الم لام فرمود: خدای عروجل محمد را برای جن و انس فرستاد ويس از 


وى دوازده وصی قرار داد که برخی دوره امامتشان سيرى گشته و برخی دیگر هنوز نیامده‌اند و برای هر وصی‌ای سنّتی جاری 
شد و اوصیایی که يس از محمد صلی الله عليه و آله می آیند بر سنّت اوصیای عیسی عليه الشلام هستند که دوازده تن بودند و 
امیرالممنین عليه التلام بر ست شخص مسیح عليه الشلام بود. - . العیون: ۳۳ . الخصال ۲: ۷۸ - 


کمال الدین: ابوحمزہ ثمالى نظیر این روایت را نقل کرده است. -. كمال الدین: ۱۸۸ _ ۱۸۷ - 
الغیبه طوسی: محمد بن فضیل شبیه این روايت را آورده است. - . غيبه الطوسى: ۰- 


۷| تر جمه | 


بیان 


كونه عليه الد لام على سنه المسيح إشاره إلى ما مر من أن الأمه تفترق فيه ثلاث فرق و أما السنن التى جرت فى كل منهم فهن 
ما اشتهر بواحده منهن كل منهم و غلبت عليه بحسب أحوال أهل زمانه فمنهم من غلبت عليه العباده و منهم من اشتغل بنشر 
العلوم إلى غير ذلک. 


##[ترجمه ]اینکه حضرت على عليه ال لام بر سنت مسيح باشد اشاره‌ای است به آنچه کد شب سی رانک انت دربارہ وی 
به سه فرقه تقسیم می‌شوند. اما سنت هایی که درباره هر یک از آنان جاری گشته» سنت‌هایی هستند که هر کدام از ایشان به 
یکی از آن‌ها شهرت داشته‌اند و به حَسّب احوال زمانه‌اش بر وی غلبه نموده است. برای مثال» در یکی صفت عبادت غالب 


آمده و دیگری به نشر علوم مختلف مشغول بوده و اموری از این قبیل. 


> 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] ل [الخصال] ابْنُ مشرژور عَن ابْن عَامر تن الْمُعَلى عَن الْوَشَاءِ عَنْ أَبَانِ بن عْمان عَنْ رُرَارَةَ 


قال سمغت آبا جقفر عليه الشلام يَقُول: لخن اننا عَشَرَ إِماماً مھ ححسَنّ و محمین (ع) ثم الِْمَهُ من ولد الْحْسَيِنِ عليهم السلام (۷ 


ص: ۳۹۲ 


۱- الخصال ۲: ۴۴. 
۲- الغيبه للشیخ الطوسی: ۱۰۰. 
۳- العیون: ۳۳. الخصال ۲: ۷۸. 


۴- كمال الدین: ۱۸۷ و ۰۱۸۸ 


۵- الغیبه للشیخ الطوسی: ۱۰۰. 


۶- فی العبون: منهم الحسن و الحسین. 
۷ العبون: ٣‏ الخصال ۲: ۷۸. 


**[ترجمه ]عيون اخبار الرضاء الخصال: امام باقر عليه ال لام فرمود: ما دوازده امام هستیم؛ حسن و حسين از آنان جملەاند و 
بقیه امامان فرزندان حسين عليه الشلام هستند. -. العیون: ۳۳. الخصال ۲: ۷۸ - 


ص: ۳۹۲ 
پاد ماد | ترجمه ] 
»$« 


نء [عیون آخبار الرضا عليه السلام] ل» [الخصال]: تراچ عن اللي عَنْ أبى علق الْْعَرِئٌ عن الین بن شید الل غن 
لاب عون علق زین تاه عن علق بن لسن راطع أيه عن ان ده عن واه تال مر ہقث اہ یا جغفر عليه الد لام 
E‏ و ماين آل مد كلهم فك دون بعرت وشول الله صلى الل عليه و آله و عا ا ہی طالب علیهما ال لام 
##[ترجمه آعیون اخبار الرضاء الخصال: امام باقر عليه ال لام می فرماید: دوازده امام از آل محمّدء همگی طرف سخن فرشتگان 
بعد از رسول خدا صلی الله عليه و آله هستند و على بن ابی طالب عليه الشلام از ايشان است. 


چا ماد | ترجمه ] 
۷ 


نك [ضون رضاح سا ا مَاجِيلوَئِهِ عَنْ محمد العطار عن الصَفَارِ عَنْ عو الله بن الصَّلتِ عَنْ عنمان بن 
وى عن ماع قال کت آنا و بير و محمد بن وا ری أبى جر عليه العیلام فی تراه تال محمد بن را 
سمغت أب عبد اله عليه التد لام يَقُولَ: حن انا عر مد6 فَقَالَ له بو بصیر بالله لد سمغت دّلک من أبى عبد الله عليه السلام 


علق مره أو وكين فعلف له سَمِعَهُ کڈ ار بصیر(٣)‏ لکنّی سَمغته من أبى جغفر عليه السلام (۴). 


٭| تر جمه ]عیون اخبار الرضاء الخصال: سماعه گوید: من و ابوبصیر و محمّد بن عمران غلام ابو جعفر باقر عليه الشلام در خانه... 
اش كرد آمده بودیم كه محمّد بن عمران گفت: شنيدم امام صادق عليه ال لام می فرماید: ما دوازده امام هستیم که به ما الهام 
می‌شود. د پس ابوبصیر به وی گفت: تو را به خدا س و گند می‌دهم» آيا این حديث را از امام صادق عليه الشلام شنیده‌ای؟ و یکی 
يا دو بار او را بدین شكل سو گند داد و او سوگند ياد کرد که آن را از وی شنیدہ است. ابوبصير گفت: اما من این حدیث را 
از امام باقر عليه الشلام شنيدهام. - . العيون: ۲۴ . الخصال ۲: ۸۰ _۷۹- 


۷| تر جمه | 


«A» 


غطء [لغیہ] ليخ الطوسی اضعا ی لین أبى قاشع عن تین بن عبد ان لسن 
ٿن موس ی الاب عن امن بن سماغة عن علق بن اسن بن رباط عن ابن أَدْفنَة عل زرا قال سيعت سَمِعْتٌ أبَا جغفر عليه التلام 
E‏ اشنا عشر ال تراغ خ آل محمد عم (۵ رول اله صلى الله عليه و آله و و َل بن أَبى ط البعلیه 
السلامقدشول الله و علق هُمَا الوَالِدَان عليهما السلام (۶). 


**| ترجمه |الغيبه طوسی: امام باقر عليه الس لام فرمود: آن دوازده امام از آل مید که جملگی الهام شونده‌اند» فرزندان رسول 


#* | ترجمه | 
۹گ 


نی» [الغيبه] للنعمانى علي بْنُ لین عَنْ مُحَمّدِ : بن یخی الْعَطَارٍ عَنْ مُحَمّدِ بن الْحَسَن الرّازی عَنْ مُحَمَدٍ د بن علق الْكوفِيٌ عَنْ 
راهم بن مدب وش عن معد بن جيتوى ندال عن فد بن بعکانِ عنم رشان أبى عر امال 
قال: کنث عند أبى جفر مد الرافر عليه تلم ذاث يَْم فما فرق من انح ال لى تر با عفزة + ِنَ الْمَختُوم الیل 
تیدیل له ند الله قم امن من شک فیما اول لَقَى الله و هو به كاف و له جاجد ثم 


م2 


ص: ۳۹۳ 


۱- فی العیون: نحن اثنا عشر اماما. 

.۸۰ العیون: ۲۴. الخصال: ۲: ۷۹ و‎ ٢ 

۳ فی العیون: فقال أبو بصير له. 

۴- العیون: ۳۳. الخصال ۲: ۷۸. 

۵- فى المصدر: كلهم هم المحد ون( محدث خ ل). 
۶ الغيبه للشیخ الطوسی: ۱۰۶. 


رت وک و چس ہے نكت رک ×0 


ال( یا ها دز عن در 7 "0 
مہ تو جس وٹ 2 ار و هداة اد خسن یه قول الله تعالی فى 


مخكم کتاہہ- إن عه الور شڈ الله الا َر هرا فی کناب الله یز الشماوات و اَْْضٌ نها ره حرم ذلك ادن 
لیم فلا تظلموا ف ین سکم 2 و مغر لور الْمَحَوّمُ وَ مر وَ بیغ و مَا بَعْدَهُ و الم مها و هی جُمَادّی و ذو الْمَعْدَهِ و ذو 
اكه و الْمُحَرَمُ ۷ ما لو ليهو و ال ازی و الْمَجوس و مار الملل و لاس جمیعاً من المافقَینَ و الْمحَالفین 
یغرو تر ذہ اور و وله بأ انهم و إا هم اه عليهم ال لام الامو بين الله و الحرم نها ایز تین علق بي 
أب طالب عليهما الت لام ال اش اله تَعَالَى له اشرماً من اشرجه ای كما اشن ول الله صلّى الله عليه و آله (۳) اشماً ین 
اث مه اود و کال ین ده مهم علق - علق بْنُ الخمین و علي ب مُوسى و عَلی بن محمد فصار ها الاشم الْمَشْتَنّ بن 
اشم الله تَعَالَى مه به (۴). ۱ 


كنزء [کنز جامع الفوائد] و تأویل الایات الظاهره: رَوَى الشیخْ الْمَفِيدُ فى کتاب اه عَنْ عَلی بن الخسین: مله (ه). 


**| تر جمه |الغيبه نعمانی: ابوحمزه ثمالی گوید: روزی در محضر ابوجعفر محمد باقر عليه الشلام بودم» و چون حاضران مجلس 
را ترک گفتند» به من فرمود: ای ابوحمزه آنچه نزد خدا حتمی است و تبدیلی در آن راہ ندارد» قیام قائم ماست» يس هر که 
در آنچه من می گویم شک کند. در حالی که کافر شده و منکر وی گشته. خدا را ملاقات می کند؛ سپس 


ص: ۳۹۳ 


فرمود: يدرو مادرم فدای آن که همنام من است و كنيه مرا دارد و هفتمین امام يس از من است؛ پدرم فدای او باد که زمين را 
از عدل و داد پر می کند همان‌طور که از پیش پر از ظلم و ستم شده باشد. و فرمود: ای ابوحمزه. هر که وی رادرک کند و 
مطیع فرمان وی نگردد؛ از محتد صلی الله عليه و آله و على عليه ال لام اطاعت نکرده است و خداوند بهشت را بر وی حرام 
کرده و جایگاهش در آتش است و جایگاه ستمگران جه بد جایگاهی است؛ و شکر خدا کلامی واضحترء روشن تر و 
درخشان‌تر از این برای کسی که خداوند هدایتۂ حر ری یی ےر سر بی 
EE‏ کاکری اعقو و رط له لشهُور نة الله انا َو شر شهُرًا في کتاب الله ود کر الشماوات تاس ودرا 
أَرْبَعَة خرع ذلك الدَّينٌ الْمَيْم َا تَطلِمُواً ف فين أنمُسکم» -. توبه / ۳۶ - در 


حقیقت» شمارہ ماه ها نزد خداء از روزی که آسمانها و زمین را آفریده» در کتاب [علم ] خداء دوازده ماه است از اين [دوازدہ 
ماه چهار ماه» [ماه ] حرام است. این است آيين استوار» يس در این ار اء ] بو خرس گید و ای ماه‌ها مانند 
محرم و صفر و ربیع و ماه‌هایی که در پی آن می آیند و نیز ماه‌های حرام: رجب» ذی قعدۂ ذى حه و محرم؛ دين استوار خدا 
نیست» زيرا يهود و نصاری و مجوس و سایر ملت‌ها و همگی منافقان و مخالفان این ماه‌ها را می‌شناسد و از آن‌ها با نام‌هایشان 
ياد می کنند؛ بلکه مقصود از ار بن ماه‌ها ائه عليهم ال لام هستند که دين خدا را به پا می‌دارند و مقصود از یکی از ماه‌های 
حرام» امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه الت لام است که خداوند نامی از نام‌های خود که «علی» باشد را برای وی مشتق 


گردانید» همان طور که برای رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز نامی از نام‌های خود که «محمود» باشد شتو مشتق گردانید و نام 


سه تن از فرزندان وى «علی» است که عبارتند از: على بن حسین» على بن موسی الرضا و على بن محمّد؛ از این روہ این اسم 


که از نام خدای متعال مشتق گردیده دارای حرمت شده است. - . غيبه النعمانی : ۴۲ _۴۱- 


كنز جامع الفوائد: شيخ مفيد در كتاب«الغيبة» شبيه اين روايت را از على بن حسين عليه الالام آورده است. - . كنز جامع 


الفوائد» نسخه خطی . بحرانی نيز آن را در تفسیر برهان آورده است. ؟: ۱۲۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


إنما كنى عنهم بالشهور لأن بهم دارت السماوات و استقرت الأركان و بوجودهم جرت الأعوام و الأزمان و ببركتهم ينتظم نظام 
عالم الإمكان فاستعير لهم هذا الاسم بتلک المناسبات فى بطن القرآن و أيضا لاشتهارهم بين أهل الدهور سموا بالشهور و أيضا 
لكون أنوارهم فائضه على الممكنات و علومهم مشرقه على الخلق بقدر الاستعدادات و القابليات فأشبهوا الأهله و الشهور فى 
اختلاف إفاضه النور فبالنظر إلى بصائر 


ص: ۳۹۴ 


-١‏ فى المصدر: ثم قالء. 

۲- سوره التوبه: ۳۶. 

صلی العضدر و( د): کما اقق لرسوله صلی اللعلر آل 

۴ الغیبه لللعمانی: ۴۱ و ۴۲. 

۵- كنز جامع الفوائد مخطوط و آورده البحرانی فی البرهان ۲: ۱۲۲. 


المخالفين کالمحاق (۱) و بالنظر إلى القاصرين كالأهله و بالنظر إلى أصحاب اليقين کالبدور و على كل حال فأنوارهم مقتبسه 
من شمس عالم الوجود و رسول الملک المعبود و كل الأنوار مقتبسه من نور الأنوار(٢).‏ 


| تر جمه اعلت اينكه «شهور»(ماه‌ها) را كنايه از ایشان آوردہ آن اسث: كه شمان به برکت وجود آن‌ها می چرخد و ارکان 
آن استقرار يافته است. و به برکت وجود آن‌ها سال‌ها و زمان‌ها جریان بيدا کرده‌اند» و به برکت وجود آن‌ها عالم امکان از 
نظم برخوردار می‌شود؛ لذا این نام به دلیل اب بن مناسبت‌ها برای ایشان در بطن قرآن استعاره گرفته شده است. و نیز به دليل 


مشهوریت آنها بین اهل زمانه به «شهور» نامیده شده‌اند. و نیز به این دلیل که انوار 
۴۱۳ 


آنها بر ممکنات پرتو افکنده و علومشان بر خلق به حسّب استعداد و قابلیت‌هایشان درخشان است. از این رو به جهت تفاوت 
افاضه نور به هلال و ماه تشبیه شده‌اند. لذا از دید گاه مخالفان آن‌ها همچون محاق - . هلال پایان ماه قمری که ماه به کلی 
در آن دیده نمی‌شود. - اند و از دید کوته فکران به هلال شب اول يا دوم ماه مانند هستند و از نظر اصحاب يقين به ماه شب 
چهارده (بدر) می مانندء ولی به هرحال انوار ايشان از خورشید عالم وجود و فرستاده خداوند سلطان معبود بر گرفته شده است و 


همه انوار از نورالانوار اقتباس شده‌اند. 
| تر جمه | 
۱> 


7 [الغيبه] للنعمانى الکلینق عَنْ عَلِىّ عَنْ أبيه عن ابن أبى غمیر عن ابن عَرْوَانَ عَنْ أبى بص یر عَنْ أبى جَغفَر الباقر عليه الد لام 
قال: يكونٌ بَدعَة أك بعد امین بن عَلِىٌ عليهما الشلام تَاسِعُهُمْ قَائِمُهُمْ (9). 


ایشان ال .تح تد 


* | تر جمه | 
»1« 


۷ 7 یور مود و وی وت 


ص: ۵ 


-١‏ المحاق: آخر الشهر القمری فلا تظهر القمر فيه اصلا. 

۲- آقول: بل الحق الصحیح ان« الشهر» فى اللغه يأتى بمعنى العالم أيضا حقيقه و صریح الآيه ان عده العلماء عند الله اثنا عشر 
عالما فی كتاب الله موجودین يوم خلق السماوات و الأرض شاهدین لخلقتها. و ذلک لان اللفظ إذا کان مشت ركا فی معنیین مثلا 
و لم يكن فى الکلام ما بخصها بأحد المعنیین یلزم الحیره فی تعیین المراد و سقوط الکلام عن حدّ البلاغه لکنها فى کلام البشر 
حیث لا يكون متوجھا الا الى وجه واحد و لقوله تعالی « ما جل الله لجل مِنْ لین فى جژفه» ( الم الا فی المکتوبات اللغزیه 
و نظائرها) و أا فی کلام الحکیم تعالی الذى لا يشغله شأن عن شأن فیجب الاخذ بكلا المعنیین و الحکم بالاطلاق و الا فيلغو 
کلامه عر و جل. و اما ظهور الکلمه فی معنی الهلال او ما بين الهلالین فهو للبسطاء الذین لم يحيطوا بکلام العرب و لم یعرفوا 
بعد أن الشهر بمعنی الهلال و بمعنی ما بين الهلالین و بمعنی العالم. فالایه مطلقه فی كلا المعنيين و قد ظهر لعامه الناس المعنی 
الأول عند نزولها و قراءه الب( ص) لها حيث قرأها فی جماعه من العرب کان رؤساؤهم من قريش یکبسون السنه فیزیدون فى 
كل عام ثالث شهرا و یجعلونها لائه عشر شهرا فرد الله عليهم بالایه بأن شهور السنه لا يزيد و لا ينقص عن اثنی عشر شهرا و قد 
مر بعض الکلام فيه فى ج ۳۵ ص: ۳۹ و اما المعنی الثانی فقد بطن عن عامه الناس حیث سيق آذهانهم الى المعنی الأول و لم 
یتفحصوا عن معنی آخر و انما عرفها الخاصّه بهدایه من أهل البیت و ذا دققت النظر فى تفسیر الأثمه و تاویلهم لای القرآن 
عرفت. أن شطرا منها من ذاک الباب الذی ینفتح منه الف باب. ( المحتخ بکتاب الله على الناصب). 

۳ الغیبه للنعمانیی: ۴۵ و ۴۶. 


۴- الغیبه للنعمانی: ۴۶ و ۴۷. و فیه: یقوله منذ أربعين سنه. 


| تر جمہ |الغيبه نعمانی: امام باقر عليه ال لام می فرماید: دوازده امام الهام گرفته از ماسٿ:َ هفتمين فرزند من قائم اس پس 
ابوبصير برخاسته و عرض كرد: من گواهی می دھم که _ از چهل سال پیش از این _ این کلام را از ابوجعفر عليه الت لام 
شنیده‌ام. - . غیبه التعمانی: ۴۶_۴۷ - 


ص: ۳۹۵ 
| تر جمه | 


باب ۴۶ ما ورد من النصوص عن الصادق عليه السلام علیهم»صلی الله عليهم آجمعین 


2 


به اقرب ا السْندی بن 
شریک له ثم فلت له انهذ أذ تعدا 5 شول الله صلی الله عليه و آله اقب الله على هم كان أمير امین عليه الام 


تعد عن ص غوران الال قال: ا فك بی ود الله عليه الترلام مد أن که له وه 1 


و كانَ که الله عَلَى حَلْقِهِ فَقَالَ عليه الت لام رَحِمَكك الله تم كان لسن بن عَلِیٌ عليهما الشلام و كان مه الله علی خلقه ال 
عليه الشلام رحمک الله تم كانَ لیب عَلِيّ عليهما الشلام و كان 


سمه الله علی له قال عليه الترلام رحترک الل تم کان عَلِی ِن تین علیهما الترلام و کان مه له علی له و کان 


کا ئا قع مه الل علی له تو و ات كة الله علی کله فال زحمک الله (4۲ 

٭ تر جمه ]قرب الاسناد: صفوان جال گفت: به امام صادق عليه الشلام عرض کردم: «اشهد ان لا له ال الله وحده لا شريكك 
لها يس گفتم: گواهی می‌دهم که محمد رسول خداء حجت خدا بر خلق خدا بود و يس از وی امیرالمومنین عليه الشلام حتجت 
خدا بر خلق او بود. _ آن حضرت عليه الہ لام فرمود: خدایت رحمت کناد! _ سپس حسن بن على علیهما الشلام حنجت خدا 
بود _ فرمود: خدایت رحمت کناد! _ پس از وی حسین بن على علیهما ال لام حجت خدا بر خلق بود _ فرمود: خدایت 
رحمت کناد! _ سپس على بن حسين عليه الشلام حجت خدا بر خلق او بود و محمّد بن على حجت خدا بر خلق او بود و شما 


حجت خدا بر خلق وى هستید. يس فرمود: خدایت رحمت كناد! -. قرب الاسناد: ۳۰ - 
۷| تر جمه | 
»¥« 


كك [إكمال الدین] نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] اقطان عن ابن كران ان یب عم ابن هلول قله یی عبد الله 
بن أبى الیل اه عي انامه فين تجب و اعلام من جب له لرام( نان إن یل ء علی ذلك و الغ على 
الزن و القائه بأمور ال لسن و الاق بآ و العام بالأخكام أو بی الله و مه علی اي و وَصِيْهُعَلَِهمُ و وَل الى 


کان مله بمَْْلَهِ هَارُونَ من مُومری الْمَفْوُوضٌ الطاعه بِقَوْلٍ الله عر وَ جل- يا آبُها لین آمَنُوا أطِيعُوا الله وَ أطيغوا الرّسُولَ و آولی 
ار ملکم (۶) الموضوف بقوله عر و جل -(۵) انم 


ص: ۳۹۶ 


-١‏ فى المصدر: ثم كان محمّد بن على و كان حجه الله على خلقه. 
۲- قرب الاسناد: ۳۰. 

۳- فی كمال الدین و ما علامات من تجب لہ الامامه. 

۴ے سورد السا 34 

۵- فى كمال الدین: فقال عرٌ و جل. 


کم الله و رَسُولَهُ و الذین آمنُوا لین يُقِيمُونَ اللا و تون الرّكاة و هُمْ راكعُونَ )١(‏ الْمَدْعُوٌ إليه لیات له لْإمَامَة- 
با شش مس هم و له ول کب شک فرب نک 
مَوْلَاةُ قعل یی موه - ال وال من والاه و عاد من ف۶ و عن نع ره و احدل من له و ین من اه و یبن بی 
طالب عليه السلام (۳) أُمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ و إِمَامٌ ان اند الم و انل وی ی و شیر ای مین بعد رَ فول آله 
صلی له عیه و آله وه تِن وٹ لام از ول سل اد سل وه هه خیره الذموان (۴) 
ز عل بیع لي ها ع نع ری بل ری تئ بع" ثم علی 
ن محمد تمالس بن علی تم مد ِن الْحَسَن علیهما السلام إِلَى یا ها َاجدا بَغْدَ وَاجدِ و هُمْ عترة الژسُولِ صلی الله عليه 
و آله الْمعْرُوقُونَ اوصیه و امه - - لا تخو لأر ین مت ينهم فی کل عضر و زان و فی كل وب و وان و مم الو 
ای (۶) و یه دی و الْحبَهُ علی آخیل لکنا إِلَى آن یرت الله اض و مَنْ علینیا و که ل من ا ضال نفس تارك 
ِْحَقَ و الْهدَى و هم الُْعبِژُونَ عَن الْمَرْآنِ و النَاطِقُونَ عَنِ الرَّسُولٍ صلی الله عليه و آله مَنْ مات و 


° Co 


لا يَعْرِفَهُمْ مات ميته جاهلیهُ(0۷ و ينهم الْوَرَعَ و العفه وَ الصذق و الصّاخ وَ الاجته اد و 
الشُجُودِ و قیامُ اللیل و انب لحارم و انتظارٌ الفْرَج بالصّبِرِ وَ حَسْنٌ الصخبه و خسن الجوّار. 


61 
3 hk 


۹۳ 


اع هلول ا یی ابو مُعَاوِيّة عن عمش عَنْ ججققر بن مد عليهما السلام فى الْإمَامَ: مل سَوَاء(۸)۔ 


ص: ۳۹۷ 


۱- سوره المائده: ۵۵. 

۲- فی العیون: فهذا علی مولاه. 

۳ فی كمال الدین: و أعز من أطاعه ذاک علي بن أبى طالب اه. 
کف الس راو اتا ره السوان أجيعين. 

۵- فى العیون: ثم محمد بن على الباقر. 

۶-فی كمال الدین: و انهم العروه الوثقی. 

۷- فى العیون: من مات و لم يعرفهم مات ميته الجاهلیه. 

ات كيال الد ۱۱۹۲ ۹۴ عون الأعان ۳۲و سر 


#*[ تر جمه ]كمال الدین؛ عيون اخبار الرضا: ابن بھلول گفت: عبدالله بن ابی هذیل در پاسخ من که پرسیدہ بودم امامت در جه 
کسی واجب است و نشانه‌های آن شخصی که امامت در او واجب گردد. چیست؟ گفت: دلیل بر آن و برهان بر مؤمنان و 
آنکه قائم به امور مسلمانان و ناطق به قرآن و عالِم به احکام است» يعنى برادر پیامبر خدا و جانشین او بر متش و وصی وی بر 
ایشان» و وی او كه برای وی منزلت هارون از موسی را دارد» آنکه اطاعت از وی فرض است آن گونه خدای عرّوجل مى.. 
فرماید: وا أيها این اموا اطا الله و لیوا الوسُولَ و زلی اشر منکم ‏ - . نساء/ ۵۹ - ای 


كسانى كه ايمان آورده ايد» خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولياى امر خود را [نیز يز] اطاعت کنید.) آنكه خدای عرّوجل در 


وصفش جنين فرموده: 
ص: ۳۹۶ 


نما کم الله و رَسُولَهُ و این او لین ییون سوه و ون ار کوة و ہُم رَاكغون» - . مائده/ ۵۵ - [ولی شماء تنها 
خدا و پیامبر اوست و کسانی كه ایمان آورده اند: همان کسانی که نماز برپا می دارند و در حال رکوع زكات می دهند.] آن 
کسی که مردم به پذیرفتن ولایتش دعوت گشته‌اند و امامتش در روز غدير خم به فرموده پیامبرصلی الله عليه و آله از جانب 
خدای عروجل ابت گردیده آن گاہ که فرمود: آیا من سزاوارتر از شما به خودتان نیستم؟ عرض کردند: آری! فرمود: هركس 
من مولای او هستم پس علی مولای اوست. بارخدایاء دوستدار کسی باش که او را دوست می‌دارد و دشمن کسی باش که با 
وی از در دشمنی درآید و آنکه او را يارى نماید» يارى فرما و ه رکه وی را خوار دارد» خوار و ذلیل بدار و مددکار کسی 
باش که وی را مدد رسائد. _ اين شخص که اوصافش بیان شد _ على ؛ ہے رت 
على سپس حسين عليهما الشلام دو سبط رسول خدا صلی الله عليه و آله و دو فرزند بهترين زنان هستند. آن گاه على بن حسين 
سپس محمد بن علی» آن كاه جعفر بن محمد يس از او موسی بن جعفر» آن كاه على بن موسی» سپس محمد بن على و بعد 
على بن مح د و دیگری حسن بن علی؛ آن گاہ مح د بن الحسن علیهم صلوات الله اجمعين است که تا به امروز یکی پس از 
دیگری امام و پیشوا هستند. ایشان عترت رسول خدا صلی الله عليه و آله بوده که به وصیّت و امامت شناخته شده‌اند و هیچ گاه 
زمین در هیچ دوره و زمانی» لحظه‌ای از وجود آنان خالی نبوده است. ایشان ریسمان محکم؛ امامان راهنما و حخت‌های خدا 
بر اهل دنیا هستند تا اينكه خداوند زمين و هرجه در آن است را به ارث بَرَد؛ و هركه با آنان از در مخالفت درآید» هم خود 
گمراه است و هم دیگران را گمراه نموده و تارك و واگذارنده حق و هدایت است. ايشان مفترران قرآنند و سخن گویان از 
جانب رسول خدا صلی الله عليه و آله هستند. هركس بميرد و آنان را به امامت نشناسد. بر عهد جاهلیت مرده است. آبینشان 
پارسایی» پا کدامنی» راستی» صلاح اداى امانت به صاحب آن جه نيك و کار باشد و جه بد کاں سجده طولانی» شب زنده 
داری» پرهیز از محرمات: انتظار فرج توأم با شكيبايى» خوش رفتاری با مردم و نیک‌منشی با همسایه است. آن گاہ تمیم بن 
بهلول گفت: ابومعاویه از اعمش از جعفر بن مح د عليه الرلام نظیر همین روایت را در باب امامت برایم نقل کرده است. -. 
کمال A‏ غیون الا عبار: ۲۴۳ فا 


ص: ۳۹۷ 


«¥» 


ككء [إكمال الدین]: مَراجيلَوَبْه :د ا اتوك معان محئ yT‏ ن الت عن نكا بن دى 


ا عب الله علیہ الم و تن انا عقا عع سو سه د ل لات 


ره أو مرتین أنه شیع ذَلِكك مثه فَقَالَ ابو بَصِير لَكنّى مه من أبى جَغفّر عليه السلام (1). 
ككء [إكمال الدين]: الطالقانق عَن این غُقْنَءَ عَنْ سَهْل بن عَثدِ الله عَنْ عُنْمَانَ بن عیسی: مه (۴). 


#*[تر جمه ]كمال الدين: سماعة بن مهران گوید: من و ابوبصير و محمد بن عمران غلام ابوجعفر در خانهاى در مكه بوديم كه 
محمد بن عمران گفت: شنيدم امام صادق عليه الشلام فرمود: ما دوازده امام هدايت شده هستيم. يس ابوبصير به وى گفت: تو 
را به خدا سوكند می‌دهم كه آيا اين حديث را از امام صادق عليه الہ لام شنيدهاى؟ و او یک يا دو بار سوكند ياد كرد كه اين 
روايت را از وى شنيده است. يس ابوبصير گفت: لیکن من اين حدیث را از امام باقر عليه السّ.لام شنيدهام. - . كمال الدين: 
۲- 


كمال الد انم ولد از مان از ند ابرم صلت از مان نی عم او ماعا ين مهران نظر انم دی را آورده انت 
کمال الدین: ۲ - 


كمال الدین: طالقانی از ابن عقدہ از سهل بن عبدالله از عثمان بن عیسی مانند آن را نقل كرده است. - . كمال الدين : ۱۹۴ - 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


کک؛ [! كمال الدين]: الَالَقَانُ عنِ ان ده عَنْ أبى عبد الله العام می عن الح ير يِن پن الْقَاسِم عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحمّدِ ن سَمَاعَة 


قَالَ: ما اننا عَفَر مهدا( 


3 


7ھ 
نه قا 


1 


عَنْ وُقیب عَنْ ذَرِبح عَنْ أبى حفرّة عن أبى عبد الله عليه الشلام 
:* | تر جمه ]كمال الدین: امام صادق علبه الشلام فرمود: دوازده امام هدايت شدہ از ما هستند. -. كمال الدين : ۱۹۴ - 
۷| تر جمه | 


«A» 


ن ام بن أب كاه عن احم بن هلال عن ابن ن ہی متیر عن شید بن روان عن آبی تیر عن ابی عبد ال عليه الام قال: 
بف بغ الغمیں بدعة آئر تلم قیمع ( 


**| ترجمه | كمال الدين: امام صادق عليه الس لام فرمود: پ بس از حسين نه امام خواهد بود كه نهمين آنان قائم ايشان است. ل 
كمال الدين: ۰ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


ل ل عدي ال عليه الع لام و الله د E LL‏ 
كدت 


ص: ۳۹/۸ 


1ی ار ت ل سك 

۲- كمال الدين: ۱۹۲ و فیه: فقال أبو بصیر: تالله لقد سمعت من ابی جعفر عليه السلام بمثل هذا الحديث. 
۳- كمال الدین: ۱۹۲. 

۴- كمال الدین: ۱۹۴. 

۵- كمال الدين: ۱۹۴. 

۶- كمال الدين: ۲۰۰. 


لی اراس ةل الو وج 


المَاعَِ آ(۱) قَالَ 1 ی الله > قَّ لته ای عشر را و جعل الیل امت عَشْ'َۃ مَاعَة وَ جل اهار اتی عشرة سَاعة و من 
4 سَعير نی شرا و - نت ر و راسی عسر و 2 
ْنَا عَشَّرَ مدا و كانَ یر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام سَاعَةً مِنْ لک المَاعَاتِ (۲). 


ا نعمانی: مفضل بن عمر كويد: از امام صادق عليه ال لام درباره اين آيه سؤال كردم: بل دبوا بالاعه و 
َعْتَدنَا لمن کلب بِالسَاعَهِ واه - . فرقان / ۱۱ - ([نه!] 


بلکه [آنھا] رستاخیز را دروغ خواندند» و برای هر کس که رستاخیز را دروغ خواند آتش سوزان آماده کرده ایم. ] 
ص: ۳۹۸ 


به من فرمود: خداوند سال را دوازده ماه آفرید و شب را دوازده ساعت قرار داد و روز را دوازده ساعت قرار داد و دوازده الهام 


شونده از ما هستند و امیرالممنین عليه الشلام ساعتی از اب ين ساعت‌ها بود. - . غیبه النعمانى: ۴۰ 
| تر جمه | 
۰۷ 


ه اه م2 


TT‏ عَنْ عبد الكريم عن اب بْن شریح عن آبی بَصدير قال ممفت جغفر بی مُحَمّدٍ علیهما الشلام 


قّول: ا آنا کر محل ا(۳ 


| تر جمه |الغيبه نعمانی: امام جعفر صادق علبه السلام می‌فر مود: بازده امام الهام شونده از ماست. -. غيبه النعمانی: ۴۰ 


| تر جمه | 
«A»‏ 

نی [الغيه] لعمانی ابید اله عن محمد بن + جَغفْر الْفَرَشديٌ عن ان أبى لطاب عَنْ عُمَر ئن ان ن عن این ستتّان 
ا الل ا بن مح عليهما الت لام اليل اکا عَشْرۃ ساعة و اهاز افا عَشْرَ سا و لد اشا 
عم شهرا و اه انا عَةٌ و باه انا شر تقیباً و إِنَّ عَلباً سَاعَة مِن اتن عشرة ساعة و هو قَؤلَ الله عر و جل و و أعتدُنا 


لِمَنْ کلب بالاعه سا 


| تر جمه |الغيبه نعمانی: امام باقر علبه الس لام می‌فر مابد: شب دوازده ساعت است؛ روز دوازده ساعت. ماه‌ها دوازده ماه ائمه 
دوازده امام و نقبا دوازده نقيب و على ساعتى از دوازده ساعت است؛ و اين قول خداى عزّوجل است كه: امو تلا لمن کذت 
بالسّاعه سعیرّا» - . غيبه النعمانی: ۴۰ . فرقان ١١‏ - و 


برای هر كس که رستاخیز را دروغ خوانّد آتش سوزان آماده کرده ايم . 


«4 


نى» [الغیبه] للتعمانی عَلِىُ بن لین عَنْ مُحمّدِ بن بى عَنْ مُحَمّدِ بن الْحَسَن الرّازی عَنْ مُحَمّدٍ ِ بن لش الک وفی عَنْ إِبْراهِيم 
کو رت مت تر تس وت 
زی ون همع ی علق الکوفی عن مد بن کان عن وي الام َه فت إأبى ود الله عليه الت لام یال 
تن أم این ا دض ل ون بلح فضل آخرنا و تضل آخرا یلع فضل أولتا فكل ا له فضل قال فَقْلْتَ له (۵» جَعِلتٌ 
تاک وغ عَلَی فی الراب و اللہ ما لک إلا مادا تن ین سجر نله و یه #انعده لد لا من الله سلكا من 
عبن الله و 7+ هن أ الله علی حل و العا إِلی دی لاب فیعا يت بیط یک با ند لت عم مال خلا واج 
و نا ؤائحة و فلا وابحة و کلنا واحذ ع ع وغل نفلت نك آخبزنی بوک ما" خن اا عَشَرَ عکذا ول عزش چ 


ر ت 


و عر 


ص: ۳۹۹ 


.١١ سورہ الفرقان:‎ ١ 

۲- الغيبه للنعمانی: ۴۰. و قد ذكر فى المصدر صدر الآيه أيضا كما سبق فى الروایه السادسه. 
۳ الغيبه للنعمانیی: ۴۰. و قد ذکر فى المصدر صدر الایه أيضا كما سبق فی الروایه السادسه. 
۴- الغيبه للنعمانیی: ۴۰. و قد ذکر فى المصدر صدر الایه أيضا كما سبق فى الروایه السادسه. 
۵- فی المصدر: قلت له. 


فی معدإ لقنا أَوَلَنَا مُعَمَدٌ ده ا ذعطتا مد و ایا 032 


**[ترجمه ]الغیبه نعمانی: زيد شبخام كويد: به امام صادق عليه ال لام عرض کردم: حسن افضل است یا حسين؟ فرمود: بقینا 
فضل اولين ما به آخرين ما می‌رسد و فضل آخرين ما به اولين ما می‌رسد و هر کدام از فضلی برخوردارند. عرض كردم: 
قربانت گردم» مبسوط تر پاسخ بفرماييد که جز به قصد دانستن نيامدهام. فرمود: ما از یک درخت هستیم و خداوند ما را از یک 
طينت آفريده است. فضل ما از خداست و علم ما از خداست و ما آمنای خدا بر خلق او و دعوت کننده به دين اويبم» و حاجبان 
ميان او و خلقش هستیم. ای زید» بيشتر بگویم؟ عرض کردم: آری! فرمود: خلقت ماء علم ما و فضل ما یکی است و جملگی ما 
نزد خدای عزوجل یکی هستیم. پس عرض کردم: مرا از شمارتان آگاہ كنيد. فرمود: ما دوازده تن هستیم _ این چنین _ 


پیرامون عرش پرورد گارمان عرّوجل 

ص: ۳۹۹ 

از ابتدای خلقت بوده‌ايم اوّلین ما محمد. میانه ما محمد و آخرین ما محمد است. -. غیبه النعمانى: ۴_۴١۱‏ 
٭ | تر جمه ]| 


>۱ 


نی» [الغيبه] للنعمانى سََلَامَهُ بن مد عَنْ عَلی بن عكر اّمتزوف بالعاچی عن أبى الام الَو یت عَنْ جففر بن مد 
القع ع مه محمد بن كثير عن أبى خت بن موی عَنْ كَاوْدَ بن كثير قَالَ: لت علی أبى عود الله عليه الت لم ال یت(0) 
ال فى تیا ای بك با اه عا لت عا عرشث بالکوفه تال 2 من حلفت بها فك جملت و فداک عَلْفْتُ بها مک 
دک وا على وس متلا ی یی راغلی وہہ ری علنی ‏ ری فى جویسی لعا عام جم د عرفت 
لاخ من اشوخ و المثانى و القرآنالعظیع و | ی للم یله وب نکم فقال لی یا اد لد ذعبث پک العذایب م ادَى يا 
سَمَاعَه بن هرا اتتی بت له الوط اهب لو فا طب تاو ولا زب له اھتخرے ج اه ین قمه تسا فی َرض طز 
وَأَعْدَّمَتْ (۵) مرب ب بیده ای بشره مِنْ علذّق فَشَقَهَا و اشتخرج بلها رف آیض شنو ردن ای و 
70-3 و إِذَا فيه ترطران السّطَرٌ | ل کا ال 

کتاب الله ملق الشماوات ‏ الاَوض یلها ازع حرم ذک الیل الم یز الغزینین علق بن آبی طالب- لسن بن عَِئٌ 
ےہ عم ۶ں یی سس علي بن موی محمد بْنُ على یبن 
کو تو وہ قَالَ عليه الت لام يا داو آ تذری مکی کیب هَذَا فی عَذَا فلت الله عم رھ راف 
قال قل أن بلق الله کم بان عام 0. 


۳ 


اكت 


ول اه إلا الله مد رشول الله و اللّانی ان دة الشهور عِنْدَ الله الا عَدَر شهرآفی 


۱ 


ا 


ص: ۴۰ 


١-الغيبه‏ للنعمانت: ۴۰ و .۴١‏ 
2 ی و 


٢-فی‏ المصدر: دخلت على أبى عبد الله جعفر بن محمّد عليه السلام بالمدینه. 
2۳ قی المصدر: فين جوانحی. 

۴- فی المصدر: من فيه فغرسها فی الأرض. 

۵- أعذقت النخل: صار ذا عذق و العذق الغصن. 

۶- فض ختم الکتاب و الختم عن الکتاب کسره و فتحه. 

۷- الغیبه للنعمانی: ۴۲. 


کنزه | کنز جامع الفوائد] و تأویل الآيات الظاهره: من کتاب له لیخ الْمَِيدِ عَنْ سلامه: له (. 

##[ترجمه ]الغیبه نعمانی: داود بن کثیر گوید: در مدینه بر امام صادق عليه الث لام وارد گشتم» يس آن حضرت به من فرمود: 
ای داود» جه چیزی باعث گردیده دير نزد ما بیایی؟ عرض کردم: مسأله‌ای که در کوفه پیش آمد. فرمود: جه کسی را در کوفه 
به جا گذاردی؟ عرض کردم: قربانت گردم» عمویت زید را در کوفه سوار بر اسبی شمشیر حمایل کرده بر جای گذاشتم که با 
صدای بلند ندا در می داد که: از من بپرسید» پیش از اينكه مرا از دست دهید. از من بيرسيد که در درون سینه من علم بسیار 
است» من ناسخ و منسوخ را می‌شناسم و مثانی و قرآن عظیم را شناخته‌ام» و نشانه ميان خدا و شما من هستم. يس امام صادق 
عليه الشلام به من فرمود: ای داود. به جه راه‌هایی کشانده شده‌ای؟! سپس صدا زد: ای سماعة بن مهران» سبد رطب را برای من 
بیاور!ا چون آورد» آن حضرت یک دانه رطب برداشت و آن را خورد» سپس هسته‌اش را از دهان به در آورد و در زمين 
کاشت. يس آن هسته ريشه دوانید» روییدء شکوفه کرده و خوشه داد. آن گاہ امام دست برد و خرمای نارسی از خوشه چید و 
آن را دو نیم کرد و برگه سفیدی از درون آن بیرون آورد و آن را باز فرموده» به من داد و فرمود: بخوان! ديدم در سطر اول 
نوشته شدہ: الا له إلا الله محمد رسول الله» و در سطر دوم آمد: ده الشهُور لاله انا عَشَرَ هرا فی کتاب اللو يوم عَلَقَ 
ااتحاراع و لاذه روا اھر زک ا ارت توبه ۸ ۳۶- (در حقیقت» شماره ماه ها نزد خداه از روزي که 
آسمانها و زمين را آفریده» در کتاب [علم ] خداء دوازده ماه است از اين [دوازده ماه 4 چهار ماه [ماه ] حرام است. این است 
أبن اون چن دران اکا راتا خوه بسع دكب شك ا وه كيد چا هدک با ساس 
جنگندہ و بدانيد که خدا با برهي زگاران است): اميرالمؤمنين على بن ابی طالب» حسن بن علی» حسين بن علی» على بن حسین» 
محمد بن على» جعفر بن محقد» موسى بن جعفرء على بن موسی» محمّد بن علی على بن محقد. حسن بن على» خلف حجت. 
سپس فرمود: ای داود» آيا می‌دانی این نوشته از کی در اين دانه خرما نوشته شده؟ عرض كردم: خدا و رسول او آگاەترند و 


شما نیز فرمود: دو هزار سال پیش از آفرینش آدم. -. غيبه النعمانى: ۴۲ - 
ص: ۴۰۰ 


كنز جامع الفوائد: از کتاب غيبت شيخ مفيد از سلامه نظير آن را نقل کردہ است. - . كنز جامع الفوائد نسخه خطی . تفسير 
رغان 1۲۳۰۲ 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


الظاهر أن هذا الرق كان مکتوبا قبل آدم بألفى عام فجعله الله لاظهار اعجازه عليه الشلام بين تلك البسره فی هذه الساعه. 


٭| تر جمه إبه خشب ظاهر این صفحه دو هزار سال قبل از آفرینش آدم نو شته شده بوده و خداوند برای اظهار معجزہ آن 


حضرت. در آن ساعت آن را در آن دانه خرمای نارس قرار دادہ است. 


* | تر جمه | 


«1» 


نی |الغیبه | للنعمانى: عل بن الخت : ين عَنْ مُحمّد بْن بخبی عن مُحمّد بن الْحْسَيْنِ الرَازِىٌ عَنْ مُحَمّدٍ ل بن على عن محم د بن سِنَانٍ 
عَنْ کاود ژن كثير ای ال ی ود اللہ جغفر ئن مد عليهما الت لام لت اکى أخبونی عَنْ قَؤلِ الله عو و جَلَّ- 
السَابقُونَ السَابِقُونَ أولیکٹ الْمُقَوبونَ (۲) ال تطق الله بهذا( يَوْمَ دَرَأْ لح فى الْميتاق و قیل أن بَخلق الْحَلَقَ ألم عام فقَل 


و لی دک فقال إن الله رو جل لما آراد آن یلق ال له ین طبن و َع لهم ار ققال الوا فکان ول مَنْ لها 
د صلی الّه علیه و آله و مه المزمنيق و الحسَن وال ين عليهم السلام و تع من له إِمَامٌبَعْدَ إِمَام ثم أبعم بیعتهم 
فَهُمْ و الله السَابقَونَ (۴) 


عرّوجل خبر دهید که فرمود: وو الكنابقونٌ الکاہثرہ لک ال رن » -. واقعه/ ۱۰-۱۱ - و 


سبقت گیرند گان مقدّمندء آنانند همان مقرّبان [خدا].1 فرمود: خداوند متعال این کلام را روزی که ذرات انسان‌ها را خلق 
کرد بیان فرموده است؛ دو هزار سال قبل از آنکه آنان را درا ين عالّم خلق نمايد! عرض کردم :این مفهوم را برایم بيد بیشتر باز 
گے ہرد آن گاه که ارات دای هر وجل بر آن علق كرفت كه مخارکات را باق شله ايشا را از کل عاق تود و رای 
آنان آتشی برافروخت و به آنان فرمان داد که: درون آتش شوید! و اولین کسانی که وارد ان تش گردیدند» محمّد صلی ال 

عليه و آله و اميرالمؤمنين و حسن و حسين عليهم ال لام و نه ت تن از نسل حسين كه امام بعد از امام بودند» صلوات الله علیهم 
اس سین قساف اكات واس دنال اما تر رق أن فقن ق ادو سعدا بو کت ارق اناقل مي هيه التعمات : 
۴۳ 


* | تر جمه | 
۱۳ 


یو وں ہپ << وی ا او 00 
E‏ مار E‏ 3 راهيم آنا ماه 000 ن دی وہ مس 6 
فلع الله فَاِلهُ و ض اعف علی ژوحه اعدا ما لَبَخْرِجَنَّ الله من صد لبه خر أل اأزض فى فان سمي ده و وَارتٌ علمه و 
أخكامه و قَضایاة و من الْإمَامَهِ و رَس الحکنه یله جار نی فلان بَغد عَجَائتِ طریقه حسداً لَه و لکن الله بال آفره و لو كرة 
امش کون و بُخْرِحجٌ الله من ص لبه تکمله ای عَشَّرَ إِمَاماً هدیا َصَهُم الله بکرامته و هم داز قذیه ار نی عَمَر مِنْهُم 
(۵) کالشاجر مهب يدبو بل السار ینید رَسُولِ الله ص (۶) 


ص: ۴۰ 


۱- مخطوط. و أورده فی البرهان ۲: ۱۲۳. 

۲- سوره الواقعه: و )۱ 

ای 'الضتار ى :الله تھا 

۴- الغیبه للنعمانی: ۴۳. 

۵- فی( م) و( د) المقر للثانی عشر منهم اه. 

۶- فی المصدر: المنتظر الثانی عشر: الشاهر سیفه بین یدیه کان کالشاهر سیفه وين بدی رسول الله صك الله علیه و آله اه. 


ذب َل و کل رجل من موالی نی ای اطع الام مُت إِلَى أبى عبد الله عليه الت لام إخدّى عشزه رة أرِيدُ أن يديم 
لام فا دزت علی یک ما كان قبل له اه حَلتُ لہ و و جال قال با ریم و مقر للكوب عَنْ شیکته 
سس < بت ک دک الزَّمَانَ حش بك یا بر راهم قال فا ر حت بشی ء 


سو ال من مَذَا لِقَبِى و ا أو لعینى (۲). 


**[ترجمه ]الغیبه نعمانی: ابراهیم کرش كزيد: در حالی بر ابوعبداللہ جعفر بن محمد صادق عليه الشلام وارد شدم که پدرم در 
محضر ایشان نشسته بود. در اين هنكام ابوالحسن موسی که هنوز نوجوان بود» وارد مجلس شد. پس برخاسته نزد وى رفته و او 
را بوسیده و نشستم. يس امام صادق عليه الشلام به من فرمود: ای ابراهیم» ایشان يس از من امام توست که اقوامی درباره وی به 
هلاکت افتند و اقوام دیگری به سعادت می‌رسند. پس خداوند قاتلش را لعنت کند و عذاب روحش را مضاعف گرداند؛ و 
خداوند از صلب او بهترین اهل زمين را در زمان مقرر بیرون خواهد آورد که همنام جد خود امیرالممنین عليه الس لام است و 
وارث علم» احکام و قضاوت‌های اوست. او معدن امامت و سرآمد حکمت خواهد بود. و جیار ظالم بنی فلان» يس از طرایف 
و شگفتی‌ها که از وی سرزند از روی حسادت او را خواهد کشت ولی خداوند کار خويش را به سرانجام رساد هرچند 
مش رکان را ناخوش آید و خداوند بقیه دوازده امام مهدی را از صلب وی بیرون آورد که خداوند ایشان را مخصوص به 
کرامت خود فرموده و در بارگاه قدس خویش جای داده و آنکه منتظر دوازدهمین ایشان باشد. به مانند کسی است که در 
ركاب رسول خدا صلی الله عليه و آله 


ص: ۴۰ 


شمشير بركشيده و از آن حضرت دفاع كرده باشد. درا ين هنكام مردى از طرفداران بنیآمیه وارد كرديده و گفتگو متوقف 
شد. از آن يسء يازده بار دیگر نزد امام صادق عليه الہ لام آمدم كه بقيه مطلب را بشنوم لیکن موفق نشدم» تا اينكه سال بعد 
دوباره به محضر ايشان شرفياب شدم و آن حضرت نشسته بود و به من فرمود: ای ابراهیم» [دوازدهمين امام] يس از سختی و 
مشقت و بلايى طولانى و ترس و وحشت و گرسنگی اندوه شيعيان را برطرف می‌سازد. خوشا به حال کسی كه آن زمان را 
دريابد. ای ابراهيم» همین مقدار تو را كافى است. ابراهيم كويد: آن سال به جيزى دلچسب‌تر از آنجه از آن حضرت شنيدم و 
موجب روشنى جشمانم كرديده بود نرسيدم. -. غيبه النعمانى: ۴۴ _۴۳- 


> [ترجمه ] 
۳ 


و ارب یں سو رو سی وأ نشم این 13 
1 لوا با رگا أ 


يام اكَشریق ولا إِذَا کنت مسافرا فان نَّ لین عليه العلام لما قلعت السَمَاوَاتٌ و الْأوْضُ و من علیها(ه) و د قالوا یا ر 


کت الح بہت نے تتعلوا خوعتک وکا متك نار خی الله ایهم يَا ملانکتی و با سَمَائی 


یا ری اشکنوا تم کشت جبابا التب ادا علق محمد و انا عشر وصیا له فا پد فان من بيهم و قال یا انکتی و 


رای ا نی کل مر ملع قالها لا 
و جاء فى غير رِوَابَهِ مُحمّد بن یَغقوب الکلینی: بهذا أَتصر مِنْهُمْ و لز بغد جين (/0. 


#٭[ترجمه ]الغیبه نعمانی: کرام گوبد: با خود سو گند ياد کردم که هر گز روزها لب به غذا نزنم تا اينكه قائم آل محمد ظهور 
کند. پس بر امام صادق عليه الم لام وارد گشته و به وی عرض کردم: مردی از شیعیان شما سو گند ياد کرده که هر گز روزها 
لب به غذا نزند تا اينكه قائم آل محمّد صلی الله عليه و آله ظهور فرماید. امام فرمود: روزه باش ای کرام! اما در ایام عيد فطر و 
قربان و سه روز ایام تشریق و روزهایی که مسافر هستی» روزه مگیر زیرا چون حسین عليه الشلام به شهادت رسید. آسمان‌ها و 
زمين و ه رکه در آن‌ها بود و نیز فرشتگان, همه ناله سر داده و گفتند: پرورد گارا؛ آيا به ما اجازه می‌فرمایید این بند گان را از 
روی زمين ريشه كن کنیم؟ که اینان حریم و حرمت تو را شکستند و حرام تو را حلال کردند و بر گزیدہ تو را به قتل رساندند 
پس خدای متعال به آنان وحی فرمود که: ای فرشتگان و ای آسمان و زمين من» آرام باشید. آن گاہ یکی از پرده‌ها را كنار زد؛ 
ناگھان در يس آن پرده محمد صلی الله عليه و آله و دوازده وصی او نمایان شدند» يس خداوند از ميان آنان دست یکی را 
گرفته و فرمود: ای فرشتگان من و ای آسمان و زمینم انتقام آنان را به دست اين شخص خواهم كرفت و این گفته را سه بار 


تکرار نمود. 


در روایت محمد بن یعقوب کلینی آمده است: با اين از آنان انتقام می گیرم هرچند مدت‌ها بعد باشد. - . غيبه النعمانی : ۴۶ - 


تراهیم المحاربی قال: وَصَفْتٌ اه ہی عید الله عليه السلام فلت 


۱- الہ ا لضنک: الضیق من کل شی ء. 

۲- الغيبه للنعمانی: ۳ و ۴۴. 

۳- کذا فی النسخ» و فى المصدر: عن سهل. عن محمد بن الحسن بن میمون اه. 
۵- فى المصدر بعد ذلک: و الملائکه. 


۶ جد الشی ء: قطعه. و قال فی النهایه( ۱: ۱۴۷): جدید الأرض أى وجهها. و فى المصدر: حتی نجذهم من جدید الأرض. و 


هو آیضا بمعنی القطع. 
۷- الغيبه للنعمانی: ۴۶. 


ا کل 
ابد 


و أن 22ا اتا م ثم امن ثم الْحرينُ م عع يخ الف 0 © آنت تقال زحمکک الله تم كال | 
و صِدْقٍ العدیت و أا لاه وه لطن و ازج () 


َقُوا الله علیکم 


##[ترجمه ]رجال کشی: نوح بن ابراهیم محاربی گوید: ائمه را برای امام صادق عليه الشلام وصف نموده و گفتم: گواهی می 


دهم که خدایی جز الله نیست و هیچ شریک و انبازی ندارد و اينكه محمد بنده و فرستاده اوست و 
ص: ۴۰۲ 


على امام است و پس از وی حسن و آن گاه حسین» سپس على بن حسین» بعد از وی محمد بن على و آن گاه شماء جملگی 
امام هستید. فرمود: خدایت رحمت کند» سپس در ادامه فرمود: با يارسايى» راستگویی؛ ادای امانت» عفت شکم و پا کدامنی؛ 


] ترجمه‎ | E 
«1۵» 


نصء [ کفایه الأثر] علي بن امین عَنْ هَارُونَ بن مُوسى عَنْ محمد بن همام عن الجعیری عَنْ عُمر بن علي العبدی عَنْ کاک ن 
كثير الوقن عن پوس بن یا فان لت عَلَى الصاو جغفر بن مد علیهما الد لام قلت با ابق زشول الله إنّى دحل عَلَى 
مالک و ضیحابه و عِنْدَهُ جمَاعة يتَكلّمُونَ فى اللہ فدہ مث بَعضَهُعْ مَفُولُ نله جھاً کالْوجُوہ و بَْضُهُمْ يَقُولٌ لَه يدان و اختَجُوا 
لک ول الله تبازک و تعالیبیدی أشتكبزت ( و بعص م ول و کاب من با تین س فما نک فى هذا يا ان 
شرل الله ال و كان کا فا e‏ الح یت 


کے جج کے ربز وت ی یرت ناهن ها ےا دحم بره 
(۳ قَمَنْ رعم أن اله فی شین ۽ أزعلی شین ۽ و يحول من شی ء إِلَى شین او سار ينه کی و يَشْعَل به شي 2 فَقَد وصفه 
بص فَه الْمحلوقین و الله خالق كل سی ۽ لیس بالقیاس و له باس شرب کب مج 


تید فی قوبه لک | 4 ربا لا له یره فَمَنْ راک ال و اند یه و وَصَفَه بهذه الصّقَوا؟) َو الْمُوَحْدِينَ وَ مَنْ أَعَمَهُ 


وص مه بير رذہ الصف فَاللهُ بلک بری 2 و لخن مِنْهُ براه تج ال عليه الت لام ! إِنَّ آولی لاب الَذِينَ عملوا پافکزه ه حتی وروا مه 
حب الله ق حب الله إذَا وه الب و اشتضاء به أ شرع اي لقاال [ره] الط (ه) صَارَ ین 


ات رجال الکشت: ۲۶۳. 
۲ سوره ص: ۵ 
لد يبوره اقل ۲۶ 


۴-فی المصدر و( د) فمن آراد الله و حبه بهذه الصفه. 
۵- فى المصدر: فان حبٌ الله إذا ورثه القلب استضاء به و آسرع إليه اللطف. فإذا نزل اللطف اه. 


هل لماي ادا صَارَ من أهل اقا تکلم بالحکمه فَصَارَ صاحب فطته(۱) فَإذَا رل مله لته عمل فى الشذره ادا عمل فی 
ذه عرف الاق البعة قدا ب ره ره ےار لب فی فکره () بلطف و جکمه و باذع ذه المثِله جل 
شوت ومع فى ليق ذال کوک َل ار لکری تین 1 فی فد زور اکن بق يا اد 
وت الم بير را وره الما و ور الصّدْقَ بير مرا وره الصَدَيِهُونَ اد الْحَكَمَاءَ وَرِنُوا الجحكمة بالسفت 
ینم بالطب و لد الصَديقِينَ وروا سدق بیع و طول لاد قم أَحَدَهُ ده الشیزہ ما وا أن مدقم و که 
الى يَسْفُلٌ و رخ( ع زع ع الہ و حمل بها أو به وه ده من م تغرف لدع ره و بجع معي 
1۳ ینک (۵) هم و صبامهع و راهم و غلوشهم الهم حمر تفه ة تم ال ابوس ذا آرفت الیلم الشجیع قينا أل 
یت فا وراه (ع و أُوتينًا شوح الحکمه و فطل الخطاب نفلت اف وقول الله و کل من کانمن آغل یت وت سل کم 
وم من كان نو لی و فطع حليهما الت لام الما ور لک الاش َر فنث سمه لى ا ابن زشول الو ال ألم 


علق بْنُ أبى طالب و یه الْحَسَنُ و ات : ین و بَعْدَهُ علق بن الحين و ده مُحَمَدُ بْنُ عَلِىٌ الباقز ظز او زی تھی الای 1 


غد مُوسَى على اب و بَعْدَ عل مُحَمَدٌ اه 00 و بد محمد عَلِيٌ ائه و غد عل اس این 


ص: ۴.۴ 


-١‏ فى المصدر: فاذا تكلم بالحكمه صار صاحب فطنه. 

؟- كذا فى( ك) و( ت) و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: فى ذكر. 
۳- فى المصدر: تعاين. 

۴- فى المصدر: ولم يرفع. 

۵- فی المصدر: فلا تغرنک. 

۶- فی المصدر فانا ورثنا. 

۷- فی المصدر ابنه محمد. 


E ARE‏ علیهم اضر فاا الله رک تار تھی لزت أعبدا فد LA‏ با وقول الله 
و و 78 من ين زوسوي ار 


2 7 


حیۃ رن رل رک انی فک سنا ئک کی ین تل اتن کي اه يك 
فت عَدِیئهُ (1) و اک هل لما سأك فکمه إِلا عن الہ و ام 


2 


َ‫ 
8 ےک ہم ےہ 


بو من و دی آبو لاس ِن فده عن الْحمْيرِىٌ عن مُحَمَدِ بن أَحْمَدَ بن بخبی عَنْ از راهيم بن یا عَنْ تید الله بن 
خمد عن الْحَسَن بن علی عن ابن ي شب شعیب العقروفش عن له شعیب قَالَ: كُنْتَ عند الا ظ 
دک الك ديت إلا أنه له ول فى عردیت شعیب عند قله يونس إا آرفت الیلم الشجیع فلا 2 حن أَل الذکر الّذِى قَالَ 1 


تَعَالَى - فَسْكَلوا هل ال کر إن كم لا َعلمُونَ (۳. 


1 


* |[ ترجمه |الكفاية: يونس بن ظبيان كويد: بر امام صادق عليه ال لام وارد گشتم در حالى كه جمعى در محضر ايشان بودند و 
درباره خدا سخن می گفتند و شنيدم يكى از ايشان می گفت: خداوند صورتى است مانند دیگر صورتها و ديكرى گفت: دو 


دست دارد! و دلیل این سخن خود را آيه«سَدَىٌ تکیت )» -. ص / ۷۵ - ا 


دو دستم آفریدم آيا تکبر ورزیدی؟] ذکر می کرد» و دیگری خداوند را به جوانی در حدود سی ساله تشبیه کرد عرض 
کرد: ای فرزند رسول خدا صلی الله عليه و آله! در این مورد جه می گویید؟ راوی گوید: امام صادق عليه ار لام که تکیه داده 
بود از آن حالت درآمده و درست نشسته و فرمود: خدایا العفو العفو! و در ادامه فرمود: ای يونس: آنکه گمان برد خداوند 
ررق خو دوكر ور عاسه» قينا ش کل ووز یله انکور لک ابن باون اس که عدارتد ساد دوكر مظرقات 
دست و پا دارد» کافر است و شهادت وی را قبول نکنید و از ذبيحه وى نخوريد؛ خداوند پاک و منره و برتر از آن است که 
واصفان وی را به مخلوقات تشبیه كنند» زيرا وجه الله» پیامبران و اولیای اويند و اينكه خداوند فرموده: علق ید ی آشتکیات» 
منظور از (یداء يد قدرت است» همان طور که در جای دیگر می‌فرماید: بو ید کم بنض روا» -. آنفال/ ۲۶ - إخدا شما را یہ 
يارى خود نیرومند گردانید]. يس هركس فکر کند خداوند درون چیزی قرار دارد يا بر روی چیز قرار گرفته يا از چیزی به 
جيز دیگر د گر گون می‌شود یا اينكه نقصان و خللی در او حاصل می‌شود يا اینکه فضایی با وی پر می گرددہ او را به برخوردار 
بودن از صفت مخلوقات توصیف کرده است و اين در حالی است که خداوند خالق هرچیز استء به هیچ وجه نتوان او را با 
چیزی قياس کرد و به مردم تشبیه نمود. نه جایی از او خالی است و نه مکانی را اشغال كرده است. در عين دوری نزدیک است 
و در عین نزديكى» دور . او الله است و پرورد گار ما که هیچ خدایی جز او نیست» يس هركس طالب خداست و وی را دوست 
دارد و وى را چنین توصيف نماید او از موخدان خواهد بود» و ه رکه او را دوست بدارد لیکن به شكل دیگری وى را وصف 


نماید. خداوند از او بیزار است و ما نیز از او بيزاريم. 


سس ار تنا ره جا ھکر راتکه کرک دوس ر تفت کا را سکیٹ اور ون لهس هدارا 


دریافت. از آن نور روشن می شود در نتيجه لطف به سراغ وی آید و چون خاستگاه لطف گردید 
ص: ۴۰۳ 


از اهل فوائد شود و چون از جمله اهل فوائد شد. سخن حکیمانه گوید. از این رو زيرك و با كياست گردد و چون اهل 


كياست شد. با قدرت عمل كند و چون عملش توام با قدرت گرددہ در هفت طبقه آسمان نفوذ نماید و آن گاہ که چنین 
جایگاهی يافت» در لطف و حكمت و بیان سیر کند و چون به اين منزلت رسد ميل و محبت خود را در آفرید گار خویش قرار 
دهد و اگر جنين کندہ به بزرگترین منزلت‌ها دست يافته است و آن گاہ خدا را با چشم دل می بیند و حکمت را نه از راهی که 
حكما آن را به دست آورده‌اند» به دست خواهد آورد و علم را نه از راهی که علما آن را كسب کرده‌اند. كسب خواهد کرد 
و صدق را نه از راهی که صدّیقان به دست آورده‌اند» به دست خواهد آورد؛ حکیمان حکمت را با سکوت حاصل کرده‌اند و 
علما علم را از راه طلب به دست آورده‌اند و صدّيقان صدق را با خشوع و کثرت عبادت به ارث برده‌اند. يس هركس اين راه 
را در پیش گیرد» يا سقوط می کند يا رفعت می‌یاید كه بیشتر مردمان سقوط کرده‌اند و دیگر بالا نیامده‌اند» زیرا حق خدا را 
رعایت نکرده‌اند و هركس بدانچه فرمان یافته عمل نکند. خدا را آن گونه که بایسته است. نشناخته و آن گونه که سزاوار 
است. خدا را دوست نداشته است؛ پس نماز و روزه و روایات و علومشان کو را به اشتباه نیندازد و فریب ندهد که خران گریزیا 
حکمت و داوری به ما داده شده است. عرض کردم: ای فرزند رسول خداء آيا هر که از اهل بيت باشدء همان را که شما از 
فرزندان على و فاطمه علیهما الشلام به ارث بردهايد» به ارث برده است؟ فرمود: جز دوازده امام کسی آن را به ارث نبرده است. 
حسن و حسین و يس از وی على بن حسین و بعد از او محمد باقر» آن گاہ خودِ من و يس از من يسرم موسی و بعد از موسی 


پسرش على و يس از على پسرش محمد و يس از محمد پسرش على و يس از على پسرش حسن 
ص: ۴۰۴ 


و بعد از حسن فرزندش حضرت حجت ست. صلوات الله عليهم. خداوند ما را بركزيده و ياكيزه گردانیدہ و آنچه را که به 
جهانيان نداده» به ما عطا فرموده است. 


پس عرض كردم: ای فرزند رسول خداء ديروز عبدالله بن سعد نزد شما آمده بود و همین سؤال مرا از شما يرسيده بود لیکن 
پاسخ شما به ايشان» خلاف پاسخی بود كه به من دادهايد؟ فرمود: ای یونس» هر انسانى ظرفیتی و هر زمانى اقتضاى سخنی را 


دارد و تو شايسته جوابى بودى كه شنيدى» يس آنجه را كه شنيدى از نااهل يوشيده دار. والشلام! 


او مد با سندی از شعیب آورده است که گفت: نزد امام صادق عليه الشلام بودم كه يونس به حضور ايشان رسيده و از وی 
پرسید. سپس حدیث را نقل کرده با این تفاوت كه در ادامه پاسخ به يونس که: «اگر خواهان علم صحیح باشيد, آن نزد 
ماست» می‌فرماید: «ما همان اهل ذکریم كه خدای متعال فرموده: لفَكَہ لوا هل الذ کر إن كمع ا تقلمون» - . کفایه الاثر: ۳۵ 


۳۴ . نحل/ ۴۳ - ريس 
اگر نمی دانید» از پژوهند گان کتابهای آسمانی جویا شوید.).» 


٭| تر جمه | 


قوله فمن آخذه بهذه السيره و فى بعض النسخ فمن آخذه بهذه المسیرہ فالضمیر راجع إلى الله أو إلى كل واحد من الحکمه و 
العلم و الصدق و المراد بهذه السيره أو المسيره طلب الحکمه بالصمت و العلم بالطلب و الصدق بالعبادہ و لا يبعد أن یکون فی 
الأصل فمن أخذ هذه المسیرہ و لعل حاصل المعنی أن الانسان إذا عمل الطاعات مع التفکر و أعمل فکرته فی خالقه و فیما خلق 
له و فیما يجب عليه تحصیله و فی السبیل الذى ينبغى له أن بحصل ذلكك منه و فی الباب الذی يجب أن يأتى الله منه و فى العمل 
الذى یوجب قربه و يورث نجاته فیعمل بعد ذلك خالصا على يقين فذلک یوصله إلى درجه المحبه و يفتح الله عليه به آبواب 
الحکمه و يفيض على قلبه من آلطافه الخاصه و آما إذا طلب الحکمه بمحض الصمت و العلم بمحض الطلب من غير أن يتفكر 
فيمن يطلب منه العلم و الصدق بالعبادہ من غير أن یتفکر فيما ينجيه منها فمثل هذا قد يتفق له سبيل النجاه 


ص: ۴۰۵ 


۱- كذا فى( ك) و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: و اوتينا. 
؟- فى المصدر: و لكل وقت جريته. 
۳ کفایه الاثر: ۳۴ و ۳۵. و الآبه فی سوره النحل: ۴۳ و الأنبیاء: ۷ 


فيرفع إلى بعض السعادات و قد یتفق له طريق الهلاک فیتحیر فى الجهالات و لا يزيده كثره السير إلا بعدا عن الكمالات و هذا 
الأخير إليه أقرب من الأول و لتحقيق ذلك مقام آخر و هذا الخبر مشتمل على كثير من الحقائق الربانيه و الأسرار الإلهيه ينتفع بها 
من نور الله قلبه بنور الإيمان و الله الموفق و عليه التكلان. 


* | ترجمه ]در جمله «فمن أخذه بهذه السیرة» که در برخى نسخه‌ها «فمن أخذه بهذه المسیرۂ) آمده» ضمير هم می تواند به «الله) 
بر گردد و هم به حکمت؛ علم یا صدق. و مقصود از این «سیرة» يا (مسیرۂ) طلب حكمت با سكوت است و علم را با جستجو و 
صدق را با عبادت. و بعید نیست که جمله در اصل فمن أخذ هذه المسیرة» باشد و احتمال دارد حاصل معنا اين باشد که«ا گر 
انسان عبادات ربا تأعل و تفکر دویازه خالقش انجام دهد و اينكه برای جه هدفی آفریده شده و اینکه جه چیزی را بايد به 
دست آورد و از چه راهی و از جه بابی بر خدا وارد گردد و اینکه کدام عمل او را به خدا نزديكك کرده و او را به رستگاری 
می‌رساند تا خالصانه و با یقین وارد عمل شده و چنین عملی او را به مقام محثت می‌رساند و در این مقامء خداوند درهای 
حکمت را به روی وی می گشاید و الطاف خاص خود را بر قلب او سرازیر می کند. اما اگر حکمت را با سکوت صرف طالب 
باشد و علم را با جستجوی صرف. بی آنکه درباره کسی که از او علم و صدق را با عبادت طلب می کند و بی آنکه به چیزی 


که او را نجات می‌دهد فکر کند. چنین شخصی ممکن است به راہ نجاتی 
ص: ۴۰۵ 


دست يافته و به نوعی سعادت برسد و عکس آن نیز صادق است یعنی اينكه ممکن است از راه هلاک و نابودی سر در آورد و 
وو یی پت رٹ وت بیشتر باز دارد؛ و تحقق این نکته 
آخری د بیشتر از نکته اولی است و تحقیق اب ین امر خود مقام دیگری را می‌طلبد. و این زرات :در بر کر تیه سیاری از ایق 
ربانی و اسرار الهی است که هركس خداوند قلب او را به نور ایمان روشن کرده باشد» از آن بهره‌مند می‌شود. و توفیق دهنده 


خداست و بايد بر او توكل کرد. 
* | تر جمه | 
کرو 


نصء [كفايه الأسثر]: ال ين بْنُ علي عن كدارُونَ ٿن موی عَنْ مُحمّدِ ئن الْحَسَن عَنِ الصفار عَنْ يَعْقُوبَ بن يزيد عن ان 
عمیر عَنْ ہشام ! ےج ہے ےج کت 
آخین َه 


ال له اهب وب يا ان رشول اللہ ا تقو فى ار الى ووی أن قول ال صلی ال عله و اله رای وه على أي 


9 ره و عن الْحَدِيثْ الّذِى رَوَؤهُ أن الْمَؤْمِنِينَ رر وق فی ال على ای ضور یرو تشم عليه ال لام ثم قال يا مُعَاوبَةُ 


2 


۳ 


اس و روٹس و کت 


o 
ا‎ 0 


قب فج د ىوه ذل شیرت ون شی ام رذ کنر 


0ا تما شولِ الله كل ریت ریک فَقَالَ و کف آعبیذ من لم ره ترة لو باه بان و لَكِنْ رَأَنْهُ لوب بِحَفَائقٍ 


2 
ر ع 2 2 ۰ھ 


ل 
یمان ےت لے ر فان كل مَنْ جار علیه ابص و الوُؤْيهُ فَهُوَ مخلوق و لا بد للمخلوق مِنَ الخالق 
مد ععاته ادا ات مرها و بخلقه فَقَدِ انَخَلَ مه 
5 ع مَنْ هه نو نی 1 و 


0 


الله شریکا موم بعفواقول اللہ ای 0 لا شذ که الأبصاز و هو رک از و هُوَ الط الْحبیز(۳) 
وو اه َر ماه فسوف تراز نی فلا تَجَلّى رَه نجل عله 5 کا() 


ص: ۴۶ 


ل 
۳- سوره الأنعام: ۱۰۳. 


۴ سورہ الأعراف: ۱۳۲ 


2 


و اطع من ُوره علی الْجبل کضوء يَخْرج من سم الخباط فد کت الأَرْض و ص عقتِ (۱) الال و خر مُوسى ضیقاً أئ مَئنا 


ے 
11 


2 


2 


فاق و رد عَلِ ال مالك وج پوت مع کہ 
و 1 


- 


ی متا 
ابص ار نا 


یع مان سره و سیر دس وھ ھت 
نه دیع مب مَوْجُودٌ غَيرُ فقید مَؤصوف من غير شبیه و لا عثیل - لیس كمثْلهِ شی 2 و ہُو السَمیع الد یژ و بَعدَهُ مَغرِفَهُ لول 
صلی الله عليه و آله و السقا5ة له الوه و دی تفرقہ الشول لته و أ ما اتی به ین کتاب أو اھر ا تھی نیک ین 


اعت طَاعَۂ الله اتا زشول اللہ و الم له فى حل هر و له ال وله و بقلم أن 
لام بَعدَ نو ل ص ل لآل ع زی اب وق ل ف الي ع بن لعن کم تم 
کا ثم بغدی مُوسی اْنى و یفده عَلِيٌّ ابه و بَعْدَ علی (۳ مد محمد اه و بعد محمد( عل اه و بعد عَلِيٌ الْحَسَنٌ این و لته من 
ولد اسن تم قال با موه جعكث تک آطیا فی هذا عمل علیہ َو نت تموث عَلَى ما كنت عليه کا عالک نالعا 
قا اک کول عن زعم ها ال دی پری بای در شیب من ذا أ بو ند كم إلى ره 
لَمْ ینشیوا إِبْرَاهِيمَ ای ما َو بوة او لم کس اتا د عليه الشلام إِلَى ما نَم نموه مِنْ عدیت الطير؟ 


ص: ۳۷ 


-١‏ فى المصدر: ضعضعت خ ل أى انهدمت. 

۲- متعلق بقوله معرفه. 

۳- فی المصدر: و بعده. 

۴- فی المصدر: و بعده. 

۵- فی المصدر: من یزعم. 

۶- کذا فى( ك) و( ت) و ليست کلمه أبی فى غیرهما من النسخ و المصدر. 


ول یلوا یوش الصَدَّيقَ الی ما وه ین دیب لیخ و لَمْ نپوا موم ی عليه الہ لام إِلَى ما تیوه من ال أ و لَمْ 
بو َشول الله ای ما وه ین حدیت رد ا و لم ينوا على : نی أبى طالب عليهما الشلام ی ما بو ین عدِیث الق 
هم اوا یک توییخ انّاشلام لوروا علی أَعقَاہِهع- آغتی الله أن ازم کیا آغمی ر تو ای الله عَنْ دک علا 
آ(۱). 


کک 


3 


٭ تر جمه ]الکفایة: هشام بن سالم گوید: در محضر جعفر بن محمّد صادق عليه السّ.لام بودم که معاوية بن وهب و عبدالملک 
بن اعين بر وی وارد گشتند. پس معاویة بن وهب عرض کرد: ای فرزند رسول خداء حدیثی كه می كويد رسول خدا صلی الله 
عليه و آله پرورد كارش را دیده. چیست و او را به جه صورتی دیده است؟ و نیز درباره حدیثی که آن را نقل می کنند مبنی بر 
اينكه مؤمنان در بهشت پرورد گارشان را می‌بیننده آن‌ها وى را به جه صورتی می‌بینند؟ امام عليه الم لام تبن می نموده» سپس 
فرمود: ای معاویه مردی که هفتاد سال يا هشتاد سال از عمرش بگذرد و در این مدت در ملک خدا زند گی کند و از نعمت.. 
های الهی بهره‌مند گردد ولی آنطور که بابك و شاید خدا را نشناسد. زشت و نایسند است! پس فرمود: ای معاویه» بدان که 
محمّد صلی الله عليه و آله پرورد گار تبارك و تعالی را با چشم سر ندیده است و رژیت بر دو وجه صورت می گیرد: رژیت با 
دل و ریت با چشم. پس هر که مقصودش مشاهده با قلب بوده» درست گفته و آنکه مرادش رؤیت با چشم بوده» به اشتباه 
رفته است و به خدا و آیات او کفر ورزیده زیرا رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «هرکس خدا را به مخلوقاتش تشبیه 
کند. کفر ورزیده است» و مرا پدرم از پدرش حسین بن على عليه الشلام روایت کرده که فرمود: از امیرالممنین سژال شد که: 
ای برادر رسول خدا آیا پرورد كارت را دیده‌ای؟ فرمود: مگر می‌شود کسی را که نديدهام پرستش کنم؟ او را نس توان با 
چشم سر و به صورت مجشم دید بلکه دل وی را به حقیقت ایمان می‌بیند» و اگر مؤمن پرورد كارش را با چشم سر ببیند» پس 
هر كس که مجاز به داشتن چشم و دیده شدن باشد» او مخلوق است و مخلوق به خالق نیاز دارد. بنابراین تو خدا را حادث و 
مخلوق قرار داده‌ای و هر که خدا را به مخلوق تشبیه کند» برای خدا شريكك قائل گشته و وای به حالشان! مگر نشنیده‌اند که 
خداوند متعال می‌فرماید: لاذ رک نیت شزو هه اللظيث 7 "0ہ 


مَکانہ فَسَوْفَ نی 


َا ّل یلیل جَعَلهُ دكا -. اعراف / ۱۴۳ - (ھ رگز مرا نخواهی دید لیکن به كوه بنگر يس اگر بر جای خود قرار 


كرفت به زودی مرا خواهی دید.» يس چون پرورد كارش به كوه جلوه نمودء آن را ریز ریز ساخت.] 
ص: ۴۰۶ 


و آن نورى که از خدا بر كوه تابیدء به مانند نورى بود که از سوراخ سوزنى بتابد» ولى از درخشش آن زمين زير و رو شد و 
کوه‌ها صاف گردید و موسی بی‌حرکت با صورت بر روی زمین افتاده یعنی مُرد» و به هوش آمد و بیدار شد و جانش به بدنش 
با زگشت» عرض کرد: تو منڑھی و من به درگاهت توبه می كنم از اينكه گفته باشم با تصوّر کرده باشم که تو قابل دیدن 
هستی» و به معرفتی که از تو داشتم بر گشتم که دیده‌ها تو را نمی‌بینند: و آنا اول الممنین»» (و من نخستین ایمان آورند گانم) 
و نخستین اقرار کنند گان به اينكه تو می‌بینی و ديده نمی‌شوی و تو در منظر اعلی هستی 


سپس فرمود: بهترین فرایض و واجب‌ترین آن‌ها بر انسان: شناخت پرورد گار است و اقرار به عبودیت برای وی و تحدید این 
معرفت به گونه‌ای که بداند معبودی جز او نيست و شبیه و مانندی ندارد و بداند که او قدیم. ثابت و موجود است. اما نه دست 
نیافتنی. توصیف وی مقدور است. بی آنکه شبیه و مانندی داشته باشد و اوست شنوا و بینا؛ و پس از آن» معرفت و شناخت 
پیامبر صلی الله عليه و آله است و شهادت دادن به نبوّت او و کمترین معرفت رسول. اقرار به نبوّت اوست و اينكه هر جه از 
ارام و ترافی و امالك ۶ آتی که ورد ا سانب دای ع وهل امكو ویس از ان حعرقت اشامی است كد هان قات 
پیامبر صلی الله عليه و آله را داشته باشد و لازم باشد در همه حال» جه سختی باشد و جه آسانی به وی اقتدا کرد و کمترین 
معرفت امام آن است که باور کنی او همتا و عدل نبی است _ البته به جز مرتبه نبؤت _ و وارث او و اينكه اطاعت او اطاعت 
خدا و رسول خدا است؛ و در همه امور تسلیم او بودن و باز گرداندن امور به او و تمسكك به قول او. و بداند که امام يس از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله» على بن ابی طالب عليه ال لام و پس از وی حسن» سپس حسین» بعد على بن حسین» آن گاه 
محمد بن علی» سپس خود من بعد از من يسرم موسی و پس از وی پسرش على و بعد از على پسرش محمد و بعد از محمد 


فرزندش على و بعد از على فرزندش حسن و آن گاہ حضرت حجت که فرزند حسن است. علیهم صلوات الله اجمعین. 


سپس فرمود: ای معاویه! در این کار برای تو اصلی قرار دادم که به آن عمل کنی و اگر بر آنچه بیان داشتی از دنیا می رفتی» 
شگفت‌انگیزتر از اين نیز گفته‌اند. آیا پدرم آدم را به کار ناشایست نسبت ندادند؟ آيا به ابراهیم عليه ال لام نسبت‌ها ندادند؟ 


آيا به حضرت داود نسبت کشتن پرنده را ندادند؟ 
ص: ۴۰۷ 


آيا به يوسف صديق داستان زلیخا و آن نسبت‌ها را ندادند؟ مگر به موسى عليه ال لام نسبت قتل ندادند؟ مگر به رسول خدا 
در ماجرای زيد نسب‌های ناروا ندادند؟ آیا در حديث قطيفه نسبت‌های ناروا به على بن ابی طالب ندادند؟ آن‌ها با این 


كرده: خداوند از آنچه می گویند» بسیار برتر است. - . کفایة الائر: ۳۵ - 
۷| تر جمه | 


بيان 


و صعقت الجبال فيه استعارہ أو تجوز فى الإسناد و فى بعض النسخ و صفصفت أى استوت بالأرض أو انفردت عن أهلها فى 
القاموس الصفصف المستوی من الأرض و صفصف سار وحده فيه (۲). 


* | ترجمه ]در «وصعقت الجبال» استعاره يا تجوّز در اسناد هست. و در برخی نسخدها «وصفصفت» آمده که به معناى با خاک 
یکسان شدن است. يا : از بقيه جدا افتادن. در قاموس آمدہ: الصفصف: زمين صاف و هموار و: صفصف: تنها در آن راہ 


رقع | سس الاايوى. 1۳۳۰ 


۷| تر جمه | 
۷ 


نص [كفايه الأثر] أَحمَدُ بن إِسِعَاعِيلَ عَنْ مُحمدِ ا كشت عِنْدَ الاق 
وا رر نمی م قال يا ابْنَ سول الله 
تاولبی برد ک ألا اطا یه ثم بكى قال ابو تد اللہ عليه الت لام ما يبكيكك با شیع قَال مجعلث فذاک ا ابْنَ رَسُولٍ 
و ی کم مق ل را الَّهْرَوَ قذه الله و قذ کبرث سی و دق عظمی (۳) و اتب أَجَلِى و لا رى 
فيكم ما أَحِبُ (۶) آراکم مین لین مُطَوَدِينَ و أَرَى عَدُوَّكعْ بطیزون بل جنکه یہ فکیف لا أنكى فَدَمَعَتْ عینا أبى عَبد الله عليه الشلام 
م ان یا شیغ الہ ٹاک عئی ترى ات حلت معن فی الغنام اأغلى و إن لت بک المي چٹ ؤم یامه مع تم 
۱ یت وہ ک وف 
یرتیل تیقالخ ل بل بغد ما ربعت هذا خر تم قال با ی اغلع أَنَّ از ما حرج من لب الحسن و لسن 


خر من لب 


0 


ص: ۴۰۸ 


۱- كفايه الائر: ۳۵. 

اك القا یں ۳٢‏ 12۳ 

۳- فى المصدر: ورق عظمی. 

۴- فى المصدر: و آری فيكم ما لا أحبّ. 


ی و عل بَخْرْجٌ بسن لب مد و محمد بخرج من طیلب عَلِيٌ و علی يحرج من لب ابی هذا و شار الی موی عليه 
التدلام و هذا خرچ من صلی و تخل انا عشر كلا مغضومون مُطَهَرُونَ ققال لیخ یا یی بغضكم آَفضل من بغض ال نحل 
فی الْمَضْلٍ سَوَاءٌ و کیب نا عم من بغض 5 ال عليه الشلام با مخ و الله وم يبق مِنَ الا یو واحذ لول الله الى 
"۳ ۵ شيعت فون فى فته و عیره فی یہ ناک یس ال علی میاه 


مہہ ے 


ذ که دک یز ی ع قَائمنا اهل الأعت 
الْمُحَلَصینَ له آعنهم 72 عَلَى ذلک (۱). 


٭ترجمہ]الکفایة: مسعدۂ گوید: در محضر امام صادق عليه الشلام بودم که پیرمردی سالخورده با پڈ يشتى خمیدہ و تکیه داده بر 
عصا وارد شد و سلام كرد. امام صادق عليه الترلام سلام وى را پاسخ گفت. سپس آن پیرمرد عرض كرد: ای فرزند رسول 
خداء دستتان را به من دهيد تا آن را ببوسم» امام نيز دست خود را به وى داد و او آن را بوسيد. پیرمرد به گریه افتاد. يس امام 
فرمود: سبب گریه‌ات چیست پیرمرد؟ گفت: قربانت كردم ای فرزند رسول خداء صد سال است منتظر ظهور قائم شما هستم» 
پیوسته با خود می گویم كه اين ماه» این سال ظهور می‌فرماید» اينكك سم بالا رفته و استخوانم سست گشته و اجلم نزديكك 
شده» بی آنکه آن گونه که دوست دارم باشید. می بینم شما را به قتل می‌رسانند» آواره می‌سازند و دشمنانتان را می بینم که بال 
در آورده و پرواز می کنند» پس چگونه گریه نکنم؟ پس چشمان امام صادق عليه التر لام غرق اشک گردید و آن گاه فرمود: 
ای پیرمرد» خداوند تو را آن‌قدر عمر دهد تا اينكه قائم ما را ببینی و با ما در درجات اعلی باشی» اما اگر اجلت فرا رسید» در 
روز قیامت با ثقل محمد صلى الله عليه و آله که ما هستیم محشور خواهی شد که خود ايشان صلی الله عليه و آله فرموده است: 
«من دو شیء كران سنگ در ميان شما بر جای می گذارم» يس به آن دو چنگ زنید. هرگز گمراه نمی‌شوید: کتاب خدا و 


عترت من اهل بیتم.» پیرمرد عرض کرد: با شنیدن این خبر خیالم راحت شد و دیگر باکی ندارم. -. كفاية الائر: ۳۶ ۳۵ - 
سپس فرمود: ای شیخء بدان که قائم ما از صلب حسن زاده می‌شود و حسن از صلب 
ص: ۴۰۸ 


على و على از صلب محمد زاده می شود و محمّد از صلب على و على از صلب اين يسرم _ و به موسی عليه الشلام اشاره فرمود 

_و این يسرم از لب من زاده شده و ما دوازده امام هستیم» همگی معصوم و مطهّر! پیرمرد عرض کرد: سرورم آيا برخی از 

شما افضل از دیگری است؟ فرمود: شير همه ما از ان جهت برابریم لیکن برخی از ما اعلم از دیگری است. سپس فرمود: ای 

پیرمرد؛ به خدا سو گند اگر از عمر دنیا یک روز بیشتر باقی نماند» خداوند آن روز را آنقدر طولانی خواهد فرمود تا اينكه قائم 

ما اهل بيت ظهور کند. لیکن در اين ميان شیعیان ما در زمان غيبت او به فتنه‌ای گرفتار خواهند آمد و دچار سر گردانی خواهند 

شد. در آنجاست که خداوند مخلصان را ثابت قدم خواهد فرمود. خداوندا آنان را بر این کار يارى فرما! - . کفایة الاثر: ۳۶ 
۵ - 


٭| تر جمه | 


لا يخفى أن هذا الخبر مخالف لما دلت عليه الأخبار الكثيره من كونهم فى العلم و الطاعه سواء و لأمیر المؤمنين و الحسن و 
الحسين عليهم الشلام فضلهم و لا يبعد أن يكون اشتبه على الراوى فعكس و يمكن توجيهه بأن يكون المراد أعلميه بعضهم من 


بعص 


فى بعض الأ-حوال أى قبل إمامه الآخر و استکمال علمه و لا يبعد أن يكون مبنيا على البداء فان الحكم البدائى يصل إلى إمام 
الزمان و لم يكن وصل إلى من قبله و إن ورد فى الخبر أنه يعرض على أرواح من تقدمه من الائمه لثلا یکون بعضهم أعلم من 
بعض لکن يصدق عليه أنه أعلم ممن كان قبله فى حياته و الله تعالى يعلم و حججه عليهم الشلام حقائق أحوالهم. 


##[ ترجمه ]پوشیده نماند كه اين روايت خلالف روايات بسيارى است كه در اين موضوع وارد گردیدہ و اينكه ائمّه عليهم 
ال لام در علم و لزوم اطاعت از ايشان برابرند و اميرالمؤمنين و حسن و حسين عليهم الت لام» جایگاه و فضيلت خود را دارند. 
احتمال دارد مفهوم بر راوى مشتبه شده از اين رو آن را به صورت معكوس نقل كرده است و می شود توجيه کرد كه مقصود؛ 
اعلم بودن برخى از آن‌ها در دیگری در بعضى احوال است» يعنى پیش از امامت دیگری و كمال يافتن علم او . بعيد هم نيست 
مبنى بر بداء باشد» زيرا حكم بدائى به امام زمان می رسد و به ائه پیش از او نمىرسيد. كرجه در حديث آمده كه اين علم بر 
ارواح پیش از او عرضه می شود تا هیچ امامى اعلم‌تر از امام دیگر نباشد. لیکن امام صادق عليه الث لام به آن پپرمرد دوست 
گفته که خود آن حضرت در طول حيات آن پیرمرد» از همه اعلم‌تر بوده است. و خداوند متعال و حيجتهاى او علیهم ال لام 


از حقایق احوالشان باخبر ترند. 
* | تر جمه | 
۸۰ 


نصء | کفایه الأثر] أبُو المْفْضل الشیبانق عن الکلییی عَنْ مُحَمّدٍ العطار عَنْ سم ی الخطاب عَنْ مُحَمّدٍ الطیالسی عَن ان عمیرة 
و صالح بن غُقَه جمیعا عَنْ عَلْقَمَهَ تن مُحَمّدٍ الحض رمی عن الصَّادِقٍ عليه ال لام قال: انمه انا عشر فلت (۲) يا ابْنّ سول الله 
فت مهم لی قال عليه الت لام من الماضدین علی بن آبی طالب علیهما التر لام و الحسن و الم ین و على بن الین و مُحَمّد بن 
لی ٿم آنا فلت فمن بعد ک يا ان رشول الله فقال اٍنی أَوْص یت إِلَى وی موی و هُوَ الْإِمَامُ َغِى قل فَمَنْ بَعْدَ مُوسَى قال 


عَلِيٌ الله بُذعی الرضا یفن فى أزض الْعْوْبَهِ مِنْ خراسان ثم بَعْدَ عَلِىٌ اب مُحَمَدٌ و بَعْدَ مُحَمّدٍ عَلِيٌ اب و بَعْدَ علي الْحَسَنٌ اب 
ص: ۴۰۹ 


۱- كفايه الائر: ۳۵ و ۳۶ 
٢٦‏ فى المصدر: قال قلت. 


و له من وُلْدِ الْحَسَنِ عليه الترلام ثم قال دی أبى عَنْ أبيه عَنْ جَدّہ عَنْ عَلِىّ عليهم العہ لام قَالَ قَالَ رَ وو" 


هو و اب 


یتر ےم رہ ہج 1 
مَعْمُودٌ ادا لیف قو یا وَلِيَ الله اقل أَعْدَاءَ الله (۱), 


٭ ترجمه ]الکفایة: علقمة بن محمّد حضرمی از امام صادق عليه الس لام روایت کرده که آن حضرت فرمود: امه دوازده تن 
هستند. عرض کردم: ای فرزند رسول خداء نامشان را برای من بیان فرمایید. فرمود: از ميان گذشتگان على بن ابی طالب» حسن 
و حسین؛ على بن حسین» محمد بن على علیهم ان لام و اکنون من هستم. عرض کردم» يس از شما امامت به جه کسی می 

سس سس می س اح تح سس e‏ 
على معروف به رضا در سرزمين غربت به خاک سپرده می شود در خراسان. بعد از على پسرش محةّ‌د امام است و بعد از 


محشد پسرش على و بعد از على پسرش حسن و بعد از حسن پسرش 
ص: ۴۰۹ 
مهدی علیهم صلوات الله اجمعين. 


علی» چون قائم ما ظهور کند. سیصد و سیزده تن به عدد مردان بدر پیرامون او گرد می آیند و چون زمان خروج آن حضرت 


فرا رسد» شمشیری که در نیام دارد وی را ندا دهد که: : برخیز ای ولی خدا و دشمنان خدا را بکش! - . کفاية الاثر: ۳۶ - 
| تر جمه | 


باب ۴۷ نصوص موسی بن جعفر و سائر الأئمه صلوات الله علیھم علیهمسلام الله علیهم أجمعين 


الأخبار 


لی نی لنعسانى سم بن مد عن الس بن علق بن زان أخت1 بن مد لتاق عن أت بن ويي ال 2 
تک کت 3 محمد بن ید الله الب ہے ل ل تہ 
مار کیو لي ا ا 0 ےت ارجا عم 


هرات 


فی 


5 


**| ترجمه الغیبه نعمانی: زياد قندی گوبد: امام موسی بن جعفر علیهما ال لام فرمود: خداى عرُوجل خانه‌ای از نور دارد که 
پابه‌های آن را چهار رکن قرار داد. و بر آن چهار اسم نوشت: «تباركك» سبحان» الحمد و الله» سپس از این چهار نام چهار نام 
دیگر آفرید و از آن چهار نام چهار اسم دیگر و آن گاه خدای جل و عر فرمود: «إنَّ عِدَّهَ الشهّور عند الله اننا عَشَّرَ شهرّا» -. 


غيبه النعمانی: ۴۳ _۴۲. توبه/ ۳۶ - ادر 
حقیقت» شماره ماه ها نزد خداء از روزی که آسمانھا و زمين را آفریدء دوازده ماه است.) 
* | تر جمه | 


بيان 


هذا الخبر شبيه بما مر فى باب الأسماء من كتاب التوحید(۵) و مضارع له فى الإشكال و الإعضال و كان المناسب ذكره هناكك و 


إنما أوردناه هاهنا لن الظاهر بقرينه الأخبار الأخر الوارده فى تفسير الآيه أن الغرض تطبيقه على عدد الأئمه و هو من الرموز 
ص: ۴۱۰ 


۱- کفایه الائر: ۳۶. 

۲-فی المصدر: ان الله وجل خلق بیتا اه. 

۳- فی المصدر و(ت): آربعه اركان. 

۴- الغیبه للنعمانی: ۴۲ و ۴۳-و الایه فى سوره التوبه: ۳۶. 
۵- راجع الجزء الرابع: ۱۶۶ و ۱۶۷. 


و المتشابهات التى لا یعلمها له وَالَاسحُونَ فى الم و یمکن أن يقال على وجه الاحتمال أن آسماءه تعالى منها ما يدل على 
ات وبا ءا بتل عل صفات الات و ها ما بدل على اله و سا ما ندل عل ات ال فاك يدل على الات ز 
الحمد على ما یستحق عليه الحمد من الصفات الکمالیه الذاتیه و سبحان على الصفات التنزیهیه و تباركك لکونه من الب ركه و 
النماء على صفات الفعل أو تبا رك على صفات الذات لکونه من البروكك و الثبات و الحمد على صفات الفعل لکونه على النعم 


الاختياريه. 

و يتشعب منها أربعه لأنه يتشعب من اسم الذات ما يدل على توحيده و عدم التكثر فيه و لذا بدأ الله تعالى به بعد الله فقال قل هُوَ 
الله أحَدٌ و يتشعب من الأحد الصمد لأن كونه غنيا عما سواه و کون ما سواه محتاجا إليه من لوازم أحديته و تفرده بذلكك و لذا 
ثنى به فى سوره التوحيد بعد ذكر الأحد. 

و آما صفات الذات فيتشعب أولا منها القدیر و لما كانت القدره الكامله يستلزم العلم الكامل تشعب منه العليم و سائر صفات 
الذات ترجع إليهما عند التحقيق و يحتمل العكس أيضا بأن يقال يتشعب القدره من العلم كما لا يخفى على المتأمل. 


و أما ما يدل على التنزيه فيتشعب منها أولا السبوح الدال على تنزيه الذات ثم القدوس الدال على تنزيه الصفات. 


و آما صفات الفعل فيتشعب منها أولا۔الخالق و لما كان الخلق مستلزما للرزق أو التربيه تشعب منه ثانيا الرازق أو الرب و لما 
كانت تلك الصفات الكماليه دعت إلى بعثه الأنبياء و نصب الحجج عليهم السلام )١(‏ فبيت النور الذى هو بيت الإمامه كما بين 
فى آيه النور مبنيه على تلكك القوائم أو أنه تعالى لما حلاهم بصفاته و جعلهم مظهر آيات جلاله و عبر عنهم بأسمائه و كلماته 
فهم متخلقون بأخلاق الرحمن و بيت نورهم و كمالهم مبنى على تلكك الأركان و بسط القول فيه يفضى إلى ما لا تقبله العقول و 
الأذهان و لا يجرى فى تحريره الأقلام بالبنان فهذا جمله مما خطر بالبال فى حل هذه الروايه و الله ولى التوفیق و الهدايه. 


ص: ۴۱۱ 


-١‏ آقول: هاهنا سقط و هو: بنى بيتا للنبوه و بيتا للامامه اہ( ب). 


٭ |ترجمه]این خبر مانند اخباری است که در باب اسماء از کتاب «توحید» کت هماند آن‌ها فهمشان مشکل و پیچیدہ 
است و مناسب آن بود که این خبر نيز در آنجا آورده شود ولی علمت اينكه آن را در اینجا آوردیم آن است که به قرینه 
خبرهای دیگری که در تفسیر این آیه رسیده به حسب ظاهر» مقصود آن بوده که بر تعداد ائه علیهم الہ لام مطابقت داده 


شود و در همان حال به صورت رمز 
ص: ۴۱۰ 
گونه بیان گردیده و از متشابهات است که معنای آن را جز خدای متعال و راسخان در علم» کسی نمی داند. 


القدا وى ]مان وت رد که E‏ اسان ال کل نت بر دا ا ھن شلات ات نارق 
برخی دیگر دلالت بر تنزیه ذات از نقص دارند» همان طور که بعضی دلالت بر صفات فعل دارند. با این وصف. «الله» دلالت 
بر ذات دارد. «الحمد» بر کسی دلالت دارد که سزاوار حمد باشد و برای بیان صفات کمالیه ذات است. و «سبحان» بر صفات 
تنزیه دلالت دارد و «تباركك» که از «بركت» به معنی رشد و نمو مشتق شده بر صفات فعل دلالت دارد؛ يا اينكه می‌توان گفت: 
«تبا رک» مشتق از برکت است و مفهوم ثبات را می رساند و دلالت بر صفات دارد و «حمد» به معنای ستایش است و چون 


و از این اسم‌ها که گفته شد. چهار اسم منشعب می‌شود. اسمی که از اسم ذات منشعب می‌شود آن است که دلاللت بر 
وداک اتکی کل از این رر اون نر رک یل اجکی راد کی مرن کال بر کاک شلد فرمودة: 
«قل ہُو الله احد» و از «احد؛ اسم«صمد» متفرع می‌شود و از آنجا که قدرت کامله مستلزم علم کامل است. لذا از «قدیر» نام 
«علیم» منشعب می گردد و بقیه صفات در حقيقت به این صفت برمی گردند. البته احتمال عکس اين مطلب نيز وجود دارد یعنی 
اينكه گفته شود: قدرت از علم منشعب می‌شود که اين معنا بر متأمّل پوشیده نیست. اما آنچه بر تنزیه دلالت دارد» نخست نام 
«ستبوح» است که بر تنزیه ذات دلاعلت دارد وسپس «قّوس» است که تنزیه صفات را می‌رساند. اما صفات فعلء نخست نام 
«خالق» از آن منشعب می‌شود و چون خلق كردن مستلزم روزی دادن و تربیت كردن است. اسم«رازق» و «ربٌ» از آن متفرّع 
می گردد. و از آنجا که اين صفات کمالیه موجب بعثت انبیا و نصب حجت‌های خداست. خانه‌ای را برای نبوت و خانه‌ای را 
برای امامت ساخت يس خانه نور که همان خانه امامت است. همان گونه که در آيه نور ذكر شدہ بر این پایه‌ها استوار است. 
با اننکه كته شود عدون دای کال اه را مات کر رف آر اسم اقترا مظهر بارع ادل ضر وده وا سانا 


سدق ر کلماتتاله ضر الات ودر آنان کان اخلاق الى هد وهاه رشان ویک کمالمان تر ای اها اوران امن 


نداشته باشند و قلم را نیز ياراى ثبت و نگارش آن نباشد. این بود مختصری از آنچه در حل اين روایت به خاطرم رسید و الله 


ول التوفیق والهدایه. 


ی۴۹۱۶ 


«¥» 


نص, [کفایہ الأثرا: محمد نع عن الق و رای معا عن سوفن الویانق عَنْ عد العظیم الكت نى ع قَالَ: حلت عَلَى 
سَيّدِى علی ٹن مُحَمَدٍ عليهما الہ لام فَلَمَا صر بی (۱) قال لی مؤحباً پک ا با الاسم نت وا عم قت له یا ب زشول الله 


2 


۳ 


E 


يدانا 


اض تک دیی فون کات روس سے 


جع 
64 
سو 
ا 
2۵ 
کو 
۳ 
11 
2 ۱ 
7 
E:‏ 
< 
o‏ 


جور بل هو مُجَسّمُ الأخت ام و مُصَوّر الور و الق الْأغراض و اْجوادر و ّث شن و اكه و ابل و مغر وإ 
محمد هو موه انم این تن غه ۷ یز یامه ون یقت خان کے ريعة بَعْدَهُ ای یم امه (۲) و 


4 ام و یل وع | وه ة ی ینب فق | ی ہے کی و ١‏ العم 4 الخت ین 2 غل بن 


قول إِنَّ 


6 


عليه الم ز مق الع تی نف لاس بلب ين بدو 2ہ تال كك و یف : 57 ا مَوْلَاىَ ل لأنه یری 
e ES‏ س قش طاً کک و ظلماً قال قلت اف زث و أقول إن 427 


وَل الله و دوم عردو الله و طاعَتَهُمْ طا الله و مَعْص يَنَهُمْ مَغْص له و أقُولٌ إنَّ الْمغراج عق و الْمُسَاءَلَه فى القثر عق و ان 
ےت رت ہت EE‏ لو 


الْقَرَائْض الوَاجبه بغ لاه الصّلَاهُ و ال کاه و الوم (۴) و لح ج و الجقاد و ال بالْمَغژُوفِ و ای ءَ عن الْمنْكر فَقَالَ عل بن 
ُحَمَدِ علیهما الشلام با أب الاسم هَذَا 


ص: ۴1۲ 


-١‏ فى المصدر: فلما نظرنى. و فى( م) و( د): فلما بصرنى. 
٢‏ ليست هذه الجمله فى المصدر و لا فی( ت) و( د). 
۳- فى المصدر: فى الخلف من بعده. 

۴- فى( د) و الصوم و الزكاه. 


و الله دِينٌ الله ای ارْتَضَاهُ لعباده فان علیہ - تبتك الله بالْقَوْلٍ اللّابتِ فی الْحَياه الذنیا وَ فى الّآخِرَو(١).‏ 


٭ تر جمه ]الکفایة: عبدالعظیم حسنی گوید: بر مولايم على بن محمد عليهما الك لام وارد گشتم و چون مرا ديد به من فرمود: 
خوش آمدی ای ابو القاسم. تو به راستی از دوستان حقيقى ما هستی. عرض كردم: ای فرزند رسول خداء من می‌خواهم دين 
خود را بر تو عرضه دارم تا اگر مورد تأييد شما بود» بر آن استوار بمانم تا اينكه با همین عقیدہ به ديدار خدای عرّوجل بروم. 
فرمود: بگی ای ابا القاسم. عرض کردم: من می گویم: خداوند تبارك و تعالی یکی است و هیچ شبیه و مانندی ندارد» از 
حدّين خارج است: حد ابطال و حدّ تشبیه و اينكه نه جسم است و نه صورت. نه عَرَض است و نه جوهره بلکه اوست که 
اجسام را جسمیت داده و صورت‌ها را تصویر فرموده» او خالق اعراض و جواهر و پرورد گار همه اشیا و مالک و به وجود 
آوردنده و آفریننده کاینات است. و محمد بنده و فرستاده اوء خاتم پیامبران است و هیچ پیامبری يس از وی تا روز قیامت نیاید 
و شریعت او خاتمه شرایع است. و تا روز قيامت هیچ شریعت دیگری نخواهد آمد. و می گویم : امام خلیفه و ول امر بعد از 
بيامبر» امیرالممنین على بن ابی طالب عليه الہ لام است» سپس حسن و آن گاه حسین» بعد على بن حسین؛ پس محمّد بن على 
و بعد از وی جعفر بن محمّد و آن گاہ موسی بن جعفر و بعد از او على بن موسی سپس محمد بن على و بعد از او شما هستی 
مولای من! فرمود: و يس از من يسرم حسن است و مردم يس از او با خلف و جانشینش جه خواهند کرد؟! _ گوید: _ عرض 
کردم: مگر ماجرای جانشین حسن از جه قرار است؟ فرمود: برای اينكه مردم او را نخواهند دید و بردن نامش نيز جايز نیست تا 
آن‌گاه که خروج کند و زمين را از عدل و داد پرسازد همان‌طور که از پیش پر از ظلم و ستم شده باشد. گوید: پس عرض 
کردم: اقرار آورده و می گویم: دوستدار آن‌ها دوستداران خدایند و دشمنان ایشان دشمنان خداء و اطاعت از ایشان اطاعت از 
خداست و نافرمانی ایشان معصیت خداست؛ و می گویم: معراج حق است و سؤال قبر حق است؛ بهشت حق است و جهنم حق» 


صراط حق است و میزان حق و اينكه قیامت بی تردید خواهد آمد و خداوند خفتگان در گور را بر خواهد انگیخت . 


و می گویم: فرایض واجب يس از فریضه ولا-يت» نماز است و ز کات روزه» حج» جهاد امر به معروف و نهی از منکر. پس 
امام على بن محمد نقی عليه الشلام فرمود: ای ابوالقاسم: 


ص: ۴۲۴۲ 


دا سر گند انه دی همان دين خداست که برای بد كالقن سعد بده سیء یر آ0 استرار بائ که خدارتد وا بر ان دږ 


دنيا و آخرت ثابت قدم بدارد. -. كفاية الاثر: ۳۸ - 
| ترجمه | 
»¥« 


نصء [کفایہ الأثر] عَلِی بْنُ مُححمّدِ بن منويه [مَنَوَيْهِ] عَن الْهَمْدَانِىٌ عَنْ عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ عبد الله بْن أخحمَد الْمَؤْصِلِىٌ عَن الصقر 
بن أبى لف قَالَ: لما حمل او کل سيدا با الْحَسَن عليه الہ لام نْب أشأل عَنْ خبره قال قَنطَرَ ال حاجبُ اعت کل )٢(‏ فَأمَرَ 


أن اذل إل فَقَالَ با ص مر ما شنک فلت َر بها تاد قال افع قال الصَّفْرُ فأ نى ما تقد و ما تأر لت أخطاتٌ فی 


ن 


الْمَجى ِ ال فوعی الاس عن O‏ نم قال ما الک و فيم جا جنت لت بخیر ما ال لغلک جنت تال عَنْ خبر ملاک فلت له 
من موی مولای یز امین ال نیکث مَؤلاک هو الق نا تحت بی ای علی تر بعك لت الف تال تیب 


1 عم قال اجيس كی یوج ضاحبٍ لیرد ال فجلشث فلا رج قال امه حل ي الصَفْر هی اجره ه التی فيهًا 


2 
ع 


العو اشوس و کل یه و یه قال فَاَذحَلَیی إِلَى الْحخره و أَوْمَاً الی بت (۴) فد فَإذَا مُو عليه الشلام جَالِسٌ عَلَى صَدْرِ 


2 
۰ 


حير و بجا کی مخفو قلعت فر لي الام ثم آمزنی پالوس قلعت تم ال یا فر ما ای بک قلت سیدی جلت 
یعرف یرک -(۵ قَالَ ؛ م ترت إلى ار كيت فظر ای فقال با صف لا علیک لَنْ یصلوا یا مو فقت الم له لت 
یا یی دی یی عن الب صلی الله عليه و آله لا آغرف مغ ال و ما هو فلت وه صلی الله عليه و آله لا توا لب 
ایک مر مه اه فال عم لبم تن ما قات السَمَاوّاثْ و الأخض - ا ام ول اله صلی الله عليه آله و اعد ام 
مير یی عليه الهلام و الاين الع و سین وا 


ص: ۳۳ 


۱- كفايه الاثر: ۳۸. 

۲- فى المصدر: صاحب المت وکل. 
۳- فى المصدر: ففرق الناس عنه. 
۴- فی المصدر: و اوتیت الى بیت. 
۵- فى( ك): أ تعرف خطرك. 


علق بن الین و مد بن َل و جقفر بن محمد عليهم اللام و یمه مُوسى ن جغفر و عل ن مُوسى و من ی و 
آنا و الخمیش اتن الْحَسَنٌ و المع ان نی و إل یجوم )١(‏ عِصَابَهُ الق و هُوَ الى يَمْلَؤُهَا قدطا و عرذلا كما مل جوراً و 
ظلما و مدا مقنی الام َا تام فی الدُنیا عادو کم فی الآ خره تم قَالَ عليه السلام ودغ فا من علیک .)٢(‏ 

**[ترجمه ]الكفاية: صقر بن ابی دُلّف گوید: چون متو کل مولایمان ابا الحسن هادی عليه الہ لام را به سامرا برد به آنجا رفتم 
تا خبری از وی بگیرم. گوید: پس حاجب متو کل مرا که دید اشاره کرد نزد وی بروم سپس گفت: ای صقر» کارت چیست؟ 
گفتم: خير است استاد! گفت: بنشین. در همین حال افکار گوناگون وجودم را فرا گرفت و با خود گفتم: اشتباه کردم آمدم! 
گوید: چون مردم از پیرامون او متفرّق شدند» گفت: جه کاره‌ای و در پی جه آمده‌ای؟ گفتم: به دنبال کار خیری آمده بودم؛ 
پس گفت: شاید آمده‌ای خبری از مولایت بگیری؟! به وی گفتم: مگر مولای من کیست؟ مولایم امیرالمومنین است! گفت: 
ساکت شو؛ مولای تو همان است که بر حق است. از من پروا مکن كه من هم بر کیش تو هستم. گفتم: الخمدلله؛ گفت: آیا 
دوست داری وی را ببینی؟ گفتم: آری! گفت: بنشین تا نامه‌رسان از نزد وی خارج شود. گوید: يس نشستم و چون نامه‌رسان 
بیرون رفت» به غلامش گفت: دست صقر را بگیر و به حجره‌ای ببر که آن علوی در آن زندانی است و آن دو را تنها بگذار. 
گوید: يس مرا وارد آن حجره کرد و به اتاقی اشاره نمود. چون وارد آن اتاق شدم» آن حضرت عليه ال لام را ديدم که بر 
روی حصیری در كنار قبری که حفر شده بود» نشسته بود. گوید: يس بر وی سلام کردم و او پاسخ فرمود: سپس امر به نشستن 
فرمود و من هم نشستم. سپس فرمود: ای صقر جه چیزی باعث شد که اینجا بیایی؟ عرض کردم: سرورم» آمدم خبری از شما 
بگیرم. _ گوید: _ پس به قبر نگاه کرده و گریستم. امام نگاهی به من انداخته و فرمود: ای صقر نگران مباش که اينها 
آسیبی به ما نخواهند زد. عرض کردم: خدا را شكرء سپس گفتم: سرورم از رسول خدا صلی الله عليه و آله حدیثی روایت 
می‌شود که معنای آن را نمی‌دانم. فرمود: کدام حدیث؟ عرض کردم: اينكه می‌فرماید: الا تعادوا الأيام فعادیکم» (با روزها 
دشمنی نکنید که با شما دشمنی خواهند کرد.) مفهوم این حديث چیست؟ فرمود: آری» روزها ما هستیم» تا آسمان‌ها و زمين 
برپاست؛ شنبه» نام رسول خدا صلی الله عليه و آله است. یکشنبه امیرالممنین عليه الشلام» دوشنبه حسن و حسین و سه‌شنبه 


ص: ۳۳ 


على بن حسین. امام باقر و امام صادق هستند. چهارشنبه موسی بن جعفر» على بن موسی؛ محمّد بن على و من هستيم» ينج شنبه 
عدل و داد می کند همان‌طور که از پیش پر از ظلم و ستم شده باشد. این بود معنی حديث با روزها دشمنی نکنید تا با شما در 


آخرت دشمنی نکنند؛ سپس فرمود: خداحافظی كن و برو که بر تو ایمن نیستم. -. كفاية الاثر: ۳۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى فيه إن ابن مسعود سلم عليه و هو يصلى و لم يرد عليه قال فأخذنى ما قدم و ما حدث أى الحزن و الكأبه يريد أنه 
عاودته أحزانه القديمه و اتصلت بالحديثه و قيل معناه غلب على التفكر فى أحوالى القديمه و الحديثه أيها كان سببا لت رک رده 


السلام على انتهی (۳) و الوحی الاشاره. 


أقول: وجدنا كثيرا من الأخبار العاميه تعرض على الأئمه عليهم الترلام و هم لا يصرحون بكونها موضوعه تقيه بل يؤولونها على 
ما يوافق الحق و یمکن أن يكون هذا الخبر أيضا كذلك مع أن لأخبارهم أيضا ظهرا و بطنا کالقرآن و الله يعلم. 


##[تر جمه آجزری گوبد: در آن است: «ابن مسعود بر وی سلام کرد در حالی وی مشغول نماز بود و پاسخ سلام او را نداد» 
گوید: تمام افکار و حوادث گذشته ناكاه به سراغم آمد یعنی دچار غم و اندوه شدم. مقصود وی آن است که غم‌های گذشته 
و تازه‌اش به همدیگر وسیدند و عرصه را بر وی تنگ کردند. گفته شده: معنای آن چنین است: مغلوب افکار احوال گذشته و 


حال خود شدم که چرا پاسخ سلام مرا نداد». پایان. «الوحى): اشاره. 


مؤلف: بسیاری از احادیث عامیانه را يافته‌ايم که بر امامان علیهم الت لام عرضه شده و آن‌ها تصریح نمی کنند که اين احادیث 
جعلی هستند بلکه به تأويل آن متناسب با حق می‌پردازند و ممکن است این حدیث هم از آن جمله احادیث باشد البته بايد 


دانست که احادیث معصومان عليه الشلام همانند قرآن ظاهر و باطن دارند. والله أعلم! - . النهاية ۳: ۲۳۵ - 
| تر جمه | 


باب ۴۸ نص الخضر عليه السلام علیهم»صلوات الله عليهم و بعض النوادر 


کی کمال الدین] ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام]: آبی و اب لد معا عَنْ مرغد و الحفیری وَ مُحَمّدِ العطار و أَحمَد بن 
إِذْرِيسَ حجمیعاً عن رقي عَنْ اود بن القَاسم الجغفری عَنْ آبی جففر مُحمّدِ بن عَلِىٌ انى (۴) قال: أقبل آییژ الْمَؤْمِنِينَ ذا 
يَوْم و مَعَهُ الحَسَرٌ بن عل عليهما الشلام و سَلمَان الفارِسِيٌ رَحمَة الله 


ص: ۴ 


-١‏ فى المصدر: تجمع. 

۲- كفايه الاثر: ۳۸ 

۳- النهابه ۳: ۲۳۵. 

۴- فى العيون: محشد بن على الباقر. و هو سهو فان داود بن القاسم من أصحاب الجواد و العسكريين عليهم السلام» راجع جامع 
الرواه :۷ 


و أیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه ال لام مکی عَلَى برد مان مَل الم جد الْعَرَامَ إذ أل رل > حَسَنُ له و باس تلم علی أمبر 
ین عليه تلا فد عليه لام قجلس تم ال ہے ۔ رت ےہ تھا 
رَكيُوا م ین آترک ترا فی علیهم آم یشوا موی فی راهم ولا فی آجزتھع و ان تکن ری علتث اک و مم شرغ 
وا ال ل مر مین عیهالترلام نی ع عا بدا لک فَقَالَ أخيزنى عن ال دا نَم أن تب ژوخه و عن اج كيف 
بذک و یی و عن ال كيف یشب ول امام و لفات آمیز لین عليه اللام إلى أبى محمد الْححسَن بن على 
علیهما الشلا مہا مہ ٹف یر ٹا 
بالرّيح و ایح مته مُتَعَلقَهُ الّْهَوَاءِ إِلَى وَفْتِ ما یحرک ی صَاجبھا یله اَن الله رو جل برد بلک الژوج علی صاجها ذَبَتْ 
تلك ال بخ الأو 00و ع دَبَتْ تلك الڑیخ وہ اعد ےر E‏ گوا لله عر و جل بر 
لک اوح علی صاجبها دب لا ء الع مت الخ اوخ کلم رة على ابا إلى وف تبث OS ES‏ 
آثر ال کرو این فد قلب الیل فی مق و علی البق إن صلی الول عند دک علی مُحَمّدٍ اه نَامَهَ انکشفت 
الفا ولیک الى ع دک الق فأ ]د الق و دز ال مرا کان نیتی و إِنْ هُوَ لَمْ يُصَلّ عَلَى مد و ۲ اليل د 
قص من الاه علیهم الطبق دک الطب علی دک ال مالم الْقَْبُ و یی الول مرا كان ذکرة و آما ما و کزت من آثر 
الْمَوْلَودِ الْنى یشب امه و الخوالة فاد الیل إذا آئی أله جامعتا بقلب تاکن و غژوق مادو( و ین غير مض طرب 
فاشتکتث (۳) تلک الط فى جوف الحم رح لول يَشْبهُ ابه وأ ون انتا بقلب یر ساکن و روف 


ص: ۴۳۱۵ 


-١‏ فى كمال الدین: جذبت تلك الروح الریح. 
۲- آی ساکنه. 
۳- فی كمال الدين: و انسکبت. أى انصبت. 


ل وت فی حال اضْطِرَايها ھا على به بغض ارو فَإِنْ وفع عَلَى عرق 
أَعْمَامَهُ وَ إن و قَعَتْ علی عرق مِنْ غروق الوا آشبه ولد أخو ۸ | 
ا ا و هد[ ته جج 
ینب ی أي اک رهق ل 
أذ الْحْسَينَ بْنَ عَلِيَ عليهما الشلام وَصِيٌ أبيك و الْقَائِمُ ته MRE‏ 
mm‏ لی تعفد دق نس وأ على عفر 


۶ و 


ی می اعام هو ار رود ہپ رت ہی وا و 


2 
2 
2 3 
13 و 13 و 


س ےر رج ._ے کا كا ملق جرا یأر لعسن بن عل و العام 


2 
مر چ 


لوک وا آبیر الْمَؤْنِينَ و رَحْمَهُ الله و برکانه م ام فعضی فقال أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه الہ لام یا بَا مد انَبغةُ بغ فائظز ین 
وج اس بن َي عليهما الترلام فى ره ال كما کان إل أ وضع رِجْله حارج المد جياه ما دَئتُ ِن أ ین أذض 


20 و تغرفة فك الا 4 و وله و أمیه المژمنين آغله 


ص: ۴۶ 


۱- فی العیون و( د): وصی رسوله. 

۲- فی العیون و( د): و آشهد أن علی بن الحسین عليه السلام. 
۳- فی العيون و( د): بأمر علي بن الحسین بعده. 

۴- فى العیون و( د): لا یکنی و لا بسمی. 

۶- كمال الدین: ۱۸۹- ۱۸۳. عيون الأخبار: ۳۹ و ۴۰. 


غط [الغيبه] للشيخ الطوسی: جمَاعة عَنْ عدّهٍ من أْصْحَايئًا عَن الکلتنن عَنْ عِدَّهِ من آضحابه عن الَرقی: مت .)١(‏ 


عء [علل الشرائع]: أبى عَنْ سَغد عن البق عَنْ دَاؤُد بن القاسم: مِثْلهُ (1). 


جء [الاحتجاج]: داد بن الْقَاسِم: مِثْلَهُ (۳). 
سن» [المحاسن]: أبى عَنْ داو ن الْقَاسِم: مله (۴). 
نی» [الغيبه]: للنعمانی عَبْذُ الَاجدِ بن ید الله ن پوس الْمَوْصِلِىٌ عَنْ مُححمّدِ بن جغفر عن الْبَرْقِىٌ: مِللهُ (ه). 


فسء [تفسير القمى ]: آبی عَنْ سَعْدِ عَن البق مُرْسَلا: مثله بأَذْنَى تغییر فقذ أَوْرَذْته فی باب النفس و آخوالها مَعَ شوحه (۶). 
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* | ترجمه ]كمال الدين» عبون اخبار الرضا: امام جواد عليه ال لام فرمود: روزی امي رالمؤمنين عليه الس لام به همراه حسن بن 


ص: ۴۴ 


در حالی كه اميرالمؤمنين بر دست سلمان تکیه دادہ بود به مسجد الحرام آمدند که مردی خوش منظر و خوش ظاهر پیش 
آمده و به امیرالممنین عليه الشلام سلام داد و امام سلام وی را پاسخ كفت و آن مرد نشسته و عرض کرد: يا امیرالمومنین؛ سه 
مسأله را از شما می‌پرسم» اگر به آن‌ها پاسخ درست دادی. درخواهم يافت که اين قوم در کار تو مرتکب اشتباهی شده‌اند که 
در دنیا و آخرت باعث رسوایی ایشان خواهد بود و چه در این دنیا و چه در آن دنیا در امان نخواهند بود. و اگر پاسخ درستی 
دریافت نکنم. خواهم فهمید که هر دو از یک سنخ هستید و فرقی با هم نداربد. امام عليه ال لام فرمود: هرجه می‌خواهی 
بپرس. عرض کرد: مرا آگاه كنيد که چون مرد به خواب رود جانش به کجا رود؟ و یک مرد چگونه به خاطر می آورد و 


دچار فراموشی می‌شود؟ و اینکه چگونه انسان به عموها و دایی‌ها شباهت بيدا می کند؟ 


پس امیرالممنین عليه ال لام رو به طرف ابومحمّد حسن بن على عليه الت لام کرده و فرمود: ای ابو محقد. پرسش‌های وی را 
پاسخ ده! امام حسن عليه الث لام فرمود: اما اينكه پرسیدی وقتی انسان می‌خوابد روحش به کجا می‌رود؟ بدان که روح به باد 
تعلق دارد و باد به هوا تعلق دارد» تا آن وقت که به خواب رفته برای بیدار شدن حرکت کند» پس اگر خداوند عرّوجل اجازه 
داد که روح به صاحبش بر گردد» آن باد روح را جذب و باد هوا را جذب کرده و بدين ترتیب روح به بدن صاحبش بر مى.. 
گردد. و اگر خدای عرٌوجل اجازه ندهد که آن روح به صاحبش بر گردد» هوا باد را جذب و باد روح را جذب نموده و دیگر 


به صاحبش برنمی گردد تا اكه در روز قیامت مبعوث شود. 


انا آنجه را که درمورد بادآوری فراموشی پرسیدی بدان که قلب اسان در حقه(جعبه)ای قرار دارد و بر روی آن نه طبقی 
قران ارد که چن اسان بر مگ تار آل سرد صلواك کال رمعا اطق از ری له داشه می ارد و قلت ورای 
گردد و انسان آنچه را فراموش کرده» به خاطر آورّد. اما اگر انسان بر محمد و آل مح د صلوات نفرستد يا اينکه صلوات 


ناقص بفرستده آن طبق بر رو تفہ باقی می‌ماند.و قلب در تاریکی مانده و اسان دچار فراموشی می گردد. 


اقا آنچه را که درباره شباهت نوزاد به عموها و دایی‌ها پرسیدی؟ پاسخ آن است که چون مردی با همسرش گرد آيد و با قلبى 


آرام و اعصابی آرام و اندامی غير مضطرب و پریشان» 
ص: ۴۱۵ 


نزدیکی كندء آن نطفه‌ای که در درون رحم جای می گیرد» نوزادی شبیه يدر و مادرش خواهد بود. اما اگر مرد با قلبی ناآرام 
اکر این ر کت اعمام باشد نوزاد شبیه عموهایش خواهد بود و اگر بر روی رگی از رگهای دایی‌ها بیفتد» نوزاد به دایی‌هایش 


شباهت خواهد داشت. 


پس آن مرد گفت: گواهی می‌دهم که خدایی جز اللہ نیست و پیوسته همین گواهی را خواهم داد و گواهی می‌دهم که محمّد 
رسول خدا است و پیوسته همین گواهی را خواهم داد و گواهی می‌دهم که شما وصی رسول خدا صلی الله عليه و آله و قائم 
به حجت وى هستید. يس به امیرالممنین عليه لت لام اشاره نموده و كفت _ و پیوسته همین گواهی را خواهم داد و گواهی 
می‌دهم که شما وصى و قائم به حجت وی هستید _ و به [ابو محقد ] حسن عليه ال لام اشاره نمود _ و شهادت می‌دهم که 
حسین بن على عليه الد لام وصی يدر خویش و قائم به حنجت او پس از شماست. و گواهی می‌دهم که على بن حسین عليه 
الت لام قائم به امر حسین عليه الشلام يس از وى است و گواهی می‌دهم بر اينكه محمد بن على عليه الشلام قائم به امر على بن 
حسين عليه التّدلام يس از وی است و گواهی می‌دهم بر اينكه جعفر بن محتّرد عليه الہ لام قائم به امر محمد بن على عليه 
الترلام پس از وی است و شهادت می‌دهم بر اينكه موسی عليه الشلام قائم بر کار جعفر بن محمد پس از وی است و گواهی 
می‌دهم که على بن موسی عليه الت لام قائم بر امر موسی بن جعفر است و گواهی می‌دهم بر اينكه مح د بن على قائم به امر 
على بن موسی است و گواهی می‌دهم بر اينكه على بن محمد قائم به امر محمد بن على است و گواهی می‌دهم بر اينكه حسن 
بن على عليه الت لام قائم به امر على بن محمد است و بر مردی از فرزندان حسن بن على عليه الت لام گواهی می‌دهم که نه 
می‌توان نامش را برد و نه كنيهاش را تا اينكه كارش برملا گشته» جهان را پر از عدل و داد کند همان‌طور که از پیش از ظلم و 
ستم پ ررگشته باشد. او قائم به امر حسین بن على است. و الہ لام عليكك يا امیرالمؤمنین و رحمة الله و ب رکاته. سپس برخاسته و 


رفت. 


يس امیرالممنین عليه ال لام فرمود: ای ابا محقد. به دنبالش برو و ببين به کجا می‌رود. پس امام حسن عليه ال لام به دنبالش 
رفت. گوید: چون پا را از مسجد بیرون گذاشت. متوجه نشدم به كدام سمت سرزمين خدای عروجل رهسپار شد. پس نزد 
امیرالمؤمنین عليه ال لام باز گشته و وی را از ماجرا آ گاه ساختم. امیرالممنین عليه الشلام فرمود: يا ابا محمّدء او را می‌شناسی؟ 
عرض کردم: خدا و رسول و امیرالممنین به امر آ گاه‌ترند. يس فرمود: او خضر عليه الشلام بود. - . كمال الدین : ۱۸۳و ۱۸۱ . 
عون الاخبار : ۳۹_۴۰ - 


ص: ۴۶ 


الق ا ا از کر وکیا تا رات اا گلئی از عتله‌ای اس ارات هنا از وی شض ارات ک وواد کم غنه 


الطوسی: ۱۰۸ _۱۰۷- 
علل الشرائع: پدرم از سعد از برقى از داود بن قاسم مانند آن را نقل کردہ است. -. علل الشرائع: ۴۴ _ ۴۳ - 


الاحتجاج: داود د بن قاسم شبيه آن را آورده است. سم . در نسخه چاپی بافت نشد اما در اعلام الوری ص: TAY‏ _ ۳۸۲ آمده 


است. - 
المحاسن: پدرم از داود بن قاسم مانند آن را روايت كرده است. - . المحاسن: ۳۳۳ ۳۳۲ - 


الغيبه نعمانی: عبدالواحد بن عبدالله بن يونس موصلی از محمّد بن جعفر از برقی مانند آن را آورده است. - . غيبه النعمانی: ۲۸ 


۷ 


تفسیر على بن ابراهیم: يدرم همین حديث را از برقی با اند کی تغییر نقل کردہ و من آن را در باب «النفس و احوالها» با شرح 
آوردەام. -. تفسیر قمی: ۸ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»¥« 


نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام]: الطالانی عَنْ أبى س عیدِ لوق عَنْ إِبرَاهِيم بْنِ مدب ارون عَنْ آخترد بنِ الفضلي 
2 بي عَنْ حال یی بن رید عن الصا عَْ آبائه عن على عليهم الش.لام ال نما نمی ع البق صلی الله عليه و آله فی 
بغض طرْقَاتٍ الم دیتهاذ لیا مج طوال كت له بعد ماب ین الْمنْكبين سل عَلَى الب صلی الله عليه و آله و رب به 
لت إِلَيَ و قال السام علیکک يا زاب 


٠ a 


وو وكهة اوو كانه أ یس کدّلک شو با وقول الله فقال له ره شول الله صلی الله عليه و آله بی تم مَضَى فقت يا ول 
الو تا یا اذى قان لی دا الفح و مَضدٍيقك أ َه ال نت كَذَّلِك و امد لہ نله عر و جل قال فی کتابه- إَى جال فی 
رض 00 و الله لمجخول فكوا آم عليه الترلام و تال عر و ل - با داه إن جعلناک ی فی اض فَاحكم بین 

الاس بات (۸) فهو نی و قال عر و جل كاي عَنْ مُوسَى عليه السلام جین َال لِهَارُونَ- الفنی فى تزبی و ضلخ (4) فَهُوَ 


ص: ۴۳۷ 


.۱۰۸ الغیبه للشیخ الطوسی: ۱۰۷ و‎ -١ 

۲- علل الشرائع: ۴۳ و ۴۴. 

۳- لم نظفر به فى الاحتجاج المطبوع. و الروایه مذ کوره فی إعلام الوری أيضا: ۳۸۲ و ۳۸۳. 
۴ المحاسن: ۳۳۲ و ۳۳۳. 

۵- الغیبه للنعمانی: ۲۷ و ۲۸. 


۶- تفسیر القشیٰ: ۵۷۸. 
۷- سورہ البقره: ۲۰ 

۸- سوره ص: ۲۶. 
E‏ 


ارون اذا اش تَحْلْفَةُ موس ی عليه الام فی نزمه و مو الات و ال عَرَ ی ل << 
7 ۶ ۶ +0 


2 


بی و 
الام غلم ٠.0‏ 


AN 


تت 


**[ترجمه ]عیون اخبار الرضا: على بن ابی طالب عليه ال لام فرمود: در حالى كه به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله در 
یکی از راه‌های مدينه می رفتیم؛ با پیرمردی روبرو شديم که موی صورت انبوهى داشت و يهن شانه بود» پس به رسول خدا 
صلی الله عليه و آله سلام داد. رسول خدا صلی الله عليه و آله سلام وى را پاسخ گفته و به وى خوش آمد گفت. سپس برگشت 
و به من گفت: سلام بر تو ای خليفه چهارم و رحمة الله و بركاته! يا رسول الله» مگر جنين نيست؟ رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله در پاسخ وى فرمود: آرى! و چون آن مرد برفت» عرض كردم: يا رسول اللہ اين پیرمرد به من جه گفت؟ و تأييد شما برای 
جه بود؟ فرمود: تو بحمداللہ همین‌طور خواهی شد. خداوند عزوجل در کتاب خود می‌فرماید نی جاعل في لض له 
قاشکم بین الاس بالق » -. بقره/ ۳۰ - من 


در زمين جانشينى خواهم گماشت» پس ميان مردم به حق داورى كن. ) و خلیفه‌ای که بر زمين قرار داده شده» حضرت آدم 
عليه الت لام است و باز خحدای عژوچل فرمود: اداد انا جعلناک لیفهٌ فى الأَرْض فاخکم بَينْ النّاس بالځق»» -. ص/۲۶ - 
ای داوود» ما تو را در زمين خليفه [و جانشین ] كردانيديم پس ميان مردم به حقّ داوری کن .) يس او دومى است و نيز 
خدای عرّوجل حکایتی از موسی آوردہ آن گاه به هارون گفت: «اخلفْنی فى قَؤْمِى و أَضلح » -. اعراف/ ۱۴۲ - 


[ گفت: «در ميان قوم من جانشينم باش» و [کار آنان را] اصلاح کن) و او 
ص: ۴۱۷ 


هارون است 7 ورس ا و ال اوک ی هرد كرف ا ا ین خلیفه سوم هارون است. و خدای 


عرّوجل فرمود: او ا ال و تقول إلى النّاس يَوْمَ تع ا کبرهه -. توبه/ ۳- !و 


[اين آيات ] اعلامی است از جانب خدا و پیامبرش به مردم در روز حخ اکبر.) و مبلغ از جانب خدا و رسول او تو بودی و تو 
وصی و وزیر و يرداخت کنندہ وام و به جای آورنده عهد و پیمان من هستىء و تو نزد من منزلت هارون از موسى را داری» با 
این تفاوت که يس از من هیچ پیامبری نخواهد آمد. بنابراين» همان‌طور که اين پیرمرد به تو سلام داد چھارمین خلیفه‌ای. آيا 
به راستى او را نشناختی؟ عرض کردم خير. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: او برادرت خضر عليه الشلام بود. يس بدان! - 
عيورت لیا ره ا 


٭| ترجمه ] 


«¥» 


کتاب المقتضب لابن عياش عن على بن السری عن عمه عن إبراهيم بن آبی سمال قال: و سمعته يحدث به جماعه من أهل 
الجندل-(۳) مرجعنا من الشام فى ليله مسدفه بین جبال و رمال فسمعت هاتفا من بعض تلكك الجبال و هو يقول: 


ناد من طيبه مثواه و فى طيبه حلا##*أحمد المبعوث بالحق عليه الله صلی 

و على التالى له فى الفضل و المخصوص فضلا*٭٭٭و على سبطيهما المسموم و المقتول قتلا 
و على التسعه منهم محتدا طابوا و أصلا٭٭٭ھم منار الحق للخلق إذا ما الخلق ضلا 

نادهم يا حجج الله على العالم كلا#** كلمات الله تمت بهم صدقا و عدلا(۴). 


إلى هنا انتهى الجزء السادس و الثلاثون من كتاب بحار الأنوار من هذه الطبعه النفيسه و هو الجزء الثانى من المجلد التاسع فى 


تاريخ أمير المؤمنين صلوات الله عليه حسب تجزئه المصنف آعلی الله مقامه يحوى زهاء ستمائه و خمسين حديثا فى أربعه و 


عشرين بابا غير ما حوى من المباحث العلميه و الكلاميه و لقد بذلنا الجهد عند طبعها فى التصحيح مقابله و بالغنا فى التحقيق 
مطالعه فخرج بعون الله و مشيته نقيا من الأغلاط إلا نزرا زهيدا زاغ عنه البصر و حسر عنه النظر. 


محمد باقر البهبودى من لجنه التحقیق و التصحيح لدار الكتب الإسلاميه 


ص: ۴1۸ 


۱- سوره التوبه: ۳. 

۲ عیون الأخبار: ۱۸۳ 

۳- الخابه موضع قرب المدینه من ناحیه الشام. و دومه الجندل أيضا من اعمال المدینه على سبعه مراحل من دمشق بینها و بين 
المدينه. 


۴- المقتضب: ۵۶ و ۵۷. 


٭ | تر جمه |المقتذ ب: ابراھیم بن ابی سمال گوید: در ميان «الغابه» و «دومه الجندل» در ميان کوه‌ها و شنزارها در شبی تاريكك 
از سفر شام برمی گشتیم که صدای هاتفی از یکی از آن کوه‌ها به گوشم رسید که می گفت: (شعر) 


آن سی را صدا نزن کہ مرارکن خوشير است و کر سر رشن خوش ارمیله اسکۂ اتی را کا یه هی براه شور 


خدایش بر او درود فرستاده 


و بر کسی که در فضل بعد از او قرار دارد و مختص به فضیلت است. و بر دو سبط ايشان» آن مسموم شده و آن که آن چنان 


به قتل رسید! 


و بر آن نه تن از ایشان که پاک‌نژادند و پاکیزه اصل و نسبء آنان مناره‌های حقٌ برای مردمند آن گاه که خلق رو به گمراهی 


روند 


آنان را ندا بزن که ای حجت‌های خدای بر همه عالم » ای کلمات تامّه خدا که صدق و عدل با ایشان تمام شده است. -. 
المقتضب: ۵۷ ۵۶ - 


ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات رایانه ای قائميه اصفهان 


ص: ۴1۸ 

۷| تر جمه | 

مراجع التصحیح و التخریج و التعلیق 
«f»‏ 


نسخه مخطوطه أخرى بخط النسخ أيضاً على قطع كبير و قد سقط منها من أواسط الباب ۹۹: «باب زهده عليه السلام و تقواه» و 
رمزنا إليها ب (ح). 


ص: ۳۹ 


٭| ترجمه [ص: ۳۹ 
#* | تر جمه | 
«A»‏ 


نسخه مخطوطه أخرى بخط النسخ أيضاً على قطع متوسط و هذه الأخيره أصخها و أتقنها و فى هامش صحيفه منها خط المؤلّف 
قلسل سم و تضريحه سماعة إثاها فى سنہ 1۹۰۹ و لكلها ایض ناقصۃ من أواسط الاب ۹۷ وباب ما علمه الرسول صلی الله عله 


و آله عند وفاته» و رمزنا إليهاب (د). 


و هذه النسخ الثلاث المخطوطه لمكتبه العالم البارع الأستاذ السيّد جلال الدين الأرموىٌ الشهير بالمحدّث لا زال موفقاً لمرضاه 
الله 


وكا عتمدنا فى تخريج أحاديث الكتاب و ما نقلناه | لمصنّف فی بياناته أو ما علقناه و ذيّلناه فى فهم غرائب ألفاظه و مشكلاته 
على كتب أوعزنا إليها فى المجلّد الخامس و الثلاثون لا نطيل الکلام بذ کرها هنا فمن أرادها فلیرجع هناكك. 


فنسأل الله التوفيق لانجاز هذا المشروع و نرجو من فضله أن يجعله ذخرا لنا ليوم تشخص فيه الأبصار. جمادى الأولى ۱۳۸۰ 
يحيى العابدی الزنجانی السيّد كاظم الموسوى المیاموی 
من لجنه التحقیق و التصحیح لدار الکتب الإسلاميه 


ص: ۴۲۰ 


دبای رها دنه ره وہ ريد در 
کی رر تا فی حا انم سمل 
اقافتا بای 222000 دی سس 
سن هوق لثم سكنت لس تی ولا اك من 
2 میارج سول 
السا وضُرعلہا ركعي تقاف ہاج داد ااردت ناذاف رت مها منوت رتسب 
عری الو بای لوف سم انعا نما را 
هلاج E‏ متا التاق 
وع الک کے برا حا معنا دا اٹ 0 اسل لہ 
مغر نیم ايك و جعلی زارت 
طلا شرت با جک نی دای یی لل شل 


زیهجت شی ككرت يفل َك 
بابىت د ق ايى یی تیان و دحوت واي 3 متهم 





رل دیعب مب وا E‏ 
الا نکب وق موقن هکاو ات ما اة دحا بی اوی ۶د 
دا کر فیا اک وک مت ریو سو مشش 1 
اق اق م اذم یجید لتاق ما یلا اوروصت ع و 
ارات قيطي انریا چم ام ناویا و وف جح 
ال بش یذ تم وار ك ادات تَا انك قآ 4 نات کی مل وش رصل 
ET UE RTE‏ ری رر 
تال اع ای یلان وت من یت بم هی تاه ۳ الاد ولک زاو داس كاذ 
تن اس[ وق می سے 11 مزکل سح نم ل دار م مال 
اتلم عابتا 5 یط مهاب للا ئعٰلماگا الا“ 


ص: ۴۱ 


تصوبر 


که 
ماگ ہی کر 
تال کے 
ای 


3-3 
وو 2 5 7 ۹ 
7 0 


م ع زرط 
البعيد اب زا رال 
موا ہت زا خیرم 


ہیی“ 


یه 


4 و 


۳ رهام 


ص: ۳۳۲ 


وج ہوا ان کا ون رز عو لوا تقاط 
ایا از لک سز حدر نشیا 
هروه کلامم سیلتات بل موزل 
یلامجا 
یی لہ بی سے ا کا 
تح حم لد وتالایا تلخت هعانق 
ہی سا احج سا ہہ زی 
ولا رادم ددد نافال الاب تب کا الى ةع رادب 26 
عر زاس نح ڑا یبن تو اج خاخت قالکت اناوبوض بیان لیس 
ار رل اب دكن اش دز کان کن الامج 
اكيزم كر لصاو ناشع لؤائ شى وزغا اقل اكا باعبالتو ت۱ ذكك 
قافتا معلص لالد ترد جيدا دق لی ,زمه ادرىقا 
رح ریہ س زا روھ و ممق بل زرم اي او نما دعق پا قا ل رحا ل رو چب 
زان ال الاخ تمل کرو جک د اورا لبدو اذ اکا رل کارا لکایانض وی 
لتق ہی دہ تقد وق وما خچالی و دما عرفت وما کر 


ع ا - o‏ 


س چوا زارات اى كا نتو ان ری ضماعالیا الو نو اهوبا تجزم امرخ 





بت دا ام لا بحرا ای( اصرق ذبا ال اتاد ینہ 


مارکا يك یا راتا يك ا وت هه 
وتو مَك امن کج دج دما مزر 

تومل دسلا رای مار ا ا ا وکا 
ا ا ا ا ت | 
ابقر مب الال ا ار ا ابا 
ای منرت ماع داد لا دا ما تایبا ۳۹۹ 





٭ ترجمه اص: ۴۲۰ 

ص: ۴۲۱ 

ص: ۴۲۲ 

٭| ترجمه | 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 

الموضوع/ الصفحه 

باب ۲۵ أنه عليه السلام النبأ العظيم و الآيه الكبرى ۱- ۴ 

باب ۲۶ فى أن الوالدين رسول الله و أمير المؤمنين صلوات الله عليهما ۴- ۱۵ 

باب ۲۷ فی أنه صلوات الله عليه حبل الله و العروه الوثقى و أنه مستمسک بها ۱۵- ۲۱ 
باب ۲۸ فى بعض ما نزل فى جهاده عليه السلام زائدا على ما سيأتى فى باب شجاعته عليه السلام ۲۱- ۲۷ 
باب ۲۹ فى آنه صلوات الله عليه صالخ الْمُؤْمِنِينَ ۲۷- ۳۲ 


باب ۰٣فی‏ قوله تعالى من یرت کم عن دی فسوف تأتی البقم یم و يحول له علیاللزمین ين أعِرَ علی الکافرین 
يُجاهِدُونَ فى سبیل الله و لا یحاون لوم لائم ذلكك فَضل الله تیه تن شاه و الله ایغ عَلِيمٌ ۴۲- ۴ 


باب ۳۱ فی قوله عز و جل أ جَعَلَتُمْ متايه احاح وَ عِمارَة امش جد الْحرام کمن آمَنَ بالله و الیم الْآخِر و جا فى سَبيل الله لا 
یشتژون عِنْدَ الله ۴۰-۲۴ 


باب ۳۲ فی قوله تعالی و مِنّ الاس مَنْ يَشْری نَفْسَهُ ایتغاء مَوضات الله ۴۰ 


باب ۳۳ فى قوله تعالی قل هذه سبیلی أَدْعُوا إِلَى الله على بص یر نا و من انی و قوله و من اک ین الْمُؤْمِنِينَ و قوله تعالی 
و الّذِی أَبُدک بلضره و بالْمُؤْمِنِينَ ۵۱- ۵۵ 


باب ۳۴ فى أنه عليه السلام کلمه الله و أنه نزل فيه لَقَدْ رضی الله الآيه ۵۵- ۵۶ 


ص: ۳۳۳ 


ہت ےج رر فولهتمني و اجعل لی لسن وان فى اللخروق فوله و بش لین او 
نم دم صذق ۵۷- ۵٩‏ 


باب ۳۶ فى ما نزل فيه عليه السلام للإنفاق و الایثار ۵۹- ۶۳ 


باب ۳۷ فى أنه عليه السلام المؤذن بين الجثه و النار و صاحب الأعراف و سائر ما يدل على رفعه درجاته عليه السلام فى الآخره 


۷۳-۳ 
باب ۳۸ فی قوله تعالی و قِمُوهُمْ انم ولو ۷۶- ۷۹ 

باب ۳۹ فى سائر الایات النازله فى شأنه عليه السلام ۷۹- ۱۹۲ 

آبواب النصوص على أمير المؤمنين و النصوص على الأئمه الاثنى عشر عليه السلام 

باب ۴۰ فى نصوص الله علیهم من خبر اللوح و الخواتیم و ما نص به علیهم فی الکتب السالفه ۱۹۲- ۲۲۵ 

باب ۴۱ فى نصوص الرسول صَلى الله عليه و آله علیهم عليهم السلام ۲۲۶- ۳۷۳ 

باب ۴۲ فى نص أمير المؤمنين صلوات الله عليه علیهم علیهم السلام ۳۷۳- ۳۸۳ 

باب ۴۳ فى نصوص الحسنین علیهما السلام علیهم علیهم السلام ۳۸۳- ۳۸۵ 

باب ۴۴ فى نص على بن الحسین صلوات الله علیهما علیهم عليهم السلام ۳۸۶- ۳۸۹ 

باب ۴۵ فى نصوص الباقر صلوات الله عليه علیهم علیهم السلام ۳۹۰- ۳۹۵ 

باب ۴۶ فى ما ورد من التصوص عن الصادق عليه السلام علیهم صلی الله علیهم أجمعين ۳۹۶- ۴۱۰ 

باب ۴۷ فى نصوص موسی بن جعفر و سائر الأثممه صلوات الله علیهم عليهم سلام الله عليهم أجمعين ۴۱۰- ۴۱۴ 
باب ۴۸ فى نص الخضر علیهم صلوات الله علیهم و بعض النوادر ۴۱۴- ۴۱۸ 


ص: ۴۲۴ 


| ترجمه أص: ۴۲۴ 


تعریف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هَل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف ی الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فی الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : 7821011/60.6017ا9. الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوالء بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
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إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 
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وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فی تحقيق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۱۰۹شؤون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
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و للایصاء من فضلکم 
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